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Pour toutes informations, demandes spécifiques ou générales relatives au
contenu de cette gazette, il est recommandé d’envoyer un courrier électronique
à l'adresse suivante: intreg.mail@wipo.int

La Gazette OMPI des marques internationales est accessible gratuitement en
ligne sur le site Internet de l’OMPI (http://www.wipo.int/madrid/fr/gazette/)
depuis le 1er septembre 2005, sa version sur support papier ou CD-ROM restant
toujours disponible sur le principe d’un abonnement. Chaque numéro de l’édi-
tion en ligne se présente sous la forme d’une reproduction électronique corres-
pondant à l’exemplaire de l’édition papier et offre la possibilité d’effectuer une
recherche sur plein texte.

For all information, specific or general questions concerning the contents of
this Gazette, you are advised to send an e-mail to the following address:
intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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AVERTISSEMENT
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date
et le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement
de base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Ar-
rangement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notifica-
tion.  Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un
an durant lequel un refus de protection peut être prononcé se-
lon l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon
l'article 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.



             No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 3

Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A & P)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2006: 
2006: 14 et 17 avril; 25 mai; 5 juin; 1er août; 7 septembre;

25 et 26 décembre.
2007: 1er et 2 janvier.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

à partir du 15 août 2006
249 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
358 pour trois classes
93 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 491 pour une classe

  96 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 155 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 400 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

730 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 196 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845   pour trois classes 
européenne         615   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            1230   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

à partir du 15 août 2006
280 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
405 pour trois classes
148 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan   500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 481 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes
Viet Nam 139 pour une classe

122 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A & P)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2006:
2006: April 14 and 17; May 25; June 5; August 1;

September 7; December 25 and 26.
2007: January 1 and 2.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):
1. Designations made in the international application or

subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229    for three classes
Community 461    for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
as from August 15, 2006

249 for three classes
93 for each additional class

where the mark is a collective mark:
358 for three classes
93 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 491 for one class

96 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class
Viet Nam 155 for one class

122 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221for one class

22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           1,845   for three classes
Community 615   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           1,230  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

as from August 15, 2006
280 for three classes
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
405 for three classes
148 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class
54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 481 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class
Viet Nam 139 for one class

122 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el ca-
so del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Con-
tratante que es objeto de una designación posterior puede
denegar la protección de la marca o pronunciar su invalida-
ción (véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el
punto 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notifica-
ción de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A & P)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlan-
da, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2006:
2006: 14 y 17 de abril; 25 de mayo; 5 de junio; 1 de agosto;

7 de septiembre; 25 y 26 de diciembre.
2007: 1 y 2 de enero.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

a partir del 15 de agosto de 2006
249 por tres clases
93 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
358 por tres clases
93 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 491 por una clase

96 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional
Viet Nam 155 por una clase

122 por cada clase adicional
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2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

a partir del 15 de agosto de 2006
280 por tres clases
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
405 por tres clases
148 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 481 independientemente del número 

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases
Viet Nam 139 por una clase

122 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 11.04.2006 888 634
(180) 11.04.2016
(732) ERNI Elektroapparate GmbH

Seestr. 9
73099 Adelberg (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques et électroniques,

connecteurs à fiches, garnitures et fixations électriques,
composants et coffrets pour faces arrière, produits pour fils
électriques, commutateurs électriques, instruments de mesure
électriques et électroniques, dispositifs de commande
électriques et électroniques.

17 Parties isolantes réalisées en plastique et destinées
aux produits de la classe 9.

 9 Electrical and electronic devices, plug connectors,
electrical fittings and fasteners, components and housings for
backplanes, products for electrical wires, electrical switches,
electrical and electronic measuring instruments, electrical
and electronic control devices.

17 Insulating parts made of plastic for the goods
mentioned in class 09.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos, conectores
macho, accesorios y dispositivos de sujeción eléctricos,
componentes y cajas para placas posteriores, productos para
hilos eléctricos, interruptores eléctricos, instrumentos de
medida eléctricos y electrónicos, dispositivos de control
eléctricos y electrónicos.

17 Partes aislantes de plástico para los productos
mencionados en la clase 9.
(821) EM, 10.02.2006, 004899662.
(300) EM, 10.02.2006, 4899662, classe 9 priorité limitée à:

Dispositifs électriques et électroniques, connecteurs à
fiches, garnitures et fixations électriques, composants
et coffrets pour faces arrière, produits pour fils
électriques, commutateurs électriques, instruments de
mesure électriques et électroniques, dispositifs de
commande électriques et électroniques, classe 17
priorité limitée à:  Parties isolantes réalisées en
plastique et destinées aux produits de la classe 09 / class
9 priority limited to:  Electrical and electronic devices,
plug connectors, electrical fittings and fasteners,
components and housings for backplanes, products for
electrical wires, electrical switches, electrical and
electronic measuring instruments, electrical and
electronic control devices / class 17 priority limited to:
Insulating parts made of plastic for the goods
mentioned in Class 09 / clase 9 prioridad limitada a:
Dispositivos eléctricos y electrónicos, conectores
macho, accesorios y dispositivos de sujeción eléctricos,
componentes y cajas para placas posteriores,
productos para hilos eléctricos, interruptores eléctricos,
instrumentos de medida eléctricos y electrónicos,
dispositivos de control eléctricos y electrónicos / clase
17 prioridad limitada a:  Partes aislantes de plástico
para los productos mencionados en la clase 9.

(832) CN, JP, RU, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.03.2006 888 635
(180) 17.03.2016
(732) WERA NOVA s.r.o.

„ajkovského 1401/16
CZ-746 01 Opava (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.7; 4.5; 10.3; 25.1; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune et blanc.
(511) NCL(8)

29 Pulpes de fruits, fruits congelés, crème de beurre,
lait, produits laitiers.

30 Glace à rafraîchir, liants pour glaces alimentaires,
sorbets (glaces alimentaires), crèmes glacées.
(822) CZ, 17.03.2006, 279805.
(300) CZ, 21.09.2005, 430017.
(831) BX, DE, HR, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 17.03.2006 888 636
(180) 17.03.2016
(732) WERA NOVA s.r.o.

„ajkovského 1401/16
CZ-746 01 Opava (CZ).

(531) VCL(5)
2.7; 4.5; 10.3; 25.1; 26.4.

(511) NCL(8)
29 Pulpes de fruits, fruits congelés, crème de beurre,

lait, produits laitiers.
30 Glace à rafraîchir, liants pour glaces alimentaires,

sorbets (glaces alimentaires), crèmes glacées.
(822) CZ, 17.03.2006, 279806.
(300) CZ, 21.09.2005, 430018.
(831) BX, DE, HR, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.03.2006 888 637
(180) 17.03.2016
(732) WERA NOVA s.r.o.

„ajkovského 1401/16
CZ-746 01 Opava (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Pulpes de fruits, fruits congelés, crème de beurre,
lait, produits laitiers.

30 Glace à rafraîchir, liants pour glaces alimentaires,
sorbets (glaces alimentaires), crèmes glacées.
(822) CZ, 17.03.2006, 279807.
(300) CZ, 21.09.2005, 430019.
(831) AT, BX, DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 888 638
(180) 07.04.2016
(732) John Swan Ltd.

Unit 6B Northern Cross
Business Park,
Finglas
Dublin 11 (IE).

(842) An Irish company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie

compris dans cette classe.
25 Clothing, footwear, headgear included in this

class.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería comprendidas en esta clase.
(822) IE, 12.11.1996, 202997.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.05.2006 888 639
(180) 09.05.2016
(732) ELMARCO s.r.o.

V Horkách 76/18
CZ-460 07 Liberec 9 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et dispositifs pour l'industrie textile et

l'industrie des semi-conducteurs.
24 Tissus et autres produits textiles compris dans cette

classe.
 7 Machines and devices for the textile and

semiconductor industries.
24 Fabrics and other textile products belonging to

this class.
 7 Máquinas y dispositivos para las industrias textiles

y de los semiconductores.
24 Tejidos y otros productos textiles comprendidos en

esta clase.
(822) CZ, 19.04.2006, 280839.
(300) CZ, 01.12.2005, 431990.
(831) BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, LI, MA,

MC, MK, MN, RO, RU, SM, SY, UA, VN, YU.
(832) AU, GE, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.06.2006 888 640
(180) 08.06.2016
(732) Homunculus Music, Inc.

22 Elmore Street
Arlington, MA 02476 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Disques compacts, disques numériques

polyvalents, enregistrements musicaux téléchargeables.
 9 CD's, DVD's, downloadable musical sound

recordings.
 9 Discos compactos, DVD, grabaciones musicales

descargables.
(821) US, 22.12.2005, 78779182.
(300) US, 22.12.2005, 78779182.
(832) AU, CH, EM, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.04.2006 888 641
(180) 13.04.2016
(732) Rudolf Kandussi GesmbH

Glandorf 22
A-9300 St. Veit an der Glan (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électro-optiques;

dispositifs de vision nocturne.
 9 Electro-optical apparatus and instruments; night

vision devices.
 9 Instrumentos y aparatos electroópticos;

dispositivos de visión nocturna.
(821) AT, 14.10.2004, AM 7016/2004.
(822) AT, 14.01.2005, 222 499.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 888 642
(180) 28.04.2016
(732) A C M

(Société à responsabilité limitée)
9 bis, boulevard Jean Jaurès
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(750) NOVAGRAAF FRANCE, 122, rue Edouard Vaillant, 
F-92593 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;

herbes médicinales; tisanes; parasiticides; sucre à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire.
(822) FR, 28.04.2006, 05 3 393 829.
(300) FR, 25.11.2005, 05 3 393 829.
(831) DZ, ES, MA, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 25.02.2006 888 643
(180) 25.02.2016
(732) Q&X Ltd.

WGH Mecklenburgh Square
London WC1N 2AN (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom, England
(750) Stephan Mergenthaler (Director Q&X Ltd.), WGH 

Mecklenburgh Square, London WC1N 2AN (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(561) Q and X.
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) GB, 23.01.2006, 2411783.
(832) CN, DE, FR, PL, PT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.08.2005 888 644
(180) 19.08.2015
(732) RIELDA s.r.l.

Frazione Castello di Corno
I-02013 Antrodoco (Rieti) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Serrures, serrures reprogrammables

mécaniquement, serrures à combinaisons, barillets de serrures;
verrous; clefs; cadenas.

14 Porte-clés en métal non précieux.



32 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 6 Key locks, mechanically re-programmable locks,
combination locks, cylinders for locks; bolts; keys; padlocks.

14 Key rings of non-precious metal.
 6 Cerraduras de llave, cerraduras reprogramables

mecánicamente, cerraduras de combinación, cerraduras de
cilindro; cerrojos; llaves; candados.

14 Llaveros que no sean de metales preciosos.
(822) IT, 19.08.2005, 971855.
(300) IT, 01.07.2005, TO 2005 C 001 971.
(831) AT, DE, ES, FR.
(832) AU, GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.11.2005 888 645
(180) 28.11.2015
(732) GUANGZHOU MOTORS GROUP COMPANY

No. 352, Binjiang Central Road,
Guangzhou City
Guangdong Province (CN).

(842) A corporation, People's Republic of China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque "WUYANG" est une simple combinaison
de lettres romaines et n'a aucune signification. / The
mark "WUYANG" is a simple combination of Roman
letters and has no meaning. / La marca "WUYANG" es
una simple combinación de letras del alfabeto latino sin
significado alguno.

(511) NCL(8)
12 Motocycles, moteurs pour motocycles,

accouplements pour motocycles, éléments de motocycles à
l'exception des roues, amortisseurs pour motocycles, châssis
pour motocycles, jantes pour motocycles, chaînes pour
motocycles, réservoirs à essence pour motocycles, selles pour
motocycles, garde-boue pour motocycles.

12 Motorcycles, motors for motorcycles, clutches for
motorcycles, parts of motorcycles except for wheels, shock
absorbers for motorcycles, frames for motorcycles, rims for
motorcycles, chains for motorcycles, gasoline tanks for
motorcycles, saddles for motorcycles, mudguards for
motorcycles.

12 Motocicletas, motores para motocicletas,
embragues para motocicletas, partes de motocicletas excepto
para ruedas, amortiguadores de choque para motocicletas,
chasis para motocicletas, llantas para motocicletas, cadenas
para motocicletas, depósitos de gasolina para motocicletas,
sillines para motocicletas, guardabarros para motocicletas.
(822) CN, 07.02.2000, 1362135.
(831) CY, EG, ES, FR, IR, IT, KE, MA, PL, RU, SY, UA,

VN.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.10.2005 888 646
(180) 24.10.2015
(732) Investkredit Bank AG

Renngasse 10
A-1013 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services administratifs concernant l'achat et la

vente de certificats d'émissions et crédits d'émissions; conseils
d'affaires dans le domaine des activités de protection du climat,
notamment création de stratégies du climat et projets JI/CDM
[programme de réduction des émissions de CO2].

36 Conseils financiers dans le domaine des activités
de protection du climat, notamment création de stratégies de
climat et de projets JI/CDM [programme de réduction des
émissions de CO2], services financiers, notamment
financement d'investissements et de projets concernant des
projets de réduction des gaz à effet de serre.

42 Conseils techniques dans le domaine des activités
de protection du climat, notamment création de stratégies du
climat et de projets JI/CDM [programme de réduction des
émissions de CO2].

35 Administrative services related to the purchase
and sale of emission certificates and emission credits; business
consultancy in the area of climate protection activities in
particular creation of climate strategies and JI/CDM-projects.

36 Financial consultancy in the area of climate
protection activities in particular creation of climate strategies
and JI/CDM-projects, financing services in particular
investment and project financing concerning projects for the
reduction of greenhouse gases.

42 Technical consultancy in the area of climate
protection activities in particular creation of climate strategies
and JI/CDM-projects.

35 Servicios administrativos relacionados con la
compraventa de certificados de emisión y créditos de emisión;
consultoría de negocios sobre actividades encaminadas a la
protección del clima, en particular elaboración de estrategias a
favor del clima y de proyectos sobre Mecanismos de Desarrollo
Limpio e Implementación Conjunta (MDL/IC).

36 Consultoría financiera sobre actividades
encaminadas a la protección del clima, en particular
elaboración de estrategias a favor del clima y de proyectos
sobre Mecanismos de Desarrollo Limpio e Implementación
Conjunta (MDL/IC), servicios de financiación, en particular
inversión y financiación de proyectos para proyectos
destinados a la reducción de gases de efecto invernadero.

42 Consultoría técnica sobre actividades
encaminadas a la protección del clima, en particular
elaboración de estrategias a favor del clima y de proyectos
sobre Mecanismos de Desarrollo Limpio e Implementación
Conjunta (MDL/IC).
(822) AT, 24.10.2005, 227 899.
(300) AT, 04.05.2005, AM 2874/2005.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 06.03.2006 888 647
(180) 06.03.2016
(732) CHANGSHA LYRUN MATERIEL CO., LTD.

6, Xingshananlu,
Jingji Kaifaqu,
Changsha
HUNAN 410100 (CN).

(842) Corporation, Chine

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée par les cinq lettres latines
suivantes: LYRUN. / The mark comprises the following
five latin letters: LYRUN. / La marca consiste en cinco
letras del alfabeto latino, como sigue a continuación:
LYRUN.

(511) NCL(8)
 9 Piles électriques, fils électriques et câbles

électriques, appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques, dispositifs pour la communication sur Internet,
ordinateurs, plaquettes de silicium pour circuits intégrés,
appareils de galvanoplastie, accumulateurs électriques,
électrolyseurs, cathodes.

 9 Electric batteries, electric wires and cables,
chargers for electric batteries, devices for communication via
the Internet, computers, silicon wafers for integrated circuits,
electroplating apparatus, electric storage batteries,
electrolysers, cathodes.

 9 Pilas eléctricas, hilos y cables eléctricos, aparatos
para la recarga de acumuladores eléctricos, dispositivos de
comunicación por Internet, ordenadores, obleas de silicio para
circuitos integrados, aparatos de galvanoplastia,
acumuladores eléctricos, electrolizadores, cátodos.
(822) CN, 07.02.2006, 3866167.
(831) DE, FR.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 06.02.2006 888 648
(180) 06.02.2016
(732) Net Premium Sp.z o.o.

ul. Lewartowskiego 6
PL-00-190 Warszawa (PL).

(842) Ltd, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et bordeaux. / White, black and bordeaux. /

Blanco, negro y burdeos.
(511) NCL(8)

36 Agences de crédit, bureaux d'assurances,

assurance maladie, consultation en matière d'assurances,
évaluation financière, consultation en matière financière,
services de financement, informations en matière d'assurances,
prêts à tempérament, courtage d'assurance, courtage financier,
assurance contre l'incendie, prêt, prêts sur gage, assurances,
assurance maritime, assurance contre les accidents.

36 Credit bureaux, insurance bureaux, health
insurance underwriting, insurance consultancy, financial
evaluation, financial consultancy, financing services,
insurance information, instalment loans, insurance brokerage,
financial brokerage, fire insurance underwriting, loans,
pawnbrokerage, insurance underwriting, marine insurance
underwriting, accident insurance underwriting.

36 Agencias de crédito, agencias de seguros,
suscripción a seguros de enfermedad, consultas en materia de
seguros, valoraciones financieras, consultoría financiera,
servicios de financiación, informaciones en materia de
seguros, pagos a plazos, corretaje de seguros, corretaje
financiero, suscripción de seguros contra incendios,
préstamos, concesión de préstamos con prenda, suscripción
de seguros, suscripción de seguros marítimos, suscripción de
seguros contra accidentes.
(822) PL, 02.06.2005, 163458.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PT,

RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.09.2005 888 649
(180) 05.09.2015
(732) S@NTER TEKN@K

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Y. Dudullu Imes Sanayi Sitesi C
Blok 307 Sk. No: 1
ÜMRAN@YE/@STANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs pour rideaux et stores automatiques.
 7 Motors for automatic curtains.
 7 Motores para cortinas automáticas.

(822) TR, 04.04.2003, 2003 07692.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, GR, HR, HU, IR,

IT, PL, RO, RU, SI, SK, US, YU.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.09.2005 888 650
(180) 14.09.2015
(732) NIK KALA INDUSTRIAL COMPANY (PVT.)

Khayam St. Saraye Sadeghi
Plaque No. 205 & 207
Tehran (IR).

(842) Private Joint Stock Company, TEHRAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage et de

refroidissement, à savoir réfrigérateurs, frigo-congélateurs,
chauffe-eau, appareils de chauffage au gaz, cheminées
d'appartement, appareils de refroidissement.

21 Petits articles et récipients à usage domestique,
peignes et éponges, brosses pour vêtements, dispositifs de
nettoyage des outils, paille de fer, articles en verre et objets en
porcelaine fine et en imitation de porcelaine fine et en argile.

35 Export; promotion des ventes (pour des tiers).
11 Apparatus for lighting, cooling and heating,

namely refrigerators, fridge freezers, water heaters, gas
burning heaters, fireplaces, cooling appliances.

21 Small items and vessels for household use, combs
and sponges, cloth brushes, tool cleaning devices, steelwool,
glassware and objects made of china and imitation china and
clay.

35 Exporting; sales promotion (for others).
11 Aparatos de alumbrado, la refrigeración y

calefacción, a saber, refrigeradores, refrigeradores-
congeladores, calentadores de agua, calentadores de gas,
hogares, dispositivos de enfriamiento.

21 Artículos y recipientes de pequeño tamaño para
uso doméstico, peines y esponjas, cepillos para prendas de
vestir, dispositivos para limpiar herramientas, viruta de hierro,
cristalería y objetos de porcelana, de imitación porcelana y de
arcilla.

35 Exportación; promoción de ventas (para terceros).
(822) IR, 14.04.2001, 93362.
(831) AM, AZ, HU, KG, KZ, RO, RU, TJ, UA.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.12.2005 888 651
(180) 30.12.2015
(732) SARACOGLU KURUYEMIS VE GIDA

SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi
Yasar Dogu Cad. No: 22
Kutlukent
Samsun (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 24.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Fruits secs à savoir toutes sortes d'arachides, pois
chiches grillés, graines de tournesol, graines de citrouille,
raisins de smyrne, olives de Russie, caroubes, mûres blanches,
amandes, noisettes.

29 Dried fruits, namely any kind of peanuts, roasted
chickpeas, sunflower seeds, pumpkin seeds, sultanas,
oleasters, carob fruits, dried mulberrys, almonds, hazelnuts.

29 Frutas secas, a saber, todo tipo de cacahuetes,
garbanzos tostados, semillas de girasol, semillas de calabaza,
pasas de Esmirna, oleastros, algarrobas, moras secas,
almendras, avellanas.
(822) TR, 17.01.1999, 108842.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IT, PL, RO, SE, UA, YU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.02.2006 888 652
(180) 07.02.2016
(732) D+J Holding B.V.

Hallenstraat 17
NL-5531 AB Bladel (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Ringards et tenailles en fer forgé ou en autres

métaux communs.
11 Poêles, cheminées d'appartement et composants

des appareils précités.
16 Papier, imprimés, clichés d'imprimerie.
 8 Fire irons and pliers manufactured of wrought

iron or other common metals.
11 Stoves, fireplaces and components thereof.
16 Paper, printed matter, printing blocks.
 8 Tenazas y atizadores hechos de hierro forjado u

otros metales comunes.
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11 Estufas, chimeneas para viviendas y sus
componentes.

16 Papel, productos de imprenta, clichés.
(821) BX, 09.04.1984, 665028.
(822) BX, 09.04.1984, 400095.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.11.2005 888 653
(180) 18.11.2015
(732) Diosna Dierks & Söhne GmbH

Sandbachstr. 1
49074 Osnabrück (DE).

(511) NCL(8)
 7 Machines à mélanger et à pétrir, notamment pour

la préparation de pâtisseries, aliments, boissons alcoolisées,
produits à base de tabac et produits à base de viande;
installations à pétrir pour la préparation de pâtisseries,
aliments, boissons alcoolisées, produits à base de tabac et
produits à base de viande (comprenant essentiellement pétrins
mécaniques, alimentateurs mécaniques, appareils de vidage
mécaniques, transporteurs et récipients spécialement adaptés),
alimentateurs mécaniques, appareils de vidage automatiques et
transporteurs pour lesdites installations; malaxeurs pour
mélanges pulvérisés, notamment pour l'industrie chimique et
pharmaceutique; machines à mélanger et à granuler pour la
production de médicaments; malaxeurs pour la transformation
des matières plastiques, malaxeurs pour laboratoires,
granulateurs et machines enduiseuses; essoreuses rotatives.

 9 Appareils de dosage pour malaxeurs, pétrins
mécaniques et installations à pétrir; appareils de réglage et de
commande, équipements pour le traitement des données pour
malaxeurs, pétrins mécaniques et installations à pétrir; sondes
de mesure; appareils de mesure et de commande électriques et
électroniques.

11 Appareils et installations de séchage, y compris
séchoirs à lit fluidifié et séchoirs à micro-ondes.

 7 Kneading and mixing machines, in particular for
preparing pastries, foodstuffs, alcoholic drinks and tobacco
products and meat products; kneading installations for
preparing pastries, foodstuffs, alcoholic drinks and tobacco
products and meat products (mainly consisting of kneading
machines, mechanical feeding apparatus, mechanical
emptying apparatus, conveyors and specially adapted
containers), and mechanical feeding apparatus, mechanical
emptying apparatus and conveyors for the aforesaid
installations; mixing machines for mixed goods in powder
form, in particular for the chemical and pharmaceutical
industries; mixing and granulating machines for the
manufacture of remedies; mixing machines for the processing
of plastics, mixing machines for laboratory purposes,
granulating machines and coating machines; rotating drying
machines.

 9 Dosing apparatus for kneading and mixing
machines and for kneading installations; regulating and
control apparatus, and data processing equipment for
kneading and mixing machines and for kneading installations;
measuring probes; electric and electronic measuring and
control apparatus.

11 Drying apparatus and installations, including
fluidized bed dryers and microwave dryers.

 7 Máquinas amasadoras y mezcladoras, en
particular para preparar productos de pastelería, alimentos,

bebidas alcohólicas, productos a base de tabaco y productos
cárnicos; instalaciones de amasado para preparar productos
de pastelería, alimentos, bebidas alcohólicas, productos a
base de tabaco y productos cárnicos (que consisten
principalmente en amasadoras, aparatos mecánicos de carga,
aparatos mecánicos de vaciado, transportadores y recipientes
especialmente adaptados), así como aparatos mecánicos de
carga, aparatos mecánicos de vaciado y transportadores para
las instalaciones antes mencionadas; máquinas mezcladoras
para productos en polvo, en particular para las industrias
química y farmacéutica; máquinas mezcladoras y máquinas
granuladoras para la fabricación de medicamentos; máquinas
mezcladoras para el tratamiento de plástico, máquinas
mezcladoras para laboratorio, máquinas granuladoras y
recubridoras; máquinas secadoras giratorias.

 9 Dosificadores para máquinas amasadoras y
mezcladoras, así como para instalaciones de amasado;
aparatos de regulación y control, equipos de procesamiento de
datos para máquinas amasadoras y mezcladoras, así como
para instalaciones de amasado; sondas de medición; aparatos
eléctricos y electrónicos de medición y control.

11 Aparatos e instalaciones de secado, en particular
secadores de lecho fluidizado y secadores de microondas.
(821) EM, 31.10.2003, 003508215.
(822) EM, 27.05.2005, 003508215.
(832) BY, CN, IR, TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 29.09.2005 888 654
(180) 29.09.2015
(732) GENEI spol. s r.o.

Pod’bradská 339/20
CZ-190 00 Praha 9 (CZ).

(531) VCL(5)
24.17; 26.1; 26.2.

(511) NCL(8)
12 Pièces détachées et parties de moyens de transport

de toutes sortes.
37 Réparation de moyens de transport de toutes

sortes.
(822) CZ, 29.09.2005, 275745.
(831) AT, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SK.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.10.2005 888 655
(180) 17.10.2015
(732) Knuddels GmbH & Co. KG

Ferdinand-Porsche-Straße 7
76275 Ettlingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs et logiciels pour ordinateurs,
programmes d'ordinateur multimédia, jeux vidéo; supports
informatiques vierges ou enregistrés; matériel pour
l'enregistrement, la transmission, la radiodiffusion de sons et
d'images; distributeurs automatiques et mécanismes pour
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appareils à prépaiement; cassettes vidéo, disques, CD-ROM,
CD-I, DVD; systèmes d'ordinateurs en ligne consistant dans
des logiciels et des interfaces pour l'appel et l'échange
interactif de données; supports de données magnétiques et
fibres optiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité par tous moyens pour des produits

multimédia; services d'une agence de publicité; services d'un
fournisseur d'accès à Internet, à savoir mise à disposition
d'espaces publicitaires en ligne.

38 Exploitation de réseaux d'ordinateurs pour la
communication; services d'un fournisseur d'accès à Internet,
compris dans cette classe; services en ligne et services
d'Internet, à savoir transmission, collecte et livraison de
nouvelles et d'informations par tous moyens; services d'un
fournisseur d'accès à Internet, à savoir mise à disposition
d'accès à des forums de bavardages, des jeux en ligne, des
galeries de photographies, des pages d'accueil, des livres d'or,
des forums de discussion, des sites de rencontres, à des
boutiques en ligne, à tous sites rédactionnels et à des services
mobiles.

41 Production de produits multimédias et d'oeuvres
audiovisuelles, ainsi que de musique, de films et de films vidéo
en studio ou en extérieur, ainsi que consultation technique dans
ces domaines; montage de programmes audiovisuels par tous
moyens, ainsi que de programmes de radio et de télévision;
organisation d'expositions culturelles; services de clubs
(divertissement); services concernant l'organisation des loisirs;
organisation de manifestations en direct; production de shows;
organisation de concours (divertissement); services de
modèles pour les artistes, agences pour artistes, exploitation
d'un studio d'enregistrement.

42 Développement de matériel informatique et de
logiciels, programmation pour ordinateurs, consultation en
téléinformatique, notamment dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels pour les forums de discussion;
services de fourniture de moteurs de recherche sur Internet;
consultations en téléinformatique, conception de matériel
informatique et de logiciels, configuration dans le domaine
électronique, des ordinateurs et de la télécommunication;
consultation informatique notamment dans le domaine d'une
agence d'Internet et des médias; consultation technique et
organisationnelle pour l'élaboration de produits multimédia et
de productions audiovisuelles.

45 Organisation de rencontres, de réunions et de
manifestations, exclusivement dans le cadre d'Internet, pour
des rencontres, des prises de contact et pour le flirt.
(822) DE, 09.10.2001, 300 71 222.7/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 05.01.2006 888 656
(180) 05.01.2016
(732) AVANTAGE SA

55 rue Sainte-Anne
F-75002 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux, bateaux de plaisance, bateaux de
pêche, bateaux à voile, bateaux à moteur, bateaux à vapeur,
bateaux pour la navigation touristique, canots.

39 Transport de personnes ou de marchandises;
transports maritimes de voyageurs, transport par eau

(navigation), transports par bateaux; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages, informations
concernant les voyages, réservations pour des visites
touristiques, des croisières; accompagnement de voyageurs;
transports aériens; agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions); réservation de places pour le
voyage, y compris ceux fournis en ligne ou en temps différé à
partir de systèmes de traitement de données, de bases de
données informatiques ou de réseaux informatiques ou
télématiques, y compris Internet et le réseau mondial Web;
emmagasinage, emballage et conditionnement de produits;
distribution (livraison) de produits; entreposage; location
d'entrepôts, location de véhicules, d'automobiles, de galeries
pour véhicules, de garages; transport de valeurs; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); déménagement de
mobilier; distribution de journaux; informations en matière de
transport; informations en matière de voyages; services de
transport et de livraison fournis par l'intermédiaire du réseau
Internet.

41 Edition et publication de textes (autres que textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes les formes (autres qu'à buts publicitaires); services
d'enseignement et de formation, d'éducation et de
divertissement; activités culturelles et sportives; organisation
de spectacles (production, organisation) sous forme de
karaoké, de théâtre, de danse; services d'animations ludiques
(divertissements); services de discothèques, services de clubs
de santé et de mise en forme physique, organisation et conduite
de colloques, de concours, de conférences et de congrès en
matière de divertissement; informations en matière de
divertissement; exploitation d'installations sportives, services
de loisirs, organisation d'expositions à but culturel ou éducatif,
réservation de places de spectacles; réservation de places pour
le spectacle, y compris ceux fournis en ligne ou en temps
différé à partir de systèmes de traitement de données, de bases
de données informatiques ou de réseaux informatiques ou
télématiques, y compris Internet et le réseau mondial Web.

43 Services d'hôtellerie, hébergement temporaire, à
savoir réservation d'hôtels, location de logements temporaires,
réservation de logements temporaires; services de réservation
de chambres d'hôtel pour voyageurs; services de restauration,
à savoir services rendus par des salons de thé, snack-bars, bars,
cafés-restaurants, cafétérias, restaurants libre service,
restaurants à service rapide; restaurants, cafétérias, salons de
thé, bars; informations et conseils relatifs à tous les services
précités, à savoir services d'hôtellerie, d'hébergement
temporaire, de restauration, de fourniture de repas et de mise à
disposition de lieux d'hébergement temporaire; réservation
d'hôtel, location de chaises, tables, linge de table et verrerie.
(822) FR, 30.12.2005, 05 3 372 410.
(300) FR, 26.07.2005, 05 3 372 410.
(831) EG.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 29.11.2005 888 657
(180) 29.11.2015
(732) Dr Mayo's Health Products Pty Ltd

PO Box 81
AVALON NSW 2107 (AU).

(842) An Australian company having ACN 116 732 186,
Australia
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(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicales y compris vitamines, minéraux et produits
nutraceutiques; compléments nutritionnels à usage médical et
thérapeutique; substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés; matériaux d'obturation dentaire.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits y
compris produits alimentaires et en-cas faits essentiellement de
fruits et légumes conservés, séchés ou cuits.

30 Produits alimentaires et en-cas essentiellement à
base de céréales, de pain et de pâte pour gâteaux; confiserie;
produits à tartiner en tant que pâtes à tartiner pour sandwiches
essentiellement composées de chocolat, avec noix, miel ou
cacao; sauces et condiments; miel.

32 Boissons sans alcool y compris eaux minérales et
gazeuses.

 5 Pharmaceutical and medical preparations and
substances including vitamins, minerals and nutraceutical
preparations; nutritional supplements for medical and
therapeutic purposes; dietetic substances adapted for medical
use; food for babies; material for stopping teeth.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables
including foods and snack foods made predominantly of
preserved, dried or cooked fruits and vegetables.

30 Foods and snack foods predominantly of cereals,
bread, pastry; confectionery; spreads being food spreads for
sandwiches made predominantly from chocolate, with nuts,
honey or cocoa; sauces and condiments; honey.

32 Non-alcoholic beverages including mineral waters
and aerated waters.

 5 Preparaciones y sustancias médicas y
farmaceúticas incluidos minerales, vitaminas y preparaciones
nutricéuticas; suplementos nutricionales para uso médico y
terapéutico; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés; material para empastes de dientes.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas
incluidos comidas y refrigerios hechos principalmente de frutas
y legumbres en conserva, secas o cocidas.

30 Comidas y refrigerios compuestos principalmente
de cereales, pan, hojaldre; productos de confitería; pastas para
untar de uso alimenticio para sándwiches hechos
predominantemente a base de chocolate, con frutos secos,
miel o cacao; salsas y condimentos; miel.

32 Bebidas no alcohólicas incluidas aguas minerales y
gaseosas.
(821) AU, 27.10.2005, 1083042.
(300) AU, 27.10.2005, 1083042.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.12.2005 888 658
(180) 14.12.2015
(732) DIXIS International B.V. (NL)

Mercatorstraat 125-3hg
NL-1056 RC Amsterdam (NL).

(812) KZ

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(591) Bleu, bleu clair.
(511) NCL(8)

 9 Appareils photographiques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs; accumulateurs électriques, appareils
téléphoniques, piles électriques, disques acoustiques, appareils
de lecture et/ou d'enregistrement à technique numérique,
agendas électroniques, disques compacts, ordinateurs blocs-
notes, casques à écouteurs, traducteurs électroniques de poche,
lecteurs de disques compacts, récepteurs (audio et vidéo),
programmes d'ordinateurs, tourne-disques, processeurs (unités
centrales de traitement), talkies-walkies, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, contenu de données informatiques (content),
postes radiotéléphoniques, écouteurs téléphoniques,
magnétoscopes, appareils pour la reproduction du son,
appareils pour le traitement de l'information, coupleurs et
lecteurs (informatique).

16 Formulaires, livrets, papier d'emballage,
circulaires, publications, calendriers, articles de papeterie,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export, agences d'informations commerciales,
gestion de fichiers informatiques; démonstration de produits,
conseils en organisation des affaires, consultation pour la
direction des affaires, consultation professionnelle d'affaires,
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité,
promotion des ventes (pour des tiers), diffusion (distribution)
d'échantillons, publicité en ligne sur un réseau informatique,
publicité par correspondance, publicité télévisée; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

37 Construction; réparation; installation
d'équipements, réparation d'appareils photographiques,
installation et réparation de téléphones, installation et
réparation d'ordinateurs, réparation d'appareils de lecture et/ou
d'enregistrement à technique numérique.

38 Télécommunications, agences d'informations
(nouvelles), services d'affichage électronique
(télécommunications), informations en matière de
télécommunications, services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, communications par
terminaux d'ordinateurs, services de téléconférences
(Internet).
(822) KZ, 09.12.2005, 19348.
(300) KZ, 13.07.2005, 31551.
(831) AM, BY, KG, MD, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 12.01.2006 888 659
(180) 12.01.2016
(732) KWS SAAT AG

Grimsehlstrasse 31
37555 Einbeck (DE).

(750) KWS SAAT AG, P.O. Box 1463, Dept. INS-PT, 37555 
Einbeck (DE).

(531) VCL(5)
5.9; 24.1.

(511) NCL(8)
31 Produits et graines agricoles, horticoles et

forestiers (compris dans cette classe); semences chimiquement
traitées et/ou pelliculées; plantes naturelles; aliments pour
animaux.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); chemically treated and/or
coated seeds; natural plants; foodstuffs for animals.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); semillas recubiertas y/o tratadas
químicamente; plantas naturales; alimentos para animales.
(822) DE, 19.09.2005, 305 43 573.6/31.
(300) DE, 20.07.2005, 305 43 573.6/31.
(831) BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KZ, MA, MD, MK,

RO, RU, SY, UA, YU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.02.2006 888 660
(180) 09.02.2016
(732) Kirchhoff Witte GmbH & Co. KG

Feldmühlenstrasse 51
58093 Hagen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Tournevis actionnés mécaniquement, clefs et

garnitures rapportées pour outils, récipients de stockage avec
tournevis et clefs ou garnitures rapportées pour outils.

 8 Tournevis actionnés manuellement, clefs et
garnitures rapportées pour outils, récipients de stockage avec
tournevis et clefs ou garnitures rapportées pour outils.

 7 Machine-driven screwdrivers and spanners and
inserts for tools, storage container with screwdrivers and
spanners or inserts for tools.

 8 Hand-operated screwdrivers and spanners and
inserts for tools, storage container with screwdrivers and
spanners or inserts for tools.

 7 Destornilladores accionados por máquinas, llaves
y piezas de inserción para herramientas, recipientes de
almacenaje con destornilladores y llaves o piezas de inserción
para herramientas.

 8 Destornilladores accionados manualmente, llaves
y piezas de inserción para herramientas, recipientes de
almacenaje con destornilladores y llaves o piezas de inserción
para herramientas.
(822) DE, 27.06.2002, 399 12 281.8/07.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.03.2006 888 661
(180) 03.03.2016
(732) Ferdinand Eisele GmbH

Carl-Benz-Strasse 17
75217 Birkenfeld (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Imprimantes pour ordinateurs, logiciels pour

ordinateurs, notamment logiciels d'imprimante et logiciels
pour la création et la gestion de bases de données; supports de
données électriques, magnétiques et optiques sur lesquels les
logiciels sont enregistrés.

16 Etiquettes non en matières textiles.
 9 Printers for computers, software for computers,

particularly printer software and software for the generation
and administration of databases; electric, magnetic and
optical data carriers on which software is stored.

16 Labels, not made of textiles.
 9 Impresoras para ordenadores, software, en

particular software de impresoras y software para la
generación y administración de bases de datos; soportes de
datos eléctricos, magnéticos y ópticos en que se almacena el
software.

16 Etiquetas, que no sean de materias textiles.
(822) DE, 13.02.2006, 305 52 193.4/16.
(300) DE, 05.09.2005, 305 52 193.4/16.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.03.2006 888 662
(180) 28.03.2016
(732) Micron Clean (Ireland) Limited

Spiddal Industrial Estate
Spiddal, Co. Galway (IE).

(842) An Irish Company, Ireland

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
37 Nettoyage de vêtements et nettoyage à sec.
40 Traitement de matériaux.
37 Cleaning of clothing and dry cleaning.
40 Treatment of materials.
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37 Limpieza de ropa y limpieza en seco.
40 Tratamiento de materiales.

(822) IE, 16.04.2003, 227232.
(832) CH, EM, NO, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.11.2005 888 663
(180) 23.11.2015
(732) ANTONIO PETTI FU PASQUALE S.P.A.

Via San Clemente, 16
I-84015 NOCERA SUPERIORE (SA) (IT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) La marque reproduit une figure géométrique constituée
par la superposition de deux secteurs de couronnes
circulaires; sur le secteur supérieur, plus petit que le
secteur inférieur, est inscrit le mot "PETTI" en
caractères d'imprimerie majuscules de fantaisie, dont
les lettres se prolongent sur le secteur inférieur, sur
lequel est inscrit le mot "BRAND" en caractères
d'imprimerie majuscules de fantaisie; ces deux mots
suivent le mouvement en arc de cercle de leurs secteurs
respectifs.

(511) NCL(8)
29 Concentrés de tomates, tomates en petits cubes,

coulis de tomate aromatisé et non aromatisé; fruits en conserve
et légumes conservés, séchés et cuits; aliments en conserve.

32 Jus de fruits, jus de tomate.
(822) IT, 23.11.2005, 984514.
(300) IT, 09.06.2005, NA2005C000666.
(831) CH, CN, CZ, DZ, HR, MA, RU, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.02.2006 888 664
(180) 17.02.2016
(732) International House World

Organisation Limited
106 Piccadilly
London W1V 9FL (GB).

(842) Company limited by guarantee, England and Wales
Company Number: 04423501

(511) NCL(8)
41 Services éducatifs en rapport avec l'enseignement

des langues; formation d'enseignants; services d'éducation et
d'enseignement.

41 Educational services relating to the teaching of
languages; training of teachers; educational and teaching
services.

41 Servicios educativos relacionados con la
enseñanza de idiomas; formación de profesores; servicios
educativos y de enseñanza.
(822) GB, 06.07.2000, 2238400.
(832) AM, BG, BY, CH, CU, GE, JP, MD, MK, MN, SG, SY,

UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 29.04.2006 888 665
(180) 29.04.2016
(732) LANIFICIO SUBALPINO S.R.L.

Via Roma, 1
I-13852 Cerreto Castello (BI) (IT).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus de toutes sortes, de laine, de soie, de

rayonne, de coton et d'autres fibres naturelles ou artificielles et
tissus à fibres mixtes.

24 Textile fabrics of all types, made of wool, silk,
rayon, cotton and other natural or artificial fibers and mixed
fiber fabrics.

24 Tejidos de todo tipo, de lana, de seda, de rayón, de
algodón, así como de otras fibras naturales o artificiales y
tejidos de fibras mixtas.
(822) IT, 06.12.2005, 985534.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PL, PT, RO, RU.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 17.02.2006 888 666
(180) 17.02.2016
(732) International House Trust Limited

106 Piccadilly
London W1V 9FL (GB).

(842) Company limited by guarantee, England and Wales
Company Number: 01239120

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.
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(511) NCL(8)
41 Services éducatifs en rapport avec l'enseignement

des langues; formation d'enseignants; tous compris dans cette
classe.

41 Educational services relating to the teaching of
languages; training of teachers; all included in this class.

41 Servicios educativos relacionados con la
enseñanza de idiomas; formación de profesores; todos estos
servicios están comprendidos en esta clase.
(822) GB, 02.12.1986, 1294238.
(832) AM, BG, BY, CH, CU, GE, JP, MD, MK, MN, SG, SY,

UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 888 667
(180) 12.04.2016
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics especially face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and hair setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado
y para después de tomar sol (cosméticos); productos de
maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y amoldar el cabello; aceites
esenciales.
(821) FR, 06.02.2004, 04 3 272 094.
(822) FR, 09.07.2004, 04 3 272 094.
(831) BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KZ, LI, MA, RO,

RU, UA, YU.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 16.02.2006 888 668
(180) 16.02.2016
(732) G.F.M. INDUSTRIA S.P.A.

Via Zanzi, 16
I-48019 GRANAROLO FAENTINO (RA) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques et

optiques; lunettes de soleil, lunettes, étuis à lunettes, montures
de lunettes.

18 Cuir, produits en cuir et en imitation cuir, produits
en cuir non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
articles de voyage; sacs, sacs à main, pochettes, bourses,
portefeuilles, valisettes, sacs de maquillage, porte-clés compris
dans cette classe, cannes, parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Photographic and optical apparatus and

instruments; sunglasses, spectacles, glass cases, spectacle
frames.

18 Leather, goods made from leather and imitations
of leather, leather products not included in other classes;
animal skins; articles of luggage; bags, handbags, pouches,
purses, wallets, cases, make-up bags, key holders included in
this class, walking sticks, umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y ópticos;

gafas de sol, gafas, estuches de gafas, monturas de gafas.
18 Cuero, productos de cuero o de imitaciones del

cuero, artículos de cuero no comprendidos en otras clases;
pieles de animales; artículos de equipaje; bolsos, bolsos de
mano, bolsitas, monederos, carteras, estuches, neceseres de
maquillaje, llaveros comprendidos en esta clase, bastones,
paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 16.02.2006, 992716.
(831) BY, CH, CN, RU, UA.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(851) KR, TR. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir vestes, manteaux, pardessus,
imperméables, parkas, blousons, gilets, costumes, jupes,
pantalons, culottes, slips, casquettes, gants, chaussettes, bas,
châles, foulards; tricots, à savoir pull-overs, gilets, cache-
corset, robes pour femmes, tee-shirts, chemises, chandails,
cardigans, blouses et sous-vêtements; articles chaussants, à
savoir chaussures, bottes, chaussons et sandales; chapeaux.

25 Clothing, namely jackets, coats, overcoats,
raincoats, parkas, blousons, waistcoats, suits, skirts, trousers,
pants, breeches, caps, gloves, socks, stockings, shawls,
scarves; knitwear, namely pullovers, vests, camisoles, dresses
for women, tee-shirts, shirts, sweaters, cardigans, blouses and
underwear; footwear, namely shoes, boots, slippers and
sandals; hats.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, abrigos,
gabanes, impermeables, parkas, cazadoras, chalecos, trajes,
faldas, pantalones, calzoncillos, calzones de montar, gorras,
guantes, calcetines, medias, chales, echarpes; prendas de
punto, a saber, pulóveres, chalecos, camisolas, vestidos para
señora, camisetas de manga corta, camisas, suéteres,
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rebecas, blusas y ropa interior; calzado, a saber, zapatos,
botas, zapatillas y sandalias; sombreros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.01.2006 888 669
(180) 18.01.2016
(732) Holding F.M. van der Vaart B.V.

Industrieweg 90 C
NL-5145 PW Waalwijk (NL).

(531) VCL(5)
2.9; 15.5; 26.4.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, notamment

machines dans le domaine de la distribution et de l'étiquetage
utilisés par les pharmacies, avec leurs parties et garnitures non
comprises dans d'autres classes.

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs; logiciels; appareils et instruments de conduction,
de commutation, de transformation, de stockage, de régulation
ou de commande de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
phonographiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique; conception,
développement et maintenance de logiciels; conseils
techniques relatifs aux machines de distribution et d'étiquetage
utilisées par les pharmacies.

 7 Machines and machine tools, in particular
machines in the field of dispensing and labelling used by
pharmacies, with their parts and fittings not included in other
classes.

 9 Data processing equipment and computers;
software; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware;
design, development and maintenance of software; technical
advice related to dispensing and labelling machines used by
pharmacies.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
máquinas en el ámbito de la distribución y el etiquetado
utilizadas por farmacias, cuyas partes y guarniciones no están
comprendidas en otras clases.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; software; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o

imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware; diseño, desarrollo y mantenimiento de software;
asesoramiento técnico relacionado con máquinas de
distribución y de etiquetado utilizadas por farmacias.
(821) BX, 20.07.2005, 1081895.
(822) BX, 06.01.2006, 787567.
(300) BX, 20.07.2005, 1081895.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.03.2006 888 670
(180) 09.03.2016
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Joint-stock company, Principality of Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Commerce de détail, notamment de pierres fines,

produits de joaillerie, articles décoratifs principalement en
verre, lunettes, sacs, vêtements, produits de parfumerie,
matériel d'éclairage, pièces d'ameublement, boissons et
aliments; conseil en organisation et gestion d'entreprise;
décorations de vitrine; organisation et présentation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
relations publiques; promotion des ventes pour des tiers;
publicité, notamment présentation de marchandises à des fins
publicitaires.

41 Divertissement, activités culturelles et
pédagogiques, notamment arrangement et organisation de
séminaires, ateliers, conférences, symposiums et congrès,
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de spectacles de divertissement, organisation de
défilés de mode, présentation de spectacles en direct,
représentations musicales.

35 Retail trade, in particular with gemstones,
jewellery goods, decorative articles primarily made of glass,
spectacles, bags, clothing, perfumery articles, lighting
equipment, furniture, drinks and food; business management
and organisation consultancy; shop window decoration;
organisation and arrangement of exhibitions for commercial
or advertising purposes; public relations; sales promotion for
others; advertising, in particular presentation of goods for
advertising purposes.

41 Entertainment, cultural activities and education,
in particular organisation and arrangement of seminars,
workshops, conferences, symposiums and congresses,
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; organisation of entertainment shows, organisation
of fashion shows, presentation of live show performances,
musical performances.

35 Comercio al por menor, en particular con gemas,
artículos de joyería, artículos de decoración principalmente de
vidrio, gafas, bolsas, prendas de vestir, artículos de
perfumería, equipos de iluminación, muebles, bebidas y
alimentos; consultoría en gestión y organización de empresas;
decoración de escaparates de tiendas; organización y
coordinación de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de relaciones públicas; promoción de
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ventas para terceros; publicidad, en particular presentación de
productos con fines publicitarios.

41 Actividades recreativas, actividades culturales y
educativas, en particular organización y coordinación de
seminarios, talleres, conferencias, simposios y congresos,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de espectáculos de esparcimiento,
organización de desfiles de moda, presentación de
representaciones en directo, representaciones musicales.
(822) LI, 16.11.2005, 13752.
(300) LI, 16.11.2005, 13752.
(831) BY, CN, MA, RU.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.03.2006 888 671
(180) 10.03.2016
(732) ERCO Leuchten GmbH

Brockhauser Weg 80-82
58507 Lüdenscheid (DE).

(750) ERCO Leuchten GmbH, Postfach 2460, 58505 
Lüdenscheid (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage électriques et rails pour

lesdits appareils.
11 Electric lighting fixtures and tracks therefore.
11 Instalaciones de alumbrado eléctrico y sus

correspondientes rieles.
(822) DE, 18.08.1983, 1 052 467.
(831) CH, CN, LI, RU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 888 672
(180) 05.05.2016
(732) MIPS Technologies, Inc.

1225 Charleston Road
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques du type manuels,

spécifications, guides et fiches techniques, concernant toutes la
technologie informatique, les codes informatiques et le
matériel électronique, et disponibles sous forme téléchargeable
ou enregistrées sur supports informatiques.

 9 Electronic publications in the nature of manuals,
specifications, guides, and datasheets all in the field of
computer technology, computer code and electronic hardware
in downloadable form or recorded on computer media.

 9 Publicaciones electrónicas en forma de manuales,
especificaciones, guías y hojas de datos, todo ello en el ámbito
de la tecnología informática, el código informático y los equipos

informáticos electrónicos en forma descargable o grabados en
soportes informáticos.
(821) US, 15.01.2003, 78203600.
(822) US, 12.07.2005, 2968237.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 888 673
(180) 05.05.2016
(732) MIPS Technologies, Inc.

1225 Charleston Road
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques du type manuels,

spécifications, guides et fiches techniques, concernant toutes la
technologie informatique, les codes informatiques et le
matériel électronique, et disponibles sous forme téléchargeable
ou enregistrées sur supports informatiques.

 9 Electronic publications in the nature of manuals,
specifications, guides, and datasheets all in the field of
computer technology, computer code and electronic hardware
in downloadable form or recorded on computer media.

 9 Publicaciones electrónicas en forma de manuales,
especificaciones, guías y hojas de datos, todo ello en el ámbito
de la tecnología informática, los códigos informáticos y los
equipos informáticos electrónicos en forma descargable o
grabados en soportes informáticos.
(821) US, 15.01.2003, 78203596.
(822) US, 07.09.2004, 2883124.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.05.2006 888 674
(180) 16.05.2016
(732) Jonathan Hunter

14 Rana Court
WILLETTON WA 6155 (AU).

(841) AU
(732) Alexandra Scott

14 Rana Court
WILLETTON WA 6155 (AU).
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(841) AU
(750) SprintDesign, 14 Rana Court, WILLETTON WA 6155 

(AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AU, 05.04.2006, 1107396.
(300) AU, 05.04.2006, 1107396.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.05.2006 888 675
(180) 16.05.2016
(732) Jonathan Hunter

14 Rana Court
WILLETTON WA 6155 (AU).

(841) AU
(732) Alexandra Scott

14 Rana Court
WILLETTON WA 6155 (AU).

(841) AU
(750) SprintDesign, 14 Rana Court, WILLETTON WA 6155 

(AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AU, 05.04.2006, 1107481.
(300) AU, 05.04.2006, 1107481.
(832) CN, GB, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.06.2006 888 676
(180) 09.06.2016
(732) SETTIMIO, ALFREDO

743 N. Fairfax
LOS ANGELES, CA 90046 (US).

(841) IT
(842) INDIVIDUAL, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons et vestes.
25 Clothing, namely shirts, pants and jackets.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones y

chaquetas.
(821) US, 20.06.2003, 76524032.
(822) US, 26.10.2004, 2896790.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, MA, MC, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.04.2006 888 677
(180) 26.04.2016
(732) MILANI FLAVIO

Via Giovanni Bolzoni, 84
I-00124 Roma (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 26.04.2006, 1005408.
(831) CH, HR, RO, RU, SM.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.12.2005 888 678
(180) 19.12.2015
(732) Immeubles en Fête

1bis, rue Descombes
F-75017 Paris (FR).

(541) caractères standard
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(511) NCL(8)

35 Publicité et diffusion d'informations à but
publicitaire dans le cadre de l'organisation d'animations locales
de proximité (au niveau du quartier, de la rue, de l'immeuble)
tendant à recréer la solidarité, la convivialité et les relations
entre habitants.

41 Organisation d'animations locales de proximité (au
niveau du quartier, de la rue, de l'immeuble) tendant à recréer
la solidarité, la convivialité et les relations entre habitants.
(822) FR, 02.07.1999, 99800735.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 19.09.2005 888 679
(180) 19.09.2015
(732) USLU GIDA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Cumhuriyet Caddesi Feza Sokak No:24
Bayrampa°a/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; viande en conserve, coquillages et crustacés (non
vivants); fruits et légumes conservés, séchés et cuits, jus de
légumes pour la cuisine; haricots pois, lentilles et soja
conservés; soupes et potages; olives conservées, pickles; lait et
produits laitiers, à savoir desserts lactés, yoghurts, yoghurts à
boire, mousses, crème (crème laitière), crème fouettée, beurre,
fromage, boissons lactées (où le lait prédomine); huiles et
graisses comestibles; gelées, confitures, compotes,
marmelades; fruits séchés, pulpe de fruits; pâte à tartiner aux
noisettes, fruits oléagineux préparés, arachides préparées, pâte
d'arachide; oeufs, oeufs en poudre; gélatine à usage
alimentaire, gelées à usage alimentaire; protéine pour
l'alimentation humaine; pommes-chips, croustilles de pommes
de terre.

30 Confiserie, loukoums, halva, pismaniye (à savoir
une variété de barbe à papa turque), yaourt glacé (confiserie),
chocolats, produits de chocolaterie, produits enrobés de sucre
et chocolat, produits à base de sucre et de chocolat sous forme
de décorations de sapins de Noël, boissons à base de chocolat.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved meat, shellfish (not live); preserved, dried and
cooked fruits and vegetables, vegetable juices for cooking;
preserved beans, peas, lentils and soy beans; soups; preserved
olives, pickles; milk and milk products, namely milk desserts,
yoghurts, drinking yoghurts, mousses, cream (dairy cream),
whipped cream, butter, cheese, milk beverages (milk
predominating); edible oils and fats; jellies, jams, compotes,
marmalades; dried fruits, fruit pulps; hazelnut spread,
prepared nuts, processed peanuts, pistachio pastes; eggs,
powdered eggs; gelatin for food, jellies for food; protein for
human consumption; potato chips, potato crisps.

30 Confectionery, Turkish delight, halvah, pismaniye
(namely a kind of Turkish-style cotton candy), frozen yogurt
(confectionery), chocolates, chocolate products, chocolate
and sugar covered products, chocolate and sugar products as
Christmas tree decorations, chocolate based beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
carne en conserva, mariscos (que no estén vivos); frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas, zumos vegetales
para la cocina; habas, guisantes, lentejas y granos de soya en
conserva; sopas; aceitunas en conserva, encurtidos; leche y
productos lácteos, a saber, postes lacteados, yogures, yogures
para beber, espumas, nata (crema a base de productos
lácteos), nata batida, mantequilla, queso, bebidas lacteadas,
en las que predomina la leche; aceites y grasas comestibles;
jaleas, mermeladas, compotas, mermeladas; frutas secas,
pulpa de fruta; pastas para untar de avellanas, nueces
preparadas, cacahuetes preparados, pastas de pistacho;
huevos, huevos en polvo; gelatina para uso alimenticio, jaleas
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comestibles; proteínas para consumo humano; patatas chips,
patatas fritas.

30 Productos de confitería, delicias turcas, halvah,
pismaniye (a saber, un tipo de algodón de azúcar estilo turco),
yogures helados (confitería), chocolates, productos de
chocolate, productos recubiertos de chocolate y azúcar,
productos de chocolate y azúcar en tanto que decoraciones
para árboles de Navidad, bebidas a base de chocolate.
(822) TR, 09.04.2004, 2004 09853.
(832) AU, BY, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.12.2005 888 680
(180) 28.12.2015
(732) Silvana TORTI

Via Farruffini, 37
I-20147 MILANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc, noir.
(511) NCL(8)

 7 Installations fixes et mobiles pour l'emballage, en
particulier de matières brutes, de matières recyclables et de
déchets, comprises dans cette classe et constituées d'un, de
plusieurs ou de tous les constituants suivants, à savoir
machines d'homogénéisation, de broyage, de compactage, de
presses à rouleaux, de machines d'emballage, de tables
d'emballage, de distributeurs de matériaux d'emballage,
notamment de balles, machines à imprimer (comprises dans
cette classe), supports de pellicules, tapis roulant pour la
distribution de marchandises, machines d'agrippage pour le
déplacement des produits emballés, en particulier de balles,
machines de broyage et/ou de destruction de marchandises
emballées montées sur des véhicules, pièces et pièces
détachées des machines et de leur composants cités dans cette
classe.

 9 Caissons doseurs à vis sans fin, destinés au
mouvement et/ou déplacement des déchets, et appareils
d'impression (compris dans cette classe), ces articles se
présentant comme des composants d'installations fixes et
mobiles d'emballage, en particulier de matières brutes, de
matières recyclables et de déchets et pour l'utilisation mobile
et sur des véhicules; pièces de ces produits et de ceux cités en
classe 07 comprises dans cette classe, en particulier capteurs et
unités électroniques d'enregistrement et de commande.

39 Entreposage et transport de matières brutes, de
matières recyclables et de déchets, notamment dans le cadre de
la réalisation de concepts d'urgence lors de défaillances
d'installations de traitement de ces différentes matières, ou lors
de révisions d'installations d'incinération d'ordures pour
économiser des frais de transport élevés de déchets,
conditionnement de monticules de déchets pour le transport
vers un incinérateur, services de démantèlement et de transport
de déchets dangereux (pour l'environnement) contenus en
dépôts et crassiers, tri et conditionnement de fractions de
déchets dangereux à forte teneur en agents calorifiques.

40 Traitement de matières brutes, de matières
recyclables et de déchets; incinération de déchets; incinération,
traitement et recyclage de déchets dangereux pour
l'environnement.
(822) IT, 28.12.2005, 988751.
(300) IT, 21.07.2005, MI2005C 008192.

(831) AL, BA, BG, BY, HR, MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 11.11.2005 888 681
(180) 11.11.2015
(732) FLASH Digital Corporation

Landstrasse 11
FL-9495 Triesen (LI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

 7 Machines à laver, lave-vaisselle, aspirateurs,
repasseuses.

 9 Lecteurs de disques compacts vidéo et de DVD,
écrans LCD (affichage à cristaux liquides), écrans plasma,
tubes à rayons cathodiques pour moniteurs, téléviseurs LCD,
téléviseurs à écran plasma, tubes à rayons cathodiques pour
téléviseurs, fers à repasser électriques.

11 Réfrigérateurs, congélateurs, fours à micro-ondes,
climatiseurs.

 7 Washing machine, dishwasher machine, vacuum
cleaner, ironing machines.

 9 VCD (video compact disc) & DVD player, LCD
monitor, plasma screen monitor, cathode ray tube for
monitors, LCD TV, plasma screen TV, cathode ray tube for TV,
flat electric irons.

11 Refrigerator, freezer, microwave oven, air
conditioner.

 7 Lavadoras de ropa, lavavajillas, aspiradores de
polvo, máquinas de planchado.

 9 Reproductores de VCD (discos compactos de
vídeo) y DVD; monitores LCD, monitores con pantalla de
plasma, tubos de rayos catódicos para monitores, televisores
LCD, televisores con pantalla de plasma, tubos de rayos
catódicos para televisores, planchas eléctricas.

11 Refrigeradores, congeladores, hornos de
microondas, aparatos de climatización.
(822) LI, 16.06.2005, 13619.
(300) LI, 16.06.2005, 13619.
(831) AM, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, KE,

KP, LS, LV, MA, MC, MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SZ, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.02.2006 888 682
(180) 17.02.2016
(732) AuthentiDate Holding Corp.

3 Connell Drive, 5th Floor,
Connell Corporate Center
Berkeley Heights, NJ 07922 (US).
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(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de traitement et de gestion des données et

des documents, à savoir authentification, datage et vérification
de documents électroniques et fichiers de données; sauvegarde
et extraction de documents électroniques et fichiers de
données; services de conseil en matière de sauvegarde et
d'extraction de documents électroniques et fichiers de
données; codification de documents et fichiers de données;
services de conseil en matière de codification de documents et
fichiers de données.

38 Transmission de documents et fichiers de données;
services de conseil en matière de transmission de documents et
fichiers de données.

42 Conversion de documents au format électronique,
magnétique, optique ou autres types de format; services de
conseil, à savoir développement de logiciels et maintenance
d'interfaces pour systèmes d'authentification, de datage et de
vérification de documents électroniques et fichiers de données;
services de conseil en matière de conversion de documents au
format électronique, magnétique, optique ou autres types de
format.

35 Document and data management and processing
services, namely, authentication, time stamping and
verification of electronic documents and data files; storage,
retrieval of electronic documents and data files; consulting
services relating to storage, retrieval of electronic documents
and data files; coding of documents and data files; consulting
services related to coding of documents and data files.

38 Transmission of documents and data files;
consulting services relating to transmission of documents and
data files.

42 Conversion of documents into electronic,
magnetic, optical or other formats; consulting services,
namely software development and maintenance of interfaces to
systems for authentication, time stamping and verification of
electronic documents and data files; consulting services
relating to conversion of documents into electronic, magnetic,
optical or other formats.

35 Servicios de procesamiento y gestión de datos y
documentos, a saber, autenticación, sellado de tiempo y
verificación de documentos electrónicos y archivos de datos;
almacenamiento, recuperación de documentos electrónicos y
archivos de datos; consultoría en materia de almacenamiento,
recuperación de documentos electrónicos y archivos de datos;
codificación de documentos electrónicos y archivos de datos;
consultoría en materia de codificación de documentos
electrónicos y archivos de datos.

38 Transmisión de documentos y archivos de datos;
consultoría en transmisión de documentos y archivos de datos.

42 Conversión de documentos a formato electrónico,
magnético, óptico o de otro tipo; consultoría, a saber,
desarrollo de software y mantenimiento de interfaces para
sistemas de autenticación, sellado de tiempo y verificación de
documentos electrónicos y archivos de datos; consultoría en
materia de conversión de documentos a formato electrónico,
magnético, óptico o de otro tipo.
(821) US, 19.08.2005, 78696365.
(300) US, 19.08.2005, 78696365.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.01.2006 888 683
(180) 06.01.2016
(732) EUROPEAN TOBACCO S@GARA VE

TÜTÜNCÜLÜK
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi 2 Nolu
Cadde No: 8
HUZURKENT/MERS@N (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY

(511) NCL(8)
34 Cigarettes, cigares, petits cigares, cigarillos,

houkas, tabac à chiquer, tabac, tabac à priser, étuis à cigarettes,
étuis à cigares, humidificateurs, papier à cigarettes, papier à
rouler des cigarettes, briquets en métaux non précieux pour
pipes, cigares et cigarettes; briquets en métaux précieux pour
pipes, cigares et cigarettes; pierres à briquets, cendriers pour
fumeurs, pipes, coupe-cigares, allumettes, appareils à rouler
les cigarettes.

34 Cigarettes, cigars, little cigars, cigarillos,
hookahs, chewing tobacco, tobacco, snuff, cigarette cases,
cigar cases, humidors, cigarette papers, cigarette rolling
papers, cigarette, cigar, and pipe lighters of non precious
metals; cigarette, cigar and pipe lighters of precious metals;
lighter flints, ashtrays, pipes, cigar cutters, matches, cigarette
rolling machines.

34 Cigarrillos, puros, puritos, cigarritos, narguiles,
tabaco de mascar, tabaco, tabaco en polvo, estuches de
cigarrillos, estuches de puros, humidificadores, papel para
cigarrillos, papel para liar cigarrillos, encendedores de
cigarillos, puros y pipas de metales no preciosos;
encendedores de cigarrillos, puros y pipas de metales
preciosos; piedras para encendedores, ceniceros, pipas, corta
puros, cerillas, aparatos para liar cigarrillos.
(821) TR, 05.01.2006, 2006/00834.
(300) TR, 05.01.2006, 2006/00834.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.03.2006 888 684
(180) 07.03.2016
(732) "OLA STORES S.A."

Headquarters,
43-47 Sofoklis Benizelou Avenue
GR-141 23 Likobrisi (GR).
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(842) S.A. Société Anonyme, Greece

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, orange, marron et bleu. La marque est

constituée d'un O rouge, d'un L orange, d'un A marron,
d'un point d'exclamation ! jaune et du mot STORES
écrit en blanc. L'ensemble est placé dans un cercle bleu.
/ Red, yellow, orange, brown and blue. The mark is
consisted by a red O, an orange L, a brown A, a yellow
exclamation mark! and the word stores which is written
in white. It is placed in a blue circle. / Rojo, amarillo,
anaranjado, marrón y azul. La marca consiste en una
letra O roja, una L anaranjada, una A marrón, un signo
final de exclamación amarillo y la palabra "stores" de
color blanco; todo dentro de un círculo azul.

(511) NCL(8)
21 Peignes et éponges.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
43 Services de restauration (alimentation).
21 Combs and sponges.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks.
33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
43 Services for providing food and drink.
21 Peines y esponjas.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) GR, 16.10.2002, 164610.
(832) BG, CY, HU, MK, RO, TR, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.01.2006 888 685
(180) 30.01.2016
(732) PEZ International AG

Eduard-Haas-Straße 25
A-4050 TRAUN (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

20 Récipients d'emballage en matières plastiques, à
savoir contenants pour confiserie et contenants avec
distributeur pour sucreries, pastilles et dragées.

30 Confiserie, bonbons, notamment sucre condensé;
dextrose et dextrose condensé pour l'alimentation; pastilles et
bonbons rafraîchissants; pastilles contre la toux à usage non
médical; gommes à mâcher sous forme de dragées; tout type de
pastilles et dragées également sans sucre, non à usage médical.

20 Packing containers made of plastic, namely boxes
for confectionery and boxes with dispensing function for
sweetmeats, pastilles and dragees.

30 Confectionery, sweetmeats, especially compressed
sugar; dextrose and compressed dextrose for purposes of
nourishment; refreshment pastilles and candy; cough pastilles
and drops not for medical purposes; chewing-gum dragees; all
pastilles and dragees also sugar-free, but not for medical
purposes.

20 Contenedores para embalajes de plástico, a saber,
cajas para productos de confitería y cajas con función de
distribución para caramelos, pastillas y grageas.

30 Productos de confitería, golosinas, en particular
azúcar comprimido; dextrosa y dextrosa comprimida para la
alimentación; pastillas y bombones refrescantes; pastillas y
caramelos para la tos que no sean para uso médico; pastillas-
grageas de goma de mascar; todas las pastillas y grageas no
contienen azúcar ni son para uso médico.
(822) AT, 29.12.2005, 229 135.
(300) AT, 25.10.2005, AM 7111/2005.
(831) BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 24.03.2006 888 686
(180) 24.03.2016
(732) VIZYON CIKOLATA GIDA

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
2. Organize Sanayi Bolgesi Dogu 3.
Cad. No:6
GAZIANTEP (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 5.5; 8.1; 29.1.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) TR, 23.08.2004, 2004 26690.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR,
HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, UA, US,
YU, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.02.2006 888 687
(180) 23.02.2016
(732) BauschLinnemann GmbH + Co. KG

Robert-Linnemann-Str. 21-27
48336 Sassenberg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier imprimé pour le revêtement de surfaces de

pièces en bois ou plastique, pour autant qu'il soit compris dans
cette classe; carton imprégné pour le revêtement de surfaces de
pièces en bois ou plastique, pour autant qu'il soit compris dans
cette classe; tous les produits précités destinés à l'industrie du
meuble, l'industrie automobile ou la construction navale.

17 Feuilles plastiques et surfaces stratifiées à pression
continue (CPL), autres que pour emballage, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe; tous les produits
précités destinés à l'industrie du meuble, l'industrie automobile
ou la construction navale.

19 Placages en plastique, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; tous les produits précités destinés à
l'industrie du meuble, l'industrie automobile ou la construction
navale.

16 Printed paper for the coating of surfaces of
workpieces made of wood or plastics, as far as contained in
this class; impregnated paperboard for the coating of surfaces
of workpieces made of wood or plastic, as far as contained in
this class; all aforementioned goods for use in the furniture
industry, in the automobile industry or in the shipbuilding
industry.

17 Plastic foils and CPL surfaces (continous pressure
laminate), not for packaging, as far as contained in this class;
all aforementioned goods for use in the furniture industry, in
the automobile industry or in the shipbuilding industry.

19 Plastic veneers, as far as contained in this class;
all aforementioned goods for use in the furniture industry, in
the automobile industry or in the shipbuilding industry.

16 Papel estampado para el revestimiento de
superficies de piezas de trabajo de madera o de materias
plásticas, siempre que esté comprendido en esta clase; papel-
cartón impregnado para el revestimiento de superficies de
piezas de trabajo de madera o de materias plásticas, siempre
que esté comprendido en esta clase; todos los productos antes
mencionados para la industria del mobiliario, para la industria
del automóvil o para la industria de la construcción naval.

17 Películas de materias plásticas y superficies de
película laminada de presión continua, que no sean para
embalaje, siempre que estén comprendidas en esta clase;
todos los productos antes mencionados para la industria del
mobiliario, para la industria del automóvil o para la industria de
la construcción naval.

19 Chapas de plástico, siempre que estén
comprendidas en esta clase; todos los productos antes
mencionados para la industria del mobiliario, para la industria
del automóvil o para la industria de la construcción naval.
(822) DE, 15.12.2005, 305 56 713.6/16.
(300) DE, 22.09.2005, 305 56 713.6/16.
(831) CN, RU.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.02.2006 888 688
(180) 23.02.2016
(732) Ralf Bader

Dehnhardtstrasse 25
60433 Frankfurt/Main (DE).
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(841) DE

(531) VCL(5)
2.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour le blanchissement et autres

substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.

 5 Substances diététiques et compléments
alimentaires à usage médical; produits médicaux; produits
pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que préparations
médicales; compléments alimentaires à usage médical, herbes
médicinales, infusions médicinales également à usage
médical, substances diététiques à usage médical; aliments pour
bébés, emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
pesticides; fongicides, herbicides; gommes à mâcher, bonbons
à mâcher, comprimés à mâcher et dragées à mâcher à usage
médical.

29 Produits alimentaires diététiques et compléments
alimentaires à usage non médical à base de protéines, graisses,
acides gras mélangés à des vitamines, minéraux, oligo-
éléments, soit seuls soit avec d'autres produits alimentaires;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé et tisanes, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farine et préparations à base de
céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires,
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
gommes à mâcher, bonbons à mâcher, comprimés à mâcher et
dragées à mâcher à usage non médical.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Dietetic substances and food supplements for
medical purposes; medical products; pharmaceutical and
veterinary preparations as well as preparations for health
care; food supplements for medical purposes, medical herbs,
medicinal teas also for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use; food for babies, plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides; chewing gum, chewing sweets, chewing tablets and
chewing dragees for medical purposes.

29 Dietetic food and nutritional additives for non-
medical purposes on the basis of protein, fats, fatty acids in
combination with vitamins, minerals, trace elements, either
alone or in combination; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes, eggs, milk and milk
products, edible oils and fats.

30 Coffee, tea and herb tea, cacao, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee; flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, edible ices,
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices; ice for refreshment, chewing
gum, chewing sweets, chewing tablets and chewing dragees
for non medical purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Sustancias dietéticas y suplementos alimenticios
para uso médico; productos medicinales; preparaciones
farmacéuticas y veterinarias así como preparaciones para el
cuidado de la salud; suplementos alimenticios para uso
médico, hierbas medicinales, tés medicinales también para uso
médico, sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para
bebés, emplastos, material para apósitos; material para
empastes de dientes, cera dental; desinfectantes; productos
para la destrucción de los animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; chicle, caramelos masticables, pastillas
masticables y grageas masticables para uso médico.

29 Alimentos dietéticos y complementos nutricionales
que no sean para uso médico a base de proteínas, grasas,
ácidos grasos combinados con vitaminas, minerales,
oligoelementos, por separado o combinados; frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té y té de hierbas, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones
hechas de cereales, pan, pastelería y confitería, helados
comestibles, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo para refrescar, chicle, caramelos masticables,
pastillas masticables y grageas masticables que no sean para
uso médico.
(822) DE, 12.05.2004, 304 08 444.1/05.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.12.2005 888 689
(180) 20.12.2015
(732) Campina GmbH & Co. KG

Wimpfener Strasse 125
74078 Heilbronn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments diététiques pour enfants et personnes

invalides à usage médical, notamment yaourts diététiques,
caillés maigres et margarine de régime.

29 Lait, lait et produits laitiers, notamment lait en
poudre pour l'alimentation, boissons lactées mélangées sans
alcool, lait écrémé, babeurre, crème, également avec fruits,
beurre et produits à base de beurre, fromage et produits à base
de fromage, caillés, caillés avec fruits ou herbes, yaourts,
yaourts avec fruits ou herbes; aliments diététiques pour enfants
et personnes invalides à usage non médical à base de protéines;
desserts à base de lait, desserts à base de babeurre; entremets à
base de yaourt, caillés et crème; huiles et graisses alimentaires;
oeufs; gelées, confitures; compotes; légumes et fruits
conservés, séchés et cuits; tous les produits précités compris
dans cette classe à usage non médical.
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30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farine et préparations à base de céréales; pain, pâtisserie
et confiserie fines; poudings; desserts, non compris dans
d'autres classes; crèmes glacées et préparations de crèmes
glacées; miel; mélasse; levure, levure en poudre; sel,
moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; liants pour repas chauds et froids à base de farine et
préparations à base de céréales; liants à base de lait pour repas
chauds et froids.

 5 Dietetic foods for children and invalids for
medical purposes, in particular dietetic yoghurt, non-fat curds
and diet margarine.

29 Milk, milk and dairy products, in particular milk
powder for nourishment purposes, non-alcoholic mixed milk
beverages, skimmed milk, buttermilk, cream, also with fruits,
butter and butter products, cheese and cheese products, curds,
curds with fruits or herbs, yoghurt, yoghurt with fruits or
herbs; dietetic foods for children and invalids for non-medical
purposes based on proteins; desserts based on milk, desserts
based on buttermilk; desserts made of yoghurt, curds and
cream; edible oils and fats; eggs; jellies, jams; stewed fruit;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; all of the
aforesaid goods included in this class for non-medical
purposes.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made of cereals; bread, fine
pastries and confectionery; puddings; desserts, not included in
other classes; ice cream and ice cream products; honey;
treacle; yeast, yeast powder; salt, mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; ice; binding agents for hot and cold
meals based on flour and preparations made from cereals;
milk-based binding agents for hot and cold meals.

 5 Alimentos dietéticos para niños y minusválidos, de
uso médico, en particular yogures dietéticos, cuajadas sin
grasa y margarina dietética.

29 Leche, leche y productos lácteos, en particular
leche en polvo para la alimentación, bebidas lácteas
combinadas sin alcohol, leche desnatada, suero de
mantequilla, crema, también con frutas, mantequilla y
productos a base de mantequilla, queso y productos a base de
queso, cuajada, cuajada con frutas o hierbas, yogur, yogur con
frutas o hierbas; alimentos dietéticos para niños y minusválidos
que no sean para uso médico, a base de proteínas; postres a
base de leche, postres a base de suero de mantequilla; postres
elaborados con yogur, cuajada y crema; aceites y grasas
comestibles; huevos; jaleas, mermeladas; compotas; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; todos los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase no son para
uso médico.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,
pastelería y confitería finas; pudines; postres no comprendidos
en otras clases; helados y productos helados; miel; jarabe de
melaza; levaduras, levadura en polvo; sal, mostaza; vinagre;
salsas (condimentos); especias; hielo; aglutinantes para
comidas calientes y frías a base de harinas y preparaciones
hechas de cereales; aglutinantes a base de leche para
comidas frías y calientes.
(822) DE, 06.09.2005, 305 38 813.4/29.
(300) DE, 01.07.2005, 305 38 813.4/29.
(831) HR, RO.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.04.2006 888 690
(180) 03.04.2016
(732) REALKOM TEKST@L ÜRÜNLER@

SANAY@ PAZARLAMA VE DI¯
T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Galeri Caddesi, No. 14,
Kücükköy
@stanbul (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,

corsages, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts
(habillement), costumes de plage, shorts, tricots, blouses,
lingerie de corps, bodys, soutiens-gorge, cache-corset,
culottes, robes de chambre, peignoirs de bain, maillots de bain,
pyjamas, gants (vêtements), combinaisons de ski; chapellerie,
à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; souliers, à
savoir chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chaussons, bottes, sandales, chaussures de
plage, chaussures de sport, brodequins et leurs éléments,
parties de chaussures, à savoir talonnettes, talons, empeignes
de chaussures; bas; ceintures (vêtements); cravates, châles,
foulards, cache-nez, cache-col, paréos, cols de robes,
manipules, manchons, manchettes (vêtements), jarretelles,
bretelles pour l'habillement, jarretières, bandanas, bandeaux
pour la tête; layettes, à savoir couches en matières textiles.

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, T-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
(excluding orthopaedic shoes), slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof, shoe parts
namely heelpieces, heels, footwear uppers; stockings; belts
(clothing); ties, neckties, shawls, scarves, mufflers, neck
scarves, sarongs, collars for dresses, maniples, muffs,
wristbands (clothing), suspenders, braces for clothing,
garters, bandanas, headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones vaqueros, chaquetas, abrigos,
impermeables, anoraks, ropa de deporte, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, vestidos de playa, shorts, prendas
de punto, monos, ropa interior, corpiños, sujetadores,
camisolas, calzoncillos, batas, albornoces de baño, trajes de
baño, pijamas, guantes (vestimenta), trajes de esquí; artículos
de sombrerería a saber, sombreros, gorras, gorros de punto,
boinas; calzado a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, botas de cordones y sus partes, partes de
zapatos a saber, contrafuertes, tacones, palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas, corbatines, chales,
echarpes, bufandas, pañuelos de cuello pareos, cuellos para
vestidos, manípulos, manguitos, muñequeras (vestimenta),
tirantes, tirantes para prendas de vestir, jarreteras, bandanas
(fulares), bandas para la cabeza; ropa para bebés, a saber,
pañales de materias textiles.
(822) TR, 17.09.2003, 2003 24724.
(832) BG, DE, GB, GR, HU, IT, PL, RO, RU, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 03.03.2006 888 691
(180) 03.03.2016
(732) BEIJING SNOWIMAGE ENTERPRISE

DEVELOPMENT CO., LTD.
2/F, Bldg. 24, Sanfengli,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, vêtements en duvet d'eider, vêtements

imperméables, cache-poussières, cravates, ceintures pour
l'habillement, gants (vêtements), coiffures (chapellerie),
bonneterie.

25 Clothing, eiderdown clothing, waterproof
clothing, dust coats, neckties, belts for clothing, gloves
(clothing), headgear for wear, hosiery.

25 Prendas de vestir, plumíferos, ropa impermeable,
guardapolvos, corbatas, cinturones (vestimenta), guantes
(vestimenta), artículos de sombrerería, calcetinería.
(822) CN, 14.10.2003, 3174249.
(831) AM, AZ, BG, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, KZ, MD, MK, MN, PL, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, TM,

TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.03.2006 888 692
(180) 15.03.2016
(732) UAB "AG Group"

Savanori¶ pr. 192
LT-44151 Kaunas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, gris. / Blue, white, grey. / Azul, blanco, gris.
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (sauf pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (sauf pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande

du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et des
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; direction d'affaires; administration
d'affaires; travaux de bureau; regroupement pour le compte de
tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction immobilière; réparation; services
d'installation.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
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11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(821) LT, 30.01.2006, 2006 0155.
(300) LT, 30.01.2006, 2006 0155.
(832) AT, BX, BY, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LV, PL, PT, RU, SE, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.03.2006 888 693
(180) 14.03.2016
(732) BSW Machinery Handels GmbH

Lederhof 2
A-1010 Wien (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria

(511) NCL(8)
 7 Machines, notamment machines pour la

fabrication et le traitement d'emballages, y compris sacs en
matières plastiques et en matières textiles.

16 Matériel d'emballage, notamment sacs en matières
plastiques, non compris dans d'autres classes.

17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation, notamment de matières plastiques tissées;
tuyaux flexibles non métalliques.

22 Filets, bâches, sacs (non compris dans d'autres
classes).

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes.

 7 Machines, in particular machines for the
manufacture and processing of packaging, including sacks
and bags of plastic or textile.

16 Packaging material, in particular sacks and bags
of plastic, not included in other classes.

17 Plastics in extruded form for use in manufacture,
in particular of woven plastics; flexible pipes, not of metal.

22 Nets, tarpaulins, sacks and bags (not included in
other classes).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

 7 Máquinas, en particular máquinas para la
fabricación y el procesamiento de envases, incluidos sacos y
bolsas de plástico o de materias textiles.

16 Materiales de embalaje, en particular sacos y
bolsas de plástico, no comprendidos en otras clases.

17 Productos de materias plásticas extrudidos
destinados a la industria manufacturera, en particular de
materias plásticas tejidas; tubos flexibles no metálicos.

22 Redes, toldos, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(821) EM, 24.02.2006, 004924304.

(300) EM, 24.02.2006, 004 924 304.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.04.2006 888 694
(180) 13.04.2016
(732) Ms Sue-Ellen W. McKelvey

Ground Floor
15 Young Street
Circular Quay
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
2.9.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et programmes informatiques dans le

domaine des services médicaux y compris services de
chiropractie, services de bien-être et services de santé
connexes pour le traitement ou les soins de santé des
personnes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, prothèses y compris prothèses pour
les différentes parties du corps humain; articles orthopédiques;
matériel pour sutures.

44 Services médicaux y compris services de
chiropractie, services de bien-être et services connexes pour le
traitement ou les soins de personnes; soins hygiéniques et
esthétiques pour les personnes.

 9 Computer programs and software relating to
medical services including chiropractic services, wellness
services and allied health services for the treatment or health
care of human beings.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs including models
of the human body or parts of the human body; orthopaedic
articles; suture materials.

44 Medical services including chiropractic services,
wellness services and allied services for the treatment or
health care of human beings; hygienic and beauty care for
human beings.

 9 Programas informáticos y software relacionado con
servicios médicos, incluidos servicios quiroprácticos, servicios
de bienestar y servicios de salud relacionados con los mismos
para el tratamiento o la atención sanitaria de seres humanos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros artificiales, incluidos
modelos del cuerpo humano o partes del cuerpo humano;
artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos, incluidos servicios
quiroprácticos, servicios de bienestar y servicios relacionados
con los mismos para el tratamiento o la atención sanitaria de
seres humanos; cuidados higiénicos y de belleza para seres
humanos.
(821) AU, 13.10.2005, 1080680.
(300) AU, 13.10.2005, 1080680.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 888 695
(180) 11.04.2016
(732) Madd Gear Pty Ltd

Building 9
475 Blackburn Road
GLEN WAVERLEY VIC 3150 (AU).

(842) A company incorporated within the Commonwealth of
Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets; articles et équipements de sport.
28 Toys, games and playthings; sporting equipment

and sporting articles.
28 Juguetes, juegos y artículos de juego; artículos,

aparatos y equipos de deporte.
(821) AU, 14.11.2005, 1085293.
(300) AU, 14.11.2005, 1085293.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.03.2006 888 696
(180) 30.03.2016
(732) Michelle Locke

6A Cadd Street
BEACONSFIELD WA 6162 (AU).

(750) Michelle Locke, PO Box 525, FREMANTLE WA 6959 
(AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
41 Enseignement; formation en dansothérapie.
41 Education; providing of training in dance therapy.
41 Educación; servicios de formación en materia de

terapia de danza.
(821) AU, 22.03.2002, 907032.
(822) AU, 22.03.2002, 907032.
(832) DE, FI, FR, GB, IT, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.04.2006 888 697
(180) 19.04.2016
(732) Candy Team GmbH

Hochestieg 21
22391 Hamburg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 3.7; 4.1; 29.1.
(591) Noir, marron, rouge, or, blanc, fauve. / Black, brown,

red, gold, white, fawn. / Negro, marrón, rojo, oro,
blanco, beige.

(511) NCL(8)
30 Chocolat, produits de chocolaterie, notamment

pralines; massepain; confiserie, notamment sucreries, dragées,
bonbons gélifiés et aux fruits, sucreries à mâcher et pâte à
mâcher (hormis à usage médical).

30 Chocolate, chocolate products in particular
pralines; marzipan; confectionery, in particular sweetmeats,
dragées, wine and fruit gums, chewing sweetmeats and
chewing gum (except for medical purposes).

30 Chocolate, productos de chocolate, en particular
pralinés; mazapán; productos de confitería, en particular
golosinas, grageas, gominolas con sabor a vino y a frutas,
golosinas masticables y chicle (que no sea para uso médico).
(822) DE, 06.03.1996, 395 25 515.5/30.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.01.2006 888 698
(180) 19.01.2016
(732) HYDROLINE INDUSTRIES

Chemin des Oliviers
F-84440 ROBION (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, rouge et violet.
(571) L'ensemble du terme HYDROLINE est en bleu, à

l'exception du "Y" qui figure à la fois en bleu, blanc et
rouge; les termes LINERS ET COUVERTURES DE
PISCINES" et "INDUSTRIES" sont en violet.

(511) NCL(8)
 6 Volets métalliques pour piscines.
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 7 Enrouleurs mécaniques de volets pour piscines.
 9 Bâches et filets de protection pour piscines (termes

trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).

19 Matériaux de construction non métalliques pour
revêtements d'étanchéité de piscines; barrières de sécurité non
métalliques pour piscines; volets non métalliques pour
piscines.

37 Réparation et installation de revêtements
d'étanchéité, de couvertures et de barrières de sécurité pour
piscines.
(822) FR, 16.05.2001, 01 3 100 442.
(831) BX, CH, DE, IT, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 888 699
(180) 24.04.2016
(732) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.

Via Palermo, 26/A
I-43100 PARMA (PR) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; pesticides; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 20.06.2005, 969477.
(831) AT, DE, ES, FR.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.01.2006 888 700
(180) 05.01.2016
(732) Lorenz Bahlsen Snack-World

Holding GmbH & Co KG
Bemeroder Strasse 71
30559 Hannover (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Produits extrudés à base de pommes, de blé, de riz

et de maïs pour l'alimentation, pommes chips, pommes de terre
en bâtonnets, raisins secs, noisettes décortiquées, cacahuètes,
noix de cajou, pistaches et amandes séchées, grillées, salées et/
ou épicées, fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, génoises, gâteaux,
chocolats, produits de chocolaterie, pralines, produits de
confiserie, bonbons, massepain, biscuits salés, bâtonnets salés,
bretzels salés, pop-corn.
(822) DE, 21.04.2005, 305 08 259.0/29.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 15.03.2006 888 701
(180) 15.03.2016
(732) Codello Lifestyle-Accessories GmbH

Bahnhofstraße 8C
82229 Seefeld (DE).

(842) limited (liability) company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Produits en métaux précieux, articles en argent et

plaqué or (compris dans cette classe); joaillerie, bijouterie,
bijouterie fantaisie, pierres précieuses, perles; horloges et
montres, instruments chronométriques; monnaies et médailles.

18 Articles en cuir ou en imitation cuir (compris dans
cette classe); petits articles de maroquinerie (compris dans
cette classe), portefeuilles, porte-monnaie; malles, mallettes,
sacs de voyage et de plage, sacs à dos; sacs à main, sacs à
provisions, porte-documents, sacs de sport, cartables;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
sport, chaussures de sport; écharpes, foulards, servant
également à la décoration, fichus pour la tête, mouchoirs,
étoles; ceintures (habillement); gants.

14 Goods of precious metal, silver and gold-plated
articles (included in this class); jewellery, costume jewellery,
precious stones, pearls; clocks and watches, chronometric
instruments; coins and medals.
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18 Goods of leather or leather imitations (included in
this class); small articles of leather (included in this class),
pocket wallets, purses; trunks, suitcases, travelling and sea
bags, rucksacks; handbags, shopping bags, briefcases, sports
bags, schoolbags; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear; sportswear, sports
footwear; scarfs, neck scarfs, also for decoration, headscarfs,
handkerchiefs, stoles; belts (clothing); gloves.

14 Productos de metales preciosos, artículos
chapados en plata y oro (comprendidos en esta clase);
artículos de joyería, joyería de fantasía, piedras preciosas,
perlas; relojes y relojes de pulsera, instrumentos
cronométricos; monedas y medallas.

18 Artículos de cuero o de imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase); artículos pequeños de cuero
(comprendidos en esta clase), billeteras, monederos; baúles,
maletas, bolsas de viaje y bolsas de marinero, mochilas; bolsos
de mano, bolsas para la compra, maletines, bolsos de deporte,
carteras de colegiales; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de deporte, calzado de deporte; echarpes,
bufandas, también como accesorios decorativos, fulares de
cabeza, pañuelos de bolsillo, estolas; cinturones (vestimenta);
guantes.
(822) DE, 09.01.2006, 305 55 432.8/25.
(300) DE, 15.09.2005, 305 55 432.8/25.
(350) DE, (a) 301 14 770.1/25, (c) 06.03.2001.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.03.2006 888 702
(180) 03.03.2016
(732) ZHEJIANG AOSRAN LIGHTING ELECTRICAL

EQUIPMENT CO., LTD.
Tianhe Ind. Zone Longwan District
Wenzhou City
Zhejiang Province 325000 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
25.5; 28.3.

(561) LI PU ER.
(566)  / "" means benefit; "" means riverside, "" means you,

while the combination "" has no meaning.
(511) NCL(8)

11 Allumoirs; réchauffeurs d'eau électriques; douilles
de lampes électriques; torches (de poche), électriques;
installations et appareils sanitaires; robinets (robinets de
puisage); brûleurs (à gaz); machines à eau potable; radiateurs
électriques; ventilateurs (climatisation).

11 Lighters; electrical water heaters; sockets for
electric lights; torches (pocket-), electric; sanitary apparatus
and installations; taps (faucets); burners (gas-); drinking
water machines; radiators electric; fans (air-conditioning).

11 Encendedores; calentadores de agua eléctricos;
casquillos de lámparas eléctricas; linternas eléctricas de
bolsillo; aparatos e instalaciones sanitarias; grifos;
quemadores de gas; máquinas de agua potable; radiadores
eléctricos; ventiladores (aire acondicionado).
(822) CN, 28.04.2004, 3339134.
(831) BX, BY, DE, EG, ES, FR, IR, IT, PL, PT, RU, SI, SY,

VN.
(832) JP, KR, TR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 888 703
(180) 24.04.2016
(732) Concentro Management AG

Kaulbachstr. 36
80539 München (DE).

(812) EM
(842) incorporation, GERMANY

(511) NCL(8)
35 Publicité; direction commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau; conseils pour l'organisation
des affaires; consultation pour la direction des affaires; conseil
en gestion et en organisation d'entreprise; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; fusions et acquisitions, à
savoir consultation en matière financière pour services
commerciaux; services de consultant financier; placement de
fonds.

41 Organisation et conduite de conférences, de
congrès, de symposiums, de concerts, d'ateliers, de séminaires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business organization
consultancy; business management consultancy; business
management and organization consultancy; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; mergers and acquisitions, namely financial
consulting for business sales; financial consultancy; capital
investments.

41 Arranging and conducting of conferences, of
congresses, of symposiums, of concerts, of workshops, of
seminars.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
consultoría en organización comercial; consultoría en materia
de gestión comercial; consultoría en materia de organización y
dirección de empresas; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; fusiones y adquisiciones, a
saber, asesoramiento financiero para servicios comerciales;
servicios de consultoría financiera; inversiones de capital.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios, conciertos, talleres, seminarios.
(821) EM, 10.03.2006, 004950382.
(300) EM, 10.03.2006, 4950382, classe 35 priorité limitée à:

Publicité; direction commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; conseils pour
l'organisation des affaires; consultation pour la
direction des affaires; conseil en gestion et en
organisation d'entreprise; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires, classe 36
priorité limitée à:  Assurances; affaires financières;
affaires monétaires; affaires immobilières; fusions et
acquisitions, à savoir consultation en matière financière
pour services commerciaux; services de consultant
financier; placement de fonds, classe 41 priorité limitée
à:  Organisation et conduite de conférences, de congrès,
de symposiums, de concerts, d'ateliers, de séminaires /
class 35 priority limited to:  Advertising; business
management; business administration; office
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functions; business organization consultancy; business
management consultancy; business management and
organization consultancy; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes / class 36
priority limited to:  Insurance; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs; mergers and
acquisitions, namely financial consulting for business
sales; financial consultancy; capital investments / class
41 priority limited to:  Arranging and conducting of
conferences, of congresses, of symposiums, of concerts,
of workshops, of seminars / clase 35 prioridad limitada
a:  Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios
de consultoría en organización comercial; consultoría
en materia de gestión comercial; consultoría en materia
de organización y dirección de empresas; organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios /
clase 36 prioridad limitada a:  Seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; negocios
inmobiliarios; fusiones y adquisiciones, a saber,
asesoramiento financiero para servicios comerciales;
servicios de consultoría financiera; inversiones de
capital / clase 41 prioridad limitada a:  Organización y
dirección de conferencias, congresos, simposios,
conciertos, talleres, seminarios.

(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.02.2006 888 704
(180) 03.02.2016
(732) Micro Photonics Inc.

4972 Medical Center Circle
Allentown, PA 18106-0129 (US).

(842) CORPORATION, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments de détection et de mesure de la

répartition bidimensionnelle de la force et de la pression;
intruments de mesure de longueurs; machines de vérification
de la dureté des métaux; appareils d'inspection optique à usage
industriel; machines et instruments de vérification de la
rugosité des métaux; instruments de mesure d'outils.

 9 Instruments for detecting and measuring two-
dimensional distribution of force and pressure; instruments for
measuring length; metal hardness testing machines; optical
inspection apparatus for industrial use; surface roughness
testing machines and instruments; tool measuring instruments.

 9 Instrumentos para detectar y medir la distribución
bidimensional de la fuerza y la presión; instrumentos para
medir la longitud; máquinas de ensayos de dureza de metales;
aparatos de inspección óptica para uso industrial; máquinas e
instrumentos de análisis de la rugosidad superficial;
instrumentos de medida de herramientas.
(821) US, 25.01.2006, 78799191.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, EM, FI, JP, KR, LI, NO, PL,

RU, SE, SG, TR.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.03.2006 888 705
(180) 20.03.2016
(732) New Vavin, Inc.

3222 Ehlers Lane
St. Helena, CA 94574 (US).

(842) CORPORATION, VA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque se compose de la lettre majuscule E dont le
centre compose le dessin d'un coeur sur le côté. La lettre
est inscrite dans un cadre carré à double bordure. Le
nombre 1886 figure au centre juste au-dessous du carré
contenant le E. / The mark consists of an upper case
letter E, the center of which forms the design of a heart
on its side. The letter is framed in a double-outlined
square. The number 1886 appears centered directly
beneath the square containing the E. / La marca
consiste en la letra E, el centro de la cual forma el dibujo
de un corazón en un lado. La letra está enmarcada en
un cuadrado con dos bordes. El número 1886 aparece
en el centro directamente debajo del cuadrado que
contiene la E.

(526) "1886". / "1886". / "1886".
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) US, 07.09.2004, 78479846.
(822) US, 24.01.2006, 3051784.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.04.2006 888 706
(180) 23.04.2016
(732) Aktsionerno droujestvo "SOPHARMA"

16, oulitsa "Iliensko chaussee"
BG-1220 Sofia (BG).
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(561) BENAMIL M.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents, cire dentaire;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; materias para empastar los dientes,
cera dental; desinfectantes; preparaciones para la destrucción
de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) BG, 23.04.2006, 54672.
(300) BG, 23.11.2005, 82837.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, PL, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.10.2005 888 707
(180) 21.10.2015
(732) ALYANS TEKST@L KONFEKSIYON

SANAY@ VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Gürsel Mahallesi Bahçeler Caddesi
Erdogan @° Merkezi No: 39 K: 3 D: 7
¯i°li/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Tricots (habillement), vêtements en jean,

vêtements en cuir, vêtements en imitation cuir; survêtements;
maillots de bain, costumes de plage; sous-vêtements, culottes,
soutiens-gorge, jupons, cache-corset, bustiers, corsets, robes
de chambre, chemises de nuit, pardessus, duffel-coats,
imperméables, manteaux de pluie, vestes (habillement),
pantalons, jupes (vêtements), gilets, chemises, tee-shirts,
sweat-shirts, pull-overs, cardigans, chandails, chemisiers,
shorts, salopettes, blouses; chaussettes; chaussures, bottes,
chaussons, chaussures pour bébés, chaussures de sport,
ferrures de chaussures, semelles, talonnettes pour bottes et
chaussures, bas, empeignes de chaussures; coiffures
(chapellerie), chapeaux, bérets, casquettes; couches en
matières textiles, vestes de bébés, bavoirs (non en papier);
cravates, noeuds papillon, gants (habillement), châles,
écharpes, cols (habillement), manchons, bandanas (foulards),
manchettes (habillement); ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jean clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, underpants, brassieres,
underskirts, camisoles, longline bras, corsets, dressing gowns,
night gowns, overcoats, duffel coats, raincoats, trench coats,
jackets (clothing), trousers, skirts (clothing), waistcoats,

shirts, tee-shirts, sweat-shirts, pullovers, cardigans, sweaters,
blouses, shorts, overalls, smocks; socks; shoes, boots, slippers,
babies' shoes, sports shoes, iron fittings for shoes, soles for
footwear, heelpieces for boots and shoes, stockings, shoe
uppers; headgear for wear, hats, berets, caps; babies' diapers
of textile, babies' jackets, bibs (not of paper); neckties,
bowties, gloves (clothing), shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior, bragas, sujetadores, enaguas, camisolas,
sujetadores con cuerpo, corsés, batas, camisones, sobretodos,
trencas, impermeables, gabardinas, chaquetas, pantalones,
faldas (vestimenta), chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, sudaderas, pulóveres, chaquetas de punto, suéteres,
blusas, pantalones cortos, monos, blusones; calcetines;
zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de
deporte, herrajes de calzado, suelas, contrafuertes para
zapatos y botas, medias, palas de calzado; artículos de
sombrerería, sombreros, boinas, gorras; pañales de materias
textiles, chaquetas de bebés, baberos que no sean de papel;
corbatas, pajaritas, guantes (vestimenta), chales, bufandas,
cuellos para prendas de vestir, manguitos (vestimenta),
pañuelos para la cabeza, muñequeras (vestimenta);
cinturones, tirantes, ligas.
(822) TR, 30.05.2003, 2003 13657.
(832) BX, DE, FR, GR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.03.2006 888 708
(180) 30.03.2016
(732) DIMA Ges. für Diagnostika GmbH

Robert-Bosch-Breite 23
37079 Göttingen (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits de diagnostic in vitro à usage médical;

substances diététiques à usage médical; denrées diététiques à
buts médicinaux; aliments pour bébés; produits hygiéniques;
compléments alimentaires; concentrés nutritifs; préparations
de vitamines; préparations minérales; emplâtres; matériel pour
pansements; compresses; bâtonnets ouatés; désinfectants (tous
les produits précités pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; cathéters; seringues à usage médical
et canules à usage médical; instruments chirurgicaux; scalpels;
aiguilles d'acupuncture; masques chirurgicaux; masques pour
le nez et masques à usage médical; gants à usage médical.

30 Substances diététiques; aliments diététiques;
compléments alimentaires; concentrés nutritifs; barres de
céréales (tous les produits précités pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe).

 5 In vitro diagnostic preparations for medical
purposes; dietetic substances for medical purposes; dietetic
foodstuffs for medical purposes; food for babies; sanitary
preparations; food-supplements; nutritive concentrates;
vitamin preparations; mineral preparations; plasters;
materials for dressings; compresses; swabs; disinfectants (all
aforementioned goods as far as contained in this class).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; catheters; syringes and cannulas
for medical purposes; surgical instruments; scalpels; needles
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for acupuncture; medical mouth covers; nose masks and
masks for medical purposes; medical gloves.

30 Dietetic substances; dietetic foodstuffs; food-
supplements; nutritive concentrates; cereal bars (all
aforementioned goods as far as contained in this class).

 5 Preparaciones para diagnóstico in vitro de uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; alimentos para bebés;
preparaciones higiénicas; suplementos alimenticios;
concentrados nutritivos; preparaciones de vitaminas;
preparaciones de minerales; emplastos; material para
apósitos; compresas; algodones; desinfectantes (todos los
productos anteriormente mencionados siempre que estén
comprendidos en esta clase).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; catéteres; jeringas y cánulas para uso
médico; instrumentos quirúrgicos; escalpelos; agujas de
acupuntura; mascarillas quirúrgicas; máscarillas para la nariz y
máscaras para uso médico; guantes para uso médico.

30 Sustancias dietéticas; alimentos dietéticos;
suplementos alimenticios; concentrados nutritivos; barritas de
cereal (todos los productos anteriormente mencionados
siempre que estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 22.04.2005, 304 59 837.2/05.
(831) CH, CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.04.2006 888 709
(180) 10.04.2016
(732) Elektro-Mechanische-Bauelemente GmbH

Bismarckstrasse 36
98587 Steinbach-Hallenberg (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Ascenseurs; appareils de levage; monte-bicyclettes

(actionnés mécaniquement, également par le biais de ressorts à
gaz, ressorts spiralés ou systèmes hydrauliques); dispositifs
élévateurs pour baignoires, actionnés mécaniquement.

10 Appareils et instruments médicaux; articles
orthopédiques; palans pour invalides ainsi que dispositifs
élévateurs pour baignoires accessibles aux handicapés.

11 Robinetterie de bain; baignoires; appareils et
installations sanitaires.

 7 Lifts; lifting apparatus; bicycle lifts (mechanically
operated, inclusive of operation by gas springs, spiral springs
or hydraulic systems); mechanically operated bathtub lifts.

10 Medical apparatus and instruments; orthopedic
articles; invalids' hoists inclusively handicapped accessible
bathtub lifts.

11 Bath fittings; bathtubs; sanitary apparatus and
installations.

 7 Ascensores; aparatos elevadores; sistemas para
elevar bicicletas (accionados mecánicamente, también
mediante muelles de gas, muelles de espiral o sistemas
hidráulicos); elevadores de bañeras accionados
mecánicamente.

10 Aparatos e instrumentos médicos; artículos
ortopédicos; dispositivos para desplazar inválidos, también
elevadores de bañeras para facilitar el acceso de
discapacitados.

11 Guarniciones para baños; bañeras; aparatos e
instalaciones sanitarias.
(822) DE, 16.03.2006, 305 60 474.0/10.
(300) DE, 10.10.2005, 305 60 474.0/10.

(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.02.2006 888 710
(180) 24.02.2016
(732) SMS Demag AG

Eduard-Schloemann-Straße 4
40237 Düsseldorf (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour aciéries, laminoirs (machines),

composants de machines pour aciéries, composants de
laminoirs, tous les produits précités pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

 9 Appareils de commande pour laminoirs, appareils
de commande de machines pour aciéries, appareils de réglage
pour laminoirs, appareils de réglage de machines pour aciéries,
matériel informatique et ordinateurs, programmes
informatiques.

42 Conception et mise au point de programmes
informatiques.

 7 Steel works (machines), rolling mills (machines),
parts of steel works, parts of rolling mills, all goods as far as
included in this class.

 9 Controlling apparatus for rolling mills,
controlling apparatus for steel mills, regulating apparatus for
rolling mills, regulating apparatus for steel works, data
processing equipment and computers, computer programs.

42 Design and development of computer programs.
 7 Máquinas para acerías, laminadoras, partes de

máquinas para acerías y laminadoras, todos los productos
siempre que estén comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos de control para laminadoras, aparatos de
control para acerías, aparatos de regulación para laminadoras,
aparatos de regulación para acerías, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, programas
informáticos.

42 Diseño y creación de programas informáticos.
(822) DE, 16.01.2006, 305 57 050.1/09.
(300) DE, 23.09.2005, 305 57 050.1/09.
(831) CH, CN, EG, IR, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.11.2005 888 711
(180) 14.11.2015
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Nauchno-proizvodstvennoe
meditisinskoe predpriyatie AKTI-M"
ul. Akademika Pavlova, 5/2, str. 1
RU-121359 Moscow (RU).
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(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu,
RUSSIAN FEDERATION

(750) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu 
"Nauchno-proizvodstvennoe meditisinskoe 
predpriyatie AKTI-M", 2-i Smolensky per., d. 3/4, 418, 
OOO "PCK", RU-121099 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour la conservation des

aliments.
 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau;

cosmétiques; cosmétiques pour animaux; lotions à usage
cosmétique; crèmes pour le cuir; crèmes cosmétiques.

 5 Gouttes ophtalmiques; produits pharmaceutiques;
reconstituants (médicaments); pilules à usage pharmaceutique;
produits chimiopharmaceutiques; antiseptiques; préparations
thérapeutiques pour le bain; produits vétérinaires; acides à
usage pharmaceutique; produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau; produits pharmaceutiques; lotions à usage
pharmaceutique; onguents à usage pharmaceutique; produits
pour le traitement des brûlures; onguents contre les brûlures du
soleil; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; germicides.

 1 Chemical substances for preserving foodstuffs.
 3 Cosmetic preparations for skin care; cosmetics;

cosmetics for animals; lotions for cosmetic purposes; creams
for leather; cosmetic creams.

 5 Eye-washes; pharmaceutical preparations; tonics
(medicine); pills for pharmaceutical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; antiseptics; therapeutic
preparations for the bath; veterinary preparations; acids for
pharmaceutical purposes; pharmaceutical preparations for
skin care; pharmaceutical preparations; lotions for
pharmaceutical purposes; ointments for pharmaceutical
purposes; preparations for the treatment of burns; sunburn
ointments; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; germicides.

 1 Productos químicos destinados a conservar los
alimentos.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; cosméticos; cosméticos para animales; lociones para uso
cosmético; cremas para el cuero; cremas cosméticas.

 5 Colirios; preparaciones farmacéuticas;
reconstituyentes (medicamentos); píldoras para uso
farmacéutico; preparaciones químico-farmacéuticas;
antisépticos; preparaciones terapéuticas para el baño;
preparaciones veterinarias; ácidos para uso farmacéutico;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
preparaciones farmacéuticas; lociones para uso farmacéutico;
ungüentos para uso farmacéutico; preparaciones contra las
quemaduras; ungüentos contra las quemaduras del sol;
preparaciones contra las insolaciones para uso farmacéutico;
germicidas.
(822) RU, 25.06.1999, 176604.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EM, GE, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.08.2005 888 712
(180) 09.08.2015
(732) TAIYO INK MFG. CO., LTD.

2-7-1 Hazawa,
Nerima-Ku
Tokyo, 176-8508 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert, vert clair, noir, blanc. / Dark-green,

green, light-green, black, white. / Verde oscuro, verde,
verde claro, negro, blanco.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques; produits chimiques utilisés

pour les cartes à circuits imprimés; produits chimiques utilisés
pour les panneaux d'affichage; additifs chimiques pour
matériaux de revêtement utilisés pour les cartes à circuits
imprimés.

 2 Encres d'imprimerie; encres indélébiles; encres de
remplissage pour le colmatage de perforations, toutes utilisées
pour les cartes à circuits imprimés; encres à résistance
électrique utilisées pour les cartes flexibles à circuits
imprimés; encres à résistance électrique utilisées pour les
panneaux d'affichage.

17 Isolants électriques; matériaux de revêtement
isolants utilisés pour les cartes à circuits imprimés; résines
isolantes pour matières diélectriques intermédiaires liquides
utilisées pour les panneaux composés; résines isolantes pour
matières diélectriques intermédiaires de type pellicule sèche
utilisées pour les panneaux composés; matériaux de
revêtement isolants utilisés pour les panneaux d'affichage;
épargne de soudage isolante utilisée pour les cartes à circuits
imprimés; matières isolantes protectrices utilisées pour remplir
et colmater les perforations des cartes à circuits imprimés;
matériaux de revêtement isolants utilisés pour les cartes de
programmes d'application; matériaux de revêtement isolants
utilisés pour les cartes flexibles à circuits imprimés.

 1 Chemicals; chemicals for use with printed circuit
boards; chemicals for use with display panels; chemicals
additives for coating materials for use with printed circuit
boards.

 2 Printing ink; marking ink; filling inks for hole
plugging, all for use with printed circuit boards; resist ink for
use with package application boards; resist ink for use with
flexible printed boards; resist ink for use with display panels.

17 Electrical insulating materials; insulating coating
materials for use with printed circuit boards; insulating resin
materials for liquid intermediate dielectric materials for use
on build-up boards; insulating resin materials for dry film type
intermediate dielectric materials for use on build-up boards;
insulating coating materials for use with display panels;
insulating solder mask for use with printed circuit boards;
insulating protecting filling and plugging materials for use
with holes of printed circuit boards; insulating coating
materials for use with package application boards; insulating
coating materials for use with flexible printed boards.

 1 Productos químicos; productos químicos para
placas de circuitos impresos; productos químicos para paneles
de visualización; aditivos químicos para materiales de
revestimiento de placas de circuitos impresos.
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 2 Tinta de impresión; tinta de marcar; tinta para
perforaciones de contacto, todas para utilizar en placas de
circuitos impresos; tinta indeleble para placas de aplicaciones
de paquetes; tinta indeleble para placas impresas flexibles;
tinta indeleble para paneles de visualización.

17 Materiales aislantes eléctricos; materiales
aislantes de recubrimiento para placas de circuitos impresos;
resinas aislantes para líquidos dieléctricos semielaborados
para placas estratificadas; resinas aislantes para materiales
dieléctricos semielaborados de película seca para placas
estratificadas; materiales aislantes de recubrimiento para
paneles de visualización; mascarillas antisoldantes aislantes
para placas de circuitos impresos; materiales aislantes de
protección para rellenar y conectar perforaciones de placas de
circuitos impresos; materiales aislantes de recubrimiento para
placas de aplicaciones de paquetes; materiales aislantes de
recubrimiento para placas impresas flexibles.
(821) JP, 08.08.2005, 2005-073933.
(832) AT, AU, BY, CH, CN, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

IR, IT, KR, LT, PT, RU, SE, SG, SI, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.10.2005 888 713
(180) 20.10.2015
(732) Hangyu Group Co. Ltd

No. 2 Yongdong West Road,
Dongcheng Street, Yongkang
Zhejiang 321300 (CN).

(842) Corporation, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque n'a aucune signification dans l'industrie. /
The mark has no significance in the industry. / El
elemento denominativo de la marca no tiene ningún
significado en la industria.

(511) NCL(8)
11 Machines à café électriques; torréfacteurs à café;

ustensiles de cuisson électriques; appareils et installations de
cuisson, à savoir revêtements destinés à des fours
conventionnels et utilisés pour garantir l'homogénéité de la
chaleur et de l'humidité durant la cuisson; filtres à café
électriques; percolateurs à café électriques; bouilloires
électriques; récipients frigorifiques; appareils pour le
refroidissement de boissons; appareils de désinfection.

11 Coffee machines (electric); coffee roasters;
cooking utensils (electric); cooking apparatus and
installations namely, liners for conventional ovens which are
used as controlling elements for providing uniform heat and
humidity during cooking; coffee filters (electric); coffee
percolators (electric); electric kettles; refrigerating
containers; beverage cooling apparatus; disinfectant
apparatus.

11 Máquinas de café eléctricas; tostadores de café;
utensilios de cocción eléctricos; aparatos e instalaciones de
cocción, a saber, revestimientos protectores inferiores para
hornos convencionales utilizados como elementos de control
para suministrar calor y humedad en forma uniforme durante la
cocción; filtros de café eléctricos; cafeteras percoladoras
eléctricas; hervidores eléctricos; recipientes frigoríficos;
aparatos para refrescar bebidas; aparatos de desinfección.
(821) CN, 28.03.2005, 4568105.
(832) AU, GB, KR, SG, US.

(527) GB, SG, US.
(851) AU, GB, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Liste limitée à la classe 11.
11 List limited to Class 11.
11 Lista limitada a la clase 11.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.04.2006 888 714
(180) 10.04.2016
(732) Zakšad Produkcji Spo¼ywczej

"Jamar" Szczepaniak sp. j.
Albertów 69
PL-42-165 Lipie (PL).

(842) General partnership, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 5.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir, vert, jaune. / White, red, black,

green, yellow. / Blanco, rojo, negro, verde, amarillo.
(511) NCL(8)

29 Viande, poissons non vivants, volaille, gibier
(mort), farine de poisson pour l'alimentation humaine, filets de
poissons, mets à base de poisson, poisson conservé, viande
conservée, extraits de viande, saucisses, boudin, pâtés de foie,
pâté de foie, charcuterie, fruits conservés, légumes conservés,
champignons conservés, fruits secs, fruits congelés, compotes,
légumes séchés, légumes congelés, légumes cuits, gelées
comestibles, confitures, compotes, fruits en compotes, pickles,
salaisons, poisson saumuré, salades de fruits, salades de
légumes, zestes de fruits, jus de légumes pour la cuisine,
tranches de fruits, croustilles de pommes de terre, potages,
concentrés (bouillons), préparations pour faire des bouillons,
oeufs, lait, produits laitiers, huiles comestibles, graisses
alimentaires.

30 Vinaigres, moutarde, mayonnaises, ketchup
(sauce), sauces (condiments), jus de viande, crème anglaise,
sauce tomate, condiments, relish (condiment),
assaisonnements, épices, sauces à salades, malt à usage
alimentaire.

31 Fruits frais, légumes frais, grains (céréales),
produits agricoles, horticoles et forestiers non compris dans
d'autres classes, animaux vivants, graines (semences), plantes,
fleurs naturelles, aliments pour les animaux, malt pour la
brasserie et la distillerie.

32 Boissons sans alcool, sirops pour boissons,
préparations pour faire des boissons, boissons de fruits sans
alcool, jus de fruits, bières.

29 Meat, fish (not live), poultry not live, game (dead),
fish meal for human consumption, fish fillets, food products
made from fish, fish preserved, meat preserved, meat extracts,
sausages, black pudding, liver pastes, liver pâté, charcuterie,
fruits preserved, vegetables preserved, mushrooms preserved,
fruits dried, frozen fruits, fruits cooked, vegetables dried,
frozen vegetables, vegetables cooked, jellies for food, jams,
compotes, fruit stewed, pickles, salted meats, salted fish, fruit
salads, vegetable salads, fruit peel, vegetable juices for
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cooking, fruit chips, potato crisps, soups, bouillon
concentrates, preparations for making bouillon, eggs, milk,
milk products, edible oils, edible fats.

30 Vinegar, mustard, mayonnaise, ketchup (sauce),
sauces (condiments), meat gravies, custard, tomato sauce,
condiments, relish (condiment), seasonings, spices, dressings
for salad, malt for human consumption.

31 Fruit fresh, fresh vegetables, grains (cereals),
agricultural, horticultural and forestry products not included
in other classes, live animals, grains (seeds), plants, flowers
natural, animal foodstuffs, malt for brewing and distilling.

32 Non-alcoholic beverages, syrups for beverages,
preparations for making beverages, non-alcoholic fruit juice
beverages, fruit juices, beer.

29 Carne, pescado, aves (carne), caza, harina de
pescado para el consumo humano, filetes de pescado,
productos alimenticios a base de pescado, pescado en
conserva, carne en conserva, extractos de carne, salchichas,
morcillas, patés de hígado, pasta de hígado, embutidos, frutas
en conserva, hortalizas en conserva, setas comestibles en
conserva, frutas secas, frutas congeladas, compotas,
hortalizas deshidratadas, hortalizas congeladas, hortalizas
cocidas, jaleas comestibles, mermeladas, compotas, frutas
cocidas, encurtidos, salazones, pescado en salazón,
ensaladas de frutas, ensaladas de hortalizas, cáscaras de
frutas, zumos vegetales para uso culinario, rodajas de frutas,
patatas chips, sopas, concentrados de caldo, preparaciones
para hacer caldos, huevos, leche, productos lácteos, aceites
comestibles, grasas comestibles.

30 Vinagre, mostaza, mayonesa, salsa ketchup,
salsas (condimentos), jugo de carne, crema inglesa, salsa de
tomate, condimentos, relish (condimento), aliños, especias,
aliños para ensalada, malta para la alimentación humana.

31 Frutas frescas, hortalizas frescas, granos
(cereales), productos agrícolas, hortícolas y forestales no
comprendidos en otras clases, animales vivos, semillas,
plantas, flores naturales, alimentos para animales, malta para
cervecería y destilería.

32 Bebidas sin alcohol, siropes para bebidas,
preparaciones para hacer bebidas, bebidas sin alcohol a base
de zumo de frutas, zumos de frutas, cerveza.
(822) PL, 18.04.2001, 128886.
(831) AL, BY, CZ, DE, FR, LV, MN, RU, SK, UA.
(832) AU, EE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 888 715
(180) 24.04.2016
(732) FAITH FOOTWEAR LIMITED

Faith House,
40-48 Chase Road
Park Royal, London NW10 6PX (GB).

(842) Limited Company, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, et articles en ces

matières non compris dans d'autres classes; malles et valises;
sacs à main.

25 Articles chaussants, bottes, chaussures et sandales.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; handbags.

25 Footwear, boots, shoes and sandals.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsos.

25 Calzado, botas, zapatos y sandalias.
(821) EM, 22.03.1999, 001118413.

(822) EM, 19.04.2000, 001118413.
(832) RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 716
(180) 10.05.2016
(732) Frankonia Handels GmbH & Co. KG

Schiesshausstrasse 10
97228 Rottendorf (DE).

(750) Frankonia Handels GmbH & Co. KG, c/o Otto (GmbH 
& Co KG), RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker 
Strasse 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;

feux d'artifice.
13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;

fireworks.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;

explosivos; fuegos de artificio.
(822) DE, 13.09.2005, 305 38 213.6/13.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 717
(180) 10.05.2016
(732) SUN AUTOMOBILE CO., LTD.

3-18-1, Kamata,
Setagaya-ku
Tokyo 157-0077 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) "INAZMA" is the transliteration of the Japanese
katakana "".

(566)  / Lightning.
(511) NCL(8)

 9 Aimants pour accélérer la combustion du
carburant.

 9 Magnets for accelerating fuel combustion.
 9 Imanes para acelerar la quema de combustibles.

(821) JP, 10.02.2006, 2006-11460.
(300) JP, 10.02.2006, 2006-11460.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 888 718
(180) 28.04.2016
(732) NAIZIL S.P.A.

Via Pontarola, 17
I-35011 CAMPODARSEGO (PADOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) IT, 28.02.2006, PD2006C 000208.
(300) IT, 28.02.2006, PD2006C 000208.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus à mailles, tissus de fils mélangés, tissus de
fibres synthétiques, tissus enduits de PVC, tissus
imperméables pour bâches, pour bateaux gonflables, pour
ballons-sondes, pour prélarts, pour structures à châssis et
structures gonflables, pour jeux gonflables, pour pavillons,
pour tentes de marchés; tissus imperméables aux gaz pour
ballons aérostatiques, rideaux, voilages, tissus spéciaux pour
l'impression.

24 Knitted fabrics, mixed yarn fabrics, synthetic fibre
fabrics, PVC coated fabrics, waterproof fabrics for tarpaulins,
for inflatable boats, for sounding balloons, for awnings, for
frame-supported and air-inflated structures, for inflatable
games, for gazebos, for market tents; fabric impervious to
gases for aeronautical balloons, curtains, net curtains, special
fabrics for printing.

24 Tejidos de punto, telas de mezclas de hilos, telas
de fibra sintética, telas con revestimiento PVC, telas
impermeables para toldos, botes hinchables, globos sonda,
tiendas de campaña, estructuras con bastidores e inflables,
juegos inflables, belvederes, tiendas de mercado; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos, cortinas,
visillos, telas especiales para la impresión.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 888 719
(180) 28.04.2016
(732) NAIZIL S.P.A.

Via Pontarola, 17
I-35011 CAMPODARSEGO (PADOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) IT, 28.02.2006, PD2006C 000207.
(300) IT, 28.02.2006, PD2006C 000207.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus à mailles, tissus de fils mélangés, tissus de
fibres synthétiques, tissus enduits de PVC, tissus
imperméables pour bâches, pour bateaux gonflables, pour
ballons-sondes, pour prélarts, pour structures à châssis et
structures gonflables, pour jeux gonflables, pour pavillons,
pour tentes de marchés; tissus imperméables aux gaz pour
ballons aérostatiques, rideaux, voilages, tissus spéciaux pour
l'impression.

24 Knitted fabrics, mixed yarn fabrics, synthetic fibre
fabrics, PVC coated fabrics, waterproof fabrics for tarpaulins,
for inflatable boats, for sounding balloons, for awnings, for
frame-supported and air-inflated structures, for inflatable
games, for gazebos, for market tents; fabric impervious to
gases for aeronautical balloons, curtains, net curtains, special
fabrics for printing.

24 Tejidos de punto, telas de mezclas de hilos, telas
de fibra sintética, telas con revestimiento PVC, telas
impermeables para toldos, botes hinchables, globos sonda,
tiendas de campaña, estructuras con bastidores e inflables,
juegos inflables, belvederes, tiendas de mercado; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos, cortinas,
visillos, telas especiales para la impresión.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 888 720
(180) 28.04.2016
(732) NAIZIL S.P.A.

Via Pontarola, 17
I-35011 CAMPODARSEGO (PADOVA) (IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) IT, 28.02.2006, PD2006C 000206.
(300) IT, 28.02.2006, PD2006C 000206.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus à mailles, tissus de fils mélangés, tissus de
fibres synthétiques, tissus enduits de PVC, tissus
imperméables pour bâches, pour bateaux gonflables, pour
ballons-sondes, pour prélarts, pour structures à châssis et
structures gonflables, pour jeux gonflables, pour pavillons,
pour tentes de marchés; tissus imperméables aux gaz pour
ballons aérostatiques, rideaux, voilages, tissus spéciaux pour
l'impression.

24 Knitted fabrics, mixed yarn fabrics, synthetic fibre
fabrics, PVC coated fabrics, waterproof fabrics for tarpaulins,
for inflatable boats, for sounding balloons, for awnings, for
frame-supported and air-inflated structures, for inflatable
games, for gazebos, for market tents; fabric impervious to
gases for aeronautical balloons, curtains, net curtains, special
fabrics for printing.

24 Tejidos de punto, telas de mezclas de hilos, telas
de fibra sintética, telas con revestimiento PVC, telas
impermeables para toldos, botes hinchables, globos sonda,
tiendas de campaña, estructuras con bastidores e inflables,
juegos inflables, belvederes, tiendas de mercado; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos, cortinas,
visillos, telas especiales para la impresión.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 888 721
(180) 28.04.2016
(732) NAIZIL S.P.A.

Via Pontarola, 17
I-35011 CAMPODARSEGO (PADOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) IT, 28.02.2006, PD2006C 000205.
(300) IT, 28.02.2006, PD2006C 000205.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus à mailles, tissus de fils mélangés, tissus de
fibres synthétiques, tissus enduits de PVC, tissus
imperméables pour bâches, pour bateaux gonflables, pour
ballons-sondes, pour prélarts, pour structures à châssis et
structures gonflables, pour jeux gonflables, pour pavillons,
pour tentes de marchés; tissus imperméables aux gaz pour
ballons aérostatiques, rideaux, voilages, tissus spéciaux pour
l'impression.

24 Knitted fabrics, mixed yarn fabrics, synthetic fibre
fabrics, PVC coated fabrics, waterproof fabrics for tarpaulins,
for inflatable boats, for sounding balloons, for awnings, for
frame-supported and air-inflated structures, for inflatable
games, for gazebos, for market tents; fabric impervious to
gases for aeronautical balloons, curtains, net curtains, special
fabrics for printing.

24 Tejidos de punto, telas de mezclas de hilos, telas
de fibra sintética, telas con revestimiento PVC, telas
impermeables para toldos, botes hinchables, globos sonda,
tiendas de campaña, estructuras con bastidores e inflables,
juegos inflables, belvederes, tiendas de mercado; telas
impermeables al gas para globos aerostáticos, cortinas,
visillos, telas especiales para la impresión.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 888 722
(180) 14.04.2016
(732) CAMINETTI MONTEGRAPPA S.R.L.

Via Annibale Da Bassano, 7/9
I-36020 POVE DEL GRAPPA (Vicenza) (IT).

(842) A limited liability company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de l'élément verbal
QUADRAQUA PLUS écrit en caractères stylisés et
dans un style fantaisie. / The trademark consists of the
wording QUADRAQUA PLUS written in stylized
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characters and a fancy design. / La marca consiste en
la palabra QUADRAQUA PLUS, escrita en caracteres
estilizados, y en un dibujo de fantasía.

(511) NCL(8)
11 Foyers et poêles.
11 Hearths and stoves.
11 Fogones y hornillos.

(822) IT, 14.04.2006, 1003760.
(300) IT, 22.11.2005, VI2005C000689.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, PT, RU, YU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 888 723
(180) 07.04.2016
(732) Rolf Herzberger GmbH & Co. KG

Am Felsbrunnen 8
66119 Saarbrücken-Güdingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Sirops et autres préparations sans alcool pour

confectionner des boissons; boissons à base de fruits et jus de
fruits; eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool.

32 Non-alcoholic syrups and other preparations for
making beverages; fruit drinks and fruit juices; mineral waters
and aerated waters and other non-alcoholic drinks.

32 Siropes y otras preparaciones sin alcohol para
hacer bebidas; bebidas de frutas y jugos de frutas; aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas.
(822) DE, 13.07.2005, 305 31 473.4/32.
(831) AT, CH, FR.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.04.2006 888 724
(180) 03.04.2016
(732) FASTEN GROUP CORPORATION

No. 57, Tongjiang Road,
Xijiao,
Chengjiang Town,
Jiangyin City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, CHINA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Fils de fer; fils d'acier; fils métalliques; fils en

alliages de métaux communs; fardeaux (élingues métalliques
pour la manutention de fardeaux), cordages métalliques; fils à
lier métalliques non électriques; liens métalliques; câbles
métalliques non électriques; liens métalliques à usage agricole.

 6 Iron wire; steel wire; wire of common metal; wire
of common metal alloys; loads (slings of metal for handling-),
ropes of metal; binding thread of metal, non-electric; bindings
of metal; cables of metal, non-electric; binding thread of metal
for agricultural purposes.

 6 Alambre de hierro; alambre de acero; hilos
metálicos (alambres); alambres de aleaciones de metales
comunes; eslingas para la manipulación de fardos (no
metálicas), cordajes metálicos; sogas metálicas, no eléctricas;
sogas metálicas; cables metálicos no eléctricos; sogas
metálicas para uso agrícola.
(822) CN, 07.07.1999, 1291906.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 888 725
(180) 07.04.2016
(732) ZHOU YONG MIAO

Hetancun, Xiaodongzhen,
Yuyao
Zheijang 315408 (CN).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
28 Amorces artificielles pour la pêche; cannes à

pêche; épuisettes pour pêcheur à la ligne; flotteurs pour la
pêche; hameçons; attirail de pêche; leurres pour la chasse ou la
pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour la pêche; nasses
(équipements pour la pêche); racines pour la pêche; indicateurs
de touche (attirail de pêche); détecteurs de touche (attirail de
pêche).

28 Artificial fishing bait; rods for fishing; landing
nets for anglers; floats for fishing; fish hooks; fishing tackle;
decoys for hunting or fishing; lines for fishing; reels for
fishing; creels (fishing equipment); gut for fishing; bite
indicators (fishing tackle); bite sensors (fishing tackle).

28 Cebos artificiales para la pesca; cañas de pescar;
salabardos para la pesca; flotadores para la pesca; anzuelos;
aparejos de pesca; cebos para la caza o la pesca; sedales para
la pesca; carretes para la pesca; nasas (equipo de pesca);
líneas de pesca; indicadores de picada (aparejos de pesca);
detectores de picada (aparejos de pesca).
(822) CN, 28.08.2005, 3571235.
(831) RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 726
(180) 10.05.2016
(732) Free Style GmbH

Hausener Obergasse 25
60488 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, ceintures pour vêtements, couvre-

chefs, articles chaussants.
25 Clothing, belts for clothing, headgear, footwear.
25 Prendas de vestir, cinturones, artículos de

sombrerería, calzado.
(822) DE, 14.09.2005, 305 39 943.8/25.
(831) BG, RO, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.01.2006 888 727
(180) 26.01.2016
(732) Media Online, s.r.o.

Morávkova 1254/18
CZ-104 00 Praha 10 (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.11; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

 9 Disques magnétiques, disquettes souples, disques
compacts (audio-vidéo), disques acoustiques, disques
optiques, disques optiques compacts, publications
électroniques téléchargeables, hologrammes, cartes
magnétiques, supports de données magnétiques, rubans
magnétiques, supports de données optiques, supports
d'enregistrement sonores, programmes enregistrés.

16 Albums, articles de papeterie, brochures, revues,
étiquettes non en tissu, formules, formulaires, photographies,
reproductions graphiques, représentations graphiques,
catalogues, livres, livrets, lithographies, manuels, cartes,
journaux, images, décalcomanies, manifolds, périodiques,
affiches, plans, cartes postales, prospectus, publications,
almanachs, gravures, autocollants (articles de papeterie),
tickets, imprimés.

35 Prévisions économiques, informations d'affaires,
agences d'informations commerciales, étude de marché, aide à
la direction des affaires, investigations pour affaires,
promotion des ventes (pour des tiers), systématisation de
données dans un fichier central, recueil de données dans un
fichier central, consultation professionnelle d'affaires,
démonstration de produits, publicité, relations publiques,
traitement de texte.

36 Services de financement, assurances, consultation
en matière d'assurances.

38 Services d'affichage électronique, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur, fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial, raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial.

42 Architecture, conseils en construction, élaboration
de logiciels, maintenance de logiciels d'ordinateurs, location
de logiciels informatiques, mise à jour de logiciels,
consultation en matière d'ordinateurs, expertises.
(822) CZ, 23.03.2004, 262595.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 31.03.2006 888 728
(180) 31.03.2016
(732) AHCOF INTERNATIONAL

DEVELOPMENT CO., LTD.
Sunon Plaza,
389 Jinzhai Road,
Hefei
Anhui 230061 (CN).

(511) NCL(8)
30 Thé, thé glacé, boissons à base de thé, succédanés

du thé.
(822) CN, 14.10.2005, 3848612.
(831) CZ, DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 12.12.2005 888 729
(180) 12.12.2015
(732) PAJARES SAN ROMAN, Tito José

Jardines del Descubrimiento, s/n,
(Pza. de Colón)
E-28001 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(566) La marque consiste dans la représentation capricieuse
de la lettre "G" inscrite dans une figure ovale, sous
laquelle, au centre, la dénomination "GABANA"
apparaît, écrite en lettres majuscules d'imprimerie et
limitée sur sa partie inférieure et au centre par le
nombre 1800; le tout sur un rectangle à fond obscur.

(511) NCL(8)
41 Services d'instruction, d'enseignement et
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d'éducation; services de divertissements, de récréation et de
sports, de foires et de parcs d'attractions; édition de
publications; montage de programmes radiophoniques et de
télévision et de détente et d'amusement télévisé et radiodiffusé;
études cinématographiques et production cinématographique;
services d'une discothèque et d'une salle de fêtes.

43 Services rendus par des établissements qui se
chargent essentiellement de fournir des aliments ou des
boissons préparés pour la consommation, de tels services
peuvent être rendus par des cafétérias, bars, restaurants self-
service, cantines et pubs; services rendus en matière de
logement, d'auberge et d'hébergement dans des hôtels, des
pensions, des campements touristiques, des foyers
touristiques, des fermes-pensions (maisons rurales pour
touristes), des sanatoriums, des maisons de repos et des
maisons de convalescence; salons de beauté, salons de
coiffure.

45 Services d'accompagnement en société.
(822) ES, 06.11.2000, 2.250.990.
(822) ES, 06.11.2000, 2.250.991.
(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 02.01.2006 888 730
(180) 02.01.2016
(732) WIBERG Besitz GmbH

9, Adolf-Schemel-Straße
A-5020 Salzburg (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Récipients d'emballage en métal; fermetures
métalliques de récipients; boîtes en métaux communs, boîtes
de conserves métalliques, fermetures métalliques de boîtes,
feuilles d'aluminium, feuilles métalliques destinées à
l'emballage; capsules de bouchage métalliques, garde-manger
métalliques; feuilles d'étain; tonneaux métalliques; emballages
en fer-blanc.

16 Matériel d'emballage en matières plastiques et/ou
en papier, en carton non compris dans d'autres classes; sachets
pour la cuisson par micro-ondes; sachets, sacs et enveloppes
d'emballage et/ou feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques et/ou en cellulose régénérée; filtres en papier pour le
café; boîtes en carton ou en papier; matériel d'emballage en
amidon; récipients d'emballage en carton et/ou en papier.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; sachets, sacs et
enveloppes d'emballage en caoutchouc; feuilles isolantes
métalliques; joints en caoutchouc pour bocaux.

20 Produits non compris dans d'autres classes en bois,
en liège, en roseau, en jonc, en osier, en corne, en os, en ivoire,
en baleine, en écaille, en ambre, en nacre, en écume de mer, en
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
récipients d'emballage en matières plastiques; boîtes, caisses
en bois ou en matières plastiques; barils non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
boîtes non en métaux précieux; récipients isolants pour
produits alimentaires; boîtes non en métaux précieux pour la
cuisine.
(822) AT, 23.09.2005, 227 357.
(300) AT, 25.08.2005, AM 5737/2005.
(831) CH, DE.

(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 07.02.2006 888 731
(180) 07.02.2016
(732) IBS (PORTUGAL) II

SOLUÇÕES INFORMÁTICAS, S.A.
Rua Rei Ramiro, 870-4º, Sala D
P-4400-281 VILA NOVA DE GAIA (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés.
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

aide à la direction des affaires; estimation en affaires
commerciales; consultation professionnelle d'affaires;
consultation pour la direction des affaires; informations
d'affaires; investigations pour affaires; projets (aide à la
direction des affaires).

37 Entretien de matériel informatique et de systèmes
d'ordinateurs.

41 Formation pratique (démonstration); organisation
et conduite d'ateliers de formation; orientation professionnelle
(conseils en matière d'éducation ou de formation); académies
(éducation); éducation; informations en matière d'éducation;
enseignement; instruction.

42 Conception, planification, configuration,
intégration et implémentation de matériel informatique, de
logiciels informatiques et de systèmes d'ordinateurs; entretien
de logiciels informatiques et de systèmes d'ordinateurs
(systèmes d'exploitation); configuration, implémentation et
intégration de périphériques d'ordinateurs, de programmes
informatiques, d'appareils et instruments pour le traitement de
l'information; étude de projets techniques; dessin industriel.
(822) PT, 16.01.2006, 394 070.
(300) PT, 27.09.2005, 394 070.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 20.02.2006 888 732
(180) 20.02.2016
(732) PONTI S.R.L.

Bd. Decebal nr. 99
MD-2038 Chi°in|u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(750) GOMENIUK Iuri, Str. Studenðilor nr.3 , bloc. 6, ap. 29, 
MD-2068 Chi°in~u (MD).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot artificiel PONTI
exécuté en graphisme original.
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(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
commercialisation de marchandises; magasins, magasins de
vente directe au public (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).
(822) MD, 01.06.2005, 12433.
(831) RO, RU, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.01.2006 888 733
(180) 17.01.2016
(732) Gemeinde Mittelberg,

Abteilung Kleinwalsertal Tourismus
Walserstraße 64
A-6992 Hirschegg (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Conseil en organisation et direction d'entreprises;
recherche de marché dans des réseaux numériques; étude de
marché; présentation d'entreprises sur Internet et dans d'autres
médias; relations publiques.

41 Formation en relation avec l'utilisation de
nouveaux médias; organisation de séminaires et d'ateliers de
travail (workshops), publication de livres, publication en ligne
de livres électroniques et de magazines; édition de textes (à
l'exception des textes publicitaires); formation de base et
continue pour le développement du personnel.

42 Planification technique; conseil pour la création de
sites web et de pages Internet; services de conseil pour
ordinateurs; conseils en informatique, en équipement
informatique et pour logiciels; réalisation de projets de
recherche et de développement; conception de logiciels;
direction de projets en informatique.
(822) AT, 13.10.2005, 227 734.
(831) CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 21.02.2006 888 734
(180) 21.02.2016
(732) Ortel Mobiel B.V.

Regentesseplein 228
NL-2562 EZ 's-Gravenhage (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils de télécommunication; appareils et
instruments électroniques non compris dans d'autres classes;
appareils électroniques, magnétiques et optiques pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son, des
images et des données; appareils audiovisuels; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques et vidéo;

cassettes, disques compacts, bandes vidéo, vidéodisques
compacts, disques compacts interactifs (CD-I), disques à
mémoire morte (CD-ROM), mini-disques, DVD et autres
supports d'enregistrement numériques; publications
électroniques et numériques, enregistrées ou non sur un
support; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs et leurs périphériques; logiciels; supports de
données sous forme de cartes ou autres, y compris les cartes
dites "SIM" et les cartes de revalorisation correspondantes,
tous ces produits non compris dans d'autres classes;
téléphones, mobilophones et leurs périphériques; logiciels de
jeux; ordinateurs de jeux.

35 Services d'intermédiaire commercial pour la vente
d'appareils de télécommunication, y compris les
mobilophones, les cartes "SIM" et leurs cartes de
revalorisation; services de vente au détail relatifs à la
téléphonie et à la mobilophonie; promotion des ventes; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de sociétés
d'investissements.

38 Télécommunications et télécommunications
mobiles, ainsi qu'informations en la matière; fourniture d'accès
à des réseaux de télécommunication, y compris l'Internet;
diffusion de programmes de radio et de télévision;
transmission de textes, de son et/ou d'images, par satellite ou
non; services de télex, de télégraphie, de téléphonie, de
radiotéléphonie et de radiotélégraphie; location d'appareils de
télécommunication; agences de presse; services de presse; les
services précités étant fournis ou non par la radio, par la
télévision, par télétexte, par l'Internet ou par d'autres réseaux
électroniques ou non.

42 Gérance de droits d'auteur; développement de
logiciels; création, construction, hébergement de sites web
(web hosting), installation et entretien de sites Internet;
location de temps d'accès à une base informatique de données
(services informatiques); informations concernant les services
précités; les services précités étant fournis ou non par la radio,
par la télévision, par télétexte, par l'Internet ou par d'autres
réseaux électroniques ou non.
(821) BX, 24.08.2005, 1083885.
(822) BX, 07.02.2006, 791782.
(300) BX, 24.08.2005, 1083885.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 22.12.2005 888 735
(180) 22.12.2015
(732) Torsten HEINEMANN

Zähringer Allee 25
75179 Pforzheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, préparations pour les
soins de l'hygiène et préparations médicinales pour la peau;
préparations pour le traitement de l'acné, préparations
médicinales antirides, préparations pour le traitement des
anomalies de la pigmentation; préparations médicinales anti-
âge; produits sanitaires à des fins médicinales, compléments
alimentaires à des fins médicinales, préparations de vitamines.

10 Appareils électriques pour les soins du corps et de
la beauté en tant qu'appareils médicaux, inclus dans cette
classe, en particulier les appareils à vapeur, appareils à
ultrasons à des fins médicinales de traitement de la peau,
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appareils de massage, y compris appareils de massage par le
vide, appareils d'iontophorèse et appareils de simulation
électrique, appareils médicaux en tant que pulvérisateurs de
liquides, appareils médicinaux pour le traitement de la peau et
lampes à loupe correspondantes.

44 Prestations de services d'un institut cosmétique.
(822) DE, 14.12.2005, 305 36 603.3/10.
(300) DE, 22.06.2005, 305 36 603.3/10.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 14.03.2006 888 736
(180) 14.03.2016
(732) BANQUE ACCORD

40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles
électriques); appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction du son ou des images; appareils de télévision;
supports d'enregistrements magnétiques; disques acoustiques,
magnétiques, optiques, disques compacts audio et vidéo;
caméras vidéo; bandes vidéo; télécopieurs; supports de
données magnétiques ou optiques; dispositifs de stockage de
données tels que disques, disquettes, bandes, cassettes; cartes
à mémoire ou à microprocesseur; cartes magnétiques; cartes de
crédit et de paiement; cartes magnétiques d'identification;
cartes de téléphone; émetteurs (télécommunications);
émetteurs de signaux électroniques; encodeurs magnétiques;
appareils de télécommunication; appareils téléphoniques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples;
lecteurs (informatique); lecteurs optiques; agendas
électroniques; diapositives, appareils de projection et écrans;
machines à dicter; flashes (photographie); films (pellicules)
impressionnés.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
location de matériel publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires et de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); location d'espaces publicitaires;
promotion des ventes pour des tiers; aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs
affaires; gestion des affaires commerciales, administration
commerciale; travaux de bureau, services de secrétariat;
comptabilité; location de machines et d'appareils de bureau (à
l'exception des appareils de télécommunication et des
ordinateurs); services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; aide à la direction des affaires, expertise en affaires;
conseils, informations ou renseignements d'affaires; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
analyse du prix de revient; décoration de vitrines,
démonstration de produits; étude de marchés; organisation
d'expositions et de foires à buts commerciaux ou de publicité;

gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherches de marchés;
sondages d'opinion; relations publiques; reproduction de
documents.

36 Assurances; assurances contre les accidents et
l'incendie; assurance sur la vie; caisses de prévoyance; affaires
financières, bancaires et monétaires; banque directe (home-
banking); gérance de portefeuille; recouvrement de créances;
agences de crédit; crédit-bail; services de financement et de
prêt; services de cartes de crédit; services financiers rendus aux
détenteurs de cartes de paiement, de cartes de crédit, de cartes
de fidélité; opérations de change; émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; émission de cartes cadeaux de
paiement et de chèques cadeaux de paiement; émission de
coupons de réduction; vérification des chèques; dépôt en
coffres-forts; courtage en Bourse; constitution et
investissement de capitaux; analyse financière; estimations
fiscales; consultation en matière financière et en matière
d'assurances; collectes de bienfaisance; affaires immobilières;
agences immobilières; gérance, location, estimation de biens
immobiliers, d'appartements, de bureaux; recouvrement de
loyers; location d'exploitations agricoles; établissement de
baux; expertise immobilière; estimation d'antiquités, d'objets
d'art, de bijoux, de timbres; estimation numismatique;
parrainage financier.

38 Télécommunications; informations en matières de
télécommunications; agences d'informations (nouvelles);
agences de presse; communications radiophoniques,
télégraphiques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques et télévisées; communications et
services téléphoniques; communications et services
télégraphiques; location d'appareils de télécommunication,
d'appareils pour la transmission de messages, de télécopieurs,
de téléphones, de modems; radiotéléphonie mobile;
transmission de messages; transmission de télécopies;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
par réseau de fibres optiques; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission d'informations
contenues dans des bases de données ou dans un serveur
télématique; messagerie électronique ou télématique;
communication et transmission de messages, d'informations et
de données, en ligne ou en temps différé, à partir de systèmes
de traitement de données, de réseaux informatiques, y compris
le réseau mondial de télécommunication dit «Internet» et le
réseau mondial dit «World Wide Web»; fourniture d'accès à
des réseaux de télécommunication, à un réseau informatique
mondial, y compris le réseau mondial dit «Internet»; services
d'affichage électronique (télécommunications); services de
téléconférences.

42 Recherches techniques; recherches en physique;
recherches en mécanique; contrôle de qualité; essais de
matériaux; expertises (travaux d'ingénieurs); ingénierie; étude
de projets techniques; programmation pour ordinateurs;
conception de systèmes informatiques; élaboration
(conception), installation, mise à jour, maintenance de
logiciels; location d'ordinateurs, de logiciels informatiques;
consultation en matière d'ordinateurs, consultation technique
en matière d'informatique; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; reconstitution de bases de données;
création et entretien de sites web pour des tiers; hébergement
de sites informatiques (sites web); duplication de programmes
informatiques; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; établissement de plans pour la
construction; architecture, décoration intérieure; planification
en matière d'urbanisme; conseils en construction; consultation
sur la protection de l'environnement; services d'informations
météorologiques; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; services de dessinateurs pour
emballages; services de dessinateurs de mode; services de
dessinateurs d'arts graphiques; dessin industriel; stylisme
(esthétique industrielle); gérance de droits d'auteurs;
concession de licences de propriété industrielle; services
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juridiques; services de contentieux; services d'arbitrage;
recherches légales ou judiciaires; authentification d'oeuvres
d'art.
(822) FR, 10.03.2006, 05 3 383 513.
(300) FR, 03.10.2005, 05 3 383 513.
(831) BX, ES, HU, IT, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 888 737
(180) 26.05.2016
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zurich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 7 Machines et appareils de nettoyage électriques et à
piles et pièces détachées de ceux-ci.

21 Ustensiles de nettoyage.
(822) CH, 18.05.2006, 546333.
(300) CH, 18.05.2006, 546333.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 07.03.2006 888 738
(180) 07.03.2016
(732) P.E.W. Van Spaendonck Beheer B.V.

Kapitein Hatterasstraat 17
NL-5015 BB Tilburg (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Travaux de bureau et de secrétariat relatifs aux
entreprises de réparation de dommages; services de conseils
pour l'organisation des affaires relatives aux entreprises de
réparation de dommages; services commerciaux dans le cadre
du franchisage et de l'exploitation d'entreprises dans le
domaine de la réparation de dommages; travaux de bureau
dans le cadre de la rédaction et de la conclusion de contrats de
franchisage.

37 Réparation et entretien de véhicules, notamment
de voitures; services d'une entreprise de réparation de
dommages; services de garage, à savoir réparation et entretien
de véhicules, traitement contre la rouille, réparation de
dommages et réparation de vitres; services d'installation.

39 Transport; remorquage de véhicules; services de
sauvetage (transport); location de véhicules.
(821) BX, 07.02.2006, 1103424.
(822) BX, 21.02.2006, 793619.
(300) BX, 07.02.2006, 1103424.
(831) DE, FR.

(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 29.03.2006 888 739
(180) 29.03.2016
(732) KUBOTA CORPORATION

2-47, Shikitsuhigashi 1-chome,
Naniwa-ku, Osaka-shi
Osaka-fu 556-8601 (JP).

(842) Corporation, JAPAN
(750) KUBOTA CORPORATION, 64, Ishizu-kitamachi, 

Sakai-shi, Osaka-fu 590-0823 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

36 Financement par prêts et escompte de traites;
financement par prêts et escompte de traites concernant des
machines et engins agricoles ainsi que des machines et
appareils de construction; courtage d'assurance-vie; assurance
sur la vie; agences d'assurances IARD; services d'expert
d'assurance (sauf assurance-vie); souscription d'assurances
IARD; calcul de primes d'assurance.

36 Loans (financing) and discount of bills; loans
(financing) and discount of bills in respect of agricultural
machines and implements and construction machines and
apparatus; life insurance brokerage; life insurance
underwriting; agencies for non-life insurance; claim
adjustment for non-life insurance; non-life insurance
underwriting; insurance premium rate computing.

36 Préstamos (financiación) y descuento de letras de
cambio; préstamos (financiación) y descuento de letras de
cambio en relación con máquinas e instrumentos agrícolas y
máquinas y aparatos para la construcción; corretaje de
seguros de vida; suscripción de seguros de vida; agencias de
seguros generales (distintos de los seguros de vida); ajuste de
los derechos de pago de seguros distintos de los seguros de
vida; suscripción de seguros generales (distintos de los
seguros de vida); cálculo de tarifas de primas de seguros.
(822) JP, 10.02.2006, 4927648.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.02.2006 888 740
(180) 22.02.2016
(732) VTech Electronics Europe GmbH

Martinstraße 5
70794 Filderstadt (DE).
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(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe), appareils et
instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle et d'enseignement; équipement et
instruments téléphoniques; téléphones, installations
téléphoniques et accessoires téléphoniques (compris dans cette
classe), visiophones; répondeurs téléphoniques; systèmes et
instruments de calcul (compris dans cette classe); appareils de
télécommunication; ordinateurs, appareils de traitement de
données, écrans d'ordinateurs et claviers d'ordinateurs;
consoles éducatives, ordinateurs éducatifs et pour enfants;
programmes informatiques ainsi que logiciels enregistrés sur
supports magnétiques ou optiques; systèmes périphériques
pour ordinateurs, imprimantes, lecteurs de disquettes, lecteurs
de disques compacts, modules de mémoires et modules
d'interfaces; cartes vidéo, cartes audio, souris (traitement de
données), boules de pointage (trackballs), manettes de jeu;
jeux électroniques (logiciels); jouets à utiliser avec des
téléviseurs; appareils d'instruction et d'enseignement sous
forme de jouets d'instruction et d'enseignement et de centres
d'activité commandés par ordinateur pour enfants; matériel
scolaire informatique électronique, y compris ordinateurs
générant des bruits; appareils d'enregistrement, de
transmission et/ou de reproduction de son, d'images et de
données; appareils de réception de signaux vidéo; antennes et
décodeurs; disques; disques compacts, cassettes, disques
DVD, livres électroniques, livres audio; machines à calculer;
parties et accessoires pour tous les produits précités, compris
dans cette classe; systèmes de dessin et d'animation
électroniques à utiliser avec des écrans, compris dans cette
classe; jeux vidéo (compris dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie, photographies; papeterie;
papier, carton et produits en ces matériaux, compris dans cette
classe; adhésifs pour la papeterie et pour des articles en papier;
matériel éducatif, d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); livres d'instruction et
d'enseignement; journaux et bulletins d'information.

28 Jouets électroniques, jouets actifs mécaniques,
électromécaniques ainsi qu'électroniques, jouets électroniques
d'enseignement ainsi que jeux de table électroniques, jouets
manuels électroniques et jeux électroniques (tous les produits
précités autres que pour usage avec un téléviseur); jeux, jouets
et cartes à jouer; jeux actifs, jouets de dessin; jouets musicaux,
jeux de construction, jouets empaillés; jouets de plein air;
jouets aquatiques; pièces de complément pour jouets
électroniques, comprises dans cette classe; appareils de
divertissement et de peinture conçus pour être utilisés comme
accessoires pour des jouets électroniques (compris dans cette
classe).

41 Education, formation et divertissement; mise en
oeuvre et encadrement d'initiatives pédagogiques et
d'enseignement; conseils (éducation) et encadrement
(éducation) d'enfants et d'écoliers dans des crèches, des jardins
d'enfants, des écoles et des institutions de cours de rattrapage,
également via des services hors ligne et en ligne, cours
d'instructions et d'enseignement.

42 Services scientifiques pour l'éducation, la
formation et la pédagogie; conception et développement de
matériel et de logiciels pour ordinateurs, en particulier pour
l'éducation, la formation, le divertissement et pour la mise en
oeuvre d'initiatives d'enseignement et d'instruction;
développement d'initiatives pédagogiques et d'enseignement.
(822) DE, 12.01.2006, 305 57 465.5/28.
(300) DE, 26.09.2005, 305 57 465.5/28.
(831) AT, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.02.2006 888 741
(180) 17.02.2016
(732) Nicolaische Verlagsbuchhandlung GmbH

Neuenburger Straße 17
10969 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Produits de maison d'édition électroniques et
numériques de toute sorte, compris dans cette classe, en
particulier livres électroniques (e-Books), livres sonores,
disques optiques compacts (CD-ROM), CDI, DVD, disquettes
souples et autres supports de données enregistrés, autres
supports d'images ainsi que supports audiovisuels; guides
touristiques, catalogues d'expositions et guides de musées
interactifs sauvegardés sur des médias électroniques ou
consultables à l'aide de médias électroniques; logiciels
informatiques; matériels informatiques (hardware) et leurs
parties.

16 Produits de l'imprimerie et de maison d'édition
(compris dans cette classe), en particulier livres, journaux,
magazines, calendriers, affiches, cartes postales et cartes de
voeux, programmes, brochures, affiches, guides touristiques,
cartes géographiques, atlas, livres illustrés, catalogues
d'expositions et guides de musées, oeuvres graphiques et
reproductions; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); photographies (épreuves et
originaux); papeterie et instruments d'écriture, en particulier
stylos à bille et crayons; décalcomanies, images à gratter,
autocollants en papier et en PVC (papeterie); caractères
d'imprimerie; clichés pour l'imprimerie.

35 Mémorisation électronique de données, archivage
informatique de données.

41 Services d'une maison d'édition (à l'exception des
travaux d'imprimerie), en particulier publication et édition de
livres, journaux, magazines, calendriers, affiches, cartes
postales et cartes de voeux, programmes, brochures, cartes à
jouer, affiches, ainsi que de matériel d'instruction et
d'enseignement, aussi sous forme électronique ou numérique,
ainsi que par médias électroniques et par Internet; création de
produits d'une maison d'édition imprimés et électroniques pour
des tiers (compris dans cette classe), notamment d'histoires
d'entreprises et de catalogues d'expositions; services d'un
studio d'enregistrement, de cinéma et de télévision, à savoir
production de films, de vidéos et de supports sonores pour des
tiers et production d'oeuvres multimédias composées de sons
et/ou de paroles et/ou d'écritures et/ou d'images et/ou de films
et/ou de programmes informatiques (logiciels) pour des tiers,
compris dans cette classe; services d'une agence d'images, à
savoir mise en place d'archives d'image et mise à disposition
d'images et d'échantillons (services d'images numériques).

42 Services dans le domaine du traitement
électronique des données pour des tiers (compris dans cette
classe), à savoir établissement de programmes pour le
traitement de données, conception et établissement de logiciels
de banques de données, conception d'assemblages de
caractères typographiques pour la mise en page, pour des
tableaux et classements, pour les langues étrangères;
numérisation de documents et de modèles et scannage de
modèles et de documents pour le traitement numérique
d'images et pour le traitement électronique d'images; services
d'une agence d'images, compris dans cette classe, à savoir
octroi des droits d'exploitation de droits d'auteur sur des
images et archivage et exploitation électronique d'images pour
des tiers du point de vue légal; gestion de droits d'auteur;
concession de licences sur les droits d'auteur, conception de
produits de maison d'édition imprimés et électroniques, en
particulier d'histoires d'entreprises et de catalogues
d'expositions.
(822) DE, 13.02.2006, 305 49 075.3/41.
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(300) DE, 17.08.2005, 305 49 075.3/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 03.03.2006 888 742
(180) 03.03.2016
(732) PEINTURES MARIUS DUFOUR

58, Bd Fifi Turin - BP 96
F-13395 MARSEILLE CEDEX 10 (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 28.3; 29.1.
(561) MEI RUÌ DE FÙ.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois, matières tinctoriales,
mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques pour la construction, asphalte, poix et
bitume, constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques.
(822) FR, 10.02.2006, 05 3 379 209.
(300) FR, 09.09.2005, 05 3 379 209.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 29.03.2006 888 743
(180) 29.03.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; caractères d'imprimerie, clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices.

31 Fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirop et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
41 Education; formation; divertissement, à savoir

création d'émissions de radio et de télévision; services
d'édition (à l'exception des travaux d'imprimerie); édition et
publication des produits d'une maison d'édition; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, catering.
(822) DE, 23.02.2006, 305 58 214.3/41.
(300) DE, 29.09.2005, 305 58 214.3/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 29.03.2006 888 744
(180) 29.03.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; caractères d'imprimerie, clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices.

31 Fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirop et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
41 Education; formation; divertissement, à savoir

création d'émissions de radio et de télévision; services
d'édition (à l'exception des travaux d'imprimerie); édition et
publication des produits d'une maison d'édition; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire, catering.
(822) DE, 15.12.2005, 305 58 213.5/41.
(300) DE, 29.09.2005, 305 58 213.5/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 08.03.2006 888 745
(180) 08.03.2016
(732) BUSINESS CONVENTIONS INTERNATIONAL

71, rue des Tilleuls
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Consultations professionnelles d'affaires,
expertises en affaires, recherches pour affaires, organisation de
conventions, d'expositions, de foires et de salons
professionnels, à buts commerciaux et de publicité, recherche
de marchés; organisation et conduite de conventions, de foires,
de salons professionnels pour la mise en relation d'acheteurs et
de vendeurs.

38 Services de transmission d'informations par réseau
de type Internet, communication par le réseau Internet.

41 Organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de symposiums et séminaires pour la
mise en relation d'acheteurs et de vendeurs; publication de
journaux, d'imprimés, de catalogues et de revues, d'ouvrages,
édition sur support papier ou support informatique;
organisation de colloques, de conférences, de congrès, de
symposiums et de séminaires à buts commerciaux et de
publicité.
(822) FR, 17.02.2006, 05 3 379 440.
(300) FR, 12.09.2005, 05 3 379 440.
(831) BX, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 888 746
(180) 25.04.2016
(732) HENAN LIGHT INDUSTRIAL

PRODUCTS IMPORT AND EXPORT
GROUP CO., LTD
159, Jiankanglu,
Zhengzhou
Henan 450012 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs-housses pour vêtements (pour le voyage),

sacs à main, malles, havresacs, réticules (sacs à main), caisses
en cuir, mallettes pour documents, porte-documents, sacs
d'écoliers, bourses, portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles),
sacs à provisions, lanières de cuir, fils de cuir, caisses en
imitation du cuir, sacs en imitation du cuir, fils en imitation du
cuir, sacs à dos, sacs féminins, sacs à outils, malles en grosse
toile.
(822) CN, 20.10.1991, 569213.
(831) ES.

(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 10.06.2005 888 747
(180) 10.06.2015
(732) A. Moksel AG

10, Rudolf-Diesel-Strasse,
86807 Buchloe (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge, blanc. / Green, red, white. / Verde, rojo,

blanco.
(511) NCL(8)

29 Viande, saucisse, poisson, volaille et gibier,
mollusques et crustacés; extraits de viande; conserves de
légumes, viande, saucisse, poisson, volaille, gibier et fruits;
légumes et fruits conservés, séchés et cuits; gelées; morceaux
de volaille et volaille sous forme préfrite, précuite, panée,
couverte de pâte et/ou épicée; produits à base de viande sous
forme hâchée cuits, épicés et/ou nappés de sauce, également
contenant des fruits, légumes, pommes de terre, fromage, pâte
et/ou chapelure; pâtisseries à base de fruits, légumes, viande,
poisson et gibier, ainsi que foie gras, pattes de poulet précuites
recouvertes de pâte, brochettes précuites de tranches d'ananas
et morceaux de poitrine de poulet marinés, filets de poulet
panés précuits, langoustines recouvertes de pâte, plats précuits
et partiellement préparés ainsi que repas prêts à la
consommation composés essentiellement de viande, poisson,
fruits de mer, volaille, chasse et/ou saucisse avec légumes,
pommes de terre, riz, pâtes et/ou fruits apprêtés en tant que
accompagnements; produits à base de pommes de terre de
toutes sortes et pommes de terre sous forme préparée,
également en flocons, beignets aux pommes de terre,
croquettes, frites, pommes de terre sautées, boulettes de
pommes de terre, pommes de terre rôties râpées, galettes de
pommes de terre, fragments et bâtonnets, confitures, coulis de
fruits; oeufs, lait et produits laitiers, notamment beurre,
margarine; fromage et préparations à base de fromage,
contenant également de la viande, poisson, fruits de mer,
volaille et gibier, fruits, végétales, notamment poivrons panés
fourrés de fromage à la crème ou fromage, trempettes de
fromage et bâtonnets de fromage panés, crème, yaourt,
fromage à la crème, lait en poudre pour l'alimentation,
mélanges de boissons lactées (essentiellement à base de lait),
képhir; fruits oléagineux transformés et non transformés ainsi
que fruits oléagineux salés et non salés; huiles et graisses
alimentaires, mayonnaises, soupes, bouillons de viande,
bouillons de viande épais, mets à l'étuvée, plats instantanés à
base de haricots; aliments diététiques non à usage médical
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); tous les
produits précités également congelés et surgelés (dans la
mesure du possible).
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30 Café, succédanés du café, thé, cacao, produits de
cacao, poudre à base de cacao pour boissons, préparation
pâteuse à base de cacao destinée aux boissons, ainsi qu'extraits
de cacao à usage alimentaire et en tant que produits d'épicerie
fine, boissons à base de cacao, café, thé ou chocolat; riz,
tapioca, sagou; farine, ainsi que préparations faites de céréales,
céréales mondées, en particulier blé, avoine, orge, seigle,
millet, maïs et sarrasin, lesdits produits également sous forme
de mélanges et autres préparations, notamment son de blé,
germes de blé, farine de maïs, semoule de maïs, graines de lin,
müesli et barres de müesli (essentiellement à base de flocons
de céréales, fruits séchés et fruits oléagineux), maïs grillé et
éclaté, pâtes alimentaires et pâtes alimentaires complètes;
pâtes et/ou pain, gâteaux et pâtisseries; pains, gâteaux et
pâtisseries principalement fourrés de viande, volaille, gibier,
poisson, fruits de mer ou saucisse et produits à base de pâte
avec viande, pain, gâteaux et pâtisseries ainsi que produits
combinés composés soit de l'un des produits suivant, soit d'un
mélange avec d'autres produits; viande, poisson, fruits de mer,
volaille et gibier, fruits, légumes, pâte et/ou pain, gâteaux et
pâtisseries; nouilles, pizzas, pain, pain spécial pour toasts, pain
craquant et séché, produits à base de pain plat, petits pains,
biscuits, pâtisseries et gâteaux avec des décorations, gâteaux,
pâtisserie et confiserie, ainsi que desserts; glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever, poudre pour
blanc-manger; préparations aromatiques pour la cuisson au
four, essences pour la cuisson des aliments; sucre, sucreries,
gommes à mâcher, massepain, massepain artificiel, nougat,
chocolat; massepain, nougat et produits chocolatés; bonbons,
chocolats, également fourrés de liquides, notamment de vin et
spiritueux; biscuits salés; petits gâteaux sans valeur nutritive;
sel, poivre, moutarde, vinaigres, sauces et trempettes
(assaisonnements), sauces à salade; épices; glace à rafraîchir;
aliments diététiques non à usage médical (compris dans cette
classe); tous les produits précités également congelés et
surgelés (dans la mesure du possible).

29 Meat, sausage, fish, poultry and game, molluscs
and crustaceans; meat extracts; meat, sausage, fish, poultry,
game, fruit and vegetable preserves; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies; pre- fried, precooked,
breaded, covered in dough and/or spiced poultry and parts of
poultry; cooked, spiced, and/or covered in sauce minced meat
products, also containing fruit, vegetables, potatoes, cheese,
pasta and/or breadcrumbs; meat, fish, game, vegetable and
fruit pastries and foie gras, precooked chicken legs in dough
cover, precooked skewers of marinated pieces of chicken
breast and pineapple slices, breaded precooked chicken fillets,
king prawns in dough cover, half-done and pre-cooked dishes
as well as ready-to-serve meals mainly consisting of meat, fish,
seafood, poultry, game and/or sausage together with
vegetable, potatoes, rice, pasta and/or prepared fruit as side
dishes; prepared potatoes and potato products of any type,
also as flakes, potato fritter, croquettes, chips, fried potatoes,
potato dumplings, grated roast potatoes, potato pancake,
chips and sticks, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk
products, in particular butter, margarine; cheese and cheese
preparations, also containing meat, fish, sea food, poultry and
game, fruit, vegetable, especially breaded chillies filled with
cheese cream or cheese, breaded cheese sticks and cheese
dips, cream, yoghurt, cream cheese, milk powder for
alimentary purposes, milk mix drinks (milk predominating),
kefir; nuts processed and non-processed as well as nuts salted
and unsalted; edible oils and fats, mayonnaises, soups, meat
stock, strong meat broths, stew dishes, ready-to-serve bean
meals; dietetic foodstuffs not adapted for medical use (as far
as included in this class); all aforementioned goods also deep-
frozen and fresh-frozen (as included as possible).

30 Coffee, artificial coffee, tea, cocoa, cocoa
products, powder with a cocoa base for beverages,
preparation in paste form with a cocoa base for beverages, as
well as cocoa extracts for nutritional purposes and as semi-
luxury food, beverages with a cocoa, coffee, tea or chocolate
base; rice, tapioca, sago; flour, and preparations made from
cereals, husked whole cereals, in particular wheat, oats,

barley, rye, millet, maize and buckwheat, the above-mentioned
goods also in the form of mixtures and other preparations, in
particular wheat bran, wheat germ, maize flour, maize
semolina, linseed, muesli and muesli bars (based mainly on
cereal flakes, dried fruit and nuts), popcorn, pasta and
wholemeal pasta; pasta and/or bread, cake and pastries;
breads, cakes and pastries produced mainly with fillings
consisting of meat, poultry, game, fish, sea food or sausage
and pasta produced using meat, bread, cakes and pastries as
well as combined products consisting either of one of the
following goods or of a combination with other goods; meat,
fish, sea food, poultry and game, fruit, vegetable, pasta and/or
bread, cakes and pastries; noodles, pizzas, bread, bread for
toasting, crisp and dried bread, flat bread products, bread
rolls, biscuits, fancy cakes and pastries, cakes, pastry and
confectionery, as well as desserts; edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder, blancmange powder; aromatic
preparations for baking purposes, essences for baking
purposes; sugar, sugared products, chewing gum, marzipan,
artificial marzipan, nougat, chocolate; marzipan, nougat and
chocolate products; sweets, chocolates, also with liquid
fillings, in particular wines and spirits; savoury biscuits; small
biscuits with no nutritional value; salt, pepper, mustard,
vinegar, sauces and dips (seasoning), salad dressings; spices;
refreshing ice; dietetic foodstuff not adapted for medical use
(as far as included in this class); all aforementioned goods
also deep-frozen and fresh-frozen (as far as possible).

29 Carne, salchichas, pescado, aves y caza,
moluscos y crustáceos; extractos de carne; conservas de
carne, salchichas, pescado, aves, caza, frutas y hortalizas;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas; aves
y partes de aves prefritas, precocinadas, empanadas,
cubiertas de pasta y/o aromatizadas; productos a base de
carne cortada cocidos, aromatizados, y/o que contienen
también fruta, verduras, patatas, queso, masa y/o pan rallado;
pasteles de carne, pescado, caza, legumbres y frutas y foie
gras, patas de pollo precocinadas recubiertas de masa,
brochetas precocinadas o piezas marinadas de pechuga de
pollo y rodajas de piña, filetes de pollo empanado
precocinados, langostinos recubiertos de masa, platos
semipreparados y precocinados y comidas preparadas para
servir compuestas principalmente de carne, pescado, marisco,
aves, caza y/o salchichas, junto con legumbres, patatas, arroz,
pasta y/o frutas preparadas como acompañamiento; patatas y
productos de patata preparados de todo tipo, también en forma
de copos, fritura de patata, croquetas, patatas chips, patatas
fritas, bolas de masa de patata, patatas ralladas tostadas, torta
de patatas, patatas chips y palitos de patata, confituras, jugos
de frutas; huevos, leche y productos lácteos, en particular
mantequilla, margarina; queso y productos a base de queso
que contengan también carne, pescado, marisco, aves y caza,
frutas, legumbres, especialmente chiles empanados rellenos
de queso fresco o queso, palitos de queso empanados y queso
para mojar, crema, yogur, queso cremoso, leche en polvo para
uso alimenticio, bebidas de mezclas de leche en que
predomina la leche, kéfir; frutos secos, procesados y no
procesados, salados y sin sal; aceites y grasas comestibles,
mayonesas, sopas, caldos de carne, consomés de carne
fuertes, platos estofados, harinas de habas listas para servir;
alimentos dietéticos que no sean para uso médico (siempre
que estén comprendidos en esta clase); todos los productos
mencionados también ultracongelados y congelados frescos
(en la medida en que sea posible).

30 Café, sucedáneos del café, té, cacao, productos de
cacao, polvos a base de cacao para bebidas, preparaciones en
pasta a base de cacao para bebidas, así como extractos de
cacao con fines nutricionales y para la degustación, bebidas a
base de cacao, café, té o chocolate; arroz, tapioca, sagú;
harinas y preparaciones hechas de cereales, cereales
integrales mondados, en particular trigo, avena, cebada,
centeno, mijo, maíz y trigo sarraceno, los productos
anteriormente mencionados también en forma de mezclas y
otras preparaciones, en particular salvado de trigo, germen de
trigo, harina de maíz, sémola de maíz, semillas de lino, barritas
de frutas y de muesli (compuestos principalmente de copos de
cereales, frutas secas y frutos secos), palomitas de maíz,
pastas alimenticias y pastas alimenticias de harina integral;
pastas alimenticias y/o pan, gurullo y productos de pastelería;
panes, pasteles y pastelería fabricados principalmente con
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rellenos compuestos de carne, aves de corral, caza, pescado,
mariscos o salchichas y pastas alimenticias fabricados
utilizando carne, pan, pasteles y productos de pastelería, así
como productos combinados compuestos de uno de los
siguientes productos o de una combinación con otros
productos; carne, pescado, mariscos, aves y caza, frutas,
verduras, pastas alimenticias y/o pan, pasteles y productos de
pastelería; fideos, pizzas, pan, pan para tostar, pan crujiente y
biscotes, tortitas de pan sin levadura, panecillos, bizcochos,
tartas y pasteles para ocasiones especiales, tortas, pastelería
y confitería, y postres; helados comestibles; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar, natillas en polvo;
preparaciones aromáticas para hornear, esencias para hornear
azúcar, productos en almíbar, goma de mascar, mazapán,
sucedáneos del mazapán, turrón, chocolate; mazapán, turrón
y productos de chocolate; dulces, chocolates, también con
rellenos líquidos, en particular vinos y bebidas espirituosas;
galletas aromatizadas; pequeñas galletas sin valor nutritivo;
sal, pimienta, mostaza, vinagre, salsas y salsas para mojar
(condimentos), aliños para ensalada; especias; hielo para
enfriar; alimentos dietéticos no aptos para uso médico (siempre
que estén comprendidas en esta clase); todos los productos
anteriormente mencionados también ultracongelados y
congelados frescos (en la medida en que sea posible).
(822) DE, 15.11.2000, 300 62 731.9/29.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.04.2005 888 748
(180) 18.04.2015
(732) EPIGENOMICS AG

Kleine Präsidentenstr. 1
10178 Berlin (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs de diagnostic à usage scientifique y

compris pour l'examen médico-légal; trousses d'analyse pour
diagnostics à usage scientifique, constituées de réactifs et
solutions préparées.

 5 Réactifs de diagnostic à usage médical pour le
diagnostic d'inflammations, infections, maladies du système
nerveux central, affections cardiaques, troubles circulatoires,
maladies neurologiques, du système endocrinien, maladies
auto-immunes et génétiques ainsi que cancers, constitués
d'emplâtres; emplâtres en tant qu'éléments de trousses
d'analyse pour diagnostics; réactifs et solutions préparées en
tant qu'éléments de trousses pour diagnostics à usage médical.

 9 Equipements de laboratoire, à savoir appareils
pour tester un prélèvement, pour démontrer la présence
d'éléments analytiques dans des échantillons et pour
déterminer des types d'échantillons par rapport aux schémas de
répartition et dispositifs pour la production de séries de
données biologiques moléculaires et leurs parties; lames en
tant qu'éléments de trousse d'analyse pour diagnostics à usage
scientifique; lames en tant qu'éléments de trousse d'analyse
pour diagnostics à usage médical.

42 Services de recherche et de développement pour le
compte de tiers en matière de produits chimiques de

diagnostic, procédés médico-légaux, compositions et matériel,
concernant également les appareils de mesure utilisés dans la
recherche et le développement de produits et dans les
méthodes de préparation et de purification; test de
l'environnement et contrôle de la qualité industrielle; analyse
et diagnostic de la séparation chimique, tests médico-légaux et
de génétique médicale pour des tiers; programmation
informatique; prestations de fournisseur de services Internet
comprises dans cette classe, à savoir administration de serveur,
surveillance de systèmes informatiques concernant la sécurité
Internet, hébergement et maintenance de sites Web pour des
tiers et location de leurs espaces de mémoire, fourniture de
capacité de mémoire pour sites Web et location s'y rapportant
ainsi qu'hébergement de sites informatiques; hébergement de
contenus numériques sur réseaux informatiques.

 1 Diagnostic reagents for scientific purposes
including forensic examination; diagnostic test kits for
scientific purposes, consisting of reagents and working
solutions.

 5 Diagnostic reagents for medical purposes for
diagnosing inflammations, infections, diseases of the central
nervous system, heart, circulation, neurologic, endocrine,
autoimmune and genetic diseases and cancers, consisting of
plasters; plasters as part of diagnostic test kits; reagents and
working solutions as parts of diagnostic kits for medical
purposes.

 9 Laboratory equipment, namely an apparatus for
testing a sample, for demonstrating the presence of analytical
elements in samples and to determine types of samples in
connection with distribution patterns and devices for the
production of a series of molecular biological data and parts
thereof; slides as part of diagnostic test kits for scientific
purposes; slides as part of diagnostic test kits for medical
purposes.

42 Research and development services for third
parties in the field of diagnostic chemicals, forensic methods,
compositions and devices, also relating to measuring
apparatus for use in product research and development, and to
methods for preparation and purification; environmental
testing and industrial quality control; chemical separation
analysis and diagnosis, forensic and medical genetics testing
for third parties; computer programing; services of an Internet
service provider included in this class, namely server
administration, computer system monitoring with respect to
Internet security, hosting and maintenance of websites for
third persons and rental of memory therefor, providing of
memory capacity for Internet websites and rental thereof and
hosting of computer sites; hosting of digital content on
computer networks.

 1 Reactivos de diagnóstico para uso científico,
incluido el examen forense; kits para pruebas de diagnóstico
de uso científico, compuestos de reactivos y soluciones de
trabajo.

 5 Reactivos de diagnóstico de uso médico para el
diagnóstico de inflamaciones, infecciones, enfermedades del
sistema nervioso central, enfermedades del corazón, de la
circulación, neurológicas, endocrinas, autoinmunes y
genéticas y cánceres, compuestos de emplastos; emplastos
que forman parte de kits para pruebas de diagnóstico;
reactivos y soluciones de trabajo que forman parte de kits de
diagnóstico de uso médico.

 9 Equipos de laboratorio, a saber, aparatos para
analizar muestras, para demostrar la presencia de elementos
analíticos en muestras y para determinar tipos de muestras en
relación con las pautas de distribución y dispositivos para la
producción de una serie de datos biológicos moleculares y
partes de los mismos; diapositivas que forman parte de kits de
diagnóstico médico para fines científicos; diapositivas que
forman parte de kits de diagnóstico médico para fines médicos.

42 Servicios de investigación y desarrollo para
terceros en el ámbito de los productos químicos de
diagnóstico, los métodos, composiciones y dispositivos
forenses, también en relación con aparatos de medida para la
investigación y el desarrollo de productos, y con métodos de
preparación y purificación; realización de pruebas
medioambientales y control de calidad industrial; análisis y
diagnóstico de separación química, pruebas genéticas
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forenses y médicas para terceros; programación informática;
servicios prestados por un proveedor de servicios de Internet
comprendidos en esta clase, a saber, administración de
servidores, control de sistemas informáticos en relación con la
seguridad en Internet, alojamiento y mantenimiento de sitios
Web para terceros y alquiler de memoria para los mismos,
facilitación de capacidad de memoria para sitios Web en
Internet y alquiler de la misma, y alojamiento de sitios
informáticos; alojamiento de contenido digital en redes
informáticas.
(822) DE, 14.03.2005, 304 59 611.6/42.
(300) DE, 18.10.2004, 304 59 611.6/42.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 888 749
(180) 28.04.2016
(732) Propellerhead Software AB

Rosenlundsgatan 29 C
SE-118 63 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,
blanco y negro.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; matériel informatique; appareils pour

l'enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images.

15 Instruments de musique.
25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie.
42 Conception et développement de logiciels;

prestation d'informations, de conseils et services de conseillers
dans le domaine des logiciels; création et octroi de licences de
logiciels.

 9 Computer software; computer hardware;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

15 Musical instruments.
25 Clothing, footwear, headgear.
42 Design and development of software; providing

information, advice and consultancy services in the field of
computer software; creation and licensing of software.

 9 Software; hardware; aparatos para la grabación, la
transmisión o la reproducción de sonido o imágenes.

15 Instrumentos musicales.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

42 Diseño y desarrollo de software; facilitación de
información, asesoramiento y servicios de consultoría en
materia de software; creación y concesión de licencias de
software.
(821) SE, 18.04.2006, 2006/03238.
(300) SE, 18.04.2006, 2006/03238.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.06.2006 888 750
(180) 06.06.2016
(732) Salvatore J. Ruggiero

29 Robert Road
Cornwall, NY 12518 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits de mer, à savoir tentacules de calamars en

conserve et/ou congelés.
29 Seafood, namely, canned and/or frozen squid

tentacles.
29 Mariscos, a saber, tentáculos de calamar en lata y/

o congelados.
(821) US, 28.11.2005, 78761274.
(832) PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.01.2006 888 751
(180) 19.01.2016
(732) AQUARIUS GRUPA

dru®tvo s ograni…enom odgovorno®‡u
za trgovinu
Nerezi®‡e bb
HR-21423 Nerezi®‡e (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène à usage médical; substances diététiques à usage
médical, alimentation pour nourrissons; pansements, matériel
de bandage; matériel pour plombages dentaires et prise
d'empreintes dentaires; produits de désinfection; produits de
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, ersatz
de café; farines et produits céréaliers, pain, gâteaux et
confiseries; bonbons, crèmes glacées; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, condiments (moutarde); vinaigre,
sauces (épices); herbes aromatiques; glace de refroidissement.

35 Publicité et réclame.
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(822) HR, 19.01.2006, Z20050439.
(831) BA, MK, SI, YU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 09.01.2006 888 752
(180) 09.01.2016
(732) Chemische Fabrik Kreussler & Co. GmbH

Rheingaustr. 87-93
65203 Wiesbaden (DE).

(750) Chemische Fabrik Kreussler & Co. GmbH, Postfach 12 
04 54, 65082 Wiesbaden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits médicaux pharmaceutiques et

vétérinaires, notamment médicaments composés d'une
solution sclérosante moussante et expansible pour la
sclérothérapie; emplâtres, bandages pour pansements.

10 Matériel et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, notamment pour l'administration et/
ou l'application de médicaments composés d'une solution
sclérosante moussante et expansible.

 5 Pharmaceutical and veterinary medical products,
particularly, medicaments in the form of foamy and foamable
sclerosing solution for the sclerotherapy; plaster, bandages
for dressings.

10 Surgical, medical, dental and veterinary devices
and apparatus, particularly for the administration and/or
application of medicaments in the form of foamy and foamable
sclerosing solution.

 5 Productos farmacéuticos, medicinales y
veterinarios, en particular medicamentos en forma de espuma
y soluciones de espumas esclerosantes para la escleroterapia;
emplastos, vendas para apósitos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, en particular para la administración y
aplicación de medicamentos en forma de espuma y soluciones
de espumas esclerosantes.
(822) DE, 10.03.2005, 304 62 477.2/10.
(831) AT, FR, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.02.2006 888 753
(180) 28.02.2016
(732) ARTS ALBUM (XIAMEN) ENTERPRISES

3177 Zhongzhaihuli Dadao,
Huliqu Xiamenshi
Fujiansheng 361009 (CN).

(842) corporation

(531) VCL(5)
20.5; 27.5.

(511) NCL(8)
20 Meubles; fermetures de récipients non

métalliques; cadres; nichoirs; oeuvres d'art en plastique
renforcé de fibres; oeuvres d'art en résine; écriteaux en bois ou
en matières plastiques; oeuvres d'art en bambou ou en bois;
crochets de portemanteaux non métalliques.

21 Verre peint; chandeliers non en métaux précieux;
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; cristal
(verrerie); peignes; ustensiles cosmétiques; instruments de
nettoyage (actionnés manuellement); baignoires d'oiseaux;
porcelaines à usage ménager (y compris bassins, bols,
assiettes, brocs, vaisselle, bocaux, cruches, bouilloires);
ustensiles émaillés et en plastique à usage domestique (y
compris bassins, bols, assiettes, brocs, tasses).

20 Furniture; closures, not of metal, for containers;
picture frames; nesting boxes; artworks, made of fibre
reinforcement plastic; artworks, made of resin; placards of
wood or plastics; artworks, made of bamboo or wood;
coathooks, not of metal.

21 Painted glassware; candlesticks, not of precious
metal; statuettes of porcelain, terra-cotta or glass; crystal
(glassware); combs; cosmetic utensils; cleaning instruments
(hand-operated); bird baths; porcelain ware for domestic use
(including basins, bowls, plates, pots, tableware, jars, crocks,
kettles); enamelled and plastic utensils for household purposes
(including basins, bowls, plates, pots, cups).

20 Muebles; cierres no metálicos para recipientes;
marcos para cuadros; pajareras; objetos artísticos de plástico
reforzado con fibras; objetos de arte de resinas; carteles de
madera o de plástico; objetos de arte de bambú o de madera;
colgaderos para abrigos (no metálicos).

21 Objetos de vidrio pintado; candelabros que no sean
de metales preciosos; estatuillas de porcelana, barro cocido o
vidrio; cristal (cristalería); peines; utensilios cosméticos;
instrumentos de limpieza (accionados manualmente); bañeras
para pájaros; artículos de porcelana para uso doméstico
(incluidos palanganas, boles, bandejas, potes, vajilla, tarros,
vasijas, teteras); utensilios esmaltados o de plástico para uso
doméstico (incluidos palanganas, boles, bandejas, potes,
tazas).
(822) CN, 07.03.2005, 3558371.
(822) CN, 07.06.2005, 3558370.
(831) DE, EG, ES, FR, PT.
(832) AU, GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 05.04.2006 888 754
(180) 05.04.2016
(732) PLUS DISCOUNT Sp. z o.o.

Al. 3 Maja 9
PL-30-062 Krakow (PL).

(511) NCL(8)
30 Gâteaux.
30 Cakes.
30 Pasteles.

(822) PL, 05.04.2005, 163657.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 888 755
(180) 20.04.2016
(732) Dialog Lebensversicherungs-AG

Halderstrasse 29
86150 Augsburg (DE).

(531) VCL(5)
20.5; 21.1; 26.1.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matières adhésives
pour articles de papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie, clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances.
(822) DE, 22.12.2005, 305 63 165.9/36.
(300) DE, 21.10.2005, 305 63 165.9/36.
(831) AT, CH, IT, LI.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 888 756
(180) 23.05.2016
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61,
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie textile.
 3 Préparations pour blanchir destinées à l'industrie

textile.
 1 Chemical products for the textile industry.
 3 Bleaching preparations for the textile industry.
 1 Productos químicos destinados a la industria

textilera.
 3 Preparaciones para blanquear destinadas a la

industria textilera.
(822) CH, 27.01.2006, 542434.
(300) CH, 27.01.2006, 542434.
(831) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 10.04.2006 888 757
(180) 10.04.2016
(732) Visonf srl

Via A. Di Cambio, 62
I-50053 EMPOLI (FIRENZE) (IT).

(531) VCL(5)
3.7; 25.1.

(571) La marque consiste dans la lettre "V" stylisée placée au-
dessus et au centre de la diction "VIOLANTI". / The
trademark consists in the stylized letter "V" placed
above and at the center of the word "VIOLANTI". / La
marca consiste en una letra "V" estilizada encima y al
centro de la palabra "VIOLANTI".

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(822) IT, 10.04.2006, 1002453.
(300) IT, 29.12.2005, PI2005C000321.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, PL, RU, UA.
(832) GB, GR, JP, KR, US.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 888 758
(180) 04.05.2016
(732) Johannes Hendricus Maria Smit

Oostwal 39
NL-1132 BK VOLENDAM (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Productions ou enregistrements audiovisuels
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
logiciels de jeux; logiciels pour jeux électroniques; supports
d'enregistrement de son ou d'images, y compris CD, DVD et
cassettes vidéo; étuis pour téléphones portables en cuir ou non
(adaptés à leur forme).

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
pour la vente de produit, en particulier de vêtements et
d'articles textiles, également par le biais d'Internet.

41 Education et divertissement; activités sportives et
culturelles; variétés (divertissement); exécution et
représentation de programmes de musique, de danse et de
divertissement, également par le biais de la radio, de la
télévision, d'Internet et d'autres réseaux de communication;
organisation de spectacles (services d'impresarios); services
d'artistes de spectacles; concerts; services de paroliers et de
compositeurs; composition, production, réalisation et mise en
scène de programmes de musique, de télévision, de radio et de
théâtre; conception, composition, production et réalisation de
reportages photographiques, filmés et vidéo; location de films
cinématographiques et de bandes vidéo; composition et
organisation d'études et de cours, entre autres leçons de chant,
de danse, de musique, d'ateliers, de cours dits "master classes"
et de séminaires; culture physique; enregistrement d'images et/
ou de son sur supports d'images et/ou de son; services de
musées; services de discothèques; postsynchronisation;
publication, édition, prêt et distribution d'imprimés, y compris
d'oeuvres musicales, livres, guides, brochures, journaux,
magazines, périodiques, affiches et cartes (non publicitaires),
également sous forme électronique.
(821) BX, 20.04.2006, 1110143.
(822) BX, 20.04.2006, 798775.
(300) BX, 20.04.2006, 1110143.
(831) AT, CH, DE, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 888 759
(180) 04.05.2016
(732) Johannes Hendricus Maria Smit

Oostwal 39
NL-1132 BK VOLENDAM (NL).

(531) VCL(5)
1.11; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Produits ou enregistrements audiovisuels

téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
jeux électroniques à utiliser avec un écran de visualisation
externe; logiciels pour jeux électroniques; supports
d'enregistrement du son ou des images, y compris CD, DVD,
cassettes vidéo; étuis pour téléphones portables (en cuir ou
non).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie, y compris stylos à
bille; matières plastiques pour l'emballage, non comprises dans
d'autres classes; caractères d'imprimerie; clichés; affiches.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; sacs non compris dans d'autres
classes, portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux;
serviettes (maroquinerie) et porte-documents; ceintures et
courroies non comprises dans d'autres classes; étuis pour clés
(maroquinerie); coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases"; sacs à dos; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, y compris housses de couettes et taies
d'oreillers; draps et serviettes de bain; linge de lit; couvertures
de lit et de table.

25 Vêtements, y compris tee-shirts, chemises
tricotées et tissées, jeans, maillots de bain, caleçons de bain,
culottes, gilets, vestons et chaussures, y compris bas,
chaussettes, souliers; chapellerie, y compris bonnets,
casquettes, visières, bandanas (foulards).

35 Intermédiation commerciale pour la vente de
produits, en particulier de vêtements et de textiles, aussi par
Internet.

41 Education et divertissement; activités sportives et
culturelles; variétés; exécution et représentation de
programmes de musique, de danse et de divertissement, aussi
par la radio, la télévision, Internet et d'autres réseaux de
communication; services d'un impresario; services d'artistes
exécutants ou représentants; concerts; services d'un parolier et
d'un compositeur; composition, production, réalisation et mise
en scène de programmes de musique, de télévision, de radio et
de théâtre; conception, composition, production et réalisation
de reportages photographiques, filmés et vidéo; location de
films cinématographiques et de bandes vidéo; composition et
organisation d'études et de cours, entre autres leçons de chant,
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de danse, de musique, ateliers, cours de (grand) maître et
séminaires; entraînement du corps; enregistrement d'images et/
ou de son sur des supports d'images et/ou de son; exploitation
de musées; services d'une discothèque; postsynchronisation;
publication, édition, prêt et distribution électroniques et autres
de produits d'imprimerie, y compris d'oeuvres musicales,
livres, guides, brochures, journaux, magazines et autres
périodiques, affiches, cartes et autres produits d'imprimerie.
(821) BX, 19.04.2006, 1109643.
(822) BX, 20.04.2006, 798666.
(300) BX, 19.04.2006, 1109643.
(831) AT, CH, DE, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 31.05.2006 888 760
(180) 31.05.2016
(732) Fischer Connectors Holding S.A.

Route de Pampigny
CH-1143 Apples (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Connecteurs et parties constituantes, en particulier

connecteurs pour instruments et appareils électriques et
électroniques, câbles électriques, contacts électriques,
protecteurs pour contacts électriques, fibres optiques, gaines
pour câbles électriques.

 9 Connectors and component parts, particularly
connectors for electric and electronic apparatus and
instruments, electric cables, electric contacts, protectors for
electric contacts, optical fibers, sheaths for electric cables.

 9 Conectores y partes constitutivas, en particular
conectores para aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos, cables eléctricos, contactos eléctricos,
protectores para contactos eléctricos, fibras ópticas, fundas
para cables eléctricos.
(822) CH, 11.02.2006, 546404.
(300) CH, 11.02.2006, 546404.
(831) CN.
(832) EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 26.12.2005 888 761
(180) 26.12.2015
(732) Changzhou Tian Tian Electronic

Technology Co., Ltd.
No. 55 Xinzha Road, Xinzha Town
Changzhou City
Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Régulateurs de tension pour l'éclairage;

régulateurs de lumière (électricité); rectificateurs de courant;
transformateurs; redresseurs de courant; transformateurs
(électricité); consoles de distribution de puissance (électricité);
résistances électriques; potentiomètres; parasurtenseurs.

 9 Ballast for lighting; light regulators (electricity);
rectifiers; transformers; current rectifiers; transformers
(electricity); power distribution consoles (electricity);
resistances, electric; potentimeters; electric surge protectors.

 9 Balasto de iluminación; reguladores de luz
(electricidad); rectificadores; transformadores; rectificadores
de corriente; transformadores (electricidad); consolas de
distribución de energía (electricidad); resistencias eléctricas;
potenciómetros; protectores de sobretensión eléctrica.
(821) CN, 25.07.2005, 4798193.
(300) CN, 25.07.2005, 4798193.
(832) AN, AU, EM, GE, IS, KR, NO, SG, TM, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.07.2006 888 762
(180) 03.07.2016
(732) Lufthansa Technik AG

Weg Beim Jäger 193
22335 Hamburg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(511) NCL(8)
12 Sièges d'avion, sièges-couchettes d'avion; sièges

d'avion pouvant être transformés en canapés ou lits.
39 Transport de personnes par avion.
12 Airplane seats, airplane beds; airplane seats

which can be converted into couches or beds.
39 Transportation of persons with airplanes.
12 Asientos de avión, camas de avión; asientos de

avión que pueden convertirse en camas o cuchetas.
39 Transporte aéreo de pasajeros.

(821) EM, 22.03.2006, 005002878.
(300) EM, 22.03.2006, 005 002 878, classe 12 priorité limitée

à:  Sièges d'avion, sièges-couchettes d'avion; sièges
d'avion pouvant être transformés en canapés ou lits,
classe 39 priorité limitée à:  Transport de personnes par
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avion / class 12 priority limited to:  Airplane seats,
airplane beds; airplane seats which can be converted
into couches or beds / class 39 priority limited to:
Transportation of persons with airplanes / clase 12
prioridad limitada a:  Asientos de avión, camas de avión;
asientos de avión que pueden convertirse en camas o
cuchetas / clase 39 prioridad limitada a:  Transporte
aéreo de pasajeros.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 888 763
(180) 23.05.2016
(732) Brandtex A/S

Nordlundvej 1
DK-7330 Brande (DK).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour dames, hommes et enfants;

articles chaussants et articles de chapellerie pour dames,
hommes et enfants.

25 Clothing for women, men and children; footwear
and headgear for women, men and children.

25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño;
calzado y artículos de sombrerería de señora, caballero y niño.
(821) DK, 17.05.2006, VA 2006 02144.
(832) BX, DE, GB, IE, IS, NO, RU, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.05.2006 888 764
(180) 15.05.2016
(732) DENTAL-UNION GmbH

Gutenbergring 7-9
63110 Rodgau (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Implants artificiels à usage dentaire, chirurgico-

dentaire et bucco-chirurgical, y compris composants et
appareils compris dans cette classe, dents artificielles,
couronnes, bridges; appareils et instruments dentaires,
chirurgico-dentaires et bucco-dentaires à utiliser avec les
produits précités.

10 Dental, dento-surgical and oral surgical implants
(artificial materials), including components and appliances,
included in this class, artificial teeth, crowns, bridges; dental,
dento-surgical and oral surgical apparatus and instruments to
be used in connection with the above-mentioned goods.

10 Implantes dentales, para la cirugía dental y la
cirugía bucal (materiales artificiales), incluidos componentes y
aparatos comprendidos en esta clase, dientes artificiales,
coronas, puentes; aparatos e instrumentos dentales, para la
cirugía dental y la cirugía bucal para ser utilizados con los
productos anteriormente mencionados.
(822) DE, 12.01.2006, 305 68 360.8/10.
(300) DE, 15.11.2005, 305 68 360.8/10.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, PL, PT, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.04.2006 888 765
(180) 04.04.2016
(732) CREATOR CORPORATION (CHINA)

C/ 8f, Bdong Dijingyuan,
No. 594 Tianhebeilu TianheQu,
Guangzhoushi
Guangdong 510000 (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(8)
 9 Récepteurs (audio et vidéo); coupleurs

acoustiques; variateurs (régulateurs) de lumière (électriques);
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; appareils de radiologie à usage
industriel; installations électriques pour préserver du vol.

 9 Receivers (audio- and video-); acoustic couplers;
light dimmers (regulators) (electric); electric installations for
the remote control of industrial operations; radiological
apparatus for industrial purposes; theft prevention
installations, electric.

 9 Receptores de audio y vídeo; acopladores
acústicos; reguladores de luz eléctricos; instalaciones
eléctricas para el mando a distancia de operaciones
industriales; aparatos de radiología para uso industrial;
instalaciones eléctricas para proteger contra el robo.
(821) CN, 20.05.2004, 4074815.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.09.2005 888 766
(180) 27.09.2015
(732) Ulstein Mekaniske Verkstod Holding ASA

N-6067 Ulsteinvik (NO).
(842) A public joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bateaux et coques de bateaux, navires et coques de

navires.
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37 Construction navale et chantiers navals; prestation
de conseils en matière de construction navale.

42 Conception de navires et de bateaux, contrôle de la
qualité en matière de construction navale.

12 Ships and ships' hull, boats and boats' hull.
37 Shipbuilding and shipbuilding yards; consultancy

regarding shipbuilding.
42 Design of ships and boats, engineering, quality

control regarding shipbuilding.
12 Barcos y cascos de barcos, embarcaciones y

cascos de embarcaciones.
37 Construcción naval y astilleros; consultoría

relacionada con la construcción naval.
42 Diseño de barcos y embarcaciones, ingeniería y

control de calidad en el ámbito de la construcción naval.
(821) NO, 30.03.2005, 200502850.
(300) NO, 30.03.2005, 200502850.
(832) CN, EM, JP, KR, MC, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.11.2005 888 767
(180) 16.11.2015
(732) Sprachcaffe-Reisen GmbH

Gartenstr. 6
60594 Frankfurt am Main (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(531) VCL(5)
24.3; 25.5; 26.11; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
39 Organisation de voyages.
41 Formation, divertissement, activités sportives et

culturelles.
39 Travel arrangement.
41 Providing of training; entertainment; sporting and

cultural activities.
39 Organización de viajes.
41 Formación; esparcimiento; actividades deportivas

y culturales.
(821) EM, 13.10.1998, 000930495.
(822) EM, 01.02.2000, 000930495.
(832) AL, AU, BG, CH, CN, IS, JP, KR, LI, NO, RO, RU,

SG, TR, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.12.2005 888 768
(180) 14.12.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) limited partnership on shares
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; préparations pour blanchir et autres

substances pour lessiver, agents de rinçage pour la lessive et la
vaisselle, amidon de blanchisserie; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, préparations chimiques pour le
nettoyage du métal, du bois, de la pierre, de la porcelaine, du
verre, des matières synthétiques et textiles, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, produits de soins corporels et
produits de beauté, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; bleaching preparations and other
substances for laundry use, rinsing agents for laundry and
tableware, starch for laundry purposes; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, chemical preparations
for cleaning metal, wood, stone, porcelain, glass, synthetics
and textiles, soaps, perfumery, essential oils, preparations for
body and beauty care, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, agentes de enjuague para lavar ropa
y vajilla, almidón para la colada; productos para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, preparaciones químicas para limpiar
metales, madera, piedra, porcelana, cristal, materias sintéticas
y productos textiles, jabones, perfumería, aceites esenciales,
productos para cuidados corporales y de belleza, lociones
capilares; dentífricos.
(822) DE, 13.09.2005, 305 44 927.3/03.
(300) DE, 27.07.2005, 305 44 927.3/03.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, PL, RO, RU,

SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.02.2006 888 769
(180) 17.02.2016
(732) International House Trust Limited

106 Piccadilly
London W1V 9FL (GB).

(842) Company limited by guarantee, England and Wales
Company Number: 01239120

(511) NCL(8)
41 Services éducatifs en rapport avec l'enseignement

des langues; formation d'enseignants; services d'éducation et
d'enseignement.

41 Educational services relating to the teaching of
languages; training of teachers; educational and teaching
services.

41 Servicios educativos relacionados con la
enseñanza de idiomas; formación de profesores; servicios
educativos y de enseñanza.
(822) GB, 06.07.2000, 2238366.
(832) AM, BG, BY, CH, CU, GE, JP, MD, MK, MN, SG, SY,

UA, YU.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.12.2005 888 770
(180) 14.12.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) limited partnership on shares
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; préparations pour blanchir et autres

substances pour lessiver, agents de rinçage pour la lessive et la
vaisselle, auxiliaires pour la lessive, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; amidon de blanchisserie;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser,
préparations chimiques pour le nettoyage du métal, du bois, de
la pierre, de la porcelaine, du verre, des matières synthétiques
et textiles, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits de soins corporels et produits de beauté, lotions pour
les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; bleaching preparations and other
substances for laundry use, rinsing agents for laundry and
tableware, starch for laundry purposes; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations, chemical preparations
for cleaning metal, wood, stone, porcelain, glass, synthetics
and textiles, soaps, perfumery, essential oils, preparations for
body and beauty care, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones; preparaciones para blanquear y otras
sustancias para la colada, agentes de enjuague para lavar ropa
y vajilla, almidón para la colada; productos para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, preparaciones químicas para limpiar
metales, madera, piedra, porcelana, cristal, materias sintéticas
y materias textiles, jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, productos para cuidados corporales y de belleza,
lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 13.09.2005, 305 44 931.1/03.
(300) DE, 27.07.2005, 305 44 931.1/03.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, PL, RO, RU,

SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.02.2006 888 771
(180) 16.02.2016
(732) ONDAS MEDIA S.A.

Velazquez 157
E-28002 Madrid (ES).

(812) DE
(842) Sociedad Limitada, Spain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications; services de radiodiffusion

radiophonique et télévisuelle; transmissions par satellites;
transmission électronique d'actualités; transmission

d'actualités et images par le biais d'ordinateurs, de l'Internet ou
de satellites; transmission d'actualités, images, musique, films,
données de texte et données audio par le biais de satellites,
ordinateurs, ou de l'Internet; services téléphoniques
cellulaires; mise à disposition de et accès à des réseaux de
télécommunication; fourniture de temps d'accès à des portails
sur le réseau Internet; transmission d'informations et services
de communication mettant en oeuvre un système de navigation
terrestre; télécommunications sous forme de services du réseau
Internet mobile.

41 Divertissements radiophoniques et télévisuels.
45 Services de sécurité pour les biens matériels et les

personnes; services de sécurité satellitaires, à savoir démarrage
de véhicules, à partir d'un satellite, ouverture et fermeture de
véhicules ou de verrous, à partir d'un satellite, commande des
fonctions d'un véhicule à partir d'un satellite.

38 Telecommunications; broadcasting service of
radio and television; satellite transmissions; electronic
transmission of news; transmission of news and pictures via
computer, Internet or satellite; transmission of news, pictures,
music, movies, data, text and sound via satellite, computer or
Internet; cell phone services; access to and provision of
telecommunication network; provision of access time to
portals on the Internet; transmission of information and
communication services using terrestrial navigation system;
telecommunication in the form of mobile Internet services.

41 Radio and television entertainment.
45 Security services for material assets and people;

satellite-based security services, namely, satellite-based
ignition of vehicles, satellite-based opening and closing of
vehicles or locks, satellite-based control of vehicle functions.

38 Telecomunicaciones; servicios de radiodifusión y
teledifusión transmisiones por satélite; transmisión electrónica
de noticias; transmisión de noticias e imágenes por ordenador,
Internet o satélite; transmisión de noticias, imágenes, música,
películas, datos, texto y sonido por satélite, ordenador o
Internet; servicios de teléfonos móviles; provisión de redes de
telecomunicación y acceso a las mismas; facilitación de tiempo
de acceso a portales de Internet; transmisión de información y
servicios de comunicación por medio de sistemas de
navegación terrestres; telecomunicaciones en forma de
servicios de Internet móvil.

41 Programas de entretenimiento por radio y
televisión.

45 Servicios de seguridad para bienes materiales y
personas; servicios de seguridad basados en satélites, a
saber, arranque de vehículos basado en satélites, apertura y
cierre de cerraduras o vehículos basados en satélites, control
de funciones de vehículos basado en satélites.
(821) DE, 27.12.2005, 305 77 486.7/38.
(300) DE, 27.12.2005, 305 77 486.7/38.
(832) EM, IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.02.2006 888 772
(180) 22.02.2016
(732) Luna Verktyg & Maskin AB

SE-441 80 ALINGSAS (SE).
(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.
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 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
(822) SE, 09.06.1995, 302.797.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.01.2006 888 773
(180) 30.01.2016
(732) OXYTURBO S.R.L.

Via Serio, 4/6
I-25015 DESENZANO DEL GARDA (BRESCIA) 
(IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machine à souder, détendeurs de pression pour

bouteilles, soupapes anti-retour et anti-explosion, chalumeaux
à gaz pour soudure.

 7 Welding machine, pressure reducers for bottles,
non-return valves and explosion-relief valves, gas-operated
soldering blowpipes.

 7 Herramientas de soldadura, reductores de presión
para botellas, válvulas antirretroceso y antiexplosivas, sopletes
de gas para soldadura.
(822) IT, 30.01.2006, 991312.
(300) IT, 29.12.2005, MI2005C013655.
(831) CH, DZ, EG, IR, MA, RU, SY, UA.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 10.02.2006 888 774
(180) 10.02.2016
(732) Ulysses Club Incorporated

30 Hambridge Road
BARGO
NSW 2574 (AU).

(842) Incorporated Association, New South Wales, Australia
(750) Ulysses Club Incorporated, PO Box 116, HORSLEY 

PARK, NSW 2175 (AU).

(531) VCL(5)
2.1; 26.1.

(511) NCL(8)
 6 Petits articles de quincaillerie métallique

notamment insignes métalliques pour voitures ou bicyclettes.
16 Autocollants, articles de papeterie, imprimés.
25 Vêtements et articles de chapellerie, autres que les

vêtements et les articles de chapellerie conçus pour jouer au
cricket.

26 Articles de mercerie, insignes brodés en tissu,
badges ornementaux métalliques à porter au revers, boucles de
ceinture en métal.

 6 Small items of metal hardware including metal car
or bike badges.

16 Stickers, stationery, printed matter.
25 Clothing and headgear, other than clothing and

headgear for use in the game of cricket.
26 Haberdashery, embroidered cloth badges, badges

of metal for wear on lapels, metal belt buckles.
 6 Artículos pequeños de ferretería metálica, en

particular placas de metal para automóviles o bicicletas.
16 Autoadhesivos, artículos de papelería, productos

de imprenta.
25 Prendas de vestir y artículos de sombrerería,

excepto prendas de vestir y artículos de sombrerería para el
juego del críquet.

26 Mercería, insignias de tela bordadas, insignias con
alfileres metálicos, hebillas de cinturón metálicas.
(821) AU, 20.08.1992, 584885.
(822) AU, 20.08.1992, 584885.
(821) AU, 20.08.1992, 584886.
(822) AU, 20.08.1992, 584886.
(821) AU, 20.08.1992, 584887.
(822) AU, 20.08.1992, 584887.
(821) AU, 20.08.1992, 584888.
(822) AU, 20.08.1992, 584888.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.02.2006 888 775
(180) 10.02.2016
(732) CAF KONFEKS@YON TEKST@L VE GIDA

SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Sisli Samanyolu Sk. No: 4/2
OSMANBEY/@STANBUL (TR).
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(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité, gestion des affaires commerciales,

administration commerciale; travaux de bureau; regroupement
pour le compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant au consommateur de les voir et de les
acheter commodément.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, business management, business

administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 30.12.2005, 2005/59003.
(300) TR, 30.12.2005, 2005/59003.
(832) AL, BH, CN, CY, MK, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.03.2006 888 776
(180) 02.03.2016
(732) SOCIETE GENERALE

29, Boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 29.1.
(591) Noir, rouge (pantone 185) et blanc. / Black, red

(Pantone 185) and white. / Negro, rojo (Pantone 185) y
blanco.

(571) Rouge pantone 185, noir et blanc. / Red Pantone 185,
black and white. / La marca consiste en un diseño
cuadrangular de color rojo (Pantone 185), negro y
blanco.

(511) NCL(8)
 9 Cartes de crédit, cartes de débit, cartes

magnétiques, cartes de retrait, cartes de paiement, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, logiciels (programmes
enregistrés).

 9 Credit cards, debit cards, magnetic cards, cash
withdrawal cards, payment cards, memory cards or chip
cards, recorded computer software.

 9 Tarjetas de crédito, tarjetas de débito, tarjetas
magnéticas, tarjetas de retiro, tarjetas de pago, tarjetas de
memoria o con microprocesador, software (programas
grabados).
(822) FR, 03.02.2006, 05 3 378 147.
(300) FR, 02.09.2005, 05 3 378 147.
(831) BG.
(832) AN, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 21.03.2006 888 777
(180) 21.03.2016
(732) CAMOZZI MACHINE TOOLS S.P.A.

Via Eritrea, 20/1
I-25126 BRESCIA (IT).

(842) Société par action, Italie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 85

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 29.1.

(591) Noir, rouge, blanc. / Black, red, white. / Negro, rojo,
blanco.

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils.
 7 Machine tools.
 7 Máquinas-herramientas.

(822) IT, 21.03.2006, 999053.
(300) IT, 30.11.2005, MI2005C012730.
(831) CN, EG, IR, KP, RU, VN.
(832) EM, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 888 778
(180) 20.04.2016
(732) ZAK™ADY TWORZYW SZTUCZNYCH

"NITRON" S.A.
PL-42-693 KRUPSKI M™YN (PL).

(511) NCL(8)
13 Nitroglycérine pour les explosifs.
13 Explosives nitroglycerine.
13 Explosivos de nitroglicerina.

(822) PL, 02.11.2005, 168806.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, SK.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 888 779
(180) 27.04.2016
(732) Brightwater Engineering Limited

Brightwater House, Business Centre East,
Avenue on_Business Park
Letchworth Garden City,
Hertfordshire SG6 2HB (GB).

(813) EM
(842) Limited Liability, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
11 Installations, appareils et milieux de traitement de

l'eau, des eaux usées et des eaux-vannes.
37 Construction, réparation et remise en état d'

installations et appareils de traitement de l'eau, des eaux usées
et des eaux-vannes.

40 Traitement de l'eau, des eaux usées et des eaux-
vannes.

11 Installations, apparatus and media for the
treatment of water, waste water and sewage.

37 Construction, repair and refurbishment of
installations and apparatus for the treatment of water, waste
water and sewage.

40 Treatment of water, waste water and sewage.
11 Instalaciones, aparatos y medios para el

tratamiento del agua, de aguas residuales y de aguas de
alcantarilla.

37 Construcción, reparación y restauración de
instalaciones y aparatos para el tratamiento del agua, de aguas
residuales y de aguas de alcantarilla.

40 Tratamiento del agua, aguas residuales y aguas de
alcantarilla.
(821) EM, 27.10.2005, 004682761.
(300) EM, 27.10.2005, 4682761, classe 11 priorité limitée à:

Installations, appareils et milieux de traitement de l'eau,
des eaux usées et des eaux-vannes, classe 37 priorité
limitée à:  Construction, réparation et remise en état
d'installations et appareils de traitement de l'eau, des
eaux usées et des eaux-vannes, classe 40 priorité
limitée à:  Traitement de l'eau, des eaux usées et des
eaux-vannes / class 11 priority limited to:  Installations,
apparatus and media for the treatment of water, waste
water and sewage / class 37 priority limited to:
Construction, repair and refurbishment of installations
and apparatus for the treatment of water, waste water
and sewage / class 40 priority limited to:  Treatment of
water, waste water and sewage / clase 11 prioridad
limitada a:  Instalaciones, aparatos y medios para el
tratamiento del agua, de aguas residuales y aguas de
alcantarilla / clase 37 prioridad limitada a:
Construcción, reparación y restauración de
instalaciones y aparatos para el tratamiento del agua,
de aguas residuales y de aguas de alcantarilla / clase 40
prioridad limitada a:  tratamiento del agua, de aguas
residuales y de aguas de alcantarilla.

(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.06.2006 888 780
(180) 07.06.2016
(732) Euronext Indices B.V.

Beursplein 5
NL-1012 JW Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; établissement de statistiques; services

d'informations commerciales; analyse et étude du marché;
services administratifs dans le cadre du courtage en Bourse;
publicité en matière de courtage en Bourse.

36 Assurances et services financiers; cotations
boursières; services financiers, à savoir mise à jour et gestion
d'un indice boursier; courtage en Bourse et services
d'intermédiaire y afférents.

41 Publication de statistiques, informations
commerciales et résultats d'analyses et études de marché.

35 Advertising; compilation of statistics; business
information; market studies and analyses; administrative
services for the purpose of stocks and bonds brokerage;
advertising in the field of stocks and bonds brokerage.

36 Insurances and financial services; stock exchange
quotations; financial services, namely the updating and
managing of a stock exchange index; stocks and bonds
brokerage and intermediary services related thereto.

41 Publication of statistics, business information and
of the results of market studies and analyses.
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35 Publicidad; compilación de estadísticas; servicios
de información comercial; estudios y análisis de mercado;
servicios administrativos para corretaje de acciones y
obligaciones; publicidad en el ámbito de corretaje de acciones
y obligaciones.

36 Servicios financieros y de seguros; cotizaciones en
bolsa; servicios financieros, a saber, la actualización y gestión
de índices bursátiles; corretaje de acciones y obligaciones y
servicios de intermediarios en dicho ámbito.

41 Publicación de estadísticas, información comercial
y de los resultados de los estudios y análisis de mercado.
(821) BX, 24.05.2006, 1112384.
(822) BX, 29.05.2006, 800768.
(300) BX, 24.05.2006, 1112384.
(831) CH, CN.
(832) JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.06.2006 888 781
(180) 07.06.2016
(732) Euronext Indices B.V.

Beursplein 5
NL-1012 JW Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; établissement de statistiques; services

d'informations commerciales; analyse et étude du marché;
services administratifs dans le cadre du courtage en Bourse;
publicité en matière de courtage en Bourse.

36 Assurances et services financiers; cotations
boursières; services financiers, à savoir mise à jour et gestion
d'un indice boursier; courtage en Bourse et services
d'intermédiaire y afférents.

41 Publication de statistiques, informations
commerciales et résultats d'analyses et études de marché.

35 Advertising; compilation of statistics; business
information; market studies and analyses; administrative
services for the purpose of stocks and bonds brokerage;
advertising in the field of stocks and bonds brokerage.

36 Insurances and financial services; stock exchange
quotations; financial services, namely the updating and
managing of a stock exchange index; stocks and bonds
brokerage and intermediary services related thereto.

41 Publication of statistics, business information and
of the results of market studies and analyses.

35 Publicidad; compilación de estadísticas; servicios
de información comercial; estudios y análisis de mercado;
servicios administrativos para corretaje de acciones y
obligaciones; publicidad en el ámbito de corretaje de acciones
y obligaciones.

36 Servicios financieros y de seguros; cotizaciones en
bolsa; servicios financieros, a saber, la actualización y gestión
de índices bursátiles; corretaje de acciones y obligaciones y
servicios de intermediarios en dicho ámbito.

41 Publicación de estadísticas, información comercial
y de los resultados de los estudios y análisis de mercado.
(821) BX, 24.05.2006, 1112383.
(822) BX, 29.05.2006, 800766.
(300) BX, 24.05.2006, 1112383.
(831) CH, CN.
(832) JP, NO, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.03.2006 888 782
(180) 06.03.2016
(732) MENDERES TEKST@L PAZARLAMA

ANONIM ¯@RKET@
Kocman Cad. Metro Yolu
Polat @° Merkezi B
Blok No: 1/4
Güne°li
Istanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Bougran, doublures.
25 Cols (habillement).
24 Buckram, linings (textile).
25 Collars (clothing).
24 Bucarán, forros (telas).
25 Cuellos sueltos (prendas de vestir).

(822) TR, 28.01.2003, 2003/01962.
(832) IR, RU, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 888 783
(180) 07.04.2016
(732) Higashimoto Kayoko

Ever Green Asahi 704,
18-26 Imaichi 1-chome,
Asahi-ku,
Osaka-city
Osaka 535-0011 (JP).

(750) Higashimoto Kayoko, 18-2 Imaichi 2-chome, Asahi-
ku, Osaka-city, Osaka 535-0011 (JP).
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures et bottes (autres que pointes pour

chaussures, chevilles pour chaussures, languettes pour porter
les chaussures, clous de chaussures et pièces métalliques de
protection pour chaussures et chaussures de sport).

25 Shoes and boots (other than "shoe dowels, shoe
pegs, shoe handles, hobnails and shoe protective metal
members and boots for sports").

25 Zapatos y botas (excepto "clavijas de calzado,
herrajes de calzado, tiradores para calzado, tachuelas y
elementos metálicos para la protección del calzado y botas de
deporte").
(822) JP, 29.10.2004, 4813353.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 888 784
(180) 20.04.2016
(732) curasan AG

Lindigstrasse 4
63801 Kleinostheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

notamment phosphates de calcium (polymères).
 5 Phosphates de calcium (polymères) à usage

médical.
 1 Chemicals used in industry, especially (polymeric)

calcium phosphates.
 5 Polymeric calcium phosphates for medical use.
 1 Productos químicos para uso industrial,

especialmente, fosfatos de calcio (poliméricos).
 5 Fosfatos de calcio poliméricos para uso médico.

(822) DE, 22.03.2006, 30603981.8/01.
(300) DE, 20.01.2006, 30603981.8/01.
(831) BA, BG, CH, CN, EG, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 888 785
(180) 20.04.2016
(732) curasan AG

Lindigstrasse 4
63801 Kleinostheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel,

spécialement phosphates de calcium (polymères).
 5 Phosphates de calcium à usage médical sous forme

de polymères.
 1 Chemicals used in industry, especially (polymeric)

calcium phosphates.

 5 Polymeric calcium phosphates for medical use.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

especialmente, fosfatos de calcio (poliméricos).
 5 Fosfatos de calcio poliméricos para uso médico.

(822) DE, 22.03.2006, 30603979.6/01.
(300) DE, 20.01.2006, 30603979.6/01.
(831) BA, BG, CH, CN, EG, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.03.2006 888 786
(180) 13.03.2016
(732) Amada Cutting Co., Ltd.

200, Ishida,
Isehara-shi
Kanagawa-ken 259-1196 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Scies à ruban pour le travail des métaux; parties et

accessoires pour scies à ruban pour le travail des métaux, y
compris lames pour scies à ruban, dispositifs de commande
pour scies à ruban et dispositifs pour le chargement/
déchargement de matériaux dans/depuis des scies à ruban.

 7 Band saws for metal working; parts and
accessories for band saws for metal working, including blades
for band saws, control devices for band saws, and devices for
loading and unloading materials into band saws.

 7 Sierras de cinta para trabajar los metales; partes y
guarniciones de sierras de cinta para trabajar los metales, en
particular hojas de sierras de cinta, dispositivos de control para
sierras de cinta y dispositivos para cargar y descargar
materiales en sierras de cinta.
(822) JP, 02.12.2005, 4912819.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.10.2005 888 787
(180) 24.10.2015
(732) TSINGHUA UNIVERSITY

Tsinghua University
Beijing 100084 (CN).

(842) Institution, P.R. China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Tsinghua Daxue
(566)  / Tsinghua University.
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(511) NCL(8)
16 Papier; papier calque; carnets; livres; publications

imprimées; affiches illustrées; encre; blocs (papeterie);
hectographes; clichés typographiques; cartes à suspendre dans
une salle de classe; cartes de voeux; enveloppes (papeterie);
instruments d'écriture; maquettes d'architecture; instruments
de dessin; objets d'art lithographiés; fournitures de bureau (à
l'exception de mobilier); rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; essuie-mains en papier.

41 Services d'établissements scolaires; cours par
correspondance; enseignement; informations en matière
d'éducation; organisation de concours (enseignement ou
divertissement); organisation et réalisation de conférences;
organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; bibliothèques de prêt; publication de livres;
publication de livres et revues électroniques en ligne; mise à
disposition de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); production de films sur bande vidéo; services
de traduction; production d'émissions de radio et de télévision.

42 Services juridiques; concession de licences de
droits de propriété intellectuelle; étude de projets techniques;
services d'ingénierie; recherche et développement (pour le
compte de tiers); services de contrôle et d'essai de qualité;
recherche en chimie; recherche en biologie; dessin industriel;
architecture; création de mode; conception de systèmes
informatiques; conversion de données et documents d'un
support physique vers un support électronique; création et
maintenance de sites Web pour le compte de tiers;
hébergement de sites informatiques (sites Web).

16 Paper; tracing paper; note books; books; printed
publications; picture posters; ink; pads (stationery);
hectographs; printing blocks; classroom hanging maps;
greeting cards; envelopes (stationery); writing instruments;
architects' models; drawing instruments; lithographic works
of art; office requisites (except furniture); self-adhesive tapes
for stationery or household purposes; towels of paper.

41 Academies (education); correspondence courses;
teaching; education information; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
conferences; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; lending libraries; publication of books;
publication of electronic books and journals on-line;
providing on-line electronic publications (not downloadable);
videotape film production; translation; production of radio
and television programmes.

42 Legal services; licencing of intellectual property;
technical project studies; engineering; research and
development (for others); quality control and testing; chemical
research; biological research; industrial design; architecture;
dress designing; computer system design; conversion of data
and documents from physical to electronic media; creating
and maintaining web sites for others; hosting computer sites
(web sites).

16 Papel; papel de calcar; libretas; libros;
publicaciones impresas; pósters ilustrados; tintas; blocs;
hectógrafos; clichés; mapas colgantes para aulas; tarjetas de
felicitaciones; sobres (papelería); instrumentos para escribir;
maquetas de arquitectura; instrumentos de dibujo; obras de
arte litografiadas; artículos de oficina (excepto muebles); cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa; toallas de papel.

41 Formación en academias (educación); cursos por
correspondencia; educación; informaciones en materia de
educación; organización de concursos (educación o
entretenimiento); organización y dirección de conferencias;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; préstamo de libros; publicación de libros;
publicación de libros y diarios electrónicos en línea; explotación
de publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
producción de películas en cintas de vídeo; traducción;
producción de programas de radio y televisión.

42 Servicios jurídicos; concesión de licencias de
propiedad intelectual; estudio de proyectos técnicos;
ingeniería; investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); control y pruebas de calidad; investigaciones
químicas; investigaciones biológicas; diseño industrial;
arquitectura; servicios de diseñadores de moda; diseño de

sistemas informáticos; conversión de datos y documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos; creación y
mantenimiento de páginas Web para terceros; alojamiento de
sitios Web.
(821) CN, 14.06.2005, 4718707.
(821) CN, 17.06.2005, 4724561.
(821) CN, 17.06.2005, 4724558.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 888 788
(180) 11.04.2016
(732) emc GmbH

Gladbecker Str. 1
40472 Düsseldorf (DE).

(842) Company with limited liability (Gesellschaft
mitbeschränkter Haftung, GmbH), Germany

(531) VCL(5)
24.15; 26.4; 27.5.

(566) Emc société européenne d'entretien / Emc compania
europea del mantenimiento

(511) NCL(8)
37 Installation, entretien et réparation d'équipements

et installations à usage industriel, y compris entretien à
distance et diagnostic à distance, installation de pièces de
rechange et neuves.

42 Expertise et inspection de turbines à gaz
industrielles.

37 Installation, maintenance and repair of industrial
facilities and plants, including remote maintenance and
remote diagnostics, installation of new and spare parts.

42 Surveying and inspection of industrial gas
turbines.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instalaciones y plantas industriales, incluido el mantenimiento
y diagnóstico a distancia, instalación de piezas nuevas y de
recambio.

42 Control e inspección de turbinas de gas industrial.
(822) DE, 16.05.2003, 303 02 966.8/37.
(831) AZ, BA, BG, BY, CH, EG, HR, KE, KG, KZ, MD,

MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GE, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 29.11.2005 888 789
(180) 29.11.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).
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(842) Limited Partnership on shares, Germany
(750) Henkel KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive, agents de rinçage de la lessive et de la vaisselle;
amidon de blanchisserie; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser, préparations pour nettoyer le métal, le
bois, la pierre, la porcelaine, le verre, les matières synthétiques
et les matières textiles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, rinsing agents for laundry and tableware;
laundry starch; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, preparations for cleaning metal, wood, stone,
porcelain, glass, synthetics and textiles.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, agentes de enjuague para la colada y vajilla;
apresto de almidón; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas),
preparaciones para limpiar metales, madera, piedra,
porcelana, vidrio, materias sintéticas y textiles.
(822) DE, 11.08.2005, 305 36 866.4/03.
(300) DE, 23.06.2005, 305 36 866.4/03.
(831) CN, DZ, EG, ES, IR, IT, MA, PT, SY.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 888 790
(180) 24.04.2016
(732) HANGZHOU NANFANG SPECIAL

PUMP INDUSTRY CO., LTD
Renhe Town, Yuhang District,
Hangzhou
Zhejiang 311107 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pompes (parties de machines ou de moteurs),

pompes doseuses, pompes centrifuges, pompes mélangeuses
de vapeur et de liquide (parties de machines), pompes de
graissage, pompes à vortex, pompes hydrauliques, pompes à
vide (machines).

 7 Pumps (parts of machines, engines or motors),
controlled volume pumps, centrifugal pumps, blending pumps

for vapor and liquid (parts of machines), lubricating pumps,
vortex pumps, hydraulic pumps, vacuum pumps (machines).

 7 Bombas (partes de máquinas o de motores),
bombas volumétricas, bombas centrífugas, bombas
mezcladoras para vapor y líquido (partes de máquinas),
bombas de engrase, bombas de torbellino, bombas
hidráulicas, bombas de vacío (máquinas).
(822) CN, 14.11.2002, 1911649.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, GB, GR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.03.2006 888 791
(180) 16.03.2016
(732) HANGZHOU FULAITE SULIAO

KAIFA YOUXIAN GONGSI
Xiangyang Lu,
Nangyang Zhen,
Xiaoshan Qu
Hangzhou, Zhejiang 311227 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 28.3.

(561) SHU QI MENG.
(571) La marque ne signifie rien dans une langue étrangère,

n'a pas de sens particulier dans le commerce et
l'industrie en rapport avec le domaine, ni même de
signification géographique. / The mark has no meaning
in a foreign language, has no significance in relevant
trade and industry, and has no geographical meaning.
/ La marca no tiene significado en otro idioma, tampoco
lo tiene para la industria y el comercio competentes, ni
tiene connotación geográfica alguna.

(511) NCL(8)
11 Bouches à eau; robinets; robinets de puisage;

toilettes (wc); douches; cuvettes de toilettes; sièges de cuvette
de toilettes; cabines de douche; urinoirs en tant qu'appareils
sanitaires; parties et accessoires de tuyauterie pour
installations de chauffage à eau chaude, tels que sorties pour
vapeur, robinets d'adduction d'eau, robinets de prise d'eau,
raccords en tés, raccords en double tés, pièces en T, colliers et
raccordements de support.

11 Hydrants; taps; faucets; toilets; showers; toilet
bowls; toilet seats; shower enclosures; urinals as sanitary
fixtures; pipe parts and accessories for hot water heating
installations, such as steam ports, water valves, water faucets,
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tee unions, double-tee unions, tee pieces, holder bats and
patches.

11 Bocas de agua; grifos; espitas; inodoros; duchas;
tazas de inodoro; asientos de inodoro; cabinas de ducha;
orinales en calidad de instalaciones sanitarias; partes y
accesorios de conductos para instalaciones de calefacción de
agua caliente, tales como orificios de salida de vapor, válvulas
para tuberías de agua, grifos de agua, uniones en T, uniones
doble T, piezas en T, bloques y conexiones de soportes.
(822) CN, 14.08.2001, 1618139.
(831) AT, BG, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RU,

SD, SI, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, IS, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.05.2006 888 792
(180) 08.05.2016
(732) Fox Productions B.V.

Flevolaan 17
NL-1382 JX Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
3.1; 5.13; 25.1.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles de
voyage, valises, sacs, sacs à main, sacs à bandoulière,
ceintures-bananes, sacs à dos, sacs de voyage et portefeuilles,
ceintures porte-monnaie; parapluies, parasols et cannes; fouets
et sellerie.

21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes, y compris tasses et grandes tasses (mugs pour
le café), coffrets pour articles de toilette dits "vanity-cases".

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials, not included in other classes; animal skins,
hides; travelling trunks, valises, bags, handbags, shoulder
bags, hip bags, rucksacks, travelling bags and pocket wallets,
money belts; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

21 Glassware, porcelain and earthenware, not
included in other classes, including cups and (coffee-)mugs,
vanity cases.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles de viaje, maletas, bolsas, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, riñoneras, mochilas, bolsas de viaje y carteras de
bolsillo, cinturones-monedero; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería.

21 Cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases, incluidas tazas y tazones (de café); neceseres de
belleza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 23.02.2006, 1105048.

(822) BX, 24.02.2006, 794119.
(300) BX, 23.02.2006, 1105048.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.03.2006 888 793
(180) 24.03.2016
(732) Peek & Cloppenburg

Mönckebergstraße 8
20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; direction d'affaires; administration

d'affaires et travaux de bureau pour des sociétés de vente de
vêtements, chaussures et chapellerie; démonstration de
produits à des fins publicitaires, à savoir vêtements, chaussures
et chapellerie; distribution d'échantillons à des fins
publicitaires, dans le domaine des habits, chaussures et
chapellerie; services de commerce de détail et de gros,
également en ligne par courrier comme commerce
électronique et par le biais d'entreprises de vente par
correspondance, y compris de vêtements, chaussures et
chapellerie.

35 Advertising; business management; business
administration and office functions for companies selling
clothing, footwear and headgear; demonstration of goods for
advertising purposes, namely clothing, footwear and
headgear; distribution of samples for advertising purposes, in
the range of clothing, footwear and headgear; wholesale and
retail services, also on line via mail as E-Commerce and via
mail order business, including clothing, footwear and
headgear.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial y trabajos de oficina para empresas
de venta de prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; demostración de productos con fines
publicitarios, a saber, demostración de prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería; distribución de muestras
con fines publicitarios, en el ámbito de las prendas de vestir, el
calzado y los artículos de sombrerería; servicios de venta
mayorista y minorista de, entre otros, prendas de vestir,
calzado y artículos de sombrerería, incluida la venta en línea,
por correspondencia, por medio del comercio electrónico y de
negocios de venta por correspondencia.
(821) DE, 28.09.2005, 305 57 970.3/35.
(300) DE, 28.09.2005, 305 57 970.3/35.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.03.2006 888 794
(180) 20.03.2016
(732) POLYFOAM YALITIM

SANAY@ VE T@CARET LIMITED ¯@RKETI
Muallim Naci Caddesi No. 1
Ortaköy/Istanbul (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(8)
17 Mousse de garniture en polyuréthanne.
17 Polyurethane fitting foam.
17 Espuma ajustable de poliuretano.

(822) TR, 26.04.1995, 158503.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.05.2006 888 795
(180) 18.05.2016
(732) Michelle Frances Des Jardins

32 Newman Avenue
Camp Hill QLD 4152 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Vente au détail de produits (sous une forme

quelconque).
35 Retailing of goods (by any means).
35 Venta al por menor de productos (por cualquier

medio).
(821) AU, 14.02.2006, 1098568.
(300) AU, 14.02.2006, 1098568.
(832) CN, DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.05.2006 888 796
(180) 18.05.2016
(732) Family Health Network Pty Ltd

ACN 089 639 243
Suite 1
88 Broadway
Nedlands WA 6009 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(531) VCL(5)
2.1; 16.3; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques.
16 Publications; livres; manuels; guides d'utilisation;

manuels de formation; littérature scolaire; brochures;
calendriers; agendas; revues; guides; papeterie; produits de
l'imprimerie.

44 Mise à disposition d'informations et de
programmes liés à la santé, aux régimes alimentaires, à la
nutrition, à l'exercice et à la gestion du poids.

 9 Computer software and hardware.
16 Publications; books; manuals; instruction

manuals; training manuals; educational literature;
pamphlets; calendars; diaries; journals; guide books;
stationery; printed matter.

44 Provision of health, diet, nutrition, exercise and
weight management information and programs.

 9 Software y hardware de ordenadores.
16 Publicaciones; libros; manuales; manuales de

instrucciones; manuales de formación; literatura educativa;
panfletos; calendarios; agendas; diarios; guías; artículos de
papelería; productos de imprenta.

44 Facilitación de información y programas
relacionados con la el peso, el ejercicio, la nutrición, la dieta y
la salud.
(821) AU, 31.08.2004, 1018034.
(822) AU, 31.08.2004, 1018034.
(832) CN, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.03.2006 888 797
(180) 28.03.2016
(732) MAUS ITALIA F. Agostino & Co. S.A.S.

S.S. Paullese Km 30
I-26010 BAGNOLO CREMASCO (CR) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Mandrins à élargir les tubes (parties de machines);

appareils et leurs parties servant à laminer les tubes;
installations de condensation; chaudières de machines;
échangeurs thermiques; machines et machines-outils; moteurs
(à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 8 Mandrins à élargir les tubes (outils à main); outils
et instruments à main (entraînés manuellement).
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 9 Micromètres; appareils et instruments
scientifiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (surveillance).

 7 Tube expanders (parts of machines); apparatus
and their parts for the rolling of pipes; condensing
installations; machines boilers; heat exchangers; machines
and machine tools; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles).

 8 Tube expanders (hand tools); hand tools and
implements (hand-operated).

 9 Micrometers; scientific, weighing, measuring,
signalling, checking (supervision), apparatus and instruments.

 7 Expansores de tubos (partes de máquinas);
aparatos y sus partes para enrollar tuberías; instalaciones de
condensación; calderas de máquinas; intercambiadores
térmicos; máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 8 Expansores de tubos (herramientas manuales);
herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

 9 Micrómetros; aparatos e instrumentos científicos,
de pesar, de medida, de señalización y de control (inspección).
(822) IT, 28.03.2006, 999906.
(300) IT, 22.02.2006, MI2006C 001987.
(831) CN, RU.
(832) EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) KR, SG, US. - Liste limitée aux classes 7 et 8. / List

limited to classes 7 and 8. - Lista limitada a las clases 7
y 8.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 888 798
(180) 07.04.2016
(732) CET ELETRIC - S.R.L.

Via Pierobon, 32
I-35010 LIMENA (PADOVA) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose d'un élément graphique
représentant le mot CET ELETRIC composé de
caractères fantaisie. / The mark consists of a sign
depicting the wording CET ELETRIC in fancy
characters. / La marca consiste en la palabra "CET
ELECTRIC" escrita en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
 9 Câbles électriques, appareils et instruments pour la

conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, la
régulation ou la commande du courant électrique.

 9 Electric cables, apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity.

 9 Cables eléctricos, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad.
(821) IT, 28.02.2006, PD2006C 000204.
(300) IT, 28.02.2006, PD2006C 000204.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.06.2006 888 799
(180) 22.06.2016
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) NOVARTIS AG, Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 Basel (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 08.06.2006, 547187.
(300) CH, 08.06.2006, 547187.
(831) BA, BG, BY, CN, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC, RO,

RU, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 12.05.2006 888 800
(180) 12.05.2016
(732) N.V. BEKAERT S.A.

Bekaertstraat 2
B-8550 Zwevegem (BE).

(842) public limited company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Fils métalliques en tous genres et pour tous les

usages; fils en acier inoxydable ou autres alliages; torons et
câbles métalliques; clôtures métalliques; treillis métalliques;
grillages soudés; pièces en fils métalliques et fibres
métalliques.

11 Installations de chauffage, séchage et incinération;
brûleurs et blocs de distribution de gaz pour brûleurs; brûleurs
pour installations de gaz; brûleurs pour chaudières à bouilleur;
brûleurs pour installations de chauffage; installations à gaz de
séchage à infrarouge; installations à gaz de rayonnement à
infrarouge; installations électriques de rayonnement à
infrarouge; installations électriques de séchage à infrarouge;
brûleurs et flambeaux pour la combustion de gaz résiduels,
biogaz, comme dans l'industrie des huiles, des gaz, de la
pétrochimie et de la chimie.

17 Pellicules en matières plastiques; pellicules
plastiques pour verre à vitres; pellicules plastiques pour
surfaces, comme le verre; pellicules plastiques réfléchissantes
et thermorésistantes pour fenêtres; pellicules isolantes;
pellicules plastiques anti-rayures; pellicules plastiques de
sécurité; pellicules plastiques à usage publicitaire.

42 Conception de machines, installations et appareils;
services d'ingénieurs, à savoir études techniques en matière de
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construction de machines, systèmes de manutention,
automatisation de processus industriels, techniques de
combustion, techniques de construction industrielle,
techniques environnementales, techniques d'entraînement et
de contrôle ainsi que de régulation climatique.

 6 Metal wires in all profiles and for all uses; wires of
stainless steel or other alloys; strands and cables of metal;
metal fencings; metal wire netting; welded mesh ; metal wire
pieces and metal fibres.

11 Installations for heating, drying and incineration;
burners and gas distribution blocks for burners; burners for
gas installations; burners for boilers; burners for heating
installations; gas burning infrared drying installations; gas
burning infrared radiation installations; electric infrared
radiation installations; electric infrared drying installations;
burners and flares for the combustion of rest gases, bio gases,
such as in the oil, gas, petrochemical and chemical industry.

17 Plastic film; plastic film for application to window
glass; plastic film for application to surfaces, such as glass;
reflective and heat resistant plastic film for windows;
insulating film; scratch resistant plastic film; safety plastic
film; plastic film for advertising purposes.

42 Design of machines, installations and apparatus;
engineering, namely technical studies in the fields of machine
construction, material handling systems, industrial process
automation, combustion technology, industrial building
technology, environmental technology, drive and control
technology and climatic regulation.

 6 Alambres metálicos en todos los perfiles y para
todos los usos; alambres de acero inoxidable u otras
aleaciones; cordones y cables metálicos; vallas metálicas;
redes de alambre; rejillas soldadas; piezas de alambre y fibras
metálicas.

11 Instalaciones para calentar, secar y quemar;
quemadores y sistemas de distribución de gas para
quemadores; quemadores para instalaciones de gas;
quemadores para calderas; quemadores para instalaciones de
calefacción; instalaciones de secado infrarrojo por combustión
de gas; instalaciones de rayos infrarrojos por combustión de
gas; instalaciones eléctricas de rayos infrarrojos; instalaciones
eléctricas de secado por rayos infrarrojos; quemadores y
antorchas para la combustión de gases residuales, biogases,
tales como en las industrias del gas, petroquímica y química.

17 Películas de materias plásticas; películas de
materias plásticas para cristales de ventana; películas de
materias plásticas para superficies, tales como vidrio; películas
de materias plásticas reflectantes y resistentes al calor;
películas aislantes; películas de materias plásticas resistentes
a los arañazos; películas de materias plásticas de seguridad;
películas de materias plásticas con fines publicitarios.

42 Diseño de máquinas, instalaciones y aparatos;
servicios de consultoría, a saber, estudios técnicos sobre
fabricación de máquinas, sistemas de manipulación de
materiales, automatización de procesos industriales, técnicas
de combustión, técnicas de construcción industrial, técnicas
medioambientales, técnicas de accionamiento y control, así
como de regulación climática.
(821) BX, 21.09.2005, 1085833.
(822) BX, 06.10.2005, 773911.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 888 801
(180) 11.04.2016
(732) HAYMARKET MAGAZINES LIMITED

174 Hammersmith Road
London W6 7JP (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Publications électroniques téléchargeables
fournies en ligne depuis une base de données ou des sites sur
Internet et autres réseaux, publications électroniques
disponibles sur des disques compacts; disques compacts
fournis avec des revues ou des publications électroniques.

16 Publications périodiques; revues; revues
spécialisées; photographies; reproductions d'articles de
publications périodiques; affiches; autocollants.

41 Services de publication; mise à disposition de
publications électroniques en ligne; publication d'imprimés et
de périodiques en ligne.

 9 Downloadable on-line electronic publications
from a database or from facilities provided on the Internet or
other networks, electronic publications available on compact
discs; compact discs provided with magazines or electronic
publications.

16 Periodical publications; magazines; journals;
photographs; re-print articles of periodical publications;
posters; stickers.

41 Publishing services; providing on-line electronic
publications; publication of printed matter and periodical
publications on-line.

 9 Publicaciones electrónicas descargables en línea a
partir de una base de datos o de servicios prestados por
Internet u otras redes, publicaciones electrónicas disponibles
en discos compactos; discos compactos distribuidos con
revistas o publicaciones electrónicas.

16 Publicaciones periódicas; revistas; diarios;
fotografías; reimpresiones de artículos de publicaciones
periódicas; pósters; autoadhesivos.

41 Servicios de publicación; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea; publicación de material
impreso y publicaciones periódicas en línea.
(821) GB, 01.03.2006, 2415304.
(300) GB, 01.03.2006, 2415304.
(832) HR, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.04.2006 888 802
(180) 18.04.2016
(732) Royal Robbins, Inc.

1524 Princeton Avenue,
Modesto
California 95350 (US).
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(842) Corporation, State of California

(531) VCL(5)
2.1.

(571) Cette marque se compose de la silhouette d'un homme
qui marche avec un bâton de marche, et porte une
casquette et un sac à dos. / The mark consists of the
silhouette of a walking man with hat, backpack and
walking stick. / La marca consiste en la silueta de un
hombre caminando con un sombrero puesto, una
mochila y un bastón.

(511) NCL(8)
25 Articles chaussants, bottes, chaussures, sandales,

semelles intérieures; culottes, pantalons, shorts, chemises;
vêtements du dessous, sous-vêtements, sous-vêtements
isolants, articles de bonneterie, chaussettes; robes, jupes,
corsaires, ceintures, corsages; vestes, anoraks, manteaux,
parkas, tricots de corps, chandails, pull-overs, pulls en polaire,
ponchos, vêtements de pluie, chemises coupe-vent, coupe-
vent; gants; couvre-chefs, chapeaux, casquettes, visières
(chapellerie) bonnets de laine; vêtements de bain, vêtements de
plage, costumes de bain.

25 Footwear, boots, shoes, sandals, insoles; pants,
trousers, shorts, shirts; undergarments, underwear, thermal
underwear, hosiery, socks; dresses, skirts, capris, belts,
blouses; jackets, anoraks, coats, parkas, vests, sweaters,
pullovers, fleece pullovers, ponchos, rainwear, windshirts,
windcheaters; gloves; headwear, hats, caps, visors, beanies;
swimwear, beachwear, bathing suits.

25 Calzado, botas, zapatos, sandalias, plantillas;
calzoncillos, pantalones, shorts, camisas; ropa interior,
lencería interior, ropa interior térmica, ropa interior de punto,
calcetines; vestidos, faldas, pantalones pirata, cinturones,
blusas; chaquetas, anoraks, abrigos, parkas, chalecos,
suéteres, pulóveres, pulóveres de vellón, ponchos, ropa para la
lluvia, camisas de protección contra el viento, cazadoras;
guantes; artículos de sombrerería, sombreros, gorras, viseras,
gorros; trajes de baño, ropa de playa, bañadores.
(821) US, 21.02.2006, 78/820069.
(822) US, 06.11.1984, 1.303.905.
(300) US, 21.02.2006, 78/820069.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 29.03.2006 888 803
(180) 29.03.2016
(732) Becker-Chemie GmbH

Westring 87-89
33818 Leopoldshöhe (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel.
 3 Produits de lavage et de blanchiment, produits de

nettoyage, savons, cosmétiques.
 1 Chemicals used for industrial purposes.
 3 Washing and bleaching preparations, cleaning

preparations, soaps, cosmetics.
 1 Productos químicos para uso industrial.
 3 Preparaciones para blanquear y lavar, productos

de limpieza, jabones, cosméticos.
(822) DE, 01.02.2005, 304 52 069.1/01.
(831) AT, BG, BX, CH, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SI.
(832) DK, GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 888 804
(180) 24.04.2016
(732) STATUS KOSMETIKA, SIA

Brivibas iela 215b-17
LV-1039 Riga (LV).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 24.15; 27.7; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, blanc. / Blue, light blue, white. / Azul,

azul claro, blanco.
(511) NCL(8)

37 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec.
37 Laundering and dry-cleaning services.
37 Servicios de lavandería y limpieza en seco.

(822) LV, 20.11.2003, M 52 493.
(831) RU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 24.04.2006 888 805
(180) 24.04.2016
(732) CASTROL LIMITED

Wakefield House, Pipers Way
Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).

(842) Limited liability company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,

de signalisation, de contrôle (inspection) et de vérification;
appareils et instruments de chimie; équipement pour le
traitement de l'information, ordinateurs, appareils, instruments
et équipements scientifiques de contrôle, de vérification et de
transmission de données sur l'état et la composition de liquides
et lubrifiants industriels; parties et garnitures des produits
précités.

 9 Weighing, measuring, signalling, checking and
monitoring apparatus and instruments; chemistry apparatus
and instruments; data processing equipment, computers,
scientific apparatus, instruments and equipment for
monitoring, checking and transmitting data on the condition
and composition of industrial lubricants and fluids; parts and
fitting for the aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección) y de monitorización;
aparatos e instrumentos químicos; equipos de procesamiento
de datos, computadoras, aparatos científicos, instrumentos y
equipos para monitorizar, controlar y transmitir datos sobre el
estado y composición de lubricantes y líquidos industriales;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.
(821) GB, 13.04.2005, 2389311A.
(832) AU, CN, DE, FR, JP, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 888 806
(180) 20.04.2016
(732) Altro Limited

Works Road,
Letchworth
Hertfordshire, SG6 1NW (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour la protection et le

traitement des tissus et produits textiles; produits chimiques
pour la protection de la peinture; tous pour véhicules.

 3 Produits pour nettoyer, polir, enlever la rouille et
décaper; produits abrasifs (non à usage dentaire);
shampooings; savons; tous pour véhicules.

 1 Chemical preparations for the protection and
treatment of fabrics and textile goods; chemical preparations
for the protection of paint; all for use on vehicles.

 3 Cleaning, polishing, rust removing and scouring
preparations; abrasive preparations (not for dental use);
shampoos; soap; all for use on vehicles.

 1 Preparaciones químicas para la protección y el
tratamiento de tejidos y productos textiles; preparaciones
químicas para la protección de pinturas; todas para utilizar en
vehículos.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, quitar la
herrumbre y desengrasar; productos abrasivos (que no sean
para uso dental); champús; jabones; todos para utilizar en
vehículos.
(822) GB, 15.08.2001, 2278066.
(832) AU, BX, CN, DK, ES, FI, IT, JP, KR, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 888 807
(180) 03.05.2016
(732) FABI SPA

Via Bore Chienti scn
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (IT).

(842) Joint stock company

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Marque consistant en l'élément textuel "FABULA" en
caractères spéciaux. / Trademark consissting of the
working "FABULA" in special character. / La marca
consiste en la palabra "FABULA" en caracteres
especiales.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
(822) IT, 03.05.2006, 1006228.
(300) IT, 24.02.2006, MC 2006 C 000069.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, KP,

KZ, MC, MD, MN, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, YU.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 888 808
(180) 14.06.2016
(732) Brad Ross

10 Deviation Road
Belgrave South VIC 3160 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Tableaux de commutation électrique et autres

appareils électriques.
 9 Electrical switchboards and other electrical

apparatus.
 9 Cuadros de distribución eléctrica y otros aparatos

eléctricos.
(821) AU, 14.12.2005, 1090870.
(300) AU, 14.12.2005, 1090870.
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(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.06.2006 888 809
(180) 16.06.2016
(732) LA CORNUE

ZI Les Béthunes,
14 rue du Bois du Pont
F-95310 SAINT-OUEN L'AUMONE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
11 Appareils de cuisson, cuisinières, hottes aspirantes

de cuisines, éviers.
20 Meubles de cuisines.
21 Ustensiles et récipients pour la cuisine, casseroles.
11 Cooking apparatus, cookers, extractor hoods for

kitchens, sinks.
20 Kitchen furniture.
21 Kitchen utensils and containers, pans.
11 Aparatos de cocción, cocinas, campanas

extractoras de cocina, fregaderos.
20 Muebles de cocina.
21 Utensilios y recipientes de cocina, cacerolas.

(821) EM, 28.02.2003, 003085917.
(822) EM, 19.07.2004, 003085917.
(832) AU, CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 15.09.2005 888 810
(180) 15.09.2015
(732) EAB AB

Stålgatan 2
SE-333 33 SMÅLANDSSTENAR (SE).

(842) Joint-stock company (organization number 556122-
0673), SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; portes en acier;
portails en acier; rangements métalliques pour le stockage
(autres que pièces d'ameublement) sous forme de rayonnages
à palettes en acier, rayonnages à accumulation en acier, casiers
distributaires en acier, blocs à tiroirs en acier, râteliers
d'entreposage en porte-à-faux en acier, rayonnages pour bois
en acier, rayonnages pour bois verticaux en acier, rayonnages
modulaires en acier, protections anti-collision en acier,
constructions en acier (édifices), mezzanines en acier
(édifices), escaliers et balustrades en acier.

37 Montage et installation d'édifices, services
d'installation, entretien et réparation.

 6 Building materials of metal; portable buildings of
metal; doors of steel; gates of steel; racks of metal for storage

(other than furniture) as pallet racking of steel, drive-in
racking of steel, flowrack of steel, drawer unit of steel,
cantilever racking of steel, timber racking of steel, racking for
standing timber of steel, modular shelving of steel, collision
protectors in steel, steel constructions (buildings), mezzanines
of steel (buildings), stairs and railing of steel.

37 Erection and installation of buildings, repair and
maintenance, installation services.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas; puertas de acero;
pórticos de acero; estanterías metálicas de almacenamiento
(que no sean muebles) tales como estanterías de acero para
almacenar paletas de carga, estanterías de acero penetrables
(tipo "drive-in"), estanterías de almacenamiento dinámico
("flowrack"), cajoneras de acero, bastidores de acero de
almacenamiento, estanterías de acero para almacenar
madera, estanterías de acero para almacenar madera de fuste,
estantes de acero modulares, protectores de acero contra los
golpes, construcciones de acero (para edificios), mezaninas de
acero (para edificios), escaleras y barandas de acero.

37 Construcción e instalaciones de edificios,
mantenimiento y reparación, servicios de instalación.
(821) SE, 29.08.2005, 2005/06186.
(300) SE, 29.08.2005, 2005/06186.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.04.2006 888 811
(180) 05.04.2016
(732) Color Line AS

Hjortnes
N-0250 Oslo (NO).

(842) Limited Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Services de voyagistes; organisation de croisières;

réservations de croisières; transport de biens et de personnes;
transport maritime; emballage et entreposage de
marchandises; manutention de fret; réservations de voyages et
de places, services de transit; informations en matière de
transport; visites touristiques; location de bus touristiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; mise à disposition d'hébergements
temporaires; services de café, cafétéria et restaurant.

39 Tour operator services; organizing and arranging
cruises; cruise reservations; transport of goods and
passengers; sea transport; packaging and storage of goods;
cargo handling; travel and seat reservations, transit services;
transport information; sightseeing; rental of tourist buses.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; provision of temporary accommodation;
café, cafeteria and restaurant services.

39 Servicios de turoperador; organización y
coordinación de cruceros; reserva de cruceros; transporte de
mercancías y de pasajeros; transporte marítimo; embalaje y
almacenamiento de mercancías; manipulación de carga;
reserva de viajes y asientos, servicios de tránsito; información
sobre transporte; visitas turísticas; alquiler de autobuses
turísticos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; facilitación de hospedaje temporal;
servicios de cafés, cafeterías y restaurantes.



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 97

(822) NO, 12.12.1991, 148033.
(832) DE, DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 29.11.2005 888 812
(180) 29.11.2015
(732) ZAMAK METAL

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Hürriyet Mahallesi Doctor Cemil
Bengü Caddesi Manolya Sokak No. 7,
Kaø>thane
@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Câbles et fils métalliques non électriques; câbles

métalliques, fils à souder en métal, cordages métalliques,
bretelles métalliques pour la manutention de fardeaux, bandes
à lier métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; vis
métalliques, clous, écrous métalliques, chaînes métalliques,
sabots de denver, charnières métalliques, serrures métalliques,
clefs, anneaux métalliques pour clefs, poulies métalliques,
cercles pour tonneaux métalliques, feuillards d'acier, feuillards
de fer, garnitures métalliques pour meubles, cloches; lettres et
chiffres en métaux communs, hormis les caractères
typographiques; pinces à billets de banque en métaux
communs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
baromètres, redresseurs de courant, appareils pour l'analyse
des gaz, thermomètres à usage non médical, voltmètres,
microscopes, télescopes, périscopes; tubes à essais, fours pour
expériences en laboratoire, mobilier spécial de laboratoire,
plateaux de laboratoire; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images;
appareils de radio, appareils de télévision, magnétoscopes,
appareils photographiques, caméras, appareils d'enseignement
audiovisuel, appareils de divertissement conçus pour n'être
utilisés qu'avec un récepteur de télévision, appareils pour le
montage de films cinématographiques, haut-parleurs,
mégaphones, appareils de projection; ordinateurs, logiciels
informatiques (enregistrés), programmes informatiques
(logiciels téléchargeables), imprimantes d'ordinateurs,
numériseurs à balayage (équipement de traitement de
données), caisses enregistreuses, machines à calculer, lecteurs
de code à barres; disques phonographiques, lecteurs de
cassettes, disques optiques, disques compacts (audio-vidéo et
à mémoire morte); appareils d'agrandissement (photographie),
exposimètres (posemètres), films Roentgen impressionnés,
antennes; appareils électriques d'allumage à distance;
machines à compter et trier l'argent, appareils d'équilibrage,
distributeurs de billets [tickets]; conducteurs électriques,
circuits intégrés (puces), transistors électriques,
condensateurs, indicateurs de niveau d'eau, appareils de

thermorégulation, convertisseurs électriques; appareils
téléphoniques (portables), télégraphes (appareils), pylônes de
téléphonie sans fil; téléscripteurs; photocopieurs à procédé
photographique, électrostatique et thermique; compteurs;
cartes magnétiques codées; balances, romaines (balances à
poids curseurs); dispositifs de protection contre les rayons x
non à usage médical; appareils et équipements de secours;
gilets de sauvetage, masques et appareils pour la plongée,
masques respiratoires (autres que pour la respiration
artificielle), respirateurs pour le filtrage de l'air, ceintures de
sauvetage, filets de sauvetage; vêtements de protection contre
les accidents, les radiations et le feu; gants de plongée, gants
pour la protection contre les accidents, verres de lunettes,
sifflets de signalisation, lanternes à signaux, bouées de
signalisation; lunettes de soleil, lunettes (optique), montures et
étuis optiques; prises de courant (raccordements électriques),
interrupteurs électriques, disjoncteurs et conjoncteurs,
fusibles, dispositifs de commande pour ascenseurs, résistances
électriques; sonnettes de portes électriques, timbres
avertisseurs électriques; câbles électriques, câbles coaxiaux,
câbles à fibres optiques, manchons de jonction pour câbles
électriques; fers à repasser électriques; compteurs d'électricité,
indicateurs de quantité, indicateurs de vitesse, taximètres,
tachymètres; appareils de régulation électriques; fils à plomb;
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques, triangles
de signalisation pour véhicules en panne; extincteurs; appareils
de soudage électriques, électrodes pour la soudure; radars,
conducteurs de paratonnerre (barres); appareils de dosage;
dispositifs électriques pour l'attraction et la destruction des
insectes; ouvre-portes et ferme-portes électriques; satellites à
usage scientifique; anodes.

20 Pièces d'ameublement, armoires; armoires à
pharmacie; tables, établis, étaux-établis (non métalliques);
caisses non métalliques; distributeurs fixes de serviettes, non
métalliques; coussins; lits hydrostatiques non à usage médical;
sacs de couchage pour le camping; miroirs (glaces); ruches
pour abeilles, rayons de miel; berceaux; plaques
minéralogiques non métalliques; enseignes en bois ou en
matières plastiques; barils non métalliques; fûts, non
métalliques; caisses en bois ou plastique; conteneurs non
métalliques, pour le stockage et le transport; palettes de
transport non métalliques; récipients d'emballage en matières
plastiques; cadres; crochets de rideaux, anneaux de rideaux,
tringles à rideaux; manches d'outils non métalliques; loquets
non métalliques; fermetures de bouteilles, ni en verre, ni en
métal, ni en caoutchouc; capsules de bouteilles non
métalliques; bouchons de bouteilles; rivets (non métalliques),
vis (non métalliques), pattes d'attache en matières plastiques de
câbles ou de tuyaux; cintres pour vêtements; tableaux
d'affichage; figures en cire; statues en bois, en cire, en plâtre ou
en matières plastiques; bustes en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; décorations en matières plastiques pour
aliments; mannequins; appliques murales décoratives (non en
matières textiles); animaux empaillés; paniers (non
métalliques), panetons, bannetons; nids pour animaux
d'intérieur; échelles en bois ou en matières plastiques; poulies
en matières plastiques pour stores; dévidoirs non mécaniques,
non métalliques, pour tuyaux flexibles; soupapes (non
métalliques), autres que parties de machines; bracelets
d'identification (non métalliques) pour hôpitaux, plaques
d'identité (non métalliques); garnitures de portes non
métalliques, garnitures de fenêtres non métalliques; serrures
(autres qu'électriques) non métalliques; rayons de meubles;
rideaux de bambou, rideaux de perles pour la décoration.

 6 Non-electric cables and wires of common metal;
cables of metal, soldering wire of metal, ropes of metal, braces
of metal for handling loads, bands of metal for tying-up
purposes; ironmongery, small items of metal hardware;
screws of metal, nails, nuts of metal, chains of metal, wheel
clamps (boots), hinges of metal, locks of metal, keys, rings of
common metal for keys, pulleys of metal, barrel hoops of
metal, hoop steel, hoop iron, fittings of metal for furniture,
bells; letters and numerals of common metal, except type;
money clips of common metal.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; barometers, current rectifiers, gas testing
instruments, thermometers not for medical purposes,
voltmeters, microscopes, telescopes, periscopes; test tubes,
ovens for laboratory experiments, furniture especially made
for laboratories, laboratory trays; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; radios,
television apparatus, video recorders, cameras (photography),
cinematographic cameras, audiovisual teaching apparatus,
amusement apparatus adapted for use with television receivers
only, apparatus for editing cinematographic films,
loudspeakers, megaphones, projection apparatus; computers,
computer software (recorded), computer programs
(downloadable software), printers for use with computers,
scanners (data processing equipment), cash registers,
calculating machines, bar code readers; phonograph records,
cassette players, optical discs, compact discs (audio-video and
read only memory); enlarging apparatus (photography),
exposure meters (light meters), exposed x-ray films, antennas;
electric igniting apparatus for igniting at a distance; money
counting and sorting machines, balancing apparatus, ticket
dispensers; electric conductors, integrated circuits (chips),
electric transistors, condensers (capacitors), water level
indicators, heat regulating apparatus, electric converters;
telephones (portable), telegraphs (apparatus), masts for
wireless aerials; teleprinters; photographic, electrostatic and
thermic photocopiers; meters; magnetic encoded cards;
scales, balances (steelyards); protection devices against x-
rays, not for medical purposes; life saving apparatus and
equipment; life jackets, divers' apparatus and masks,
respiratory masks (other than for artificial respiration),
respirators for filtering air, life belts, life nets; clothing for
protection against accidents, irradiation and fire; gloves for
divers, gloves for protection against accidents, spectacle
glasses, signalling whistles, signal lanterns, signalling buoys;
sunglasses, spectacles (optics), spectacle cases and frames;
plugs, sockets and other contacts (electric connections),
electric switches, circuit breakers and closers, fuses, elevator
operating apparatus, electric resistors; electric door bells,
electric alarm bells; electric cables, coaxial cables, fibre optic
cables, junction sleeves for electric cables; electric flat irons;
electricity indicators, quantity indicators, speed indicators,
taximeters, tachometers; electric regulating apparatus; plumb
lines; luminous or mechanical signalling panels, vehicle
breakdown warning triangles; fire extinguishing apparatus;
electric welding apparatus, welding electrodes; radar
apparatus, lightning conductors (rods); dosage dispensers;
electric devices for attracting and killing insects; electric door
closers and openers; satellites for scientific purposes; anodes.

20 Furniture, cupboards; medicine cabinets; tables,
work benches, vice benches (not of metal); chests, not of metal;
fixed towel dispensers, not of metal; cushions; hydrostatic
beds, not for medical purposes; sleeping bags for camping;
mirrors (looking glasses); beehives, honeycombs; cradles;
numberplates, not of metal; signboards of wood or plastics;
barrels, not of metal; casks, not of metal; boxes of wood or
plastics; containers, not of metal, for storage and transport;
transport pallets, not of metal; packaging containers of
plastic; picture frames; curtain hooks, curtain rings, curtain
rods; tool handles, not of metal; latches, not of metal; stoppers
for bottles, not of glass, metal or rubber; bottle caps, not of
metal; corks for bottles; rivets (not of metal), screws (not of
metal), pipe or cable clips of plastics; coat hangers; display
boards; wax figures; statues of wood, wax, plaster or plastic;
busts of wood, wax, plaster or plastic; decorations of plastic
for foodstuffs; tailors' dummies; decorative wall plaques (not
of textile); stuffed animals; baskets (not of metal), bakers'
bread baskets, fishing baskets; nesting boxes for household
pets; ladders of wood or plastic; pulleys of plastics for blinds;
non-mechanical reels, not of metal, for flexible hoses; valves
(not of metal) other than parts of machines; identification
bracelets (not of metal) for hospitals, identity plates (not of

metal); door fittings (not of metal), window fittings (not of
metal); locks (other than electric) not of metal; furniture
shelves; bamboo curtains, bead curtains for decoration.

 6 Cables e hilos metálicos no eléctricos; cables de
metal, hilos de soldar de metal, cordajes metálicos, tirantes
metálicos para la manipulación de cargas pesadas, tiras
metálicas para atar; cerrajería y ferretería metálica; tornillos
metálicos, clavos, tuercas metálicas, cadenas metálicas, cepos
para bloquear vehículos, bisagras metálicas, cerraduras
metálicas, llaves, anillas metálicas para llaves, poleas
metálicas, bandajes de barril de metal, flejes de acero, flejes de
hierro, guarniciones metálicas para muebles, campanas; letras
y números de metales comunes, excepto caracteres
tipográficos; clips de metales comunes para billetes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; barómetros,
rectificadores de corriente, aparatos para analizar los gases,
termómetros que no sean para uso médico, voltímetros,
microscopios, telescopios, periscopios; probetas, hornos para
experimentos en laboratorio, mobiliario especial de laboratorio,
bateas de laboratorio; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; radios,
aparatos de televisión, grabadoras de vídeo, cámaras
(fotografía), cámaras cinematográficas, aparatos de
enseñanza audiovisual, aparatos de entretenimiento
concebidos para utilizar solamente con receptores de
televisión, aparatos para editar películas cinematográficas,
altavoces, megáfonos, aparatos de proyección; ordenadores,
software (grabados), programas informáticos (software
descargables), impresoras para ordenadores, escáneres
(equipo de proceso de datos), cajas registradoras, máquinas
calculadoras, lectores de códigos de barras; discos
fonográficos, reproductores de casetes, discos ópticos, discos
compactos (audio-video y con memoria de sólo lectura);
aparatos para ampliaciones (fotografía), actinómetros
(fotómetros), películas para rayos-x impresionadas, antenas;
aparatos eléctricos de encendido a distancia; máquinas de
contar y separar el dinero, dispositivos para equilibrar,
distribuidores de billetes; conductores eléctricos, circuitos
integrados (chips), transistores eléctricos, condensadores
(capacitores), indicadores de nivel de agua, aparatos de
control del calor, convertidores eléctricos; teléfonos (portátiles),
telégrafos (aparatos), mástiles de telefonía sin hilos;
teleimpresores; fotocopiadoras fotográficas, electrostáticas y
térmicas; contadores; tarjetas magnéticas codificadas;
básculas, balanzas (pesas correderas); dispositivos de
protección contra los rayos x que no sean para uso médico;
aparatos y equipos de socorro; chalecos salvavidas, aparatos
y máscaras de buceo, mascarillas respiratorias (que no sean
para la respiración artificial), respiradores para filtrar el aire,
cinturones de salvamento, redes de salvamento; trajes de
protección contra los accidentes, radiaciones y fuego; guantes
de inmersión, guantes para la protección contra accidentes,
cristales de gafas, silbatos de señalización, linternas de
señales, boyas de señalización; gafas de sol, gafas (óptica),
estuches de gafas y monturas; enchufes, tomas de corriente y
otros contactos (conexiones eléctricas), interruptores
eléctricos, corta-circuitos y coyuntores, fusibles, dispositivos de
mando para ascensores, resistencias eléctricas; timbres de
puertas eléctricos, timbres de alarma eléctricos; cables
eléctricos, cables coaxiales, cables de fibra óptica, manguitos
de unión para cables eléctricos; planchas eléctricas;
indicadores eléctricos, indicadores de cantidades, indicadores
de velocidad, taxímetros, tacómetros; aparatos de regulación
eléctricos; hilos de plomo; paneles de señalización luminosos
o mecánicos, triángulos de señalización de vehículos
averiados; aparatos extintores; aparatos para soldar eléctricos,
electrodos para soldadura; aparatos de radar, pararrayos
(barras); dosificadores; dispositivos eléctricos para la atracción
y destrucción de insectos; dispositivos eléctricos para abrir y
cerrar puertas; satélites para uso científico; ánodos.

20 Muebles, armarios; botiquines (armarios); mesas,
bancos de trabajo, bancos de torno (no metálicos); arcones, no
metálicos; distribuidores fijos de toallas no metálicos; cojines;
camas hidrostáticas que no sean para uso médico; sacos de
dormir para camping; espejos; colmenas para abejas, paneles
de miel; cunas; matrículas no metálicas; letreros de madera o
de materias plásticas; barriles no metálicos; barricas no
metálicas; cajas de madera o de plástico; contenedores no
metálicos, para almacenaje y transporte; paletas de transporte
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no metálicas; recipientes de embalaje de materias plásticas;
marcos para cuadros; ganchos de cortinas, anillas de cortinas,
barras de cortina; mangos de herramientas, no metálicos;
picaportes no metálicos; cierres de botellas, que no sean de
vidrio, ni de metal, ni de caucho; tapones de botella, no
metálicos; tapones de corcho para botellas; remaches (no
metálicos), tornillos (no metálicos), patas de fijación de cables
o tubos hechas de materias plásticas; percheros; tableros para
fijar carteles; figuras de cera; estatuas de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; bustos de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; decoraciones de materias
plásticas para alimentos; maniquíes; apliques murales
decorativos (que no sean de materias textiles); animales de
peluche; cestas (no metálicas), cestones para el pan, canastas
para la pesca; nidos para animales domésticos; escaleras de
madera o de materias plásticas; poleas de materias plásticas
para persianas; devanaderas no mecánicas para tubos
flexibles (no metálicas); válvulas (no metálicas) que no sean
partes de máquinas; brazaletes de identificación para
hospitales (no metálicos), placas de identidad (no metálicas);
guarniciones de puertas (no metálicas), guarniciones de
ventanas (no metálicas); cerraduras (que no sean eléctricas)
no metálicas; estantes para muebles; cortinas de bambú,
cortinas de cuentas para decoración.
(821) TR, 24.11.2005, 2005/50630.
(832) RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.03.2006 888 813
(180) 28.03.2016
(732) ISTITUTO PIRRI S.r.l.

Via Quintino Sella, 3
I-20121 Milano (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, en particulier vaccins.
 5 Pharmaceutical preparations, particularly

vaccines.
 5 Productos farmacéuticos, en particular vacunas.

(822) IT, 20.11.2000, 829301.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, EG, HR, IR, KG, KZ, MD,

MK, MN, RU, TJ, UZ, VN, YU.
(832) AU, GE, JP, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.03.2006 888 814
(180) 22.03.2016
(732) Christian Dietachmair

Neuburgerstr. 106
94036 Passau (DE).

(841) AT
(750) Fa. Saxis Shop, Am Magauerhof 2, 94127 Neuburg am 

Inn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour le blanchissement et autres

substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages, non compris
dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys, not included in
other classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, no
comprendidos en otras clases; joyería, bisutería, piedras
preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 27.10.2005, 305 56 712.8/33.
(822) DE, 15.11.2005, 305 59 770.1/34.
(300) DE, 22.09.2005, 305 56 712.8/33, classe 3, classe 32,

classe 33 / class 3 / class 32 / class 33 / clase 3 / clase
32 / clase 33.

(300) DE, 08.10.2005, 305 59 770.1/34, classe 14, classe 25,
classe 30 / class 14 / class 25 / class 30 / clase 14 / clase
25 / clase 30.

(350) DE, (a) 305 56 712.8/33, (c) 22.09.2005, (d)
22.09.2005.

(350) DE, (a) 305 59 770.1/34, (c) 08.10.2005.
(831) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KZ,

MK, RO, RU, UA, UZ, YU.
(832) EM, GE, TR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.05.2006 888 815
(180) 15.05.2016
(732) Macbeth, Inc.

2251 Las Palmas Drive
Carlsbad, CA 92011 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil, lunettes, étuis à lunettes et

lunettes de soleil.
 9 Sunglasses, spectacles, cases for sunglasses and

spectacles.
 9 Gafas de sol, gafas, estuches para gafas y gafas

de sol.
(821) US, 07.01.2005, 78544179.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.03.2006 888 816
(180) 30.03.2016
(732) Renolit AG

Horchheimer Str. 50
67547 Worms (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Films en matières plastiques autres que pour

l'emballage; films pour la conception de surfaces d'éléments de
construction tels que portes, fenêtres, clôtures, façades de
bâtiments.

17 Plastic films other than for packaging; films for the
design of surfaces of building components such as doors,
windows, fences, fronts of buildings.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; películas para diseño de superficies de elementos
de construcción tales como puertas, ventanas, cercas,
fachadas de edificios.
(822) DE, 13.01.2006, 305 59 829.5/17.
(300) DE, 11.10.2005, 305 59 829.5/17.
(831) AM, BA, BG, CH, CN, EG, HR, IR, KZ, NA, RO, RU,

SY, SZ, UA, VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.05.2006 888 817
(180) 19.05.2016
(732) Mac Leod James J

10151 owls nest st.
Las Vegas, NV 89178 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vodka/boissons alcooliques.
33 Vodka/alcoholic beverages.
33 Vodka y bebidas alcohólicas.

(821) US, 27.03.2006, 78847025.
(300) US, 27.03.2006, 78847025.
(832) AU, CH, CN, CZ, EM, ES, FR, IT, JP, PL, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.05.2006 888 818
(180) 25.05.2016
(732) Lazaretnik, Daniel

#660160 Central Park South
New York, NY 10019 (US).

(841) IL
(842) INDIVIDUAL, Israel

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Montres.
14 Watches.
14 Relojes de pulsera.

(821) US, 15.12.2005, 78773989.
(300) US, 15.12.2005, 78773989.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 888 819
(180) 25.04.2016
(732) King Jim Co., Ltd.

10-18, Higashi-kanda 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Classeurs de documents, classeurs de lettres,

chemises à soufflet, fichiers, classeurs, classeurs à feuillets
mobiles, albums photo, carnets, feuilles de papier mobiles,
boîtes de papier à lettres (papeterie), chemises, pochettes pour
papier à lettres et autres articles de papeterie.

16 Documents files, letter files, paper expanding files,
card files, binders, loose-leaf binders, photograph albums,
notebooks, loose-leaf papers, cases for writing papers
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(stationery), folders, holders for writing papers, and other
stationery.

16 Archivadores de documentos, archivadores de
cartas, archivadores expansibles de papel, archivos de fichas,
carpetas, carpetas de hojas sueltas móviles, álbumes de
fotografías, libretas, hojas de papel sueltas móviles, fundas
para papel de cartas (artículos de papelería), carpetas, fundas
para papel de cartas y otros artículos de papelería.
(821) JP, 07.03.2006, 2006-020208.
(300) JP, 07.03.2006, 2006-020208.
(832) CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.03.2006 888 820
(180) 27.03.2016
(732) M. Schneider, Schaltgerätebau

und Elektroinstallationen
Gesellschaft mbH
Lienfeldergasse 31
A-1160 Wien (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria, AT

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
 9 Fusibles.
 9 Fuses.
 9 Fusibles.

(822) AT, 16.06.1994, 153 116.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 888 821
(180) 11.04.2016
(732) Madd Gear Pty Ltd

Building 9
475 Blackburn Road
GLEN WAVERLEY VIC 3150 (AU).

(842) A company incorporated within the Commonwealth of
Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs de sport et autres sacs de voyage y compris

mais ne se limitant pas aux sacs à dos, sacs à dos de
promenade, havresacs, musettes, sacs de montagne, valises,
sacs de voyage, sacs d'écoliers, serviettes d'écoliers et cabas.

28 Jeux et jouets; équipements de sport et articles de
sport à l'exclusion d'équipements dans cette classe pour attirail
de pêche, y compris cannes à pêche, moulinets et lignes.

18 Sports bags and other travelling bags including
but not limited to backpacks, daypacks, knapsacks,
haversacks, rucksacks, suitcases, travelling bags, school bags,
satchels and carry bags.

28 Toys, games and playthings; sporting equipment
and sporting articles excluding equipment in this class for
fishing tackle, including rods, reels and line.

18 Bolsos de deporte y otros bolsos de viaje que
incluyen pero no se limitan a mochilas, mochilas pequeñas,
alforjas, morrales, macutos, maletas, maletas de viaje, carteras
de colegiales, carteras y bolsas de transporte.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; equipos y
artículos de deporte excepto equipos comprendidos en esta
clase relacionados con aparejos de pesca, que comprenden
cañas de pescar, carretes y líneas (pesca).
(821) AU, 14.11.2005, 1085324.
(300) AU, 14.11.2005, 1085324.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.05.2006 888 822
(180) 16.05.2016
(732) Oxygen Plus, Inc.

5200 Wilson Road
Edina, MN 55424 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Masques respiratoires autres que pour la

respiration artificielle; appareils de respiration, à savoir,
bouteilles d'oxygène et d'air comprimés vendues comme un
tout avec poches de rangement pour les bouteilles d'oxygène et
d'air comprimés; filtres pour masques respiratoires;
manomètres; contrôleurs d'écoulement; capteurs de la qualité
de l'air électriques ou électroniques; lunettes, lunettes de
protection.

 9 Respirators other than for artificial respiration;
breathing apparatus; namely, compressed oxygen and air
cartridges sold as a unit with storage packs for the compressed
oxygen and air cartridges; respiratory mask filters; pressure
gauges; flow switches; electric or electronic sensors for air
quality; eyeglasses, goggles.

 9 Mascarillas respiratorias que no sean para la
respiración artificial; aparatos de respiración; a saber,
cartuchos de aire comprimido y oxígeno comprimido vendidos
como unidad en cajas de almacenamiento para guardar
cartuchos de aire comprimido y de oxígeno comprimido; filtros
para mascarillas respiratorias; manómetros; interruptores de
flujo; sensores eléctricos o electrónicos para medir la calidad
del aire; gafas, gafas de protección.
(821) US, 16.11.2005, 78754881.
(300) US, 16.11.2005, 78754881.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 03.05.2006 888 823
(180) 03.05.2016
(732) Lunemann, Heinrich

Marinestr. 50
59075 Hamm (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de ski; étuis pour lunettes de soleil et/ou

lunettes; verres de lunettes, lunettes de soleil et lunettes, parties
et composants de tous les produits précités.

 9 Ski goggles; cases for sunglasses and/or
spectacles; spectacle glasses, sunglasses and spectacles, parts
and components for all the aforesaid goods.

 9 Gafas de esquí; estuches para gafas de sol y/o
gafas; cristales de gafas, gafas y gafas de sol, partes y
componentes para todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 13.03.2006, 004955886.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, MC, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 888 824
(180) 30.05.2016
(732) EUROPACOLLEGE BRUGGE,

Foundation of public utility
Dijver 11
B-8000 Brugge (BE).

(842) Foundation of public utility, BELGIUM
(732) FOUNDATION COLLEGE OF EUROPE

Res. Natolin,
Ul. Nowoursynowska 84
PL-02-797 Warszawa (PL).

(842) Foundation of public utility, POLAND
(750) EUROPACOLLEGE BRUGGE, Foundation of public 

utility, Dijver 11, B-8000 Brugge (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.9; 29.1.
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) EM, 22.12.2005, 004802401.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 888 825
(180) 03.05.2016
(732) Lunemann, Heinrich

Marinestr. 50
59075 Hamm (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 9 Étuis pour lunettes de soleil et/ou lunettes; lunettes

de ski; verres de lunettes, lunettes de soleil et lunettes, parties
et composants de tous les produits précités.

 9 Cases for sunglasses and/or spectacles; ski
goggles; spectacle glasses, sunglasses and spectacles, parts
and components for all the aforesaid goods.

 9 Estuches para gafas de sol y/o gafas; gafas de
esquí; cristales de gafas, gafas y gafas de sol, partes y
componentes para todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 13.03.2006, 004955894.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, MC, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.03.2006 888 826
(180) 28.03.2016
(732) NOVAPLAST PLASTIK

SANAYI VE TICARET A.S.
Defterdar Mh. Otakçilar,
Cd. No. 62 Eyup
TR-34050 Istanbul (TR).
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(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

17 Tuyaux flexibles en plastique et garnitures en
matières plastiques, à savoir garnitures pour conduites d'air
comprimé, joints de cylindres, clapets en caoutchouc, tuyaux
de lin, raccords de tuyaux non métalliques, manchons de
tuyaux non métalliques, joints pour conduites, bouchons en
caoutchouc.

17 Flexible plastic pipes and fittings made of plastic,
namely compressed air pipe fittings, cylinder jointings, clack
valves of rubber, canvas hose pipes, non metal junctions for
pipes, non metal pipe muffs, joint packings for pipes, rubber
stoppers.

17 Tubos flexibles de materias plásticas y accesorios
de plástico, a saber, accesorios para tubos de aire comprimido,
juntas de cilindros, válvulas de caucho, tubos de lino,
empalmes de tubos no metálicos, manguitos de tubos no
metálicos, juntas para conducciones, tapones de caucho.
(822) TR, 29.08.1995, 162972.
(832) AL, AM, AT, AU, BG, CN, CU, CY, CZ, DE, ES, FR,

GE, GR, HU, IE, IR, IT, JP, KE, LT, LV, MA, MD,
MK, MZ, PL, PT, RO, RU, SG, SK, SY, TM, UA, US,
YU.

(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.06.2006 888 827
(180) 02.06.2016
(732) ESSEGE S.A.

Chaussée de Waterloo 1589D
B-1180 BRUXELLES (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour les piscines, pour le
traitement des piscines et les abords des piscines; produits pour
adoucir l'eau, chlores.

 3 Préparations pour nettoyer et dégraisser.
11 Appareils de chauffage.
21 Brosses (à l'exception des pinceaux); instruments

de nettoyage, actionnés manuellement; matériel de nettoyage,
balais mécaniques.
(821) BX, 09.01.2006, 1099809.
(822) BX, 06.04.2006, 793296.
(821) BX, 26.01.1994, 820978.
(822) BX, 26.01.1994, 547660.
(300) BX, 09.01.2006, 1099809, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques pour les piscines, pour le traitement
des piscines et les abords des piscines; produits pour
adoucir l'eau, chlores, classe 3 priorité limitée à:
Préparations pour nettoyer et dégraisser, classe 21
priorité limitée à:  Brosses (à l'exception des pinceaux);

instruments de nettoyage, actionnés manuellement;
matériel de nettoyage, balais mécaniques.

(831) FR, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 06.02.2006 888 828
(180) 06.02.2016
(732) erima GmbH

Carl-Zeiss-Straße 10
72793 Pfullingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs, valises et sacs fourre-tout, sacs à dos, sacs

pour l'école, sacs à provisions et tous les sacs compris dans
cette classe, spécialement sacs de sport.

25 Articles vestimentaires, en particulier vêtements
de sport, y compris caleçons et maillots de bain; chaussures;
couvre-chefs.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe, y compris balles; sacs et étuis pour les skis,
planches de surf et autres équipements de sport.

18 Bags, suitcases and tote bags, backpacks, school
bags, shopping bags, and all bags, included in this class,
especially sports bags.

25 Clothing, especially sports clothing, including
swimming costumes and swimming trunks; footwear;
headgear.

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class, including balls; bags and cases especially designed for
skis, surfboards and other sporting equipment.

18 Bolsas, maletas y bolsones, mochilas, carteras de
colegiales, bolsas para la compra, y todo tipo de bolsas,
comprendidas en esta clase, especialmente, bolsas de
deporte.

25 Prendas de vestir, especialmente, prendas de
deporte, incluidos trajes de baño y bañadores; calzado;
artículos de sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase, incluidos balones; bolsas y fundas
especialmente diseñadas para esquís, tablas de surf y otros
equipos de deporte.
(822) DE, 20.12.2005, 305 69 760.9/25.
(300) DE, 25.11.2005, 305 69 760.9/25.
(831) AT, BX, CH, CN, FR, LI.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.04.2006 888 829
(180) 06.04.2016
(732) Hill PDA Group Holdings Pty Ltd

Level 3,
234 George Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).
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(842) Corporation, Australia
(750) Ebsworth & Ebsworth Lawyers, GPO Box 713, 

SYDNEY NSW 2001 (AU).

(531) VCL(5)
25.5; 26.4.

(511) NCL(8)
35 Gestion et administration des affaires.
36 Affaires financières et affaires immobilières.
35 Business management and business

administration.
36 Financial affairs and real estate affairs.
35 Servicios de gestión y administración comercial.
36 Negocios financieros e inmobiliarios.

(821) AU, 23.11.2001, 895901.
(822) AU, 23.11.2001, 895901.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.03.2006 888 830
(180) 28.03.2016
(732) Papier-Mettler Inh. Michael Mettler

Hochwaldstraße 22
54497 Morbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Films plastiques pour l'emballage; emballages en

plastique, y compris sacs plastiques, compris dans cette classe;
emballages en papier, y compris sacs en papier et papier
recouvrant des fenêtres réalisées en films transparents; articles
en papier, compris dans cette classe.

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; matières plastiques mi-ouvrées; film plastique à
l'état de produit semi-fini, y compris à l'état de produit semi-
fini destiné à la production de sacs en matières plastiques;
articles en matières synthétiques (produits semi-finis).

16 Plastic film for wrapping; packaging made of
plastic, including plastic bags, included in this class;
packaging made of paper, including paper bags and paper
covers with windows made from transparent films; goods
made of paper, included in this class.

17 Plastic film other than for wrapping; plastic
substances (semi-processed); plastic film as semi-finished
products, including as semi-finished products for the
production of plastic bags; goods made of synthetic materials
(semi-finished products).

16 Películas de materias plásticas para embalaje;
embalajes de plástico, en particular bolsas de plástico
comprendidas en esta clase; embalajes de papel, en particular
bolsas de papel y forros de papel con ventanas hechas de
películas transparentes; artículos de papel comprendidos en
esta clase.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; materias plásticas semielaboradas; películas de
materias plásticas en tanto que productos semiacabados, en
particular como productos semiacabados para la fabricación de
bolsas de plástico; productos de materias sintéticas (productos
semiacabados).
(822) DE, 16.02.2006, 305 61 131.3/16.
(300) DE, 13.10.2005, 305 61 131.3/16.
(831) CH.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 888 831
(180) 03.05.2016
(732) "ACTAVIS" EAD

"Kniaginia Maria Louisa" Blvd., 2
Business Centre TSUM
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(561) RAMAZID.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) BG, 03.05.2006, 54818.
(300) BG, 28.11.2005, 82916.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.03.2006 888 832
(180) 31.03.2016
(732) Ittierre S.p.A.

Zona Industriale
I-86090 Pettoranello di Molise (Isernia) (IT).

(842) joint-stock company (S.p.A.), Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 29.1.
(591) Gris, rouge. / Grey, red. / Gris, rojo.
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(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 31.03.2006, 1001030.
(831) BY, CH, DZ, MA, RO, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail, y compris parfumerie
et cosmétique, lunettes, joaillerie et bijouterie, bijoux de
fantaisie, montres et horloges, vêtements, chaussures, sacs,
portefeuilles et autres articles en cuir, tissus, étoffes, linges de
maison.

35 Retail sale services, featuring perfumery and
cosmetics, eyeglasses, jewelry, costume jewelry, watches and
clocks, clothing, footwear, bags, wallets and other leather
goods, textiles, fabrics, house linen.

35 Servicios de venta al por menor, que ofrecen
artículos de perfumería y cosméticos, gafas, joyería, bisutería,
relojes y relojes de pulsera, prendas de vestir, calzado, bolsos,
billeteras y otros artículos de cuero, textiles, tejidos, textiles
para el hogar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 888 833
(180) 05.05.2016
(732) Hamburg Südamerikanische

Dampfschiffahrts-Gesellschaft KG
Willy-Brandt-Straße 59-61
20457 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
24.7; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Transport de personnes et de marchandises par

navires, automobiles et aéronefs.
39 Transport of persons and goods with ships,

automobiles and aircrafts.
39 Transporte de personas y mercancías por barco

automóvil y avión.
(822) DE, 09.06.2005, 304 50 553.3/39.
(831) CN, EG, SY, VN.
(832) JP, KR, SG, TR.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 888 834
(180) 28.04.2016
(732) "ACTAVIS" EAD

"Kniaginia Maria Louisa" Blvd., 2
Business Centre TSUM
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(561) VAILEX
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) BG, 28.04.2006, 54804.
(300) BG, 05.12.2005, 83092.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.02.2006 888 835
(180) 28.02.2016
(732) Danna Fabrizio

Via Superga, 67
I-10020 Baldissero Torinese (Torino) (IT).

(531) VCL(5)
3.1.

(571) La marque est représentée par le dessin fantaisiste d'un
ours de profil et debout. / The mark consists of the
fanciful representation of a bear portrayed in profile in
an erect position. / La marca consiste en un dibujo de
fantasía que representa un oso de perfil en posición
erguida.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
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(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, ordinateurs et
équipements de traitement de données; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de datos magnéticos, discos
grabables; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 28.02.2006, 994572.
(300) IT, 18.11.2005, TO2005C003388.
(831) CH, CN, HR, RO, RU.
(832) EM, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons de bain, savons déodorants, savons contre
la transpiration, désodorisants à usage personnel, sels pour le
bain non à usage médical, produits de parfumerie, eau de
Cologne, huiles essentielles à usage personnel, cosmétiques,
trousses de cosmétiques garnies, crèmes et lotions pour le
visage et pour le corps, shampooings, lotions et crèmes
solaires, crèmes, lotions et savons de rasage et après-rasage.

 9 Cassettes audio comportant de la musique, des
films, des événements ayant trait à la mode et enregistreurs à
cassettes, DVD comportant de la musique, des films, des
événements ayant trait à la mode et lecteurs DVD, cassettes

VHS comportant de la musique, des films, des événements
ayant trait à la mode et lecteurs et enregistreurs VHS, CD
comportant de la musique, des films, des événements ayant
trait à la mode et lecteurs de disques compacts, lecteurs de
fichiers mp3, appareils de radio, claviers d'ordinateur,
téléscopes, jumelles, appareils photographiques, machines à
calculer, ordinateurs et processeurs de données, consoles de
distribution électrique, unités de jeux vidéo interactifs
télécommandés, cassettes de jeux vidéo et disques; lunettes,
lunettes de soleil, verres de lunettes, montures de lunettes,
chaînettes et étuis pour lunettes, lunettes de protection;
casques; appareils téléphoniques, à savoir récepteurs,
transmetteurs, téléphones mobiles et portables, accessoires de
téléphones mobiles et portables, à savoir chargeurs, pochettes,
batteries, oreillettes, kits de téléphone pour véhicules
comprenant des haut-parleurs, cartes téléphoniques encodées
magnétiquement et à prépaiement.

18 Malles, articles de bagagerie et sacs de voyage,
valises de voyage, porte-documents, bourses, sacs à dos, sacs
à main, ceintures bananes, sacs de sport, sacs de gymnastique,
havresacs, sacs de montagne, sacs d'écoliers, sacs à provisions
en cuir ou en textile, pochettes en cuir, trousses de toilette
vendues vides, portefeuilles; parapluies et parasols.

25 Vêtements, à savoir vêtements de bain, sous-
vêtements, vêtements de nuit et tenues de détente, uniformes
de sport et jerseys, caleçons, pantalons, jeans, shorts, vestes,
coupe-vent, manteaux, pardessus, imperméables, bonneterie,
chandails, cardigans, pantalons et pulls en polaire,
survêtements, chemises, chemises en étoffe tissée, sweat-shirts
(habillement), chemises en textiles peluchés, polos, tee-shirts,
débardeurs, hauts (vêtements), pyjamas, blouses, robes, robes
de soirée, collants, jupes, robes du soir; chaussettes; robes de
chambre; bandeaux; foulards, cache-cols, gants, peignoirs de
bain, maillots de bain, vêtements de plage, paréos; chapellerie,
à savoir chapeaux, casquettes et bandeaux pour la tête,
bandanas; manchettes; ceintures et cravates; souliers, à savoir
chaussures, bottes, sandales, chaussons, chaussures de sport et
d'athlétisme, chaussures de football, chaussures de tennis,
chaussures de montagne.

 3 Bath soaps, deodorant soaps, antiperspirant
soaps, deodorants for personal use, bath salts not for medical
purposes, perfumery, eau de Cologne, essential oils for
personal use, cosmetics, cosmetic kits containing cosmetics,
face and body creams and lotions, shampoos, sun creams and
lotions, shaving and after-shave soaps, creams and lotions.

 9 Audio cassettes featuring music, movies, fashion
events and cassette recorders, DVDs featuring music, movies,
fashion events and DVD players, VHS tapes featuring music,
movies, fashion events and VHS players and recorders, CDs
featuring music, movies, fashion events and CD players, MP3
players, radios, computer keyboards, telescopes, binoculars,
cameras, calculating machines, data processors and
computers, electric distribution consoles, video game
interactive remote control units, video game cassettes and
discs; eyeglasses, sunglasses, eyeglass lenses, eyeglass
frames, chains and cases for eyeglasses, goggles; helmets;
telephone apparatus, namely receivers, transmitters, portable
and mobile telephones, portable and mobile telephone
accessories, namely chargers, covers, batteries, earphones,
vehicle telephone kits comprising speaker phones, prepaid
magnetically encoded telephone calling cards.

18 Trunks, luggage and traveling bags, suitcases,
briefcases, purses, backpacks, handbags, waist packs, sport
bags, gym sacks, knapsacks, rucksacks, schoolbags, leather or
textile shopping bags, pouches of leather, beauty cases sold
empty, wallets; umbrellas and parasols.

25 Articles of clothing, namely swimwear, underwear,
nightwear and loungewear, sports uniforms and jerseys, pants,
trousers, jeans, shorts, jackets, wind jackets, coats, overcoats,
raincoats, hosiery, sweaters, cardigans, fleece pullovers and
pants, training and track suits, shirts, woven shirts, sweat
shirts, plush shirts, polo shirts, T-shirts, tank tops, tops,
pyjamas, overalls, dresses, evening dresses, tights, skirts,
gowns; socks; robes; bands; scarves, neck warmers, gloves,
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bath robes, swimsuits, beach wear, pareos; headwear, namely
hats, caps and head bands, bandanas; wristbands; belts and
ties; footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers, sport
and athletic shoes, soccer and football shoes, tennis shoes,
climbing shoes.

 3 Jabones de baño, jabones desodorantes, jabones
contra la transpiración, desodorantes para uso personal, sales
de baño no medicinales, perfumería, agua de Colonia, aceites
esenciales para uso personal, cosméticos, neceseres de
cosmética que contengan productos cosméticos, cremas y
lociones para el rostro y el cuerpo, champús, cremas y lociones
solares, jabones, cremas y lociones para el afeitado y para
después del afeitado.

 9 Casetes de audio con grabaciones musicales,
películas, eventos de moda y grabadoras de casetes, DVD con
grabaciones musicales, películas, eventos de moda y
reproductores de DVD, cintas VHS con grabaciones musicales,
películas, eventos de moda y reproductores y grabadoras VHS,
CD con grabaciones musicales, películas, eventos de moda y
reproductores de CD, reproductores de MP3, radios, teclados
de ordenadores, telescopios, binoculares, cámaras
fotográficas, máquinas calculadoras, procesadores de datos y
ordenadores, consolas de distribución de electricidad,
unidades de control remoto interactivo para videojuegos,
casetes y discos de videojuegos; gafas, gafas de sol, cristales
de gafas, monturas de gafas, cadenas y estuches para gafas,
gafas de protección; cascos; aparatos telefónicos, a saber,
receptores, transmisores, teléfonos celulares y móviles,
accesorios para teléfonos celulares y móviles, a saber,
cargadores, fundas, baterías, auriculares, kits de teléfono para
coches, que contienen cascos, tarjetas de llamadas telefónicas
de prepago con código magnético.

18 Baúles, artículos de equipaje y bolsas de viaje,
maletas, portadocumentos, monederos, mochilas, bolsos,
riñoneras, bolsas de deporte, bolsas de gimnasia, macutos,
morrales, carteras de colegiales, bolsas de compra de cuero o
de textiles, bolsitas de cuero, neceseres de belleza vendidos
vacíos, carteras; paraguas y sombrillas.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes de baño, ropa
interior, ropa de dormir y ropa para estar en casa, uniformes y
maillots de deporte, calzoncillos, pantalones, pantalones de
mezclilla, shorts, chaquetas, chaquetas cortaviento, abrigos,
gabanes, impermeables, calcetería, suéteres, chaquetas de
punto, pulóveres y pantalones de vellón, trajes de atletismo y
de entrenamiento, camisas, camisas tejidas, sudaderas,
camisas de felpa, polos, camisetas de manga corta, camisetas
sin mangas, tops, pijamas, monos, vestidos, vestidos de
noche, pantis, faldas, vestidos largos; calcetines; batas; cintas;
fulares, bufandas, guantes, albornoces de baño, trajes de
baño, ropa de playa, pareos; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, gorras y cintas para la frente, pañuelos para el
cuello; muñequeras; cinturones y corbatas; calzado, a saber,
zapatos, botas, sandalias, zapatillas, calzado de deporte y de
atletismo, botas de fútbol, zapatillas de tenis, calzado de
escalada.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.05.2006 888 836
(180) 02.05.2016
(732) "ACTAVIS" EAD

"Kniaginia Maria Louisa" Blvd., 2
Business Centre TSUM
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(561) DAMELIUM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) BG, 02.05.2006, 54807.
(300) BG, 28.11.2005, 82913.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.05.2006 888 837
(180) 31.05.2016
(732) AFG Arbonia-Forster-Holding AG

Romanshornerstrasse 4
CH-9320 Arbon (CH).

(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes; fer;
aluminium, chrome et minerais de chrome, revêtements de
surface métalliques et acier chromé; ferrures pour la
construction et garnitures de meubles métalliques.

40 Traitement de matériaux; traitement de surface et
affinage d'acier, de fonte, de fer, de cuivre, de laiton, de
bronze, d'aluminium, de chrome, de matières synthétiques et
de magnésium; meulage, polissage et trempe des métaux,
galvanisation, chromage et magnétisation; découpage des
matériaux sur commande pour des tiers.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; iron; aluminum, chromium
and chrome ores, surface coatings of metal and chromium
steel; fittings of metal for buildings and furniture.

40 Treatment of materials; surface treatment and
refining of steel, cast iron, iron, copper, brass, bronze,
aluminum, chromium, synthetic materials and magnesium;
grinding, polishing and tempering of metals, galvanization,
chromium plating and magnetization; custom die trimming of
materials for third parties.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
contrucción metálicos; tubos metálicos; cajas fuertes;
productos metálicos no comprendidos en otras clases; hierro;
aluminio, cromo y minerales de cromo, revestimientos de
superficies metálicas y acero cromado; herrajes para la
construcción y guarniciones metálicas para muebles.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de
superficies y afino de acero, hierro colado, hierro, cobre, latón,
bronce, aluminio, cromo, materias sintéticas y magnesio;
amolado, pulido y temple de metales, galvanización, cromado
y magnetización; recorte de materiales por encargo (para
terceros).
(822) CH, 12.04.2006, 546457.
(300) CH, 12.04.2006, 546457.
(831) CN, LI, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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(151) 06.06.2006 888 838
(180) 06.06.2016
(732) HBH Enterprises

1060 N Spring Creek Place
Springville, UT 84663 (US).

(842) CORPORATION, Utah

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Gourmandises pour chiens.
31 Dog treats.
31 Golosinas para perros.

(821) US, 02.04.2004, 78395905.
(822) US, 06.12.2005, 3024660.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.05.2006 888 839
(180) 17.05.2016
(732) Metalicus Australia Pty Ltd

198 Mary Street
RICHMOND VIC 3121 (AU).

(842) a Company incorporated within the Commonwealth of
Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements; bonneterie.
25 Clothing; hosiery.
25 Prendas de vestir; ropa interior de punto.

(821) AU, 01.10.2002, 929115.
(822) AU, 01.10.2002, 929115.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.06.2006 888 840
(180) 06.06.2016
(732) HBH Enterprises

1060 N Spring Creek Place
Springville, UT 84663 (US).

(842) CORPORATION, Utah

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
31 Gourmandises et aliments pour animaux

domestiques.
31 Pet food and treats.
31 Alimentos y golosinas para animales domésticos.

(821) US, 25.01.2006, 78799350.
(300) US, 25.01.2006, 78799350.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.12.2005 888 841
(180) 05.12.2015
(732) Zeton B.V.

Pantheon 30
NL-7521 PR ENSCHEDE (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines de production, ainsi que la
combinaison des deux, pour des usines pilotes et installations
pilotes de taille réduite utilisées dans diverses industries.

37 Construction de machines pour usines pilotes et
installations pilotes de taille réduite utilisées dans diverses
industries.

42 Services de conception et d'expertises (travaux
d'ingénieurs) liés à ce qui est convenu d'appeler les "usines
pilotes" et les installations pilotes de taille réduite utilisées
dans diverses industries.

 7 Machines and production machines, as well as
combinations thereof, for pilot plants and semi-works scale
plants used in several industries.

37 Construction of machineries for pilot plants and
semi-works scale plants used in several industries.

42 Design and engineering services related to so-
called "pilot plants" and semi-works scale plants used in
several industries.

 7 Máquinas y máquinas de producción, así como
combinaciones de las mismas, para plantas piloto y plantas de
escala de semielaborados utilizadas en diversas industrias.

37 Construcción de maquinarias para plantas piloto y
plantas de escala de semielaborados utilizadas en diversas
industrias.

42 Servicios de ingeniería y diseño relativos a las
llamadas "plantas piloto" y plantas de escala de
semielaborados utilizadas en diversas industrias.
(821) BX, 07.06.2005, 1078975.
(822) BX, 05.12.2005, 778249.
(300) BX, 07.06.2005, 1078975.
(831) BT, CN, KP, VN.
(832) KR, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 888 842
(180) 11.04.2016
(732) EVIDENZE S.R.L.

Corso Venezia, 34/36
I-20121 Milano (MI) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications.
41 Éducation; services de formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services de
recherches et d'analyses industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.
(822) IT, 11.04.2006, 1003030.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications.
41 Organisation de séminaires et conférences; édition

de livres et revues.
42 Consultation en technologie de l'information.
38 Telecommunications.
41 Arranging of seminars and conferences; book and

review publishing.
42 Information technology consultation.
38 Telecomunicaciones.
41 Organización de seminarios y conferencias;

publicación de libros y revistas.
42 Consultoría en materia de tecnología de la

información.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 888 843
(180) 14.06.2016
(732) STMicroelectronics S.r.l.

Via C. Olivetti, 2
I-20041 Agrate Brianza (Milano) (IT).

(812) EM

(842) Limited liability company, ITALY

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique, y compris composants

électriques et électroniques, semi-conducteurs, circuits
intégrés, microprocesseurs, micromodules de commande,
cartes interfaces; scanneurs [explorateurs]; logiciels; suites de
programmes logiciels graphiques; cartes à circuits intégrés;
appareils et instruments de microréseaux (microréseaux/
microanalyses).

42 Recherches en médecine, en pharmacie, en
biochimie et en génétique; services de consultant dans le
domaine de la biochimie et de la génétique; réalisation et
conduite d'analyses, d'examens et de tests dans les domaines de
la médecine, de la pharmacie, de la biochimie et de la
génétique; activités de laboratoires dans les domaines de la
médecine, de la pharmacie, de la biochimie et de la génétique.

44 Services de consultant en médecine et en
pharmacie.

 9 Hardware devices including electric and
electronic components, semiconductors, integrated circuits,
microprocessors, microcontrollers, interface boards;
scanners; computer software; graphics software program
suites; boards (integrated circuit cards); apparatus and
instruments for microarrays (microarrays/microanalysis).

42 Medical, pharmaceutical, biochemical and genetic
research; consultancy in the field of biochemistry and
genetics; carrying out and conducting of analyses,
examinations and tests in the medical, pharmaceutical,
biochemical and genetic fields; laboratory activities in the
medical, pharmaceutical, biochemical and genetic fields.

44 Medical, pharmaceutical consultancy.
 9 Equipos informáticos, en particular componentes

eléctricos y electrónicos, semiconductores, circuitos
integrados, microprocesadores, microcontroladores, tarjetas
de interfaz; escáneres; programas informáticos; programas
informáticos gráficos; tableros (tarjetas con circuitos
integrados); aparatos e instrumentos para micromatrices
(micromatrices/microanálisis).

42 Investigaciones médicas, farmacéuticas,
bioquímicas y genéticas; consultoría en bioquímica y genética;
realización y dirección de análisis, exámenes y pruebas en los
ámbitos médico, farmacéutico, bioquímico y genético;
actividades de laboratorio en los ámbitos médico,
farmacéutico, bioquímico y genético.

44 Servicios de consultoría sobre cuestiones médicas,
farmacéuticas.
(821) EM, 21.10.2004, 004079893.
(822) EM, 17.01.2006, 004079893.
(832) AU, CN, JP, KR, MA, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.05.2006 888 844
(180) 01.05.2016
(732) B&C TEXTILER A/S

Elholm 25
DK-6400 Sønderborg (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil.
14 Montres.
18 Sacs, bourses, malles, valises, trousses de toilette.
25 Vêtements pour femmes et hommes.
 9 Sunglasses.
14 Watches.
18 Bags, purses, trunks, suitcases, toilet bags.
25 Clothing for women and men.
 9 Gafas de sol.
14 Relojes.
18 Bolsas, monederos, baúles, maletas, neceseres de

tocador.
25 Prendas de vestir para señora y caballero.

(821) DK, 01.11.2005, VA 2005 04750.
(822) DK, 06.01.2006, VR 2006 00132.
(300) DK, 01.11.2005, VA 2005 04750.
(832) CN, EM, IS, NO, RU.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.03.2006 888 845
(180) 03.03.2016
(732) HENKEL FRANCE

161, rue de Silly
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir

produits bruts et intermédiaires qui entrent dans la composition
des produits cosmétiques.

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
préparations pour les soins du corps, préparations de beauté,
lotions pour le visage, crèmes pour la peau à usage cosmétique,
préparations non médicales pour l'hygiène buccale et l'hygiène
dentaire, pâte dentifrice (non médicale), dentifrices et bains de
bouche, pâte dentifrice à usage médical, dentifrices à usage
médical.

 5 Préparations médicales pour l'hygiène buccale et
l'hygiène dentaire, bains de bouche à usage médical.

 1 Chemical products for use in industry, namely
unprocessed and intermediate products used in the
composition of cosmetic products.

 3 Soaps, perfumery products, essential oils, body
care preparations, beauty preparations, face lotions, skin
creams for cosmetic use, non-medical preparations for dental
and oral hygiene, toothpaste (non-medical), dentifrices and
mouthwashes, toothpaste for medical use, dentifrices for
medical use.

 5 Medical preparations for dental and oral hygiene,
mouthwashes for medical use.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, productos en bruto e intermedios que entran en la
composición de productos cosméticos antiarrugas.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, preparaciones para el cuidado del cuerpo,
preparaciones de belleza, lociones para el rostro, cremas para
la piel de uso cosmético, preparaciones no medicinales para la
higiene dental y bucal, pasta de dientes (no medicinal),
dentífricos y enjuagues bucales, pasta de dientes para uso
médico, dentríficos para uso médico.

 5 Preparaciones medicinales para la higiene dental y
bucal, enjuagues bucales para uso médico.
(821) FR, 20.09.2005, 053382181.
(822) FR, 03.03.2006, 053382181.
(300) FR, 20.09.2005, 053382181.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 13.06.2006 888 846
(180) 13.06.2016
(732) Sole d'Oro AG

Büelstrasse 13
CH-6052 Hergiswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au
détail.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

32 Beers; mineral and carbonated waters and other
non-alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail services.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
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30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor.
(822) CH, 05.05.2006, 546188.
(300) CH, 05.05.2006, 546188.
(831) AT, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 888 847
(180) 03.05.2016
(732) MYPROSECCO.COM SOCIETA' AGRICOLA

Via Fasol e Menin, 22/B
I-31049 Valdobbiadene (TV) (IT).

(842) INDIVIDUAL COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine, articles de verrerie, porcelaine et faïence.
25 Vêtements, articles de chapellerie.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
21 Household or kitchen utensils and containers,

glassware, porcelain and earthenware.
25 Clothing, headgear.
33 Alcoholic beverages (except beers).
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,

cristalería, porcelana y loza.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 03.05.2006, 1006250.
(300) IT, 30.01.2006, TV2006C000044.
(831) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 888 848
(180) 03.05.2016
(732) MYPROSECCO.COM SOCIETA' AGRICOLA

Via Fasol e Menin, 22/B
I-31049 Valdobbiadene (TV) (IT).

(842) INDIVIDUAL COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine, articles de verrerie, porcelaine et faïence.
25 Vêtements, articles de chapellerie.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
21 Household or kitchen utensils and containers,

glassware, porcelain and earthenware.
25 Clothing, headgear.
33 Alcoholic beverages (except beers).
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina,

cristalería, porcelana y loza.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 03.05.2006, 1006251.
(300) IT, 30.01.2006, TV2006C000045.
(831) CH, CN, LI, MC, RU, SM.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 888 849
(180) 14.04.2016
(732) SOCIETE BIC

14, rue Jeanne d'Asnières
F-92110 CLICHY (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
16 Instruments d'écriture et leurs composants, porte-

mines, crayons, mines de crayons, crayons de couleur, feutre
d'écriture et de coloriage, porte-plumes, plumes, encres,
cartouches, stylos, recharges de stylos, surligneurs, marqueurs,
rubans correcteurs pour la papeterie, liquides correcteurs,
stylos correcteurs, gommes à effacer.

16 Writing instruments and parts thereof, propelling
pencils, pencils, pencil leads, coloured pencils, writing and
colouring felt-tips, penholders, nibs, inks, cartridges, pens,
refills for pens, highlighters, markers, correcting tapes for
stationery, correcting fluids, correction pens, rubber erasers.

16 Instrumentos de escritura y sus componentes,
portaminas, lápices, minas de lápices, lápices de colores,
rotuladores de punta de fieltro para escribir y colorear,
portaplumas, plumas, tintas, cartuchos, bolígrafos, recargas de
bolígrafos, rotuladores, marcadores, cintas correctoras para
papelería, líquidos correctores, lápices correctores, gomas de
borrar.
(822) FR, 31.03.2006, 05 3 387 396.
(300) FR, 17.10.2005, 05 3 387 396.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IR, IT, KE, KZ, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SK,
UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 17.05.2006 888 850
(180) 17.05.2016
(732) Wind Save Limited

7 Glasgow Road
Paisley PA1 3QS (GB).
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(842) limited company, United Kingdom
(750) Wind Save Limited, 10 Lambhill Quadrant, Kinning 

Park, Glasgow G41 1SB (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Générateurs d'électricité; aérogénérateurs

d'électricité; turbines, parties et garnitures des produits
précités.

40 Location de générateurs d'électricité, location
d'aérogénérateurs d'électricité; location de turbines (pour
produire de l'électricité).

 7 Generators of electricity; wind powered
generators of electricity; turbines, parts and fittings for all the
aforesaid goods.

40 Rental of generators of electricity, rental of wind
powered generators of electricity; rental of turbines (for
generating electricity).

 7 Generadores de electricidad; generadores eólicos
de electricidad; turbinas, partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

40 Alquiler de generadores de electricidad, alquiler de
generadores eólicos de electricidad; alquiler de turbinas (para
generar electricidad).
(822) GB, 12.11.2003, 2348440.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, LI, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.06.2006 888 851
(180) 22.06.2016
(732) Humm Foods, Inc.

PO Box 18932
Denver, CO 80218 (US).

(842) CORPORATION, Colorado

(511) NCL(8)
29 Barres énergétiques composées de fruits et de

fruits à coques.
29 Energy bar composed of fruits and nuts.
29 Barras energéticas a base de frutas y frutos secos.

(821) US, 31.07.2003, 76539369.
(822) US, 12.04.2005, 2939196.
(832) EM, IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.04.2006 888 852
(180) 21.04.2016
(732) Poly-M Spielwaren GmbH

Siemensstraße 7
85055 Ingolstadt (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Briques de construction (jouets) en plastique,

notamment blocs de construction à emboîter.
28 Toy-bricks of plastic, in particular push-in

building blocks.
28 Ladrillos de juguete de plástico, en particular

bloques de construcción ensamblables.
(821) DE, 22.02.2006, 306 12 060.7/28.
(300) DE, 22.02.2006, 306 12 060.7/28.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.05.2006 888 853
(180) 17.05.2016
(732) Aug. Winkhaus GmbH & Co. KG

August-Winkhaus-Straße 31
48291 Telgte (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Produits informatiques (programmes enregistrés),

notamment programmes informatiques de construction de
portes et fenêtres.

42 Programmation informatique, notamment de
programmes informatiques de construction de portes et
fenêtres; maintenance, installation et réparation de
programmes informatiques.

 9 Computer programs (stored), in particular door
and window construction computer programs.

42 Computer programming, in particular for door
and window construction computer programs; maintenance,
installation and repair of computer programs.

 9 Programas informáticos (almacenados), en
particular programas informáticos de diseño de puertas y
ventanas.

42 Programación informática, en particular para
programas informáticos de diseño de puertas y ventanas;
mantenimiento, instalación y reparación de programas
informáticos.
(822) DE, 20.01.2006, 305 77 474.3/09.
(300) DE, 27.12.2005, 305 77 474.3/09.
(831) BA, HR, RO, YU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.11.2005 888 854
(180) 02.11.2015
(732) ECE ARMATÜR

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Samandira Eyüpsultan Mahallesi,
Karakaya Caddesi No. 8
KARTAL/@STANBUL (TR).



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 113

(842) JOINT-STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

11 Matériel pour installations de production de
chaleur et de vapeur: poêles pour les installations de chauffage,
chaudières à vapeur, brûleurs, radiateurs (chauffage), pompes
à chaleur, chauffe-eau (appareils), corps de chauffe, capteurs
solaires (chauffage), fours solaires; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; dispositifs de
climatisation et de ventilation; appareils de conditionnement
d'air, aérateurs, installations de climatisation pour véhicules,
appareils et machines de purification de l'air, appareils de
désodorisation ambiante; installations et machines de
refroidissement; réfrigérateurs, congélateurs, glacières,
appareils et machines à glace; baignoires, bidets, cabines de
bain, cabines de douche, water-closets, lavabos (pour
installations sanitaires), éviers; robinets (robinets à boisseau,
bouts mâles) pour tuyaux, vannes thermostatiques (parties
d'installations de chauffage), soupapes (régulation de niveau
dans les réservoirs), régulateurs, fontaines, installations
automatiques d'arrosage, serpentins pour douches, conduites
(parties d'installations sanitaires), machines d'irrigation pour
l'agriculture; appareils et installations pour l'adoucissement de
l'eau, appareils et machines pour la purification de l'eau,
installations pour la purification de l'eau, installations pour la
purification des eaux d'égouts; composants et garnitures pour
tous les produits précités.

11 Devices for heating and steam generating
installations: stoves for the heating installation, steam boilers,
burners, radiators (heating), heat pumps, water heaters
(apparatus), heating elements, solar collectors (heating),
solar furnaces; heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels; air conditioning and ventilation devices; air
conditioners, ventilators, air conditioners for vehicles, air
purifying apparatus and machines, air deodorizing apparatus;
cooling installations and machines; refrigerators, freezers, ice
boxes, ice machines and apparatus; bath tubs, bidets, bath
cabins, shower cabins, water closets, wash-hand basins (for
sanitary installations), sinks; taps (cocks, spigots) (faucets) for
pipes, thermostatic valves (parts of heating ventilations),
valves (level controlling in tanks), regulators, fountains,
watering installations automatic, spirals for shower, pipes
(parts of sanitary installations), watering machines for
agricultural purposes; water softening apparatus and
installations, water purifying apparatus and machines, water

purification installations, purification installations for
sewage; parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Dispositivos para instalaciones generadoras de
calor y de vapor; estufas para instalaciones de calefacción,
generadores de vapor, quemadores, radiadores (calefacción),
bombas de calor, calentadores de agua (aparatos), elementos
calentadores, colectores solares (calefacción), hornos solares;
aparatos de calefacción para combustible sólido líquido o
gaseoso; dispositivos de aire acondicionado y de ventilación;
acondicionadores del aire, ventiladores, instalaciones de aire
acondicionado para vehículos, aparatos y máquinas para la
purificación del aire, aparatos para la desodorización del aire;
instalaciones y máquinas de enfriamiento; refrigeradores,
congeladores, neveras, aparatos y máquinas de hielo;
bañeras, bidés, cabinas de baño, cabinas de ducha, inodoros,
lavabos (para instalaciones sanitarias), fregaderos; grifos
(llaves de paso, espitas) (grifos) para tuberías, válvulas
termostáticas (partes de aparatos de ventilación y calor,
válvulas (control de nivel en depósitos), reguladores, fuentes,
instalaciones de riego automático, espirales para duchas,
tubos (partes de instalaciones sanitarias), máquinas de riego
para uso agrícola; aparatos e instalaciones para ablandar el
agua, aparatos y máquinas para la purificación del agua,
instalaciones para la purificación del agua, instalaciones para
la purificación de las aguas de alcantarillado; partes y
guarniciones para todos los productos anteriormente
mencionados.
(822) TR, 10.12.2003, 2003/33471.
(832) AL, AT, AU, BG, BX, CN, DE, ES, FR, GB, GE, GR,

HR, HU, IR, IT, KE, LT, LV, MA, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SY, UA, US, YU.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.12.2005 888 855
(180) 01.12.2015
(732) Salas-Marin, Juan-Luis

Martinstr. 26
73728 Esslingen (DE).

(813) EM
(841) PE
(732) Baur, Alex

Martinstr. 26
73728 Esslingen (DE).

(732) Salas-Marin, Flormira
Martinstr. 26
73728 Esslingen (DE).

(750) Salas-Marin, Juan-Luis, Martinstr. 26, 73728 Esslingen 
(DE).

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
16 Livres, produits imprimés.
35 Bureaux de placement; intermédiaire pour contacts

d'affaires et commerciaux, également par le biais d'Internet;
recrutement et leasing de personnel en tant que personnel
temporaire (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13(2)(b) du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid); agent
pour la conclusion de contrats de vente de marchandises ou
demandes de services; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques; relations publiques.

41 Préparation de traductions; services
d'interprétation; mise à disposition et édition de publications à
l'aide d'un ordinateur sous forme électronique, également par
le biais d'Internet; publication de livres.
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 9 Software.
16 Books, printed matter.
35 Employment agencies; trade and business contacts

intermediary, also via the Internet; recruitment and leasing of
personnel as temporary employees (terms considered too
vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); agent for concluding contracts of sale of goods or
demand of services; compilation of data in computer
databases; public relations.

41 Preparation of translations; interpreting services;
providing and publishing of publications with a computer in
electronic form, also via the internet; publication of books.

 9 Software.
16 Libros, productos de imprenta.
35 Oficinas de empleo; intermediarios para contactos

comerciales y empresariales, asimismo a través de Internet;
contratación de personal y leasing de personal en calidad de
empleados temporeros (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo); agentes para concluir
contratos de compra de productos o de solicitud de servicios;
compilación de datos en un ordenador central; relaciones
públicas.

41 Preparación de traducciones oficiales; servicios de
interpretación; facilitación y edición de publicaciones por
ordenador en formato electrónico, también a través de Internet;
publicación de libros.
(821) EM, 07.11.2005, 004705018.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.12.2005 888 856
(180) 15.12.2015
(732) C. Hedenkamp GmbH & Co. KG

Zieglerstrasse, 11
33161 Hövelhof (DE).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Federal Republic
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et bleu. / Black, white and blue. / Negro,

blanco y azul.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; aliments
diététiques à usage médical, notamment aliments tels que
aliments diététiques, potages diététiques, boissons diététiques,
céréales (muesli), substances diététiques à usage médical,
aliments diététiques pour soins de santé à base de vitamines,
minéraux, oligo-éléments, protéines, matières grasses, acides
gras et glucides, seuls ou combinés; compléments alimentaires
à usage médical compris dans cette classe, notamment
vitamines, minéraux/acides aminés et oligo-éléments sous
forme de comprimés effervescents, tablettes et comprimés à
mâcher, gélules, aliments pour bébés; préparations pour la
médecine humaine, notamment produits pour le traitement de
l'acné, préparations médicamenteuses pour bains.

29 Compléments alimentaires et aliments diététiques
à usage non médical, à base de protéines, matières grasses,
acides gras, avec adjonction de vitamines, minéraux et oligo-
éléments, seuls ou combinés, compris dans cette classe.

30 Compléments alimentaires et aliments diététiques
à usage non médical, à base de glucides, fibres avec adjonction
de vitamines, minéraux et oligo-éléments, seuls ou combinés,
compris dans cette classe.

32 Boissons instantanées non alcoolisées sous forme
de comprimés effervescents.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations;
dietetic foodstuffs for medical purposes, in particular food
such as dietetic foods, dietetic soups, dietetic drinks, cereals
(muesli), dietetic substances for medical purposes, dietetic
foodstuffs for healthcare based on vitamins, minerals, trace
elements, protein, fats, fatty acids and carbohydrates, either
separate or in combination; nutritional supplements for
medical use included in this class, in particular vitamins,
minerals/amino acids and trace elements in the shape of
effervescent tablets, chewing tablets and lozengers, hard
gelatine capsules, baby food; preparations for human medical
purposes, in particular preparations for treatment of acne,
medicated bath preparations.

29 Dietetic foodstuffs and food supplements for non-
medical purposes, based on protein, fats, fatty acids, with
vitamins, minerals and trace elements either separate or in
combination, included in this class.

30 Dietetic foodstuffs and food supplements for non-
medical purposes, based on carbohydrates, roughage with
vitamins, minerals and trace elements, either separate or in
combination, included in this class.

32 Non-alcoholic and instant drinks in the form of
effervescent tablets.

 5 Preparaciones farmacéuticas e higiénicas;
alimentos dietéticos para uso médico, especialmente
productos alimenticios tales como alimentos dietéticos, sopas
dietéticas, bebidas dietéticas, cereales (muesli), sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para el
cuidado de la salud a base de vitaminas, minerales,
oligoelementos, proteínas, grasas, ácidos grasos y
carbohidratos, por separado o combinados; suplementos
nutricionales para uso médico comprendidos en esta clase,
especialmente vitaminas, minerales/aminoácidos y
oligoelementos en forma de tabletas efervescentes, tabletas y
pastillas masticables, cápsulas de gelatina dura, alimentos
para bebés; preparaciones para la medicina humana,
especialmente preparaciones para el tratamiento de acné,
preparaciones medicinales para el baño.

29 Alimentos dietéticos y suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, constituidos principalmente de
proteínas, grasas, ácidos grasos, con vitaminas, minerales y
oligoelementos, por separado o combinados, comprendidos en
esta clase.

30 Alimentos dietéticos y suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, constituidos principalmente de
carbohidratos, fibras alimenticias con vitaminas, minerales y
oligoelementos, por separado o combinados, comprendidos en
esta clase.

32 Bebidas sin alcohol e instantáneas en forma de
tabletas efervescentes.
(822) DE, 20.09.2005, 305 37 514.8/32.
(300) DE, 27.06.2005, 305 37 514.8/32.
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, LI,

LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, JP, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 29.03.2006 888 857
(180) 29.03.2016
(732) IKO Kábeltévé Kft.

Nagytétényi út 29
H-1222 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Éducation, formation, divertissement, activités

sportives et culturelles.
(822) HU, 29.03.2006, 184236.
(300) HU, 12.10.2005, M0503275.
(831) CZ, HR, PL, RO, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.05.2006 888 858
(180) 13.05.2016
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Compléments nutritionnels pour animaux,
concentrés de protéines et de fibres en tant qu'aliments pour
animaux compris dans cette classe.

31 Aliments pour animaux, y compris boissons pour
animaux; compléments nutritionnels pour animaux,
concentrés de protéines et de fibres en tant qu'aliments pour
animaux compris dans cette classe; produits pour litière pour
animaux domestiques.
(822) DE, 08.11.1991, 2 006 042.
(831) PL, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.05.2006 888 859
(180) 13.05.2016
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, tous
les produits précités n'étant pas fabriqués avec du lait de
jument.
(822) DE, 08.12.2003, 303 37 835.2/05.
(831) PL, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 860
(180) 10.05.2016
(732) Fitness Company Freizeitanlagen GmbH

Kennedyallee 87
60596 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Sac à dos.
25 Vêtements sportifs.
28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans

cette classe).
(822) DE, 25.06.2004, 30225568.0/28.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 888 861
(180) 12.04.2016
(732) Friboss Warenhandels GmbH

Bismarckstraße 11
74072 Heilbronn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.17; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, jaune clair et orange.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres.
(822) DE, 16.02.2006, 305 66 234.1/20.
(300) DE, 04.11.2005, 305 66 234.1/20.
(831) AT, BG, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SK, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006



116 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 12.04.2006 888 862
(180) 12.04.2016
(732) Friboss Warenhandels GmbH

Bismarckstraße 11
74072 Heilbronn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, jaune clair, blanc et orange.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres.
(822) DE, 24.01.2006, 305 66 157.4/20.
(300) DE, 04.11.2005, 305 66 157.4/20.
(831) AT, BG, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SK, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 09.03.2006 888 863
(180) 09.03.2016
(732) BRIDGESTONE CORPORATION

10-1, Kyobashi 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8340 (JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 18.1; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Pneus pour voitures particulières; pneus pour
camions; pneus pour autocars; pneus pour voitures de course;
pneus pour automobiles; chambres à air pour voitures
particulières; chambres à air pour camions; chambres à air
pour autocars; chambres à air pour voitures de course;
chambres à air pour automobiles; roues pour voitures
particulières; roues pour camions; roues pour autocars;
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures.

37 Réparation ou entretien d'automobiles ainsi que de
leurs parties et garnitures.

42 Conseils techniques portant sur des connaissances
particulières concernant les pneus et les méthodes de
vérification de l'état des pneus.

12 Tires for passenger cars; tires for trucks; tires for
buses; tires for racing cars; tires for automobiles; inner tubes
for passenger cars; inner tubes for trucks; inner tubes for
buses; inner tubes for racing cars; inner tubes for
automobiles; wheels for passenger cars; wheels for trucks;
wheels for buses; automobiles and their parts and fittings.

37 Repair or maintenance of automobiles and their
parts and fittings.

42 Technical advice relating to specialized
knowledge as to tires and methods to check up on tires.

12 Neumáticos para automóviles de pasajeros;
neumáticos para camiones; neumáticos para autobuses;
neumáticos para coches de carreras; neumáticos para
automóviles; cámaras de aire para automóviles de pasajeros;
cámaras de aire para camiones; cámaras de aire para
autobuses; cámaras de aire para coches de carreras; cámaras
de aire para automóviles; ruedas para automóviles de
pasajeros; ruedas para camiones; ruedas para autobuses;
automóviles, así como sus partes y guarniciones.

37 Reparación o mantenimiento de automóviles, así
como sus partes y guarniciones.

42 Asesoramiento técnico en materia de
conocimientos especializados respecto a neumáticos y
métodos para controlar neumáticos.
(822) JP, 05.03.2004, 4752961.
(832) AM, BG, IS, NO, RO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.04.2005 888 864
(180) 21.04.2015
(732) TRANZA a.s.

T¨. 1 máje 7
CZ-690 02 B¨eclav - Po®torná (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Rouleaux pour transporteurs à rouleaux; rouleaux,

blocs de guirlandes et galets tendeurs (termes trop vagues
selon le bureau international - règle 13.2) b)) pour le "transport
à l'aide de courroies"; rouleaux spéciaux pour le travail avec
des charges extrêmement lourdes; châssis métalliques pour
systèmes de convoyeurs et autres stations technologiques.

 6 Rollers for roller conveyors; rollers, idler and
garland stations (terms "belt conveyance" too vague in the
opinion of the International Bureau - Rule 13.2)b)); special
rollers for extremely heavy duty working conditions; metal
frame for conveyor systems and other technological stations.

 6 Rodillos para transportadores de rodillos; unidades
con rodillos, polea de tensión y poceta colectora (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b)) para el "transporte con correas"; rodillos especiales
para trabajos muy pesados; armazones metálicos para
sistemas de transporte y otras unidades tecnológicas.
(822) CZ, 21.04.2005, 272457.
(300) CZ, 25.10.2004, 419849.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 01.03.2006 888 865
(180) 01.03.2016
(732) Dainese S.p.A.

Via dell'Artigianato, 35
I-36060 Molvena (Vicenza) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; matériel de reliure;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et succédanés de toutes ces matières, ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
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27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.
(822) IT, 24.11.2005, 984938.
(822) IT, 01.03.2006, 995070.
(300) IT, 19.09.2005, RM2005C004871, classe 3, classe 6,

classe 9, classe 12, classe 14, classe 16, classe 18, classe
19, classe 20, classe 21, classe 24, classe 27, classe 28,
classe 41, classe 42 / class 3 / class 6 / class 9 / class 12
/ class 14 / class 16 / class 18 / class 19 / class 20 / class
21 / class 24 / class 27 / class 28 / class 41 / class 42 /
clase 3 / clase 6 / clase 9 / clase 12 / clase 14 / clase 16
/ clase 18 / clase 19 / clase 20 / clase 21 / clase 24 /
clase 27 / clase 28 / clase 41 / clase 42.

(831) CH, CN, RU, UA.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipment pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; matériel de reliure;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
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for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Vêtements de protection; casques de protection
pour le sport; lunettes; lunettes de sport; accessoires de
lunetterie, à savoir lanières, cordelettes, chaînettes et étuis;
tapis de souris; équipements de plongée sous-marine, à savoir
lunettes de plongée, masques, combinaisons de plongée; étuis
pour téléphones mobiles; étuis à disquettes et disques audio-
numériques; étuis pour CD; étuis pour DVD; étuis destinés au
transport d'ordinateurs; étuis pour caméras; logiciels de
déclenchement pour systèmes de protection gonflables.

18 Articles en cuir ou en imitation cuir, à savoir sacs,
sacs à dos, valises, portefeuilles, étuis pour clés, parapluies.

25 Articles vestimentaires, à savoir imperméables,
tee-shirts, pantalons, chemises, vestes, jupes, pull-overs,
tricots, maillots de corps, manteaux, combinaisons; costumes
de bain; sous-vêtements; articles de chapellerie; ceintures,
bandanas, cache-cols, protège-oreilles; foulards, cravates;
souliers, bottes; passe-montagnes; gants; moufles.

28 Equipements sportifs à savoir protections pour les
genoux, les épaules, les coudes, les jambes, les bras, le menton,
le nez, la poitrine et le dos; gants de motocycliste, gants de ski,
gants de plongée; raquettes à neige; housses à skis.

 9 Protective clothing; protective helmets for sports;
eyewear; sports eyewear; eyewear accessories, namely straps,
cords, chains and cases; mousepads; scuba equipment, namely
goggles, masks, diving suits; cases for mobile phone; cases for
diskettes and compact disks; CD cases; DVD cases; computer
carrying cases; camera cases; triggering software for
inflatable protective devices.

18 Articles of leather or imitation of leather, namely
bags, backpacks, suitcases, wallets, keycases, umbrellas.

25 Articles of clothing, namely raincoats, T-shirts,
trousers, shirts, jackets, skirts, jumpers, knitwear, vests, coats,
overalls; bathing suits; underwear; headwear; belts,
bandanas, neckwarmers, protective ear coverings; scarves,
neckties; shoes, boots; balaclavas; gloves; mittens.

28 Sport equipment, namely pads and guards for
knees, shoulders, elbows, legs, arms, chin, nose, chest and
back; motorcycle gloves, ski gloves, diving gloves; snow
shoes; ski bags.

 9 Ropa de protección; cascos de protección para
deportes; gafas; gafas de deporte; accesorios para gafas, a
saber, cintas, cordones, cadenas y estuches; alfombrillas para
el ratón; equipos de submarinismo, a saber, gafas de
protección, máscaras, trajes de buceo; estuches para teléfonos
móviles; estuches para disquetes y discos compactos;
estuches para discos compactos; estuches para DVD;
maletines para transportar ordenadores; fundas para cámaras;
software de puesta en marcha para dispositivos inflables de
protección.

18 Artículos de cuero o de imitación de cuero, a saber,
bolsas, mochilas, maletas, monederos, llaveros, paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, impermeables,
camisetas de manga corta, pantalones, camisas, chaquetas,
faldas, jerseys, prendas de punto, chalecos, abrigos, monos;
trajes de baño; ropa interior; artículos de sombrerería;
cinturones, pañuelos de cabeza, calientacuellos, protecciones
para las orejas; bufandas, corbatas; zapatos, botas;
pasamontañas; guantes; manoplas.

28 Equipos de deporte, a saber, almohadillas y
protectores para las rodillas, los hombros, los codos, las
piernas, los brazos, la barbilla, la nariz, el pecho y la espalda;
guantes de motociclista, guantes de esquí, guantes de buceo;
zapatos para la nieve; bolsas para esquís.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.08.2005 888 866
(180) 04.08.2015
(732) VINDICIA, INC.

2755 Campus Drive,
Suite 240
San Mateo, CA 94403 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; logiciels conçus pour offrir des services

de récupération, d'historique de réclamations, de rapports,
ainsi que d'analyse de récupération des rétrofacturations;
logiciels de gestion, suivi et lutte contre la fraude dans des
transactions de commerce électronique en ligne.

36 Services financiers; estimation des risques de
transactions et services de récupération de rétrofacturations
externalisées; services de gestion et d'analyse de
rétrofacturations de cartes de crédit; identification et gestion de
clients et transactions de rétrofacturations à haut risque;
services de récupération de rétrofacturations; services de
médiation et de négociation en matière de litiges concernant
des rétrofacturations; services de détection de fraudes
financières; services de détection, gestion et récupération de
rétrofacturations frauduleuses financières.

 9 Computer software; computer software to provide
chargeback recovery analysis, reports, dispute history and
recovery services; computer software to manage, track and
control fraud in online e-commerce transactions.

36 Financial services; transaction risk assessment
and outsourced chargeback recovery services; credit card
chargeback analysis and management services; identifying
and managing high risk chargeback customers and
transactions; chargeback recovery services; chargeback
dispute negotiation and mediation services; financial fraud
detection services; financial fraudulent chargeback detection,
management and recovery services.

 9 Programas informáticos; programas informáticos
para facilitar servicios de recuperación, registros de
controversias, informes y análisis de recuperación de
contracargos; programas informáticos para administrar, hacer
seguimientos y controlar fraudes en transacciones comerciales
electrónicas realizadas en línea.

36 Servicios financieros; servicios de evaluación de
riesgos en transacciones y subcontratación de servicios de
recuperación de contracargos; servicios de gestión y análisis
de contracargos a tarjetas de crédito; identificación y gestión
de clientes y transacciones con altos riesgos de contracargo;
servicios de recuperación de contracargos; servicios de
mediación y negociación en controversias por contracargo;
servicios de detección de fraudes financieros; servicios de
detección, gestión y recuperación de contracargos
fraudulentos financieros.
(821) US, 11.02.2005, 78566130.
(300) US, 11.02.2005, 78566130.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.11.2005 888 867
(180) 10.11.2015
(732) LEE, KEUN JIN

Haetbit Maeul 2417-1002,
958 Haengsin-dong,
Deokyang-gu,
Goyang-si
Kyunggi-do (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Barbecues; barbecue au gaz, barbecues

électriques; rôtissoires au gaz; rôtissoires électriques;
rôtissoires.

43 Services de cantines; services de restaurants;
services de restaurants en libre service; services de snack-bars;
services de restauration (aliments et boissons).

11 Barbecue grills; gas barbecue grills; electric
barbecue grills; gas roasters; electric roasters; roasters.

43 Canteens; restaurants; self-service restaurants;
snack-bars; catering (food and drink).

11 Parrillas para barbacoa; parrilas de gas para
barbacoa; parrillas eléctricas para asar; torrefactores de gas;
torrefactores eléctricos; torrefactores.

43 Comedores; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; restaurantes de servicio rápido y permanente;
catering (comidas y bebidas).
(821) KR, 20.06.2005, 45-2005-0002732.
(300) KR, 20.06.2005, 45-2005-0002732.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 888 868
(180) 07.04.2016
(732) @PEK KA÷IT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Büyükdere Caddesi No. 193/3,
Levent
TR-34394 @stanbul (TR).



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 121

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 10.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Serviettes en papier, mouchoirs en papier, papier
hygiénique, essuie-mains en papier, serviettes de toilette en
papier.

16 Napkins of paper, handkerchiefs of paper, toilet
paper, towels of paper, face towels of paper.

16 Servilletas de papel, pañuelos de bolsillo de papel,
papel higiénico, toallas de papel, toallitas faciales de papel.
(821) TR, 05.12.2005, 2005/52346.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.05.2006 888 869
(180) 18.05.2016
(732) ADVANTAGE RENT-A-CAR, INC.

P.O. Box 5-D
San Antonio, TX 78217 (US).

(842) CORPORATION, Texas, United States

(526) RENT-A-CAR. / RENT-A-CAR. / RENT-A-CAR.
(511) NCL(8)

39 Services de location d'automobiles.
39 Automobile rental services.
39 Servicios de alquiler de automóviles.

(821) US, 02.04.1992, 74263621.
(822) US, 08.12.1992, 1738673.
(821) US, 04.06.1998, 75495783.
(822) US, 20.07.1999, 2263010.
(832) BG, HR, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.05.2006 888 870
(180) 19.05.2016
(732) MODERNISTA! LTD.

109 Kingston Street
Boston, MA 02111 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'agences de publicité.
35 Advertising agency services.
35 Servicios de agencias de publicidad.

(821) US, 05.06.2000, 78011289.
(822) US, 17.07.2001, 2469866.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.11.2005 888 871
(180) 10.11.2015
(732) LEE, KEUN JIN

Haetbit Maeul 2417-1002,
958 Haengsin-dong,
Deokyang-gu,
Goyang-si
Kyunggi-do (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Barbecues; barbecues au gaz; barbecues

électriques; rôtissoires au gaz rôtissoires électriques;
rôtissoires.

11 Barbecue grills; gas barbecue grills; electric
barbecue grills; gas roasters; electric roasters; roasters.

11 Parrillas para barbacoa; parrilas de gas para
barbacoa; parrillas eléctricas para asar; torrefactores de gas;
torrefactores eléctricos; torrefactores.
(821) KR, 20.06.2005, 45-2005-0002732.
(300) KR, 20.06.2005, 45-2005-0002732.
(832) CH, EM, HR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 888 872
(180) 05.05.2016
(732) Alfred Vest & Co. GmbH

Holzdamm 53 e
20099 Hamburg (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait, produits laitiers; fromage, beurre, yaourt,

caillé, desserts lactés.
30 Cacao, sucre; céréales, produits à base de céréales;

pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; tablettes de
chocolat, produits chocolatés; barres de céréales, produits faits
de céréales; sucreries; bonbons, bonbons à la crème,
notamment fabriqués avec du lait, de la crème et/ou du beurre.

29 Milk, milk products; cheese, butter, yoghurt, curd,
milk dessert.

30 Cocoa, sugar; cereals, cereal preparations; pastry
and confectionery, edible ices; chocolate bars, chocolate
products; cereal bars, cereal products; sugar confectionery;
sweets, cream sweets, in particular produced by using milk,
cream and/or butter.

29 Leche, productos lácteos; queso, mantequilla,
yogur, cuajada, postes lacteados.

30 Cacao, azúcar; cereales, preparaciones de
cereales; pastelería y confitería, helados comestibles; barras
de chocolate, productos de chocolate; barritas de cereal,
productos hechos de cereales; golosinas dulces; caramelos,
caramelos de nata, en particular, elaborados con leche, nata y/
o mantequilla.
(822) DE, 06.04.2006, 306 13 520.5/29.
(300) DE, 28.02.2006, 306 13 520.5/29.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.08.2005 888 873
(180) 04.08.2015
(732) VINDICIA, INC.

1840 Gateway Drive,
Suite 100
San Mateo, CA 94404 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; logiciels conçus pour offrir des services

de récupération, d'historique de réclamations, de rapports,
ainsi que d'analyse de récupération des rétrofacturations;
logiciels de gestion, suivi et lutte contre la fraude dans des
transactions de commerce électronique en ligne.

36 Services financiers; estimation des risques de
transactions et services de récupération de rétrofacturations
externalisées; services de gestion et d'analyse de
rétrofacturations de cartes de crédit; identification et gestion de
clients et transactions de rétrofacturations à haut risque;
services de récupération de rétrofacturations; services de
médiation et de négociation en matière de litiges concernant
des rétrofacturations; services de détection de fraudes
financières; services de détection, gestion et récupération de
rétrofacturations frauduleuses financières.

 9 Computer software; computer software to provide
chargeback recovery analysis, reports, dispute history and
recovery services; computer software to manage, track and
control fraud in online e-commerce transactions.

36 Financial services; transaction risk assessment
and outsourced chargeback recovery services; credit card
chargeback analysis and management services; identifying
and managing high risk chargeback customers and
transactions; chargeback recovery services; chargeback

dispute negotiation and mediation services; financial fraud
detection services; financial fraudulent chargeback detection,
management and recovery services.

 9 Programas informáticos; programas informáticos
para facilitar servicios de recuperación, registros de
controversias, informes y análisis de recuperación de
contracargos; programas informáticos para administrar, hacer
seguimientos y controlar fraudes en transacciones comerciales
electrónicas realizadas en línea.

36 Servicios financieros; servicios de evaluación de
riesgos en transacciones y subcontratación de servicios de
recuperación de contracargos; servicios de gestión y análisis
de contracargos a tarjetas de crédito; identificación y gestión
de clientes y transacciones con altos riesgos de contracargo;
servicios de recuperación de contracargos; servicios de
mediación y negociación en controversias por contracargo;
servicios de detección de fraudes financieros; servicios de
detección, gestión y recuperación de contracargos
fraudulentos financieros.
(821) US, 11.02.2005, 78566137.
(300) US, 11.02.2005, 78566137.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 888 874
(180) 05.05.2016
(732) Alfred Vest & Co. GmbH

Holzdamm 53 e
20099 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait, produits laitiers; fromage, beurre, yaourt,

caillé, desserts lactés.
30 Cacao, sucre; céréales, produits à base de céréales;

pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; tablettes de
chocolat, produits chocolatés; barres de céréales, produits faits
de céréales; sucreries; bonbons, bonbons à la crème,
notamment fabriqués avec du lait, de la crème et/ou du beurre.

29 Milk, milk products; cheese, butter, yoghurt, curd,
milk dessert.

30 Cocoa, sugar; cereals, cereal preparations; pastry
and confectionery, edible ices; chocolate bars, chocolate
products; cereal bars, cereal products; sugar confectionery;
sweets, cream sweets, in particular produced by using milk,
cream and/or butter.

29 Leche, productos lácteos; queso, mantequilla,
yogur, cuajada, postes lacteados.

30 Cacao, azúcar; cereales, preparaciones de
cereales; pastelería y confitería, helados comestibles; barras
de chocolate, productos de chocolate; barritas de cereal,
productos hechos de cereales; golosinas dulces; caramelos,
caramelos de nata, en particular, elaborados con leche, nata y/
o mantequilla.
(822) DE, 06.04.2006, 306 13 521.3/29.
(300) DE, 28.02.2006, 306 13 521.3/29.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 20.04.2006 888 875
(180) 20.04.2016
(732) NOMS DE CODE

28-32, avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de

Cologne, désodorisants à usage personnel (parfumerie); huiles
essentielles; huiles à usage cosmétique; crèmes cosmétiques
pour le corps; savons; laits de toilette; talc pour la toilette;
produits de maquillage; produits de démaquillage; poudres
pour le maquillage; crèmes et lotions cosmétiques;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau, pour
l'amincissement, pour le bain et pour le bronzage; sels pour le
bain non à usage médical; lotions pour le bain non à usage
médical; masques de beauté; crayons à usage cosmétique;
cosmétiques pour les cils et les sourcils; fards à joues; laques
pour les ongles; rouges à lèvres; mascara; cires à épiler;
dépilatoires; lotions capillaires et produits pour les soins des
cheveux non à usage médical; shampooings; lotions pour les
cheveux, produits de rasage, gels pour le rasage, mousse à
raser, savons à barbe; lotions et crèmes hydratantes après-
rasage; dentifrices.

 3 Perfumes, toilet water, eau de parfum, eau-de-
Cologne, personal deodorants (perfumery); essential oils; oils
for cosmetic purposes; cosmetic creams for body care; soaps;
cleansing milk for toilet purposes; talcum powder for toiletry
use; make-up preparations; make-up removing preparations;
make-up powders; cosmetic creams and lotions; cosmetic skin
care preparations, for slimming, bathing and tanning
purposes; bath salts not for medical purposes; bath lotions not
for medical purposes; beauty masks; cosmetic pencils;
eyebrow and eyelash cosmetics; blushes; nail varnish;
lipsticks; mascara; depilatory waxes; depilatory
preparations; hair lotions and hair care products not for
medical use; shampoos; hair lotions, shaving products, gels
for shaving, shaving foam, shaving soaps; moisturizing after-
shave lotions and creams; dentifrices.

 3 Perfumes, aguas de tocador, aguas de perfume,
aguas de Colonia, desodorantes de uso personal (perfumería);
aceites esenciales; aceites para uso cosmético; cremas
cosméticas para el cuerpo; jabones; leches de tocador; talco
de tocador; productos de maquillaje; productos para
desmaquillar; polvos de maquillaje; cremas y lociones
cosméticas; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, adelgazantes, para el baño y para el bronceado de la piel;
sales de baño no medicinales; lociones de baño no
medicinales; mascarillas de belleza; lápices para uso
cosmético; cosméticos para pestañas y cejas; coloretes;
esmaltes de uñas; barras de labios; máscara; ceras para
depilar; depilatorios; lociones capilares y productos para el
cuidado del cabello (que no sean de uso medicinal); champús;
lociones capilares, productos de afeitar, geles de afeitar,
espuma de afeitar, jabones de afeitar; lociones y cremas
hidratantes para después del afeitado; dentífricos.
(821) FR, 24.10.2005, 053387846.
(822) FR, 31.03.2006, 053387846.
(300) FR, 24.10.2005, 053387846.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 08.05.2006 888 876
(180) 08.05.2016
(732) Brauerei C. & A. Veltins

GmbH & Co. KG
An der Streue
59872 Meschede-Grevenstein (DE).

(842) Limited partnership (GmbH & Co. KG), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bière et boissons mélangées à base de bière; eaux

minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beer and mixed drinks based on beer; mineral

waters and aerated waters and other non-alcoholic drinks;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other compounds for
making beverages.

33 Alcoholic beverages except beers.
32 Cerveza y bebidas combinadas a base de cerveza;

aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas y zumos de frutas; siropes y otros compuestos para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 16.01.2006, 305 67 841.8/32.
(300) DE, 14.11.2005, 305 67 841.8/32.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT, SI.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.12.2005 888 877
(180) 21.12.2015
(732) PROCOPI

Les Landes d'Apigné
F-35650 LE RHEU (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
19 Structures pour piscines non-métalliques, à savoir

couvertures de piscines.
19 Structures for swimming pools not made of metal,

namely swimming pool covers.
19 Estructuras para piscinas no metálicas, a saber,

cubiertas de piscinas.
(822) FR, 30.12.1994, 94 552 366.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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(151) 30.11.2005 888 878
(180) 30.11.2015
(732) UNI2 TELECOMUNICACIONES, S.A.U.

Parque Empresarial La Finca,
P° Club Deportivo,
1 Edif. 8 planta baja
E-28223 POZUELO DE ALARCON (Madrid) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils téléphoniques pour l'amplification du
son, écouteurs téléphoniques, boîtes de dérivation.

36 Services d'émission de cartes de crédit, services
d'émission de cartes de débit (comme moyens de paiement) et
de cartes prépayées.

37 Services de réparation, installation et maintenance
d'équipements de téléphonie, informatiques et de
télécommunications.

38 Services de location de téléphones;
communications téléphoniques; radiotéléphonie mobile et de
communications par terminaux d'ordinateur à travers de
réseaux internationaux de communication.
(822) ES, 05.12.2000, 2297340.
(822) ES, 03.10.2000, 2297341.
(822) ES, 04.02.2005, 2297342.
(822) ES, 03.10.2000, 2297343.
(831) FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 888 879
(180) 11.04.2016
(732) sun xiao li

No. 011-2-201 1207 house north banqiao,
street pingyi county
Shandong (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BAI ER
(511) NCL(8)

19 Granit; plaques de plâtre; ciment; tuiles non
métalliques; revêtements non métalliques; liants pour
l'entretien des routes; objets d'art en pierre, en béton ou en
marbre; gypse; matériaux imperméables en rouleaux.

19 Granite; plasterboard; cement; tiles not of metal;
surfacing not of metal for building; binding material for road
repair; works of art of stone concrete or marble; gypsum;
waterproof roll material.

19 Granito; cartón de yeso; cemento; tejas no
metálicas; revestimientos no metálicos para la construcción;
materiales aglutinantes para la reparación de carreteras;
objetos de arte de piedra, hormigón o mármol; yeso; materiales
de revestimiento impermeables.
(822) CN, 07.10.2005, 3540485.

(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.04.2006 888 880
(180) 13.04.2016
(732) Lohmann GmbH & Co. KG

Irlicher Straße 55
56567 Neuwied (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandes adhésives à usage médical.
16 Bandes adhésives ou rubans autocollants ou

adhésifs pour la papeterie ou le ménage.
17 Bandes adhésives ou rubans autocollants ou

adhésifs autres que pour la papeterie, ni à usage médical, ni à
usage domestique.

 5 Adhesive tapes for medical purposes.
16 Adhesive bands or self-adhesive or adhesive tapes

for stationery or household purposes.
17 Adhesive bands or self-adhesive or adhesive tapes

other than stationery and not for medical or household
purposes.

 5 Cintas adhesivas para uso médico.
16 Bandas adhesivas o cintas adhesivas o

autoadhesivas para la papelería o la casa.
17 Bandas adhesivas o cintas adhesivas o

autoadhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la
casa.
(822) DE, 22.03.2006, 306 10 604.3/17.
(300) DE, 17.02.2006, 306 10 604.3/17.
(831) BG, BY, CN, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.03.2006 888 881
(180) 02.03.2016
(732) FRANCE STYLE LINGERIE SARL

23, rue du Départ
F-75014 Paris (FR).

(812) RU

(511) NCL(8)
25 Antidérapants pour chaussures; habillement pour

automobilistes; bonnets de bain; costumes de bain; maillots de
bain; peignoirs de bain; sandales de bain; souliers de bain;
bandanas (foulards); bandeaux pour la tête (habillement);
barrettes (bonnets); bas; bas sudorifuges; talonnettes pour les
bas; bavettes non en papier; bavoirs non en papier; blouses;
boas (tours de cou); body (justaucorps); bonneterie; bonnets;
bonnets de douche; bottes; bottines; bouts de chaussures;
bretelles; brodequins; bérets; caleçons; caleçons de bain;
calottes; cache-col; cache-corset; camisoles; capuchons
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(vêtements); carcasses de chapeaux; casquettes; ceintures
(habillement); ceintures porte-monnaie (habillement);
chancelières non chauffées électriquement; chandails;
chapeaux; chapellerie; chasubles; chaussures de football;
chaussettes; chaussons; chaussures; chaussures de plage;
chaussures de ski; chaussures de sport; empeignes de
chaussures; châles; chemises; chemisettes; coiffes; coiffures
(chapellerie); collants; collets (vêtements); cols; combinaisons
(vêtements); combinaisons de ski nautique; combinaisons
(sous-vêtements); vêtements confectionnés; corselets; corsets;
costumes; costumes de mascarade; couches en matières
textiles; couches-culottes; couvre-oreilles (habillement);
crampons de chaussures de football; cravates; culottes;
habillement pour cyclistes; dessous-de-bras; dessous (sous-
vêtements); vêtements de dessus; doublures confectionnées
(parties de vêtements); empeignes; empiècements de
chemises; espadrilles; faux-cols; ferrures de chaussures; fixe-
chaussettes; foulards; fourrures (vêtements); gaines (sous-
vêtements); guimpes (vêtements); gabardines (vêtements);
galoches; gants (habillement); gilets; guêtres; souliers de
gymnastique; articles d'habillement; habits; hauts-de-forme;
imperméables; jambières; jarretelles; jarretières; jerseys
(vêtements); jumpers (shirt fronts); jupes; jupons; justaucorps
(body); langes en matières textiles; lavallières; layettes;
lingerie de corps; lingerie de corps sudorifuge; livrées;
maillots; manchettes (habillement); manchons (habillement);
manipules (liturgie); manteaux; mantilles; mitaines; mitons;
mitres (habillement); paletots; pantalons; pantoufles;
pardessus; parkas; peignoirs; pelisses; costumes de plage;
plastrons de chemises; poches de vêtements; pochettes
(habillement); pull-overs; talonnettes pour les bas; pyjamas;
pèlerines; robes; robes de chambre; sabots (chaussures);
sandales; saris; semelles; semelles intérieures; slips; souliers;
sous-pieds; sous-vêtements; sous-vêtements sudorifuges;
soutiens-gorges; souliers de sport; supports-chaussettes;
surtouts (vêtements); tabliers (vêtements); talonnettes pour les
chaussures; talons; tee-shirts; tiges de bottes; toges; tricots
(vêtements); turbans; trépointes de chaussures; uniformes;
vareuses; vestes; vestes de pêcheurs; visières (chapellerie);
voiles (vêtements); voilettes; vêtements; vêtements de
gymnastique; vêtements en cuir; vêtements en imitations du
cuir; vêtements en papier; écharpes; étoles (fourrures).

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse du prix de
revient; services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
aide à la direction des affaires; affichage; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); bureaux de placement;
comptabilité; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour la direction des affaires; consultation pour
les questions de personnel; consultation professionnelle
d'affaires; aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; courrier publicitaire; services de conseils pour
la direction des affaires; direction professionnelle des affaires
artistiques; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); diffusion (distribution) d'échantillons;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); établissement de déclarations
fiscales; décoration de vitrines; démonstration de produits;
services de relogement pour entreprises; estimation de bois sur
pied; estimation en affaires commerciales; estimation en
matière de laine; expertises en affaires; organisation de foires
à buts commerciaux ou de publicité; gestion de fichiers
informatiques; gérance administrative d'hôtels; informations
d'affaires; investigations pour affaires; localisation de wagons
de marchandises par ordinateur; location d'espaces
publicitaires; location de distributeurs automatiques; location
de machines et d'appareils de bureau; location de matériel
publicitaire; location de photocopieurs; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; mise à jour de documentation publicitaire; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; conseils en

organisation des affaires; préparation de feuilles de paye;
projets (aide à la direction des affaires); promotion des ventes
(pour des tiers); prévisions économiques; publication de textes
publicitaires; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
radiophonique; publicité télévisée; recherche de marché;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); recherches pour affaires; recrutement de
personnel; recueil de données dans un fichier central; relations
publiques; établissement de relevés de comptes; services de
relogement pour entreprises; renseignements d'affaires;
reproduction de documents; reproduction par héliographie;
services de revues de presse; services de réponse téléphonique
(pour abonnés absents); services de secrétariat; sondages
d'opinion; statistiques (information); services de sténographie;
systématisation de données dans un fichier central; sélection
du personnel par procédés psychotechniques; tenue de livres;
traitement de texte; transcription de communications; vente
aux enchères; vérification de comptes; études de marché.

25 Non-slipping devices for boots and shoes;
motorists' clothing; bathing caps; swimming costumes;
bathing suits; bath robes; bath sandals; bath slippers;
bandanas (neckerchiefs); headbands (clothing); hair slides
(head coverings); stockings; sweat-absorbent stockings; heel
pieces for stockings; bibs of all types not of paper; smocks;
boas (necklets); leotards; hosiery; head coverings; shower
caps; boots; half-boots; tips for footwear; suspenders; laced
boots; berets; undershorts; bathing trunks; skull caps;
mufflers; camisoles; bodices; hoods (clothing); hat frames;
caps; belts (clothing); money belts (clothing); non-electrically
heated footmuffs; sweaters; hats; headgear; chasubles;
football boots; socks; boot liners; footwear; beach shoes; ski
boots; sports shoes; footwear uppers; shawls; shirts;
chemisettes; head wear; head covers (headgear); tights;
collars (clothing); collars; coveralls; wet suits for water
skiing; slips (underwear); ready-made clothing; corselets;
corsets; suits; masquerade costumes; babies' diapers of
textile; babies' diaper pants; ear muffs (clothing); studs for
football boots; neckties; panties and underpants; cyclists'
clothing; dress shields; underwear; outerwear; ready-made
linings (clothing accessories); uppers; shirt yokes;
espadrilles; detachable collars; fittings of metal for shoes and
boots; sock suspenders; scarves; furs (clothing); girdles
(underwear); wimples (clothing); gabardines (clothing);
galoshes; gloves (clothing); vests; gaiters; gymnastic shoes;
clothing articles; apparel; top hats; raincoats; leggings;
stocking suspenders; garters; jerseys (clothing); jumpers
(shirt fronts); skirts; petticoats; bodysuits; babies' napkins of
textile; Windsor ties; layettes; underclothing; anti-sweat
underclothing; liveries; singlets; cuffs (clothing); muffs
(clothing); maniples (liturgy); coats; mantillas; mitts; mittens;
miters (clothing); topcoats; trousers; slippers; overcoats;
parkas; dressing gowns; pelisses; beach clothes; shirt fronts;
pockets for clothing; pocket squares (clothing); pullovers; heel
pieces for stockings; pajamas; pelerines; dresses; robes;
wooden shoes (footwear); sandals; saris; soles; inner soles;
briefs and pants; shoes; trouser straps; underwear; anti-sweat
underwear; brassieres; sports shoes; sock supports;
overgarments (clothing); aprons (clothing); heel pieces for
boots and shoes; heels; tee-shirts; boot uppers; togas;
knitwear (clothing); turbans; welts for boots and shoes;
uniforms; pea jackets; jackets; fishermen's jackets; visors
(headgear); veils (clothing); small veils; clothing; clothing for
gymnastics; leather clothing; imitation leather clothing; paper
clothing; sashes for wear; stoles (furs).

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; cost-price analysis;
newspaper subscription services (for third parties); business
management assistance; bill-posting; supply services for third
parties (purchase of goods and services for other companies);
employment agencies; accounting; business organization and
management advice; business management consultancy;
personnel management consultancy; professional business
consultancy; commercial or industrial management
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assistance; advertising mailing; advisory services for business
management; business management of performing artists;
dissemination of advertisements; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
distribution of samples; distribution of advertising materials
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); tax
declaration preparation; shop-window dressing;
demonstration of goods; relocation services for businesses;
valuation of standing timber; business appraisals; grading of
wool; efficiency experts; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; computer file
management; business management of hotels; business
information; business investigations; location of freight cars
by computer; rental of advertising space; rental of vending
machines; rental of office machines and apparatus; rental of
advertising material; rental of photocopying machines; rental
of access time to communication means of all kinds for
advertising; modeling for advertising or sales promotion;
updating of advertising material; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; advice relating to
business organization; payroll preparation; projects (business
management assistance); sales promotion (for others);
economic forecasts; publication of advertising texts;
advertising; on-line advertising on a computer network;
advertising by mail order; radio advertising; television
advertising; market research; information research in
computer files (for third parties); research for business
purposes; personnel recruitment; compilation of information
into computer databases; public relations; drawing up of
statements of accounts; relocation services for businesses;
business inquiries; document reproduction; photocopying;
press review services; telephone answering (for unavailable
subscribers); secretarial services; opinion polls; statistics
(information); shorthand services; systemization of
information into computer databases; personnel selection
using psychological testing; bookkeeping; word processing;
transcription of communications; sale by auction; auditing of
accounts; market studies.

25 Antideslizantes para el calzado; vestimenta para
automovilistas; gorros de baño; trajes de baño; ropa de baño;
albornoces de baño; sandalias de baño; zapatillas de baño;
bandanas (fulares); bandas para la cabeza; cofias (gorros);
medias; medias sudorífugas; taloncillos para medias; baberos
que no sean de papel; babadores que no sean de papel;
blusas; boas (para llevar alrededor del cuello); bodys (ropa
interior); prendas de punto; gorros; gorros de ducha; botas;
botines; punteras de calzado; tirantes; borceguíes; boinas;
calzoncillos; bañadores; solideos; bufandas; cubre-corsés;
camisolas; capuchas (vestimenta); armaduras de sombreros;
gorras; cinturones (vestimenta); cinturones-monedero
(vestimenta); bolsas para calentar los pies que no sean
eléctricas; pulóveres; sombreros; artículos de sombrerería;
casullas; botas de fútbol; calcetines; pantuflas; calzado;
calzado de playa; botas de esquí; calzado de deporte; palas de
calzado; chales; camisas; camisetas; cofias; tocados
(sombrerería); pantis; fulares para los hombros (vestimenta);
cuellos; conjuntos (vestimenta); trajes de esquí acuático;
combinaciones (lencería); ropa de confección; corseletes;
corsés; trajes sastre; trajes de disfraces; pañales de materias
textiles; pañales-braga; orejeras; tacos de botas de fútbol;
corbatas; slips; vestimenta para ciclistas; sobaqueras; lencería
(ropa interior); prendas de vestir exteriores; forros
confeccionados (partes de ropa); palas de calzado; canesúes
de camisas; alpargatas; cuellos postizos; herrajes de calzado;
ligas para calcetines; fulares; pieles (vestimenta); fajas
(lencería); tocas (vestimenta); gabardinas; galochas; guantes
(vestimenta); chalecos; polainas; zapatillas de gimnasia;
prendas de vestir; fracs; sombreros de copa; impermeables;
polainas; ligueros; jarreteras; jerseys (prendas de vestir); pichis
(vestidos sin mangas y escotados); faldas; enaguas; ropa
interior (bodys); pañales pico de materias textiles; corbatines;
canastillas; lencería; lencería interior sudorífuga; libreas;
camisetas; muñequeras (vestimenta); manguitos (vestimenta);
manípulos (ornamento sagrado); abrigos; mantillas; manoplas;
mitones; mitras (vestimenta); gabanes; pantalones; pantuflas;
sobretodos; parkas; albornoces; pellizas; vestidos de playa;
pecheras de camisas; bolsillos de vestidos; pañuelos de
bolsillo (ropa); pulóveres; taloncillos para medias; pijamas;

pelerinas; vestidos; batas; zuecos (calzado); sandalias; saris;
suelas; plantillas; slips; zapatos; trabillas; ropa interior; ropa
interior sudorífuga; sujetadores; zapatos de deporte; ligas;
paletós; delantales (vestimenta); taloneras para calzado;
tacones; camisetas de manga corta; cañas de botas; togas;
prendas de punto; turbantes; refuerzos de calzado; uniformes;
chaquetones; chaquetas; chaquetas de pesca; viseras; velos
(prendas de vestir); cendales; ropa; ropa de gimnasia; prendas
de vestir de cuero; vestidos de imitaciones de cuero; ropa de
papel; echarpes; estolas (pieles).

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; agencias de publicidad; análisis de
precios de costo; servicios de abono a periódicos (para
terceros); asistencia en la dirección de negocios; fijación de
carteles; servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); oficinas de
empleo; contabilidad; asesoramiento en organización y
dirección empresariales; consultoría en dirección empresarial;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría
profesional sobre negocios; asistencia en la dirección de
empresas industriales o comerciales; correo publicitario;
servicios de asesores para la dirección de empresas; dirección
profesional de negocios artísticos; difusión de anuncios
publicitarios; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); difusión (distribución) de
muestras; distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); elaboración de
declaraciones fiscales; decoración de escaparates;
demostración de productos; servicios de realojamiento para
empresas; cubicación de la madera; valoraciones en negocios
comerciales; valoraciones en materia de lana; peritajes sobre
negocios; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; gestión de ficheros informáticos; gerencia
administrativa de hoteles; informaciones de negocios;
investigaciones para negocios; localización de vagones de
mercancías por ordenador; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina; alquiler de material publicitario; alquiler de
fotocopiadoras; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; actualización de
documentación publicitaria; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; asesoramiento en materia de
organización de negocios; preparación de nóminas; proyectos
(asistencia en la dirección de negocios); promoción de ventas
(para terceros); previsiones económicas; publicación de textos
publicitarios; publicidad; publicidad en línea a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
radiofónica; publicidad televisada; búsqueda de mercados;
búsqueda de información en archivos informáticos (para
terceros); investigaciones para negocios; contratación de
personal; compilación de datos en un ordenador central;
relaciones públicas; elaboración de estados de cuentas;
servicios de realojamiento para empresas; informes de
negocios; reproducción de documentos; reproducción por
heliografía; servicios de revista de prensa; servicios de
contestaciones telefónicas (para abonados ausentes);
servicios de secretariado; sondeos de opinión; informaciones
estadísticas; servicios de estenografía; sistematización de
datos en un ordenador central; selección de personal por
procedimientos psicotécnicos; teneduría de libros; tratamiento
de textos; transcripción de comunicaciones; ventas en pública
subasta; verificación de cuentas; estudios de mercado.
(821) RU, 02.11.2005, 2005727958.
(300) RU, 02.11.2005, 2005727958.
(832) EE, FI, LT, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 13.04.2006 888 882
(180) 13.04.2016
(732) Lohmann GmbH & Co. KG

Irlicher Straße 55
56567 Neuwied (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandes adhésives à usage médical.
16 Bandes adhésives ou rubans autocollants ou

adhésifs pour la papeterie ou le ménage.
17 Bandes adhésives ou rubans autocollants ou

adhésifs autres que pour la papeterie, ni à usage médical, ni à
usage domestique.

 5 Adhesive tapes for medical purposes.
16 Adhesive bands or self-adhesive or adhesive tapes

for stationery or household purposes.
17 Adhesive bands or self-adhesive or adhesive tapes

other than stationery and not for medical or household
purposes.

 5 Cintas adhesivas para uso médico.
16 Bandas adhesivas o cintas adhesivas o

autoadhesivas para la papelería o la casa.
17 Bandas adhesivas o cintas adhesivas o

autoadhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la
casa.
(822) DE, 22.03.2006, 306 10 605.1/17.
(300) DE, 17.02.2006, 306 10 605.1/17.
(831) BG, BY, CN, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.04.2006 888 883
(180) 13.04.2016
(732) Lohmann GmbH & Co. KG

Irlicher Straße 55
56567 Neuwied (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandes adhésives à usage médical.
16 Bandes adhésives ou rubans autocollants ou

adhésifs pour la papeterie ou le ménage.
17 Bandes adhésives ou rubans autocollants ou

adhésifs autres que pour la papeterie, ni à usage médical, ni à
usage domestique.

 5 Adhesive tapes for medical purposes.
16 Adhesive bands or self-adhesive or adhesive tapes

for stationery or household purposes.
17 Adhesive bands or self-adhesive or adhesive tapes

other than stationery and not for medical or household
purposes.

 5 Cintas adhesivas para uso médico.
16 Bandas adhesivas o cintas adhesivas o

autoadhesivas para la papelería o la casa.
17 Bandas adhesivas o cintas adhesivas o

autoadhesivas que no sean para la medicina, la papelería o la
casa.
(822) DE, 22.03.2006, 306 10 607.8/17.
(300) DE, 17.02.2006, 306 10 607.8/17.
(831) BG, BY, CN, RO, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.04.2006 888 884
(180) 04.04.2016
(732) ADI Limited

Level 1, Building 51
Cowper Wharf Road
GARDEN ISLAND NSW 2011 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited By Shares, New
South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau y compris véhicules militaires, véhicules
militaires blindés, véhicules de sécurité blindés, véhicules de
déplacement blindés, éléments pour les produits précités.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water including military vehicles, armoured military vehicles,
armoured security vehicles, armoured mobility vehicles, parts
for the foregoing.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, incluidos vehículos militares, vehículos militares
blindados, vehículos de seguridad blindados, vehículos
móviles blindados, partes de los productos antes
mencionados.
(821) AU, 20.03.2006, 1104596.
(300) AU, 20.03.2006, 1104596.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.04.2006 888 885
(180) 04.04.2016
(732) ADI Limited

Level 1, Building 51
Cowper Wharf Road
GARDEN ISLAND NSW 2011 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited By Shares, New
South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau y compris véhicules militaires, véhicules
militaires blindés, véhicules de sécurité blindés, véhicules de
déplacement blindés, éléments pour les produits précités.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water including military vehicles, armoured military vehicles,
armoured security vehicles, armoured mobility vehicles, parts
for the foregoing.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, incluidos vehículos militares, vehículos militares
blindados, vehículos de seguridad blindados, vehículos
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móviles blindados, partes de los productos antes
mencionados.
(821) AU, 20.03.2006, 1104594.
(300) AU, 20.03.2006, 1104594.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.06.2006 888 886
(180) 15.06.2016
(732) E. I. du Pont de Nemours and Company

1007 MARKET STREET
WILMINGTON, DE 19898 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vidéos destinées à promouvoir la sécurité sur les

lieux de travail en rendant les travailleurs conscients des
risques.

 9 Workplace safety videos to promote awareness of
workplace hazards and injuries.

 9 Vídeos de sensibilización sobre riesgos y
accidentes en el puesto de trabajo para promover la seguridad
laboral.
(821) US, 06.06.2006, 78901734.
(832) CH, CN, EM, JP, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.06.2006 888 887
(180) 15.06.2016
(732) Aristocracy, Inc.

110 East 9th Street, B-901
Los Angeles, CA 90079 (US).

(842) CORPORATION, California

(531) VCL(5)
4.3; 24.9.

(571) La marque consiste en une couronne assortie de deux
chevaux ailés, un à gauche et l'autre à droite, et d'un
oiseau perché sur la couronne les ailes déployées, sous
la couronne apparaît le mot ARISTOCRACY en
caractères stylisés. / The mark consists of a crown with
two winged horses, one on the left and the other on the
right, and a bird sitting on the crown with wings spread
open, underneath the crown is the word
ARISTOCRACY in stylized font. / La marca consiste en
una corona con dos caballos alados, uno a la izquierda
y el otro a la derecha, y de un pájaro posado sobre la

corona con las alas desplegadas; debajo de la corona
aparece la palabra ARISTOCRACY escrita en
caracteres estilizados.

(511) NCL(8)
25 Blazers; manteaux, pantalons, gilets, vestes pour

hommes et femmes; complets pour hommes, tailleurs;
pantalons; chemises; tee-shirts.

25 Blazers; men and women jackets, coats, trousers,
vests; men's suits; men's suits, women's suits; pants; shirts; t-
shirts.

25 Blazers; chaquetas, abrigos, pantalones y
chalecos para señora y para caballero; trajes de caballero;
trajes de caballero, trajes de señora; pantalones; camisas;
camisetas de manga corta.
(821) US, 07.06.2006, 78903267.
(832) DE, FR, IT, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.09.2005 888 888
(180) 21.09.2015
(732) Turner Entertainment Networks

International Limited
Turner House,
16 Great Marlborough Street
London (GB).

(842) A Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes de jeux électroniques, ludiciels

électroniques pour téléphones cellulaires, ludiciels
électroniques pour appareils sans fil et ludiciels électroniques
pour appareils électroniques de poche; séries de cassettes
vidéo préenregistrées comportant des dessins animés; séries de
cassettes audio préenregistrées et disques compacts
comportant des bandes sonores, la musique de chansons
d'indicatifs de dessins animés et autres enregistrements
sonores; appareils pour l'enregistrement, la production et la
projection de sons et images visuelles, films
cinématographiques, diapositives; lunettes, lunettes de soleil,
lunettes anti-reflets, verres et lentilles de protection et de
sécurité, leurs montures et étuis; postes de radio, téléviseurs,
émetteurs-récepteurs, téléphones; thermomètres, compas,
règles, mètres à ruban, télescopes, microscopes, périscopes,
jumelles, loupes, calculatrices; ordinateurs, logiciels et
périphériques d'ordinateur, manettes de jeux d'ordinateur;
alarmes, cloches de signalisation, feux et dispositifs de
signalisation et d'avertissement, disques et bandes
réfléchissants à porter sur soi, triangles de signalisation et
autres signaux pour véhicules en panne, gilets de sauvetage,
casques de protection et vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu, appareils de plongée, tubas,
masques de natation, lunettes de natation; appareils
photographiques, films, projecteurs de diapositives, batteries,
ampoules de flash (photographie) ainsi que lanternes optiques
et à signaux, appareils à flash pour appareils photographiques;
jeux électroniques (cartouches de jeux pour ordinateurs,
cassettes de jeux d'ordinateur, disques de jeux d'ordinateur,
programmes de jeu pour ordinateurs, logiciels de jeux pour
ordinateurs, cartouches de jeux vidéo, disques de jeux vidéo,
manettes de jeux vidéo, blocs de télécommandes interactives
pour jeux vidéo, télécommandes interactives de poche de jeux
vidéo permettant de jouer à des jeux électroniques, logiciels de
jeux vidéo, cassettes de jeux vidéo); aimants, tableaux
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magnétiques, tapis de souris et aimants décoratifs pour
réfrigérateurs.

35 Services de publicité et de promotion et prestation
d'informations qui s'y rapportent; services d'information
commerciale, tous fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou du réseau Internet; compilation
d'annonces publicitaires à utiliser comme pages Web sur le
réseau Internet; services de vente au détail en ligne (services de
commerce électronique).

38 Services de télécommunication, notamment
diffusion et transmission d'émissions radiophoniques et
télévisuelles, de sons, d'images et d'informations, également
par câble, satellite, radio, réseau informatique mondial ou autre
réseau informatique ou au moyen d'équipements techniques
similaires; transmission d'informations (notamment de pages
Web), programmes informatiques et toutes autres données;
services de courrier électronique; fourniture d'accès utilisateur
à Internet (services de prestataires de services); fourniture de
connexions de télécommunication au réseau Internet ou à des
bases de données; services de passerelles de
télécommunication; recueil et mise à disposition d'actualités,
de messages et informations; services d'agences de presse.

41 Services d'enseignement; services de
divertissement, notamment de programmation télévisuelle,
divertissements en ligne et services d'information qui s'y
rapportent, divertissements radiophoniques et télévisuels,
production, reproduction, projection et location de films
cinématographiques et films vidéo, production et reproduction
d'enregistrements audio et vidéo sur des supports audio et/ou
vidéo en tous genres, notamment bandes vidéo et audio,
cassettes, disques et disques phonographiques, projection et
location de ces supports vidéo et/ou audio, production et
arrangement d'émissions radiophoniques et télévisuelles,
informations en matière de divertissements ou d'enseignement
fournies en ligne, à partir d'une base de données informatique
ou du réseau Internet; fourniture de publications électroniques
en ligne (non téléchargeables).

 9 Electronic game programs, electronic game
software for cellular telephones, electronic game software for
wireless devices and electronic game software for handheld
electronic devices; series of pre-recorded video cassettes
featuring cartoons; series of pre-recorded audio cassettes and
compact discs featuring soundtracks, music of cartoon theme
songs and other sound recordings; apparatus for recording,
producing and projecting sound and visual images, motion
pictures, photographic slides; eyeglasses, sunglasses, anti-
glare glasses, protective and safety glasses and lenses, frames
and cases therefor; radios, televisions, transceivers,
telephones; thermometers, compasses, rulers, measuring
tapes, telescopes, microscopes, periscopes, binoculars,
magnifying glasses, calculators; computers, computer
software and computer peripheral apparatus, computer game
joysticks; alarms, signaling bells, signal and warning lights
and devices, reflecting discs and strips for wear, warning
triangles and other vehicle breakdown signs, life jackets,
protective helmets and clothing for protection against
accidents, irradiation and fire, water diving apparatus,
snorkel tubes, swim masks, swim goggles; cameras, film, slide
projectors, batteries, flashlights (photography) and magic
lanterns, optical lanterns and signal lanterns, flash lighting
apparatus for cameras; electronic games (computer game
cartridges, computer game cassettes, computer game discs,
computer game programs, computer game software, video
game cartridges, video game discs, video game joysticks, video
game interactive remote control units, video game interactive
hand held remote controls for playing electronic games, video
game software, video game tape cassettes); magnets, magnetic
boards, mouse pads and decorative refrigerator magnets.

35 Advertising and promotion services and
information services relating thereto; business information
services, all provided on-line from a computer database or the
Internet; compilation of advertisements for use as web pages
on the Internet; on-line retail services (e-commerce).

38 Telecommunication services, in particular
broadcasting and transmission of radio and television
programs, of sound and images and information, also via wire,
cable, satellite, radio, global or other computer network and
similar technical equipment; transmission of information
(including web pages), computer programs and any other
data; electronic mail services; providing user access to the
Internet (service providers); providing telecommunications
connections to the Internet or databases; telecommunication
gateway services; collection and supply of news, messages and
information; news agencies.

41 Education services; entertainment services,
particularly television programming, on-line entertainment
and related information services, radio and television
entertainment, production, reproduction, projecting and
rental of motion pictures and videos, production and
reproduction of audio and video recordings on audio and/or
video carriers of different kinds, especially video and audio
tapes, cassettes, discs and records, projecting and rental of
these video and/or audio carriers, production and
arrangement of radio and television programs, information
relating to entertainment or education provided on-line from a
computer database or the Internet; providing on-line
electronic publications (not downloadable).

 9 Programas de juegos electrónicos, software de
juegos electrónicos para teléfonos celulares, software de
juegos electrónicos para dispositivos inalámbricos y software
de juegos electrónicos para dispositivos electrónicos de
bolsillo; series de casetes de video pregrabados con dibujos
animados; series de casetes de audio pregrabados y discos
compactos con bandas sonoras, temas musicales de dibujos
animados y otras grabaciones de sonido; aparatos para la
grabación, la producción y la proyección de sonido e imágenes
visuales, películas cinematográficas, diapositivas; gafas, gafas
de sol, gafas antirreflejo, gafas y lentes de protección y de
seguridad, monturas y estuches para los mismos; aparatos de
radio, aparatos de televisión, radiotransmisores, teléfonos;
termómetros, compases, reglas, cintas métricas, telescopios,
microscopios, periscopios, binoculares, lupas, calculadoras;
ordenadores, software y periféricos informáticos, palancas de
juegos electrónicos de ordenador; alarmas, timbres de
señalización, luces y dispositivos de aviso y de advertencia,
discos y bandas reflectantes para uso personal, triángulos de
señalización y otras señales de socorro para vehículos,
chalecos salvavidas, cascos y prendas de vestir de protección
contra accidentes, radiaciones e incendios, aparatos de buceo,
tubos respiradores, gafas de buceo, gafas de natación;
cámaras, proyectores de películas y de diapositivas, baterías,
bombillas para flash y linternas mágicas, linternas ópticas y
linternas de señales, aparatos destellantes para cámaras;
juegos electrónicos (cartuchos con juegos de ordenador,
casetes de juegos de ordenador, discos de juegos de
ordenador, programas de juegos de ordenador, software para
juegos de ordenador, cartuchos de videojuegos, discos de
videojuegos, palancas de videojuegos, unidades de control
remoto interactivo para videojuegos, unidades de control
remoto interactivo portátiles para videojuegos para jugar
juegos electrónicos, software de videojuegos, casetes de
videojuegos); imanes, tableros magnéticos, alfombrillas para el
ratón e imanes decorativos para el refrigerador.

35 Servicios de publicidad y promoción y servicios de
información relacionados con los mismos; servicios de
información comercial, todos prestados en línea desde una
base de datos informática o desde Internet; recopilación de
anuncios para su uso como páginas web en Internet; servicios
de venta al por menor en línea (comercio electrónico).

38 Servicios de telecomunicaciones, en particular
radiodifusión y transmisión de programas de radio y de
televisión, de sonido e imágenes e información, también por
redes inalámbricas, de cable, de satélite, radioeléctricas,
mundiales, u otras redes informáticas y equipos técnicos
similares; transmisión de información (incluidas páginas Web),
programas informáticos y otros tipos de datos; servicios de
correo electrónico; facilitación de acceso de usuario a Internet
(proveedores de servicios); facilitación de conexiones de
telecomunicación a Internet o bases de datos; servicios de
pasarelas de telecomunicaciones; recopilación y distribución
de noticias, mensajes e información; agencias de prensa.
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41 Servicios educativos; servicios de esparcimiento,
en particular programación televisiva, esparcimiento en línea y
servicios de información conexos, programas de
entretenimiento por radio y televisión, producción,
reproducción, proyección y alquiler de películas
cinematográficas y vídeos, producción y reproducción de
grabaciones de audio y vídeo en diferentes soportes de audio
y vídeo, en particular cintas, casetes, discos y grabaciones de
audio y vídeo, proyección y alquiler de estos soportes de audio
y vídeo, producción y realización de programas de radio y
televisión, información recreativa o educativa suministrada en
línea desde una base de datos informática o Internet;
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables).
(821) GB, 15.09.2005, 2401612.
(300) GB, 15.09.2005, 2401612.
(832) CH, CU, EM, HR, IS, NO, RO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.04.2006 888 889
(180) 18.04.2016
(732) CARAPELLI FIRENZE S.P.A.

Via Benvenuto Cellini, 75,
LOCALITA' SAMBUCA
I-50028 TAVARNELLE VAL DI PESA (FIRENZE) 
(IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras; compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) IT, 28.10.2003, 915.264.
(831) RU.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 888 890
(180) 03.05.2016
(732) CARTINDUSTRIA VENETA S.R.L.

Via Montegrappa, 5/7
I-36050 QUINTO VICENTINO (VI) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste dans les mots "SOFT FLOWER"
écris en n'importe quel caractères.

(566) FLEUR MOELLEUX

(511) NCL(8)
16 Serviettes en papier, mouchoirs en papier,

serviettes en papier, papier hygiénique, nappes en papier,
papier pour essuyer en rouleaux.
(822) IT, 03.05.2006, 1006261.
(300) IT, 13.03.2006, VI2006C000137.
(831) HR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 888 891
(180) 05.05.2016
(732) BRACCIALINI S.R.L.

Viale Hanoi, 24
I-50065 PONTASSIEVE (FIRENZE) (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 05.05.2006, 1006304.
(300) IT, 31.01.2006, FI2006C000098.
(831) UA.
(832) KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 27.04.2006 888 892
(180) 27.04.2016
(732) Kaufland Fleischwaren SB

GmbH & Co. KG
Rötelstrasse 35
74172 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

6.19; 25.1; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Vert, bleu, noir et blanc. / Vert, bleu, noir et blanc.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits de viande; saucisses et
charcuterie.

30 Cafe, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ainsi que
graines, dans la mesure où elles sont comprises dans cette
classe; animaux vivants; fruits et légumes frais; semences,
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt.
(822) DE, 20.03.2006, 306 10 669.8/29.
(300) DE, 17.02.2006, 306 10 669.8/29.
(831) BG, CZ, HR, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 12.06.2006 888 893
(180) 12.06.2016
(732) Guangzhou Tianma Group

Tianma Motorcycle Co. Ltd
No. 3 Congzhang Road,
Conghua. Guanzhou
Guangdong (CN).

(842) Corporation

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Motocyclettes; moteurs de motocyclettes.

12 Motorcycles; motorcycle engines.
12 Motocicletas; motores para motocicletas.

(822) CN, 14.09.1997, 1102901.
(831) CU, DZ, EG, IR, KE, KP, LR, MN, MZ, SD, SL, VN.
(832) ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.04.2006 888 894
(180) 10.04.2016
(732) CAPUA S.R.L.

Zona Industriale
Campo Calabro
I-89052 Reggio Calabria (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, souliers, couvre-chefs.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
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calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) IT, 10.04.2006, 1002465.
(300) EM, 23.11.2005, 4757308.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.10.2005 888 895
(180) 25.10.2015
(732) S.C. SOFTWIN S.R.L.

Str. Maguricea nr. 20,
bl. 7P, sc. 1, ap. 7, sector 1
071504 Bucuresti (RO).

(842) Limited liability company, Romania

(531) VCL(5)
26.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Applications logicielles anti-virus, applications

logicielles pour la sécurité et la protection de données,
applications logicielles pour la protection de données dans le
cadre du commerce électronique, applications logicielles pour
la détection d'accès non autorisés, applications logicielles pour
la protection de transferts de données.

42 Conversion de codes informatiques, services de
conseil en informatique, services de bases de données
informatiques; services de diagnostics informatiques,
maintenance de logiciels, d'installations informatiques,
programmation informatique, services informatiques en ligne
d'informations en matière de logiciels, contrôle de logiciels et
de réseaux informatiques, services informatiques, à savoir
création et maintenance, conception et implémentation de
dispositifs de récupération de données, mise à disposition de
caractéristiques de bases de données, mise à disposition de
réseaux en ligne; mise à disposition de moteurs de recherche,
conception de sites Web informatiques, installation de
logiciels, actualisation de logiciels, conception de logiciels;
analyse de systèmes informatiques, fourniture d'accès à des
applications logicielles et informatiques et à des connexions
Internet; location d'applications logicielles; conception
informatique; recherche et développement en matière
d'applications logicielles, assistance technique en matière
d'applications logicielles.

 9 Anti-virus software applications, software
applications for the security and protection of data, software
applications for data protection in the electronic commerce,
software applications for the detection of illegal entries,
software applications for the protection of data transfer.

42 Conversion of the computer code, computer
advice, services for computer data bases; diagnosis services
for computers, maintenance of computer software, computer
facilities, computer programming, computer on-line services
for providing information about computer software, audit for
computer software and networks, computer services, namely
creation and maintenance, design and implementation of data
recovery, supplying of databases characteristics, assuring on-
line network; supplying of search engines, design of computer
websites, computer software installation, computer software
updating, software design; computer system analysis,
providing access to computer and software applications and
Internet connection; rental of software applications; computer
design; research and development for software applications,
technical assistance for software applications.

 9 Aplicaciones de software antivirus, aplicaciones de
software para seguridad y protección de datos, aplicaciones de
software para protección de datos en el comercio electrónico,
aplicaciones de software para la detección de acceso no
autorizado, aplicaciones de software para la protección de
transferencia de datos.

42 Conversión de códigos de ordenador,
asesoramiento en informática, servicios destinados a bases de
datos informáticas; servicios de diagnóstico para ordenadores,
mantenimiento de software, instalaciones informáticas,
programación informática, servicios informáticos en línea
destinados a facilitación de información sobre software,
auditoría de software y redes informáticas, servicios
informáticos, a saber, creación y mantenimiento, diseño e
ejecución de recuperación de datos, facilitación de
características de bases de datos, facilitación de redes en
línea; facilitación de motores de búsqueda, diseño de sitios
informáticos (páginas Web), instalación de software para



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 133

ordenadores, actualización de software, elaboración (diseño)
de software; análisis de software, facilitación de acceso a
aplicaciones de ordenadores y software y conexión a Internet;
alquiler de aplicaciones de software; diseño de ordenadores;
investigación y desarrollo para aplicaciones de software,
asistencia técnica para aplicaciones de software.
(822) RO, 05.09.2001, 48719.
(831) CN, HR, RU.
(832) JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.04.2006 888 896
(180) 19.04.2016
(732) MOBIKY

3, rue des Petites Chaussées
F-14112 BIEVILLE BEUVILLE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(511) NCL(8)

12 Véhicules électriques; vélomoteurs; cycles;
cadres; béquilles, freins, guidons, jantes, pédales,
pneumatiques, roues ou selles de cycles; poussettes; vélos
électriques, vélos pliants.

12 Electric vehicles; mopeds; cycles; frames;
kickstands, brakes, handlebars, wheel rims, pedals, pneumatic
tyres, wheels or saddles for cycles; prams; electric bicycles,
folding cycles.

12 Vehículos eléctricos; velomotores; bicicletas;
cuadros; patines de apoyo, frenos, manillares, llantas, pedales,
neumáticos, ruedas o sillines de bicicletas; cochecitos de
niños; bicicletas eléctricas, bicicletas plegables.
(821) FR, 13.01.2004, 04 3 267 883.
(822) FR, 10.09.2004, 04 3 267 883.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 12.06.2006 888 897
(180) 12.06.2016
(732) Guangzhou Tianma Group

Tianma Motorcycle Co. Ltd
No. 3 Congzhang Road, Conghua,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) Tian Ma
(566)  / Pegasus; ski horse; Flying horse.
(511) NCL(8)

12 Motocyclettes.
12 Motorcycles.
12 Motocicletas.

(822) CN, 07.04.1997, 976593.
(831) AL, AT, BG, CH, CU, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR,

IT, KE, KP, LR, MA, MN, MZ, PL, PT, RO, RU, SD,
SL, VN.

(832) AU, DK, GB, GR, IE, KR, SE, TR, ZM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.04.2006 888 898
(180) 21.04.2016
(732) Genan Gruppen GmbH

Birkenallee 80
16515 Oranienburg (DE).

(812) DK
(842) German
(750) Genan Gruppen GmbH, Jegindøvej 16, DK-8800 

Viborg (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs utilisés dans l'industrie.
17 Caoutchouc et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes.
19 Brai, goudron et bitume.
 1 Adhesives used in industry.
17 Rubber and goods made from these materials and

not included in other classes.
19 Asphalt, tar and bitumen.
 1 Adhesivos (pegamentos) destinados a la industria.
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17 Caucho y productos de esta materia no
comprendidos en otras clases.

19 Asfalto, alquitrán y betún.
(822) DK, 03.02.2006, VR 2006 00520.
(832) AU, CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.04.2006 888 899
(180) 18.04.2016
(732) Hebei Jianzhi Casting Group Ltd.

Pangzhuangzi,
Southeast of Yutian City
Hebei (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
11 Éléments de canalisations pour installations

sanitaires.
11 Parts of water-pipes for sanitary installations.
11 Partes de tuberías de agua para instalaciones

sanitarias.
(822) CN, 20.05.1992, 595213.
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RO,

RU, SK, SY, VN.
(832) AU, GB, IE, KR, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.05.2006 888 900
(180) 15.05.2016
(732) Gebrüder Reinfurt GmbH & Co. KG

Gneisenaustraße 10/11
97074 Würzburg (DE).

(842) Limited partnership with limited company as general
partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Roulements à rouleaux.
 7 Roller bearings.
 7 Rodamientos de rodillos.

(822) DE, 09.08.1999, 398 69 313.7/07.

(831) CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.10.2005 888 901
(180) 31.10.2015
(732) Babcock Noell Nuclear GmbH

Alfred-Nobel-Straße 20
97080 Würzburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines, comprises dans cette classe, pour la

décontamination d'installations nucléaires ou leurs
composantes, notamment, machines-outils, machines de
transport, matériel de levage, treuils d'ancrage, manipulateurs
industriels, grues, presses, robots et machines commandées à
distance; filtres pour la décontamination des installations
nucléaires ou leurs composantes, machines pour nettoyage à
eau sous pression.

11 Installations de décontamination pour le recyclage
de fluides tels que les acides, notamment l'acide phosphonique,
au moyen de filtres; systèmes d'épuration des eaux résiduaires
à bassins, laveurs de gaz pour installations de décontamination
et appareils d'évaporation.

37 Services concernant les installations nucléaires, à
savoir recherche de défaillances dans les systèmes électriques,
installation, maintenance et réparation de machines et
installations et enlèvement d'éléments combustibles.

39 Services en matière d'opérations spéciales de
transport dans des installations nucléaires; conditionnement,
enlèvement et stockage de déchets et produits recyclables.

42 Services dans le domaine de l'inspection technique
de réacteurs; services d'ingénierie en matière de conception de
machines, recherches dans le domaine des constructions
mécaniques, planification de la conception; prestations
d'ingénieurs-conseils; élaboration de projets techniques;
établissement de rapports d'expertise dans le domaine de la
technologie nucléaire et de l'ingénierie de l'environnement;
recherche dans le domaine de la technique.

 7 Machinery, to the extent included in this class, for
the decontamination of nuclear facilities or their components,
in particular, machine tools, transport machinery, lifting
equipment, windlasses, industrial manipulators, cranes,
presses, robots and remote controlled machines; filters for use
in the decontamination of nuclear facilities or their
components, machinery for high pressure water cleaning.

11 Decontamination installations for recycling fluids
such as acids, in particular phosphonic acid by means of
filters; wastewater treatment systems with basins, gas
scrubbers for decontamination facilities and evaporating
apparatus.

37 Services in nuclear facilities, namely trouble
shooting in electrical systems, installation, maintenance and
repair of machinery, installation and removal of fuel elements.

39 Services in the field of special transport operations
in nuclear facilities; packaging, removal and storage of waste
and recyclables.

42 Services in the field of technical inspections of
reactors; engineering services in the field of design of
machinery, research in the field of mechanical engineering,
design planning; technical consulting services; technical
project planning; preparation of technical expert reports in
the field of nuclear technology and environmental
engineering; research in the field of engineering.

 7 Máquinas, siempre que estén comprendidas en
esta clase, para la descontaminación de instalaciones
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nucleares o partes de éstas, en particular, máquinas
herramienta, maquinarias de transporte, equipos de elevación,
cabrias, manipuladores industriales, grúas, prensas, robots y
máquinas con control remoto; filtros para la descontaminación
de instalaciones nucleares o partes de éstas, maquinarias de
lavado con agua a alta presión.

11 Instalaciones de descontaminación para el
reciclaje mediante filtros de líquidos tales como ácidos, en
particular de ácido fosfónico; sistemas de tratamiento de aguas
residuales con cubas, lavadores de gases para instalaciones
de descontaminación y aparatos de evaporación.

37 Servicios de instalaciones nucleares, a saber,
eliminación de averías en sistemas eléctricos, instalación,
mantenimiento y reparación de maquinarias, instalación y
eliminación de elementos combustibles.

39 Servicios relativos a operaciones especiales de
transporte en instalaciones nucleares; embalaje, eliminación y
almacenamiento de desechos y materiales reciclables.

42 Servicios relativos a inspecciones técnicas de
reactores; servicios de ingeniería en el sector del diseño de
maquinarias, investigaciones sobre ingeniería mecánica,
planificación de diseños; asesoramiento técnico; planificación
de proyectos técnicos; elaboración de informes técnicos de
expertos en tecnología nuclear e ingeniería ambiental;
investigaciones de ingeniería.
(822) DE, 16.09.2005, 304 59 597.7/42.
(350) DE, (a) 304 59 597.7/42, (c) 18.10.2004.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 888 902
(180) 20.04.2016
(732) assyst Bullmer Spezialmaschinen

GmbH & Co. KG
Heutal 7
72537 Mehrstetten (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels enregistrés pour techniques de découpe

en trois dimensions destinées à l'industrie de la transformation
de produits textiles.

 9 Software for 3D-cutting techniques for application
in the textile-processing industry.

 9 Software para técnicas de corte en tres
dimensiones de uso en la industria manufacturera textil.
(822) DE, 12.04.2006, 306 16 179.6/09.
(300) DE, 10.03.2006, 306 16 179.6/09.
(831) BG, BX, ES, FR, IT, RO.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.05.2006 888 903
(180) 18.05.2016
(732) Luo Guoming

Zhejiang Shuangyang Group Co.,
Ltd. Wuli Guancheng,
Cixi City, Zhengjiang Province P.R. (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(561) The transliteration of this mark is "SO" "YANG",
which has no meaning.

(571) Mots stylisés. / Stylized words. / La marca consiste en
un elemento denominativo con letras estilizadas.

(511) NCL(8)
 7 Machines à couper le pain; ouvre-boîtes

électriques; mélangeurs électriques à usage ménager; presse-
fruits électriques à usage ménager; machines pour faire des jus
à base de soja, à usage ménager; démarreurs pour moteurs;
aspirateurs; installations de dépoussiérage pour le nettoyage;
cireuses électriques pour chaussures; machines à laver.

 9 Appareils pour l'enregistrement de temps; fils
électriques; câbles électriques; contacts électriques; prises de
courant [raccordements électriques]; interrupteurs,
électriques; chargeurs de batterie; fers à repasser électriques;
pieds d'appareils photographiques; mesures.

11 Ventilateurs (climatisation); hottes aspirantes de
cuisine; séchoirs à linge électriques; séchoirs électriques munis
d'un ventilateur.

 7 Bread cutting machines; tin openers, electric;
blenders, electric, for household purposes; fruit presses,
electric, for household purposes; household bean juice maker;
starters for motors and engines; vacuum cleaners; dust
removing installations for cleaning purposes; shoe polishers,
electric; washing machines.

 9 Time recording apparatus; wires, electric; cables,
electric; contacts, electric; sockets, plugs and other contacts
(electric connections); switches, electric; battery chargers;
flat irons, electric; stands for photographic apparatus;
measures.

11 Fans (air-conditioning); extractor hoods for
kitchens; laundry dryers, electric; electrical drier with a
blower.

 7 Máquinas para cortar pan; abrelatas eléctricos;
licuadoras eléctricas de uso doméstico; exprimidores eléctricos
para uso doméstico; máquinas para hacer jugos a base de soja
de uso doméstico; motores de arranque; aspiradores de polvo;
instalaciones de eliminación del polvo para la limpieza;
enceradoras eléctricas para calzado; lavadoras.

 9 Aparatos para registrar el tiempo; hilos eléctricos;
cables eléctricos; contactos eléctricos; tomas de corriente;
interruptores eléctricos; cargadores de baterías; planchas
eléctricas; pies de aparatos fotográficos; medidas.

11 Ventiladores (aire acondicionado); campanas
extractoras para cocinas; secadoras de ropa eléctricas;
secadores de pelo eléctricos de aire caliente.
(821) CN, 07.02.2005, 3439098.
(822) CN, 14.07.2004, 3439097.
(822) CN, 21.10.2004, 3439096.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 07.11.2005 888 904
(180) 07.11.2015
(732) PLANET ONE S.R.L.

Via Pioppi, 6
I-06083 BASTIA UMBRA (PERUGIA) (IT).

(531) VCL(5)
1.5; 27.1.

(571) La marque est représentée par les mots fantaisistes
"PLANET ONE" écrits autour de la représentation
stylisées de la Terre. / The trademark consists in the
fancy wording "PLANET ONE" disposed around the
stylised representation of the Earth. / La marca consiste
en las palabras "PLANET ONE" dispuestas alrededor
de un dibujo que representa la Tierra.

(511) NCL(8)
 7 Machines électriques, mixeurs, fouets, broyeurs à

glace.
20 Meubles, meubles métalliques, meubles-bars et

leurs accessoires, glaces, cadres, accessoires non métalliques
de meubles, garnitures en matières plastiques pour meubles,
portes de meubles, rayons de meubles, roulettes de meubles
non métalliques, pièces d'ameublement, articles en matières
plastiques compris dans cette classe.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
vêtements féminins, chandails, pull-overs, tee-shirts, jupes,
pantalons, bermudas (habillement), chemises, chaussettes, mi-
bas, costumes, casquettes et chapeaux, pyjamas, sous-
vêtements, articles chaussants, chaussures, bottes.

41 Services récréatifs et de divertissement, services
de clubs pour divertissements, discos, pianos-bars, salles de
bals, services de discothèques, organisation d'événements
musicaux, services de formation et d'enseignement, services
de formation professionnelle.

43 Services de restauration, services hôteliers,
services de traiteurs, services pour fêtes et réceptions,
logement temporaire, restauration (aliments et boissons), y
compris services de dégustation de vins, services de
restaurants, cafétérias, services de bars, commerces de crèmes
glacées, restaurants libre-service, location de logements
temporaires, lieux de restauration mobiles et fixes.

 7 Electric machines, mixers, whisks, ice crusher.
20 Furniture, metal furniture, cocktail cabinets and

their accessories, mirrors, frames, non-metal furniture
accessories, plastic trimmings for furniture, furniture doors,
furniture shelves, non-metal furniture caster, furniture, plastic
products included in this class.

25 Men's-, women's- and kids' wear, women's
clothing, sweaters, pullovers, t-shirts, skirts, trousers,
bermuda shorts, shirts, socks, knee-length socks, suits, caps
and hats, pyjamas, underwear, footwear, shoes, boots.

41 Entertainment and amusement services, club
services for entertainment, discos, piano bars, ballrooms,

night club services, musical event organization, education and
training services, professional training services.

43 Food and drink services, hotel services, catering
services, parties services, temporary accomodation, food and
drink catering, including wine tasting services, restaurant
services, cafeterias, bar services, ice-cream shops, self service
restaurants, rental of temporary accomodation, stationary and
mobile catering point.

 7 Máquinas eléctricas, mezcladoras, batidoras,
trituradoras de hielo.

20 Muebles, muebles metálicos, aparadores de bar y
sus accesorios, espejos, marcos, accesorios para muebles no
metálicos, terminaciones de plástico para muebles, puertas de
muebles, estantes para muebles, ruedecillas orientables no
metálicas, muebles, productos de plástico comprendidos en
esta clase.

25 Ropa de caballero, señora y niño, prendas de vestir
para señora, suéteres, pulóveres, camisetas de manga corta,
faldas, pantalones, bermudas, camisas, calcetines, calcetines
largos, trajes, sombreros y gorras, pijamas, ropa interior,
calzado, zapatos, botas.

41 Servicios de entretenimiento y de diversión,
servicios de clubes para actividades recreativas, discotecas,
bares con música de piano en vivo, salones de baile, servicios
de discotecas, organización de eventos musicales, servicios de
formación y educación, servicios de formación profesional.

43 Servicios de comidas y bebidas, servicios de
hoteles, servicios de comidas preparadas, servicios de fiestas,
alojamiento temporal, provisión de comidas y bebidas,
incluidos servicios de cata de vinos, servicios de restaurante,
cafeterías, servicios de bar, heladerías, restaurantes de
autoservicio, alquiler de alojamiento temporal, puntos de venta
de comidas fijos y ambulantes.
(822) IT, 07.11.2005, 982192.
(300) IT, 11.05.2005, BS2005C000181.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MC, PL,

PT, RO, SI, SM.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 888 905
(180) 05.05.2016
(732) BRAMANTE S.P.A.

Zona Industriale S. Flora, AR
I-52037 Sansepolcro (AR) (IT).

(842) Joint stock company
(750) BRAMANTE S.P.A., Via Dei Montefe, Ltro 1/B, 

I-52037 Sansepolcro (AR) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de l'élément verbal
"BRAMANTE BLU". / The mark consists of the words
"BRAMANTE BLU". / La marca consiste en las
palabras "BRAMANTE BLU".

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 05.05.2006, 1006300.
(300) IT, 11.11.2005, FI2005C001271.
(831) CH.
(832) EM, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.11.2005 888 906
(180) 18.11.2015
(732) GROUPE LUCIEN BARRIERE SAS

35, boulevard des Capucines
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
20 Meubles, à savoir porte-gobelets pour jetons sur

pied; porte-gobelets pour boissons sur pied; porte-cendriers sur
pied; objets d'art en bois, cire, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
sièges.

41 Divertissements; services de casinos; services
d'organisation de concours, services de jeux de hasard, de
machines à sous, jeux d'argent.

20 Furniture, namely stand-mounted cup holders for
tokens; stand-mounted cup holders for beverages; stand-
mounted ashtray holders; art objects made of wood, wax, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother of pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or of plastic materials, seats.

41 Entertainment; casino services; competition
organization services, gaming, slot machine and gambling
services.

20 Muebles, a saber, posavasos con pie para fichas;
posavasos con pie para bebidas; soportes de ceniceros con
pie; objetos de arte de madera, cera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, sillas.

41 Actividades recreativas; servicios de casino;
servicios de organización de concursos, servicios de juegos de
azar, de máquinas tragamonedas, juegos de azar con dinero.
(822) FR, 18.11.2005, 05 3353570.
(831) CH, EG, MA, MC.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 23.02.2006 888 907
(180) 23.02.2016
(732) NOVIS TELECOM, S.A.

Lugar do Espido,
Via Norte
P-4470-901 MAIA (PT).

(531) VCL(5)
26.1.

(511) NCL(8)
 9 Equipements de sécurité, notamment équipements

cryptographiques et biométriques; CD-ROM multimédias;
cartes magnétiques.

35 Consultation en matière administrative et
commerciale; promotion des ventes et publicité; promotion des
ventes et publicité sur Internet.

38 Services de communication, y compris
communication sur Internet; location de temps d'accès à des
bases de données.

41 Organisation de conférences et de séminaires à
buts culturels; services de formation, services de formation sur
Internet.

42 Consultation technique; création de programmes
pour ordinateurs; gestion et entretien de programmes
d'ordinateurs; services de certification électronique (pour les
communications).
(822) PT, 23.01.2006, 394173.
(300) PT, 29.09.2005, 394173.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 09.12.2005 888 908
(180) 09.12.2015
(732) SUDNIF SA

Baarerstrasse 63
CH-6301 ZUG (CH).

(812) SE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Nuances diverses de bleu et orange, blanc, rouge et

noir. / Different shades of blue and orange, white, red
and black. / Distintos tonos de azul y anaranjado,
blanco, rojo y negro.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; filets de

poissons, produits alimentaires à base de poisson; alginates
(denrées alimentaires); coquillages et crustacés (non vivants);
produits de salaison; charcuterie; saucissons; hamburgers (non
contenus dans des petits pains); chili con carne; mincemeat;
quenelles frites; pâtés; caviar; plats cuisinés composés
essentiellement de viande, poisson ou volailles; crêpes aux
pommes de terre; soupes et potages; bouillons; huiles et
matières grasses comestibles; denrées alimentaires grasses à
tartiner; produits laitiers; tofu; fromage blanc caillé; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; choux de Bruxelles;
salades composées prêtes à servir; noix traitées; aliments à
grignoter à base de pommes de terre; collations et confiserie et
bonbons (naturels) à base de fruits et plantes-racines
potagères; aliments diététiques (non médicaux) à base de
viande, poissons, crustacés, volailles ou gibier et/ou légumes et
fruits (conservés, séchés ou cuits), notamment lesdits produits
alimentaires contenant des acides gras Oméga-3; préparations
nutritives à base de protéines.

30 Produits de céréales préparés, céréales pour le
petit-déjeuner, en-cas (snacks) à base de riz et graines; plats à
base de farine; plats cuisinés consistant principalement en riz,
pâtes alimentaires et graines; crêpes, gaufres, tourtes, pizzas,
ravioli, hamburgers (contenus dans des petits-pains), rouleaux
de printemps, sushi, pâtes alimentaires, mélanges pour la
préparation de salades de pâtes alimentaires et mélanges pour
la préparation de crêpes; tacos; tortillas; pain, sandwiches;
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sauces à salade; mayonnaises; sauces tomates; sauces
(condiments); sauces à la vanille; poudings; tartes;
assortiments de biscuits conditionnés, sauces (condiments) et
desserts; produits de boulangerie et pâtisserie; confiseries,
bonbons; feuilletés.

29 Meat, fish, poultry and game; fish fillets, food
products based on fish; alginates (food products); shellfish
(not live); cured meat; charcuterie; sausages; hamburgers
(not contained in bread buns); chili con carne; mincemeat
sauce; deep fried quenelles; pâtés; caviar; ready-made meals
mainly consisting of meat, fish or poultry; potato pan cakes;
soups; bouillons; edible oils and edible fats; fatty food spreads
for sandwiches; dairy products; tofu; curd cheese; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; edible sprouts; ready-
made salads; treated nuts; potato-based snack foods; snack
foods and natural confectionery and sweets made of fruits and
root vegetables; non medical dietary foods based on meat, fish,
shellfish, poultry or game and/or preserved, dried or cooked
fruits and vegetables, particularly such foods containing
Omega-3 fatty acids; nutritional preparations made of
proteins.

30 Prepared grain products, breakfast cereals, snack
products based on rice and grains; meals based on flour;
ready-made meals mainly consisting of rice, pasta and grains;
pancakes, waffles, pies, pizzas, ravioli, hamburgers (contained
in bread buns), spring rolls, sushi, pasta salad mixes and
pancake mixes; taco shells; tortillas; bread, sandwiches; salad
dressing; mayonnaise; tomato sauce; sauces (condiments);
vanilla sauce; puddings; dessert pies; packaged compositions
of biscuits, sauces (condiments) and desserts; bakery and
pastry products; confectionery, sweets; pasties.

29 Carne, pescado, aves y caza; filetes de pescado,
productos alimenticios a base de pescado; alginatos
(productos alimenticios); mariscos (que no estén vivos); carne
curada; charcutería; salchichas; hamburguesas (no contenidas
en panecillos; chile con carne; salsa de carne picada;
quenelles fritas; patés; caviar; comidas listas para consumir
compuestas principalmente de carne, pescado o aves; creps
de patatas; sopas; caldos; aceites y grasas comestibles;
pastas grasas de untar para sándwiches; productos lácteos;
tofu; cuajada; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
brotes comestibles; ensaladas listas para consumir; frutos
secos tratados; aperitivos a base de patata; aperitivos y
confitería natural y caramelos hechos a base de frutas y
hortalizas de raíz; alimentos dietéticos no medicinales a base
de carne, pescado, mariscos, aves o caza y/o frutas y
legumbres en conserva, secas o cocidas, en especial aquellos
alimentos que contienen ácidos grasos Omega 3;
preparaciones nutricionales hechos a base de proteínas.

30 Productos de cereales preparados, cereales para
el desayuno, productos de aperitivo a base de arroz y cereales;
comidas a base de harina; comidas listas para consumir
principalmente a base de arroz, pasta y cereales; tortitas,
gofres, empanadas, pizzas, raviolis, hamburguesas
(contenidas en panecillos), rollitos de primavera, sushi,
mezclas para ensaladas de pasta y mezclas para tortitas;
tortillas de maíz para tacos; tortillas; pan, sándwiches; aliños
para ensalada; mayonesa; salsa de tomate; salsas
(condimentos); salsa de vainilla; púdines; empanada dulce;
preparaciones empaquetadas para galletas, salsas
(condimentos)) y postres; productos de panadería y pastelería;
productos de confitería, caramelos; empanadas.
(821) SE, 12.10.2005, 2005/07527.
(300) SE, 12.10.2005, 2005/07527.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.02.2006 888 909
(180) 16.02.2016
(732) Freie Universität Berlin,

Körperschaft des öffentlichen Rechts
Kaiserswerther Straße 16-18
14195 Berlin (DE).

(531) VCL(5)
1.1; 3.1; 13.1; 24.1; 26.1.

(511) NCL(8)
 9 Produits de maison d'édition et de l'imprimerie

sous forme électronique (telles que revues, livres, cahiers,
matériel académique et matériel d'organisation de nature
scientifique et culturelle de toute sorte) sur supports de
données de toutes sortes (compris dans cette classe), ainsi que
logiciels pour l'utilisation de ces matériels; supports de
données de toutes sortes munis de programmes pour le
traitement des données et autres logiciels, tels que banques de
données, revues, livres, images digitales, sites Internet, pages
d'accueil.

16 Produits de l'imprimerie et de maisons d'édition
(compris dans cette classe), en particulier revues, livres,
cahiers, matériel académique et matériel pour événements de
nature scientifique et culturelle de toutes sortes, matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
instruments d'écriture et leurs parties, articles de papeterie,
articles de bureau (compris dans cette classe).

25 Vêtements (compris dans cette classe), chaussures,
chapellerie.

38 Location de temps d'accès à des bases de données
et à des informations de toutes sortes; services d'une banque de
données, à savoir location de temps d'accès à des banques de
données pour la mise à disposition d'informations
sauvegardées dans des collections de documents, des banques
de données et des publications.

41 Services d'une université, à savoir instruction,
formation, formation continue, délivrance de diplômes, en
particulier dans le domaine de la biologie, chimie, pharmacie,
pédagogie, psychologie, sciences de l'histoire et de la culture,
mathématiques, informatique, médecine, philosophie, sciences
humaines, physique, politique, sciences sociales, droit,
médecine vétérinaire, sciences économiques, sciences des
sports, langues, botanique, ainsi qu'enseignement et études par
correspondance, y compris transfert de connaissances à l'aide
d'une technologie d'information basée sur un milieu
d'enseignement, d'étude, de connaissance et d'information
(compris dans cette classe); organisation et conduite de
conférences, de congrès, de symposiums ainsi que d'autres
événements de nature scientifique et culturelle ainsi qu'à buts
éducatifs et d'enseignement; services d'une maison d'édition (à
l'exception des travaux d'imprimerie), édition de produits
d'une maison d'édition et d'une imprimerie sous forme imprimé
ou électronique, également par Internet, en particulier de
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matériel académique et de formation, de documents et de
résultats de la recherche; services d'une bibliothèque, à savoir
mise à disposition de publications et de documents de
collections (compris dans cette classe); services d'une
université, à savoir transfert de connaissances et transfert
technologique, sous forme d'instruction et de formation, en
particulier dans le domaine de la biologie, chimie, pharmacie,
pédagogie, psychologie, sciences de l'histoire et de la culture,
mathématiques, informatique, médecine, philosophie, sciences
humaines, physique, politique, sciences sociales, droit,
médecine vétérinaire, sciences économiques, sports, langues,
botanique.

42 Services d'une université, à savoir recherches
scientifiques, expertises scientifiques et techniques, transfert
de connaissance et transfert technologique, à savoir
transmission de savoir-faire scientifique et technique, en
particulier dans le domaine de la biologie, chimie, pharmacie,
pédagogie, psychologie, sciences de l'histoire et de la culture,
mathématiques, informatique, médecine, philosophie, sciences
humaines, physique, politique, sciences sociales, droit,
médecine vétérinaire, sciences économiques, sports, langues,
botanique; création de pages Internet contenant du matériel
d'instruction, d'enseignement et documentaire ainsi que des
résultats de recherches scientifiques; programmation
d'ordinateurs; concession de licences de titres de propriété
industrielle et de droits d'auteur.

44 Services médicaux et vétérinaires, soins d'hygiène;
services d'un laboratoire médical, médical, vétérinaire et
bactériologique; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.
(822) DE, 16.02.2006, 305 47 617.3/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 09.12.2005 888 910
(180) 09.12.2015
(732) SUDNIF SA

Baarerstrasse 63
CH-6301 ZUG (CH).

(812) SE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 2.9; 8.5; 24.7; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, orange et vert, blanc, jaune

et noir. / Different shades of blue, orange and green,
white, yellow and black. / Distintos tonos de azul,
anaranjado y verde, blanco, amarillo y negro.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; filets de

poissons, produits alimentaires à base de poisson; alginates
(produits alimentaires); coquillages et crustacés (non vivants);
produits de salaison; produits de charcuterie; saucisses ou

saucissons; hamburgers (non contenus dans des petits pains
ronds); chili con carne; mincemeat sauce; quenelles frites;
pâtés; caviar; plats cuisinés composés essentiellement de
viande, poisson ou volaille; crêpes aux pommes de terre;
soupes et potages; bouillons; huiles et matières grasses
comestibles; aliments gras à tartiner; produits laitiers; tofu;
fromage blanc caillé; fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; choux de Bruxelles; salades composées prêtes à servir;
fruits à coque traités; aliments à grignoter à base de pommes de
terre; collations et friandises et bonbons (naturels) à base de
fruits et plantes-racines potagères; aliments diététiques (non
médicaux) à base de viande, poissons, crustacés, volaille ou
gibier et/ou légumes et fruits (conservés, séchés ou cuits),
notamment denrées alimentaires contenant des acides gras
oméga-3; préparations nutritives à base de protéines.

30 Produits de céréales préparés, céréales pour le
petit-déjeuner, produits à croquer à base de riz et graines; plats
à base de farine; plats cuisinés contenant principalement du riz,
des pâtes alimentaires et des graines; crêpes, gaufres, tourtes,
pizzas, raviolis, hamburgers (contenus dans des petits-pains),
rouleaux de printemps, sushi, mélanges pour la préparation de
salades de pâtes alimentaires et mélanges pour la préparation
de crêpes; galettes pour tacos; tortillas; pain, sandwiches;
sauces à salade; mayonnaises; sauces tomates; sauces
(condiments); sauces à la vanille; puddings; tartes;
assortiments de biscuits, sauces (condiments) et desserts;
produits de boulangerie et pâtisserie; friandises, bonbons;
feuilletés.

29 Meat, fish, poultry and game; fish fillets, food
products based on fish; alginates (food products); shellfish
(not live); cured meat; charcuterie; sausages; hamburgers
(not contained in bread buns); chili con carne; mincemeat
sauce; deep fried quenelles; pâtés; caviar; ready-made meals
mainly consisting of meat, fish or poultry; potato pan cakes;
soups; bouillons; edible oils and edible fats; fatty food spreads
for sandwiches; dairy products; tofu; curd cheese; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; edible sprouts; ready-
made salads; treated nuts; potato-based snack foods; snack
foods and natural confectionery and sweets made of fruits and
root vegetables; non medical dietary foods based on meat, fish,
shellfish, poultry or game and/or preserved, dried or cooked
fruits and vegetables, particularly such foods containing
Omega-3 fatty acids; nutritional preparations made of
proteins.

30 Prepared grain products, breakfast cereals, snack
products based on rice and grains; meals based on flour;
ready-made meals mainly consisting of rice, pasta and grains;
pancakes, waffles, pies, pizzas, ravioli, hamburgers (contained
in bread buns), spring rolls, sushi, pasta salad mixes and
pancake mixes; taco shells; tortillas; bread, sandwiches; salad
dressing; mayonnaise; tomato sauce; sauces (condiments);
vanilla sauce; puddings; dessert pies; packaged compositions
of biscuits, sauces (condiments) and desserts; bakery and
pastry products; confectionery, sweets; pasties.

29 Carne, pescado, aves y caza; filetes de pescado,
productos alimenticios a base de pescado; alginatos
(productos alimenticios); mariscos (que no estén vivos); carne
curada; charcutería; salchichas; hamburguesas (no contenidas
en pan); chile con carne; salsa de carne picada; quenelles
fritas; patés; caviar; comidas listas para consumir compuestas
principalmente de carne, pescado o aves; creps de patatas;
sopas; caldos; aceites y grasas comestibles; pastas grasas de
untar para sándwiches; productos lácteos; tofu; cuajada; frutas
y legumbres en conserva, secas y cocidas; brotes comestibles;
ensaladas listas para consumir; frutos secos tratados;
aperitivos a base de patata; aperitivos y confitería natural y
caramelos hechos a base de frutas y hortalizas de raíz;
alimentos dietéticos no medicinales a base de carne, pescado,
mariscos, aves o caza y/o frutas y/o legumbres en conserva,
secas o cocidas, en especial aquellos alimentos que contienen
ácidos grasos Omega 3; preparaciones nutricionales hechas
de proteínas.

30 Productos de cereales preparados, cereales para
el desayuno, aperitivos a base de arroz y cereales; comidas a
base de harina; comidas listas para consumir principalmente a
base de arroz, pasta y cereales; tortitas, gofres, empanadas,
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pizzas, raviolis, hamburguesas (contenidas en panecillos)
rollitos de primavera, sushi, mezclas para ensaladas de pasta
y mezclas para tortitas; tortillas de maíz para tacos; tortillas;
pan, sándwiches; aliños para ensalada; mayonesa; salsa de
tomate; salsas (condimentos); salsa de vainilla; púdines;
empanada dulce; preparaciones empaquetadas para galletas,
salsas (condimentos) y postres; productos de panadería y
pastelería; productos de confitería, caramelos; empanadas.
(821) SE, 12.10.2005, 2005/07599.
(300) SE, 12.10.2005, 2005/07599.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.12.2005 888 911
(180) 28.12.2015
(732) OKYANUS K@MYA HIRDAVAT ELEKTR@KL@

EL ALETLER@ VE ELEKTRON@K MALZEMELER@
@THALAT @HRACAT
SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Demirtas Mahallesi Pacaci Sokak
Tahtakale i° Merketzi No. 58,
Eminönü
@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrés; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas para uso industrial;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.
(821) TR, 21.11.2005, 2005/49963.
(832) AL, AM, BG, CY, CZ, DE, FR, GB, GE, GR, HR, HU,

IR, KG, MA, MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, SY, TM,
UA, YU.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 25.10.2005 888 912
(180) 25.10.2015
(732) Muditax GmbH

Osterweder Str. 21
27726 Worpswede (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques, crèmes nettoyantes pour la peau,
masques de beauté, crèmes pour le visage et pour le corps,
fards, boîtiers contenant des fards; produits de soins
capillaires, après-shampooings et shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques; produits
médicamenteux et thérapeutiques pour le bain, baumes à usage
médical, lotions et onguents à usage pharmaceutique.

44 Services médicaux; services de soins et de beauté;
services de salons de beauté.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics, skin
cleansing cream, beauty masks, facial and body cream, make-
ups, compacts containing make-up; hair care products,
conditioners and shampoos.

 5 Pharmaceutical preparations; therapeutic and
medicated preparations for the bath, balms for medical
purposes, lotions and ointments for pharmaceutical purposes.

44 Medical services; health and beauty services;
services of a beauty salon.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;
cosméticos, cremas para la limpieza de la piel, mascarillas de
belleza, cremas para la cara y el cuerpo, maquillajes, polveras
para maquillaje; productos para el cuidado del cabello,
acondicionadores y champús.

 5 Productos farmacéuticos; preparaciones
terapéuticas y medicinales para el baño, bálsamos para uso
médico, lociones y ungüentos para uso farmacéutico.

44 Servicios médicos; servicios de salud y de belleza;
servicios de salón de belleza.
(821) DE, 05.07.2005, 305 39 381.2/03.
(300) DE, 05.07.2005, 305 39 381.2/03.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir savons, huiles essentielles à
usage personnel, crèmes nettoyantes pour la peau, masques de
beauté, crèmes pour le visage et pour le corps, boîtiers
comprenant des fards; produits de parfumerie; produits de
soins capillaires, à savoir après-shampooings et shampooings.

 3 Cosmetics, namely soaps, essential oil for personal
use, skin cleansing cream, beauty masks, facial and body
cream, compacts consisting of make-up; perfumery; hair care
products, namely conditioners and shampoos.

 3 Cosméticos, a saber, jabones, aceites esenciales
para uso personal, cremas para la limpieza de la piel,
mascarillas de belleza, cremas para la cara y el cuerpo,
polveras compuestas de maquillajes; perfumería; productos
para el cuidado del cabello, a saber, acondicionadores y
champús.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 888 913
(180) 04.05.2016
(732) International Cooperation for the

Integration of Processes in Prepress,
Press and Postpress
c/o VISCHER
Schützengasse 1
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Verein, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Transmission d'informations par médias

électroniques.
40 Fourniture d'informations par le biais de médias

électroniques (Internet) concernant la production d'imprimés.
42 Conception de logiciels.
38 Transmission of information by electronic media.
40 Provision of information by means of electronic

media (internet) concerning production of printed matter.
42 Software design.
38 Transmisión de información por medios

electrónicos.
40 Facilitación de información por medios electrónicos

(Internet) sobre la producción de impresos.
42 Diseño de programas informáticos.

(822) CH, 29.11.2005, 545322.
(300) CH, 29.11.2005, 545322.
(831) DE.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 24.05.2006 888 914
(180) 24.05.2016
(732) Les Développements Horlogers (LDH)

c/o Etude de Me Anton Cottier, Avocat
Grand-Places 14
CH-1700 Fribourg (CH).

(842) Société anonyme / incorporated

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Horlogerie, montres, instruments chronométriques

et mouvements de montres, boîtiers de montres, cadrans de
montres, écrins de montres, pendules, horloges, réveils,
bijouterie, joaillerie, pierres précieuses, métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué compris
dans cette classe.

14 Timepieces, watches, chronometric instruments
and watch movements, watch cases, watch dials, cases for
watches, pendulum clocks, clocks, alarm clocks, fashion
jewellery, jewellery, precious stones, precious metals and their
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alloys and goods made of these materials or plated therewith
included in this class.

14 Relojería, relojes de pulsera y de bolsillo,
instrumentos cronométricos y mecanismos de relojería, cajas
de relojes, esferas de relojes, estuches para relojes, relojes de
péndulo, relojes de pared y de sobremesa, despertadores,
bisutería, joyería, piedras preciosas, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
comprendidos en esta clase.
(822) CH, 14.12.2005, 545175.
(300) CH, 14.12.2005, 545175.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 05.04.2006 888 915
(180) 05.04.2016
(732) ASN

5 boulevard d'Inkermann
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société Civile, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) FR, 17.03.2006, 05 3 385 239.
(300) FR, 11.10.2005, 05 3 385 239.
(831) BX, CH.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 31.05.2006 888 916
(180) 31.05.2016
(732) Walter Dänzer

Turmstrasse 6
CH-8952 Schlieren (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers; préparations faites d'albumine

végétale ou animale avec ou sans ingrédients de fruits secs, de
céréales, de légumes, de champignons, de noix et de fruits;
succédanés de lait à base de plantes et succédanés de lait faits
de légumineuses, de riz, de céréales, de noix, de fruits et de jus
de fruits (compris dans cette classe).

30 Pain, galettes de céréales, petits fours, glaces
comestibles, puddings et sauces faites d'ingrédients animaux et
végétaux avec ou sans ingrédients supplémentaires de fruits
secs, de céréales, de légumes, de champignons, de noix et de
fruits.

32 Eaux potables et eaux gazeuses et autres boissons
non alcoolisées, boissons de fruits et jus de fruits.
(822) CH, 28.04.2006, 546443.
(300) CH, 28.04.2006, 546443.
(831) AT, BX, DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 31.03.2006 888 917
(180) 31.03.2016
(732) AHCOF INTERNATIONAL

DEVELOPMENT CO., LTD.
Sunon Plaza,
389 Jinzhai Road,
Hefei
Anhui 230061 (CN).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques

d'ordinateurs, souris (informatique), scanneurs (informatique),
imprimantes d'ordinateurs, ordinateurs blocs-notes,
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés), appareils de
projection de vidéodisques.

11 Lampes d'éclairage, douilles de lampes d'éclairage,
lampions, appareils et installations d'éclairage, lampes de
poche, porte-abat-jour, appareils d'éclairage pour véhicules,
manchons de lampes, lampes électriques pour arbres de Noël,
tubes de lampes fluorescents.

18 Sacs d'écoliers, havresacs, sacs à roulettes, valises,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-
cases", sacs à main, sacs de voyage, bourses, carnassières,
sacs-housses pour vêtements pour le voyage.
(822) CN, 21.11.2000, 1477882.
(822) CN, 07.11.2000, 1471242.
(822) CN, 28.10.2000, 1464927.
(831) DE, EG.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 09.05.2006 888 918
(180) 09.05.2016
(732) EMM, spol. s r.o.

Pra¾ská 6
SK-831 01 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Systèmes d'ordinateurs.
37 Installation d'équipements de télécommunication

et d'appareils pour la sûreté.
42 Etablissement de plans pour installations

électriques et installations de sûreté.
(822) SK, 09.05.2006, 213 733.
(300) SK, 14.12.2005, 6349-2005.
(831) CZ.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 14.12.2005 888 919
(180) 14.12.2015
(732) Air Gunsa srl

Corso Vigevano, 46
I-10155 Torino (IT).

(842) limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) L'élément verbal en caractères fantaisie AIR GUNSA
en tant que partie du nom de la compagnie du déposant.
/ Wording in fancy characters AIR GUNSA, being part
of the applicant's company name. / La marca consiste
en las palabras AIR GUNSA escritas en caracteres de
fantasía, que forman parte del nombre de la empresa.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, moteurs (sauf pour

véhicules terrestres), pistolets pulvérisateurs et pompes pour la
peinture, le vernissage et le poudrage.

 7 Machines and machine tools, motors and engines
(except for land vehicles), spray guns and pumps for painting,
varnishing and powder coating.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), pistolas para

pulverizar y bombas para pintura, barnizado y revestimientos
en polvo.
(822) IT, 14.12.2005, 987105.
(300) IT, 24.10.2005, TO 2005 C 003035.
(831) BY, CH, CN, EG, HR, IR, RU, SI, UA, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pistolets pulvérisateurs pour la peinture, le
vernissage et le poudrage, pompes, dispositifs de commande
de pompes, buses d'injection, tubes et vannes, tous pour
pistolets pulvérisateurs pour la peinture, le vernissage et le
poudrage.

 7 Spray guns for painting, varnishing and powder
coating, pumps, pump controllers, nozzles, tubing and valves,
all for spray guns for painting, varnishing and powder coating.

 7 Pistolas pulverizadoras para pintura, barnizado y
revestimiento en polvo, bombas, dispositivos para el control de
bombas, pulverizadores, boquillas y válvulas, todo ello para
pistolas pulverizadoras destinadas a la pintura, el barnizado y
el revestimiento en polvo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.01.2006 888 920
(180) 26.01.2016
(732) Klöber GmbH & Co. KG

Scharpenbergerstrasse 72-90
58256 Ennepetal (DE).

(842) limited partnership, Corporation under the laws of
Germany and doing business    at Ennepetal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Garnitures pour toits, à savoir, conduits en

matières plastiques, notamment, installations d'aération et de
conditionnement d'air de salles de bains, cuisines, toilettes et
sanitaires.

19 Fittings for roofs, namely, ducts made of plastic, in
particular, ventilating and airconditioning installations of
bathrooms, kitchens, sanitation facilities and rooms.

19 Guarniciones para techos, a saber, canalizaciones
de materias plásticas, en particular, instalaciones de
ventilación y de aire acondicionado para baños, cocinas,
instalaciones sanitarias y habitaciones.
(822) DE, 14.06.1999, 39909388.5/19.
(831) BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.03.2006 888 921
(180) 20.03.2016
(732) Allied Vision Technologies GmbH

Taschenweg 2a
07646 Stadtroda (DE).

(842) Company with limited liability under German law,
Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils photographiques et leurs éléments,

compris dans cette classe, pour la saisie et le traitement
d'images dans le domaine scientifique et industriel, câbles
d'appareils photographiques, objectifs, écrans LCD (affichage
à cristaux liquides) et moniteurs CRT pour le traitement de
l'image, imprimantes vidéo pour ordinateurs, imprimantes
vidéo pour appareils photos numériques, télécommandes pour
appareils photographiques; logiciels déployés, enregistrés et
téléchargeables pour l'intégration d'appareils photographiques
pour la saisie et le traitement électroniques d'images, boîtiers
d'appareils photographiques, filtres pour appareils
photographiques, dispositifs d'éclairage pour appareils
photographiques à savoir lampes électriques, ampoules,
flashes, réflecteurs.

 9 Cameras and parts therefor, included in this class,
for scientific and industrial image capture and image
processing, camera cables, lenses, LCD monitors and CRT
monitors for image processing, video printers for computers,
video printers for digital cameras, remote controls for
cameras; developed, recorded and downloadable software for
the integration of cameras for electronic image capture and
image processing, camera housings, camera filters, lighting
devices for cameras, namely electric lamps, bulbs, flash units,
reflectors.

 9 Cámaras y sus partes, comprendidas en esta
clase, destinadas a capturar y procesar imágenes en el ámbito
científico e industrial, cables de cámaras, lentes, monitores de
pantalla de cuarzo líquido y monitores de tubo de rayos
catódicos para el tratamiento de imágenes, impresoras de
vídeo para ordenadores, impresoras de vídeo para cámaras
digitales, mandos a distancia para cámaras; software grabados
y descargables diseñados para la integración de cámaras
destinadas a capturar y procesar imágenes, cajas de cámaras,
filtros para cámaras, dispositivos de iluminación para cámaras,
a saber, lámparas eléctricas, bombillas, unidades de flash,
reflectores.
(822) DE, 24.11.2005, 305 56 217.7/09.
(300) DE, 20.09.2005, 305 56 217.7/09.
(831) CH, CN, KP.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.12.2005 888 922
(180) 26.12.2015
(732) Association Française de Normalisation

(AFNOR)
11 avenue Francis de Pressensé
F-93570 La Plaine Saint-Denis (FR).

(813) EM
(842) ASSOCIATION REGIE PAR LA LOI DU 1/07/1901,

FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 26.1; 29.1.

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Bleu Pantone 293 et blanc. / Pantone blue 293 and
white. / Azul Pantone 293 y blanco.

(511) NCL(8)
 1 Adjuvants pour le béton.
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages; matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
produits métalliques; minerais; ancres, enclumes, cloches,
matériaux à bâtir laminés et fondus; rails et autres matériaux
métalliques pour les voies ferrées; chaînes (à l'exception des
chaînes motrices pour véhicules); câbles et fils métalliques non
électriques; coffres-forts et cassettes; billes d'acier; fers à
cheval; clous et vis, fonte, plaques en fonte pour la voirie,
boîtes aux lettres, canalisations en fonte pour l'évacuation et
l'assainissement, articles de quincaillerie, tours d'étaiement
métalliques, boulonnerie métallique pour la construction, étais
métalliques, raccords et tubes en cuivre, échelles et
échafaudages métalliques, portes métalliques, ferrures, cadres
de portes, acier, garde-corps métalliques provisoires de
chantier; séparateurs métalliques de liquides légers;
aluminium, notamment feuilles d'aluminium à usage ménager,
profilés en aluminium, menuiserie et blocs-baies en
aluminium; conteneurs métalliques; armatures; piscines;
matériaux métalliques thermosoudables.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
électriques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, optiques,
numériques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs;
machines parlantes, conducteurs et câbles électriques; conduits
profilés et matériels analogues pour canalisations électriques;
composants électroniques; appareillages électriques
domestiques et analogues, à savoir adaptateurs de courant
domestiques, disjoncteurs, coupe-circuits, parafoudres, prises
de courant, télécommandes, fusibles, interrupteurs électriques,
transformateurs de courant, veilleuses électriques, fers à
repasser électriques; appareillages électriques autonomes de
sécurité; robinets d'incendie armés et tuyaux semi-rigides pour
robinets d'incendie armés, casques de protection, extincteurs,
matériel de détection d'incendie; dispositifs avertisseurs;
instruments de contrôle de produits laitiers, ensembles de
sûreté pour réservoirs GPL, canalisations de lignes
souterraines de télécommunication; centralisateurs de mise en
sécurité incendie; dispositifs de commande pour systèmes de
sécurité incendie; bornes pavillonnaires de distribution pour le
réseau de télécommunications; logiciels; détecteurs de fumée;
matériel de sécurité électronique (pour la détection des
intrusions); produits de signalisation non explosifs; matériel de
sapeurs-pompiers; instruments de mesure pour l'air ambiant;
détecteurs autonomes de CO2; dispositifs d'affichage de
sécurité; pèse-personnes; panneaux de signalisation lumineux
ou mécaniques pour les routes.

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires, appareils à gaz; appareils de cuisson, appareillages
électriques domestiques et analogues, à savoir lampes,
veilleuses, douilles de lampes électriques, grille-pain,
appareils ménagers utilisant les combustibles liquides ou
solides, à savoir barbecues, foyers et inserts de cheminées,
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cuisinières à bois et à charbon, poêles à mazout, poêles à
charbon, appareils sanitaires, appareils antipollution pour
installations d'eau, radiateurs, convecteurs et panneaux
rayonnants pour plafonds, robinetterie, robinetterie sanitaire,
pour installations de gaz, pour chauffage; matériel de
stérilisation, à savoir stérilisateurs de biberons, stérilisateurs
pour instruments chirurgicaux, luminaires, appareils mobiles
de chauffage, conduits de fumée; cabines de douche; entrées
d'air autogérables, adoucisseurs d'eau, bouches d'extraction,
exutoires de désenfumage; abattants de WC; clapets coupe-
feu, volets de désenfumage, coffrets de relayage pour
ventilateurs de désenfumage, ouvrants de désenfumage;
cafetières électriques; blocs d'éclairage de sécurité.

16 Papier, carton et produits en ces matières; produits
de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
papier et matières plastiques pour l'emballage; caractères
d'imprimerie; clichés; imprimés, journaux et périodiques,
livres, cahiers, cahiers scolaires, sacs en matières plastiques,
sacs-poubelles, sacs pour la collecte de déchets, sacs de
congélation; films étirables; filtres à café; enveloppes et
pochettes postales; articles d'écriture.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières; produits en matières plastiques mi-
ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques; gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières; feuilles, plaques
et baguettes en matières plastiques (produits semi-finis), tubes
et raccords en PVC, accessoires en PVC pour canalisations de
lignes souterraines de télécommunication, drains agricoles en
PVC, pièces d'appui en caoutchouc servant de soutien aux
piles de ponts, films plastiques pour utilisation en agriculture
et horticulture, accessoires en polyéthylène pour réseaux de
distribution de combustibles gazeux, d'eau potable, d'irrigation
et d'applications industrielles, tubes de réseaux de
télécommunication en polypropylène.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques, pierres naturelles et artificielles,
ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier, tuyaux en grès ou en
ciment; produits pour la construction des routes; monuments
en pierre; cheminées, boîtes aux lettres (en maçonnerie), blocs
de béton en granulats courants et légers, parquets et lambris,
carreaux en céramique, produits pour constructions en béton
hydraulique, béton prêt à l'emploi, entrevous en béton; clôtures
en béton; appuis de fenêtres en béton; granulats; bordures et
caniveaux en béton, briques en terre cuite; conduits de fumée
en terre cuite, en béton; tuiles, tuiles en béton, en terre cuite,
bardeaux bitumés; matériaux de construction pour les routes;
panneaux de signalisation ni lumineux, ni mécaniques (non
métalliques) pour les routes; vantaux de portes planes et blocs
de portes intérieures, contreplaqués, pavés de voirie en béton;
plaques de plâtre, plaques de parement en plâtre; mortiers et
coulis, échafaudages non métalliques; caveaux autonomes
préfabriqués en béton, matériaux de construction pour la
voirie; tubes en polyéthylène pour réseaux de distribution de
gaz et d'eau; plaques en matières acryliques; éléments en béton
pour réseaux d'assainissement; canalisations en grès; fenêtres,
profilés de fenêtres; fermetures, blocs-baies en PVC;
séparateurs préfabriqués en béton pour boues et liquides
légers; dalles de voirie et toitures en béton, carreaux à liant en
ciment, têtes d'aqueducs, ardoises; plaques profilées en
amiante-ciment; profilés de décoration et d'aménagement;
piscines; drains routiers; écrans acoustiques en béton; escaliers
en bois; tribunes démontables; dalles alvéolées, éléments de
structure linéaire, poutrelles, pré-dalles en béton armé et en
béton précontraint; chambres de télécommunication
préfabriquées en béton; portes non métalliques, portes résistant
au feu; menuiserie en PVC; parois de douches, à savoir
cloisons de douches, pare-douche, portes de douches.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, celluloïd, succédanés de toutes
ces matières ou en matières plastiques, boîtes aux lettres (ni en
métal, ni en maçonnerie), mobilier d'intérieur et d'extérieur,
échelles en bois ou en matières plastiques, literie (à l'exception
du linge de lit); conteneurs non métalliques, meubles de
bureau; mobilier professionnel; réservoirs en matières
plastiques pour stockage pétrolier; portes de placards; mobilier
urbain en béton.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage; matières textiles fibreuses brutes,
crin, kapok, plumes, algues de mer.

27 Revêtements de sols.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport;

ornements et décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer,
pochettes-surprises contenant des jouets, articles de golf;
piscines; boules de pétanque; appareils et articles pour les
sports nautiques; aires de jeux.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; location de matériel publicitaire;
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction
de documents; bureaux de placement; location de machines à
écrire et de matériel de bureau, services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; gestion de fichiers informatiques;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité,
location d'appareils distributeurs, services d'aide
(administrative et commerciale) à la création d'entreprise (dits
"services de pépinières d'entreprise"); services de centre de
gestion agréé et habilité; études de marché et d'opinion;
conseils en recrutement; services de vente directe pour des
tiers; services d'accueil, à savoir accueil téléphonique pour
clients, services d'hôtesses d'accueil, services de standardistes;
gestion administrative et commerciale de lieux d'exposition.

37 Construction; réparation; services d'installation, de
construction et de réparation d'édifices; services d'installation,
entreprises de fumisterie, peinture; plâtrerie, plomberie,
couverture; travaux publics; travaux ruraux; forage de puits;
location d'outils et de matériel de construction, de bouteurs, de
bulldozers, d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de
bâtiments, de locaux, de sols (ravalement de façades,
désinfection, dératisation); entretien ou nettoyage d'objets
divers (blanchisserie); réparations; rechapage de pneus;
vulcanisation; cordonnerie; réparation de mobilier,
d'instruments, d'outils, de voirie; services d'installation et de
maintenance d'extincteurs mobiles, construction de maisons
individuelles; construction et rénovation de logements, de
bâtiments, de bureaux; réparation et rénovation d'articles
automobiles; maintenance de robinetterie; entretien et
réparation de bateaux; services d'assainissement, de nettoyage;
maintenance d'extincteurs CO2; forage de puits.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, transport de personnes
ou de marchandises; adduction d'eau; distribution d'eau et
d'électricité, distribution de journaux, alimentation en eau
potable; déménagement, déménagement de mobilier;
exploitation de transbordeurs; remorquage maritime,
déchargement, renflouement de navires; conditionnement de
produits; informations concernant les voyages (agences de
tourisme et de voyage, réservation de places); location de
chevaux, de véhicules de transport; entreposage,
emmagasinage de marchandises dans un entrepôt en vue de
leur préservation ou gardiennage; dépôt, gardiennage d'habits;
garage de véhicules; location de réfrigérateurs; location de
garages, réservation de places pour le voyage, informations
concernant les voyages, agences de tourisme, offices du
tourisme, services d'accueil et d'information rendus par des
offices du tourisme; dépannage (remorquage) de véhicules;
desserte d'aéroports; transport scolaire; stockage et
entreposage d'archives; services de poste; location de bateaux.
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40 Traitement de matériaux; transformation des
produits agricoles d'autrui (vinification, distillation, battage,
pressage de fruits, meunerie); scierie, rabotage; broderie,
couture; teinturerie; découpage, polissage de revêtements
métalliques; teinture de tissus ou de vêtements; traitement de
tissus contre les mites; imperméabilisation de tissus; reliure de
documents; étamage; purification et régénération de l'air,
vulcanisation (traitement de matériaux); tirage de
photographies, imprimerie, impression de travaux
publicitaires; services de dépollution d'installations d'eau;
transformation de vêtements.

42 Services de contrôle, contrôle de qualité, services
de test conduisant à la délivrance d'une certification; services
de certification de produits et de services; services
scientifiques et technologiques; services d'analyses et de
recherches industrielles et scientifiques; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; travaux d'ingénieurs, services techniques, à savoir
consultations professionnelles dans le domaine des normes et
de la certification, établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; travaux du génie (pas pour la
construction); prospection, essais de matériaux; tests de
matériaux dans le domaine de l'isolation acoustique et
thermique; services de laboratoires; programmation pour
ordinateurs, services de contrôle (tests) en matière de sécurité
et d'aptitude à l'emploi des machines et équipements destinés à
l'industrie, au commerce et aux services du domaine
agroalimentaire, tests de réaction au feu de matériaux à base de
bois et de matériaux destinés aux bâtiments, de matériaux
d'isolation thermique, tests (audit) en matière de systèmes et
d'installations électriques, services de contrôle (tests) de
sécurité en microbiologie, audit (vérification) des règles de
sécurité pour les appareils électriques et de laboratoire; audit
(tests) de performance acoustique; tests de réaction au feu pour
les matériaux de construction en bois; services de contrôle
(tests) en matière d'environnement; information en matière de
certification de produits et de services; certification de réseaux
de communication; tests (audit) en matière de systèmes et
d'installations électriques.

 1 Adjuvants for concrete.
 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and

their alloys; metal building materials; transportable metal
constructions; metal materials for railway tracks; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
metal items of hardware; metal tubes and pipes; metal goods;
ores; anchors, anvils, bells, rolled and cast construction
materials; metal rails and other metal materials for railway
tracks; chains (except drive chains for vehicles); non-electric
cables and wires of common metal; safes and strongboxes;
steel balls; horseshoes; nails and screws, cast iron, sheets of
cast iron for road networks, letterboxes, pipe conduits of cast
iron for drainage purposes and sanitation, hardware articles,
metal shoring towers, metal nuts and bolts for building, metal
props, couplings and tubes of copper, metal ladders and
scaffolding, metal doors, iron fittings, door frames, steel,
temporary metal railings for building sites; metal separators
of light liquids; aluminium, including aluminium foil for
household use, aluminium structural profiles, woodwork and
aluminium single-block windows; metal containers;
reinforcements; swimming pools; heat welded metal
materials.

 9 Scientific, nautical, electric, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (surveillance), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic, optical and digital recording media,
phonograph records; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; speaking machines, electrical
cables and conductors; profiled conduits and similar

equipment for electrical conduits; electronic components;
electrical appliances for household or similar purposes,
namely household power adaptors, circuit breakers, fuse
cutouts, lightning conductors, electric outlets, remote controls,
fuses, electric switches, current transformers, electric
nightlights, electric irons; autonomous electrical safety
appliances; reinforced hose valves and semi-rigid pipes for
reinforced hose valves, protective helmets, fire extinguishers,
fire detection equipment; warning devices; checking
instruments milk products, safety assemblies for LPG tanks,
underground telecommunication conduits; fire safety
centralizers; control devices for fire safety systems; private
house distribution terminals for telecommunications
networks; software; smoke detectors; electronic security
equipment (for break-in detection); non-explosive signalling
products; equipment for fire brigades; measuring instruments
for ambient air; autonomous CO2 detectors; safety display
units; bathroom scales; luminous or mechanical signalling
panels for roads.

11 Lighting, heating, steam-generating, cooking,
refrigerating, drying and ventilating apparatus and
installations, water distribution and sanitary plants, gas
apparatus; cooking apparatus, electrical appliances for
household or similar purposes, namely lamps, night lights,
sockets for electric lights, toasters, household appliances that
use solid, liquid or gas fuels, namely barbecues, hearths and
chimney inserts, wood and coal ranges, oil-fired stoves, coal
ranges, sanitary appliances, antipollution apparatus for water
installations, convector heaters and heating panels for
ceilings, valves and fittings, plumbing fittings, for gas
installations, for heating; sterilization equipment, namely
feeding bottle sterilizers, sterilizers for surgical instruments,
lighting fixtures, mobile apparatus for heating, smoke flues;
shower cubicles; self-regulating air inlets, water softeners, air
outlets, smoke vents; toilet lids; fire valves, smoke removal
dampers, relay cabinets for smoke ventilators, smoke removal
vents; electric coffee machines; lighting units for security.

16 Paper, cardboard and goods made thereof;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); paper and plastic materials for
packaging; printing type; printing blocks; printed matter,
newspapers and periodicals, books, writing or drawing books,
exercise books, plastic bags, dustbin liners, refuse collection
bags, freezer bags; stretch films; coffee filters; envelopes and
postal pouches; writing articles.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made thereof; goods of semi-processed plastics;
packing, stopping and insulating materials; flexible non-
metallic pipes; elastic gum, balata and substitutes, objects
made thereof; plastic sheets, plates and rods (semi-processed
goods), tubes and couplings of PVC, accessories of PVC for
underground telecommunication conduits, agricultural drains
of PVC, bearing pieces of rubber for supporting bridge piers,
plastic films used in agriculture and horticulture, accessories
of polythene for distribution networks for fuel gas, drinking
water, irrigation and industrial applications, pipes for
telecommunication networks of polypropylene.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments, natural and artificial stones, cement, lime,
mortar, plaster and gravel, sandstone or cement tubes;
products for road building; stone monuments; chimneys, letter
boxes of masonry, lightweight and dense aggregate concrete
blocks, parquet flooring and wainscotting, ceramic tiles,
products for constructions of hydraulic concrete, ready-mixed
concrete, interjoists of concrete; concrete fences; window sills
of concrete; aggregates; kerb stones and gutters of concrete,
bricks of terra cotta; smoke flues of terra cotta, of concrete;
roof tiles, concrete tiles, of terra cotta, bituminous shingles;
materials for making roads; non-metallic road signs, neither
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luminous nor mechanical for roads; leaves of flush doors and
interior door units, plywood, concrete paving blocks;
plasterboard, gypsum plasterboards; mortars and grouts, non-
metallic scaffolding; precast concrete burial vaults, road-
building materials; polyethylene tubes for gas and water
distribution networks; acrylic sheets; concrete elements for
wastewater systems; stone pipeworks; windows, window
profiles; closures, single-block windows of PVC; precast
concrete separators for slurry and light liquids; concrete
paving slabs and roofs, cement-bound tiles, aqueduct heads,
slates; profiled sheets of asbestos cement; decorative and
furnishing profiles; swimming pools; road drains; concrete
acoustic barriers; wood staircases; dismantlable stands;
hollow slabs, linear structural elements, joists, reinforced and
pre-stressed concrete pre-slabs; pre-cast concrete
telecommunication chambers; non-metallic doors, fire-
resistant doors; trim of PVC; shower screens, namely shower
partitions, shower screens, shower doors.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
tortoiseshell, amber, mother of pearl, meerschaum, celluloid,
substitutes for all these materials, or of plastics, letter boxes
(not of metal or masonry), exterior and interior furniture,
wooden or plastic ladders, bedding (except linen); non-
metallic containers, office furniture; professional furniture;
plastic tanks for storing petrol; cupboard doors; concrete
urban furniture.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding materials; raw fibrous textile
materials, animal hair, kapok, feathers, seaweed for stuffing.

27 Floor coverings.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles;

Christmas tree ornaments and decorations; playing cards,
surprise packages containing toys, golf articles; swimming
pools; petanque balls; apparatus and articles for water sports;
play areas.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; publicity material rental; business management
assistance to industrial or commercial companies; business
consulting, information or inquiries; statistical work, data
processing, stenotypy; accounting; document reproduction;
employment agencies; typewriter and office equipment rental,
newspaper subscription services for third parties;
computerized file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, rental of vending
machines, assistance services (administrative and
commercial) for setting up businesses (known as business
incubator services); certified and authorized management
centre services; market and opinion studies; consulting in
recruitment; direct sales services for third parties; reception
services, namely telephone reception services for customers,
welcome hostess services, switchboard operator services;
administrative and commercial management of exhibition
sites.

37 Building construction; repair; installation,
construction and repair of edifices; installation services,
stove-setting companies, painting; plastering, plumbing,
roofing; public works; rural projects; drilling of wells; rental
of construction tools and equipment, bulldozers, tree
extractors; upkeep or cleaning of buildings, premises, floors
(façade resurfacing, disinfection, deratization); upkeep or
cleaning of various objects (laundry services); repair services;
retreading of tyres; vulcanization; shoe repair; repair of
furniture, instruments, tools and roads; installation and
maintenance of mobile fire extinguishers, building of single-
family houses; construction and repair of accommodation,
buildings, offices; repair and renovating of items for motor
cars; maintenance of valves and fittings; maintenance and
repair of boats; sanitation and cleaning services; maintenance
of C02 fire extinguishers; well drilling.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours, transport of passengers or goods; water
supplying; water and power supply, newspaper delivery,

supply of drinking water; removal services, furniture removal
services; ferryboat operating; marine towing, unloading and
refloating of ships; packaging of goods; travel information
(tourist offices and travel agencies, seat bookings); horse and
transport vehicle rental; warehousing, storage of merchandise
in a warehouse with a view to their preservation or
safekeeping; storage and safekeeping of clothes; vehicle
parking; refrigerator rental; garage rental, travel reservation,
providing of travel information, travel agencies, tourist
offices, reception and information services provided by tourist
offices; vehicle breakdown (towing) services; airport services;
school transport; storage and warehousing of archives; postal
services; boat rental.

40 Treatment of materials; transformation of
agricultural products for others (winemaking, distilling,
threshing, fruit pressing, flour milling); saw milling, planing;
embroidery, dressmaking; dyeing; cutting, polishing of
metallic coatings; fabric or clothing dyeing; mothproofing
treatment of textiles; fabric waterproofing; document binding;
tin-plating; air purification and regeneration, vulcanisation
(treatment of materials); photographic printing, printing,
printing of advertising matter; water pollution control
installations; alteration of clothing.

42 Monitoring services, quality control, test services
leading to certification; certification services for goods and
services; scientific and technological services; industrial or
scientific analyses and research services; design and
development of computer hardware and software; legal
services; engineering services, technical services, namely
professional consulting in the field of standards and
certification, drawing up of plans, unrelated to business
dealings; engineering work (not for construction);
exploration, materials testing; materials testing in the field of
thermal and sound insulation; laboratory services; computer
programming, monitoring services (testing) in connection with
the safety and serviceability of machines and equipment for
use in industry, business and services in the agri-food sector,
fire-reaction tests for materials made of wood and for
materials for building, as well as thermal insulation materials,
auditing electric systems and installations, microbiological
security testing services, auditing security regulations for
electric and laboratory apparatus; acoustic performance
auditing; fire-reaction tests for wooden construction
materials; environmental monitoring services (tests);
information on the certification of goods and services;
certification of communication networks; auditing electric
systems and installations.

 1 Adyuvantes para el hormigón.
 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus

aleaciones; materiales de contrucción metálicos;
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos;
cerrajería y ferretería metálica; tubos metálicos; productos
metálicos; minerales; anclas, yunques, campanas, materiales
de construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (excepto cadenas
motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cajas-fuertes y cajas; bolas de acero; herraduras;
clavos y tornillos, hierro fundido, placas de hierro fundido para
vías de comunicación, buzones, canalizaciones de hierro
fundido para evacuación y saneamiento, artículos de ferretería,
torres de apuntalamiento metálicas, tornillería metálica para la
construcción, puntales metálicos, racores y tubos de cobre,
escaleras y andamiajes metálicos, puertas metálicas, herrajes,
marcos de puertas, acero, cantos metálicos provisionales de
obra; separadores metálicos de líquidos ligeros; aluminio, en
particular papel de aluminio para uso doméstico, perfilados de
aluminio, carpintería y ventanas monobloc de aluminio;
contenedores metálicos; armaduras; piscinas; materiales
metálicos termosoldables.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
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reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, ópticos, digitales, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
máquinas parlantes, cables y conductores eléctricos;
conductos perfilados y materiales similares para
canalizaciones eléctricas; componentes electrónicos; equipos
eléctricos de uso doméstico y similares, a saber, adaptadores
de corriente de uso doméstico, disyuntores, cortacircuitos,
pararrayos, tomas de corriente, mandos a distancia, fusibles,
interruptores eléctricos, transformadores de corriente,
lamparillas eléctricas, planchas eléctricas; equipos eléctricos
autónomos de seguridad; válvulas de incendio armadas y
tubos semi-rígidos para válvulas de incendio armadas, cascos
de protección, extintores, equipos de detección de incendios;
dispositivos de alarma; equipos de control de productos
lácteos, dispositivos de seguridad para depósitos de gas
licuado de petróleo (GPL), canalizaciones de líneas
subterráneas de telecomunicaciones; centralizadores de
seguridad contra incendios; dispositivos de control para
sistemas de seguridad contra incendios; terminales de
distribución de viviendas destinados a redes de
telecomunicación; software; detectores de humo; equipos
electrónicos de seguridad (para detectar intrusiones);
productos de señalización no explosivos; equipos de
bomberos; instrumentos de medida del aire ambiente;
detectores autónomos de dióxido de carbono; dispositivos de
visualización de seguridad; básculas para uso personal;
paneles de señalización luminosos o mecánicos para
carreteras.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, aparatos de gas; aparatos de cocción, equipos
eléctricos de uso doméstico y similares, a saber, lámparas,
lamparillas de noche, casquillos de lámparas eléctricas,
tostadores de pan, aparatos domésticos que utilizan
combustibles líquidos o sólidos, a saber, barbacoas, fogones e
insertos de chimeneas, cocinas de leña y de carbón, estufillas
de fuel, estufillas de carbón, aparatos sanitarios, aparatos para
la reducción de la contaminación utilizados en instalaciones de
agua, radiadores, convectores y paneles calefactores para
techos, grifería, grifería sanitaria para instalaciones de gas, de
calefacción; material de esterilización, a saber, esterilizadores
de biberones, esterilizadores para instrumentos quirúrgicos,
luminarias, aparatos móviles de calefacción, conductos de
humo; cabinas de ducha; entradas de aire modulables,
productos para ablandar el agua, salidas de aire, extractores
de humo; asientos de retretes con tapa; clapetas cortafuegos,
registros aspiradores de humo, armarios de relés para
aspiradores de humo, sistemas de evacuación de humo;
cafeteras eléctricas; bloques de alumbrado de seguridad.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); papel y
materias plásticas para embalaje; caracteres de imprenta;
clichés; productos de imprenta, diarios y periódicos, libros,
libretas, cuadernos escolares, sacos de materias plásticas,
bolsas para la basura, bolsas para la recolección de desechos,
bolsas de congelación; películas extensibles; filtros de café;
sobres y bolsitas postales; artículos de escritura.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
artículos de estas materias; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos; goma elástica,
balata y sucedáneos, objetos elaborados a partir de estas
materias; láminas, placas y varillas de materias plásticas
(productos semielaborados), tubos y racores de PVC,
accesorios de PVC para canalizaciones de líneas subterráneas
de telecomunicaciones, drenes agrícolas de PVC, elementos
de soporte de caucho que sirven de apoyo para pilares de
puentes, películas plásticas para uso agrícola y hortícola,
accesorios de polietileno para redes de distribución de
combustibles gaseosos, de agua potable, de irrigación, así
como de aplicaciones industriales, tubos de redes de
telecomunicaciones de polipropileno.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;

construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos, piedras naturales y artificiales, cemento, cal,
mortero, yeso y grava, tubos de gres o de cemento; productos
para la construcción de carreteras; monumentos de piedra;
chimeneas, buzones (de mampostería), bloques de hormigón
de áridos corrientes y ligeros, parqués y artesón, azulejos de
cerámica, productos de construcción de hormigón hidráulico,
hormigón listo para su empleo, cielo raso de hormigón; vallas
de hormigón; soportes de ventanas de hormigón; áridos;
bordillos y canalones de hormigón, ladrillos de barro cocido;
conductos de humo de barro cocido, de hormigón; tejas, tejas
de hormigón, de barro cocido, ripias alquitranadas; materiales
de construcción para carreteras; paneles de señalización que
no sean luminosos ni mecánicos (no metálicos) para
carreteras; hojas de puertas planas y tablas de puertas
interiores, contrachapados, pavimentos de hormigón para vías
de comunicación; placas de yeso, placas de paramento de
yeso; morteros y lechadas, andamiajes no metálicos; bodegas
autónomas de hormigón prefabricadas, materiales de
construcción para vías de comunicación; tubos de polietileno
para redes de distribución de gas y de agua; placas de
materias acrílicas; elementos de hormigón para redes de
saneamiento; canalizaciones de gres; ventanas, perfilados de
ventanas; cerraduras, ventanas monobloc de PVC;
separadores prefabricados de hormigón para lodos y líquidos
ligeros; losas para vías de comunicación y tejados de
hormigón, baldosas con aglutinantes de cemento, cabezas de
acueductos, pizarras; placas perfiladas de amianto-cemento;
perfiles decorativos, así como para decoración de interiores;
piscinas; drenes viales; pantallas acústicas de hormigón;
escaleras de madera; graderías desmontables; losas
alveoladas, elementos de estructura lineal, viguetas, pre-
embaldosado de hormigón armado y de hormigón pretensado;
cámaras de telecomunicaciones prefabricadas de hormigón;
puertas no metálicas, puertas resistentes al fuego; carpintería
de PVC; paredes de duchas, a saber, tabiques de duchas,
pantallas antisalpicaduras para duchas, puertas de duchas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, celuloide, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas, buzones (que
no sean de metal ni de mampostería), muebles de interior y de
exterior, escaleras de madera o de materias plásticas, artículos
para camas con excepción de la ropa de cama; contenedores
no metálicos, muebles de oficina; mobiliario profesional;
depósitos de materias plásticas para almacenar petróleo;
puertas de armarios; mobiliario urbano de hormigón.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno; materias textiles
fibrosas en bruto, crin, kapok, plumas, algas marinas.

27 Revestimientos de pisos.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte; adornos y decoraciones para árboles de Navidad;
naipes, bolsitas-sorpresa que contienen juguetes, artículos de
golf; piscinas; bochas de petanca; aparatos y artículos para la
práctica de deportes náuticos; áreas de juegos infantiles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y de muestras; alquiler de material publicitario;
asistencia a empresas industriales o comerciales en la
dirección de sus negocios; asesoramiento, informaciones de
negocios; trabajos estadísticos, mecanográficos, de
estenotipia; contabilidad; reproducción de documentos;
oficinas de empleo; alquiler de máquinas de escribir y de
material de oficina, servicios de abono a periódicos para
terceros; gestión de ficheros informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, alquiler de
máquinas distribuidoras, servicios de ayuda (administrativa y
comercial) en la creación de empresas (llamados "servicios de
incubadores de empresas"); servicios de centros de gestión
admitidos y con licencia; estudios de mercado y sondeos de
opinión; asesoramiento en materia de contratación; servicios
de venta directa para terceros; servicios de recepción, a saber,
recepción telefónica para clientes, servicios de recepcionistas,
servicios de telefonistas; gestión administrativa y comercial de
locales para exposiciones.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
de construcción, así como de reparación de edificios; servicios
de instalación, empresas de fumistería, pintura; trabajos de
yesería, trabajos de fontanería, revestimiento; obras públicas;
obras rurales; perforación de pozos; alquiler de herramientas y
de material de construcción, de maquinaria pesada, de
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bulldozers, de extractores de árboles; mantenimiento o
limpieza de edificios, de locales, de pisos (limpieza de
fachadas, desinfección, desratización); mantenimiento o
limpieza de objetos diversos (tintorería); reparaciones;
recauchutado de neumáticos; vulcanización; reparación de
calzado; reparación de muebles, de instrumentos, de
herramientas, de redes de comunicaciones; servicios de
instalación y de mantenimiento de extintores móviles,
construcción de casas unifamiliares; construcción y renovación
de viviendas, de edificios, de oficinas; reparación y renovación
de artículos automóviles; mantenimiento de griferías;
mantenimiento y reparación de barcos; servicios de
saneamiento, de limpieza; mantenimiento de extintores CO2;
pozos de perforación.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes, transporte de personas o de
mercancías; acometida de aguas; distribución de agua y de
electricidad, distribución de periódicos, suministro de agua
potable; mudanzas, mudanza de muebles; explotación de
transbordadores; remolque marítimo, descarga y reflotaje de
navíos; acondicionamiento de productos; servicios de
información de viajes (agencias de viajes y de turismo, reserva
de plazas de viaje); alquiler de caballos, de vehículos de
transporte; almacenaje, depósito de mercancías en almacenes
para su conservación o custodia; depósito y custodia de
prendas de vestir; garaje para vehículos; alquiler de
refrigeradores; alquiler de garajes, reservas para viajes,
servicios de información de viajes, agencias de turismo,
oficinas de turismo, servicios de recepción y de información
prestados por oficinas de turismo; reparación (remolque) de
vehículos; servicio de transporte a aeropuertos; transporte
escolar; almacenamiento y depósito de archivos; servicios de
correo; alquiler de barcos.

40 Tratamiento de materiales; transformación de
productos agrícolas de terceros (vinificación, destilación, trilla,
prensado de frutas, molinería); aserradero, cepillado;
bordados, costura; tintorería; recorte, pulido de revestimientos
metálicos; teñido de telas o de prendas de vestir; tratamiento
antipolillas para tejidos; impermeabilización de tejidos;
encuadernación de documentos; estañado; purificación y
regeneración del aire, vulcanización (tratamiento de
materiales); revelado de fotografías, imprenta, impresión de
trabajos publicitarios; servicios de descontaminación de
instalaciones de agua; transformación de prendas de vestir.

42 Servicios de control, control de calidad, servicios
de pruebas para el otorgamiento de certificación; servicios de
certificación de productos y servicios; servicios científicos y
tecnológicos; servicios de análisis y de investigación
industriales y científicos; diseño y desarrollo de ordenadores y
programas informáticos; servicios jurídicos; trabajos de
ingenieros, servicios técnicos, a saber, consultoría profesional
en materia de normalización y certificación, establecimiento de
planes no relacionados con la dirección de negocios; trabajos
de ingeniería (que no sean para la construcción); prospección,
ensayos de materiales; pruebas de aislamiento térmico y
acústico en materiales; servicios de laboratorios; programación
informática, servicios de control (pruebas) en materia de
seguridad y competencia para la utilización de máquinas y
equipos destinados a la industria, al comercio, así como a los
servicios del sector agroalimentario, pruebas de reacción al
fuego en materiales a base de madera y en materiales
destinados a edificios, en materiales de aislamiento térmico,
pruebas (auditoría) a sistemas e instalaciones eléctricas,
servicios de control (pruebas) en materia de seguridad
microbiológica, auditoría (verificación) de las reglas de
seguridad en aparatos eléctricos y de laboratorio; auditoría
(pruebas) sobre resistencia acústica; pruebas de reacción al
fuego en materiales de construcción de madera; servicios de
control (pruebas) en el ámbito medioambiental; información
sobre certificación de productos y servicios; certificación de
redes de comunicación; pruebas (auditoría) en sistemas e
instalaciones eléctricas.
(821) EM, 29.06.2005, 004533543.
(300) EM, 29.06.2005, 004533543.
(832) MA, TR.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 20.03.2006 888 923
(180) 20.03.2016
(732) DERBY S.R.L.

Via L. Manara, 15
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(571) La marque est une étiquette complexe car elle est
composée d'éléments graphiques et littéraux; elle est
constituée, en particulier, d'une étoile à cinq pointes; à
l'intérieur, au centre, il y la lettre "H" en caractères
spéciaux et gros; au-dessous, vers la droite et en partie
écrit dans la partie inférieure de l'étoile, il y a le mot
"MILANO" en caractères spéciaux. / The mark is a
complex label as it comprises graphic and literal
elements; it comprises, in particular, a five-pointed
star; inside, in the centre, is the letter "H" in fancy
characters and large; below, to the right and written
partly inside the star, is the word "MILANO" in fancy
characters. / La marca consiste en una etiqueta
compuesta por un elemento figurativo y varios
elementos denominativos; el elemento figurativo
representa una estrella de cinco puntas; dentro y en el
centro de la estrella, figura la letra "H" escrita en
caracteres especiales de gran tamaño; la palabra
"MILANO", escrita en caracteres especiales, se
superpone parcialmente a la punta inferior derecha de
la estrella.

(511) NCL(8)
 3 Détersifs; produits de blanchiment; adoucissants

pour la lessive; savons; préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser, décaper et abraser; cosmétiques en général, y
compris parfums, parfums sous forme solide; déodorants à
usage personnel; savons, savons liquides; savonnettes;
produits moussants pour le bain; dentifrices; shampooings;
huiles essentielles; lotions pour les cheveux; préparations pour
onduler les cheveux de façon permanente et pour la mise en
plis; gels et teintures pour cheveux; crèmes pour le visage;
mascara; eye-liners; ombres à paupières; crayons pour le
maquillage; poudres pour le visage; rouges à lèvres; fonds de
teint; crèmes pour le corps; vernis à ongles; durcisseurs à
ongles; produits pour enlever les vernis à ongles; huiles et
crèmes de bronzage.

 9 Appareils électroniques; lecteurs de CD; lecteurs
MP3; téléphones cellulaires; appareils et instruments
scientifiques; appareils et instruments nautiques, géodésiques
et électriques; câbles électriques; interrupteurs électriques;
appareils et instruments électroniques; appareils de télévision;
décodeurs pour appareils de télévision; appareils de radio;



150 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

radio-enregistreurs; radio-émetteurs; radio-téléphones; tourne-
disques; disques; bandes; bandes vidéo et enregistreurs vidéo;
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de
signalisation; télécaméras; appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations de
radio et de télévision; antennes pour radio et télévision;
appareils pour la réception et la transmission à distance de
signaux radio; lunettes; lunettes de soleil; verres; appareils de
contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au
moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et
amplificateurs du son; caisses enregistreuses; machines à
calculer; extincteurs; fers à repasser électriques; programmes
d'ordinateurs; ordinateurs; fiches et microprocesseurs pour
ordinateurs, imprimantes pour ordinateurs; modems;
télécopieurs; appareils téléphoniques; casques de protection
pour le sport et de sécurité pour le travail, appareils
électroniques pour souder.

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et fixe-cravates; montres-bracelets;
horloges en général; bracelets de montres; instruments
chronométriques; articles de bijouterie plaqués en métaux
précieux; étuis et autres écrins à horloge et bijoux.

16 Livres; dictionnaires; journaux; petits journaux;
journaux de bandes dessinées; périodiques; revues; catalogues;
brochures; dépliants; bulletins; registres; papier; articles en
papier; carton; articles en carton; papier buvard; papier pour
photocopies; articles pour reliures et relieurs; photographies;
articles de bureau; matériaux adhésifs pour le bureau; colles
pour le bureau; matériaux pour les artistes; pinceaux pour
peintres; machines à écrire; machines agrafeuses pour bureau;
agrafes métalliques; dégrafeuses; points métalliques pour
agrafeuses; perforateurs pour bureau; matériel pour
l'instruction et l'enseignement; chemises pour documents;
classeurs pour le bureau; caractères typographiques; clichés;
tampons pour encrer les timbres; timbres; porte-timbres;
timbres dateurs; taille-crayons; fournitures pour bureau (à
l'exception des meubles); sceaux pour bureau; gommes à
effacer; rubans adhésifs pour la papeterie et la maison; rubans
en papier pour machines à calculer; porte-plume; stylos à bille;
crayons; stylos; craies; agrafes pour lettres; produits
correcteurs pour documents; compas pour le dessin; équerres
et règles pour le dessin; machines de bureau à fermer les
enveloppes; enveloppes; papier à lettres; papier carbone;
coupe-papier; coupeuses pour bureau; étiquettes publicitaires
auto-adhésives; posters; cartes de visite; agendas.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; cartables; cartables porte-documents en cuir et
similicuir; pochettes; malles; cuir et articles en cuir; imitations
de cuir et articles en ces matières; parasols; ombrelles;
parapluies; cannes; fouets et autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes,
tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots,
pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux,
foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux,
maillots de bain, combinaisons de sport, anoraks, pantalons de
ski, ceintures, fourrures, écharpes, gants, robes de chambre;
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

 3 Detergents; bleaching preparations; fabric
softeners; soaps; bleaching preparations and other products
for the laundry; cleaning, polishing, degreasing, scouring and
abrasive preparations; cosmetics in general, including
perfumes, perfumes in solid form; personal deodorants; soaps,
liquid soaps; cakes of soap; bubble baths; dentifrices;
shampoos; essential oils; hair lotions; preparations for
permanent hair waves and for setting hair; gels and hair
colourants; face creams; mascara; eye-liners; eye shadows;
make-up pencils; face powders; lipsticks; facial foundations;

body creams; nail varnish; nail hardeners; preparations for
removing nail varnish; suntanning oils and creams.

 9 Electronic apparatus; CD players; MP3 players;
mobile telephones; scientific apparatus and instruments;
nautical, surveying and electrical apparatus and instruments;
electric cables; electric switches; electronic apparatus and
instruments; television apparatus; set top units for television
sets; radios; integrated radios and recorders; radio
transmitters; mobile telephones; record players; records;
tapes; video tapes and video recorders; optical disc players;
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring
and signalling apparatus; television cameras; apparatus for
live recording and broadcasting of television shows; repeaters
for radio and television stations; radio and television aerials;
apparatus for the remote reception and transmission of radio
signals; spectacles; sunglasses; lenses; monitoring,
inspection, emergency, life-saving and teaching apparatus;
automatic coin or token-operated apparatus; sound amplifiers
and projectors; cash registers; calculating machines; fire
extinguishers; electric flat irons; computer programs;
computers; plugs and microprocessors for computers, printers
for computers; modems; facsimile machines; telephone
apparatus; protective helmets for sports and safety at work,
electronic apparatus for soldering.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and alloys
thereof; objects made of precious metals and their alloys;
diamonds; brilliants; precious stones; jewellery articles;
jewels; cuff links and tie pins; wristwatches; clocks in general;
watch bands; chronometric instruments; jewellery articles
plated with precious metals; clock and jewelry cases and
caskets.

16 Books; dictionaries; newspapers; small
newspapers; comic books; periodicals; magazines;
catalogues; pamphlets; prospectuses; news sheets; ledgers;
paper; paper goods; cardboard; cardboard goods; blotting
paper; paper for photocopying; articles for bookbinding and
bookbinders; photographs; office requisites; adhesive
materials for office use; glues for office use; artists' materials;
artists' paintbrushes; typewriters; stapling machines for office
use; metal staples; staple removers; metal tacks for staplers;
punches for office use; teaching and instructional media;
jackets for papers; files for office use; type; printing blocks;
inking pads for stamps; stamps; stamp racks; date stamps;
pencil sharpeners; offices supplies (except furniture); seals for
office use; rubber erasers; adhesive tapes for stationery or
household use; paper tapes for calculating machines;
penholders; ball-point pens; pencils; pens; chalks; letter clips;
correcting products for documents; drawing compasses;
squares and rulers for drawing; envelope sealing machines,
for offices; envelopes; writing paper; carbon paper; paper
cutters; cutters for office use; self-adhesive advertising labels;
posters; visiting cards; diaries.

18 Bags; handbags; valises; rucksacks; wallets;
purses; satchels; portfolio satchels made of leather and
imitation leather; pochettes; trunks; leather and leather
goods; imitation leather and goods made therefrom; sun
umbrellas; parasols; umbrellas; walking sticks; whips and
other saddlery articles.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins, shirts, blouses, skirts,
ladies' suits, short jackets, trousers, shorts, undervests,
knitwear, pyjamas, socks, knitted underwear, corsages,
suspender belts, panties, brassieres, body suits, hats, scarves,
neckties, raincoats, overcoats, coats, bathing suits, sports
overalls, anoraks, ski pants, belts, furs, sashes for wear,
gloves, dressing gowns; shoes in general, including slippers,
shoes, sports shoes, boots and sandals.

 3 Detergentes; productos blanqueadores;
suavizantes para la colada; jabones; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para la colada; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar, decapar y raspar
(preparaciones abrasivas); cosméticos en general, incluidos
perfumes, perfumes sólidos; desodorantes corporales;
jabones, jabones líquidos; pastillas de jabón; productos
espumosos para el baño; dentífricos; champús; aceites
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esenciales; lociones capilares; preparaciones para la
permanente y el marcado del cabello; geles y tintes para el
cabello; cremas faciales; máscaras de pestañas; perfiladores
de ojos; sombras de ojos; lápices de maquillaje; polvos
faciales; barras de labios; bases de maquillaje; cremas
corporales; esmaltes de uñas; endurecedores de uñas;
quitaesmaltes; aceites y cremas para el bronceado.

 9 Aparatos electrónicos; reproductores de CD;
reproductores MP3; teléfonos móviles; aparatos e
instrumentos científicos; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos y eléctricos; cables eléctricos; interruptores;
aparatos e instrumentos electrónicos; televisores;
decodificadores para televisores; aparatos de radio;
radiocasetes; radiotransmisores; radioteléfonos; tocadiscos;
discos; cintas; cintas de vídeo y grabadores de vídeo; lectores
ópticos de discos; aparatos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida y de señalización; cámaras de
televisión; equipos para la grabación en directo y la emisión de
espectáculos televisivos; repetidores para estaciones de radio
y televisión; antenas de radio y de televisión; aparatos para la
recepción y la transmisión remotas de señales de radio; gafas;
gafas de sol; cristales; aparatos de control, de inspección, de
socorro, de salvamento y de enseñanza; aparatos automáticos
accionados por monedas o fichas; proyectores y
amplificadores de sonido; cajas registradoras; máquinas
calculadoras; extintores; planchas eléctricas; programas
informáticos; ordenadores; placas y microprocesadores para
ordenadores, impresoras para ordenadores; modems;
aparatos de fax; aparatos telefónicos; cascos protectores para
deportes y de seguridad laboral, aparatos electrónicos de
soldadura.

14 Oro; plata; platino; metales preciosos y sus
aleaciones; objetos de metales preciosos y sus aleaciones;
diamantes; brillantes; piedras preciosas; artículos de joyería;
joyas; gemelos y alfileres de corbata; relojes de pulsera; relojes
en general; pulseras de reloj; instrumentos cronométricos;
artículos de joyería chapados de metales preciosos; estuches
y otros cofres para relojes y joyas.

16 Libros; diccionarios; diarios; tabloides; tebeos;
publicaciones periódicas; revistas; catálogos; folletos; trípticos;
boletines; registros; papel; artículos de papel; cartón;
cartonajes; papel secante; papel para fotocopias; artículos
para encuadernaciones y encuadernadores; fotografías;
artículos de oficina; materiales adhesivos para la oficina;
pegamentos de oficina; materiales para artistas; pinceles de
pintor; máquinas de escribir; grapadoras de oficina; grapas
metálicas; quitagrapas; puntas metálicas para grapadoras;
perforadoras de oficina; material de instrucción y de
enseñanza; carpetas para documentos; archivadores de
oficina; caracteres tipográficos; clichés; tampones para sellos;
portasellos; sellos fechadores; sacapuntas; artículos de oficina
(excepto muebles); sellos de oficina; gomas de borrar; cintas
adhesivas para la papelería y la casa; cintas de papel para
calculadoras; portaplumas; bolígrafos; lápices; plumas; tizas;
grapas para cartas; líquidos correctores; compases de dibujo;
escuadras y reglas de dibujo; ensobradoras de oficina; sobres;
papel de carta; papel carbón; cortapapeles; cortapapeles de
oficina; etiquetas publicitarias autoadhesivas; carteles; tarjetas
de visita; agendas.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
carteras de bolsillo; monederos; cartapacios de colegiales;
maletines de cuero e imitaciones de cuero para documentos;
bolsos sin asas; baúles; cuero y artículos de cuero; imitaciones
de cuero y artículos de estas materias; parasoles; sombrillas;
paraguas; bastones; fustas y otros artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño en
general, incluidos vestidos de piel, camisas, blusas, faldas,
trajes de chaqueta, americanas, pantalones, pantalones
cortos, camisetas, prendas de punto, pijamas, calcetines,
camisetas de punto, corpiños, ligueros, bragas y calzoncillos,
sujetadores, combinaciones, sombreros, fulares, corbatas,
impermeables, sobretodos, abrigos, trajes de baño, monos
deportivos, anoraks, pantalones de esquí, cinturones, pieles de
pelo (vestimenta), bufandas, guantes, batas; calzado en
general, incluidos pantuflas, zapatos, calzado deportivo, botas
y sandalias.
(822) IT, 20.03.2006, 998590.
(300) IT, 03.01.2006, MI2006C 0000024.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, LI, MA, MC, MD,

MK, RO, RU, SM, UA, VN.
(832) AG, AU, IE, JP, KR, NO, SG, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 02.02.2006 888 924
(180) 02.02.2016
(732) Cayetano Pantojo S.A.

Espiritu Santo, 27
E-06350 HIGUERA LA REAL (Badajoz) (ES).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(561) CAYETANO PANTOJO RACINE DU IBERIQUE.
(511) NCL(8)

29 Viande et charcuterie provenant de la péninsule
ibérique.
(822) ES, 05.09.2002, 2466654.
(831) RU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 27.02.2006 888 925
(180) 27.02.2016
(732) Mechthild R. von Scheurl-Defersdorf

Anderlohrstrasse 42a
91054 Erlangen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Support de données enregistrés.
16 Produits de l'imprimerie.
35 Conseil en organisation et direction des affaires;

consultation professionnelle et organisationnelle d'affaires.
41 Formation et formation continue.

(822) DE, 22.12.2005, 305 61 458.4/41.
(300) DE, 16.10.2005, 305 61 458.4/41.
(831) AT, BX, CH, IT, LI.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 14.12.2005 888 926
(180) 14.12.2015
(732) OIKOS SPA

Strada Provinciale Ridolfina,
Frazione Pian di Rose
I-61040 SANT'IPPOLITO (PS) (IT).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(571) La marque consiste en l'élément verbal "OIKOS" écrit
en caractères gras surmonté d'un accent circonflexe et
souligné par un épais trait plein. / The trademark
consists of the word "OIKOS" in boldface type with a
circumflex accent and underlining with a full thick
band. / La marca consiste en la palabra "OIKOS" escrita
en negrita, con acento circunflejo y subrayada con un
trazo ancho continuo.

(511) NCL(8)
20 Meubles de cuisine, tables, chaises, fauteuils,

divans, bureaux, bibliothèques, armoires, rayonnages, chaises
longues, chariots, sous-ensembles pour tiroirs, tiroirs, treillis
métalliques de lits, matelas, oreillers, tables de chevet,
commodes, glaces (miroirs).

20 Kitchen furniture, tables, chairs, armchairs,
divans, desks, bookcases, wardrobes, shelvings, deck chairs,
trolleys, drawer-units, drawers, wire meshes for beds,
mattresses, pillows, bedside tables, chest of drawers, mirrors.

20 Muebles de cocina, mesas, sillas, sillones, divanes,
escritorios, estantes para libros, armarios roperos, baldas,
hamacas, carritos, módulos de cajones, cajones, entramados
metálicos para camas, colchones, almohadas, mesas de
noche, cómodas, espejos.
(822) IT, 14.12.2005, 987123.
(300) IT, 16.08.2005, MC 2005 C 000351.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, PL, PT, RU, SI,

UA, UZ, YU.
(832) DK, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.03.2006 888 927
(180) 07.03.2016
(732) GRAHL working well GmbH

31595 Steyerberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Parties de meubles, à savoir repose-pieds et
roulettes métalliques.

20 Meubles, notamment sièges et tables, mobiliers et
sièges pour conférences notamment fauteuils, chaises,
fauteuils à pivot, chaises à pivot, aussi avec roulettes
(métalliques ou non-métalliques) ou glissoirs, notamment pour
bureaux, services sociaux, écoles et ateliers; parties de siège, à

savoir repose-pieds non métalliques, roulettes non métalliques,
dossiers et mécanismes pour l'ajustage de la hauteur du siège
et pour l'ajustage de l'inclinaison du dossier.
(822) DE, 28.11.2005, 305 54 514.0/20.
(300) DE, 12.09.2005, 305 54 514.0/20.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 20.09.2005 888 928
(180) 20.09.2015
(732) GUANGDONG LIANSU TECHNOLOGY

INDUSTRIAL CO., LTD
Liansu Industrial Estate,
Longjiang Town,
Shunde Zone,
Foshan City
Guangdong (CN).

(842) CORPORATION

(531) VCL(5)
14.1; 26.4; 27.5; 28.3.

(561) LIAN SU.
(511) NCL(8)

 7 Matrices destinées à traiter le plastique; machines
destinées à injecter le plastique; machines destinées à couper
les tubes en matières plastiques; dynamos; machines pour le
bosselage; pompes; tours; machines agricoles; machines-
outils; pompes d'aération pour aquariums; pistolets
(pulvérisateurs) pour la peinture; machines à imprimer;
appareils élévateurs; machines pour l'industrie textile;
appareils électromécaniques pour la préparation d'aliments;
moules; machines à air comprimé; appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons; machines
à laver; broyeurs d'ordures; aspirateurs; machines de cuisine
électriques; machines à sceller à usage industriel; excavateurs;
presse-fruits électriques à usage ménager; machines à tordre le
linge.

17 Raccords de tuyaux non métalliques; tuyaux
flexibles non métalliques; tuyaux d'arrosage; tuyaux en
matières textiles; matières isolantes; caoutchouc brut ou mi-
ouvré, matières d'emballage en caoutchouc ou en matières
plastiques; matériel de calage en caoutchouc ou en matières
plastiques.

19 Conduites d'eau non métalliques; tuyaux de
descente non métalliques; tubes de drainage non métalliques;
verre de construction; tuyaux de drainage non métalliques;
clapets de conduites d'eau ni en métal, ni en matières
plastiques; tuyaux rigides non métalliques; conduites forcées
non métalliques; panneaux pour la construction non
métalliques; contre-plaqués; panneaux composés de résine;
bois de construction; pierres de construction; ciment;
mosaïque; éléments de construction en béton; portails non
métalliques; carreaux pour la construction non métalliques;
carreaux céramiques; matériaux réfractaires; produits
bitumeux pour la construction; fenêtres non métalliques;
plafonds non métalliques; matériaux de construction non
métalliques; constructions non métalliques; charpentes non
métalliques.
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 7 Processing plastic moulds; pouring plastic
machines; plastic pipe cutting machines; dynamos; embossing
machines; pumps; lathes; agricultural machines; machine
tools; aerating pumps for aquaria; guns (spray) for paint;
printing machines; elevating apparatus; machines for the
textile industry; food preparation machines,
electromechanical; moulds; compressed air machines;
beverage preparation machines, electromechanical; washing
machines; disposals (garbage (waste)); vacuum cleaners;
kitchen machines, electric; sealing machines for industrial
purposes; excavators; fruit presses, electric, for household
purposes; wringing machines for laundry.

17 Junctions, not metal, for pipes; flexible tubes, not
of metal; hoses (watering); hoses of textile material; insulating
materials; gum, raw or partly processed packing materials of
rubber or plastics; padding materials of rubber or plastics.

19 Pipes (water) not of metal; gutter pipes, not of
metal; pipes (drain) not of metal; building glass; drain pipes,
not of metal; water-pipe valves, not of metal or plastic; rigid
pipes, not of metal; pipes (penstock) (not of metal); building
panels, not of metal; plywood; resin compound boards;
building timber; building stone; cement; mosaic; concrete
building elements; gates, not of metal; tiles, not of metal, for
building; ceramic tiles; refractory materials; bituminous
products for building; windows, not of metal; ceilings, not of
metal; construction materials, not of metal; buildings, not of
metal; building (framework for), not of metal.

 7 Moldes para el procesamiento de plásticos;
máquinas para la fundición de plásticos; cortadoras de tubos
plásticos; dínamos; estampadoras; bombas; tornos; máquinas
agrícolas; máquinas herramienta; bombas de aireación para
acuarios; pistolas (pulverizadores) para pintura; máquinas de
impresión; elevadores; máquinas para la industria textil;
máquinas electromecánicas para la preparación de alimentos;
moldes; máquinas de aire comprimido; aparatos
electromecánicos para la preparación de bebidas; lavadoras
de ropa; trituradoras de basura (desperdicios, desechos);
aspiradores de polvo; máquinas eléctricas de cocina;
selladoras de uso industrial; excavadoras; exprimidores
eléctricos de uso doméstico; máquinas para escurrir la ropa.

17 Uniones no metálicas para conductos; tubos
flexibles no metálicos; mangueras (riego); mangueras de
materias textiles; materias aislantes; goma en bruto o
semielaborada; material de embalaje de goma o de plástico;
material de relleno de caucho o de plástico.

19 Conductos (de agua) que no sean de metal;
canalones no metálicos; conductos (drenaje) que no sean de
metal; vidrio de construcción; conductos de drenaje no
metálicos; válvulas de conductos de agua (que no sean de
metal ni de plástico); tubos rígidos que no sean de metal; tubos
de carga (no metálicos); paneles no metálicos para la
construcción; contrachapados; paneles de compuestos de
resinas; madera de construcción; piedras de construcción;
cemento; mosaicos; elementos de construcción de hormigón;
pórticos no metálicos; baldosas de construcción no metálicas;
baldosas de cerámica; materiales refractarios; productos
bituminosos de construcción; ventanas no metálicas; techos no
metálicos; materiales de construcción no metálicos;
construcciones no metálicas; marcos no metálicos para
construcciones.
(822) CN, 07.04.1998, 1165446.
(822) CN, 07.12.2001, 1677775.
(822) CN, 14.04.1998, 1166208.
(822) CN, 14.11.2001, 1664661.
(822) CN, 14.03.2000, 1373207.
(831) EG, IR, MA, MK, SY, UA, UZ.
(832) AU, JP, SG, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.11.2005 888 929
(180) 28.11.2015
(732) ELEGAN ART MOB@LYA DEKORASYON

T@C.ve SAN.LTD.¯TI
Te°vikiye Mah. Büyükciftlik Cad.
Ferah Sok. No:6 Ni°anta°i,
¯i°li, @stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
parures, à savoir figurines en métaux précieux, vases en
métaux précieux, vaisselle en métaux précieux (à l'exception
de la coutellerie, des fourchettes et des cuillères), ustensiles de
cuisine ou de ménage en métaux précieux, embouts en métaux
précieux pour cigares et cigarettes, cendriers en métaux
précieux, porte-cigare ou porte-cigarette en métaux précieux,
plaques à cigarettes en métaux précieux.

20 Articles suivants, quelle qu'en soit la matière:
meubles, meubles de camping, à savoir meubles pour salles à
manger, chambres à coucher et salles de séjour, bibliothèques,
meubles vitrés, tables basses, chaises, fauteuils, canapés-lits,
tables, penderies, étagères, cintres pour vêtements, sièges, lits
superposés, matelas, oreillers, oreillers et matelas à air non à
usage médical, lits hydrostatiques, miroirs, cadres d'images et
cadres de tableaux, rails pour rideaux, crochets, cintres et
housses à vêtements, matériel d'artistes compris dans cette
classe, à savoir statuettes, objets d'art, matériaux et articles de
décoration et d'ornement dont tous sont en jonc, ivoire, os,
écume de mer, cire ou plastique.

21 Porcelaine et faïence comprises dans cette classe;
cendriers en verre, cruches en porcelaine fine; articles
d'ornement en verre, porcelaine ou céramique, à savoir
figurines, bimbeloterie et objets d'art.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
ornaments, namely, statuettes of precious metal, vases of
precious metal, tableware of precious metal (excluding
cutlery, forks and spoons), kitchen or household utensils of
precious metal, cigar and cigarette mouth pieces of precious
metal, ashtrays of precious metal, tobacco holders of precious
metal, cigarette plates of precious metal.

20 Regardless of the substance and the materials they
are made of, furniture, camping furniture, furniture, namely
for dining rooms, bedrooms and living rooms, bookcases,
display cases, coffee tables, chairs, armchairs, sofas
convertible to bed sofas, tables, wardrobes, shelves, coat
hangers, sitting sets, bunk beds, mattresses, pillows, air
mattresses and pillows not for medical purposes, water beds,
mirrors, frame strips for pictures and painting frames, curtain
rails, hooks, hangers and covers for clothing, artists'
equipment included in this class, namely statuettes, works of
art, ornamental and decoration items and materials all of
which are made of wood, cane, ivory, bone, meerschaum, wax
or plastic.

21 Porcelain and earthenware included in this class;
glass ashtrays, china pots; ornamental items made of glass,
porcelain or clay, namely, statuettes, knickknacks and objects
of art.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
adornos, a saber, figuritas (estatuillas) de metales preciosos,
jarrones de metales preciosos, vajillas de metales preciosos
(excepto cuchillería, tenedores y cucharas), utensilios de
metales preciosos para la cocina o la casa, boquillas de
metales preciosos para cigarros y cigarrillos, ceniceros de
metales preciosos, tabaqueras de metales preciosos, bandejas
de metales preciosos para cigarrillos.

20 Independientemente de las sustancias y materiales
de los que están hechos, muebles, muebles de camping,
muebles, a saber, muebles para comedores, dormitorios y
salas de estar, estantes para libros, vitrinas, mesitas de café,
sillas, sillones, sofás-cama, mesas, armarios roperos,
estanterías, percheros, juegos de asientos, literas, colchones,
almohadas, colchones y almohadas de aire que no sean para
uso médico, camas de agua, espejos, piezas para marcos de
cuadros y marcos para cuadros, raíles para cortinas, ganchos,
perchas y fundas para prendas de vestir, equipos para artistas
comprendidos en esta clase, a saber, estatuillas, obras de arte,
artículos y materiales decorativos todos ellos hechos de
madera, caña, marfil, hueso, espuma de mar, cera o plástico.

21 Porcelana y loza comprendidas en esta clase;
ceniceros de cristal, recipientes de porcelana; objetos
decorativos de cristal, porcelana o arcilla, a saber, estatuillas,
pequeños adornos y objetos de arte.
(822) TR, 26.06.1996, 179383.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 888 930
(180) 12.04.2016
(732) Mäurer + Wirtz GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
(822) DE, 13.03.2006, 306 07 997.6/03.
(300) DE, 07.02.2006, 306 07 997.6/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.01.2006 888 931
(180) 17.01.2016
(732) GRAWE Tilmann

24, rue Montorgueil
F-75001 PARIS (FR).

(841) DE

(531) VCL(5)
2.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 9 Lunettes de vue et de soleil, montures et verres de

lunettes, étuis pour lunettes.
18 Cuir et imitations du cuir, à savoir sac à main, sac

de voyage; articles de maroquinerie compris dans cette classe;
petits articles en cuir, à savoir bourses, portefeuilles, étuis pour
clés; malles et valises; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 9 Spectacles and sunglasses, spectacle frames and

lenses, spectacle cases.
18 Leather and imitation leather, namely handbag,

travel bag; leatherware included in this class; small leather
goods, namely purses, wallets, key cases; trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear and headgear.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
 9 Gafas correctoras y de sol, monturas y cristales de

gafas, estuches para gafas.
18 Cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsos de

mano, bolsos de viaje; artículos de marroquinería
comprendidos en esta clase; pequeños artículos de cuero, a
saber, monederos, billeteras, estuches para llaves; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(822) FR, 06.01.2006, 05 3 373 692.
(300) FR, 02.08.2005, 05 3 373 692.
(831) CN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 24.03.2006 888 932
(180) 24.03.2016
(732) "AMETA HOLDING" AD

Industrialna zona -
gara Razgrad
BG-7200 Razgrad (BG).
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(842) Société par Actions, Bulgarie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.1; 29.1.
(591) Orange clair, orange, orange foncé, bleu clair, bleu,

bleu foncé, blanc. / Light orange, orange, dark orange,
light blue, blue, dark blue, white. / Anaranjado claro,
anaranjado, anaranjado oscuro, azul claro, azul, azul
oscuro, blanco.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; anchois; lard; bouillons; concentrés
(bouillons) et préparations pour faire des bouillons; chasse
(gibier); volaille (viande); gelées de viande; gelée de pieds et
de tête de porc; huile d'olive comestible; huile de tournesol
comestible, huile de maïs, huile de palme (alimentation), huile
de coco, huile de sésame et huile de navette comestible; beurre
de coco; chips (pommes de terre); saucisses; croquettes
alimentaires; boudin (charcuterie); margarine; viande
conservée; homards (non vivants); poisson saumuré; salaisons;
saucisses panées; hoummos (pâte de pois chiches); pâtés de
foie; foie; tripes; écrevisses (non vivantes); conserves de
poisson; poisson conservé; ichtyocolle à usage alimentaire;
filets de poissons; sardines; crevettes grises (non vivantes),
huîtres (non vivantes); saumon; caviar; jus végétaux pour la
cuisine; potages; juliennes (potages); préparations pour faire
du potage; jambon; salami, saucisson, saucisson plat, sorte de
charcuterie à base de porc et/ou de veau coupé rempli dans
l'estomac de porc ou de mouton contenant des épices dite
"babek", filets de viande; sous-produits de viande; noix
préparées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
produits pour attendrir la viande à usage domestique;
mayonnaises; macaronis et nouilles; spaghetti; vermicelles;
pâtés (pâtisserie); pâtés à la viande; maïs grillé et éclaté (pop
corn); ravioli; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; pâte pour gâteaux et pâtes alimentaires; maïs
grillé et maïs cuit; farine de maïs; chocolat et produits de
chocolat.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et

légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; fourrages et mélanges de fourrages;
farines pour animaux; gruaux pour animaux; coquillages
(vivants); poissons vivants et poissons servant d'appâts pour la
pêche (vivants); oeufs de poissons; huîtres (vivantes) et
écrevisses (vivantes); graines pour l'alimentation animale;
aliments pour bestiaux, aliments pour animaux domestiques,
nourriture pour animaux de compagnie, aliments pour oiseaux;
pouture; pâtées; volaille pour l'élevage; produits pour la ponte
de la volaille; tourteaux; blé; avoine; seigle; foin; truffes
fraîches; maïs.

40 Traitement de matériaux; production d'énergie;
informations en matière de traitement de matériaux; abattage
d'animaux; traitement de viande, de produits de viande, de
plantes, de fourrages et d'huiles végétales; conservation des
aliments et des boissons; traçage par laser; laminage;
meunerie; traitement de l'eau, traitement de la laine, travail du
cuir, traitement des déchets (transformation), traitement de
tissus, traitement du papier; fumage et séchage d'aliments;
impression de dessins; imprimerie; raffinage; pressurage et
mouture de fruits, légumes et herbes médicinales; purification
et rafraîchissement de l'air.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats; anchovies; bacon; bouillons; bouillon concentrates and
preparations for making bouillons; game; poultry (meat);
meat jellies; pork trotter and head jellies; edible olive oil;
edible sunflower oil, maize oil, palm oil (food), coconut oil,
sesame oil and edible rape oil; coconut butter; potato crisps;
sausages; croquettes; blood sausage; margarine; preserved
meat; lobsters (not live); salted fish; salted foods; breaded
sausages; hummus (chick-pea paste); liver pâtés; liver; tripe;
crayfish (not live); tinned fish; preserved fish; isinglass for
food; fish fillets; sardines; shrimps (not live), oysters (not
live); salmon; caviar; vegetable juice for cooking; thick soups;
vegetable soup preparations; preparations for making soup;
ham; salami, sausage, flat sausage, type of charcuterie made
with cut pork and/or veal stuffed in the stomach of pork or
mutton containing spices known as "babek", meat fillets; meat
by-products; prepared nuts.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, ices; honey, treacle syrup; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; meat tenderizers, for household purposes;
mayonnaise; macaroni and noodles; spaghetti; vermicelli;
sweet pies; meat pies; popcorn; ravioli; thickening agents for
cooking foodstuffs; cake paste and pasta; roasted corn and
cooked maize; corn flour; chocolate and chocolate products.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt; fodder and mixtures of fodder; meal
for animals; groats for animals; shellfish (live); live fish and
fish for fishing bait (live); fish spawn; oysters (live) and live
crayfish; grains for animal consumption; cattle food, pet food,
bird food; stall food for animals; mash for fattening livestock;
poultry for breeding; preparations for egg laying poultry; oil
cake; wheat; oats; rye; hay; fresh truffles; maize.

40 Treatment of materials; production of energy;
material treatment information; slaughtering of animals;
processing of meat, meat products, plants, fodder and
vegetable oils; food and drink preservation; laser scribing;
laminating; flour milling; water treating, wool treating,
leather working, waste treatment transformation, textile
treating, paper treating; smoking and drying of food; pattern
printing; printing; refining services; pressing and crushing of
fruit, vegetables and medicinal herbs; air purification and
cooling.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; anchoas; tocino; caldos;



156 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

concentrados (caldos) y preparaciones para hacer caldos;
caza; aves (carne); gelatinas de carne; gelatina de patas y
cabeza de cerdo; aceite de oliva comestible; aceite de girasol
comestible, aceite de maíz, aceite de palma (alimentación),
aceite de coco, aceite de sésamo y aceite de colza comestible;
mantequilla de coco; patatas chips (patatas fritas a la inglesa);
salchichas; croquetas alimenticias; morcillas (embutidos);
margarina; carne en conserva; bogavantes (que no estén
vivos); pescado en salazón; salazones; salchichas rebozadas;
hummus (pasta de garbanzos); patés de hígado; hígado;
tripas; cangrejos (que no estén vivos); conservas de pescado;
pescado en conserva; ictiocola para uso alimenticio; filetes de
pescado; sardinas; quisquillas (que no estén vivas), ostras
(que no estén vivas); salmón; caviar; zumos vegetales para
cocinar; potajes; julianas (potajes); preparaciones para hacer
potajes; jamón; salami, salchichón, salchichón de forma plan,
tipo de embutido a base de carne de cerdo y/o ternero cortado
relleno en el estómago del cerdo o del cordero que contiene
especias llamadas "babek", redecillas de carne; subproductos
cárnicos; nueces preparadas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
ablandadores de carne para uso doméstico; mayonesas;
macarrones y tallarines; espaguetis; fideos; patés (pastelería);
patés de carne; hojuelas de maíz tostado; ravioli; espesantes
para la cocción de productos alimenticios; masa para pasteles
y pastas alimenticias; maiz tostado y maíz cocido; harina de
maíz; chocolate y productos de chocolate.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta; forraje y mezclas de forraje;
harinas para animales; sémola para animales; mariscos
(vivos); peces vivos y pescados que sirven de cebo para la
pesca; huevas de pescados; ostras (vivas) y cangrejos (vivos);
granos para la alimentación animal; alimentos para el ganado,
alimentos para animales domésticos, alimentos para animales
de compañía, alimentos para pájaros; cebo de engorde para el
ganado; cebos para aves de corral o animales domésticos;
aves de corral para cría; productos para la puesta de las aves
de corral; buey de mar; trigo; avena; centeno; heno; trufas
frescas; maíz.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía;
informaciones en materia de tratamiento de materiales;
matadero de animales; tratamiento de la carne, de productos
cárnicos, de plantas, de forraje y de aceites vegetales;
conservación de alimentos y bebidas; trazado por láser;
laminado; molinería; tratamiento del agua, tratamiento de la
lana, trabajo del cuero, tratamiento de residuos
(transformación), tratamiento de textiles, tratamiento del papel;
ahumado y secado de alimentos; estampación de dibujos;
imprenta; refinado; prensado y molienda de frutas, verduras e
hierbas medicinales; purificación y renovación del aire.
(822) BG, 28.05.2005, 51557.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 28.03.2006 888 933
(180) 28.03.2016
(732) DENIMKO TEKSTIL KONFEKSIYON

SANAYI VE TICARET LIMITED ¯IRKETI
Yildirim Mahallesi,
Tuna Sokak No: 51-53,
BAYRAMPA¯A - ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(526) Aucune revendication n'est faite quant au droit

d'exclusivité sur ®. / No claim is made to the exclusive
right to use ®. / No se reivindica ningún derecho
exclusivo sobre el símbolo ®.

(511) NCL(8)
25 Vêtements à savoir pull-overs, jupes, robes,

blouses, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, blousons de
survêtement, vêtements de plage, shorts, vêtements tricotés,
combinaisons, sous-vêtements, cache-corsets, soutiens-gorge,
camisoles, culottes, robes de chambre, peignoirs de bain,
costumes de bain, pyjamas, gants (vêtements), combinaisons
de ski; couvre-chefs à savoir chapeaux, casquettes, bonnets,
bérets; souliers à savoir chaussures (à l'exception des
chaussures orthopédiques), pantoufles, bottes, sandales,
chaussures de plage, chaussures de sport, brodequins et leurs
composants, parties de chaussures à savoir talonnettes, talons,
empeignes de chaussures; bas; ceintures (vêtements); régates,
cravates, châles, foulards, écharpes, sarongs, cols de robes,
manchons, manchettes (vêtements), bretelles, attaches pour
vêtements, jarretières, bandanas, bandeaux; layettes, à savoir
couches en matières textiles.

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, T-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
(excluding orthopaedic shoes), slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof, shoe parts
namely heelpieces, heels, footwear uppers; stockings; belts
(clothing); ties, neckties, shawls, scarves, neck scarves,
sarongs, collars for dresses, muffs, wristbands (clothing),
suspenders, braces for clothing, garters, bandanas,
headbands; clothing for babies, namely babies' diapers of
textile.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones de mezclilla, pantalones,
chaquetas, abrigos, impermeables, anoraks, ropa de deporte,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, ropa de playa,
shorts, prendas tejidas, blusones, ropa interior, corpiños,
sostenes, camisolas, bragas y calzoncillos, batas, albornoces
de baño, trajes de baño, pijamas, guantes (vestimenta), trajes
de esquí; artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorros,
gorros de punto, boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto
zapatos ortopédicos), zapatillas, botas, sandalias, calzado de
playa, calzado de deporte, borceguíes y sus partes, partes de
zapatos, a saber, taloncillos, tacones, palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas, corbatines, chales,
bufandas, pañuelos de cuello, pareos, cuellos para vestidos,
manguitos, muñequeras (vestimenta), jarreteras, tirantes para
prendas de vestir, portaligas, bandanas (fulares), cintas para la
frente; ropa para bebés, a saber, pañales de materias textiles.
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(821) TR, 03.06.2005, 2005/22592.
(832) BG, BY, CN, CZ, DE, EE, HR, LT, LV, MK, PL, SI,

SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.03.2006 888 934
(180) 21.03.2016
(732) Gebr. Heinemann KG

Magdeburger Straße 3
20457 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Brun, bleu, orange, rouge et vert. / Brown, blue, orange,

red and green. / Marrón, azul, anaranjado, rojo y verde.
(511) NCL(8)

16 Produits imprimés, notamment livres et revues.
29 Viande et produits à base de viande, pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe, poisson, coquillages et
crustacés (non vivants), volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées à base de
viande, poisson, fruits et légumes, salades de fruits et salades
de légumes, confitures, oeufs, lait et boissons lactées mixtes
(essentiellement à base de lait); produits laitiers, à savoir
beurre, crème de fromage, yaourt; huiles et graisses
alimentaires; viande, poisson, fruits, légumes, tous ces
produits étant en boîtes.

30 Café, thé, cacao, produits de chocolat, sucre,
confiseries, friandises, riz, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales (à l'exception des aliments pour
les animaux), pain, sandwiches, pâtisseries et confiseries,
glaces alimentaires; miel, mélasse; sauces aux fruits; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à
rafraîchir.

31 Fruits et légumes frais.
32 Bières; eaux minérales et pétillantes et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Cigarettes; cigares; tabac à fumer; tabac à chiquer;

papier à cigarettes, filtres à cigarettes; allumettes.
35 Regroupement (transport exclu) pour le compte de

tiers d'une variété de produits pouvant être ainsi examinés à
loisir par la clientèle avant d'être achetés.

43 Services de restauration (alimentation).
16 Printed matter, in particular books and magazines.
29 Meat and products of meat, so far as included in

this class, fish, shellfish not live, poultry and game; meat

extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies of meat, fish, fruit and vegetables, fruit- and vegetables
salads, jams, eggs, milk and milk mix beverages (milk
predominating), milk products, namely butter, cheese, cream,
yoghurt; edible oils and fats; meat, fish, fruit, vegetables, all
tinned.

30 Coffee, tea, cocoa, products of chocolate, sugar,
confectionery, sweetmeats, rice, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals (except animal foodstuffs),
bread, sandwiches, pastries and confectionery, edible ices;
honey, treacle; fruit sauces; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices, ice.

31 Fresh fruits and vegetables.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic-drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Cigarettes; cigars; smoking tobacco; chewing

tobacco; cigarette paper, cigarette filters; matches.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (except their transport) enabling customers
to conveniently view and purchase those goods.

43 Services for providing food and drink.
16 Productos de imprenta, en particular, libros y

revistas.
29 Carne y productos de carne, comprendidos en esta

clase, pescado, mariscos que no estén vivos, aves y caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas, gelatinas de carne, pescado, frutas y verduras,
ensaladas de fruta y de verduras, mermeladas, huevos, leche
y bebidas combinadas a base de leche (en las que predomina
la leche), productos lácteos, a saber, mantequilla, queso,
crema, yogur; aceites y grasas comestibles; carne, pescado,
fruta, verduras, todo ello enlatado.

30 Café, té, cacao, productos de chocolate, azúcar,
productos de confitería, golosinas, arroz, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales (excepto
alimentos para animales), pan, sándwiches, pastelería y
confitería, helados comestibles; miel, jarabe de melaza; coulis
de frutas; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias, hielo.

31 Frutas y legumbres frescas.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Cigarrillos; puros; tabaco para fumar; tabaco de

mascar; papel para cigarrillos, filtros para cigarrillos; cerillas.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(822) DE, 10.02.2006, 305 66 563.4/29.
(300) DE, 08.11.2005, 305 66 563.4/29.
(831) AT, HU.
(832) DK, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.03.2006 888 935
(180) 21.03.2016
(732) Annabel Levin

74 Lady Margaret Road
London N19 5ES (GB).

(842) Natural person, English and Welsh Law, England,
United Kindom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Disques compacts; jeux d'ordinateur; ludiciels.
16 Livres; publications imprimées; livres de jeux de

casse-tête.
28 Jouets et jeux; jeux de table; jeux d'ordinateur (de

poche).
 9 CDs; computer games; computer game software.
16 Books; printed publications; puzzle books.
28 Toys, games and playthings; board games;

computer games (handheld).
 9 Discos compactos; juegos de ordenador; software

para juegos de ordenador.
16 Libros; publicaciones impresas; cuadernos de

crucigramas.
28 Juguetes, juegos y artículos de juego; juegos de

mesa; juegos de ordenador (de mano).
(821) GB, 21.09.2005, 2402003.
(300) GB, 21.09.2005, 2402003.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.04.2006 888 936
(180) 19.04.2016
(732) EDIGRAMA, S.A.

Mártires Concepcionistas, 16-1° Izda
E-28006 MADRID (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Publications.
(822) ES, 19.04.2006, 2.680.263.
(300) ES, 17.11.2005, 2.680.263.
(831) FR, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 888 937
(180) 20.04.2016
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

"FARMATSEVTICHESKAYA KOMPANIA
EKOMIR"
d. 16, ul. Berzarina
RU-123298 MOSKVA (RU).

(842) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

(561) LIKOPROFIT.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, préparations médicales
pour l'amincissement, drogues à usage médical, herbes
médicinales, infusions médicinales, tisanes aux plantes à usage
médicinal, préparations de vitamines, compléments
alimentaires à usage médical, y compris compléments
alimentaires minéraux, préparations biologiques à usage
médical, préparations biologiques à usage vétérinaire, additifs
pour fourrages à usage médical, substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations, medical
preparations for slimming purposes, drugs for medical
purposes, medicinal herbs, medicinal tea, herbs teas for
medicinal purposes, vitamin preparations, nutritional
additives for medical purposes, including mineral food-
supplements, biological preparations for medical purposes,
biological preparations for veterinary purposes, additives to
fodder for medical purposes, dietetic substances adapted for
medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones
medicinales para el adelgazamiento, fármacos para uso
médico, hierbas medicinales, té medicinal, tisanas
medicinales, preparaciones de vitaminas, complementos
nutricionales para uso médico, incluidos suplementos
alimenticios minerales, preparaciones biológicas para uso
médico, preparaciones biológicas para uso veterinario, aditivos
para piensos de uso médico, sustancias dietéticas para uso
médico.
(822) RU, 01.02.2005, 281661.
(831) AM, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, UA, UZ, YU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 888 938
(180) 04.05.2016
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
Ul. Wincentego Pola 21,
PL-58 500 JELENIA GÓRA (PL).

(842) Joint Stock Company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 02.12.2003, 148864.
(831) CZ, HU, LV, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.02.2006 888 939
(180) 03.02.2016
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
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d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

15 Instruments de musique.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; organisation et conduite de
manifestations et d'événements artistiques, culturels, sportifs,
musicaux, y compris à buts sociaux et caritatifs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

15 Musical instruments.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities; arranging and conducting of artistic,
cultural, sporting, musical events and activities, including for
social and charity purposes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

15 Instrumentos musicales.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; organización y realización de
acontecimientos y eventos artísticos, culturales, deportivos,
musicales, en particular, con fines sociales y caritativos.
(822) CH, 05.08.2005, 542315.
(300) CH, 05.08.2005, 542315.
(831) CN.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 888 940
(180) 14.04.2016
(732) ALTECH S.r.l.

Viale De Gasperi, 72
I-20010 BAREGGIO (MI) (IT).

(842) Limited Reliability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Étiqueteuses, machines à imprimer les adresses,

applicateurs de manchons.
 7 Labellers, label printing machines, sleeve

applicators.
 7 Etiquetadoras, máquinas para imprimir etiquetas,

aplicadores de manguitos.
(822) IT, 14.04.2006, 1003751.
(300) IT, 22.03.2006, MI 2006C 00 3185.

(831) CH, DZ, EG, MA.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.04.2006 888 941
(180) 17.04.2016
(732) HONGLEI JITUAN YOUXIAN GONGSI

Kaiyuandonglu, Datangzhen,
Zhuji
Zhejaing, 311801 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) HONG LEI
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"HONG" means "great"; the second Chinese character
whose transliteration is "LEI" means "stone"; the
combination of the two Chinese characters has no
significance in the relevant trade or industry, and has
not geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(8)
 6 Feuillards d'acier; tôles d'acier; tuyaux

métalliques; bronze; feuillards de bronze; tôles de bronze;
tuyaux de bronze.

 9 Câbles, électriques; fils de cuivre, fils électriques
isolés; fils téléphoniques; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles).

 6 Hoop steel; steel sheets; pipes of metal; bronze;
hoop bronze; bronze sheets; pipes of bronze.

 9 Cables, electric; copper wires, insulated; wires,
electric; telephone wires; material for electricity mains (wires,
cables).

 6 Aros de acero; chapas de acero; tubos metálicos;
bronce; aros de bronce; tubos de bronce.

 9 Cables eléctricos; hilos de cobre, aislados; hilos
eléctricos; hilos telefónicos; material para conducciones de
electricidad (hilos, cables).
(822) CN, 21.11.2001, 1670560.
(822) CN, 07.01.2001, 1502920.
(831) DE, EG.
(832) DK, GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.03.2006 888 942
(180) 31.03.2016
(732) AHCOF INTERNATIONAL

DEVELOPMENT CO., LTD.
Sunon Plaza,
389 Jinzhai Road,
Hefei
Anhui 230061 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.2; 27.5; 28.3.

(561) SHENG AN
(511) NCL(8)

24 Toile, toile de chanvre, tissus de coton, matières
tissées élastiques, tissus recouverts de motifs dessinés pour la
broderie, jersey (tissu), tissus laineux, tissus de rayonne, soie
(tissus), flocage (tissus).

24 Cloth, hemp cloth, cotton fabrics, elastic woven
material, traced cloth for embroidery, jersey (fabric), woolen
cloth, rayon fabric, silk (cloth), flocking cloth.

24 Tela, tela de cáñamo, tejidos de algodón, tejidos
elásticos, tejidos con motivos para bordado, jersey (tejido),
paño de lana, tejidos de rayón, seda (tela), telas
aterciopeladas.
(821) CN, 17.02.2005, 4508106.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.05.2006 888 943
(180) 09.05.2016
(732) BAMBOO HOLDINGS

P.O. Box 309GT Ugland House,
South Church Street
George Town, Grand Cayman (KY).

(812) US
(842) Corporation, Grand Cayman, Cayman Islands
(750) BAMBOO HOLDINGS, One Market Street, Spear 

Tower, Suite 3567, San Francisco, CA 94105 (CA).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Plate-forme logicielle pour réaliser et permettre

l'utilisation et la diffusion sous forme sécurisée de contenu

numérique pouvant être intégré à différents dispositifs y
compris cartes de données, assistants numériques personnels,
téléphones cellulaires et ordinateurs personnels.

42 Services d'assistance pour les utilisateurs d'une
plate-forme logicielle qui réalise et permet l'utilisation et la
diffusion sous forme sécurisée de contenu numérique.

 9 Software platform used to create and support the
secure distribution and use of digital content that can be
integrated with various devices including data cards, PDAs,
cell phones and PCs.

42 Support services for users of a software platform
that creates and supports the secure distribution and use of
digital content.

 9 Plataformas de programación para crear y
contribuir a la distribución y utilización seguras de contenido
digital que puede ser integrado en varios dispositivos, incluidas
tarjetas de datos, PDA, teléfonos móviles y ordenadores
personales.

42 Servicios de asistencia para usuarios de
plataformas de programación que crean y contribuyen a la
distribución y utilización seguras de contenido digital.
(821) US, 07.02.2006, 78809047.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, PT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 944
(180) 10.05.2016
(732) Alba Moda GmbH

Daimlerstrasse 13
32108 Bad Salzuflen (DE).

(750) Alba Moda GmbH, c/o Otto (GmbH & Co KG), RK-
GR, Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Str. 3-7, 22172 
Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, gris et blanc. / Red, green, grey and white.

/ Rojo, verde, gris y blanco.
(511) NCL(8)

35 Services de vente au détail notamment d'articles
vestimentaires en tous genres, y compris souliers et couvre-
chefs, produits en cuir et imitations du cuir; sacs; textiles
d'intérieur; articles de décoration; articles de porcelaine; pièces
d'ameublement; appareils d'éclairage; articles d'électricité;
articles de bijouterie, instruments d'horlogerie, cosmétiques.

35 Retail services in particular with clothing articles
of all kinds, including footwear and headgear, goods of leather
and imitations of leather; bags; home textiles; decoration
articles; porcelain articles; furniture; apparatus for lighting;
electric articles; jewellery, horological instruments;
cosmetics.
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35 Servicios de venta al por menor, especialmente de
prendas de vestir de todo tipo, incluidos calzado y artículos de
sombrerería, artículos de cuero y de imitaciones del cuero;
bolsas; artículos textiles para el hogar; artículos de decoración;
artículos de porcelana; muebles; aparatos de alumbrado;
artículos eléctricos; artículos de joyería, instrumentos de
relojería; cosméticos.
(822) DE, 17.02.2006, 305 46 112.5/35.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, EM, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 945
(180) 10.05.2016
(732) INNOWELL GmbH writing technology

Hauptstrasse 11
78559 Gosheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Marque combinée. / Combined Mark. / Marca
combinada.

(511) NCL(8)
16 Instruments d'écriture, pointes pour stylos à bille,

pointes pour stylos à bille roulante, pointes pour stylos à pointe
poreuse, les produits précités étant en laiton, en argentan ou en
acier inoxydable; recharges pour stylos à bille, recharges pour
stylos à bille roulante, recharges pour stylos à pointe poreuse,
recharges de gel, les produits précités étant en matières
plastiques ou en métal.

16 Writing instruments, tips for ballpoint pens,
rollerball tips, fineliner tips, each in brass, nickel silver, or
stainless steel; refills for ballpoints pens, rollerball refills,
fileliner refills, gel refills each in plastic material, or metal.

16 Artículos de escritura, puntas de bolígrafos, puntas
de roller, puntas de marcadores, todos estos productos de
latón, alpaca, o acero inoxidable; recargas de bolígrafos,
recargas de roller, recargas de marcadores, recargas de tinta
gel, todos estos productos de plástico o de metal.
(822) DE, 17.02.2006, 30564670.2/16.
(350) DE, (a) 30564670.2, (c) 30.10.2005.
(831) CH, CN, EG, RU.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.05.2006 888 946
(180) 17.05.2016
(732) Wind Save Limited

7 Glasgow Road
Paisley PA1 3QS (GB).

(842) limited company, United Kingdom
(750) Wind Save Limited, 10 Lambhill Quadrant, Kinning 

Park, Glasgow G41 1SB (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Panneaux solaires pour la production d'électricité.
40 Location de panneaux solaires pour la production

d'électricité.
 9 Solar panels for generation of electricity.
40 Rental of solar panels for generation of electricity.
 9 Paneles solares para generar electricidad.
40 Alquiler de paneles solares para generar

electricidad.
(822) GB, 01.09.2005, 2400573.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, LI, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.06.2006 888 947
(180) 06.06.2016
(732) Pharmateket ApS

Sadelmagervej 30
DK-7100 Vejle (DK).

(842) private company, Denmark

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,

préparations hygiéniques à usage médical, préparations
diététiques à usage médical, aliments pour bébés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
preparations for medical use, food for babies.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
preparaciones sanitarias de uso médico, preparaciones
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
(821) DK, 14.03.2006, VA 2006 01209.
(300) DK, 14.03.2006, VA 2006 01209.
(832) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.03.2006 888 948
(180) 06.03.2016
(732) SEH Computertechnik GmbH

Suedring 11
33647 Bielefeld (DE).

(812) EM
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(842) GmbH, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(591) Gris foncé, bleu clair. couleur de la trame: Cyan HKS

47, 30 %; couleur du vecteur: gris HKS 92, 100 %. Le
triangle vertical est de couleur cyan. Les lettres "SEH"
sont grises. / Dark grey, light blue. Cyan HKS 47, 30 %
raster color; grey HKS 92, 100 % vector color. The
standing triangle is cyan-colored. The letters "SEH"
are grey. / Gris oscuro, azul claro. Cian HKS 47, 30%
color tramado; gris HKS 92, 100% color vectorial. El
triángulo es de color cian. Las letras "SEH" son grises.

(571) Les lettres "SEH" en face d'un triangle vertical; le côté/
angle droit du triangle est divisé en trois parties plus
petites. / The letters "SEH" in front of a standing
triangle; the right corner/angle of the triangle is
divided in 3 smaller parts. / La marca consiste en las
letras "SEH" delante de un triángulo en posición vertical;
el ángulo derecho del triángulo está formado por 3
secciones más pequeñas.

(511) NCL(8)
 9 Machines de traitement des données et ordinateurs.
42 Programmation et mise au point d'ordinateurs et de

programmes informatiques.
 9 Data processing machines and computers.
42 Planning and development of computer and

computer programs.
 9 Máquinas de procesamiento de datos y

computadoras.
42 Diseño y desarrollo de computadoras y programas

informáticos.
(821) EM, 26.12.2003, 003608791.
(822) EM, 27.05.2005, 003608791.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.03.2006 888 949
(180) 31.03.2016
(732) ARGENTIERA S.r.l. Società Agricola

Piazza Strozzi, 1
I-50123 Firenze (IT).

(566)  / SILVERSMITH (f); SILVER MINE (OBSOLETE
WORD IN ITALIAN)

(511) NCL(8)
33 Vins, vins mousseux, liqueurs, distillats

alcooliques.
43 Services hôteliers et de restauration, fermes offrant

des services de pension (tourisme agricole).
33 Wine, sparkling wines, liqueurs, alcohol

distillates.
43 Hotel and restaurant services, farms offering

boarding house services (rural tourism).
33 Vinos, vinos espumosos, licores, destilados

alcohólicos.
43 Servicios hoteleros y de restauración, granjas que

prestan servicios de pensión (agroturismo).
(821) EM, 01.12.1999, 001406099.
(822) EM, 12.02.2003, 001406099.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 09.06.2006 888 950
(180) 09.06.2016
(732) Ernst Sutter AG

Schlachthofstrasse 20
CH-9201 Gossau (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Charcuterie.

(822) CH, 20.04.2006, 546468.
(300) CH, 20.04.2006, 546468.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 21.04.2006 888 951
(180) 21.04.2016
(732) LABORATORIOS EFFIK, S.A.

Antonio de Cabezón, 27
E-28034 MADRID (ES).
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(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires,
hygiéniques, substances diététiques à usage médical,
pansements et désinfectants.
(822) ES, 05.12.1995, 1.967.696.
(831) BX, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 888 952
(180) 03.05.2016
(732) Football Dataco Limited

11 Connaught Place
London W2 2ET (GB).

(842) ENGLISH LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, publications périodiques,

livres et papeterie imprimée; tous lesdits produits en relation
avec les résultats sportifs, personnalités sportives, sports et
statistiques en matière de sport, actualités et événements
sportifs, activités sportives, culturelles et de divertissement.

41 Services d'informations concernant les résultats
sportifs, personnalités sportives, sports et statistiques en
matière de sport, actualités et événements sportifs;
divertissement; activités sportives et culturelles; publication
d'informations sportives concernant les résultats sportifs,
personnalités sportives, sports et statistiques en matière de
sport, actualités et événements sportifs; services de conseils en
matière d'informations sportives, y compris informations
concernant les résultats sportifs, personnalités sportives, sports
et statistiques en matière de sport, actualités et événements
sportifs, activités sportives, culturelles et de divertissement;
services d'informations en ligne à partir d'une base de données
relatives aux résultats sportifs, personnalités sportives, sports
et statistiques en matière de sport, actualités sportives et
événements sportifs.

42 Services d'analyse de données concernant les
résultats sportifs, personnalités sportives, sports et statistiques
en matière de sport, actualités et événements sportifs.

16 Printed matter, periodical publications, books and
printed stationery; all relating to sports results, sports
personalities, sports and sporting statistics, sports news and
sports events, entertainment, sporting and cultural activities.

41 Information services relating to sports results,
sports personalities, sports and sporting statistics, sports news
and sports events; entertainment; sporting and cultural
activities; publishing of sports information relating to sports
results, sports personalities, sports and sporting statistics,
sports news and sports events; consultancy services relating to
sports information including information relating to sports
results, sports personalities, sports and sporting statistics,
sports news and sports events, entertainment, sporting and
cultural activities; provision of information on-line from a
computer database relating to sports results, sports
personalities, sports and sporting statistics, sports news and
sports events.

42 Data analysis services relating to sports results,
sports personalities, sports and sporting statistics, sports news
and sports events.

16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas,
libros y artículos de papelería impresos; todo ello relacionado
con resultados deportivos, personalidades del deporte,
deportes y estadísticas deportivas, noticias deportivas y

acontecimientos deportivos, entretenimiento, actividades
deportivas y culturales.

41 Servicios de información relacionados con
resultados deportivos, personalidades del deporte, deportes y
estadísticas deportivas, noticias deportivas y acontecimientos
deportivos; esparcimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación de información deportiva relacionada con
resultados deportivos, personalidades del deporte, deportes y
deportivas estadísticas, noticias deportivas y acontecimientos
deportivos; servicios de consultoría relacionados con
información deportiva, incluida información sobre resultados
deportivos, personalidades del deporte, deportes y deportivas
estadísticas, noticias deportivas y acontecimientos deportivos,
esparcimiento, actividades deportivas y culturales; facilitación
de información en línea desde una base de datos informática
sobre resultados deportivos, personalidades del deporte,
deportes y deportivas estadísticas, noticias deportivas y
acontecimientos deportivos.

42 Servicios de análisis de datos relacionados con
resultados deportivos, personalidades del deporte, deportes y
deportivas estadísticas, noticias deportivas y acontecimientos
deportivos.
(821) EM, 20.12.2004, 004172251.
(822) EM, 01.03.2006, 004172251.
(832) AL, AM, AU, BG, CH, CN, IR, IS, KP, KR, LI, LS,

MC, MN, MZ, NO, RO, RU, SL, SY, SZ, TR, US, ZM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.05.2006 888 953
(180) 08.05.2016
(732) GRANAROLO S.P.A.

Via Di Cadriano 27/2
I-40127 Bologna (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(511) NCL(8)
 5 Ferments lactiques à usage pharmaceutique;

compléments nutritionnels à usage médical et pharmaceutique.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires.

 5 Milk ferments for pharmaceutical purposes;
nutritional supplements for medical or pharmaceutical
purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

 5 Fermentos lácticos para uso farmacéutico;
suplementos nutricionales para uso médico y farmacéutico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(821) EM, 23.05.2005, 004408563.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 12.04.2006 888 954
(180) 12.04.2016
(732) MT-Investments B.V.

Scheimel 10
NL-1261 VD Blaricum (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en gestion des affaires commerciales;

publicité; services de marketing et autres types d'assistance en
matière de gestion des affaires commerciales, destinés à
promouvoir la commercialisation de produits et services via
internet; services administratifs dans le domaine du traitement
des contacts pour la vente et la location de produits par
internet; services d'intermédiaires en vue d'établir des contacts
d'affaires par internet (relations publiques); services de
publicités pour le compte de tiers via un réseau de
communication électronique en ligne; services
d'intermédiaires publicitaires; gestion de bases de données par
internet.

38 Services de télécommunications; fourniture
d'accès à des sites web.

42 Conception, développement et maintenance de
sites web; services d'automatisation; hébergement de sites
web.

35 Business management advisory; advertising;
marketing and other similar assistance in the field of business
management in support of commercializing goods and services
via the Internet; administrative services in the field of
processing contacts for the sales and rental of goods via the
Internet; intermediary services in relation to establishing
business contacts via the Internet (public relations); providing
advertisements for others via an on-line electronic
communication network; advertisement intermediary services;
database management via the Internet.

38 Telecommunication services; providing access to
websites.

42 Design, development and maintenance of
websites; automation services; website hosting.

35 Asesoramiento en gestión comercial; publicidad;
comercialización y otras actividades de asistencia afines en el
ámbito de la gestión de negocios comerciales, destinadas a
promover la comercialización de productos y servicios a través
de Internet; servicios administrativos en el ámbito del
procesamiento de contactos para la venta y alquiler de
productos a través de Internet; servicios de intermediación
relacionados con el establecimiento de contactos comerciales
a través de Internet (relaciones públicas); facilitación de
anuncios para terceros a través de redes de comunicación
electrónica en línea; servicios de intermediarios publicitarios;
gestión de bases de datos a través de Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
acceso a sitios Web.

42 Diseño, desarrollo y mantenimiento de sitios Web;
servicios de automatización; servicios de alojamiento de sitios
Web.
(821) BX, 20.10.2005, 1088018.
(822) BX, 28.11.2005, 779716.
(300) BX, 20.10.2005, 1088018.
(831) CN, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.05.2006 888 955
(180) 22.05.2016
(732) COLEMONT CORPORATION

5910 North Central Expressway,
Suite 400
Dallas, TX 75206 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services de souscription d'assurances pour tout

type d'assurance; services de courtage en assurance pour tout
type d'assurance; gestion de déclarations de sinistres pour tout
type d'assurance; services de financement de primes
d'assurances pour tout type d'assurance; conseils en matière
d'assurances et de gestion des risques pour tout type
d'assurance.

36 Insurance underwriting services for all types of
insurance; insurance brokerage services for all types of
insurance; insurance claims administration for all types of
insurance; insurance premium financing for all types of
insurance; insurance consultation and risk management
consultation for all types of insurance.

36 Servicios de suscripción de todo tipo de seguros;
servicios de corretaje de todo tipo de seguros; administración
de reclamaciones de todo tipo de seguros; financiación de
primas de todo tipo de seguros; consultoría en seguros y
consultoría en gestión de riesgos en relación con todo tipo de
seguros.
(821) US, 18.11.2004, 78519416.
(822) US, 17.01.2006, 3045711.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.05.2006 888 956
(180) 25.05.2016
(732) Certified Restoration

Drycleaning Network, LLC
2060 Coolidge Highway
Berkley, MI 48072 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, MI

(531) VCL(5)
1.1; 26.11.

(511) NCL(8)
37 Services de nettoyage à sec pour dommages

couverts par les assurances initialement dus à la fumée, à l'eau
et/ou à d'autres contaminants.

37 Dry cleaning services for insured damage
primarily caused by smoke, water and/or other contaminants.

37 Servicios de limpieza en seco para daños cubiertos
por los seguros causados principalmente por el humo, el agua
y/o otros contaminantes.
(821) US, 15.05.2006, 78883826.
(832) AU, BX, CH, CN, CY, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IE,

IT, JP, PL, PT, RU.



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 165

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.05.2006 888 957
(180) 09.05.2016
(732) George Wang

Level 16,
Central Square,
323 Castlereagh Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) The characters appearing in the trade mark may be
transliterated at BAO ZE which may be translated into
english as BUILDING TREASURE.*

(566)  / The characters appearing in the trade mark may be
transliterated at BAO ZE which may be translated into
english as BUILDING TREASURE.*

(511) NCL(8)
36 Assurances; opérations financières; affaires

monétaires; opérations immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) AU, 08.12.2005, 1089741.
(300) AU, 08.12.2005, 1089741.
(832) CN, GB, IE, KR, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.05.2006 888 958
(180) 09.05.2016
(732) George Wang

Level 16,
Central Square,
323 Castlereagh Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) The characters appearing in the trade mark may be
transliteration as JIA LAI CAI FU which may be
translated into English as CINON

(566)  / The characters appearing in the trade mark may be
transliteration as JIA LAI CAI FU which may be
translated into English as CINON

(511) NCL(8)
35 Publicité.
36 Assurances; opérations financières; opérations

monétaires; opérations immobilières.
42 Hébergement d'un ou de plusieurs sites web.
35 Advertising.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
42 Hosting a website or websites.
35 Publicidad.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
42 Alojamiento de sitios Web.

(821) AU, 12.12.2005, 1090113.
(300) AU, 12.12.2005, 1090113.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 959
(180) 10.05.2016
(732) Neil Edward Beale

2/21 Sternlight Circuit
RABY BAY QLD 4163 (AU).

(841) AU
(732) Laurel Maxene Beale

2/21 Sternlight Circuit
RABY BAY QLD 4163 (AU).

(841) AU
(750) N E & L M Beale, PO Box 258, CLEVELAND QLD 

4163 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux de différents types.
28 Games of various kinds.
28 Juegos de distintos tipos.

(821) AU, 22.05.2005, 1056223.
(822) AU, 22.05.2005, 1056223.
(832) CN, GB, JP, SG, US.
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(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.06.2006 888 960
(180) 11.06.2016
(732) Bowser, John

32952 Pinnacle Drive
Trabuco Canyon, CA 92679 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(571) Parties incluant les lettres CF. / Portions that include
letters CF. / Partes que comprenden las letras CF.

(511) NCL(8)
10 Sièges destinés à la médecine sportive, à savoir

sièges comportant des éléments de fixation destinés aux câbles
de résistance.

28 Sièges destinés à la gymnastique et au fitness, à
savoir sièges destinés à être utilisés avec des câbles de
résistance.

10 Sports medicine chairs, namely sports medicine
chairs having attachments for use with resistance cables.

28 Exercise and fitness chairs, namely exercise and
fitness chairs for use with resistance cables.

10 Sillas para medicina deportiva, a saber, sillas para
medicina deportiva que contienen acoplamientos para utilizar
con cables de resistencia.

28 Sillas para ejercicios y gimnasia de mantenimiento,
a saber, sillas para ejercicios y gimnasia de mantenimiento
para utilizar con cables de resistencia.
(821) US, 26.01.2004, 78357348.
(821) US, 26.01.2004, 78357360.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.06.2006 888 961
(180) 09.06.2016
(732) Howard, Kandis Holley

648 North 1180 East
Orem, UT 84097 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Rouge à lèvres liquide, brillant à lèvres, exfoliant

pour les lèvres et crème pour les lèvres.
 3 Liquid lipstick, lip gloss, lip exfoliant, and lip

cream.
 3 Pintalabios líquidos, brillos de labios, exfoliantes

labiales y cremas labiales.
(821) US, 08.01.2001, 76190870.
(822) US, 12.11.2002, 2650387.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.06.2006 888 962
(180) 12.06.2016
(732) Robert W. Baird & Co. Incorporated

777 East Wisconsin Avenue
Milwaukee, WI 53202 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services financiers, à savoir, services de courtage

financier, de courtage d'investissements et valeurs mobilières;
services de recherche financière et de valeurs mobilières;
services de planification et consultations financières, services
d'investissements financiers, consultations en matière
d'investissements, prestations de conseiller en investissements,
et services de gérant de fortune; services bancaires
d'investissement et services de conseiller financier; services de
gestion d'actifs et services de conseils en matière
d'investissements; services de capitaux d'investissement et
capitaux risques.

36 Financial services, namely, financial, securities
and investment brokerage services; securities and financial
research services; financial planning and consultation,
financial investment services, investment consulting,
investment counseling, and wealth management services;
investment banking services and financial advisory services;
asset management services and investment advisory services;
private equity and venture capital services.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de
corretaje financiero, de valores y de inversiones; servicios de
valores y de investigación financiera; planificación y consultoría
financiera, servicios de inversiones financieras, consultoría en
materia de inversiones, asesoramiento en materia de
inversiones y servicios de gestión de bienes materiales;
servicios bancarios de inversión y servicios de asesoramiento
financiero; servicios de gestión de activos y servicios de
asesoramiento en materia de inversiones; servicios de capital
privado y de capitales de riesgo.
(821) US, 02.06.2006, 78898792.
(832) CH, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.06.2006 888 963
(180) 13.06.2016
(732) Mintera Corporation

35 Nagog Park
Acton, MA 01720 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel de télécommunication, à savoir,

terminaux de transmission; terminaux de transmission à fibres
optiques; transpondeurs; multiplexeurs; modules de
multiplexeurs et de transpondeurs.

 9 Telecommunications equipment, namely,
transmission terminals; fiber optic transmission terminals;
transponders; multiplexers; multiplexer and transponder
modules.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber, terminales
de transmisión; terminales de transmisión por fibra óptica;
transpondedores; multiplexores; módulos de multiplexores y
transpondedores.
(821) US, 10.01.2006, 78788571.
(300) US, 10.01.2006, 78788571.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 888 964
(180) 01.06.2016
(732) Gerhard Klapp Cosmetics e.K.

Hanröder Str. 24
37235 Hessisch Lichtenau (DE).

(842) registered merchant, GERMANY

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, notamment produits pour les soins
de la peau; lotions capillaires; produits pour le lavage, le soin
et l'entretien des cheveux.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de séminaires
et de cours de formation; cours par correspondance.

44 Services médicaux; soins hygiéniques et
esthétiques pour êtres humains; massage.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, in
particular skin care preparations; hair lotions; preparations
for the cleaning, care and conditioning of hair.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting
training courses and seminars; correspondence courses.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings; massage.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, en particular preparaciones
para el cuidado de la piel; lociones para el cabello;
preparaciones para el lavado, el cuidado y el
acondicionamiento del cabello.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; organización y dirección de
cursillos de formación y seminarios; cursos por
correspondencia.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para seres humanos; masajes.
(821) EM, 25.04.2006, 005085733.
(300) EM, 25.04.2006, 5085733, classe 3 priorité limitée à:

Savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, notamment produits pour les soins de la
peau; lotions capillaires; produits pour le lavage, le soin
et l'entretien des cheveux, classe 41 priorité limitée à:
Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de
séminaires et de cours de formation; cours par
correspondance, classe 44 priorité limitée à:  Services
médicaux; soins hygiéniques et esthétiques pour êtres
humains; massage / class 3 priority limited to:  Soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, in particular skin
care preparations; hair lotions; preparations for the
cleaning, care and conditioning of hair / class 41
priority limited to:  Education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities;
arranging and conducting training courses and
seminars; correspondence courses / class 44 priority
limited to:  Medical services; hygienic and beauty care
for human beings; massage / clase 3 prioridad limitada
a:  Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, en particular
preparaciones para el cuidado de la piel; lociones para
el cabello; preparaciones para el lavado, el cuidado y el
acondicionamiento del cabello / clase 41 prioridad
limitada a:  Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; organización y
dirección de cursillos de formación y seminarios; cursos
por correspondencia / clase 44 prioridad limitada a:
Servicios médicos; cuidados de higiene y de belleza
para seres humanos; masajes.

(832) AU, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 888 965
(180) 14.06.2016
(732) Pro Performance Sports, LLC

12310 World Trade Drive #108
San Diego, CA 92128 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Articles de sport, à savoir appareils d'entraînement

sportif.
28 Sporting goods, namely, sports training devices.
28 Artículos de deporte, a saber, dispositivos de

entrenamiento deportivo.
(821) US, 20.12.2005, 78777633.
(832) AU, EM, JP, KR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 888 966
(180) 14.06.2016
(732) Playboy Enterprises International, Inc.

680 North Lake Shore Drive
Chicago, IL 60611 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MOBILE TV". / "MOBILE TV". / "MOBILE TV".
(511) NCL(8)

41 Production et distribution de programmes de
télévision et de clips vidéo dans le domaine du divertissement
pour adultes.

41 Production and distribution of television programs
and video clips in the field of adult entertainment.

41 Producción y distribución de programas de
televisión y videoclips en el ámbito del entretenimiento para
adultos.
(821) US, 15.12.2005, 78774392.
(300) US, 15.12.2005, 78774392.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 888 967
(180) 14.06.2016
(732) Playboy Enterprises International, Inc.

680 North Lake Shore Drive
Chicago, IL 60611 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MOBILE TV". / "MOBILE TV". / "MOBILE TV".
(511) NCL(8)

38 Services de communication sans fil, à savoir
transmission de graphiques, séquences vidéo et émissions de
télévision dans le domaine du divertissement pour adultes vers
le téléphone mobile.

38 Wireless communications services, namely,
transmission of graphics, videos and television programs in
the field of adult entertainment to mobile telephones.

38 Comunicaciones inalámbricas, a saber,
transmisión de gráficos, vídeos y programas televisivos de
entretenimiento para adultos a teléfonos móviles.
(821) US, 15.12.2005, 78774375.
(300) US, 15.12.2005, 78774375.
(832) AU, CH, EM, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 888 968
(180) 14.06.2016
(732) HOMS, LLC

P.O. Box 724
Clayton, NC 27528 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Répulsifs contre les insectes; insecticides à

diffuser; insecticides.
 5 Insect repellents; anti-insect sprays; insecticides.
 5 Repelentes de insectos; pulverizadores para

repeler insectos; insecticidas.
(821) US, 14.12.2005, 78773658.
(300) US, 14.12.2005, 78773658.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.06.2006 888 969
(180) 13.06.2016
(732) Pete Agbo

#2075845 Doverwood Drive
Culver City, CA 90230 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as power, strength, confidence, and comfort.

(511) NCL(8)
25 Robes; chapeaux; vestes; jeans; pantalons;

chemises; jupes; chandails; tee-shirts.
25 Dresses; hats; jackets; jeans; pants; shirts; skirts;

sweaters; T-shirts.
25 Vestidos; sombreros; chaquetas; pantalones

vaqueros; pantalones; camisas; faldas; suéteres; camisetas de
manga corta.
(821) US, 05.06.2006, 78901068.
(300) US, 05.06.2006, 78901068.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, IT, JP, KR, RU, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.06.2006 888 970
(180) 02.06.2016
(732) Bilyara Vineyards Pty Ltd

Level 2,
77 Southbank Boulevard
SOUTHBANK, VIC 3006 (AU).
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(842) Company, A company incorporated according to the
laws of

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) AU, 17.06.2002, 916673.
(822) AU, 17.06.2002, 916673.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.05.2006 888 971
(180) 24.05.2016
(732) Distilleries Group Toorank B.V.

Edisonstraat 80
NL-6902 PK Zevenaar (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
3.9.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales gazeuses et eaux gazeuses

et autres boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Rhum et autres boissons alcoolisées (à l'exception
des bières).

32 Beers; mineral water and aerated waters and
other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Rum and other alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para la producción de bebidas.

33 Ron y otras bebidas alcohólicas (excepto
cervezas).
(821) BX, 28.04.2006, 1110729.
(822) BX, 08.05.2006, 799547.
(300) BX, 28.04.2006, 1110729.
(831) BG, BY, CH, CN, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Préparations instantanées pour cocktails sans
alcool, boissons sans alcool contenant des jus de fruits,
apéritifs sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits, boissons
au goût de fruits, boissons sans alcool, boissons énergétiques.

33 Rhum, boissons alcoolisées contenant du rhum,
boissons alcoolisées au goût de rhum, boissons alcoolisées
aromatisées, cocktails alcoolisés prêts à servir et liqueurs (à
l'exception des bières).

32 Non-alcoholic cocktail mixes, non-alcoholic
beverages containing fruit juices, non-alcoholic aperitifs, fruit
drinks and fruit juices, fruit flavoured beverages, soft drinks,
energy drinks.

33 Rum, alcoholic drinks containing rum, rum
flavoured alcoholic drinks, aromatized alcoholic drinks,
prepared alcoholic cocktails, and liqueurs (except beers).

32 Mezclas para cócteles sin alcohol, bebidas sin
alcohol que contienen zumos de frutas, aperitivos sin alcohol,
bebidas y zumos de frutas, bebidas con sabor a fruta,
refrescos, bebidas energéticas.

33 Ron, bebidas alcohólicas que contienen ron,
bebidas alcohólicas con sabor a ron, bebidas alcohólicas
aromatizadas, cócteles preparados con alcohol, y licores
(excepto cervezas).
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.12.2005 888 972
(180) 07.12.2015
(732) EURALPINA MARKETING & COMMUNICATION 

AG
Landstrasse 217
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Company limited by shares

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage, de refroidissement, de

séchage et de climatisation, en particulier appareils de séchage
destinés aux chaussures, bottes, chaussures de ski et autres
équipement sportifs; appareils et machines de séchage pour les
vêtements (vêtements de travail et vêtements de protection);
installations munies de ventilateurs de circulation pour le
séchage des chaussures.

20 Armoires pour le séchage de tuyaux souples et
armoires pour l'entreposage de vêtements.

25 Bottes et chaussures avec installation de séchage
intégrée.

28 Equipements sportifs avec installation de séchage
intégrée.

37 Séchage de chaussures, d'équipements sportifs, de
skis, de chaussures de ski, de vêtements de travail et de
vêtements de protection, de tuyaux souples.

39 Entreposage de chaussures, d'équipements
sportifs, de skis, de chaussures de ski, de vêtements de travail
et de vêtement de protection, de tuyaux souples.

11 Heating, cooling, drying and air conditioning
apparatuses; especially drying apparatuses for shoes, boots,
skiing boots and other sport equipment; drying apparatuses
and machines for clothes (work clothes and safety clothes);
installations with circulating fans for drying shoes.

20 Closets for drying hoses and closets to store
clothes.

25 Boots and shoes with integrated drying
installation.

28 Sports equipment with integrated drying
installation.

37 Drying of shoes, sports equipment, ski, skiing
boots, work clothes and safety clothes, hoses.

39 Storage shoes, sports equipment, ski, skiing boots,
work clothes and safety clothes, hoses.

11 Aparatos de calefacción, refrigeración, secado y de
aire acondicionado, en particular aparatos para secar zapatos,
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botas, botas de esquí y otros equipos de deporte; aparatos y
máquinas para secar prendas de vestir (ropa de trabajo y ropa
de protección); instalaciones provistas de ventiladores de
circulación para secar calzado.

20 Armarios para secar mangueras y armarios para
almacenar prendas de vestir.

25 Botas y zapatos con sistema de secado
incorporado.

28 Equipos de deporte con sistema de secado
incorporado.

37 Secado de zapatos, equipos de deporte, esquíes,
botas de esquí, ropa de trabajo y ropa de protección,
mangueras.

39 Almacenamiento de zapatos, equipos de deporte,
esquíes, botas de esquí, ropa de trabajo y de protección,
mangueras.
(822) LI, 05.08.2005, 13662.
(300) LI, 05.08.2005, 13662.
(831) CH.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.12.2005 888 973
(180) 20.12.2015
(732) Carcoustics Tech Center GmbH

Neuenkamp 8
51381 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Parties de véhicules en plastique et/ou métal;

protecteurs de passage de roue pour véhicules; vide-poches
pour véhicules; revêtements pour coffres de véhicules;
revêtements pour soubassement de véhicules; pièces tubulaires
en tant que parties de véhicules.

17 Matières plastiques destinées à la fabrication (pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe), notamment
produits en élastomères et élastomères thermoplastiques
destinés à la fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; matériaux d'isolation phonique et d'absorption
phonique; produits isolants en matière plastique ou composés
majoritairement de plastique, notamment réalisés en matières
plastiques expansées et se présentant notamment sous forme
d'éléments structurels, dalles, tapis et profilés à une seule
couche ou à plusieurs couches, pour l'isolation thermique et/ou
phonique; tubes et tuyaux flexibles (non métalliques),
notamment garnis d'un revêtement insonorisant; éléments
d'isolation phonique pour véhicules; éléments d'isolation
thermique pour véhicules; protections thermiques pour
véhicules, notamment protections thermiques insonorisantes;
revêtements insonorisants pour capots de véhicules à moteur;
parties isolantes pouvant être montées sur des tableaux de bord
de véhicules disposés entre le compartiment moteur et
l'habitacle; éléments d'isolation contre le bruit, la chaleur et/ou
l'humidité pour portières de véhicules.

27 Moquettes, tapis, paillassons et revêtements de sol
comportant notamment des couches renforcées souples et/ou
rigides ainsi que des couches en matières plastiques expansées
pour l'isolation phonique et/ou thermique; moquettes pour
véhicules à moteur.

12 Vehicle parts made of plastics and/or metal; wheel
house linings for vehicles; package trays for vehicles; linings
for vehicle trunks; underbody coverings for vehicles; tubular
bodies as vehicle parts.

17 Plastics for use in manufacture (as far as included
in this class), in particular goods made of elastomers and
thermoplastic elastomers for use in manufacture; packing,

stopping and insulating materials; sound insulating and sound
absorbing materials; insulating products made of plastics or
made mainly of plastics, in particular made of foamed plastics
and in particular in the form of single-layer and multi-layer
slabs, mats, profiles and structural parts, for sound and/or
thermal insulation; flexible pipes and tubes (not of metal), in
particular with sound-absorbing lining; sound insulating parts
for vehicles; heat insulating parts for vehicles; heat shields for
vehicles, in particular sound-absorbing heat shields; sound-
absorbing linings for hoods of motor vehicles; insulating parts
for mounting on vehicle dash panels arranged between the
engine compartment and the drivers compartment; sound, heat
and/or moisture insulating parts for vehicle doors.

27 Carpets, rugs, mats and floor coverings, in
particular with flexible and/or rigid heavy layers and foamed
plastics layers for acoustical and/or thermal insulation;
carpets for motor vehicles.

12 Partes de vehículos hechas de materias plásticas
y/o de metal; revestimientos para cárteres de ruedas de
vehículos; bandejas portaobjetos para vehículos;
revestimientos para maleteros de vehículos; revestimientos
para los bajos de vehículos; cuerpos tubulares como partes de
vehículos.

17 Materias plásticas para uso industrial (siempre que
estén comprendidas en esta clase), en particular, productos
hechos de elastómeros y elastómeros termoplásticos para uso
industrial; materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; materiales para aislamiento acústico y
absorción del sonido; productos aislantes hechos de materias
plásticas o hechos principalmente de materias plásticas, en
particular, de espuma plástica y en particular, en forma de
bloques monocapa y multicapa, bastidores, perfiles y partes
estructurales, para aislamiento acústico y/o térmico; tubos y
tuberías flexibles (no metálicos), en particular, con
revestimiento insonorizante; elementos de insonorización
acústica para vehículos; elementos de aislamiento térmico
para vehículos; pantallas térmicas para vehículos, en
particular, pantallas térmicas insonorizantes; revestimientos
insonorizantes para el capó de vehículos de motor; elementos
aislantes para instalar en los salpicaderos de vehículos
colocados entre el compartimento del motor y el
compartimento del conductor; elementos antiacústicos,
antitérmicos y/o antivaho para puertas de vehículos.

27 Alfombras, alfombrillas, esteras y revestimientos
de suelos, en particular, con gruesas capas flexibles y/o rígidas
y capas de espuma plástica para aislamiento acústico y/o
térmico; alfombras para vehículos de motor.
(822) DE, 19.09.2005, 305 37 115.0/12.
(300) DE, 24.06.2005, 305 37 115.0/12.
(831) AT, BX, CN, ES, FR, IT, SK.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.05.2006 888 974
(180) 02.05.2016
(732) BENT KARLSEN TRADING SCANDINAVIA AB

P.O. Box 36
SE-672 21 ÅRJÅNG (SE).

(812) NO
(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins.
33 Alcoholic beverages (except beers); wines.
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos.
(821) NO, 25.04.2006, 200604137.
(300) NO, 25.04.2006, 200604137.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.01.2006 888 975
(180) 30.01.2016
(732) TheFacebook, Inc.

471 Emerson Street
Palo Alto, CA 94301 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Mise à disposition de services d'informations de

répertoire comportant des informations ayant trait, et se
rapportant, à la vie scolaire, à des petites annonces, au
réseautage virtuel communautaire et social.

38 Mise à disposition de forums de discussion auprès
d'utilisateurs enregistrés pour la transmission de messages
portant sur la vie vie scolaire, des petites annonces, sur le
réseautage virtuel communautaire et social.

35 Providing on-line directory information services
featuring information regarding, and in the nature of, school
experiences, classifieds, virtual community and social
networking.

38 Providing on-line chat rooms for registered users
for transmission of messages concerning school experiences,
classifieds, virtual community and social networking.

35 Servicios de información en línea sobre anuarios
en los que se ofrece información relacionada con experiencias
escolares, clasificados, comunidades virtuales y redes
sociales.

38 Facilitación de salas de charla en línea para
usuarios registrados destinadas a la transmisión de mensajes
relacionados con experiencias escolares, clasificados,
comunidad virtual y redes sociales.
(821) US, 09.08.2005, 78689148.
(821) US, 09.08.2005, 78689154.
(300) US, 09.08.2005, 78689148, classe 38 priorité limitée à:

Mise à disposition de forums de discussion auprès
d'utilisateurs enregistrés pour la transmission de
messages portant sur la vie vie scolaire, des petites
annonces, sur le réseautage virtuel communautaire et
social / class 38 priority limited to:  Providing online
chat rooms for registered users for transmission of
messages concerning school experiences, classifieds,
virtual community and social networking / clase 38
prioridad limitada a:  Facilitación de salas de charla en
línea a usuarios registrados para la transmisión de
mensajes relacionados con experiencias escolares,
clasificados, comunidades virtuales y redes sociales.

(300) US, 09.08.2005, 78689154, classe 35 priorité limitée à:
Mise à disposition de services d'informations de
répertoire comportant des informations ayant trait, et se
rapportant, à la vie scolaire, à des petites annonces, au
réseautage virtuel communautaire et social / class 35
priority limited to:  Providing online directory
information services featuring information regarding,
and in the nature of, school experiences, classfieds,
virtual community and social networking / clase 35

prioridad limitada a:  Servicios de información en línea
sobre anuarios en los que se ofrece información
relacionada con experiencias escolares, clasificados,
comunidades virtuales y redes sociales.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.01.2006 888 976
(180) 26.01.2016
(732) TENET Europe s.r.o.

„eskoslovenské armády 1769
CZ-390 03 Tábor (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils élastiques à usage textile, fils de rayonne, fils

en matières plastiques à usage textile, fils de caoutchouc à
usage textile, fils de soie.

24 Toile, étoffes, tissus pour chaussures, doublures,
étoffes à doublure pour chaussures, sacs de couchage, matières
plastiques (utilisées comme tissus), non-tissés, tissus, tissus
élastiques, tissus à usage textile, tissus adhésifs collables à
chaud.

25 Vêtements, notamment vêtements pour hommes,
femmes et enfants, vêtements de sport et loisirs, vestes et
parkas, coupe-vent, combinaisons (habillement), notamment
pour le sport, survêtements pour entraînements, pardessus,
manteaux, shorts, demi-guêtres, pantalons, imperméables,
tenues de sport, sous-vêtements, chaussettes, coiffures
(chapellerie), notamment casquettes (couvre-chefs), couvre-
oreilles, bandeaux pour la tête et capuches, gants, mitaines,
souliers, chaussures de sport, semelles, semelles intérieures,
chaussures de ski, poches de vêtements.

23 Elastic thread and yarn for textile use, rayon
thread and yarn, thread of plastic material for textile use,
rubber thread for textile use, silk thread and yarn.

24 Cloth, textile material, fabric for boots and shoes,
linings (textile), lining fabric for shoes, sleeping bags, plastic
material (substitute for fabrics), non-woven textile fabrics,
fabric, elastic woven material, fabrics for textile use, adhesive
fabric for application by heat.

25 Clothing, especially clothing for men, women and
children, clothing for sports and free time, jackets and parkas,
wind jackets, combinations (clothing), especially for sports,
training suits, overcoats, coats, shorts, spats, trousers,
waterproof clothing, sporting costumes, vests, underwear,
socks, headgear for wear, especially caps (headgear), ear
muffs, headbands and hoods, gloves, mittens, footwear, boots
for sports and sports shoes, soles for footwear, inner soles, ski
boots, pockets for clothing.

23 Hilos elásticos para uso textil, hilos de rayón, hilos
de materias plásticas para uso textil, hilos de caucho para uso
textil, hilos de seda.

24 Telas, materias textiles, tejidos para calzado, forros
(telas), tejidos de forro para calzado, sacos de dormir, materias
plásticas (utilizados como telas), textiles no tejidos, tejidos,
tejidos elásticos, tejidos para uso textil, tejidos que se adhieren
por medio del calor.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para damas, caballeros y niños, prendas deportivas y de ocio,
chaquetas y parkas, chaquetas cortaviento, combinaciones
(vestimenta), en particular para deportes, ropa de
entrenamiento, gabanes, abrigos, shorts, polainas, pantalones,
ropa impermeable, ropa de deporte, chalecos, ropa interior,
calcetines, artículos de sombrerería, en particular gorras
(sombrerería), orejeras, bandas para la cabeza y capuchas,
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guantes, mitones, calzado, zapatos y botas de deporte, suelas
para calzado, plantillas, botas de esquí, bolsillos de vestidos.
(822) CZ, 29.09.2005, 275446.
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LV, PL, RU, SK, UA.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.12.2005 888 977
(180) 09.12.2015
(732) Peiker acustic GmbH & Co. KG

Max-Planck-Strasse 32
61381 Friedrichsdorf (DE).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et installations pour l'enregistrement, la

transmission ou la reproduction de sons ou d'images,
notamment microphones, haut-parleurs, combinés
téléphoniques, radiotéléphones portables, téléphones mobiles,
téléphones pour voitures, dispositifs de support pour
téléphones mobiles et combinés, dispositifs d'assemblage de
téléphones pour véhicules, dispositifs "mains libres",
écouteurs téléphoniques, dispositifs pour l'utilisation en mode
"mains libres" de téléphones mobiles, enregistreurs, supports
d'enregistrements sonores, répondeurs téléphoniques,
appareils de commande pour appareils et installations
électroacoustiques, y compris installations de
radiocommunications mobiles, équipements de traitement de
données, ordinateurs et périphériques d'ordinateur, systèmes
d'alarme.

 9 Apparatus and installations for recording,
transmission or reproduction of sound and image, in
particular microphones, loudspeakers, telephone handsets,
mobile radiotelephones, mobile phones, car telephones,
holding devices for mobile phones and handsets, mounting
devices for telephones in vehicles, hands-free sets, telephone
headsets, devices for hands-free use of mobile phones,
recorders, sound recording carriers, telephone answering
machines, operator units for the control of electro-acoustic
apparatus and installations, including mobile radio
installations, data processing equipment, computers and
computer peripheral apparatus, alarm systems.

 9 Aparatos e instalaciones para la grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido, en particular
micrófonos, altavoces, microteléfonos, radioteléfonos móviles,
teléfonos móviles, teléfonos para automóviles, dispositivos de
sujección para teléfonos móviles y microteléfonos, dispositivos
de montaje para teléfonos de vehículos, equipos manos libres,
auriculares telefónicos, dispositivos manos libres para
teléfonos móviles, grabadoras, soportes para grabaciones
sonoras, contestadores telefónicos, unidades de control para el
mando de aparatos e instalaciones electroacústicas, incluidas
las instalaciones de radiotelefonía móvil, los equipos de
procesamiento de datos, los ordenadores y los periféricos
informáticos y sistemas de alarma.
(821) EM, 01.04.1996, 000171611.
(822) EM, 11.11.1999, 000171611.
(832) CH, CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.01.2006 888 978
(180) 11.01.2016
(732) rutan GmbH

Pallaswiesenstr. 28
64293 Darmstadt (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments actionnés manuellement;

coutellerie; armes blanches; rasoirs.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Articles vestimentaires, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) EM, 19.07.2005, 004503058.
(300) EM, 19.07.2005, 004503058, classe 8 priorité limitée

à:  Outils et instruments actionnés manuellement;
coutellerie; armes blanches; rasoirs, classe 14 priorité
limitée à:  Métaux précieux et leurs alliages et produits
en ces matières ou en plaqué non compris dans d'autres
classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, classe 25
priorité limitée à:  Articles vestimentaires, articles de
chapellerie, classe 28 priorité limitée à:  Jeux et jouets;
articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes; décorations pour arbres de Noël, classe
41 priorité limitée à:  Enseignement; formation;
divertissement; activités sportives et culturelles / class
8 priority limited to:  Hand tools and implements
(hand-operated); cutlery; side arms; razors / class 14
priority limited to:  Precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith, not
included in other classes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments / class 25
priority limited to:  Clothing, headgear / class 28
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priority limited to:  Games and playthings; gymnastic
and sporting articles, not included in other classes;
decorations for Christmas trees / class 41 priority
limited to:  Education; providing of training;
entertainment; sporting and cultural activities / clase 8
prioridad limitada a:  Herramientas e instrumentos de
mano impulsados manualmente; cuchillería, tenedores
y cucharas; armas blancas; maquinillas de afeitar /
clase 14 prioridad limitada a:  Metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado
no comprendidos en otras clases; joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos / clase 25 prioridad limitada a:  Prendas
de vestir, artículos de sombrerería / clase 28 prioridad
limitada a:  Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y
de deporte no comprendidos en otras clases;
decoraciones para árboles de Navidad / clase 41
prioridad limitada a:  Educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

(832) BG, BX, EE, FI, GR, IS, IT, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.12.2005 888 979
(180) 09.12.2015
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Volkswagen AG, Brieffach 1770, 38436 Wolfsburg 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres motorisés et leurs éléments,

moteurs pour véhicules terrestres, pneus pour roues de
véhicules, jantes de roues de véhicules, roues de véhicules
complètes et leurs parties, véhicules à moteur pour enfants,
trottinettes à moteur (véhicules pour enfants) et automobiles à
moteur pour enfants.

28 Modèles réduits de véhicules, spécialement
modèles réduits d'automobiles et petites voitures (jouets);
trottinettes (jouets); cartes à jouer, animaux en peluche et
peluches (jouets), appareils de jeu autres que ceux conçus pour
être utilisés avec des écrans ou visuels externes.

37 Reconstruction, réparation, entretien courant,
démantèlement, entretien systématique, nettoyage et
vernissage de véhicules et leurs parties et de moteurs et leurs
organes, y compris réparation de véhicules dans le cadre de
services de dépannage; perfectionnement technique et réglage
d'automobiles (compris dans cette classe).

12 Motor land vehicles and their parts, engines for
land vehicles, tires for vehicle wheels, rims for vehicle wheels,
complete vehicle wheels and their parts, motor-driven vehicles
for children, scooters (vehicles for children) and motor-driven
automobiles for children (vehicles for children).

28 Scale model vehicles, especially scale model
automobiles and toy automobiles; scooters (toys); playing
cards, stuffed toy animals and plush toys, apparatus for games
other than those adapted for use with external screens or
monitors.

37 Reconstruction, repair, servicing, dismantling,
cleaning, maintenance and varnishing of vehicles and their
parts and motors and their parts, including vehicle repair in

the course of vehicle breakdown service; refinement and
tuning of automobiles (included in this class).

12 Vehículos de motor terrestres y sus partes,
motores para vehículos terrestres, cubiertas de ruedas para
vehículos, llantas de ruedas de vehículos, ruedas de vehículos
completas y sus partes, vehículos para niños accionados por
motores, patinetes (vehículos para niños) y automóviles para
niños accionados por motores (vehículos para niños).

28 Modelos reducidos de vehículos, especialmente
modelos de automóviles a escala y automóviles de juguete;
patinetes (juguetes); naipes, animales de peluche y juguetes
de peluche, aparatos para juegos que no sean especialmente
adaptados para utilizar con monitores o pantallas exteriores.

37 Reconstrucción, reparación, revisión, desmontaje,
limpieza, mantenimiento y abrillantado de vehículos y de sus
partes y motores y sus partes, incluidos servicios de reparación
de vehículos en caso de avería; servicios de acabado y puesta
a punto de automóviles (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 29.08.2005, 305 46 324.1/12.
(300) DE, 02.08.2005, 305 46 324.1/12.
(831) AT, PL.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.02.2006 888 980
(180) 10.02.2016
(732) Cygnus Healthcare Limited

10th Floor, Fountain House,
Queens Walk
Reading, Berkshire RG1 7QF (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom and Wales

(561) "believer" in Arabic
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 3 Produits de soins personnels; vernis à ongles,
dissolvants pour vernis à ongles, pochoirs à ongles, ongles
artificiels, gels de douche, bains moussants, eau de soin
parfumée, lotions pour les mains, lotions corporelles, lotions
pour le visage, savons pour les mains, savons corporels, savons
pour le visage, shampooings, revitalisants capillaires, gel
coiffant, laques pour les cheveux, teintures pour les cheveux,
rinçages capillaires, parfums, eaux de Cologne, gel scintillant
pour le corps, mascara, fards à joues, ombres à paupières,
bâtons de rouge à lèvres, brillants à lèvres, fards, cosmétiques,
produits démaquillants, crèmes contour des yeux, crème pour
les mains, crèmes pour le corps, crèmes pour le visage,
produits astringents pour le visage, démaquillants, huiles de
bain, perles de bain, poudres pour le corps, poudre pour le
visage, talc liquide pour la toilette, bâtonnets non
médicamenteux de masquage des imperfections, crème à raser,
déodorants, pots-pourris, encens, sachets, perles parfumées,
lotions solaires pour le visage et le corps, lotions avant
bronzage pour le visage et le corps et lotions après bronzage
pour le visage et le corps, huiles essentielles; dentifrices; pâtes
dentifrices; bains de bouche non médicamenteux; préparations
non médicamenteuses pour les dents et la bouche; produits
pour rafraîchir l'haleine.

 5 Préparations médicamenteuses pour les dents et la
bouche; bains de bouche médicamenteux, tablettes et gommes
à mâcher médicamenteuses; cire dentaire.

10 Fil dentaire, miroirs dentaires, cure-langue, bandes
à polir.

21 Brosses à dents, supports pour brosses à dents,
cure-dents, porte-cure-dents (ni en métaux précieux ni en
plaqué); brosses à dents électriques à usage personnel;
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appareils pour l'hygiène dentaire à usage personnel; brosses
interdentaires.

 3 Personal care products; nail polish, nail polish
remover, nail stencils, hard artificial nails, shower gel, bubble
bath, fragrant body splash, hand lotion, body lotion, face
lotion, hand soap, body soap, face soap, hair shampoo, hair
conditioner, hair styling gel, hair spray, hair dyes, hair rinses,
perfume, cologne, body glitter, mascara, blush, eye shadow,
lipstick, lip glass, make-up, cosmetics, make-up remover, eye
cream, hand cream, body cream, face cream, astringent for the
face, face cleanser, bath oil, bath beads, body powder, face
powder, liquid talcum powder, non-medicated blemish stick,
shaving cream, deodorant, potpourri, incense, sachets,
scented beads, body and face sun-tanning lotion, body and
face pre-sun tanning lotion and body and face after sun
tanning lotion, essential oils; dentifrices; toothpaste; non-
medicated mouthwashes; non-medicated preparations for the
teeth and mouth; breath fresheners.

 5 Medicated preparations for the teeth and mouth;
medicated mouthwash, medicated chewing gum and tablets;
dental wax.

10 Dental floss, dental mirrors, tongue scrapers,
dental tape.

21 Toothbrushes, toothbrush holders, toothpicks,
toothpick holders (none of precious metals or coated
therewith); electric toothbrushes for personal use; dental
cleaning apparatus for personal use; inter-dental brushes for
cleaning teeth.

 3 Productos para el cuidado personal; esmalte de
uñas, quitaesmaltes, plantillas para uñas, uñas postizas duras,
geles de ducha, baño de espuma, splash corporal perfumado,
lociones para las manos, lociones para el cuerpo, lociones
faciales, jabones para las manos, jabones para el cuerpo,
jabones para el rostro, champús, acondicionadores para el
cabello, geles para peinar el cabello, lacas para el cabello,
tintes para el cabello, enjuagues para el cabello, perfumes,
colonia, purpurina para el cuerpo, rímel, colorete, sombras de
ojos, barras de labios, brillo de labios, maquillaje, cosméticos,
desmaquilladores, cremas para contorno de ojos, cremas para
las manos, cremas para el cuerpo, crema para el rostro,
cremas astringentes para el rostro, limpiadores faciales,
aceites de baño, perlas de baño, polvos para el cuerpo, polvos
faciales, talco líquido, barras correctoras no medicinales,
crema de afeitar, desodorantes, popurrís, incienso, bolsitas
aromáticas, perlas perfumadas, lociones bronceadoras
corporales y faciales, lociones corporales y faciales para antes
del bronceado y lociones corporales y faciales para después
del bronceado, aceites esenciales; dentífricos; pastas de
dientes; enjuagues bucales no medicinales; preparaciones no
medicinales para dientes y boca; productos para refrescar el
aliento.

 5 Preparaciones medicinales para dientes y boca;
enjuagues bucales medicinales, goma de mascar y
comprimidos medicinales; cera dental.

10 Seda dental, espejos de boca, limpia-lenguas,
cinta dental.

21 Cepillos de dientes, soportes para cepillos de
dientes, palillos, palilleros (ninguno de estos productos de
metales preciosos o chapados); cepillos de dientes eléctricos
para uso personal; aparatos de limpieza dental para uso
personal; cepillos interdentales para la limpieza de los dientes.
(821) GB, 21.09.2005, 2402098.
(300) GB, 21.09.2005, 2402098.
(832) AL, BG, CH, EM, HR, LI, MA, MC, MD, MK, RO,

TR, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.02.2006 888 981
(180) 01.02.2016
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTJU
"Monolit Kapital"
Build 6,
Kravchenko str. 8
RU-117331 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 28.5.

(561) MOSKVA.
(571) La marque consiste en la représentation stylisée de la

lettre "M", étant la première lettre du nom de la société
nommée "Monolit Kapital"; le mot "MOSCOW" est
situé en-dessous (en alphabet cyrillique) écrit en police
de caractères simple; l'ensemble se trouve à l'intérieur
d'un cadre rectangulaire vertical oblique, composé de
lignes stylisées, non clos sur la partie de gauche. / The
mark consists of the stylized image of the letter "M",
being the first letter of the company name "Monolit
Kapital"; under it is the word "MOSCOW" (in cyrillic
alphabet) written in simple font; all composition is
placed inside an oblique vertical rectangular frame,
composed of stylized lines, having a break in the left
part. / La marca consiste en la imagen estilizada de la
letra "M", inicial del nombre de la compañía "Monolit
Kapital", bajo la cual figura la palabra "MOSCÚ" escrita
en cirílico con un tipo de letra simple; esta composición
está enmarcada por rectángulo oblicuo vertical de
líneas estilizadas; se observa un corte en el lado
izquierdo del rectángulo.

(566)  / MOSCOW.
(511) NCL(8)

43 Location de salles de réunion; location de
bâtiments transportables; restaurants à service rapide et
permanent; cafés; cafétérias; restaurants restaurants libre-
service; services de bar; restauration (aliments et boissons).

43 Rental of meeting rooms; rental of transportable
buildings; snack-bars; cafés; cafeterias; restaurants; self-
service restaurants; bar services; food and drink catering.

43 Alquiler de salas de reunión; alquiler de
construcciones transportables; restaurantes de servicio rápido
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y permanente; cafés; cafeterías; restaurantes; restaurantes de
autoservicio; servicios de bar; provisión de comidas y bebidas.
(822) RU, 14.10.2005, 296788.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.12.2005 888 982
(180) 19.12.2015
(732) FuelPlus Software GmbH

Vahrenwalder Str. 12-14
30165 Hannover (DE).

(813) EM
(842) Privately owned independent German corporation,

Germany

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos.
(821) EM, 07.12.2005, 004768826.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.01.2006 888 983
(180) 31.01.2016
(732) SAMEER AFRICA LIMITED

P.O. Box 55358
00200 NAIROBI (KE).

(842) A LIMITED LIABILITY DULY REGISTERED
UNDER THE LAWS OF KENYA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

18.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(526) AFRICA. / AFRICA. / AFRICA.
(511) NCL(8)

12 Pneus, chambres à air pour pneus, garde-boue pour
véhicules.

12 Tyres, inner tubes for pneumatic tyres, mud flaps
for vehicles.

12 Neumáticos, cámaras de aire para neumáticos,
aletas guardabarros para vehículos.
(822) KE, 06.07.2005, 57615.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.01.2006 888 984
(180) 30.01.2016
(732) Benjamin Chakir

Stuttgarter Str. 36
73635 Rudersberg (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, la régulation ou
la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la reproduction du son et des images;
supports d'enregistrement magnétiques; équipements pour le
traitement de l'information et ordinateurs; récepteurs
satellitaires; récepteurs satellitaires numériques; antennes
satellitaires; blocs-convertisseurs basse fréquence.

11 Installations de conditionnement d'air, appareils de
conditionnement d'air et parties d'installations de
conditionnement d'air (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe).

38 Télécommunications.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

distributing, converting, storing, regulating or controlling
electric current; equipment for recording, transmitting and
playing back sound and images; magnetic data carriers; data-
processing equipment and computers; satellite receivers;
digital satellite receivers; satellite antennas; LNB converters.

11 Air-conditioning installations, air-conditioning
apparatus and parts of air-conditioning installations (so far as
contained in this class).

38 Telecommunications.
 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la

distribución, la conversión, el almacenamiento, la regulación o
el control de la corriente eléctrica; equipos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos; ordenadores y equipos para el
procesamiento de datos; receptores de satélite; receptores de
señales digitales vía satélite; antenas de satélite; convertidores
LNB.

11 Instalaciones de aire acondicionado, aparatos de
aire acondicionado y partes de instalaciones de aire
acondicionado (siempre que estén comprendidos en esta
clase).

38 Telecomunicaciones.
(822) DE, 24.05.2005, 305 12 441.2/09.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KP, KZ,

LI, MA, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.03.2006 888 985
(180) 10.03.2016
(732) FLEXCRETE TECHNOLOGIES LIMITED

Brockholes View,
Preston, Lancashire PR1 4BH (GB).

(842) a company Incorporated under the laws of England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Plastifiants, soit substances chimiques à mélanger

au ciment; résines artificielles et synthétiques à l'état brut.

19 Matériaux de construction non métalliques;
produits non métalliques compris dans cette classe pour
cimenter et obturer les fissures, cavités et défauts des surfaces
ou du bois.

 1 Plasticizers being chemical substances for mixing
with cement; unprocessed artificial and synthetic resins.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
preparations included in this class for use in cementing and
filling cracks, cavities and defects in surfaces or in wood.

 1 Plastificantes como sustancias químicas para
mezclar con cemento; resinas artificiales y sintéticas sin
elaborar.

19 Materiales de construcción no métalicos;
preparaciones no metálicas, comprendidas en esta clase, para
la cementación o relleno de grietas, cavidades y defectos de
superficies o madera.
(822) GB, 03.06.1966, 895382.
(822) GB, 28.01.1980, 1127647.
(822) GB, 03.10.1984, 1227545.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 888 986
(180) 01.06.2016
(732) General Electric Company

1 River Road
Schenectady, NY 12345 (US).

(842) CORPORATION, New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Silanes.
 1 Silanes.
 1 Silanos.

(821) US, 11.04.2006, 78858572.
(300) US, 11.04.2006, 78858572.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, TR, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.12.2005 888 987
(180) 28.12.2015
(732) PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy
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(531) VCL(5)
3.9.

(571) La marque consiste en la représentation stylisée d'un
scorpion. / The trademark consists of a stylized
representation of a scorpion. / La marca consiste en la
representación estilizada de un escorpión.

(511) NCL(8)
12 Pneumatiques; bandages pneumatiques, semi-

pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues de
véhicules, jantes.

14 Couverts de table en or et argent, articles
d'horlogerie, bijoux, breloques.

18 Articles de bagagerie, produits en cuir.
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
12 Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres

for vehicle wheels; wheels for vehicles, rims.
14 Gold and silver ware, timepieces, jewellery,

trinkets.
18 Luggage, leather products.
25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
12 Neumáticos; bandajes macizos, semineumáticos y

neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas para vehículos,
llantas.

14 Artículos de oro y plata, relojería, joyería,
colgantes.

18 Artículos de equipaje, artículos de cuero.
25 Prendas de vestir, calzado y artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
(822) IT, 28.12.2005, 988769.
(300) IT, 14.11.2005, MI2005C012010.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
ZM.

(527) SG, US.
(851) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU,

DZ, EG, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, LR,
LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU,
SD, SG, SL, SY, SZ, TJ, TM, TR, UA, UZ, VN, YU,
ZM. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to class
12. - Lista limitada a la clase 12.

(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pneumatiques; bandages pneumatiques, semi-
pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues de
véhicules, jantes.

14 Bijouterie; boucles de ceinture en métaux
précieux; bracelets en métaux précieux; broches; boutons de
manchettes; diamants; boucles d'oreilles; colliers; perles;
métaux précieux et leurs alliages; bagues; bracelets, breloques;
boucles d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué; pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir articles d'horlogerie, montres-bracelets, montres,
horloges et leurs éléments constitutifs.

18 Sacs à main, valises, portefeuilles, porte-
documents, sacs d'écoliers, sacs à main d'homme, malles de
voyage, cuir et imitations du cuir.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises, chemisiers, jupes, manteaux,
pantalons, culottes, tricots de corps, jerseys, pyjamas,
chaussettes et bas, maillots, corsets, jarretières, caleçons,
jupons, chapeaux, foulards de tête, cravates, imperméables,

paletots, pardessus, costumes de bain, combinaisons de sport,
coupe-vent, pantalons de ski, ceintures, manteaux de fourrure,
écharpes, gants, robes de chambre; articles chaussants, à savoir
chaussures, chaussures de sport, pantoufles et bottes.

28 Jeux vidéo électroniques de type jeux d'arcade,
sacs de golf, marqueurs de balles de golf, ramasse-balle, tubes
de balles de golf, balles de golf, sacs pour cannes de golf,
cannes de golf, fanions de golf, gants de golf, planches à voile,
planches à voile pour véliplanchisme, tubes pour balles de
tennis, boyau pour raquettes de tennis, raquettes pour le tennis,
balles de tennis de table, battes pour le tennis de table,
raquettes de tennis de table, filets de tennis de table, étuis à
raquettes de tennis de table, balles de tennis, cordes pour
raquettes de tennis, ballons de basket, ballons de volley-ball,
ballons de hand-ball, balles pour raquettes, buts de football,
ballons de rugby, ballons de football, ballons de sport.

12 Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres
for vehicle wheels; wheels for vehicles, rims.

14 Jewelry; belt buckles of precious metals; bracelets
of precious metals; brooches; cuff-links; diamonds; earrings;
necklaces; pearls; precious metals and their alloys; rings;
bracelets, charms; earrings in precious metal or coated
therewith; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely timepieces, wristwatches, watches, clocks
and parts thereof.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, school
bags, handbags for men, trunks for travel, leather and
imitation leather.

25 Clothing articles for men, women and children,
namely, shirts, blouses, skirts, coats, trousers, pants, vests,
jerseys, pajamas, socks and stockings, singlets, corsets,
garters, underpants, petticoats, hats, headscarves, neckties,
raincoats, overcoats, greatcoats, bathing suits, sports
overalls, wind-resistant jackets, ski pants, belts, fur coats,
scarves, gloves, dressing gowns; footwear, namely, shoes,
sports shoes, slippers and boots.

28 Arcade-type electronic video games, golf bags,
golf ball markers, golf ball retrievers, golf ball sleeves, golf
balls, golf club bags, golf clubs, golf flags, golf gloves,
sailboards, sailboards for boardsailing, cases for tennis balls,
gut for tennis rackets, rackets for tennis, table tennis balls,
table tennis bats, table tennis nets, table tennis paddle cases,
table tennis paddles, table tennis rackets, tennis balls, tennis
racket strings, basket balls, volley balls, hand balls, racket
balls, soccer goals, rugby balls, soccer balls, sport balls.

12 Neumáticos; bandajes macizos, semineumáticos y
neumáticos para ruedas de vehículos; ruedas para vehículos,
llantas.

14 Joyería; hebillas de cinturón de metales preciosos;
brazaletes de metales preciosos; broches; gemelos;
diamantes; pendientes; collares; perlas; metales preciosos y
sus aleaciones; anillos; brazaletes, dijes; pendientes de
metales preciosos o chapados; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, partes de relojes, relojes
de pulsera, relojes de bolsillo, relojes de pared y sus partes.

18 Bolsos de mano, maletas, monederos,
portadocumentos, cartapacios de colegiales, bolsos de mano
para hombres, baúles para viajes, cuero e imitaciones del
cuero.

25 Artículos de vestir para señora, caballero y niño, a
saber, camisas, blusas, faldas, abrigos, pantalones,
calzoncillos, chalecos, jerseys, pijamas, calcetines y medias,
maillots, corsés, jarreteras, slips, enaguas, sombreros, fulares
para la cabeza, corbatas, impermeables, gabanes, sobretodos,
trajes de baño, monos de deporte, chaquetas de protección
contra el viento, pantalones de esquí, cinturones, abrigos de
piel, bufandas, guantes, batas; calzado, a saber, zapatos,
calzado de deporte, zapatillas y botas.

28 Videojuegos electrónicos similares a los
destinados a salas de juegos, bolsas de golf, marcadores de
pelotas de golf, dispositivos para recuperar pelotas de golf,
estuches para pelotas de golf, pelotas de golf, bolsos para
palos de golf, palos de golf, banderines para el golf, guantes de
golf, tablas de windsurf, tablas de windsurf para surf a vela,
fundas para pelotas de tenis, tripas para raquetas de tenis,
raquetas para el tenis, pelotas de tenis de mesa, raquetas de
tenis de mesa, redes para tenis de mesa, fundas para paletas
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de tenis de mesa, palas de tenis de mesa, raquetas de tenis de
mesa, pelotas de tenis, cuerdas de raquetas de tenis, balones
de baloncesto, balones de voleibol, pelotas de balonmano,
pelotas de raquetbol, porterías de fútbol, balones de rugby,
balones de fútbol, balones de deporte.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie; boucles de ceinture en métaux
précieux; bracelets en métaux précieux; broches; boutons de
manchettes; diamants; boucles d'oreilles; colliers; perles;
métaux précieux et leurs alliages; bagues; bracelets, breloques;
boucles d'oreilles en métaux précieux ou en plaqué; pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques, à
savoir articles d'horlogerie, montres-bracelets, montres,
horloges et leurs éléments constitutifs.

18 Sacs à main, valises, portefeuilles, porte-
documents, sacs d'écoliers, sacs à main d'homme, malles de
voyage, cuir et imitations du cuir.

25 Articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, à savoir chemises, chemisiers, culottes, pantalons,
pantalons corsaires, tricots de corps, jerseys, pyjamas,
chaussettes et bas, maillots, corsets, jarretières, caleçons,
jupons, chapeaux, foulards de tête, cravates, imperméables,
paletots, pardessus, costumes de bain, combinaisons de sport,
coupe-vent, pantalons de ski, ceintures, manteaux de fourrure,
écharpes, gants, robes de chambre; articles chaussants, à savoir
chaussures, chaussures de sport, pantoufles et bottes.

28 Jeux vidéo électroniques de type jeux d'arcade,
sacs de golf, marqueurs de balles de golf, ramasse-balle, tubes
de balles de golf, balles de golf, sacs pour cannes de golf,
cannes de golf, fanions de golf, gants de golf, planches à voile,
planches à voile pour véliplanchisme, tubes pour balles de
tennis, boyau pour raquettes de tennis, raquettes pour le tennis,
balles de tennis de table, battes pour le tennis de table, filets de
tennis de table, étuis à raquettes de tennis de table, raquettes de
tennis de table, balles de tennis, cordes pour raquettes de
tennis, ballons de basket, ballons de volley-ball, ballons de
hand-ball, balles pour raquettes, buts de football, ballons de
rugby, ballons de football, ballons de sport.

14 Jewelry; belt buckles of precious metals; bracelets
of precious metals; brooches; cuff-links; diamonds; earrings;
necklaces; pearls; precious metals and their alloys; rings;
bracelets, charms; earrings in precious metal or coated
therewith; precious stones; horological and chronometric
instruments, namely timepieces, wristwatches, watches, clocks
and parts thereof.

18 Handbags, suitcases, wallets, briefcases, school
bags, handbags for men, trunks for travel, leather and
imitation leather.

25 Clothing articles for men, women and children,
namely, shirts, blouses, skirts, coats, trousers, pants, vests,
jerseys, pajamas, socks and stockings, singlets, corsets,
garters, underpants, petticoats, hats, headscarves, neckties,
raincoats, overcoats, greatcoats, bathing suits, sports
overalls, wind-resistant jackets, ski pants, belts, fur coats,
scarves, gloves, dressing gowns; footwear, namely, shoes,
sports shoes, slippers and boots.

28 Arcade-type electronic video games, golf bags,
golf ball markers, golf ball retrievers, golf ball sleeves, golf
balls, golf club bags, golf clubs, golf flags, golf gloves,
sailboards, sailboards for boardsailing, cases for tennis balls,
gut for tennis rackets, rackets for tennis, table tennis balls,
table tennis bats, table tennis nets, table tennis paddle cases,
table tennis paddles, table tennis rackets, tennis balls, tennis
racket strings, basket balls, volley balls, hand balls, racket
balls, soccer goals, rugby balls, soccer balls, sport balls.

14 Joyería; hebillas de cinturón de metales preciosos;
brazaletes de metales preciosos; broches; gemelos;
diamantes; pendientes; collares; perlas; metales preciosos y
sus aleaciones; anillos; brazaletes, dijes; pendientes de
metales preciosos o chapados; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, partes de relojes, relojes
de pulsera, relojes, relojes de pared y sus partes.

18 Bolsos de mano, maletas, monederos,
portadocumentos, cartapacios de colegiales, bolsos de mano

para hombres, baúles para viajes, cuero e imitaciones del
cuero.

25 Artículos de vestir para señora, caballero y niño, a
saber, camisas, blusas, faldas, abrigos, pantalones,
calzoncillos, chalecos, jerseys, pijamas, calcetines y medias,
maillots, corsés, jarreteras, slips, enaguas, sombreros, fulares
para la cabeza, corbatas, impermeables, gabanes, sobretodos,
trajes de baño, monos de deporte, chaquetas de protección
contra el viento, pantalones de esquí, cinturones, abrigos de
piel, bufandas, guantes, batas; calzado, a saber, zapatos,
calzado de deporte, zapatillas y botas.

28 Videojuegos electrónicos similares a los
destinados a salas de juegos, bolsas de golf, marcadores de
pelotas de golf, dispositivos para recuperar pelotas de golf,
estuches para pelotas de golf, pelotas de golf, bolsos para
palos de golf, palos de golf, banderines para el golf, guantes de
golf, tablas de windsurf, tablas de windsurf para surf a vela,
fundas para pelotas de tenis, tripas para raquetas de tenis,
raquetas para el tenis, pelotas de tenis de mesa, raquetas de
tenis de mesa, redes para tenis de mesa, fundas para paletas
de tenis de mesa, palas de tenis de mesa, raquetas de tenis de
mesa, pelotas de tenis, cuerdas de raquetas de tenis, balones
de baloncesto, balones de voleibol, pelotas de balonmano,
pelotas de raquetbol, porterías de fútbol, balones de rugby,
balones de fútbol, balones de deporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.01.2006 888 988
(180) 27.01.2016
(732) Carron Phoenix Limited

Carron Works,
Stenhouse Road
Falkirk FK2 8DW (GB).

(842) United Kingdom company, Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; serrurerie

et quincaillerie métalliques; petits articles de quincaillerie
métallique; tuyaux; connecteurs en métal pour tuyaux; paniers
métalliques; parties et garnitures des produits précités.

11 Éviers, éviers de cuisine entièrement ou
essentiellement en métal; robinets; mitigeurs; éviers; éviers de
cuisine.

17 Raccords de tuyauterie.
19 Matériaux de construction; tuyaux rigides non

métalliques pour la construction; clapets de tuyaux de drainage
ni en métal ni en matières plastiques; parties et garnitures des
produits précités.

 6 Metal building materials; ironmongery; metal
hardware; pipes; connectors of metal for pipes; wire baskets;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

11 Sinks, kitchen sinks made wholly or substantially
of metal; taps; mixer taps; sinks; kitchen sinks.

17 Pipe connectors.
19 Building materials; non-metallic rigid pipes for

buildings; drain traps not of metal or plastic; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

 6 Materiales de construcción metálicos; ferretería;
quincallería metálica; tuberías; conectores metálicos para
tubos; cestas metálicas; partes y guarniciones para todos los
productos anteriormente mencionados.

11 Lavabos, fregaderos total o parcialmente
metálicos; grifos; mezcladores; lavabos; fregaderos.

17 Conectores de tubos.
19 Materiales de construcción; tubos rígidos no

metálicos para edificios; sifones de drenaje (que no sean de
metal ni de plástico); partes y guarniciones para todos los
productos anteriormente mencionados.
(822) GB, 30.08.1991, 1475256.
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(822) GB, 30.08.1991, 1475257.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.05.2006 888 989
(180) 11.05.2016
(732) On-Dot Products, Inc

Suite 3727,
Industrial Parkway West
Hayward, CA 94544 (US).

(842) Corporation, California

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en l'élément verbal fio dont la lettre
i est surmontée d'une fleur. / The mark consists of the
word fio with a flower over the letter i. / La marca
consiste en la palabra fio con una flor sobre la letra i.

(511) NCL(8)
 8 Ouvre-pots à commande manuelle à usage

domestique ou ménager; éplucheurs à fruits non électriques;
éplucheurs à légumes non électriques; zesteurs.

 9 Verres gradués; cuillers doseuses; balances.
21 Tire-bouchons; presse-ail; ustensiles ménagers, à

savoir râpes; cuillers tire-boules pour melon; saladiers;
essoreuses à salade.

 8 Manually operated container opener for
household or domestic use; non-electric fruit peelers; non-
electric vegetable peelers; zesters.

 9 Measuring cups; measuring spoons; scales.
21 Corkscrews; garlic presses; household utensils,

namely, graters; melon ballers; salad bowls; salad spinners.
 8 Abridores impulsados manualmente para uso

doméstico; peladores de frutas que no sean eléctricos;
peladores de verduras que no sean eléctricos; ralladores para
cáscaras de cítricos.

 9 Tazas de medición; cucharas dosificadoras;
balanzas.

21 Sacacorchos; trituradores de ajo; utensilios
domésticos, a saber, ralladores; cortadores de melón
circulares; boles para la ensalada; secadoras de ensalada.
(821) US, 25.02.2006, 78823426.
(832) CH, CN, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.04.2006 888 990
(180) 04.04.2016
(732) SABMILLER INTERNATIONAL B.V.

Hofplein 19
NL-3032 AC Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) BX, 06.02.2006, 1103213.
(822) BX, 23.02.2006, 793820.
(821) BX, 10.03.2006, 1106355.
(822) BX, 20.03.2006, 795755.
(300) BX, 06.02.2006, 1103213, classe 32 / class 32 / clase

32.
(300) BX, 10.03.2006, 1106355, classe 33 / class 33 / clase

33.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, HR, KG, KZ,

LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.05.2006 888 991
(180) 10.05.2016
(732) PARK MV, SIA

Bu˜˜u iela 43/45
LV-1067 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) LV, 20.09.2005, M 55 492.
(831) PL, RU.
(832) DK, EE, FI, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.06.2006 888 992
(180) 09.06.2016
(732) UNEX CORPORATION

333 Route 17 North
Mahwah, NJ 07430 (US).
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(842) Corporation, New Jersey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pompes hydrauliques destinées à être utilisées

avec des clés hydrauliques.
 7 Hydraulic pumps for use with hydraulic wrenches.
 7 Bombas hidráulicas para llaves hidráulicas.

(821) US, 23.12.1998, 75611188.
(822) US, 05.09.2000, 2384121.
(832) CN, DE, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 09.06.2006 888 993
(180) 09.06.2016
(732) Verus Pharmaceuticals

12671 High Bluff Drive, Ste. 200
San Diego, CA 92130 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques principalement utilisés

en pédiatrie dans le traitement de l'asthme, des allergies et des
maladies et états pathologiques connexes.

10 Dispositifs médicaux pour injections, à savoir
seringues à injection, stylos injecteurs, auto-injecteurs,
seringues jetables et seringues réutilisables ainsi que porte-
seringues.

 5 Pharmaceutical products primarily intended for
pediatric use for treating asthma, allergies and related
diseases and conditions.

10 Medical injection devices, namely, injection
syringes, pen-type injectors, autoinjectors, disposable and
reusable syringes and syringe holders.

 5 Productos farmacéuticos principalmente para uso
pediátrico, destinados a tratar el asma, las alergias y las
afecciones y enfermedades afines.

10 Dispositivos de inyección para uso médico, a
saber, jeringas para inyecciones, inyectores tipo pluma,
autoinyectores, jeringas desechables y reutilizables y
portajeringas.
(821) US, 12.12.2005, 78771675.
(300) US, 12.12.2005, 78771675.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.06.2006 888 994
(180) 08.06.2016
(732) Access Technologies Limited

Unit A2, Cradley Business Park,
Overend Road
Cradley Heath, West Midlands B64 7DW (GB).

(812) EM

(531) VCL(5)
14.1; 14.3.

(511) NCL(8)
 6 Dispositifs de fixation, d'attache, de serrage et

d'ancrage, boulons, dispositifs de fixation de type boulons,
colliers de serrage intégrant des boulons ou des dispositifs de
fixation de type boulons, profilés métalliques, profilés en U et
poutres, tous entièrement ou essentiellement composés de
métaux communs, leurs éléments, garnitures et accessoires.

 6 Fixing, fastening, clamping and anchoring
devices, bolts, bolt-type fixing devices, clamps incorporating
bolts or bolt-type fixing devices, metal sections, channel
sections and beams, all made wholly or principally of common
metal, parts, fittings and accessories therefor.

 6 Dispositivos de fijación, sujeción, apriete y anclaje,
pernos, dispositivos de fijación tipo perno, abrazaderas que
comprenden pernos o dispositivos de fijación tipo perno,
perfiles metálicos, vigas y perfiles en U metálicos, todos estos
productos hechos total o principalmente de metales comunes,
partes, guarniciones y accesorios de los mismos.
(821) EM, 09.07.2003, 003261195.
(822) EM, 17.03.2005, 003261195.
(832) AU, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.06.2006 888 995
(180) 08.06.2016
(732) Access Technologies Limited

Unit A2, Cradley Business Park,
Overend Road
Cradley Heath, West Midlands B64 7DW (GB).

(812) EM

(531) VCL(5)
14.1; 14.3.

(511) NCL(8)
 6 Dispositifs de fixation, d'attache, de serrage et

d'ancrage, boulons, dispositifs de fixation de type boulons,
colliers de serrage intégrant des boulons ou des dispositifs de
fixation de type boulons, profilés métalliques, profilés en U et
poutres, tous entièrement ou essentiellement composés de
métaux communs, leurs éléments, garnitures et accessoires.

 6 Fixing, fastening, clamping and anchoring
devices, bolts, bolt-type fixing devices, clamps incorporating
bolts or bolt-type fixing devices, metal sections, channel
sections and beams, all made wholly or principally of common
metal, parts, fittings and accessories therefor.

 6 Dispositivos de fijación, sujeción, apriete y anclaje,
pernos, dispositivos de fijación tipo perno, abrazaderas que
comprenden pernos o dispositivos de fijación tipo perno,
perfiles metálicos, vigas y perfiles en U metálicos, todos estos
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productos hechos total o principalmente de metales comunes,
partes, guarniciones y accesorios de los mismos.
(821) EM, 09.07.2003, 003261302.
(822) EM, 16.11.2004, 003261302.
(832) AU, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.06.2006 888 996
(180) 20.06.2016
(732) Jim Barry Wines Pty Ltd

Craigs Hill Road
CLARE SA 5453 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) AU, 26.10.2005, 1082666.
(822) AU, 26.10.2005, 1082666.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 888 997
(180) 30.05.2016
(732) Toshiba Medical Systems Corporation

1385, Shimoishigami,
Otawara-shi
Tochigi 324-8550 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils radiographiques de diagnostic, à usage

médical.
10 X-ray diagnostic apparatus for medical use.
10 Aparatos de diagnóstico de rayos X para uso

médico.
(821) JP, 06.12.2005, 2005-114203.
(300) JP, 06.12.2005, 2005-114203.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.01.2006 888 998
(180) 26.01.2016
(732) TENET Europe, s.r.o.

„eskoslovenské armády 1769
CZ-390 03 Tábor (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils élastiques à usage textile, fils de rayonne, fils

de soie.
24 Tissus de coton, matières textiles, flanelle, soie,

toile, tissus pour chaussures, doublures, étoffes à doublure
pour chaussures, sacs de couchage, matières plastiques
(utilisées comme tissus), toile de coton, tissus, tissus
élastiques, tissus à usage textile, tissus pour lingerie de luxe,
tissus adhésifs collables à chaud.

25 Vêtements, notamment vêtements pour hommes,
femmes et enfants, vêtements de sport et loisirs, combinaisons-
culottes, vestes et parkas, coupe-vent, combinaisons (sous-
vêtements), combinaisons (vêtements), notamment pour le
sport, survêtements pour entraînements, shorts, demi-guêtres,
pantalons, jambières, tricots (habillement), imperméables,
maillots de bain, tenues de sport, tee-shirts, sweat-shirts,
maillots de corps, maillots, pull-overs, gilets, chandails,
doublures confectionnées (parties de vêtements), dessous-de-
bras, sous-vêtements, lingerie de corps, sous-vêtements
sudorifuges, pyjamas, chaussettes, châles, foulards, coiffures
(chapellerie), gants (vêtements), bandeaux pour la tête
(habillement), chaussures, chaussures de sport, chaussures de
plage, chaussures de football, chaussures de ski.

23 Elastic thread and yarn for textile use, rayon
thread and yarn, silk thread and yarn.

24 Cotton fabrics, textile material, flannel (fabric),
silk material, cloth, fabric for boots and shoes, linings (textile),
lining fabric for shoes, sleeping bags, plastic material
(substitute for fabrics), cotton cloth, fabric, elastic woven
material, fabrics for textile use, fabric for luxurious lingerie,
adhesive fabric for application by heat.

25 Clothing, especially clothing for men, women and
children, clothing for sports and free time, teddies
(undergarments), jackets and parkas, wind jackets, slips
(undergarments), combinations (clothing), especially for
sports, training suits, shorts, spats, trousers, leggins, knitwear
(clothing), waterproof clothing, bathing suits, sporting
costumes, tee-shirts, sweatshirts, waistcoats, singlets,
pullovers, vests, sweaters, ready-made linings (parts of
clothing), dress shields, underwear, underclothing, sweat-
absorbent underclothing (underwear), anti-sweat
underclothing, pyjamas, socks, shawls, scarves, headgear for
wear, gloves (clothing), headbands (clothing), footwear, boots
for sports and sports shoes, beach shoes, football shoes, ski
boots.

23 Hilos elásticos para uso textil, hilos de rayón, hilos
de seda.

24 Tejidos de algodón, materias textiles, franela
(tejido), tejidos de seda, telas, tejidos para calzado, forros
(telas), tejidos de forro para calzado, sacos de dormir, materias
plásticas (utilizados como telas), ropa de algodón, tejidos,
tejidos elásticos, tejidos para uso textil, tejidos para ropa
interior de lujo, tejidos que se adhieren por medio del calor.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
para damas, caballeros y niños, prendas deportivas y de ocio,
bodies (ropa interior), chaquetas y parkas, chaquetas
cortaviento, slips (ropa interior), combinaciones (vestimenta),
en particular para deportes, ropa de entrenamiento, shorts,
polainas, pantalones, mallas, prendas de punto, ropa
impermeable, trajes de baño, ropa de deporte, camisetas de
manga corta, sudaderas, chalecos, camisetas sin mangas,
pulóveres, jubones, suéteres, forros confeccionados (partes de
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prendas de vestir), sobaqueras, lencería, ropa interior, ropa
interior sudorífuga (lencería), lencería interior sudorífuga,
pijamas, calcetines, chales, bufandas, artículos de
sombrerería, guantes (vestimenta), bandas para la cabeza
(vestimenta), calzado, zapatos y botas de deporte, calzado de
playa, botas de fútbol, botas de esquí.
(822) CZ, 26.04.2005, 271905.
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LV, PL, RU, SK, UA.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 888 999
(180) 07.04.2016
(732) SHANDONG LIANMENG

CHEMICAL & INDUSTRIAL GROUP CO, LTD.
199 Jianxin Street,
Shouguang
Shandong 262700 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
15.7; 28.3.

(561) LIAN MENG
(566)  / Alliance
(511) NCL(8)

 1 Engrais, fertilisants et produits fertilisants pour
l'agriculture, tels que phosphates, superphosphates, scories et
compost; terreau et couvertures d'humus; produits chimiques
pour l'amendement des sols, y compris préparations pour la
régulation de la croissance des plantes.

 1 Manure, fertilizers and fertilizing preparations for
agriculture, such as phosphates, superphosphates, slag and
compost; humus and humus top dressing; soil-conditioning
chemicals, including plant growth regulating preparations.

 1 Abonos, fertilizantes y preparaciones fertilizantes
para la agricultura, tales como fosfatos, superfosfatos, escorias
y compost; humus y coberturas de humus; productos químicos
para mejorar los suelos, incluidas preparaciones para la
regulación del crecimiento de las plantas.
(822) CN, 14.12.2003, 3159047.
(831) KP, VN.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.04.2006 889 000
(180) 21.04.2016
(732) SANKYO COMPANY, LIMITED

5-1, Nihonbashi-honcho 3-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8426 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques pour

l'usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations and substances for

human use.
 5 Productos y sustancias farmacéuticas para uso

humano.
(821) JP, 03.03.2006, 2006-18864.
(832) CH, EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 889 001
(180) 12.04.2016
(732) Chef's Planet, L.L.C.

2120 East Rose Garden Suite E1
Phoenix, AZ 85024 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, AZ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crème hydratante pour planches à découper en

bois; savons pour les mains.
 8 Couteaux et jeux de couteaux; coutellerie et jeux

de coutellerie.
21 Ustensiles de cuisson, à savoir ustensiles pour la

préparation d'aliments, à savoir pelles pour aliments;
protections anti-adhésives pour fours et fours à micro-ondes;
tapis anti-adhésifs pour la manipulation, la cuisson, le
rangement et la préparation d'aliments; moules et feuilles pour
la cuisson au four; planches à découper.

 3 Moisturizing cream for wooden cutting boards;
hand soap.

 8 Knives and knife sets; cutlery and cutlery sets.
21 Cooking utensils, namely, food preparation

utensils, namely, food scoops; non-stick liners for ovens and
microwaves; non-stick mats for food preparation, handling,
cooking and storage; baking sheets and pans; cutting boards.

 3 Crema humectante para tablas de cortar de
madera; jabones para las manos.

 8 Cuchillos y juegos de cuchillos; cubiertos y juegos
de cubiertos.

21 Utensilios de cocina, a saber, utensilios para
preparar alimentos, a saber, palas para alimentos;
revestimientos protectores inferiores antiadherentes para
hornos y microondas; esterillas para preparar, manipular, cocer
y almacenar productos alimenticios; moldes y hojas de papel
de cocción; tablas de cortar.
(821) US, 24.07.2003, 78278477.
(822) US, 17.01.2006, 3046790.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.03.2006 889 002
(180) 28.03.2016
(732) MIPHARM S.p.A.

12, Via B. Quaranta
I-20141 MILANO (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée des mots "FREE" et "LICE"
écrits en lettres majuscules spéciales. Le second mot est
placé sous le premier et tous deux sont alignés à droite
par rapport aux marges de la marque. / Mark constituted
by the words "FREE" and "LICE" in special capital
letters. The second word is placed below the first one
and both of them are aligned on the right with respect
to the margins of the mark. / La marca consiste en las
palabras "FREE" y "LICE" en letras mayúsculas de
fantasía. La segunda palabra está situada debajo de la
primera y las dos están alineadas a la derecha con
respecto a los márgenes de la marca.

(511) NCL(8)
 3 Produits de soin des cheveux et du cuir chevelu,

shampooings et lotions pour les cheveux.
 3 Hair care and scalp care products, shampoos and

hair lotions.
 3 Productos para el cuidado del cabello y del cuero

cabelludo, champús y lociones capilares.
(822) IT, 28.03.2006, 999871.
(831) ES, PT.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 29.12.2005 889 003
(180) 29.12.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Prima-Luks"
ulitsa Zheleznodorozhnaya, 1
RU-187341 Leningradskaya oblast, gorod Kirovsk 
(RU).

(842) LLC, Russian Federation

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TRI LISTA.
(566)  / Three leaves.
(511) NCL(8)

30 Thés.
30 Tea.
30 Té.

(822) RU, 09.12.2000, 197507.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.03.2006 889 004
(180) 03.03.2016
(732) Jöllenbeck GmbH

Kreuzberg 2
27404 Weertzen (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(511) NCL(8)

 9 Dispositifs d'enregistrement, de transmission, de
reproduction du son ou d'images; équipements de traitement de
données et ordinateurs, y compris ordinateurs blocs-notes et
assistants numériques personnels (agendas électroniques et
autres mini-ordinateurs individuels); équipements
informatiques auxiliaires, récepteurs de télévision, appareils
électroniques, y compris appareils et jeux électroniques multi-
médias, (compris dans cette classe), à savoir leviers de
commande, claviers de jeu, consoles de jeux, appareils de
saisie et d'extraction; souris d'ordinateur et tapis de souris,
tablettes graphiques, claviers, pavés numériques, stylets de
saisie électroniques, pavés et postes à clavier, postes de
commande et de conduite à commande manuelle, pédales
d'accélérateur et de frein, volants et colonnes de direction pour
jeux électroniques et pour appareils de conduite électroniques;
armes factices pour jeux sur écran; appareils de jeux adaptés
uniquement à des téléviseurs; appareils pour jeux conçus pour
être utilisés seulement avec récepteur de télévision; stations et
terminaux de données programmables; dispositifs grossisseurs
et supports pour commande d'appareils électroniques à écran;
dispositifs et supports d'illumination d'écran d'appareil
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électronique, notamment pour jeux électroniques; interfaces
d'ordinateurs personnels et mémoires, adaptateurs d'interfaces,
cartes enfichables, mémoires, lecteurs pour cartes à mémoire,
modules de cartes à mémoire, connexions pour modules de
cartes; lecteurs de disques durs, télécommandes, appareils de
commande et de contrôle et unités de connexion; écouteurs,
microphones, écouteurs-microphones, équipement de
communication et d'exploitation pour connection Internet,
téléphone par Internet; enceintes acoustiques actives; câbles de
connexion et d'adaptateur, modems, piles, batteries ou
accumulateurs, accumulateurs, unités d'alimentation électrique
secteur, unités d'alimentation électrique, y compris logiciels
pour commande d'alimentation électrique, chargeurs,
adaptateurs c.a., commutateurs d'adaptateurs électriques,
décodeurs, dispositifs électroniques d'adaptation pour la
présentation de contenu d' écran; pièces intégrées de
connexion et de fixation pour les articles désignés
précédemment (compris dans cette classe); articles en cuir et
en matières plastiques (semi-ouvrés), à savoir housses de
protection, sacs de transport et bourses portées à la taille,
manchons et cartouches de protection, tous destinés à contenir
des recueils de données individuels, ordinateurs personnels,
appareils électroniques, agendas électroniques, assistants
numériques personnels, jeux électroniques et appareils
multimédias; supports, notamment brides et piètements pour
appareils électroniques, notamment pour jeux électroniques;
boîtiers et supports protecteurs pour appareils électroniques
grand public; notamment jeux électroniques; conteneurs de
classement et de stockage destinés à contenir des appareils
électroniques, supports et mémoires de données électroniques,
appareils électroniques, modules et disquettes; baies pour
mémoires électroniques et cartes à mémoire avec et sans unités
d'affichage électronique.

20 Meubles, à savoir présentoirs, consoles, plateaux
et bâtis de classement et de stockage, pour appareils
électroniques, supports et mémoires de données électroniques,
appareils électroniques, modules et disquettes.

 9 Devices for the recording, transmission and
playback of sound and images; data processing equipment and
computers, including notebooks and PDAs (organisers and
handheld computers); ancillary equipment for computers,
television sets, electronic apparatus, including multimedia
apparatus and computer games (included in this class),
namely joysticks, gamepads, game consoles, input and output
apparatus; control mice and mouse pads, graphics tablets,
keyboards, keypads, electronic tracer pens and input pens,
control pads and operating stations with keyboards, hand-
operated control and operating stations; accelerator pedals
and brake pedals, and steering wheels and steering wheel
columns for electronic games and for operating electronic
apparatus; guns for computer games; amusement apparatus
adapted for use with television receivers; game apparatus
adapted for use with television receivers; programmable data
stations and terminals; magnifying glass devices and holders
for holding and operating electronic apparatus with displays;
display lighting devices and holders for connecting to
electronic apparatus, in particular for lighting displays for
electronic games; interfaces for small computers and
memories, interface adaptation components, plug-in cards,
memories, reading apparatus for memory cards, memory card
modules, input sockets and ports for card modules; external
drives, remote control devices, control apparatus and
connecting units; headphones, microphones, microphone-
headphones, communication and operating terminals for
Internet connections, Internet telephones; active
loudspeakers; connector and adapter cables; modems,
batteries, accumulators, mains power supply units, power
supply apparatus, chargers, AC/DC adapters, electric adapter
switches, decoders, electronic adapters for displaying screen
contents; built-in connection and fastening parts for
constructions, for the aforesaid goods (included in this class);
goods of leather and plastic (semi-finished goods), namely
protective bags, carrying bags and belt bags, protective
sleeves and cases, all adapted for holding and storing data

carriers, personal computers, electronic apparatus, electronic
organisers, very small databases, electronic games and
multimedia apparatus; mountings, in particular straps and
tray mountings for electronic apparatus, in particular
electronic games; impact protection boxes and holders
adapted for holding and storing electronic apparatus, in
particular electronic games; archiving and storage containers
adapted for holding electronic apparatus, electronic data
carriers and data memories, electronic apparatus, equipment
modules and floppy discs; housings for electronic memories
and memory cards with and without electronic display devices.

20 Furniture, namely archiving and storage stands,
consoles, tablets and frames for holding electronic apparatus,
electronic data carriers and data memories, electronic
apparatus, equipment modules and floppy discs.

 9 Dispositivos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores, incluidos ordenadores
portátiles y PDA (asistentes digitales personales); equipos
conexos para ordenadores, aparatos de televisión, aparatos
electrónicos, incluidos aparatos multimedia y juegos de
ordenador (comprendidos en esta clase), a saber, palancas de
mando, gamepads, consolas de juegos, aparatos de entrada y
de salida; ratones y alfombrillas para el ratón, tableros gráficos,
teclados, teclados numéricos, bolígrafos trazadores
electrónicos y bolígrafos ópticos de introducción de datos,
mandos de control y estaciones de manejo con teclados,
estaciones operativas y de control manual; pedales de freno y
de acelerador, y volantes y columnas de dirección para juegos
electrónicos y para aparatos electrónicos operativos; pistolas
para juegos de ordenador; máquinas de recreo para su uso con
receptores de televisión; aparatos de juegos para su uso con
receptores de televisión; estaciones y terminales de datos
programables; dispositivos de lupa y soportes para colocar y
manejar aparatos electrónicos con visualizadores;
visualizadores luminosos y soportes para conectar a aparatos
electrónicos, en particular, para visualizadores luminosos de
juegos electrónicos; interfaces para memorias y ordenadores
pequeños, componentes de adaptación de interfaces, tarjetas
enchufables, memorias, aparatos lectores para tarjetas de
memoria, módulos de tarjetas de memoria, enchufes y puertos
de entrada para módulos de tarjeta; unidades de disco
externas, dispositivos de control remoto, aparatos de control y
unidades de conexión; auriculares, micrófonos, auriculares con
micrófono, terminales operativas y de comunicación para
conexiones a Internet, teléfonos Internet; altavoces activos;
cables de adaptadores y conectores; modems, baterías,
acumuladores, unidades de suministro eléctrico, aparatos de
alimentación de energía eléctrica, cargadores, adaptadores de
corriente alterna y continua, interruptores adaptadores
eléctricos, decodificadores, adaptadores electrónicos para
contenidos de visualizadores; partes de conexiones internas y
de fijaciones para construcciones, para los productos antes
mencionados (comprendidos en esta clase); productos de
cuero y plástico (productos semiacabados), a saber, fundas
protectoras, bolsos de transporte y riñoneras, fundas
protectoras y estuches, todo ello adaptado para contener y
almacenar soportes de datos, ordenadores personales,
aparatos electrónicos, organizadores electrónicos, bases de
datos muy pequeñas, juegos electrónicos y aparatos
multimedia; fijaciones, en particular, cintas y fijaciones de
bandejas para aparatos electrónicos, en particular, juegos
electrónicos; cajas protectoras y soportes adaptados para
colocar y almacenar aparatos electrónicos, en particular,
juegos electrónicos; contenedores de archivo y almacenaje
adaptados para colocar aparatos electrónicos, soportes de
datos electrónicos y memorias de datos, aparatos electrónicos,
módulos de equipos y disquetes flexibles (floppys); cajas para
memorias electrónicas y tarjetas de memoria con o sin
dispositivos de visualización electrónicos.

20 Muebles, a saber, soportes para guardar y
almacenar, consolas, tablillas y armazones para colocar
aparatos electrónicos, soportes de datos electrónicos y
memorias de datos, aparatos electrónicos, módulos de equipos
y disquetes flexibles (floppys).
(821) EM, 12.03.2004, 003708567.
(822) EM, 28.09.2005, 003708567.
(832) AU, BY, CH, NO, TR, UA, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.09.2005 889 005
(180) 13.09.2015
(732) SOCIETE INDUSTRIELLE DE

CONDITIONNEMENT OPTIMISE - SICO
577, rue du Pommarin -
Z.I. Centr'Alp - B.P. 16
F-38341 VOREPPE CEDEX (FR).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE SARL,
FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes (à l'exception des
vêtements); ornements et décorations pour arbres de Noël.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust-binding
compositions; fuel compounds (including motor spirit) and
illuminants; tapers, candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic goods for children and the sick;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for weed and pest
control.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes (except clothing); Christmas tree
ornaments and decorations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
y grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubricantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases (excepto prendas de
vestir); adornos y decoraciones para árboles de Navidad.

(822) FR, 20.02.1991, 1 646 740.
(822) FR, 29.11.1993, 93 494 598.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 889 006
(180) 07.04.2016
(732) Michell Pty Ltd

1506 Main North Road
SALISBURY SOUTH SA 5106 (AU).

(842) Company, Australia
(750) Davies Collison Cave, 1 Nicholson Street, 

MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
24.13; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Transport, emballage et entreposage de

marchandises; services de messagerie; logistique de la chaîne
d'approvisionnement.

39 Transportation, packing and storage of goods;
courier services; supply chain logistics.

39 Transporte, embalaje y depósito de mercancías;
servicios de correo; logística de cadenas de suministro.
(821) AU, 10.03.2006, 1103045.
(300) AU, 10.03.2006, 1103045.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 889 007
(180) 07.04.2016
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour
les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des
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cheveux; produits pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics especially face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); shampoos; gels, mousses, balms and
products in the form of aerosols for hair care and hair styling;
hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair waving
and hair setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el bronceado
y para después de tomar sol (cosméticos); champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos
para la decoloración del cabello; productos para ondular y
amoldar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 372.
(300) FR, 02.11.2005, 05/3.389.372.
(831) BG, CH, DZ, HR, MA, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 889 008
(180) 07.04.2016
(732) MAQUET S.A.

Parc de Limère,
Avenue de la Pomme de Pin
F-45160 ARDON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Bras de distribution, plafonniers et lampes

d'éclairage opératoire pour appareils opératoires.
10 Ceiling service units, dome lights and operatory

lighting lamps for operatory apparatus.
10 Brazos de distribución, plafones y lámparas de

iluminación quirúrgica para aparatos quirúrgicos.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3388965.
(300) FR, 27.10.2005, 05 3388965.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 07.04.2006 889 009
(180) 07.04.2016
(732) PepsiCo Deutschland GmbH

Frankfurterstr. 190A
63263 Neu-Isenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 16.03.2006, 306 10 205.6/32.
(300) DE, 15.02.2006, 306 10 205.6/32.
(831) AT, CH, CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 29.05.2006 889 010
(180) 29.05.2016
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 21.12.2005, 170131.
(831) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, HU, KG, KZ, LV, MD,

MN, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, VN.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 011
(180) 28.04.2016
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme
(750) Département des Marques, Hélène Ramonatxo, 82, 

avenue Raspail, F-94255 Gentilly Cedex (FR).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 28.04.2006, 053392859.
(300) FR, 14.11.2005, 053392859.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM,
TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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(151) 27.04.2006 889 012
(180) 27.04.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(750) CHANEL Département des Marques, 135, avenue 
Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie,
montres et instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
fashion jewellery; precious stones; timepieces, watches and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, joyería de fantasía; piedras preciosas; relojería,
relojes de pulsera o de bolsillo e instrumentos cronométricos.
(822) FR, 17.03.2006, 053384989.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, KP, MC, PT, SK.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 889 013
(180) 27.04.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(750) CHANEL Département des Marques, 135, avenue 
Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, bijouterie fantaisie; pierres précieuses; horlogerie,
montres et instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
fashion jewellery; precious stones; timepieces, watches and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, joyería de fantasía; piedras preciosas; relojería,
relojes de pulsera o de bolsillo e instrumentos cronométricos.
(822) FR, 17.03.2006, 053384988.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, KP, MC, PT, SK.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 21.04.2006 889 014
(180) 21.04.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 21.04.2006, 05 3 392 095.
(300) FR, 17.11.2005, 05 3 392 095.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,

MD, MK, PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 26.04.2006 889 015
(180) 26.04.2016
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 611.
(300) FR, 03.11.2005, 05/3.389.611.
(831) CH, CN, RU, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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(151) 25.04.2006 889 016
(180) 25.04.2016
(732) HAYTRADE

24, rue Paul Helbronner
F-38100 GRENOBLE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

15 Instruments de musique.
(822) FR, 04.11.2005, 05 3 362 635.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 889 017
(180) 25.04.2016
(732) HAYTRADE

24, rue Paul Helbronner
F-38100 GRENOBLE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

15 Instruments de musique.
(822) FR, 04.11.2005, 05 3 362 631.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 23.03.2006 889 018
(180) 23.03.2016
(732) VBF ITALIA s.r.l.

Via Astalonga, 83
I-80047 San Giuseppe Vesuviano (NA) (IT).

(842) s.r.l. LIMITED LIABILITY COMPANY, Italy

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux.
 9 Lunettes, verres de lunettes y compris lunettes de

soleil, chaînettes et étuis à lunettes.

14 Articles de bijouterie, articles de bijouterie
fantaisie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
à savoir: sacs, sacs à main, sacs-pochettes, portefeuilles et
porte-monnaie, trousses pour clés, peaux d'animaux, malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 9 Glasses, lenses for glasses there included sun

glasses, small chain and case for glasses.
14 Jewellery, costume jewellery, precious stones;

horological and chronometric instruments.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials as: bags, handbags, sacks, wallets and purses,
key-holder, animal skins, trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello.
 9 Gafas, lentes para gafas, incluidas gafas de sol,

cadenitas y estuches para gafas.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e

instrumentos cronométricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias, en particular bolsos, bolsos de mano, bolsos sin
asas, billeteras y monederos, llaveros, pieles de animales,
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 23.03.2006, 999860.
(300) IT, 19.01.2006, RM 2006 C 000284.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, SY, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.06.2006 889 019
(180) 12.06.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Instruments médicaux et leurs parties pour usage
en chirurgie laparoscopique.
(822) BX, 02.06.2006, 801179.
(300) BX, 31.05.2006, 1112700.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 04.04.2006 889 020
(180) 04.04.2016
(732) Kin Cheong Vong

10 David Road
Stoke, Coventry, CV1 2BW (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(561) Cherlone
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(566)  / Cherlone
(511) NCL(8)

25 Vêtements, robes de soirée, hauts [vêtements],
ponchos, vestes, pantalons.

25 Clothing, evening gowns, evening dresses, tops,
poncho, jackets, trousers.

25 Prendas de vestir, trajes de noche, vestidos de
noche, tops, ponchos, chaquetas, pantalones.
(822) GB, 11.10.2005, 2403611.
(350) GB, (a) 2403611, (c) 11.10.2005.
(832) AU, CH, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.04.2006 889 021
(180) 13.04.2016
(732) @PEK KA÷IT

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Büyükdere Caddesi No. 193/3,
Levent
TR-34394 @stanbul (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Serviettes en papier, mouchoirs en papier, papier

hygiénique, essuie-mains en papier, serviettes de toilette en
papier.

16 Napkins of paper, handkerchiefs of paper, toilet
paper, towels of paper, face towels of paper.

16 Servilletas de papel, pañuelos de bolsillo de papel,
papel higiénico, toallas de papel, toallitas faciales de papel.
(821) TR, 06.04.2006, 2006/13813.
(832) TM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 889 022
(180) 30.05.2016
(732) Weleda Trademark AG

Dychweg 14
CH-4144 Arlesheim (CH).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) En accord avec l'être humain et la nature.
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et pour animaux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings and animals.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas y animales.
(822) CH, 02.02.2006, 546342.
(300) CH, 02.02.2006, 546342.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RO, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 023
(180) 03.05.2016
(732) E. Marinella s.n.c.

di Luigi e Maurizio Marinella
287, Riviera di Chiaia,
I-80121 NAPOLI (IT).
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(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello.
(822) IT, 03.05.2006, 1006243.
(300) IT, 02.03.2006, RM 2006 C 001298.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 024
(180) 03.05.2016
(732) Creazioni Sabri S.r.l.

Via Cappuccini,
Quartiere Sante Ferroli
I-37032 Monteforte d'alpone, Verona (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
24.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 03.05.2006, 1006239.
(300) IT, 23.02.2006, RM2006C001103.
(831) AT, CH, DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 889 025
(180) 30.05.2016
(732) Handelsonderneming LKV BV

Veerweg 84
NL-4101 AL Culemborg (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(511) NCL(8)

20 Meubles.
35 Services d'intermédiaire commercial relatifs à

l'achat et à la vente de meubles, promotion des ventes de
meubles, démonstrations de meubles.

37 Entretien et réparation de mobilier.
20 Furniture.
35 Business intermediary services related to the

buying and selling of furniture, furniture sales promotion,
furniture demonstrations.

37 Furniture maintenance and reparation.
20 Muebles.
35 Servicios de intermediarios comerciales

relacionados con la la compraventa de muebles, promoción de
ventas de muebles, exposiciones de muebles.

37 Reparación y conservación de mobiliario.
(821) BX, 02.12.2005, 1093950.
(822) BX, 06.12.2005, 781671.
(300) BX, 02.12.2005, 1093950.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, US. - Liste limitée à

la classe 20. / List limited to class 20. - Lista limitada a
la clase 20.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 026
(180) 26.05.2016
(732) UNIFILTER-SZÜRÉSTECHNIKA

Kereskedelmi és Szolgaltato
Korlatolt Felelösségü Tarsasag
Mester Utca 8
H-3300 Eger (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

 7 Machines-outils; filtres (parties de machines ou de
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moteurs); filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement
pour moteurs.

11 Dispositifs pour le refroidissement l'air;
installations pour l'approvisionnement d'eau; filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles); filtres pour l'eau
potable.
(822) HU, 27.06.2003, 175 919.
(831) RO, SK.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 889 027
(180) 14.06.2016
(732) Brad Ross

10 Deviation Road
Belgrave South VIC 3160 (AU).

(842) Company, Australia

(531) VCL(5)
24.15.

(511) NCL(8)
 9 Tableaux de commutation électrique et autres

appareils électriques.
 9 Electrical switchboards and other electrical

apparatus.
 9 Cuadros de distribución eléctrica y otros aparatos

eléctricos.
(821) AU, 14.12.2005, 1090873.
(300) AU, 14.12.2005, 1090873.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.06.2006 889 028
(180) 14.06.2016
(732) Brad Ross

10 Deviation Road
Belgrave South VIC 3160 (AU).

(842) Company, Australia

(531) VCL(5)
24.15; 27.3.

(511) NCL(8)
 9 Tableaux de commutation électrique et autres

appareils électriques.
 9 Electrical switchboards and other electrical

apparatus.
 9 Cuadros de distribución eléctrica y otros aparatos

eléctricos.
(821) AU, 14.12.2005, 1090871.
(300) AU, 14.12.2005, 1090871.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 889 029
(180) 04.05.2016
(732) VIRBAC S.A.

1ère avenue - 2065 m - L.I.D.
F-06516 CARROS (FR).

(750) VIRBAC S.A. Département des Marques, BP 27, 
F-06511 CARROS CEDEX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et dispositifs pour l'identification
électronique des animaux, notamment les puces électroniques,
les transpondeurs et les lecteurs pour puces électroniques.
(822) FR, 14.04.2006, 053390263.
(300) FR, 08.11.2005, 053390263.
(831) AT, DE, ES, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 030
(180) 03.05.2016
(732) BARDINET

Domaine de Fleurenne,
B.P. 513
F-33290 BLANQUEFORT (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
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(531) VCL(5)
19.7; 29.1.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) FR, 14.04.2006, 05 3 390 825.
(300) FR, 10.11.2005, 05 3 390 825.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 18.05.2006 889 031
(180) 18.05.2016
(732) Hakia, Inc.

11-13 Hubert Street
New York, NY 10013 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services informatiques, à savoir mise à disposition

de moteurs de recherche de données sur un réseau
informatique mondial.

42 Computer services, namely providing search
engines for obtaining data on a global computer network.

42 Servicios informáticos, a saber, suministro de
motores de búsqueda de datos en una red informática mundial.
(821) US, 25.03.2005, 78595456.
(832) AG, AL, AM, AU, BG, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.08.2005 889 032
(180) 03.08.2015
(732) Häfele GmbH & Co KG

Adolf-Häfele-Str. 1
72202 Nagold (DE).

(842) GmbH &Co KG, GERMANY

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction, garnitures pour

meubles, pour bâtiments, pour la construction, pour raccords,
pour portes, pour portes coulissantes et pour la décoration,
ainsi que charnières de meubles, pièces et matériel de fixation
en métaux non précieux pour les produits précités; glissières de
guidage pour tiroirs et pour cadres à archives suspendues;
boulons, chevilles, vis, crochets de suspension, listeaux de
suspension, listeaux profilés, listeaux moulés, listeaux de
décoration; serrures, boutons de portes de verrouillage,
boutons de portes cylindriques et boîtes de serrures.

 9 Calibres à coulisse, calibres de vérification,
calibres pour pas de vis.

20 Matériaux de construction, garnitures pour
meubles, pour bâtiments, pour la construction, pour raccords,
pour portes, pour portes coulissantes et pour la décoration,
ainsi que charnières de meubles, pièces et matériel de fixation
pour les produits précités; boulons, chevilles, vis, crochets de
suspension, listeaux de suspension, listeaux profilés, listeaux
moulés, listeaux de décoration, l'ensemble des produits
précités étant non métalliques et étant compris dans cette
classe; installations de meubles de bureau pour systèmes de
fermeture d'armoires, de conteneurs, de tables, de tiroirs,
tiroirs, panneaux de tiroirs, tablettes de rayonnages, glissières
de guidage, dispositifs de déplacement de matériel et coquilles
pour matériel, compartiments de tiroirs, diviseurs de
compartiments, boîtes de casiers, casiers pour formulaires,
traverses de séparation, supports de pivotement et supports
pour panneaux obturateurs, porte-tampons, cadres suspendus
pour l'organisation et le positionnement, fermetures centrales,
clés, rosettes cylindriques, broches à déclic, fonds de casiers en
acier, récepteurs, glissières, socles d'armoires et de conteneurs,
charnières, colliers pour panneaux obturateurs, conduites de
câbles, crochets pour conduites de câbles, garnitures de
suspension, pieds de tables, encadrements d'étagères pour
armoires, fonds de casiers métalliques et/ou en matières
synthétiques; biens d'équipement pour bureaux, pour espaces
commerciaux, pour cabinets, pour magasins et pour
logements, sous forme de meubles, en particulier bureaux,
tables de travail, pupitres, meubles informatiques, comptoirs
de réception ainsi que leurs supports et accessoires, ajusteurs
de hauteur, éléments de raccord et de fixation, écrans,
goulottes à câbles et conduites de câbles, tuyaux-poutres.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non en métaux précieux, ni en plaqué).

 6 Building materials, trims and fittings for furniture,
for buildings, for construction, for couplings, for doors, for
sliding doors and for decoration, as well as furniture hinges,
fasteners and fixing equipment made of non-precious metals
for the aforesaid goods; slide rails for drawers and for
hanging archive frames; bolts, pegs, screws, hanging hooks,
hanging listels, profiled listels, molded listels, decorative
listels; locks, door locking knobs, cylindrical door knobs and
lock boxes.

 9 Telescoping gauges, checking gauges, thread pitch
gauges.

20 Building materials, trims and fittings for furniture,
for buildings, for construction, for couplings, for doors, for
sliding doors and for decoration, as well as furniture hinges,
fasteners and fixing equipment for the aforesaid goods; bolts,
pegs, screws, hanging hooks, hanging listels, profiled listels,
molded listels, decorative listels, all of the aforesaid goods
being non-metallic and included in this class; office furniture
installations for cabinet, container, table and drawer closing
systems, drawers, drawer panels, shelves, slide rails,
equipment-moving devices and equipment shells, drawer
compartments, compartment dividers, filing cabinet boxes,
filing cabinets for forms, separating cross pieces, pivot
supports and supports for sealing panels, stamp holders,
suspended frames for organization and positioning, central
locking systems, keys, cylindrical escutcheon plates, snap-
action pins, steel base panels for filing cabinets, receiving
trays, slide guides, cabinet and container bases, hinges,
clamps for sealing panels, cable ducts, hooks for cable ducts,
suspension fittings, table stands, shelf frames for cabinets,
base panels for cabinets of metal and/or synthetic materials;
capital goods for offices, for commercial premises, for firms,
for shops and for dwellings, in the form of furniture,
particularly desks, work tables, writing desks, furniture for
computer equipment, reception counters as well as their
supports and accessories, height adjusting devices, connecting
and fastening elements, screens, cable chutes and cable ducts,
beam-pipes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal, nor plated therewith).

 6 Materiales de construcción, guarniciones para
muebles, para edificios, para la construcción, para racores,
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para puertas, para puertas correderas y para la decoración, así
como bisagras de muebles, piezas y material de fijación de
metales no preciosos para los productos antes mencionados;
rieles de guía para cajones y marcos de archivos colgantes;
pernos, tarugos, tornillos, ganchos de suspensión, listones de
suspensión, listones perfilados, listones moldeados, listones
decorativos; cerraduras, tiradores de puertas de cierre,
tiradores de puertas cilíndricos y cajas de cerraduras.

 9 Calibres corredizos, calibres de verificación,
calibres para paso del tornillo.

20 Materiales de construcción, guarniciones para
muebles, para edificios, para la construcción, para racores,
para puertas, para puertas correderas y para la decoración, así
como bisagras de muebles, piezas y material de fijación para
los productos antes mencionados; pernos, clavijas, tornillos,
ganchos de suspensión, listones de suspensión, listones
perfilados, listones moldeados, listones decorativos, los
productos antes mencionados no son metálicos y están
comprendidos en esta clase; instalaciones de muebles de
oficina para sistemas de cierre de armarios, de contenedores,
de mesas, de cajones, cajones, tablas de cajones, estantes de
estanterías, rieles de guía, dispositivos de traslado de material
y moldes para material, compartimentos de cajones, divisores
de compartimentos, cajas de casilleros, casilleros para
formularios, travesaños de separación, soportes de pivote y
soportes para paneles obturadores, portatacos, marcos
suspendidos para la organización y el posicionamiento,
mecanismos de cierre centralizados, llaves, escudetes
cilíndricos, pasadores, fondos de acero para casilleros,
bandejas, guías de deslizamiento, zócalos de armarios y
contenedores, bisagras, abrazaderas para paneles
obturadores, conductos de cables, ganchos para conductos de
cables, guarniciones de suspensión, patas de mesas,
bastidores tabulares para armarios, fondos metálicos y/o de
materias sintéticas para casilleros; productos para equipar
oficinas, locales comerciales, consultorios, almacenes y
viviendas, en forma de muebles, en particular escritorios,
mesas de trabajo, pupitres, muebles para ordenadores,
mostradores de recepción, así como sus soportes y
accesorios, ajustadores de altura, elementos de empalme y de
fijación, pantallas, canales de cables y conductos de cables,
portatubos.

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar
(que no sean de metales preciosos, ni de chapado).
(821) EM, 03.05.2005, 004420121.
(300) EM, 03.05.2005, 004420121.
(832) AL, AU, BG, BY, CH, CN, CU, HR, IR, JP, KR, MK,

NO, RO, RU, SG, TR, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 22.03.2006 889 033
(180) 22.03.2016
(732) DETOA Albrechtice s.r.o.

Ji¨etín pod Bukovou 6
CZ-468 43 Albrechtice (CZ).

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique.

20 Figurines en bois; coffres à jouets; perles de
décoration, rideaux de perles et de bambou; caisses et boîtes en
bois; mobiles (décoration), décorations murales en bois;
bouchons de bouteilles.

28 Jouets; blocs de construction, jeux de construction;
chambres de poupées; jeux de société, jeux de table, jeux
d'échecs; toupies.

15 Musical instruments.
20 Figurines of wood; chests for toys; bead for

decoration, bead and bamboo curtains; bins and boxes of
wood; mobiles (decoration), wall decorations of wood; corks
for bottles.

28 Toys; building blocks, building games; dolls'
rooms; parlour games, board games, chess games; spinning
tops.

15 Instrumentos de música.
20 Figuritas de madera; arcones para juguetes; bolas

pequeñas para decoración, cortinas de bambú y bolitas; cubos
y cajas de madera; móviles (objetos para la decoración),
objetos decorativos de madera para las paredes; tapones de
botellas.

28 Juguetes; bloques de construcción, juegos de
construcción; habitaciones de muñecos; juegos de salón,
juegos de mesa, juegos de ajedrez; peonzas.
(822) CZ, 22.03.2006, 279867.
(300) CZ, 30.09.2005, 430222.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, SK.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 20 et 28. / List limited to

classes 20 and 28. - Lista limitada a las clases 20 y 28.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Figurines en bois; coffres à jouets; chaînes non
métalliques; boîtes en bois; mobiles à usage décoratif;
bouchons de bouteilles.

28 Personnages de jeu, animaux (jouets) et leurs
accessoires, maisons de jouets; blocs de jeux de construction,
jeux de construction; maisons de poupées; jeux de société, jeux
de table, pièces d'échecs, jeux d'échecs; toupies.

20 Figurines of wood; toy boxes and chests; non-
metal chains; wood boxes; decorative mobiles; corks for
bottles.

28 Toy figures, toy animals and accessories therefor,
toy houses; toy building blocks, toy construction sets; dolls'
houses; parlour games, board games, chess pieces, chess sets;
spinning tops.

20 Figuritas de madera; cajas y arcones para
juguetes; cadenas no metálicas; cajas de madera; objetos
móviles de decoración; tapones de botellas.

28 Figuras de juguete, animales de juguete y sus
accesorios, casas de juguete; bloques de construcción de
juguete, juegos de construcción; casas de muñecas; juegos de
salón, juegos de mesa, piezas de ajedrez, juegos de ajedrez;
peonzas.
La classe 15 est inchangée. / Class 15 is unchanged. / No se ha

introducido ningún cambio en la clase 15.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.06.2006 889 034
(180) 12.06.2016
(732) Prins Dokkum B.V.

Rondweg West 35
NL-9101 BE Dokkum (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques; bâtiments

en métal, mobiles ou non, utilisés dans le domaine de
l'aménagement routier.

19 Matériaux de construction non métalliques;
bâtiments non métalliques, mobiles ou non, utilisés dans le
domaine de l'aménagement routier.

 6 Building materials of metal; whether or not
movable buildings of metal, for the purpose of road furniture.

19 Building materials not of metal; whether or not
movable buildings not of metal, for the purpose of road
furniture.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas, móviles o no, para ser utilizadas en
tanto que equipos de carretera.

19 Materiales de construcción no metálicos;
contrucciones no metálicas, móviles o no, para ser utilizadas
en tanto que equipos de carretera.
(821) BX, 14.03.2006, 1106606.
(822) BX, 07.06.2006, 799933.
(300) BX, 14.03.2006, 1106606.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.06.2006 889 035
(180) 19.06.2016
(732) IMD - INTERNATIONAL INSTITUTE

FOR MANAGEMENT DEVELOPMENT
Chemin de Bellerive 23
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Fondation (droit privé), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cours et programmes d'enseignement enregistrés.
16 Cours et programmes d'enseignement sur papier.
41 Services d'enseignement dans le domaine du

management.
 9 Recorded teaching courses and programmes.
16 Teaching courses and programmes on paper.
41 Educational services in the field of management.
 9 Cursos y programas educativos grabados.
16 Cursos y programas educativos impresos.
41 Servicios de enseñanza en el ámbito de la gestión.

(822) CH, 11.05.1994, 417279.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 889 036
(180) 05.05.2016
(732) ABOCA S.P.A.

Frz. Aboca, 20
I-52037 SANSEPOLCRO (AREZZO) (IT).

(842) Société par actions (joint stock company), ITALIE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) "Fitoroid" dont la première et la dernière lettres sont en
majuscules et plus grandes. / "Fitoroid" the first and
last letters of which are capital letters and larger. / La
marca consiste en la palabra "fitoroid", cuyas primera y
última letras son más grandes que el resto y están
escritas en mayúsculas.

(511) NCL(8)
 3 Crèmes et pommades à usage cosmétique.
 5 Crèmes et pommades à usage médical,

suppléments alimentaires minéraux et/ou végétaux à usage
médical, onguents à usage pharmaceutique, tous adressés au
traitement des hémorroïdes et n'exigeant pas d'ordonnance.

 3 Creams and pomades for cosmetic purposes.
 5 Creams and pomades for medical purposes,

mineral and/or vegetable food supplements for medical
purposes, ointments for pharmaceutical purposes, all intended
for the treatment of haemorroids and not requiring a
prescription.

 3 Cremas y pomadas para uso cosmético.
 5 Cremas y pomadas para uso médico, suplementos

alimenticios minerales y/o vegetales de uso médico, ungüentos
para uso farmacéutico, todos ellos son para el tratamiento de
las hemorroides y no requieren receta médica.
(822) IT, 05.05.2006, 1006283.
(300) IT, 23.03.2006, AR2006C000070.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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(151) 30.12.2005 889 037
(180) 30.12.2015
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstraße 11
20095 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 20.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. Mot "ALLES FÜR DIE FRAU" en

blanc; élément figuratif (fleur) en blanc; fond en rouge.
(566) TOUT POUR LA FEMME.
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; produits cosmétiques pour l'entretien
de la beauté; savons; dentifrices; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser.

 7 Appareils électroménagers et/ou appareils
ménagers électriques et ustensiles de cuisine de tout type
(compris dans cette classe), en particulier appareils pour la
préparation de boissons, mixeurs électriques domestiques,
machines à trancher le pain, presses domestiques, moulins à
café, extracteurs de jus de fruits, mixeurs à main, ouvre-boîtes,
pompes, appareils électriques d'élimination d'ordures, y
compris broyeurs d'ordures et compacteurs d'ordures;
machines à laver la vaisselle; machines à laver; essoreuses à
linge; essoreuses centrifuges; aspirateurs.

 8 Couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers);
outils de jardinage manuels, appareils à épiler (électriques et
non électriques); appareils pour manucure et pédicure
(compris dans cette classe), en particulier ciseaux à ongles,
coupe-peaux, coupe-ongles, limes à ongles, polissoirs à
ongles; appareils à main non électriques à friser les cheveux.

 9 Lunettes; étuis à lunettes; supports de sons,
d'images et de données de toutes sortes (à l'exception des films
vierges), en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques
compacts, (ROM, mémoires mortes, son, image), disques
vidéo, disques acoustiques, bandes audionumériques (DAT),
audiocassettes et vidéocassettes, films vidéo, films audio,
bandes vidéo, bandes audio, disquettes souples, CD-ROM,
disques vidéo numériques (DVD), tous les produits précités
sous forme préenregistrée et non préenregistrée; équipement
informatique (hardware) et logiciels pour ordinateurs;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils périphériques pour ordinateurs;
appareils de saisie des données, d'entrée des données, de sortie
des données, de transmission des données, de mémorisation
des données ainsi que des écrans d'entrée; moniteurs, cartes

graphiques, cartes de dossier, cartes d'interfaces, dispositifs
d'interfaces, disques durs, mémoires de grande capacité,
claviers d'ordinateur, souris, tapis tactiles, appareils de lecture
optique, lecteurs de codes à barres, lecteurs de caractères,
scanneurs, imprimantes, traceurs, unités de disques, unités de
bandes et unités de disquettes, unités d'alimentation, modems;
systèmes d'exploitation d'ordinateurs; programmes
informatiques; supports d'enregistrement de tout type, avec et
sans programmes, contenant ou intégrant des données lisibles
par machine; supports d'enregistrement magnétiques, en
particulier bandes magnétiques, disques magnétiques, disques
durs magnétiques et cartes magnétiques; appareils et
instruments électroniques pour le traitement, l'enregistrement,
la mémorisation, la transmission, la réception, la surveillance
ou l'impression de données; appareils et instruments de codage
et de décodage; puces (circuits intégrés); cartes d'identification
codées; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de son, d'images et de données de tout type;
disques optiques magnétiques (WORM: Write Once Read
Multiple, CD, CD-ROM et DVD) (traitement de données);
cartes à puces (cartes munies de circuits intégrés); appareils de
télécommunications, caisses enregistreuses, machines à
calculer, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils et instruments scientifiques;
appareils et instruments de navigation, appareils et instruments
géodésiques, appareils et instruments cinématographiques;
jeux informatiques et programmes de jeux vidéo accessibles et
téléchargeables via les réseaux informatiques et les réseaux de
communication mondiaux; appareils de soudure pour films
(électriques).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de congélation, de ventilation et de distribution
d'eau; ustensiles de ménage et de cuisine électriques (compris
dans cette classe), en particulier tables de repassage à vapeur,
lampes à parfum électriques, appareils à fondue et woks
électriques, sèche-linge électriques; fourneaux, appareils de
chauffage, appareils de cuisson, appareils pour rôtir, appareils
de séchage et appareils de ventilation (compris dans cette
classe); cuisinières (électriques, à gaz); appareils et
installations de cuisson; appareils de climatisation; tables de
cuisson, plaques de cuisson, grils et rôtissoires (électriques, à
gaz); plaques à rôtir, plaques chauffantes, chauffe-plats,
appareils de cuisson rapide (électriques), appareils à bain-
marie électriques pour réchauffer des aliments et des boissons
ou des produits de soins corporels et de beauté (compris dans
cette classe), armoires chaudes à chauffage électrique pour
aliments, fours de cuisson et fours pour rôtir; appareils de
cuisson à air chaud (électriques), fours à micro-ondes; chauffe-
eau instantanés; appareils pour chauffer l'eau; cuiseurs
ultrarapides; friteuses (électriques); autocuiseurs (électriques),
appareils de chauffage de pièces, radiateurs soufflants,
radiateurs en forme de bâton, thermoplongeurs, sèche-mains,
accumulateurs de chaleur; réfrigérateurs, appareils de
congélation, congélateurs-armoires, congélateurs-bahuts,
appareils de réfrigération de boissons, installations de
réfrigération, appareils de réfrigération, machines et appareils
à glace; cafetières (électriques); grille-pain; cuiseurs à oeufs;
hottes aspirantes; hottes de ventilation; sèche-linge électriques,
en particulier sèche-linge à tambour (compris dans cette
classe); éviers, bacs de lavage, éviers à vaisselle (compris dans
cette classe); éviers encastrés avec robinetterie; robinetteries
sanitaires (comprises dans cette classe); appareils d'éclairage,
éclairages et lampes d'éclairage électriques (compris dans cette
classe).

14 Porte-clés (de fantaisie et de bijouterie); bijouterie
fantaisie, en particulier chaînes, bracelets, bracelets en
anneaux, bagues; métaux précieux et leurs alliages et produits
en ces matières ou en plaqué (compris dans cette classe);
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; porte-monnaie (en métaux
précieux).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), en particulier serviettes, mouchoirs, papier
hygiénique, papier de ménage, essuie-mains en papier
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(compris dans cette classe); produits de l'imprimerie, en
particulier périodiques, journaux, livres, catalogues et
prospectus; articles pour reliures; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
papeterie; affiches; décalcomanies; cartes de collection
(produits de papeterie); adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; parapluies,
parasols et cannes; sacs (compris dans cette classe), en
particulier sacs à main, sacs de voyage, sacs en raphia, trousses
à maquillage (vides), sacs à provisions, sacs à dos, bourses,
sacs-housses pour vêtements, valises, malles ainsi que tous
types de bagages de voyage (compris dans cette classe), en
particulier sacs de voyage, bourses de voyage, valises, sacs-
housses pour vêtements pour le voyage, porte-monnaie (non en
métaux précieux), portefeuilles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence (comprises dans cette classe).

24 Serviettes en matières textiles; tissus et produits
textiles (compris dans cette classe); couvertures de lit et de
table; linge de lit.

25 Vêtements, ceintures (articles d'habillement),
chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), appareils de gymnastique (compris
dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

34 Briquets pour fumeurs; allumettes; tabac; articles
pour fumeurs.

38 Mise à disposition d'accès à un réseau mondial
d'ordinateur; mise à disposition de divers accès à Internet
(logiciels); mise à disposition d'accès à des plates-formes sur
Internet; mise à disposition d'accès à des portails sur Internet;
exploitation d'un canal de téléachat; transmission électronique
d'informations; communication par réseaux à fibres optiques;
téléconférences; services téléphoniques pour centres d'appels
et lignes d'urgence de service, à savoir pour la médiation, le
traitement et la transmission de commandes d'articles ou de
prestations de services, le suivi de commandes, le traitement de
réclamations et de demandes d'offres ainsi que pour fournir des
conseils relatifs aux produits et aux prestations de services
(compris dans cette classe); exploitation et location
d'installations servant à la télécommunication; mise à
disposition d'accès à une ligne directe via la
télécommunication; mise à disposition d'accès à un marché
électronique sur des réseaux d'ordinateurs; exploitation de
lignes de bavardage et de forums; communication
d'informations de tout type à des adresses Internet au moyen
d'un logiciel (messagerie web); octroi de l'accès à des réseaux
de communications électroniques au moyen de logiciels;
regroupement et transmission de nouvelles et d'informations
générales; transmission d'informations sur des jeux
informatiques, des jeux vidéo et des produits analogues sur
Internet (compris dans cette classe).

39 Accompagnement de voyageurs; conseils relatifs
aux voyages, à savoir en matière de destinations, de moyens de
transport et de réservations de voyage (compris dans cette
classe), organisation de prestations de transport, à savoir
services d'intermédiaires pour la fourniture de moyens de
transport pour voyageurs, tels que véhicules à moteur, navires,
avions et trains et voyages, en particulier voyages d'affaires et
voyages de loisirs; services de réservation de voyages
(compris dans cette classe), en particulier pour des voyages
d'affaires et voyages de loisirs; services de réservation et
d'enregistrement de voyages (compris dans cette classe) dans
le domaine des voyages touristiques et des voyages d'affaires,
transport de personnes et de marchandises, en particulier par

véhicule à moteur, train, bateau et avion; services
d'informations en ligne, à savoir mise à disposition
d'informations sur les voyages sur Internet.

41 Divertissement, en particulier divertissement
radiophonique et télévisé; production de programmes ou
d'émissions cinématographiques, télévisées radiophoniques,
de vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte, de télétexte;
location de films cinématographiques; publication et édition de
produits de l'imprimerie, en particulier de périodiques, de
journaux, de livres, de catalogues et de prospectus; éducation;
formation et cours, en particulier dans le domaine des soins de
santé et de beauté; conduite de programmes d'entraînement, de
culturisme et de sport, en particulier entraînement physique,
entraînement à la relaxation, cours de gymnastique et de danse;
activités sportives et culturelles; organisation de conférences,
cours et séminaires, en particulier en matière d'entraînement
physique, d'entraînement à la relaxation et d'alimentation;
organisation de jeux accessibles via des réseaux informatiques
et des réseaux de communication mondiaux, y compris
organisation de jeux informatiques et de jeux vidéo;
prestations de service de jeux offertes en ligne (par un réseau
informatique), y compris jeux informatiques et jeux vidéo
accessibles et/ou pouvant être utilisés via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux
(compris dans cette classe); organisation d'événements de
divertissement, d'événements en direct, organisations de cours,
organisations de formations ainsi qu'organisation
d'événements culturels et sportifs, organisation de concours
sur Internet (compris dans cette classe); organisation de
concours (compris dans cette classe); conduite de jeux sur
Internet; services d'une salle de culturisme, en particulier
organisation d'exercices de culturisme ainsi que conseils dans
ce domaine.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants et brasseries
(alimentation) (compris dans cette classe); conseils relatifs aux
voyages, à savoir en matière d'hébergement.

44 Services dans le domaine des soins, de la santé et
de la beauté; conseils en matière de santé; conseil en matière
médicale quant aux exercices de gymnastique médicale, aux
massages de détente ainsi qu'aux programmes de régime
alimentaire; services d'une salle pour la réalisation d'exercices
de gymnastique médicale, de massages de détente ainsi que de
programmes de régime alimentaire; organisation d'exercices
de santé ainsi que conseils en matière d'exercices de santé.
(822) DE, 15.11.2005, 305 45 937.6/16.
(300) DE, 01.08.2005, 305 45 937.6/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.12.2005 889 038
(180) 28.12.2015
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstraße 11
20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports de sons, d'images et de données de toutes
sortes (à l'exception des films vierges), en particulier bandes
magnétiques, cassettes, disques compacts, disques audio,
disques vidéo, disques acoustiques, bandes audionumériques
(DAT), audiocassettes et vidéocassettes, films vidéo, films
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audio, bandes vidéo, bandes audio, disquettes souples, CD-
ROM, disques vidéo numériques (DVD), tous les produits
précités sous forme préenregistrée et non préenregistrée;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, des images et des données de toutes
sortes, en particulier appareils de télécommunication mobiles
tels que téléphones portables avec des fonctions de réception,
de transmission et de restitution de sonneries de téléphone, de
musique, de langues et de fichiers MP3, de fichiers de jeux,
d'images, de séquences vidéo, d'informations et de nouvelles
ainsi qu'accessoires pour les produits précités (compris dans
cette classe), en particulier boîtiers de G.S.M., dispositifs de
branchement sur le secteur, appareils chargeurs de batteries,
accumulateurs, câbles de raccordement, socles, étuis,
antennes; machines à calculer, appareils pour le traitement de
l'information et ordinateurs, logiciels pour ordinateurs;
logiciels de jeux pour utilisation avec des téléphones portables,
des ordinateurs ou des consoles de jeux vidéo; jeux pour
téléphones portables (compris dans cette classe); logiciels pour
jeux vidéo, jeux sur ordinateur ou machines de jeux (à utiliser
avec un écran de télévision ou d'ordinateur indépendant), jeux
électroniques à utiliser avec des postes de télévision; jeux sur
CD-ROM, jeux avec du son (compris dans cette classe); jeux
pour téléphones portables à télécharger (logiciels); sonneries
de téléphone et bruitages à télécharger (logiciels); jeux sur
ordinateur (excepté logiciels); jeux en ligne et jeux pour
télévision (compris dans cette classe); jeux vidéo; appareils de
jeux vidéo; appareils pour jeux vidéo à usage domestique et
jeux vidéo de poche, non pour utilisation avec des téléviseurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), en particulier serviettes, mouchoirs, papier
hygiénique, papier de ménage (compris dans cette classe);
produits de l'imprimerie, en particulier périodiques, journaux,
livres, catalogues et prospectus; articles pour reliures;
photographies; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); papeterie; affiches; décalcomanies;
cartes de collection (produits de papeterie); adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Consoles de jeux, exceptées celles à utiliser avec
des postes de télévision; appareils de jeux à jeton et appareils
de divertissement (compris dans cette classe); jeux
électroniques et appareils de divertissement, exceptés ceux à
utiliser avec des postes de télévision; systèmes de jeux
électroniques portatifs; jeux, jouets; jeux de société; articles de
gymnastique et de sport (compris dans cette classe);
décorations pour arbres de Noël.

35 Sondage d'opinion; distribution de marchandises
(en particulier tracts, prospectus, imprimés et échantillons) à
des fins publicitaires; services de publicité; publicité, en
particulier publicité radiophonique et télévisée, publicité par
films cinématographiques, dans la presse écrite, par vidéotexte
et par télétexte; commercialisation de publicité, à savoir
publicité, relations publiques et recherche de marché à but de
commercialisation, en particulier dans les médias précités et
par les médias précités; location de films publicitaires;
acceptation de commandes (téléphoniques) pour des offres de
téléachat; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; systématisation et
compilation de données dans des banques de données
informatiques; services à valeur ajoutée, à savoir mise à
disposition d'un répondeur (messagerie) pour participants
absents (permanence téléphonique) (compris dans cette
classe); recherche publicitaire; gestion de données sur des
serveurs, mémorisation électronique de données, mise en
mémoire et repérage électronique de données et de documents.

38 Télécommunications, en particulier transmission
d'information et communications assistées par ordinateur pour
utilisateurs publics et privés; transmission électronique de
sons, d'images, de documents et de données par câbles, par
satellites, par ordinateurs, par postes terminaux d'ordinateurs,
par réseaux d'ordinateurs, par lignes téléphoniques et par

lignes RNIS et par tout autre moyen de transmission;
télécommunication mobile; services à valeur ajoutée, à savoir
transmission de données lors de l'organisation de votes grâce à
des liaisons via des réseaux de télécommunication,
transmission de textes et d'images, de messages vocaux,
sonores, musicaux et textuels entre appareils mobiles de
communication; mise à disposition d'accès à des sonneries de
téléphone, des morceaux de musique, des langues, des fichiers
MP3, des fichiers de jeux, des images, des animations, des
films, des séquences vidéo, des informations et des nouvelles
concernant les réseaux de télécommunication, en particulier le
téléchargement des produits précités à partir d'Internet;
exploitation de lignes de bavardage et de forums de discussion;
services de transmission et services d'intermédiaire pour la
fourniture de signaux vocaux et vidéo, de signaux de données,
en particulier sur des réseaux numériques; transmission de
données et de messages via Internet, en particulier
transmission de données sonores, vidéo et vocales via un flux
de données; transmission d'informations sur Internet; services
proposés par des prestataires pour réseaux téléphoniques,
postes fixes et réseaux mobiles, réseaux Internet et réseaux de
télévision, à savoir mise à disposition de divers accès à Internet
(logiciels), services d'intermédiaire pour la fourniture
d'horaires d'accès à des réseaux de téléphone, d'ordinateurs et/
ou à des réseaux de données tels qu'Internet;
télécommunication de données et de sons; services de courrier
électronique (compris dans cette classe); transmission de fac-
similés; regroupement et distribution de nouvelles et
d'informations générales (informations, communiqués de
presse); diffusion de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisées, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte et de télétexte;
transmission et retransmission (diffusion) de programmes
radiophoniques ou télévisés, également par fil, câble, satellite,
vidéotexte, Internet et par autres installations techniques
similaires; fourniture d'accès à des services d'informations
disponibles sur Internet, sur d'autres réseaux informatiques et
à partir de services en ligne; mise à disposition d'accès à un
centre d'informations (en ligne), en particulier pour les services
clients en rapport avec les produits édités; services de conseils
pour ses propres clients et pour des tiers dans les domaines
touchant à la télécommunication (compris dans cette classe);
services d'intermédiaire pour la fourniture de et location de
temps d'accès à des banques de données, mise à disposition
d'accès à des informations enregistrées dans des banques de
données, en particulier aussi par des systèmes (d'ordinateur)
communiquant d'une manière interactive (compris dans cette
classe); conseils aux consommateurs en matière technique de
télécommunications pour les propres clients et pour des tiers
(compris dans cette classe).

41 Divertissement, en particulier divertissement
radiophonique et télévisé ainsi que divertissement via Internet;
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisées, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte, de télétexte
(comprises dans cette classe); location de films
cinématographiques; publication et édition de produits de
l'imprimerie, en particulier de périodiques, de journaux, de
livres, de catalogues et de prospectus; éducation; formation;
activités sportives et culturelles; mise à disposition
d'informations pour le divertissement sur Internet.

42 Prestations de services d'une banque de données, à
savoir mise à disposition de programmes d'ordinateur dans des
réseaux de données, affectation d'emplacements de mémoire
sur Internet; conception et développement de logiciels;
élaboration de pages de réseau (homepages) pour des tiers;
mise en place de sites web pour des tiers (web hosting) sur
Internet; tenue à disposition, services d'intermédiaire pour la
fourniture de et mise à disposition d'espaces de mémoire
(espace Internet) sur des réseaux d'ordinateurs et/ou des
réseaux de données tels qu'Internet.
(822) DE, 12.10.2005, 305 39 221.2/41.
(300) DE, 04.07.2005, 305 39 221.2/41.
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(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 02.02.2006 889 039
(180) 02.02.2016
(732) DIVARI, s.r.o.

Elektrárenská 1
SK-831 04 Bratislava (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Voliges; planches (bois de construction); pavés en
bois; placages en bois; boiseries; bois d'oeuvre; bois de sciage;
bois débités; bois façonnés; bois de construction; merrains;
bois mi-ouvrés; bois de placage; volets non métalliques;
châssis de fenêtres non métalliques; fenêtres non métalliques;
lames de parquets; parquets; contre-plaqués; escaliers non
métalliques; limons (parties d'escaliers) non métalliques;
barreaux en bois; plafonds non métalliques; bois propre à être
moulé; panneaux de portes non métalliques; huisseries en bois;
jalousies non métalliques; bois résistant au feu; stores en bois;
revêtements (construction) en bois; liteaux en bois; portes non
métalliques; seuils non métalliques; châssis de portes non
métalliques; parquets notamment classiques et de grande
surface.

33 Boissons (à l'exception des bières); vins de toutes
sortes.

39 Emballage de produits; livraison de marchandises
commandées par correspondance; informations en matière de
transport; réservations pour le transport; distribution du
courrier; distribution (livraison) de produits; opérations de
secours (transport); informations en matière d'entreposage;
entreposage; aconage de produits; camionnage; transport par
navire transbordeur; transport fluvial; transports maritimes;
transports aériens; transport par chemin de fer; courtage de
transport; services de commissionnaire de transport; courtage
maritime; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); affrètement; location de garages; location de
wagons; location d'entrepôts; location de conteneurs
d'entreposage; location de voitures; services de chauffeurs;
courtage des services précités; location de dépôts.
(822) SK, 09.11.2005, 211 837.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 29.03.2006 889 040
(180) 29.03.2016
(732) ALGAM

2, rue de Milan
F-44470 THOUARE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(822) FR, 20.08.2004, 04 3 279 678.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, RU, SI, SK.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 29.03.2006 889 041
(180) 29.03.2016
(732) ALGAM

2, rue de Milan
F-44470 THOUARE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique; pédales d'effets pour

instruments de musique; supports d'instruments de musique;
étuis et housses d'instruments de musique.

15 Musical instruments; effects pedals for musical
instruments; holders and stands for musical instruments; cases
and covers for musical instruments.

15 Instrumentos musicales; pedales de efectos para
instrumentos musicales; soportes para instrumentos
musicales; estuches y fundas para instrumentos musicales.
(822) FR, 14.05.2004, 03 3 252 433.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 18.04.2006 889 042
(180) 18.04.2016
(732) DUSLO, a.s.

SK-927 03 −al'a (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Acétate de polyvinyle sous forme de dispersion, de

solution, de bloc et de perle.
 1 Polyvinyl acetate in dispersion, solution, block and

bead form.
 1 Acetato polivinilo en forma de dispersión, de

solución, de bloque y de perlas.
(822) SK, 18.10.1978, 163 866.
(831) CH, RU, UA, YU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 26.04.2006 889 043
(180) 26.04.2016
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).
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(842) Limited liability company, Finland
(750) Lumene Oy, P.O. Box 27, FI-02781 Espoo (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux
pour pansements; matériaux d'obturation dentaire, cire
dentaire; désinfectants; préparations pour la destruction
d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

21 Peignes et éponges; brosses (à l'exception de
pinceaux); matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

21 Combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

21 Peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; artículos de limpieza.
(821) FI, 13.04.2006, T200601197.
(300) FI, 13.04.2006, T200601197.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir produits de soin pour le
corps, le visage et les mains sous forme de fluides nourrissants,
traitants et hydratants pour le soin du visage et du corps,
crèmes, masques, ampoules contenant un fluide nourrissant,
traitant et hydratant pour le soin du visage et du corps;
émulsions et gels nourrissants, hydratants et traitants pour le
soin du visage et du corps; maquillage pour le visage, fonds de
teint, lotions nettoyantes pour la peau, toniques nettoyants,
calmants, et rafraîchissants pour le soin du visage, préparations
pour l'acné non médicamenteuses, rouges à lèvres, brillants à
lèvres, crayons contour des lèvres, vernis à ongles, mascaras,
eye-liners, ombres à paupières, démaquillants pour les yeux,
poudres pour le visage, crèmes pour le visage, rouges à joues,
dissolvants pour vernis à ongles; préparations pour le soin des
ongles, préparations de protection solaire; savons pour le
corps, détergents à lessive, shampooings pour les cheveux et le
corps, après-shampooings, préparations pour permanentes,
gels capillaires, teintures capillaires; laques capillaires;
déodorants, produits contre la transpiration, huiles essentielles

à usage personnel et utilisées dans la fabrication de produits
parfumés; produits de rasage; pâtes dentifrices.

21 Brosses, à savoir brosses pour le bain, brosses à
habits, brosses à chaussures, brosses à cheveux, brosses
cosmétiques, brosses à gratter, brosses pour l'application de
maquillage; brosses à sourcils; brosses à ongles; blaireaux à
barbe; peignes; houppettes; éponges à savoir, éponges pour le
visage, pour l'application de maquillage, éponges pour le bain,
éponges de nettoyage, éponges abrasives pour le récurage de la
peau, éponges de mer naturelles, éponges végétales et éponges
pour le corps.

 3 Cosmetics, namely body care, face care and hand
care products in the form of nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care, creams, masks,
ampoules containing nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care; nourishing,
conditioning and moisturizing gels and emulsions for face and
body care; facial makeup, foundations, skin cleansing lotions,
cleaning, soothing and refreshing tonics for face care, non-
medicated acne preparations, lipstick, lip glosses, lip liner,
nail polish, mascara, eyeliner, eye shadow, eye make-up
remover, face powder, face creams, rouges, nail polish
remover; nail care preparations, sun protection preparations;
body soaps, laundry detergents, hair and body shampoos, hair
conditioning preparations, hair waving preparations, hair
gels, hair dye; hair sprays; personal deodorants, personal
anti-perspirants, essential oils for personal use and for use in
the manufacture of scented products; shaving preparations;
toothpaste.

21 Brushes, namely bath brushes, clothes brushes,
shoe brushes, hair brushes, cosmetic brushes, scraping
brushes, brushes for applying make-up; eyebrow brushes; nail
brushes; shaving brushes; combs; powder puffs; sponges
namely, facial sponges for applying makeup, bath sponges
cleaning sponges, abrasive sponges for scrubbing the skin
natural sea sponges, loofah sponges and body sponges.

 3 Cosméticos, a saber, productos para el cuidado del
cuerpo, la cara y las manos en forma de líquidos nutritivos,
acondicionadores e hidratantes para el cuidado del rostro y del
cuerpo, y en forma de cremas, mascarillas, ampollas que
contienen líquidos nutritivos, acondicionadores e hidratantes
para el cuidado del rostro y del cuerpo; emulsiones y geles
nutritivos, acondicionadores e hidratantes para el cuidado del
rostro y del cuerpo; maquillaje facial, bases de maquillaje,
lociones de limpieza cutánea, tónicos limpiadores, calmantes y
refrescantes para el cuidado de la cara, preparaciones no
medicinales para el tratamiento del acné, lápices de labios,
brillos de labios, perfiladores de labios, esmaltes de uñas,
rímel, perfiladores de ojos, sombras de ojos, desmaquilladores
de ojos, polvos faciales, cremas faciales, coloretes,
quitaesmaltes; preparaciones para el cuidado de las uñas,
productos de protección solar; jabones para el cuerpo,
detergentes para la colada, champús para el cuerpo y el
cabello, productos acondicionadores para el cabello,
preparaciones para ondular el cabello, geles para el cabello,
tintes para el cabello; lacas para el cabello; desodorantes para
uso personal, antitranspirantes para uso personal, aceites
esenciales para uso personal y para la fabricación de
productos aromáticos; preparaciones para el afeitado;
dentífricos.

21 Cepillos, a saber, cepillos de baño, cepillos para
prendas de vestir, cepillos para el calzado, cepillos para el
cabello, pinceles para uso cosmético, cepillos para rascar,
brochas para la aplicación de productos de maquillaje; cepillos
para las cejas; cepillos para uñas; brochas de afeitar; peines;
borlas para empolvar; esponjas, a saber, esponjas faciales
para la aplicación de maquillaje, esponjas de baño, esponjas
de limpieza, esponjas abrasivas para exfoliar la piel, esponjas
marinas naturales, esponjas de lufa y esponjas para el cuerpo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 05.05.2006 889 044
(180) 05.05.2016
(732) A. WEBER

94, avenue de la Paix
F-57520 ROUHLING (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

mines et aux travaux publics; résines artificielles et
synthétiques à l'état brut pour les domaines du bâtiment, des
travaux publics et des mines, en particulier pour la
consolidation de terrains; substances adhésives destinée à
l'industrie et aux mines; liant permettant de fixer les couches
géologiques fissurées ou pulvérulentes; compositions
extinctrices pour la lutte contre les feux de mines.

17 Résines et mousses servant à l'isolation thermique,
à l'isolation à l'air et aux gaz; résines artificielles et
synthétiques (produits semi-finis) dans les domaines du
bâtiment, des travaux publics et des mines, en particulier pour
la consolidation de terrains.

19 Matériaux de construction non métalliques et plus
généralement des ciments en tous genres.

 1 Chemical products for industrial use, for mines
and public works; unprocessed artificial and synthetic resins
for the building industry, for public works and mines,
particularly for ground consolidation; adhesive substances for
industrial use and for mines; binder used for securing fissured
or powdery geological strata; fire-extinguishing compositions
for fighting mine fires.

17 Resins and foams used for thermal insulation, for
air and gas insulation; artificial and synthetic resins (semi-
finished products) used in the building industry, public works
and mines, particularly for ground consolidation.

19 Non-metallic building materials and in general
cements of all types.

 1 Productos químicos para la industria, la minería y
las obras públicas; resinas artificiales y sintéticas en estado
bruto para la construcción, las obras públicas y la minería, en
particular para la consolidación de terrenos; sustancias
adhesivas para uso industrial y la minería; aglutinantes para
fijar las capas geológicas agrietadas o pulverulentas;
composiciones extintoras contra los incendios en las minas.

17 Resinas y espumas para el aislamiento térmico, el
aislamiento de aire y de gas; resinas artificiales y sintéticas
(productos semielaborados) para la construcción, las obras
públicas y la minería, en particular para la consolidación de
terrenos.

19 Materiales de construcción no metálicos, y de
manera más general, cementos de todo tipo.
(822) FR, 28.04.2006, 05 3 392 637.
(300) FR, 18.11.2005, 05 3 392 637.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée aux classes 1 et 17. / List limited

to classes 1 and 17. - Lista limitada a las clases 1 y 17.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 15.05.2006 889 045
(180) 15.05.2016
(732) ARTEHBY - HOTELARIA E TURISMO S.A.

Avenida Defensores de Chaves, 56-1º Esq.
P-1000-121 LISBOA (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services de direction d'hôtels; services de
consultation en matière de direction d'hôtels; publicité; gestion
des affaires commerciales; administration commerciale;
gestion administrative d'hôtels; promotion, marketing et
publicité pour des hôtels; promotion, marketing et publicité
pour des associations d'hôtels et des produits et services de
tiers; assistance et conseil pour la promotion et la publicité de
produits et de services de tiers.

42 Services d'octroi de franchises d'hôtels.
43 Services de logement hôtelier; services de

réservation de logements dans des établissements hôteliers et
similaires; services de restauration.
(822) PT, 20.03.2006, 395 735.
(300) PT, 22.11.2005, 395 735.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, MZ, PL.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 046
(180) 03.05.2016
(732) BOURJOIS

12-14, rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) BOURJOIS, Département des Marques, 12-14, rue 

Victor Noir, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Soaps; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) FR, 07.04.2006, 053389614.
(300) FR, 03.11.2005, 053389614.
(831) BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KZ, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
VN.

(832) DK, EE, GR, KR, LT, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir gels, mousses, crèmes pour
nettoyer le visage; fond de teint, blushes, poudre pour le
visage.

 3 Cosmetics, namely gels, foams, creams for face
cleansing; foundation, blush, powder for the face.
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 3 Cosméticos, a saber, geles, espumas, cremas para
la limpieza facial; bases de maquillaje, coloretes, polvos
faciales.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 047
(180) 03.05.2016
(732) BOURJOIS

12-14, rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) BOURJOIS, Département des Marques, 12-14, rue 

Victor Noir, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Soaps; perfumery products, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) FR, 07.04.2006, 053389616.
(300) FR, 03.11.2005, 053389616.
(831) BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KZ, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
VN.

(832) DK, EE, GR, KR, LT, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir gels, mousses, crèmes pour
nettoyer le visage; fond de teint, blushes, poudre pour le
visage.

 3 Cosmetics, namely gels, foams, creams for face
cleansing; foundation, blush, powder for the face.

 3 Cosméticos, a saber, geles, espumas, cremas para
la limpieza facial; bases de maquillaje, coloretes, polvos
faciales.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 06.10.2005 889 048
(180) 06.10.2015
(732) Team Bondi Pty Limited

c/- Astims
Chartered Accountants,
14 Waters Road
NEUTRAL BAY NSW 2089 (AU).

(842) Australian Proprietary Company Limited by Shares,
New South Wales Corporations Act 2001

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'amusement et de divertissement

compris dans cette classe; équipements et appareils
cinématographiques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; films
pré-enregistrés; cassettes, bandes et disques audio et vidéo;
accessoires, logiciels et matériel informatiques; jeux
informatiques et vidéo; programmes informatiques pour jeux
vidéo; équipement et appareils de jeux vidéo y compris
cartouches de mémoire, disques et cd-rom, appareils de
télécommande et manettes de jeu pour jeux vidéo et
électroniques; cartouches de mémoire pour jeux de poche.

16 Papier; produits imprimés, y compris revues,
livres, catalogues et brochures; articles de papeterie; drapeaux
en papier; cartes; étiquettes; films compris dans cette classe;
matériel pédagogique et d'enseignement (hormis les
appareils); photographies.

25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs.
28 Jeux compris dans cette classe y compris jeux

éducatifs; jeux de poche; équipements et appareils de jeux de
poche et vidéo, autres que ceux conçus pour être utilisés avec
des téléviseurs; jeux, poupées, figurines et jouets; articles de
gymnastique et de sport inclus dans cette classe.

 9 Entertainment and amusement apparatus in this
class; cinematographic apparatus and equipment; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; pre-recorded films; videos and audio discs, tapes and
cassettes; computer hardware, software and accessories;
computer games and video games; computer programs for
video games; video game apparatus and equipment including
memory cartridges, disks and CD-ROMs, controllers and joy
sticks for electronic or video games; memory cartridges for
hand-held games.

16 Paper; printed matter, including magazines,
books, catalogues and pamphlets; stationery; flags of paper;
cards; labels; films in this class; instructional and teaching
material (except apparatus); photographs.

25 Clothing, footwear and headgear.
28 Games in this class including educational games;

hand-held games; video and hand-held computer games
apparatus and equipment, other than those adapted for use
with television receivers; toys, dolls, figurines and playthings;
gymnastic and sporting articles in this class.

 9 Aparatos de esparcimiento y de entretenimiento
comprendidos en esta clase; aparatos y equipos
cinematográficos; aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes; películas pregrabadas;
discos, cintas y casetes de audio y vídeo; hardware, software y
accesorios; juegos de vídeo y de ordenador; programas
informáticos para videojuegos; aparatos y equipos de
videojuegos, incluidos cartuchos de memoria, discos y CD-
ROM, controladores y palancas de juegos (joysticks) para
juegos electrónicos y videojuegos; cartuchos de memoria para
juegos de bolsillo.

16 Papel; productos de imprenta, incluidos revistas,
libros, catálogos y panfletos; papelería; banderas de papel;
tarjetas; etiquetas; hojas comprendidas en esta clase; material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); fotografías.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos comprendidos en esta clase, incluidos
juegos educativos; juegos de bolsillo; aparatos y equipos para
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videojuegos y juegos de ordenador de bolsillo, que no se
utilicen exclusivamente con receptores de televisión; juguetes,
muñecas, figuritas y artículos de juego; artículos de gimnasia y
de deporte comprendidos en esta clase.
(821) AU, 29.07.2005, 1067469.
(300) AU, 29.07.2005, 1067469.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.12.2005 889 049
(180) 22.12.2015
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstraße 11
20095 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert, jaune et blanc. Mot "NEUE POST" en

blanc; fond de "NEUE" en rouge; fond de "POST" en
vert; cadre de "NEUE" en blanc; cadre de "POST" en
vert; cadre de "NEUE POST" en jaune.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux, produits cosmétiques pour l'entretien
de la beauté, savons; dentifrices; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser.

 7 Appareils électroménagers et/ou appareils
ménagers électriques et ustensiles de cuisine de tout type
(compris dans cette classe), en particulier appareils pour la
préparation de boissons, mixeurs électriques domestiques,
machines à trancher le pain, presses à usage ménager, moulins
à café; extracteurs de jus de fruits, mixeurs à main, ouvre-
boîtes, pompes, appareils électriques d'élimination d'ordures, y
compris broyeurs et compacteurs d'ordures; machines à laver
la vaisselle; machines à laver; essoreuses à linge; essoreuses;
aspirateurs de poussière.

 8 Couverts; outils de jardinage (manuels), appareils
à épiler (électriques et non électriques); appareils pour
manucure et pédicure (compris dans cette classe), en
particulier coupe-ongles, coupe-cuticules, pinces à couper les
ongles, limes à ongles, polissoirs à ongles; appareils à main
(non électriques) pour friser les cheveux.

 9 Lunettes; étuis à lunettes; supports de sons,
d'images et de données de toutes sortes (à l'exception des films
vierges), en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques
compacts (ROM, mémoire morte, son, image); disques vidéo,
disques acoustiques, bandes audionumériques (DAT), disques
audio et vidéo, cassettes audio et vidéo, films vidéo, films
audio, bandes vidéo, bandes audio, disquettes souples, CD-
ROM, disques vidéo numériques (DVD), tous les produits
précités sous forme préenregistrée et non préenregistrée;
appareils pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; appareils de saisie, d'entrée et de
sortie de données, de transmission de données et de stockage
de données ainsi qu'écrans d'entrée, moniteurs, cartes
graphiques, cartes de fichiers informatiques (filecards, une
combinaison d'un disque dur et d'un contrôleur), cartes
d'interfaces, dispositifs d'interfaces, disques durs, mémoires de
grande capacité, claviers d'ordinateurs, souris, tapis tactiles,
appareils de lecture optique, lecteurs de codes-barres, lecteurs
de caractères, scanneurs, imprimantes, traceurs (tables
traçantes), mécanismes d'entraînement de disques, de bandes
et de disquettes souples, blocs d'alimentation, modems;
programmes de systèmes d'exploitation d'ordinateurs;
programmes d'ordinateurs; supports de données de tout type,
avec et sans programmes, contenant ou intégrant des données
lisibles par machines; supports d'enregistrement magnétiques,
en particulier bandes magnétiques, disques magnétiques,
disques durs magnétiques et cartes magnétiques; appareils et
instruments électroniques pour le traitement, l'enregistrement,
le stockage, la transmission, la réception, la surveillance ou
l'impression de données; appareils et instruments de codage et
de décodage; puces (circuits intégrés); cartes d'identification
codées; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, d'images et de données de tout type;
disques optiques magnétiques (WORM: Write Once Read
Multiple, CD, CD-ROM et DVD) (traitement de données);
cartes à puces (cartes munies de circuits intégrés); appareils de
télécommunications, caisses enregistreuses, machines à
calculer, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils et instruments scientifiques;
appareils et instruments de navigation, appareils et instruments
géodésiques, appareils et instruments cinématographiques;
jeux informatiques et programmes de jeux vidéo accessibles et
téléchargeables via des réseaux informatiques et des réseaux
de communication mondiaux; appareils de soudure pour
feuilles et pellicules (électriques).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de refroidissement de l'air, de congélation, de
ventilation et de distribution d'eau; ustensiles de ménage et de
cuisine électriques (compris dans cette classe), fourneaux,
appareils de chauffage, appareils de cuisson, appareils pour
rôtir, appareils de séchage et appareils de ventilation (compris
dans cette classe); cuisinières (électriques, à gaz); appareils et
installations de cuisson; appareils de climatisation; tables de
cuisson, plaques de cuisson, grils et rôtissoires (électriques, à
gaz); plaques à rôtir, plaques chauffantes, chauffe-plats,
appareils de cuisson rapide (électriques), appareils à bain-
marie électriques, armoires chaudes à chauffage électrique
pour aliments, fours de cuisson et fours pour rôtir; appareils de
cuisson à air chaud (électriques), fours à micro-ondes; chauffe-
eau instantanés; appareils pour chauffer l'eau; cuiseurs
ultrarapides; friteuses (électriques); autocuiseurs (électriques),
appareils de chauffage de pièces, radiateurs soufflants,
radiateurs en forme de bâton; thermoplongeurs; sèche-mains,
accumulateurs de chaleur; réfrigérateurs, congélateurs-
armoires, congélateurs-bahuts, appareils de réfrigération de
boissons, installations de réfrigération, appareils de
réfrigération, machines et appareils à glace; cafetières
(électriques); grille-pain; cuiseurs à oeufs; hottes aspirantes;
hottes de ventilation; sèche-linge électriques en particulier
sèche-linge à tambour (compris dans cette classe); éviers, bacs
de lavage, éviers à vaisselle (compris dans cette classe); éviers
encastrés avec robinetterie; robinetteries sanitaires (comprises
dans cette classe); appareils d'éclairage, éclairages et lampes
d'éclairage.
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14 Porte-clés de fantaisie; bijouterie fantaisie, en
particulier chaînes, bracelets, anneaux, bagues; métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué (compris dans cette classe); joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
porte-monnaie (en métaux précieux).

16 Papier, carton et produits en ces matières, en
particulier serviettes, mouchoirs, papier hygiénique, papier de
ménager, essuie-mains en papier (compris dans cette classe);
produits de l'imprimerie, en particulier périodiques, journaux,
livres, catalogues et prospectus; articles pour reliures;
photographies; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); papeterie; affiches; décalcomanies;
cartes de collection (produits de papeterie); adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; parapluies,
parasols et cannes; sacs, en particulier sacs à main, sacs de
voyage, sacs en raphia, trousses à maquillage (vides), sacs à
provisions, sacs à dos, bourses, sacs-housses pour vêtements,
valises, malles ainsi que tous types de bagages de voyage, en
particulier sacs de voyage, bourses de voyage, valises, sacs-
housses pour vêtements pour le voyage, porte-monnaie (non en
métaux précieux), portefeuilles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence (comprises dans cette classe).

24 Serviettes en matières textiles; tissus et produits
textiles (compris dans cette class); couvertures de lit et de
table; linge de lit.

25 Vêtements, ceintures (articles d'habillement),
chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), appareils de gymnastique (compris
dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

34 Briquets pour fumeurs; allumettes; tabac; articles
pour fumeurs.

35 Sondage d'opinions, distribution de marchandises
(en particulier tracts, prospectus, imprimés et échantillons) à
des fins publicitaires; services de publicité; publicité, en
particulier publicité radiophonique et télévisée, publicité par
films cinématographiques, dans la presse écrite, par vidéotexte
et par télétexte; commercialisation de publicité, à savoir
publicité, relations publiques et recherche de marché à but de
commercialisation, en particulier dans les médias précités et
par les médias précités; location de films publicitaires;
acceptation de commandes (téléphoniques) pour des offres de
téléachat; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; publication et édition de
prospectus; systématisation et compilation de données dans
des banques de données informatiques; recherche publicitaire;
mise en mémoire et repérage électronique de données
d'ordinateurs et de documents d'ordinateurs; enregistrement de
données dans des banques de données d'ordinateurs.

38 Télécommunications, en particulier services
d'information et de communication assistés par ordinateur
pour utilisateurs publics et privés (compris dans cette classe);
mise à disposition d'accès à des informations sur une page
d'accueil contenant des textes, des dessins et des images
concernant des produits et des services; transmission
électronique de sons, d'images, de documents et de données
par câble, satellite, ordinateur, terminaux d'ordinateurs,
réseaux d'ordinateurs, lignes téléphoniques, lignes RNIS et par
tout autre moyen de transmission; télécommunication de
données et de sons; services de courrier électronique (compris
dans cette classe); transmission de fac-similés; collecte et
distribution de nouvelles, d'informations générales et
d'actualités; fourniture d'accès à des banques de données dans

des réseaux d'ordinateur; diffusion de programmes ou
d'émissions cinématographiques, télévisées, radiophoniques,
de vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte et de
télétexte; transmission et retransmission (diffusion) de
programmes radiophoniques ou télévisés, également par fil,
câble, satellite, vidéotexte, Internet et par d'autres installations
techniques similaires; fourniture d'accès à des services
d'informations disponibles sur Internet, sur d'autres réseaux
informatiques et à partir de services en ligne; mise à
disposition d'accès à un centre d'informations en ligne, en
particulier pour les services clients en rapport avec des
produits édités; conseils aux clients et aux tiers dans les
domaines touchant à la télécommunication (compris dans cette
classe); mise à disposition d'accès à un réseau mondial
d'ordinateur; mise à disposition de divers accès à Internet
(logiciels); mise à disposition d'accès à et exploitation de
plates-formes sur Internet; mise à disposition d'accès à des
portails sur Internet; exploitation d'un canal de téléachat;
transmission électronique de courriers; communication par
réseaux à fibres optiques; téléconférences; mise à disposition
d'accès à des centres d'appels et des lignes de services
d'urgence (compris dans cette classe); exploitation et location
d'installations servant à la télécommunication; mise à
disposition d'accès à une hot-line via la télécommunication
(comprise dans cette classe); mise à disposition d'accès à un
marché électronique sur des réseaux d'ordinateurs (comprise
dans cette classe); exploitation de lignes de bavardage et de
forums de discussion; communication d'informations de tout
type à des adresses Internet au moyen d'un logiciel (messagerie
web), octroi d'accès à des réseaux de communications
électroniques au moyen de logiciels; regroupement et
transmission d'informations, mise à disposition d'accès à des
informations enregistrées dans des banques de données, en
particulier aussi par des systèmes (d'ordinateur)
communiquant d'une manière interactive (compris dans cette
classe); conseils aux consommateurs en matière technique de
télécommunications pour clients et pour des tiers (compris
dans cette classe); services d'intermédiaires pour la fourniture
de et location de temps d'accès à des banques de données.

39 Services d'informations en ligne, à savoir
fourniture d'informations sur les voyages sur Internet;
accompagnement de voyageurs; consultation pour les voyages,
à savoir en matière de destinations, de moyens de transport et
de réservation de voyages (compris dans cette classe);
organisation de prestations de transport, à savoir services
d'intermédiaires pour la fourniture de moyens de transport
pour voyageurs, tels que véhicules à moteur, navires, avions et
trains et voyages, en particulier de voyages d'affaires et de
voyages de loisirs; services de réservation de voyages
(compris dans cette classe), en particulier pour voyages
d'affaires et voyages de loisirs; services de réservation et de
commande de voyages (compris dans cette classe), en
particulier pour voyages d'affaires et voyages de loisirs;
services de réservation et de commande de voyages (compris
dans cette classe) dans le domaine des voyages touristiques et
des voyages d'affaires, transport de personnes et de
marchandises, en particulier par véhicule à moteur, train,
bateau et avion.

41 Mise à disposition d'informations sur des jeux
informatiques, des jeux vidéo et des produits analogues sur
Internet; divertissements, en particulier divertissement
radiophonique et télévisé ainsi que divertissement via Internet;
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte, de télétexte;
location de films cinématographiques; publication et édition de
produits de l'imprimerie, en particulier de périodiques, de
journaux, de livres, de catalogues et de prospectus; éducation;
formation et cours, en particulier en matière de soins de santé
et de beauté; organisation de programmes d'entraînement, de
culturisme et de sport, en particulier entraînement physique,
entraînement à la relaxation, cours de gymnastique et de danse
(compris dans cette classe); activités sportives et culturelles;
organisation de conférences, cours et séminaires, en particulier
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en matière d'entraînement physique, d'entraînement à la
relaxation et d'alimentation; organisation de jeux accessibles
via des réseaux informatiques et des réseaux de
communication mondiaux, y compris organisation de jeux
informatiques et de jeux vidéo; offre de jeux en ligne (par un
réseau informatique), y compris jeux informatiques et jeux
vidéo accessibles et/ou pouvant être utilisés via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux
(compris dans cette classe); organisation d'événements de
divertissement, d'événements en direct, organisation de cours,
organisations de formations ainsi qu'organisation
d'événements culturels et sportifs, organisation de concours
sur Internet (compris dans cette classe); organisation de
concours (compris dans cette classe); organisation de jeux sur
Internet; organisation d'exercices de culturisme; services et
conseils dans ce domaine.

42 Services d'une banque de données, à savoir
installation, entretien, actualisation de logiciels de banques de
données, conception et développement de logiciels;
élaboration de pages de réseau (homepages) pour des tiers;
mémorisation de pages web sur Internet pour des tiers (web
hosting).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants et de
brasseries (alimentation) (compris dans cette classe);
consultation pour les voyages, à savoir en matière
d'hébergement.

44 Services dans le domaine des soins de santé et de
beauté; conseil en matière de santé; réalisation d'exercices de
santé, de massages de détente ainsi que de programmes de
régime alimentaire, et conseils dans ces domaines.
(822) DE, 21.10.2005, 305 46 412.4/41.
(300) DE, 03.08.2005, 305 46 412.4/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 06.10.2005 889 050
(180) 06.10.2015
(732) KEM@TEKS K@MYA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Atatürk Sanayi Bölgesi @bni
Sina Cad. No: 3
TR-34870 Had>mköy @STANBUL (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques et adjuvants

(épaississants); peintures pour l'automobile, la construction et
l'industrie; matières anticorrosion, pigments pour la peinture,
préservatifs contre la détérioration du bois (matières
imprégnées), préservatifs contre la détérioration des métaux;
agents de liaison et de dilution pour peintures (liants, diluants),
agents de fixation pour le cuir, le bois et les textiles (fixateurs
de coloration), teintures pour chaussures, encres d'imprimerie;
colorants alimentaires, colorants pharmaceutiques et colorants
pour boissons, vernis à l'huile de lin.

 2 Paints, varnishes, lacquers, and auxiliaries
(thickeners); auto, construction and industrial paints;
anticorrosive materials, pigments for paint, preservatives
against deterioration of wood (impregnated materials),
preservatives against deterioration of metal; binding and
thinning agents for paints (binder, thinner), fixing agents for
leather, wood and textile (color fixing), shoe dyes, printing

inks; food stuff colorants, pharmaceutical colorants and
beverage colorants, linseed varnishes.

 2 Colores, barnices, lacas, y productos auxiliares
(espesantes); pinturas para automóviles, la construcción y la
industria; materiales anticorrosivos, pigmentos para pinturas,
preservativos contra el deterioro de la madera (materiales
impregnados), preservativos contra el deterioro de metales;
espesantes y diluyentes para pinturas (aglomerantes y
disolventes), agentes fijadores para cuero, madera y materias
textiles (fijadores de color), tintes para calzado, tintas de
impresión; colorantes para alimentos, colorantes para
productos farmacéuticos y bebidas, barnices a base de
semillas de lino.
(822) TR, 18.07.1997, 97 010354.
(832) CN, DE, FR, IR, PL, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.12.2005 889 051
(180) 28.12.2015
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements et dispositifs de traitement de

données, logiciels, notamment programmes pour
l'établissement de projets et l'étude technique d'installations
d'éclairage de secours, de climatisation, de ventilation et de
chauffage, équipements et dispositifs de régulation et de
contrôle d'éclairages de secours, résistances-ballast et
limiteurs de charge au démarrage pour lampes luminescentes à
décharge, transformateurs électroniques, connexions et
connecteurs pour câbles à fibres optiques, câbles à fibres
optiques en verre ou en plastique, lentilles de polarisation de la
lumière.

11 Eclairages de secours, boîtiers pour éclairages de
secours, grilles destinées à diriger la lumière pour éclairages de
secours, réflecteurs et capots pour éclairage de secours,
douilles de lampes, suspensions pendulaires pour éclairage de
secours, filtres et barrières-filtres pour éclairages de secours,
prises de courant lumière pour éclairages de secours,
installations, dispositifs et équipements de ventilation,
dispositifs de conduite et de guidage de l'air, lames destinées à
diriger un flux d'air, rouleaux destinés à diriger un flux d'air,
installations, dispositifs et équipements de climatisation,
installations, dispositifs et équipements de chauffage.

42 Etablissement de projets et études techniques
d'installations d'éclairage de secours, de climatisation, de
ventilation et de chauffage, programmation informatique,
programmation d'opérations automatiques pour équipements
électroniques de traitement de données.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software, especially programmes for projecting and
planning of installations for safety and emergency lighting, air
conditioning, ventilating and heating, regulating and control
devices and equipment for safety and emergency lights,
ballasts and starters for glow - discharge lamps, electronic
transformers, connectors and plug connections for fibre optics
cables, optic fibre light cables of glass respectively plastic
fibres, lenses for focussing of light.

11 Safety and emergency lights, casings for safety and
emergency lights, grids for the directioning of light for safety
and emergency lights, reflectors and covers for safety and
emergency lights, lamp sockets, pendulum suspensions for
safety and emergency lights, filters and barrier filters for
safety and emergency lights, light outlets for safety and
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emergency lights, ventilating installations, devices and
equipment, devices for the directioning and guiding of air,
lamellae for the directioning of air, rollers for the directioning
of air, air conditioning installations, devices and equipment,
heating installations, devices and equipment.

42 Projecting and planning of installations for safety
and emergency lighting, air conditioning, ventilating and
heating, computer programming, programming of computing
routines for electronic data processing equipment.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, software, especialmente, programas para
proyección y planificación de instalaciones para alumbrado de
seguridad y de emergencia, de aire acondicionado, de
ventilación y calefacción, dispositivos y equipos de regulación
y de control para luces de seguridad y de emergencia,
reactores (alumbrado) e interruptores para lámparas
fluorescentes, transformadores electrónicos, conectores y
conexiones por clavija para cables de fibras ópticas, cables
luminosos de fibras ópticas de vidrio respectivamente fibras
plásticas, lentes para enfocar la luz.

11 Luces de seguridad y de emergencia, cajetines
para luces de seguridad y de emergencia, rejillas para el
posicionamiento de la luz para luces de seguridad y de
emergencia, reflectores y cubiertas para luces de seguridad y
de emergencia, enchufes para lámparas, suspensiones de
péndulo para luces de seguridad y de emergencia, filtros y
filtros pantalla para luces de seguridad y de emergencia,
salidas de luz para luces de seguridad y de emergencia,
instalaciones, dispositivos y equipos de ventilación,
dispositivos destinados a dirigir y guiar el aire, láminas
estrechas para dirigir el aire, rodillos destinados a dirigir el aire,
instalaciones, dispositivos y equipos de aire acondicionado,
instalaciones, dispositivos y equipos de calefacción.

42 Proyección y planificación de instalaciones para
alumbrado de seguridad y de emergencia, de aire
acondicionado, de ventilación y calefacción, programación
informática, programación de rutinas informáticas para equipos
de procesamiento de datos electrónicos.
(822) AT, 30.11.2005, 228 621.
(300) AT, 05.07.2005, AM 4505/2005.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.02.2006 889 052
(180) 10.02.2016
(732) MAXWELL STAMP PLC

Abbots Court 34,
Farringdon Lane
London EC1R 3AX (GB).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND AND
WALES

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
35 Services de consultant économique; services de

prévisions économiques; services de direction d'affaires;
consultations en affaires; services de conseils en organisation
des affaires; services d'informations économiques à des fins
commerciales; établissement de rapports économiques.

35 Economic consultancy services; economic
forecasting services; business management services; business

consultancy services; business organisation consultancy
services; economic information services for business
purposes; preparation of economic reports.

35 Servicios de consultoría económica; servicios de
previsiones económicas; servicios de gestión de negocios
comerciales; servicios de consultoría en materia de negocios;
servicios de consultoría en materia de organización comercial;
servicios de información económica con fines comerciales;
elaboración de económicos informes.
(821) GB, 28.10.2005, 2405168.
(300) GB, 28.10.2005, 2405168.
(832) EM, KE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.02.2006 889 053
(180) 13.02.2016
(732) Dörrenhaus, Klaus

Eupener Straße 139
50933 Köln (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations pour

soins de santé; aliments diététiques à usage médical; thé à
usage médical; préparations pour le bain à des fins
thérapeutiques et médicales; sédatifs; préparations biologiques
à usage médical; bonbons médicamentés; aliments diététiques
pour la santé à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments,
seuls ou combinés; boissons diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments diététiques à
usage médical; drogues à usage médical; préparations
enzymatiques à usage médical; compléments alimentaires
minéraux; compléments alimentaires à usage médical;
préparations vitaminées.

30 Aliments diététiques ou compléments alimentaires
non à usage médical, à base de glucides, aliments de lest,
enrichis en vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés, compris dans cette classe; essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles); boissons à base de thé; produits de cacao;
arômes de plantes (autres que les huiles essentielles) pour
boissons.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, y compris les produits précités sous
forme aromatisée; jus de légumes, boissons de fruits et jus de
fruits, sirops et autres préparations pour la confection de
boissons, tous compris dans cette classe; boissons à base de
petit-lait.

 5 Pharmaceutical preparations; preparations for
health care; dietetic foods adapted for medical purposes; tea
for medical purposes; bath preparations for therapeutic and
medical purposes; sedatives; biological preparations for
medical purposes; confectionery, medicated; dietetic
foodstuffs for health care purposes with a base of vitamins,
minerals, trace elements, either singly or in combination;
dietetic beverages adapted for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical purposes; dietetic foods
adapted for medical purposes; drugs for medical purposes;
enzyme preparations for medical purposes; mineral food
supplements; food supplements for medical purposes; vitamin
preparations.

30 Dietetic foodstuffs or food supplements not
adapted for medical use, with a base of carbohydrates,
roughage, with added vitamins, minerals, trace elements,
either singly or in combination, included in this class; essences
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for foodstuffs (except etheric essences and essential oils); tea-
based beverages; cocoa products; plant flavourings (other
than essential oils) for beverages.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including the aforesaid goods being
flavoured; vegetable juices, fruit drinks and fruit juices, syrups
and other preparations for making beverages, included in this
class; whey beverages.

 5 Productos farmacéuticos; productos para el
cuidado de la salud; alimentos dietéticos para uso médico; té
para uso médico; preparaciones para el baño para uso médico
y terapéutico; calmantes; preparaciones biológicas para uso
médico; productos de confitería medicinales; alimentos
dietéticos para el cuidado de la salud a base de vitaminas,
minerales, oligoelementos, por separado o combinados;
bebidas dietéticas para uso médico; sustancias dietéticas para
uso médico; alimentos dietéticos para uso médico; fármacos
para uso médico; preparaciones enzimáticas para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; suplementos alimenticios
para uso médico; preparaciones de vitaminas.

30 Alimentos dietéticos o suplementos alimenticios
que no sean para uso médico, a base de carbohidratos, fibras
alimenticias y con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, por separado o combinados, comprendidos en
esta clase; esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales); bebidas a base de té;
productos de cacao; aromatizantes vegetales para bebidas
que no sean aceites esenciales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, en particular los productos antes
mencionados aromatizados; zumos vegetales, bebidas y
zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, comprendidos en esta clase; bebidas a base de suero
de leche.
(822) DE, 08.08.2005, 305 34 433.1/32.
(831) CH, CN, LI, RU.
(832) JP, TR.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class

32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.01.2006 889 054
(180) 27.01.2016
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstraße 11
20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; produits cosmétiques pour l'entretien
de la beauté; savons; dentifrices; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser.

 7 Appareils électroménagers et/ou appareils
ménagers électriques et ustensiles de cuisine de tout type
(compris dans cette classe), en particulier appareils pour la
préparation de boissons, mixeurs électriques domestiques,
machines à trancher le pain, presses domestiques, moulins à
café, extracteurs de jus de fruits, mixeurs à main, ouvre-boîtes,
pompes, appareils électriques d'élimination d'ordures y
compris broyeurs d'ordures et compacteurs d'ordures;
machines à laver la vaisselle; machines à laver; essoreuses à
linge; essoreuses centrifuges; aspirateurs.

 8 Couverts; outils de jardinage (manuels), appareils
à épiler (électriques et non électriques); appareils pour
manucure et pédicure (compris dans cette classe), en
particulier ciseaux à ongles, coupe-peaux, coupe-ongles, limes
à ongles, polissoirs à ongles; appareils à main non électriques
à friser les cheveux, notamment fers à friser, ciseaux.

 9 Lunettes; étuis à lunettes; supports de sons,
d'images et de données de toutes sortes (à l'exception des films
vierges), en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques
compacts (ROM, mémoire morte, son, image), disques vidéo,
disques acoustiques, bandes audionumériques (DAT),
audiocassettes et vidéocassettes, films vidéo, films audio,
bandes vidéo, bandes audio, disquettes souples, CD-ROM,
disques vidéo numériques (DVD), tous les produits précités
sous forme préenregistrée et non préenregistrée; équipement
informatique (hardware), logiciels pour ordinateurs;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils périphériques pour ordinateurs;
appareils de saisie des données, d'entrée des données, de sortie
des données, de transmission des données, de stockage des
données ainsi qu'écrans d'entrée; moniteurs, cartes graphiques,
cartes de dossier, cartes d'interfaces, dispositifs d'interfaces,
disques durs, mémoires de grande capacité (accessoires pour
ordinateurs), claviers d'ordinateur, souris (traitement des
données), tapis tactiles, appareils de lecture optique, lecteurs
de codes à barres, lecteurs de caractères, scanneurs,
imprimantes, traceurs, unités de disques, unités de bandes et
unités de disquettes, unités d'alimentation, modems; systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; programmes informatiques;
supports d'enregistrement de tout type, avec et sans
programmes, contenant ou intégrant des données lisibles par
machine; supports d'enregistrement magnétiques, en
particulier bandes magnétiques, disques magnétiques, disques
durs magnétiques et cartes magnétiques; appareils et
instruments électroniques pour le traitement, l'enregistrement,
le stockage, la transmission, la réception, la surveillance ou
l'impression de données; appareils et instruments de codage et
de décodage; puces (circuits intégrés); cartes d'identification
codées; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de son, d'images et de données de tout type;
disques optiques magnétiques (WORM: Write Once Read
Multiple, CD, CD-ROM et DVD) (traitement de données);
cartes à puce (cartes munies de circuits intégrés); appareils de
télécommunications, caisses enregistreuses, machines à
calculer, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils et instruments scientifiques;
appareils et instruments de navigation, appareils et instruments
géodésiques, appareils et instruments cinématographiques;
jeux informatiques et programmes de jeux vidéo accessibles et
téléchargeables via les réseaux informatiques et les réseaux de
communication mondiaux; appareils de soudure pour films
(électriques).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de congélation, de ventilation et
de distribution d'eau; ustensiles de ménage et de cuisine
électriques (compris dans cette classe), notamment tables de
repassage à vapeur, lampes à parfum électriques, appareils à
fondue et woks électriques, sèche-linge électriques; fourneaux,
appareils de chauffage, appareils de cuisson, appareils pour
rôtir, appareils de séchage et appareils de ventilation (compris
dans cette classe); cuisinières (électriques, à gaz); appareils et
installations de cuisson; appareils de climatisation; tables de
cuisson, plaques de cuisson, grils et rôtissoires (électriques, à
gaz); plaques à rôtir, plaques chauffantes, chauffe-plats,
appareils de cuisson rapide (électriques), appareils à bain-
marie électriques pour réchauffer les aliments et les boissons
ou des produits de soins corporels et de beauté (compris dans
cette classe), armoires chaudes à chauffage électrique pour
aliments, fours de cuisson et fours pour rôtir; appareils de
cuisson à air chaud (électriques), fours à micro-ondes; chauffe-
eau instantanés; appareils pour chauffer l'eau; cuiseurs
ultrarapides; friteuses (électriques); autocuiseurs (électriques),
appareils de chauffage de pièces, radiateurs soufflants,
radiateurs en forme de bâton, thermoplongeurs, sèche-mains,
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accumulateurs de chaleur; réfrigérateurs, appareils de
congélation, congélateurs-armoires, congélateurs-bahuts,
appareils de réfrigération de boissons, installations de
réfrigération, appareils de réfrigération, machines et appareils
à glace; cafetières (électriques); grille-pain; cuiseurs à oeufs;
hottes aspirantes; hottes de ventilation; sèche-linge électriques,
en particulier sèche-linge à tambour (compris dans cette
classe); éviers, bacs de lavage, éviers à vaisselle (compris dans
cette classe); éviers encastrés avec robinetterie; robinetteries
sanitaires (comprises dans cette classe); appareils d'éclairage,
éclairages et lampes d'éclairage (compris dans cette classe).

14 Porte-clés de fantaisie; bijouterie fantaisie, en
particulier chaînes, bracelets, bracelets en anneaux, bagues;
métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
porte-monnaie (en métaux précieux).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), en particulier serviettes, mouchoirs, papier
hygiénique, papier de ménage, essuie-mains en papier
(compris dans cette classe); produits de l'imprimerie, en
particulier périodiques, journaux, livres, catalogues et
prospectus; articles pour reliures; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
papeterie; affiches; décalcomanies; cartes de collection
(produits de papeterie); adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (comprise dans
cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; parapluies,
parasols et cannes; sacs (compris dans cette classe),
notamment sachets pour l'emballage, sacs-housses pour
vêtements, valises, ainsi que toutes sortes de bagages, en
particulier sacs et sachets de voyage, valises, sacs-housses
pour vêtements pour le voyage, porte-monnaie (non en métaux
précieux), portefeuilles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe); ustensiles
pour la coiffure (à main, non électriques), notamment peignes
et brosses à cheveux.

24 Serviettes en matières textiles; tissus et produits
textiles (compris dans cette classe); couvertures de lit et de
table; linge de lit.

25 Vêtements, ceintures (articles d'habillement),
chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), appareils de gymnastique (compris
dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

34 Briquets pour fumeurs; allumettes; tabac; articles
pour fumeurs.

35 Sondages d'opinion; distribution de marchandises
(en particulier tracts, prospectus, imprimés et échantillons) à
des fins publicitaires; services de publicité; publicité, en
particulier publicité radiophonique et télévisée, publicité par
films cinématographiques, dans la presse écrite, par vidéotexte
et par télétexte; commercialisation de publicité, à savoir
publicité, relations publiques et marketing à but de
commercialisation, en particulier dans les médias précités et
par les médias précités; location de films publicitaires;
acceptation (électronique) de commandes pour des offres de
téléachat; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; présentation de produits et de
services sur Internet; systématisation et compilation de
données dans des banques de données informatiques;
recherche publicitaire, à savoir recherche de marché, recherche
de vente, sondages d'opinion; services d'intermédiaires pour la
fourniture de et traitement de commandes d'articles ou de
prestations de services, suivi de commandes, traitement de

réclamations et de demandes d'offres ainsi que fourniture de
conseils relatifs aux produits et aux prestations de services par
centres d'appel et par services en ligne (compris dans cette
classe); enregistrement de données dans des banques de
données d'ordinateurs, mise en mémoire et repérage
électronique de données d'ordinateurs et de documents
d'ordinateurs.

38 Télécommunications, en particulier services
d'information et de communication assistés par ordinateur
pour utilisateurs publics et privés (compris dans cette classe);
transmission électronique de sons, d'images, de documents et
de données par câble, satellite, ordinateurs, postes terminaux
d'ordinateurs, réseaux d'ordinateurs, lignes téléphoniques et
par lignes RNIS et par tout autre moyen de transmission;
télécommunication de données et de sons; services de courrier
électronique (compris dans cette classe); transmission de fac-
similés; collecte et distribution de nouvelles et d'informations
générales d'actualité; fourniture d'accès à des banques de
données dans des réseaux d'ordinateur; diffusion de
programmes ou d'émissions cinématographiques, télévisés,
radiophoniques, de vidéographie interactive (BTX), de
vidéotexte et de télétexte; transmission et retransmission
(diffusion) de programmes radiophoniques ou télévisés,
également par fil, câble, satellite, vidéotexte, Internet et par
autres installations techniques similaires; mise à disposition
d'accès à des offres d'informations disponibles sur Internet, sur
d'autres réseaux informatiques et à partir de services en ligne;
mise à disposition d'accès à et exploitation d'un portail Internet
sous la forme d'un centre d'informations (en ligne), notamment
pour les services clients en rapport avec les produits précités;
services de conseils pour ses propres clients et pour des tiers
dans les domaines touchant à la télécommunication (compris
dans cette classe); mise à disposition d'accès à un réseau
mondial d'ordinateur; mise à disposition de divers accès à
Internet (logiciels); mise à disposition d'accès à et exploitation
de plates-formes sur Internet; mise à disposition d'accès à des
portails sur Internet; exploitation d'un canal de téléachat;
transmission électronique de courriers; communication par
réseaux à fibres optiques; téléconférences; services
téléphoniques pour centres d'appels et lignes d'urgence de
service après-vente; exploitation et location d'installations
servant à la télécommunication; mise à disposition d'accès à
une ligne directe (service en ligne) via la télécommunication
(comprise dans cette classe); mise à disposition d'accès à un
marché électronique sur des réseaux d'ordinateurs (compris
dans cette classe); exploitation de lignes de bavardage et de
forums de discussion; communication d'informations de tout
type à des adresses Internet via des lignes de bavardage et des
forums de discussion; communication d'informations de tout
type à des adresses Internet au moyen d'un logiciel (messagerie
web); octroi d'accès à des réseaux de communication
électronique au moyen de logiciels; regroupement et
transmission d'informations; fourniture d'accès à des
informations sur des jeux informatiques, des jeux vidéo et des
produits analogues sur Internet (compris dans cette classe);
mise à disposition d'accès (logiciels) à des informations
enregistrées dans des banques de données, notamment aussi
par des systèmes (d'ordinateur) communiquant d'une manière
interactive (compris dans cette classe); transmission de
commandes d'articles ou de prestations de service; location de
temps d'accès à des banques de données; conseils aux
consommateurs en matière technique de télécommunications
pour ses propres clients et pour des tiers (compris dans cette
classe).

39 Accompagnement de voyageurs; conseils relatifs
aux voyages, notamment en matière de destinations, de
moyens de transport et de réservations de voyage (compris
dans cette classe), organisation de services de transport, à
savoir services d'intermédiaires pour la fourniture de moyens
de transport pour voyageurs, tels que véhicules à moteur,
navires, avions et trains et voyages, notamment voyages
d'affaires et voyages de loisirs; services de réservation de
voyages (compris dans cette classe), notamment en cas de
voyages d'affaires et de voyages de loisirs; services de
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réservation et de commande de voyages (compris dans cette
classe), notamment dans le domaine des voyages touristiques
et des voyages d'affaires, transport de personnes et de
marchandises, en particulier par véhicule à moteur, train,
bateau et avion; services d'informations en ligne, à savoir
fourniture d'informations sur les voyages sur Internet.

41 Divertissement, notamment divertissement
radiophonique et télévisé ainsi que divertissement via Internet;
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte, de télétexte;
location de films cinématographiques; publication et édition de
produits de l'imprimerie, notamment de périodiques, de
journaux, de livres, de catalogues et de prospectus; éducation;
formation et cours, en particulier en matière de soins de santé
et de beauté; organisation de programmes d'entraînement, de
culturisme et de sport, notamment entraînement physique,
entraînement à la relaxation, cours de gymnastique et de danse
(compris dans cette classe); activités sportives et culturelles;
organisation de conférences, cours et séminaires, notamment
en matière d'entraînement physique, d'entraînement à la
relaxation et d'alimentation (compris dans cette classe);
organisation de jeux accessibles via des réseaux informatiques
et des réseaux de communication mondiaux, y compris
organisation de jeux informatiques et de jeux vidéo (compris
dans cette classe); jeux offerts en ligne (par un réseau
informatique) y compris jeux informatiques et jeux vidéo
accessibles et/ou pouvant être utilisés via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux
(compris dans cette classe); organisation d'événements de
divertissement, d'événements en direct (compris dans cette
classe), organisation de cours, organisation de formations ainsi
qu'organisation d'événements culturels et sportifs,
organisation de concours sur Internet (compris dans cette
classe); organisation de concours (compris dans cette classe);
organisation de jeux sur Internet; services d'une salle de
culturisme, à savoir organisation d'exercices de culturisme
ainsi que conseil en matière d'exercices de culturisme (compris
dans cette classe).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants et de
brasseries (alimentation) (compris dans cette classe); conseils
relatifs aux voyages, notamment en matière d'hébergement.

44 Services dans le domaine des soins, de la santé et
de la beauté; conseils en matière de santé; conseils en matière
de massages de détente ainsi que de programmes de régime
alimentaire; services d'une salle pour la réalisation de
massages de détente ainsi que de programmes de régime
alimentaire; services d'une salle de culturisme, à savoir
organisation d'exercices de santé ainsi que conseils dans ce
domaine.
(822) DE, 17.01.2006, 305 47 077.9/16.
(300) DE, 05.08.2005, 305 47 077.9/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 08.02.2006 889 055
(180) 08.02.2016
(732) Sensovation AG

Ludwigshafener Str. 29
78333 Stockach (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et bleu. / White, red and blue. / Blanco,

rojo y azul.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments optiques destinés à des
applications en biotechnologie, diagnostics et technologie
médicale compris dans cette classe; appareils de détection
multicanal pour des applications en spectroscopie ainsi que des
systèmes composés de ces derniers; appareils électro-optiques,
capteurs ainsi que systèmes composés de ces derniers,
dispositifs de mesure et dispositifs pour une mesure de
précision; appareils et instruments électro-optiques destinés à
la détection et la distinction de caractéristiques sur des
échantillons liquides, statiques et solides; appareils électro-
optiques et instruments de traitement des images ainsi que
systèmes composés de ces derniers, destinés à la microscopie,
aux applications en microbiologie, à la documentation
biotechnologique et à la microélectronique ainsi qu'à la
commande de machines et instruments et à la surveillance des
interventions médicales; appareils et instruments optiques
destinés à l'analyse et l'exploitation de structures
microscopiques, supports d'échantillons, biopuces et aux
applications de "laboratoire-sur-puce"; caméras numériques,
en particulier pour les essais spectroscopiques ou
biotechnologiques, pour les essais avec une faible lumière et
pour les diagnostics; appareils de mesure et de réglage, ainsi
que systèmes composés de ces derniers, notamment pour la
surveillance de procédés ou la garantie de qualité;
microscopes, en particulier pour les essais de luminescence et
de fluorescence; appareils ou instruments électro-optiques
dotés d'un traitement de données intégré; modules d'éclairage
pour caméras et microscopes; matériel et logiciels
informatiques de traitement des images; programmes de
réduction des données (logiciels).

 9 Optical apparatus and instruments for
applications in biotechnology, diagnostics and medical
technology included in this class; multi-channel detection
apparatus for applications in spectroscopy as well as systems
being composed thereof; electro-optical apparatus, sensors as
well as systems being composed thereof, measurement devices
and devices for accurate measurement; electro-optical
apparatus or instruments for detecting and discerning
characteristics in solid, unmovable and fluid specimens;
electro-optical apparatus and image processing instruments
as well as systems being composed thereof for microscopy,
microbiological applications, biotechnological documentation
and microelectronics as well as for machine and instrument
controlling and for monitoring of medical interventions;
optical apparatus and instruments for analysing and
exploiting microscopic structures, sample careers, biochips
and for "lab on a chip" applications; digital cameras,
especially for biotechnological or spectroscopic tests, for tests
with low quantities of light and for diagnostics; measurement
and control apparatus as well as systems being composed
thereof, especially for process monitoring or quality
assurance; microscopes, especially for fluorescence and
luminescence tests; electro-optical apparatus or instruments
with integrated data processing; lighting modules for cameras
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and microscopes; image processing hardware and software;
data reduction programs (software).

 9 Aparatos e instrumentos ópticos destinados a
aplicaciones en biotecnología, diagnósticos y tecnología
médica comprendidos en esta clase; aparatos de detección
multicanal para aplicaciones en espectroscopía y en sistemas
que los utilicen; aparatos electroópticos, sensores y sistemas
compuestos por los mismos, dispositivos de medición y
dispositivos para medición exacta; aparatos o instrumentos
electroópticos para detección y distinción de características en
muestras sólidas, firmes y líquidas; aparatos electroópticos e
instrumentos de procesamiento de imágenes así como
sistemas compuestos por los mismos para aplicaciones en
microbiología y en microscopía, documentación biotecnológica
y microelectrónica, así como para control de máquinas e
instrumentos y para monitorización de inventos médicos;
aparatos e instrumentos ópticos para el análisis y la
explotación de estructuras microscópicas, soportes de
muestras, biochips y para aplicaciones en "laboratorio en un
chip"; cámaras digitales, en particular para pruebas de
biotecnología y espectroscopía, para pruebas con poca luz y
para diagnósticos; medición y aparatos de control así como
sistemas compuestos por los mismos, en particular para
control de procesos o control de calidad; microscopios, en
particular para pruebas de luminiscencia y fluorescencia;
aparatos o instrumentos electroópticos con procesamiento de
datos integrado; módulos de iluminación para cámaras y
microscopios; hardware y software de procesamiento de
imágenes; programas de reducción de datos (software).
(821) DE, 12.08.2005, 305 47 503.7/09.
(822) DE, 24.10.2005, 305 47 503.7/09.
(300) DE, 12.08.2005, 305 47 503.7/09.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.02.2006 889 056
(180) 23.02.2016
(732) LORENZ BIOTECH S.P.A.

Via Statale, 151/A
I-41036 Medolla (MO) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'appellation FREMS en
différentes formes d'impression. / The mark is
comprised of the wording FREMS printed in any way. /
La marca está constituida por el elemento denominativo
FREMS, cualquiera sea su forma de impresión.

(511) NCL(8)
10 Appareils médicaux pour l'électropuncture, à

l'exception des instruments chirurgicaux.
44 Soins médicaux d'électropuncture et assistance

médicale correspondante.
10 Medical apparatus for electro-stimulation, except

surgical instruments.
44 Electro-stimulation medical care and relevant

medical assistance.
10 Aparatos médicos para estimulación eléctrica,

excepto instrumentos quirúrgicos.
44 Tratamientos médicos de electroestimulación y la

asistencia médica correspondiente.
(821) IT, 27.07.2005, MO2005C000472.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.03.2006 889 057
(180) 14.03.2016
(732) OÜ RESVOK

Sitsi 15b
EE-10313 Tallinn (EE).

(842) Private limited company, Estonia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.7; 29.1.
(591) Jaune, noir. Buona notte en noir; image en jaune. /

Yellow, black. Buona notte - black; image - yellow. /
Amarillo, negro. Negro: Buona notte; amarillo: imagen.

(566)  / Good night.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
matelas.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; mattresses.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; colchones.
(821) EE, 10.03.2006, M200600272.
(300) EE, 10.03.2006, M200600272.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.01.2006 889 058
(180) 26.01.2016
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstrasse 11
20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; produits cosmétiques pour l'entretien
de la beauté; savons; dentifrices; préparations pour blanchir et
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autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser.

 7 Appareils électroménagers et/ou appareils
ménagers électriques et ustensiles de cuisine de tout type
(compris dans cette classe), en particulier appareils pour la
préparation de boissons, mixeurs électriques domestiques,
machines à trancher le pain, presses domestiques, moulins à
café, extracteurs de jus de fruits, mixeurs à main, ouvre-boîtes,
pompes, appareils électriques d'élimination d'ordures, y
compris broyeurs d'ordures et compacteurs d'ordures;
machines à laver la vaisselle; machines à laver; essoreuses à
linge; essoreuses centrifuges; aspirateurs.

 8 Couverts; outils de jardinage (manuels), appareils
à épiler (électriques et non électriques); appareils pour
manucure et pédicure (compris dans cette classe), en
particulier ciseaux à ongles, coupe-peaux, coupe-ongles, limes
à ongles, polissoirs à ongles; appareils à main non électriques
à friser les cheveux, notamment fers à friser, ciseaux.

 9 Lunettes; étuis à lunettes; supports de sons,
d'images et de données de toutes sortes (à l'exception des films
vierges), en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques
compacts (ROM, mémoire morte, son, image), disques vidéo,
disques acoustiques, bandes audionumériques (DAT),
audiocassettes et vidéocassettes, films vidéo, films audio,
bandes vidéo, bandes audio, disquettes souples, CD-ROM,
disques vidéo numériques (DVD), tous les produits précités
sous forme préenregistrée et non préenregistrée; équipement
informatique (hardware), logiciels pour ordinateurs;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareils périphériques pour ordinateurs;
appareils de saisie des données, d'entrée des données, de sortie
des données, de transmission des données, de stockage des
données ainsi qu'écrans d'entrée; moniteurs, cartes graphiques,
cartes de dossier, cartes d'interfaces, dispositifs d'interfaces,
disques durs, mémoires de grande capacité (accessoires pour
ordinateurs), claviers d'ordinateur, souris (traitement des
données), tapis tactiles, appareils de lecture optique, lecteurs
de codes à barres, lecteurs de caractères, scanneurs,
imprimantes, traceurs, unités de disques, unités de bandes et
unités de disquettes, unités d'alimentation, modems; systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; programmes informatiques;
supports d'enregistrement de tout type, avec et sans
programmes, contenant ou intégrant des données lisibles par
machine; supports d'enregistrement magnétiques, en
particulier bandes magnétiques, disques magnétiques, disques
durs magnétiques et cartes magnétiques; appareils et
instruments électroniques pour le traitement, l'enregistrement,
le stockage, la transmission, la réception, la surveillance ou
l'impression de données; appareils et instruments de codage et
de décodage; puces (circuits intégrés); cartes d'identification
codées; appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de son, d'images et de données de tout type;
disques optiques magnétiques (WORM: Write Once Read
Multiple, CD, CD-ROM et DVD) (traitement de données);
cartes à puce (cartes munies de circuits intégrés); appareils de
télécommunications, caisses enregistreuses, machines à
calculer, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils et instruments scientifiques;
appareils et instruments de navigation, appareils et instruments
géodésiques, appareils et instruments cinématographiques;
jeux informatiques et programmes de jeux vidéo accessibles et
téléchargeables via les réseaux informatiques et les réseaux de
communication mondiaux; appareils de soudure pour films
(électriques).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de congélation, de ventilation et
de distribution d'eau; ustensiles de ménage et de cuisine
électriques (compris dans cette classe), notamment tables de
repassage à vapeur, lampes à parfum électriques, appareils à
fondue et woks électriques, sèche-linge électriques; fourneaux,
appareils de chauffage, appareils de cuisson, appareils pour
rôtir, appareils de séchage et appareils de ventilation (compris
dans cette classe); cuisinières (électriques, à gaz); appareils et
installations de cuisson; appareils de climatisation; tables de

cuisson, plaques de cuisson, grils et rôtissoires (électriques, à
gaz); plaques à rôtir, plaques chauffantes, chauffe-plats,
appareils de cuisson rapide (électriques), appareils à bain-
marie électriques pour réchauffer les aliments et les boissons
ou des produits de soins corporels et de beauté (compris dans
cette classe), armoires chaudes à chauffage électrique pour
aliments, fours de cuisson et fours pour rôtir; appareils de
cuisson à air chaud (électriques), fours à micro-ondes; chauffe-
eau instantanés; appareils pour chauffer l'eau; cuiseurs
ultrarapides; friteuses (électriques); autocuiseurs (électriques),
appareils de chauffage de pièces, radiateurs soufflants,
radiateurs en forme de bâton, thermoplongeurs, sèche-mains,
accumulateurs de chaleur; réfrigérateurs, appareils de
congélation, congélateurs-armoires, congélateurs-bahuts,
appareils de réfrigération de boissons, installations de
réfrigération, appareils de réfrigération, machines et appareils
à glace; cafetières (électriques); grille-pain; cuiseurs à oeufs;
hottes aspirantes; hottes de ventilation; sèche-linge électriques,
en particulier sèche-linge à tambour (compris dans cette
classe); éviers, bacs de lavage, éviers à vaisselle (compris dans
cette classe); éviers encastrés avec robinetterie; robinetteries
sanitaires (comprises dans cette classe); appareils d'éclairage,
éclairages et lampes d'éclairage (compris dans cette classe).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), en particulier serviettes, mouchoirs, papier
hygiénique, papier de ménage, essuie-mains en papier
(compris dans cette classe); produits de l'imprimerie, en
particulier périodiques, journaux, livres, catalogues et
prospectus; articles pour reliures; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
papeterie; affiches; décalcomanies; cartes de collection
(produits de papeterie); adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (comprise dans
cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; parapluies,
parasols et cannes; sacs (compris dans cette classe),
notamment sachets pour l'emballage, sacs-housses pour
vêtements, valises, ainsi que toutes sortes de bagages, en
particulier sacs et sachets de voyage, valises, sacs-housses
pour vêtements pour le voyage, porte-monnaie (non en métaux
précieux), portefeuilles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe); ustensiles
pour coiffure (à main, non électriques), notamment peignes et
brosses à cheveux.

24 Serviettes en matières textiles; tissus et produits
textiles (compris dans cette classe), à l'exception des rideaux
en matières textiles; couvertures de lit et de table; linge de lit.

25 Vêtements, ceintures (articles d'habillement),
chapellerie.

28 Jeux, jouets, à l'exception de jouets sous forme de
poupées souples, de poupées tenant debout et de poupées à
habiller; articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe), appareils de gymnastique (compris dans cette
classe); décorations pour arbres de Noël.

34 Briquets pour fumeurs; allumettes; tabac; articles
pour fumeurs.

38 Télécommunications; en particulier services
d'information et de communication assistés par ordinateur
pour utilisateurs publics et privés (compris dans cette classe);
transmission électronique de sons, d'images, de documents et
de données par câble, satellite, ordinateurs, postes terminaux
d'ordinateurs, réseaux d'ordinateurs, lignes téléphoniques et
par lignes RNIS et par tout autre moyen de transmission;
télécommunication de données et de sons; services de courrier
électronique (compris dans cette classe); transmission de fac-
similés; collecte et distribution de nouvelles et d'informations
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générales d'actualité; fourniture d'accès à des banques données
dans des réseaux d'ordinateur; diffusion de programmes ou
d'émissions cinématographiques, télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte et de télétexte;
transmission et retransmission (diffusion) de programmes
radiophoniques ou télévisés, également par fil, câble, satellite,
vidéotexte, Internet et par autres installations techniques
similaires; fourniture d'accès à des services d'informations
disponibles sur Internet, sur d'autres réseaux informatiques et
à partir de services en ligne; mise à la disposition d'accès à et
exploitation d'un portail Internet sous la forme d'un centre
d'informations (en ligne), notamment pour les services clients
en rapport avec les produits précités; services de conseils pour
ses propres clients et pour des tiers dans les domaines touchant
à la télécommunication (compris dans cette classe); mise à
disposition d'accès à des informations sur une page d'accueil
contenant des textes, des dessins et des images quant à des
produits et services; mise à disposition d'accès à un réseaux
mondial d'ordinateur; mise à disposition de divers accès à
Internet (logiciels); mise à disposition d'accès à et exploitation
de plates-formes sur Internet; mise à disposition d'accès à des
portails sur Internet; exploitation d'un canal de téléachat;
transmission électronique de courriers; communication par
réseaux à fibres optiques; téléconférences; services
téléphoniques pour centres d'appels et lignes d'urgence de
service après-vente, notamment pour les services
d'intermédiaires pour la fourniture, le traitement et la
transmission de commandes d'articles ou de services, le suivi
de commandes, le traitement de réclamations et de demandes
d'offres ainsi que pour fournir des conseils relatifs aux produits
et aux services (compris dans cette classe); exploitation et
location d'installations servant à la télécommunication; mise à
diposition d'accès à une ligne directe via la télécommunication
(comprise dans cette classe); mise à disposition d'accès à un
marché électronique sur des réseaux d'ordinateurs (compris
dans cette classe); exploitation de lignes de bavardage et de
forums de discussion; communication d'informations de tout
type à des adresses Internet au moyen d'un logiciel (messagerie
web); octroi d'accès à des réseaux de communications
électroniques au moyen de logiciels; regroupement et
transmission d'informations; fourniture d'accès à des
informations sur des jeux informatiques, des jeux vidéo et des
produits analogues sur Internet (compris dans cette classe).

39 Accompagnement de voyageurs; conseils relatifs
aux voyages, notamment en matière de destinations, de
moyens de transport et de réservations de voyage (compris
dans cette classe), organisation de services de transport, à
savoir services d'intermédiaires pour la fourniture de moyens
de transport pour voyageurs comme les véhicules à moteur, les
navires, les avions et les trains et voyages, notamment voyages
d'affaires et voyages de loisirs; services de réservation de
voyages (compris dans cette classe), notamment en cas de
voyages d'affaires et de voyages de loisirs; services de
réservation et de commande de voyages (compris dans cette
classe), notamment dans le domaine des voyages touristiques
et des voyages d'affaires, transport de personnes et de
marchandises, en particulier par véhicule à moteur, train,
bateau et avion; services d'informations en ligne, à savoir
fourniture d'informations sur les voyages sur Internet.

41 Divertissement, notamment divertissement
radiophonique et télévisé ainsi que divertissement via Internet;
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte, de télétexte;
location de films cinématographiques; publication et édition de
produits de l'imprimerie, notamment de périodiques, de
journaux, de livres, de catalogues et de prospectus; éducation;
formation et cours, en particulier en matière de soins de santé
et de beauté; organisation de programmes d'entraînement, de
culturisme et de sport, notamment entraînement physique,
entraînement à la relaxation, cours de gymnastique et de danse
(compris dans cette classe); activités sportives et culturelles;
organisation de conférences, cours et séminaires, notamment
en matière d'entraînement physique, d'entraînement à la

relaxation et d'alimentation (compris dans cette classe);
organisation de jeux accessibles via des réseaux informatiques
et des réseaux de communication mondiaux, y compris
organisation de jeux informatiques et de jeux vidéo (compris
dans cette classe); services de jeux offerts en ligne (par un
réseau informatique) y compris jeux informatiques et jeux
vidéo accessibles et/ou pouvant être utilisés via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux
(compris dans cette classe); organisation d'événements de
divertissement, d'événements en direct (compris dans cette
classe), organisation de cours, organisation de formations ainsi
qu'organisation d'événements culturels et sportifs,
organisation de concours sur Internet (compris dans cette
classe); organisation de concours (compris dans cette classe);
organisation de jeux sur Internet; services d'une salle de
culturisme, à savoir organisation d'exercices de culturisme
ainsi que conseil en matière d'exercices de culturisme (compris
dans cette classe).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants et de
brasseries (alimentation) (compris dans cette classe); conseils
relatifs aux voyages, notamment en matière d'hébergement.

44 Services dans le domaine des soins, de la santé et
de la beauté; conseils en matière de santé; conseils en matière
de messages de détente ainsi que de programmes de régime
alimentaire; services d'une salle pour la réalisation de
massages de détente ainsi que de programmes de régime
alimentaire; services d'une salle de culturisme, à savoir
organisation d'exercices de santé ainsi que conseils dans ce
domaine.
(822) DE, 02.11.2005, 305 47 076.0/16.
(300) DE, 05.08.2005, 305 47 076.0/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 20.12.2005 889 059
(180) 20.12.2015
(732) Heinrich Bauer Zeitschriften Verlag KG

Burchardstrasse 11
20095 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu, jaune, blanc, rouge. Mots ("DAS NEUE
BLATT")= blanc; cercle= bleu; fond= jaune; cadre=
rouge.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux, produits cosmétiques décoratifs et de
soins, savons; dentifrices; préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.

 7 Appareils électroménagers et/ou appareils
ménagers électriques et appareils de cuisine de tout type
(compris dans cette classe), en particulier appareils pour la
préparation de boissons, mixeurs électriques domestiques,
machines à trancher le pain, presses à usage ménager, moulins
à café; extracteurs de jus de fruits, mixeurs à main, ouvre-
boîtes, pompes, appareils électriques d'élimination d'ordures y
compris broyeurs et compacteurs d'ordures; machines à laver
la vaisselle; machines à laver; essoreuses à linge; essoreuses;
aspirateurs de poussière; ustensiles de ménage, en particulier
tables de repassage à vapeur.

 8 Couverts; outils de jardinage (manuels); appareils
à épiler (électriques et non électriques); appareils pour
manucure et pédicure (compris dans cette classe), en
particulier coupe-ongles, coupe-cuticules, pinces à couper les
ongles, limes à ongles, polissoirs d'ongles; appareils à main
(non électriques) pour friser les cheveux, à savoir fers à friser,
ciseaux.

 9 Lunettes; étuis à lunettes; supports de sons,
d'images et de données de toutes sortes (à l'exception de films
vierges), en particulier bandes magnétiques, cassettes, disques
compacts à mémoire morte (CD-ROM); disques vidéo,
disques acoustiques, bandes audionumériques (DAT), disques
audio et vidéo, cassettes audio et vidéo, films, vidéo, films
audio, bandes vidéo, bandes audio, disquettes souples, CD-
ROM, disques vidéo numériques (DVD), tous les produits
précités sous forme préenregistrée et non préenregistrée;
équipement informatique (hardware), logiciels pour
ordinateurs; appareils pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; appareils de saisie,
d'entrée et de sortie des données, de transmission de données
et de stockage de données ainsi qu'écrans, moniteurs, cartes
graphiques, cartes de fichiers informatiques (combinant disque
dur et contrôleur) (filecards), cartes d'interfaces, dispositifs
d'interfaces, disques durs, mémoires de grande capacité,
claviers d'ordinateur, souris (traitement des données), tapis
tactiles, appareils de lecture optique, lecteurs de codes barres,
lecteurs de caractères, scanneurs, imprimantes, traceurs (tables
traçantes), mécanismes d'entraînement de disques, de bandes
et de disquettes souples, blocs d'alimentation, modems;
programmes de systèmes d'exploitation d'ordinateurs;
programmes d'ordinateurs; supports de données de tout type,
avec et sans programmes, contenant ou intégrant des données
lisibles pour machines; supports d'enregistrement
magnétiques, en particulier bandes magnétiques, disques
magnétiques, plaques magnétiques et cartes magnétiques;
appareils et instruments électroniques pour le traitement,
l'enregistrement, le stockage, la transmission, la réception, la
surveillance ou l'impression de données; appareils et
instruments de codage et de décodage; puces (circuits
intégrés); cartes d'identification codées; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons,
d'images et de données de tout type; disques optiques
magnétiques (WORM (Write Once Read Multiple), CD/CD-
ROM, DVD) (traitement de données), cartes à puces (cartes
munies de circuits intégrés); appareils de télécommunications,
caisses enregistreuses, machines à calculer, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
appareils et instruments scientifiques; appareils et instruments
de navigation, appareils et instruments géodésiques, appareils
et instruments cinématographiques; jeux informatiques et
programmes de jeux vidéo accessibles en ligne et appareils de
soudure pour feuilles et pellicules (électriques).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de refroidissement de l'air, de congélation, de
ventilation et de distribution d'eau; appareils électroménagers
et de cuisine électriques (compris dans cette classe), en
particulier appareils à fondue et woks électriques, sèche-linge
électriques; fourneaux, appareils de chauffage, appareils de
cuisson, appareils pour rôtir, appareils de séchage et appareils
de ventilation (compris dans cette classe); cuisinières
(électriques, à gaz); appareils et installations de cuisson;
appareils de climatisation; tables de cuisson, plaques de
cuisson, grils et rôtissoires (électriques, à gaz); plaques à rôtir,
plaques chauffantes, chauffe-plats, appareils de cuisson rapide
(électriques), appareils à bain-marie électriques pour
réchauffer des aliments et des boissons ou des produits de soins
corporels et de beauté (compris dans cette classe), appareils de
chauffage électriques pour aliments, fours de cuisson et fours
pour rôtir; appareils de cuisson à air chaud (électriques), fours
à micro-ondes; chauffe-eau instantanés; appareils pour
chauffer l'eau; cuiseurs ultra rapides; friteuses (électriques);
autocuiseurs (électriques), appareils de chauffage de pièces,
radiateurs soufflants, cartouches chauffantes, sèche-mains,
accumulateurs de chaleur; réfrigérateurs, appareils de
congélation, congélateurs (armoires), congélateurs (coffres),
appareils de réfrigération de boissons, installations de
réfrigération, machines et appareils à glace; cafetières
(électriques); grille-pain; cuit-oeufs hottes aspirantes; hottes
de ventilation; sèche-linge électriques en particulier sèche-
linge à tambour (compris dans cette classe); éviers, bacs de
lavage, éviers à vaisselle (compris dans cette classe); éviers
encastrés avec robinetterie; robinetterie sanitaire (comprise
dans cette classe); appareils d'éclairage et lampes d'éclairage.

14 Porte-clés de fantaisie (fantaisie et bijouterie);
bijouterie fantaisie, en particulier chaînes, bracelets, anneaux,
bagues; métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; porte-monnaie (en métaux précieux).

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), en particulier serviettes, mouchoirs, papier
hygiénique, papier de ménage, essuie-mains en papier
(compris dans cette classe); produits de l'imprimerie, en
particulier périodiques, journaux, livres, catalogues et
prospectus; articles pour reliures; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
papeterie; affiches; décalcomanies; cartes de collection
(produits de papeterie); adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; parapluies,
parasols et cannes; sacs (compris dans cette classe), en
particulier sacs à main, sacs de voyage, sacs en raphia, trousses
à maquillage, sacs à provisions, sacs à dos, bourses, sacs-
housses pour vêtements, valises, malles ainsi que tous types de
bagages de voyage, en particulier sacs de voyage, bourses de
voyage, valises, sacs-housses pour vêtements de voyage,
porte-monnaie (non en métaux précieux), portefeuilles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe); appareils à
main (non électriques) pour friser les cheveux, à savoir peignes
et brosses à cheveux; lampes à parfum électriques.

24 Serviettes en matières textiles; tissus et produits
textiles (compris dans cette classe); couvertures de lit et de
table; linge de lit.

25 Vêtements, ceintures (articles d'habillement),
chaussures, chapellerie.
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28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe), appareils de gymnastique (compris
dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

34 Briquets pour fumeurs; allumettes; tabac; articles
pour fumeurs.

35 Sondage d'opinion, distribution de marchandises
(en particulier tracts, prospectus, imprimés et échantillons) à
des fins publicitaires; services de publicité; publicité, en
particulier publicité radiophonique et télévisée, publicité par
films cinématographiques, dans la presse écrite, par vidéotexte
et par télétexte; commercialisation de publicité, à savoir
publicité, relations publiques et recherche de marché à but
commercial, en particulier dans les médias précités et par les
médias précités; location de films publicitaires; acceptation de
commandes (téléphoniques) pour des offres de téléachat;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; publication et édition de
prospectus; présentation des produits et des services sur
Internet; systématisation et compilation de données dans des
banques de données informatiques; recherche publicitaire, à
savoir recherche de marché, recherche de vente, sondage
d'opinion; mémorisation de données dans des banques de
données d'ordinateurs, mise en mémoire et repérage
électronique de données d'ordinateurs et de documents
d'ordinateurs.

38 Télécommunications, en particulier services
d'information et de communication assistés par ordinateur
pour utilisateurs publics et privés (compris dans cette classe);
transmission électronique de sons, d'images, de documents et
de données par câble, par satellite, par ordinateur, par poste
terminal d'ordinateurs, par réseau d'ordinateurs, par ligne
téléphonique et par ligne RNIS et par tout autre moyen de
transmission; télécommunication de données et de sons;
services de courrier électronique (comprise dans cette classe);
transmission de fac-similés; services d'informations
(nouvelles), à savoir réception et diffusion d'informations;
fourniture d'accès à des banques de données dans des réseaux
d'ordinateurs; diffusion de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisées, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte et de télétexte;
transmission et retransmission (diffusion) de programmes
radiophoniques ou télévisés, également par fil, par câble, par
satellite, par vidéotexte, par Internet et autres installations
techniques similaires; fourniture d'accès à des services
d'informations disponibles sur Internet, sur d'autres réseaux
informatiques et à partir de services en ligne; mise à
disposition et exploitation d'un portail Internet sous la forme
d'un centre d'informations (en ligne), particulièrement pour les
services clients en rapport avec les produits édités; conseils
aux clients et aux tiers dans les domaines touchant à la
télécommunication (compris dans cette classe); mise à
disposition d'accès à un réseau mondial d'ordinateurs; mise à
disposition d'accès à Internet à l'aide de logiciels; mise à
disposition et exploitation de plateformes sur Internet; mise à
disposition de portails sur Internet; exploitation d'un canal de
téléachat; transmission électronique de courriers;
communication par réseaux de fibres optiques;
téléconférences; services téléphoniques pour centres d'appels
et lignes d'urgence de service après-vente, en particulier
médiation, traitement et transmission de commandes de
produits ou de prestations de services, suivi de commandes,
traitement de réclamations et de demandes d'offres ainsi que
conseils relatifs aux produits et aux prestations de services
(compris dans cette classe); exploitation et location
d'installations servant à la télécommunication; mise à
disposition d'accès à une hot-line par télécommunication
(comprise dans cette classe); mise à disposition d'accés à un
marché électronique sur des réseaux d'ordinateurs (comprise
dans cette classe); exploitation de lignes de bavardages et de
forums; communication d'informations de tout type à des
adresses Internet via des lignes de bavardage et des forums;
services de messagerie électronique à l'aide d'un logiciel,
octroi d'accès à des réseaux de communication électronique au
moyen de logiciels; regroupement et transmission

d'informations; mise à disposition d'accès à des informations
sur des jeux informatiques, des jeux vidéo et des produits
analogues sur Internet (compris dans cette classe).

39 Accompagnement de voyageurs; consultation pour
les voyages, à savoir en matière de destinations,
d'hébergement, de moyens de transport et de réservation de
voyages (compris dans cette classe), organisation de
prestations de transport, à savoir prêt et location de moyens de
transport pour voyageurs tels que véhicules à moteur, navires,
avions et trains et voyages, en particulier pour voyages
d'affaires et voyages de loisirs; services de réservation de
voyages (compris dans cette classe), en particulier pour
voyages d'affaires et voyages de loisirs; services de réservation
et de commande de voyages (compris dans cette classe), en
particulier pour voyages d'affaires et voyages de loisirs;
services de réservation et de commande de voyages (compris
dans cette classe) dans les domaines des voyages touristiques
et des voyages d'affaires, transport de personnes et de
marchandises, en particulier par véhicules à moteur, trains,
bateaux et avions; services d'information en ligne, à savoir
mise à disposition d'informations sur les voyages sur Internet.

41 Divertissement, en particulier divertissement
radiophonique et télévisé ainsi que divertissement via Internet;
production de programmes ou d'émissions
cinématographiques, télévisés, radiophoniques, de
vidéographie interactive (BTX), de vidéotexte, de télétexte;
location de films cinématographiques; publication et édition de
produits de l'imprimerie, en particulier de périodiques, de
journaux, de livres, de catalogues et de prospectus; éducation;
formation et cours, en particulier en matière de soins de santé
et de beauté; organisation de programmes d'entraînement, de
culturisme et de sport, en particulier entraînement physique,
entraînement à la relaxation, cours de gymnastique et de danse
(compris dans cette classe); activités sportives et culturelles;
organisation de conférences, cours et séminaires, en particulier
en matière d'entraînement physique, d'entraînement à la
relaxation et d'alimentation (compris dans cette classe);
organisation de jeux accessibles en ligne via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux y
compris organisation de jeux informatiques et de jeux vidéo
(comprises dans cette classe); offres de jeux en ligne (par un
réseau informatique) y compris jeux informatiques et jeux
vidéo accessibles et/ou pouvant être joués via des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux
(compris dans cette classe); organisation d'évènements de
divertissement, d'évènements en direct (compris dans cette
classe); organisation de cours, organisation de formations ainsi
qu'organisation d'évènements culturels et sportifs,
organisation de concours sur Internet (compris dans cette
classe); organisation de concours (compris dans cette classe);
organisation de jeux sur Internet; services d'un centre de
culturisme, à savoir organisation d'exercices de culturisme et
de santé ainsi que conseils en matière d'exercices de culturisme
et de santé (compris dans cette classe).

42 Services informatiques liés à une banque de
données, à savoir installation, entretien, actualisation de
logiciels de banques de données, location de temps d'accès à
des banques de données; conception et développement de
logiciels; élaboration de pages de réseau (homepages) pour des
tiers; mise en place de pages web sur Internet pour des tiers
(Web-Hosting); mise à disposition d'accés à des informations
enregistrées dans des banques de données, en particulier aussi
par des systèmes (d'ordinateurs) communiquant d'une manière
interactive (compris dans cette classe); conseils techniques en
matière de télécommunications fournis à des tiers, aux
consommateurs et aux clients (compris dans cette classe).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de restaurants et brasseries
(alimentation) (compris dans cette classe).

44 Services dans le domaine des soins de santé et de
beauté; conseils en matière de santé; conseils en matière de
massages de détente ainsi que de programmes de régimes
alimentaires; services d'un centre pour la réalisation de
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massages de détente ainsi que de programmes de régimes
alimentaires.
(822) DE, 02.11.2005, 305 47 078.7/16.
(300) DE, 05.08.2005, 305 47 078.7/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 060
(180) 03.05.2016
(732) TEMA

Cap Var C2
Avenue Guynemer
F-06700 SAINT LAURENT DU VAR (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Monticule de sable.
(511) NCL(8)

 8 Appareils électriques pour la coiffure et
notamment: fers à friser, fers à lisser; parties de ces appareils.

11 Appareils électriques pour la coiffure et
notamment: sèche-cheveux, casques de séchage; parties de ces
appareils.

 8 Electric apparatus for hairstyling and especially:
curling irons, straightening irons; parts of these apparatus.

11 Electric apparatus for hairstyling and especially:
hair driers, salon-type driers; parts of these apparatus.

 8 Aparatos eléctricos para peluquería,
especialmente tenacillas para rizar, planchas para alisar;
partes de estos aparatos.

11 Aparatos eléctricos para peluquería,
especialmente secadores de cabello, secadores de casco;
partes de estos aparatos.
(822) FR, 15.04.2003, 03 3 220 820.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, HR, MD, MK, RO, RU,

UA, UZ, YU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 25.01.2006 889 061
(180) 25.01.2016
(732) Stiftelsen KANVAS

Møllergata 12
N-0179 OSLO (NO).

(842) Foundation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques

pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et mise au
point de matériel informatique et de logiciels; services
juridiques; architecture, y compris architecture d'intérieur;
services de consultant dans les domaines de l'aménagement
industriel et de la décoration d'intérieur; conception de
meubles et décoration d'intérieur.

43 Services de crèches et de garderies pour enfants.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; architecture including interior
architecture; consultancy in the fields of industrial and
interior design; furniture and interior design.

43 Nursery and day-care centres for children.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; arquitectura, incluida
arquitectura de interiores; consultoría en los ámbitos del diseño
industrial y de interiores; diseño de muebles y de interiores.

43 Guarderías y jardines de infancia.
(821) NO, 14.09.2005, 2005 09401.
(300) NO, 14.09.2005, 2005 09401.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.01.2006 889 062
(180) 25.01.2016
(732) Stiftelsen KANVAS

Møllergata 12
N-0179 OSLO (NO).

(842) Foundation
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(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et mise au
point de matériel informatique et de logiciels; services
juridiques; architecture, y compris architecture d'intérieur;
services de consultant dans les domaines de l'aménagement
industriel et de la décoration d'intérieur; conception de
meubles et décoration d'intérieur.

43 Services de crèches et de garderies pour enfants.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; architecture including interior
architecture; consultancy in the fields of industrial and
interior design; furniture and interior design.

43 Nursery and day-care centres for children.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios jurídicos; arquitectura, incluida
arquitectura de interiores; consultoría en los ámbitos del diseño
industrial y de interiores; diseño de muebles y de interiores.

43 Guarderías y jardines de infancia.
(821) NO, 14.09.2005, 2005 09402.
(300) NO, 14.09.2005, 2005 09402.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.01.2006 889 063
(180) 06.01.2016
(732) EXTENSION TV

120, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission du son ou des images; logiciels, périphériques
d'ordinateurs, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et d'enseignement, supports
d'enregistrement magnétiques et audiovisuels; supports de
transmission, de reproduction et de duplication de sons et/ou
d'images; supports d'information impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques
compacts, vidéo disques, disques optiques, disques optiques
numériques; disques versatiles digitaux vidéo; cartes
électroniques, cartes de jeux électroniques; stylos magnétiques
et électroniques, programmes d'ordinateur, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels; programmes (logiciels) et jeux interactifs
(logiciels) télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques
de compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animés, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur;
ordinateurs; logiciels télématiques, disquettes, disques
compacts numériques; jeux sur disques optiques numériques;
jeux sur disques compacts.

16 Papier; carton; cartonnages; imprimés; journaux;
livres; manuels; brochures promotionnelles; brochures;
publications; magazines; revues périodiques, peintures
(tableaux) et gravures, papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
écussons (cachets en papier); enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier); affiches; cartes
postales, décalcomanies; dessins; gravures; images; bandes en
papier ou cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateurs; matériel d'enseignement sous forme de jeux
(livres); produits de l'imprimerie; caractères d'imprimerie;
clichés; matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception
des appareils).

35 Services de publicité et informations d'affaires;
mise à jour de documentation publicitaire; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas; services rendus par un
franchiseur à savoir, aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; promotion
commerciale pour des tiers sous toutes ses formes, et
notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés;
services d'animation commerciale, de promotion des ventes
pour des tiers en tous genres et sur tous supports, notamment
pour la vente par correspondance à distance, transfrontière ou
pas; services de saisie, de mise en forme, de compilation et de
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traitement de données et plus généralement d'enregistrement,
de transcription, et de systématisation de communications
écrites et d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
d'abonnement pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
de produits audiovisuels ou de produits multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
location de tout matériel publicitaire et de présentation
commerciale; gestion de fichiers informatiques, publicité et
conseils en affaires commerciales concernant des services
télématiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
et de publicité; abonnement à un service téléphonique ou
informatique (Internet); gérance administrative de lieux
d'exposition; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception du transport) de produits et services permettant aux
clients de voir et/ou d'acheter ces produits et services (à savoir
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques compacts, vidéo disques, programmes
de télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels, jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision et/ou un écran
d'ordinateur, ordinateurs, jeux sur disques optiques
numériques, jeux sur disques compacts; papier, manuels,
produits de l'imprimerie, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); services de
télécommunications; services de messagerie sécurisée,
services de communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques, services de transmission de données, diffusion
de programmes de télévision, services de location d'appareils
et d'instruments informatiques, de téléinformatique et de
télématique, à savoir téléphones, appareils de
télécommunications, télécopieurs, appareils pour la
transmission de messages, modems, services d'enseignement
et de formation, d'éducation et de divertissement, organisation
de concours en matière d'éducation et de divertissement,
services de production de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, services de
location d'appareils et d'instruments informatiques, de
téléinformatique et de télématique, à savoir ordinateurs,
logiciels informatiques) permettant aux clients de voir et
d'acheter ces produits et services commodément; services
d'abonnement pour des tiers à des publications électroniques
ou non, numériques; abonnement à un service télématique;
abonnement à une chaîne de télévision.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication d'entreprises
multiservices; services de messagerie sécurisée; services
d'agences de presse et d'informations (nouvelles); services de
communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, par vidéophone, visiophone et vidéo-conférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de transmission de données, en particulier de transmission par
paquet, expédition, transmission de documents informatisés,
services de courrier électronique; services de transfert d'appels
téléphoniques ou de télécommunications; transmission par
satellite; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons,
musicaux ou non), à usage interactif ou non; services de télex,
transmission d'informations par téléscripteur; communications
par terminaux d'ordinateurs; services de transmission
d'informations par voie télématique en vue d'obtenir des
informations contenues dans des banques de données et

banques d'images; services de communication (transmission)
par réseaux informatiques en général; services de location
d'appareils et d'instruments informatiques, de téléinformatique
et de télématique, à savoir téléphones, appareils de
télécommunications, télécopieurs, appareils pour la
transmission des messages, modems; location de temps d'accès
à un centre serveur de bases de données; services de
transmission de communications écrites et d'enregistrements
sonores et/ou visuels.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; cours par correspondance; édition et publication de
textes (autres que textes publicitaires), d'illustrations, de livres,
de revues, de journaux, de périodiques, de magazines, de
publications en tous genres et sous toutes les formes (autres
qu'à buts publicitaires) y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires) de supports sonores et/ou
visuels, de supports multimédia (disques interactifs, disques
compacts audio-numériques à mémoire morte), de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées), de jeux et notamment
de jeux télévisuels, audiovisuels, jeux sur disques compacts et
disques compacts audionumériques, sur supports magnétiques;
montage de programmes radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement, de jeux (divertissements); réalisation et
production de programmes d'information, de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non), à
usage interactif ou non; organisation de spectacles; services de
production artistique et location de films et cassettes y compris
de cassettes vidéo, et plus généralement de tous supports
sonores et/ou visuels, et de supports multimédia (disques
interactifs, disques compacts audionumériques à mémoire
morte); services de ludothèques, à savoir services d'animations
ludiques (divertissements); montage de bandes vidéo,
reportages photographiques; rédaction de scénarios.

42 Hébergement de sites (Internet); services rendus
par un franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) de
savoir-faire en matière de concession de licences, gérance de
droits d'auteurs, constitution, conception (élaboration) et
exploitation de banques de données et de bases de données
juridiques; programmation pour appareils et instruments
électroniques, pour ordinateurs, pour systèmes
téléinformatiques et télématiques, pour équipements
multimédia, programmation de matériels multimédia; services
de traduction; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
services de location d'appareils et d'instruments informatiques,
de téléinformatique et de télématique, à savoir ordinateurs,
logiciels informatiques, de scanneurs, de graveurs,
d'imprimantes, de périphériques d'imprimantes; conception
(élaboration) de sites sur des réseaux informatiques mondiaux.
(822) FR, 06.01.2006, 05 3 374 015.
(300) FR, 03.08.2005, 05 3 374 015.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.03.2006 889 064
(180) 17.03.2016
(732) SIDEL

Avenue de la Patrouille de France
F-76930 OCTEVILLE-SUR-MER (FR).
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(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Convoyeurs ou transporteurs utilisés dans les

chaînes de conditionnement de fluides ou de liquides;
convoyeurs ou transporteurs de bouteilles, de boîtes, de fûts,
de palettes, de caisses, de paquets, de fardeaux, d'emballages
de cartons, de bouchons et de capsules utilisés dans les chaînes
de conditionnement de fluides ou de liquides ou de boissons;
convoyeurs ou transporteurs à bande, à rouleaux, à tapis, à
chaînes, à palettes, utilisés dans les lignes de conditionnement
de fluides ou de liquides ou de boissons; convoyeurs ou
transporteurs utilisant de l'air pour le déplacement des
contenants ou récipients, des bouchons ou des capsules utilisés
dans les lignes de conditionnement de fluides ou de boissons;
machines d'alimentation en bouchons, en capsules, utilisées
dans les lignes de conditionnement de fluides ou de liquides ou
de boissons; alimentateurs pour l'embouteillage et l'emballage
de fluides et de liquides; bandes transporteuses; élévateurs;
appareils de levage; transporteurs pneumatiques; navettes
(parties de machines); ressorts (parties de machines); rouages
de machines; roulements à billes et à rouleaux; tables et
tabliers de machines; transmissions de machines.

37 Services de réparation, d'entretien, de montage, de
rodage et d'installation appliqués aux convoyeurs,
transporteurs à bandes, bandes transporteuses, élévateurs,
machines d'alimentation de chaînes d'emballage,
d'embouteillage et de chaînes d'assemblage de corps.

42 Services de conseils techniques, études techniques
et consultations donnés par des ingénieurs et techniciens dans
le domaine des machines, convoyeurs, transporteurs, bandes
transporteuses, élévateurs et machines d'alimentation de
chaînes d'emballage, d'embouteillage et d'assemblage de
récipients.

 7 Conveyors or transporters used on packaging lines
for fluids or liquids; conveyors or transporters of bottles,
boxes, drums, pallets, cases, packages, loads, cardboard
packaging, plugs, caps used on packaging lines for liquids or
fluids or beverages; belt, roller, carpet, chain or pallet
conveyors or transporters used on packaging lines for fluids,
liquids or beverages; conveyors or transporters using air to
move contents or containers, plugs, caps used on packaging
lines for fluids or beverages; plug and cap feeding machines
used on packaging lines for fluids, liquids or beverages;
feeding apparatus for bottling and packaging fluids and
liquids; belts for conveyors; elevators (lifts); lifting apparatus;
pneumatic transporters; shuttles (parts of machines); springs
(parts of machines); machine wheelwork; ball and roller
bearings; carriage tables and aprons; transmissions for
machines.

37 Repair, maintenance, assembly, honing and
installation relating to belt conveyors and transporters,
conveyor belts, lifts, feeding machines for packaging lines,
bottling lines and body assembly lines.

42 Technical consultancy, technical studies and
consultancy provided by engineers and technicians in the field
of machines, conveyors, transporters, conveyor belts, lifts and
feeding machines for packaging lines, bottling lines and
container assembly lines.

 7 Cintas transportadoras o transportadores
utilizados en cadenas de acondicionamiento de fluidos o
líquidos; cintas transportadoras o transportadores de botellas,
cajas, barriles, paletas, cajones, paquetes, cargas, embalajes
de cartón, tapones y de cápsulas, utilizados en cadenas de
acondicionamiento de fluidos, líquidos o bebidas; cintas
transportadoras o transportadores de bandas, de rodillos,
esteras, cadenas o paletas, utilizados en líneas de
acondicionamiento de fluidos, líquidos o bebidas; cintas
transportadoras o transportadores que utilizan aire para
desplazar envases, recipientes, tapones o cápsulas, utilizados

en líneas de acondicionamiento de fluidos o bebidas; máquinas
alimentadoras de tapones o cápsulas, utilizadas en líneas de
acondicionamiento de fluidos, líquidos o bebidas;
alimentadores para embotellar y envasar fluidos y líquidos;
bandas transportadoras; elevadores; aparatos de elevación;
transportadores neumáticos; lanzaderas (partes de máquinas);
resortes (partes de máquinas); engranajes de máquinas;
rodamientos de bolas y de rodillos; mesas y plataformas de
máquinas; transmisiones de máquinas.

37 Servicios de reparación, mantenimiento, montaje,
ajuste e instalación de cintas transportadoras, transportadores
de banda, bandas transportadoras, elevadores, máquinas
alimentadoras de cadenas de embalaje, embotellado y de
líneas de ensamblaje de objetos.

42 Asesoramiento técnico, estudios técnicos y
consultoría a cargo de ingenieros y técnicos en lo relativo a
máquinas, cintas transportadoras, transportadores, bandas
transportadoras, elevadores y máquinas alimentadoras de
cadenas de embalaje, embotellado y de ensamblaje de
recipientes.
(822) FR, 03.03.2006, 05 3 383 121.
(300) FR, 30.09.2005, 05 3 383 121.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, RO, RU, UA,

YU.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 31.03.2006 889 065
(180) 31.03.2016
(732) Richard Green Old Master Paintings Ltd

33 New Bond Street
London W1S 2RS (GB).

(842) A COMPANY INCORPORATED IN THE UNITED
KINGDOM, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
35 Services de ventes aux enchères; publicité; gestion

d'affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

36 Services de conseils en matière d'évaluations dans
le domaine de l'art; services d'estimations artistiques;
assurances; affaires financières; affaires monétaires; services
immobiliers.

41 Services de galeries d'art; services d'expositions
artistiques; éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

35 Auctioneering services; advertising; business
management; business administration; office functions.

36 Art appraisal consultancy services; art valuation
services; insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate services.

41 Art gallery services; art exhibition services;
education; providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities.

35 Servicios de subastas; publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina.

36 Servicios de consultoría en tasación de obras de
arte; servicios de tasaciones de obras de arte; seguros;
negocios financieros; negocios monetarios; servicios
inmobiliarios.

41 Servicios de galerías de arte; servicios de
exposiciones de obras de arte; educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 21.12.2005, 004822714.
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(300) EM, 21.12.2005, 004822714, classe 35 priorité limitée
à:  Services de ventes aux enchères; publicité; gestion
d'affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau, classe 36 priorité limitée à:
Services de conseils artistiques; services d'estimations
artistiques; assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services immobiliers, classe 41 priorité
limitée à:  Services de galeries d'art; services
d'expositions artistiques; éducation; formation;
divertissement; activités sportives et culturelles / class
35 priority limited to:  Auctioneering services;
advertising; business management; business
administration; office functions / class 36 priority
limited to:  Art consultancy services; art valuation
services; insurance; financial affairs; monetary
affairs; real estate services / class 41 priority limited
to:  Art gallery services; art exhibition services;
education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de subastas; publicidad; dirección
de negocios; administración comercial; trabajos de
oficina / clase 36 prioridad limitada a:  Servicios de
consultoría en obras de arte; servicios de tasaciones de
obras de arte; seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; servicios inmobiliarios / clase 41 prioridad
limitada a:  Servicios de galerías de arte; servicios de
exposiciones de obras de arte; educación; formación;
esparcimiento; actividades deportivas y culturales.

(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.04.2006 889 066
(180) 05.04.2016
(732) Sielaff GmbH & Co. KG Automatenbau

Münchenerstr. 20
91567 Herrieden (DE).

(812) EM
(842) GmbH & Co. KG = limited partnership, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Distributeurs automatiques ou automates de vente,

notamment pour bouteilles, boîtes-boissons, emballages
briques, en-cas, produits en sachets; machines de consigne
d'articles et/ou de distribution de pièces de monnaie ou de
jetons, notamment récupératrices automatiques de déchets
pour bouteilles et boîtes-boissons.

 9 Vending machines or automatic dispensers, in
particular for bottles, cans, Tetrapak, snacks, bagged goods;
machines for accepting articles and/or for distributing coins
or tokens, in particular reverse vending machines for bottles
and cans.

 9 Distribuidores o expendedores automáticos, en
particular para botellas, latas, Tetrapak, productos de aperitivo,
productos en bolsas; máquinas automáticas para recibir
objetos y/o distribuir monedas o fichas, en particular máquinas
automáticas de devolución de botellas y latas.
(821) EM, 31.01.2006, 004868931.
(300) EM, 31.01.2006, 4868931, classe 9 priorité limitée à:

Distributeurs automatiques ou automates de vente,

notamment pour bouteilles, boîtes-boissons,
emballages briques, en-cas, produits en sachets;
machines de consigne d'articles et/ou de distribution de
pièces de monnaie ou de jetons, notamment
récupératrices automatiques de déchets pour bouteilles
et boîtes-boissons / class 9 priority limited to:  Vending
machines or automatic dispensers, in particular for
bottles, cans, Tetrapak, snacks, bagged goods;
machines for accepting articles and/or for distributing
coins or tokens, in particular reverse vending machines
for bottles and cans / clase 9 prioridad limitada a:
Distribuidores o expendedores automáticos, en
particular para botellas, latas, Tetrapak, productos de
aperitivo, productos en bolsas; máquinas automáticas
para recibir objetos y/o distribuir monedas o fichas, en
particular máquinas automáticas de devolución de
botellas y latas.

(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.05.2006 889 067
(180) 15.05.2016
(732) Kotob, Ahmed A.

13539 East Freeway Drive
Santa Fe Springs, CA 90670 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires, à savoir chemises,

culottes, shorts, chaussettes, chapeaux, blousons de
survêtement, manteaux et vestes.

25 Clothing, namely shirts, pants, short pants, socks,
hats, sweatshirts, coats and jackets.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, pantalones,
shorts, calcetines, sombreros, sudaderas, abrigos y chaquetas.
(821) US, 26.09.1995, 74736443.
(822) US, 11.02.1997, 2037929.
(832) AU, CH, CN, CY, JP, KP, KR, MA, MC, NO, RU, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.12.2005 889 068
(180) 30.12.2015
(732) ALISIA Srl

Via Pausula, 106
I-62014 Corridonia (MC) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier; carton et produits de papier; articles de
bureau; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs; matériel de formation et
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d'enseignement; matières plastiques pour l'emballage;
caractères typographiques; clichés.

25 Chaussures; articles d'habillement; tee-shirts;
bonneterie; chemises; cravates; ceintures; vestes et blousons;
écharpes; pantalons et shorts; bermudas; maillots de bain;
lingerie; collants et chaussettes; écharpes et foulards;
bandeaux; chapeaux.

35 Gestion et administration d'affaires commerciales;
publicité; travaux de bureau.
(822) IT, 30.12.2005, 989719.
(300) IT, 02.12.2005, MI 2005 C012809.
(831) CN, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 889 069
(180) 30.05.2016
(732) MIPS Technologies, Inc.

1225 Charleston Road
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, documentation électronique, données

électroniques, modèles et simulateurs électroniques destinés à
la conception, au développement, à la simulation, à la
modélisation et à l'essai de blocs de propriété intellectuelle
("semiconductor intellectual property" - SIP), de coeurs de
microprocesseurs et de coeurs de circuits intégrés; publications
électroniques dans le domaine de blocs de propriété
intellectuelle, de coeurs de microprocesseurs et de coeurs de
circuits intégrés, du type manuels, spécifications, guides et
fiches techniques, sous forme téléchargeable ou enregistrée sur
supports informatiques.

42 Conception, développement, modélisation,
simulation et essai, pour le compte de tiers, de blocs de
propriété intellectuelle ("Semiconductor Intellectual Property -
SIP"), coeurs de microprocesseurs et coeurs de circuits
intégrés.

 9 Computer software, electronic documentation,
electronic data, electronic models and simulators for use in the
design, development, simulation, modeling, and testing of
semiconductor intellectual property (SIP), microprocessor
cores and integrated circuit cores; electronic publications in
the field of semiconductor intellectual property (SIP),
microprocessor and integrated circuit cores in the nature of
manuals, specifications, guides, and datasheets in
downloadable form or recorded on computer media.

42 Design, development, modeling, simulation, and
testing of semiconductor intellectual property (SIP),
microprocessor and integrated circuit cores for others.

 9 Programas informáticos, documentación
electrónica, datos electrónicos, modelos y simuladores
electrónicos para el diseño, la concepción, la simulación, la
elaboración de modelos y la comprobación de la propiedad
intelectual sobre semiconductores, núcleos de
microprocesadores y concentradores de circuitos integrados;
publicaciones electrónicas en el ámbito de la propiedad
intelectual sobre semiconductores, núcleos de
microprocesadores y núcleos de circuitos integrados en forma
de manuales, especificaciones, guías y hojas de datos en
forma descargable o grabados en soportes informáticos.

42 Diseño, concepción, elaboración de modelos,
simulación y comprobación de propiedad intelectual sobre
semiconductores, núcleos de microprocesadores y núcleos de
circuitos integrados para terceros.

(821) US, 18.05.2006, 78887290.
(300) US, 18.05.2006, 78887290.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 070
(180) 28.04.2016
(732) OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.

24, Yamanouchi Yamanoshita-cho,
Ukyou-ku, Kyoto-shi
Kyoto 615-0084 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan
(750) Management Strategy Division, Strategy Planning 

Department, Intellectual Property Group, 24, 
Yamanouchi Yamanoshita-cho, Ukyou-ku, Kyoto-shi, 
Kyoto 615-0084 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Pulvérisateurs à usage médical; nébuliseurs;

inhalateurs.
10 Sprayers for medical purposes; nebulizers;

inhalers.
10 Pulverizadores para uso médico; nebulizadores;

inhaladores.
(821) JP, 24.01.2006, 2006-004683.
(300) JP, 24.01.2006, 2006-004683.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.01.2006 889 071
(180) 30.01.2016
(732) Centrale des Opticiens

(société anonyme)
50, rue de Paradis
F-75010 Paris (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments optiques; appareils et
instruments scientifiques, photographiques, de pesage et de
mesurage; appareils et instruments électriques destinés à être
utilisés pour la pose, la réparation et l'installation de produits
optiques; lunettes (optiques); verres de contact; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son et des
images dans le domaine optique; ordinateurs; logiciels destinés
au domaine optique.

35 Publicité, services de publication de textes
publicitaires; services de diffusion d'annonces publicitaires;
services de distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'enregistrement
et de reproduction et de traitement de données.

42 Recherche en optique.
(822) FR, 07.05.2004, 03 3 255 667.
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(831) BX, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 20.01.2006 889 072
(180) 20.01.2016
(732) SoFine Foods B.V.

Sperwerweg 7
NL-6374 AG Landgraaf (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Préparations végétales comme succédanés de la
viande, du poisson, de la volaille et du gibier; tofu; fèves de
soja conservées, séchées et cuites, à usage alimentaire; lait de
soja (succédané du lait); fruits et légumes conservés, séchés et
cuits; snacks compris dans cette classe; repas préparés compris
dans cette classe; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; produits
alimentaires végétaux compris dans cette classe.

30 Préparations végétales comme succédanés du café,
du thé, du cacao, du sucre, du riz, du tapioca et du sagou; farine
de soja; farines et préparations faites de céréales; pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
snacks compris dans cette classe; repas préparés compris dans
cette classe; produits alimentaires végétaux compris dans cette
classe.
(821) BX, 26.08.2005, 1084104.
(822) BX, 19.01.2006, 789368.
(300) BX, 26.08.2005, 1084104.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 01.02.2006 889 073
(180) 01.02.2016
(732) MOL Magyar Olaj- és Gázipari

Részvénytársaság
Október huszonharmadika u. 18
H-1117 Budapest (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
37 Exploitation de stations d'essence.
39 Exploitation de stations d'essence, notamment

transport de carburant à la station par route et/ou pipeline.
40 Traitement de matériaux, en particulier traitement

du pétrole.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

(822) HU, 01.02.2006, 183560.
(300) HU, 14.09.2005, M0502994.
(831) BY, RU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 01.02.2006 889 074
(180) 01.02.2016
(732) MOL Magyar Olaj- és Gázipari

Részvénytársaság
Október huszonharmadika u. 18
H-1117 Budapest (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
37 Exploitation de stations d'essence.
39 Exploitation de stations d'essence, notamment

transport de carburant à la station par route et/ou pipeline.
40 Traitement de matériaux, en particulier traitement

du pétrole.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) HU, 01.02.2006, 183563.
(300) HU, 14.09.2005, M0502992.
(831) BY, RU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 075
(180) 28.04.2016
(732) RIVALE

(Société à Responsabilité Limitée)
7/9, rue Paul Lafargue,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); additifs
chimiques aux fongicides et aux insecticides; défoliants;
produits chimiques pour l'amendement des sols; produits
fertilisants; engrais pour les terres; terre pour la culture; terre
végétale; terreau; tourbe (engrais); produits chimiques pour la
protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits contre la
germination des légumes; cire à greffer les arbres; mastic à
greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); hormones pour activer la maturation des fruits;
humus; couvertures d'humus; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; préparations pour la régulation de la
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croissance des plantes; produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour la conservation des aliments.

 5 Fongicides; herbicides; algicides; pesticides;
insecticides; insectifuges; acaricides pour espèces végétales;
parasiticides pour espèces végétales; produits pour détruire les
limaces; produits pour détruire les souris; mort-aux-rats; tue-
mouches; produits stérilisants pour sols; désherbants; produits
pour la destruction des plantes; produits pour la destruction des
végétaux; produits chimiques pour le traitement du mildiou;
produits chimiques pour le traitement du phylloxéra; produits
chimiques pour le traitement des maladies de la vigne.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 125.
(300) FR, 28.10.2005, 05 3 389 125.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 076
(180) 28.04.2016
(732) RIVALE

(Société à Responsabilité Limitée)
7/9, rue Paul Lafargue,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); additifs
chimiques aux fongicides et aux insecticides; défoliants;
produits chimiques pour l'amendement des sols; produits
fertilisants; engrais pour les terres; terre pour la culture; terre
végétale; terreau; tourbe (engrais); produits chimiques pour la
protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits contre la
germination des légumes; cire à greffer les arbres; mastic à
greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); hormones pour activer la maturation des fruits;
humus; couvertures d'humus; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour la conservation des aliments.

 5 Fongicides; herbicides; acaricides; algicides;
parasiticides; pesticides; insecticides; insectifuges; produits
pour détruire les limaces; tue-mouches; produits stérilisants
pour sols; désherbants; produits pour la destruction des
plantes; produits pour la destruction des végétaux; produits
chimiques pour le traitement du mildiou; produits chimiques
pour le traitement du phylloxéra; produits chimiques pour le
traitement des maladies de la vigne.

31 Produits agricoles (à l'exception du colza, melon,
concombre, haricot, maïs), horticoles (à l'exception des
oeillets), et forestiers (ni préparés, ni transformés); graines
(semences) à l'exception des graines de colza, melon,
concombre, haricot, maïs et oeillets; fruits et légumes frais (à
l'exception des melons, concombres, haricots, maïs); plantes et
fleurs naturelles (à l'exception des oeillets); aliments pour les
animaux; malt.
(822) FR, 14.04.2006, 05 3 389 122.
(300) FR, 28.10.2005, 05 3 389 122.

(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 077
(180) 28.04.2016
(732) RIVALE

(Société à Responsabilité Limitée)
7/9, rue Paul Lafargue,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); additifs
chimiques aux fongicides et aux insecticides; défoliants;
produits chimiques pour l'amendement des sols; produits
fertilisants; engrais pour les terres; terre pour la culture; terre
végétale; terreau; tourbe (engrais); produits chimiques pour la
protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits contre la
germination des légumes; cire à greffer les arbres; mastic à
greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); hormones pour activer la maturation des fruits;
humus; couvertures d'humus; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour la conservation des aliments.

 5 Fongicides; herbicides; acaricides; algicides;
parasiticides; pesticides; insecticides; insectifuges; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; produits pour
détruire les limaces; produits pour détruire les souris; mort-
aux-rats; tue-mouches; produits stérilisants pour sols;
désherbants; produits pour la destruction des plantes; produits
pour la destruction des végétaux; produits chimiques pour le
traitement du mildiou; produits chimiques pour le traitement
du phylloxéra; produits chimiques pour le traitement des
maladies de la vigne.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 121.
(300) FR, 28.10.2005, 05 3 389 121.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 078
(180) 28.04.2016
(732) RIVALE

(Société à Responsabilité Limitée)
7/9, rue Paul Lafargue,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); additifs
chimiques aux fongicides et aux insecticides; défoliants;
produits chimiques pour l'amendement des sols; produits
fertilisants; engrais pour les terres; terre pour la culture; terre
végétale; terreau; tourbe (engrais); produits chimiques pour la
protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits contre la
germination des légumes; cire à greffer les arbres; mastic à
greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); hormones pour activer la maturation des fruits;
humus; couvertures d'humus; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour la conservation des aliments.

 5 Fongicides; herbicides; acaricides; algicides;
parasiticides; pesticides; insecticides; insectifuges; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; produits pour
détruire les limaces; produits pour détruire les souris; mort-
aux-rats; tue-mouches; produits stérilisants pour sols;
désherbants; produits pour la destruction des plantes; produits
pour la destruction des végétaux; produits chimiques pour le
traitement du mildiou; produits chimiques pour le traitement
du phylloxéra; produits chimiques pour le traitement des
maladies de la vigne.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 119.
(300) FR, 28.10.2005, 05 3 389 119.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 079
(180) 28.04.2016
(732) RIVALE

(Société à Responsabilité Limitée)
7/9, rue Paul Lafargue,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); additifs
chimiques aux fongicides et aux insecticides; défoliants;
produits chimiques pour l'amendement des sols; produits
fertilisants; engrais pour les terres; terre pour la culture; terre
végétale; terreau; tourbe (engrais); produits chimiques pour la
protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits contre la
germination des légumes; cire à greffer les arbres; mastic à
greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); hormones pour activer la maturation des fruits;
humus; couvertures d'humus; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour la conservation des aliments.

 5 Fongicides; herbicides; acaricides; algicides;
parasiticides; pesticides; insecticides; insectifuges; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; produits pour

détruire les limaces; produits pour détruire les souris; mort-
aux-rats; tue-mouches; produits stérilisants pour sols;
désherbants; produits pour la destruction des plantes; produits
pour la destruction des végétaux; produits chimiques pour le
traitement du mildiou; produits chimiques pour le traitement
du phylloxéra; produits chimiques pour le traitement des
maladies de la vigne.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 115.
(300) FR, 28.10.2005, 05 3 389 115.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 080
(180) 28.04.2016
(732) RIVALE

(Société à Responsabilité Limitée)
7/9, rue Paul Lafargue,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides,
herbicides, insecticides et des parasiticides); additifs
chimiques aux fongicides et aux insecticides; défoliants;
produits chimiques pour l'amendement des sols; produits
fertilisants; engrais pour les terres; terre pour la culture; terre
végétale; terreau; tourbe (engrais); produits chimiques pour la
protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits contre la
germination des légumes; cire à greffer les arbres; mastic à
greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); hormones pour activer la maturation des fruits;
humus; couvertures d'humus; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; produits pour la conservation des
fleurs; produits chimiques pour la conservation des aliments.

 5 Fongicides; herbicides; acaricides; algicides;
parasiticides; pesticides; insecticides; insectifuges; produits
pour détruire les limaces; produits pour détruire les souris;
mort-aux-rats; tue-mouches; produits stérilisants pour sols;
désherbants; produits pour la destruction des plantes; produits
pour la destruction des végétaux; produits chimiques pour le
traitement du mildiou; produits chimiques pour le traitement
du phylloxéra; produits chimiques pour le traitement des
maladies de la vigne.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); fruits et
légumes frais; plantes et fleurs naturelles; malt.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 113.
(300) FR, 28.10.2005, 05 3 389 113.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 01.06.2006 889 081
(180) 01.06.2016
(732) Aktsionerno Droujestvo "ECOPHARM GRUP"

Boul. "Cherni vrah" 14, bl. 3
BG-1421 Sofia (BG).

(561) KOMFORTEKS.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) BG, 01.06.2006, 55043.
(300) BG, 28.12.2005, 83663.
(831) KZ, RO, RU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 889 082
(180) 01.06.2016
(732) Aktsionerno Droujestvo "ECOPHARM GRUP"

Boul. "Cherni vrah" 14, bl. 3
BG-1421 Sofia (BG).

(561) NE-OKS.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) BG, 01.06.2006, 55042.
(300) BG, 28.12.2005, 83662.
(831) KZ, RO, RU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 083
(180) 26.05.2016
(732) BARRETO & OLIVEIRA - GESTÃO DE

MARCAS E PATENTES, LDA.
Zona Industrial do Roligo,
Espargo
P-4520-112 Santa Maria da Feira (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Combustibles, huiles, lubrifiants.
35 Services fournis par des magasins de convenance,

en tant que services de gestion d'affaires commerciales, y
compris primordialement les services de vente au détail,
notamment, entre autres, la vente de produits alimentaires,
boissons, journaux, magazines, livres, publications, tabac,
cigarettes, cigares, allumettes, briquets, piles électriques,
produits de nettoyage et d'entretien d'automobiles, produits
d'hygiène personnelle; tous ces services non compris dans
d'autres classes.
(822) PT, 30.09.2004, 374.534.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 12.06.2006 889 084
(180) 12.06.2016
(732) Keesing Capital International N.V.

Bisschoppenhoflaan 383
B-2100 Deurne (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.1; 29.1.
(591) Bleu et blanc.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et/ou des images,
notamment radios, téléviseurs, enregistreurs, phonographes,
caméras; enregistreurs à bande d'émissions de télévision;
disques, casettes, films impressionnés; magnétoscopes;
machines à calculer; appareils pour le traitement de
l'information; ordinateurs; installations, appareils, instruments
et ustensiles cybernétiques et électroniques non compris dans
d'autres classes; appareils et instruments de contrôle,
d'inspection et d'enseignement; programmes d'ordinateurs
enregistrés; jeux cybernétiques, utilisés exclusivement en
rapport avec un téléviseur, y compris jeux électroniques.

16 Produits de l'imprimerie, y compris fascicules,
périodiques, journaux, livres, photographies, posters, affiches,
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autocollants, décalcomanies et calendriers; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de bureau (à l'exception des meubles), y compris règles
et règles de recherche; papeterie; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

41 Education, enseignement, formation et cours,
enseignement par correspondance, cours de chant, cours de
danse, enseignement musical, radio et télévision scolaires,
enseignement sportif, cours de langues, enseignement
préscolaire; édition, publication et diffusion par voie
électronique ou non, de fascicules, de livres, de journaux et de
périodiques; location de films; services d'imprésarios;
représentations musicales et programmes de divertissement,
également par le biais de la radio et de la télévision;
représentations théâtrales; organisation d'événements sportifs
et de loisirs; création, développement, production et réalisation
de programmes de radio et de télévision; location d'appareils
de radio et de télévision; organisation de journées d'étude;
production de films, de disques et de cassettes ou d'autres
supports de son et/ou d'images; organisation de foires et
d'expositions à buts culturels, sportifs et éducatifs; production
audiovisuelle; organisation de jeux interactifs, par Internet ou
non ou par autres moyens de communication; organisation de
concours.
(821) BX, 23.01.2006, 1101363.
(822) BX, 09.03.2006, 795114.
(300) BX, 23.01.2006, 1101363.
(831) CH, FR, MC.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 889 085
(180) 01.06.2016
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SU KE SONG.
(511) NCL(8)

 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à
usage humain; analgésiques.
(821) BX, 18.05.2006, 1111963.
(822) BX, 23.05.2006, 800662.
(300) BX, 18.05.2006, 1111963.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 15.06.2006 889 086
(180) 15.06.2016
(732) Bavaria N.V.

De stater 1
NL-5737 RV Lieshout (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(821) BX, 15.04.2005, 1075639.
(822) BX, 12.09.2005, 773358.
(831) HR, RU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 16.06.2006 889 087
(180) 16.06.2016
(732) Providence Capital Holdings B.V.

Meerweg 7
NL-1405 BA Bussum (NL).

(531) VCL(5)
25.7; 26.11.

(511) NCL(8)
36 Affaires bancaires.

(821) BX, 14.03.2006, 1106515.
(822) BX, 07.06.2006, 796053.
(300) BX, 14.03.2006, 1106515.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.06.2006 889 088
(180) 13.06.2016
(732) ERC, naamloze vennootschap

Industrieweg 3
B-2390 Malle (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
de nettoyage utilisés au cours d'opérations de fabrication.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; mordants.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; huiles nettoyantes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; papier hygiénique, serviettes et
mouchoirs en papier; papier de nettoyage et chiffons de
nettoyage en papier.
(821) BX, 03.09.1992, 785329.
(822) BX, 03.09.1992, 521360.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 03.05.2006 889 089
(180) 03.05.2016
(732) ELECTRONIC BIKE DEVELOPMENTS,

beslotenvennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
Jan De Malschelaan 7 A
B-9140 Temse (BE).

(842) bvba

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; bicyclettes, électriques ou non; bandages pour
bicyclettes, sonnettes pour bicyclettes, chaînes de cycles,
paniers spéciaux pour cycles, pompes de bicyclettes, rayons de
bicyclettes, guidons de cycles, selles de bicyclettes; scooters,
motocyclettes et leurs pièces constitutives comprises dans
cette classe.

35 Publicité; diffusion d'articles publicitaires, de
messages publicitaires et de matériel promotionnel, également
via Internet; informations commerciales; étude, recherche et
analyse de marché; services de conseils pour l'organisation et
la direction des affaires; services d'intermédiaires en affaires
commerciales pour le commerce de gros des produits cités en
classe 12; services de vente au détail des produits cités en
classe 12, les services précités pouvant ou non être rendus en
ligne; gestion des affaires commerciales.

37 Entretien et réparation des produits cités en classe
12.
(821) BX, 22.12.2005, 1098062.
(822) BX, 20.04.2006, 798688.
(300) BX, 22.12.2005, 1098062.
(831) CH, CN, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 889 090
(180) 25.04.2016
(732) M Double You GmbH

Ausserdorf 376
CH-5276 Wil AG (CH).

(531) VCL(5)
2.1; 2.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Enzymes à usage industriel.
 5 Compléments nutritionnels à base de vitamines et

de minéraux; produits diététiques à usage médical; barres
procurant de l'énergie à base de vitamines et de minéraux;
produits de vitamines et préparations de vitamines combinés;
préparations pour la constitution des muscles à usage médical;
enzymes à usage médical.

29 Compléments nutritionnels à base de produits
laitiers, viande, poissons, volailles, légumes, fruits; barres
procurant de l'énergie à base de produits laitiers, viande,
poissons, volailles, légumes, fruits; compléments nutritionnels

à base de protéine; aliments à base de produits laitiers enrichis
d'enzymes, de substances minérales et de vitamines.

30 Compléments nutritionnels à base de produits de
céréales, farine, riz, café, cacao, sucre; barres procurant de
l'énergie à base de produits de céréales, farine, riz, café, cacao,
sucre; aliments à base de produits céréales enrichis d'enzymes,
de substances minérales et de vitamines.

32 Boissons à base d'albumine, boissons à base
d'hydrates de carbone, boissons non alcooliques, boissons
instantanées, boissons isotoniques, boissons à base de caféine,
boissons à base de taurine, boissons énergétiques (energy
drinks); poudre pour la production de boissons diététiques.

41 Activités sportives et culturelles; entraînement de
la condition physique; organisation, conduite, réalisation et
planification de conférences, congrès, symposiums,
séminaires et ateliers de formation; organisation, conduite,
réalisation et planification de conférences, congrès,
symposiums, séminaires et ateliers de formation dans le
domaine de la formation sanitaire, de l'entraînement mental, de
la condition physique et de la santé sur le lieu de travail, de
l'alimentation; conseil pour l'entraînement de la forme et du
culturisme; conseil pour l'entraînement dans des centres
sportifs.

44 Mesure de graisse corporelle dans le cadre
d'examens paramédicaux; conseil nutritionnel et diététique
dans le domaine de l'alimentation.
(822) CH, 08.02.2006, 545291.
(300) CH, 08.02.2006, 545291.
(831) AT, CZ, DE, PL, SK.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 889 091
(180) 01.06.2016
(732) Galvolux SA

Zona Strecce
CH-6934 Bioggio (CH).

(842) SA, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Verre, verre de décoration, verre isolant, verre de
sécurité, verre de construction et de lucarnes, glaces et vitres de
construction, carreaux vitreux, y compris en imitation de
marbre, de granit, de bois; revêtements en verre et miroirs.

20 Miroirs, cadres, pièces d'ameublement et de bureau
avec des parties en verre; miroirs à usage domestique.

21 Articles de verrerie, de cristallerie.
(822) CH, 08.03.2002, 501555.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 889 092
(180) 01.06.2016
(732) Galvolux SA

Zona Strecce
CH-6934 Bioggio (CH).

(842) SA, Suisse

(541) caractères standard



226 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(8)
19 Verre, verre de décoration, verre isolant, verre de

sécurité, verre de construction et de lucarnes, glaces et vitres de
construction, carreaux vitreux, y compris en imitation de
marbre, de granit, de bois; revêtements en verre et miroirs.

20 Miroirs, cadres, pièces d'ameublement et de bureau
avec des parties en verre; miroirs à usage domestique.

21 Articles de verrerie, de cristallerie.
(822) CH, 08.03.2002, 501554.
(831) DE, FR, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 10.02.2006 889 093
(180) 10.02.2016
(732) ITM ENTREPRISES

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

10.3; 27.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues,
brochures, journaux, imprimés, magazines, prospectus
publicitaires, argus, affiches, affichettes.

18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table;

linge de maison.
25 Vêtements (habillement) dont vêtements de sport

(autres que de plongée) et de loisirs, pantalons, vêtements
d'intérieur, chapeaux, cravates, ceintures (habillement), sous-
vêtements, dont bas, collants, lingerie; chaussures; chapellerie.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles.

35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
location d'espaces publicitaires, régies publicitaires,
parrainage publicitaire, distribution de prospectus,
d'échantillons, d'imprimés, publicité radiophonique, télévisée;
relations publiques; organisation d'expositions et
d'événements à buts commerciaux et de publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires.

37 Entretien et nettoyage de vêtements; services de
blanchisserie; travaux de cordonnerie et services de réparation
talon-minute.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs;
messagerie électronique, télématique; agences de presse et
d'informations; émissions radiophoniques, télévisées;
diffusion de programmes radiophoniques, télévisés.

40 Broderie, couture; teinture de tissus ou vêtements;
traitement de tissus contre les mites; imperméabilisation de
tissus; services de retouche de vêtements; réparation et
transformation de vêtements.

41 Formation; éducation; édition de livres, de revues,
de journaux, de magazines; organisation de concours et

d'événements en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
manifestations, événements, expositions à buts culturels et/ou
éducatifs; divertissements radiophoniques, télévisés.
(822) FR, 10.02.2006, 05 3 378 846.
(300) FR, 07.09.2005, 05 3 378 846.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 02.12.2005 889 094
(180) 02.12.2015
(732) Norsk Funksjon AS

Rødmylia
N-3740 Skien, Oslo (NO).

(842) Limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Déambulateurs à usage médical se présentant sous

forme de cadres de marche avec siège, cadres de marche avec
roues et cadres de verticalisation.

12 Fauteuils roulants.
20 Déambulateurs pour jeunes enfants se présentant

sous forme de cadres de marche avec siège, cadres de marche
avec roues et cadres de verticalisation.

10 Walking frames for medical use in form of walking
frames with seat, walking frames with wheels and standing
frames.

12 Wheelchairs.
20 Walking frames for infants in form of walking

frames with seat, walking frames with wheels and standing
frames.

10 Andadores para uso médico en forma de
andadores con asiento, andadores con ruedas y soportes para
mantenerse de pie.

12 Sillas de ruedas.
20 Tacatás para niños pequeños en forma de tacatás

con asiento, tacatás con ruedas y soportes para mantenerse
de pie.
(821) NO, 21.11.2005, 200512667.
(300) NO, 21.11.2005, 200512667.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.12.2005 889 095
(180) 02.12.2015
(732) Norsk Funksjon AS

Rødmylia
N-3740 Skien, Oslo (NO).
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(842) Limited company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. Cercles rouges, lettres noires. /

Red, black and white. Red circles, black letters. / Rojo,
negro y blanco. Rojo: círculos, negro: letras.

(511) NCL(8)
10 Déambulateurs à usage médical se présentant sous

forme de cadres de marche avec siège, cadres de marche avec
roues et cadres de verticalisation.

12 Fauteuils roulants.
20 Déambulateurs pour jeunes enfants se présentant

sous forme de cadres de marche avec siège, cadres de marche
avec roues et cadres de verticalisation.

10 Walking frames for medical use in form of walking
frames with seat, walking frames with wheels and standing
frames.

12 Wheelchairs.
20 Walking frames for infants in form of walking

frames with seat, walking frames with wheels and standing
frames.

10 Andadores para uso médico en forma de
andadores con asiento, andadores con ruedas y soportes para
mantenerse de pie.

12 Sillas de ruedas.
20 Tacatás para niños pequeños en forma de tacatás

con asiento, tacatás con ruedas y soportes para mantenerse
de pie.
(821) NO, 21.11.2005, 200512665.
(300) NO, 21.11.2005, 200512665.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.04.2006 889 096
(180) 06.04.2016
(732) PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / RED DEVIL.
(511) NCL(8)

12 Pneumatiques pour véhicules à deux roues.
12 Tyres for two-wheel vehicles.
12 Neumáticos para vehículos de dos ruedas.

(822) IT, 06.04.2006, 1002313.
(300) IT, 10.03.2006, MI2006C002705.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, SI.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 889 097
(180) 25.04.2016
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Parties de véhicules à moteur comprises dans cette

classe.
12 Parts of motor vehicles included in this class.
12 Partes de vehículos a motor comprendidas en esta

clase.
(822) DE, 11.01.2006, 30563940.4/12.
(300) DE, 28.10.2005, 30563940.4/12.
(831) CH, CN.
(832) EM, KR, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties de véhicules automobiles.
12 Automotive parts.
12 Repuestos de automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.01.2006 889 098
(180) 17.01.2016
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, y

compris produits cosmétiques pour le soin, le nettoyage et la
santé de la peau, des cheveux, des ongles, des yeux, des lèvres
et des dents; produits cosmétiques pour le traitement de la
cellulite; produits de protection contre le soleil et produits
solaires cosmétiques; crèmes cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; préparations naturopathiques, y
compris préparations naturopathiques à base de principes
actifs de plantes, de fruits, de végétaux et/ou d'animaux, y
compris coquillages, plantes aquatiques et algues;
compléments alimentaires à usage médical, également sous
forme liquide, y compris compléments alimentaires à base
d'ingrédients issus de plantes, de fruits, de végétaux et/ou
d'animaux, y compris coquillages, plantes aquatiques et
algues; préparations vitaminées et minérales, substances
diététiques à usage médical; crèmes à usage médical, y
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compris crèmes pour le soin de la peau, des cheveux, des
ongles et des lèvres.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, including
cosmetic preparations for care, cleaning and improvement of
skin, hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for
cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations; cosmetic creams.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; naturopathic
preparations including naturopathic preparations based on
active ingredients from plants, fruits, vegetables and/or
animals, including shellfish, weed and seaweed; food
supplements for healthcare and medical purposes, also in
liquid form, including food supplements based on ingredients
from plants, fruits, vegetables and/or animals, including
shellfish, weed and seaweed; vitamin and mineral
preparations, dietetic substances adapted for medical use;
creams for medical use, including creams for care of skin,
hair, nails and lips.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
incluidas preparaciones cosméticas para el cuidado, limpieza y
mejora de la piel, el cabello, las uñas, los ojos, los labios y los
dientes; preparaciones cosméticas para el tratamiento de la
celulitis; cosméticos contra las insolaciones y preparaciones de
protección contra el sol; cremas cosméticas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; preparados
naturopáticos incluidas preparaciones naturópatas a base de
principios activos procedentes de plantas, frutas, verduras y/o
animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; suplementos alimenticios para aplicaciones sanitarias
y médicas, también en forma líquida, incluidos suplementos
alimenticios a base de ingredientes procedentes de plantas,
frutas, verduras y/o animales, incluidos mariscos, plantas
silvestres y plantas marinas; preparaciones de vitaminas y
minerales, sustancias dietéticas adaptadas para uso médico;
cremas para uso médico, incluidas cremas destinadas al
cuidado de la piel, cabello, uñas y labios.
(821) DK, 13.01.2006, VA 2006 00191.
(300) DK, 13.01.2006, VA 2006 00191.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 889 099
(180) 12.04.2016
(732) Stirling Cryogenics & Refrigeration BV

Science Park eindhoven 5003
NL-5692 EB Son (NL).

(842) Dutch, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de réfrigération ainsi que leurs parties et

garnitures.
11 Refrigerating apparatus and parts and fittings

therefor.
11 Aparatos de refrigeración, así como sus partes y

guarniciones.
(821) BX, 28.10.2005, 1088570.
(822) BX, 06.04.2006, 795582.
(300) BX, 28.10.2005, 1088570.
(831) AT, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, US.
(527) GB, IE, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 889 100
(180) 05.05.2016
(732) Archimedes Development Limited

Albert Einstein Centre,
Nottingham Science and Technology Park,
University Boulevard
Nottingham, Nottinghamshire NG7 2TN (GB).

(842) A UK Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Substances et produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Productos y sustancias farmacéuticas.

(821) GB, 06.03.2006, 2415719.
(300) GB, 06.03.2006, 2415719.
(832) AM, AU, BG, BY, CH, CN, EM, GE, JP, KG, KR, MD,

NO, RO, RU, SG, TM, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 101
(180) 14.04.2016
(732) Veleria Marco Holm s.r.l.

Via dei Confini, 285
I-50010 Capalle (FI) (IT).

(842) limited liability company, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
22 Voiles.
22 Sails.
22 Velas.

(822) IT, 14.04.2006, 1003753.
(300) IT, 21.12.2005, PD2005C001200.
(831) CN.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 102
(180) 14.04.2016
(732) CORSINI Duccio

Via San Piero di sotto, 3
I-50026 San Casciano Val di Pesa Firenze (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Don Thomas.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 14.04.2006, 1003762.
(300) IT, 07.12.2005, FI2005C001402.
(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux distillés et liqueurs distillées.
33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores

destilados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 103
(180) 14.04.2016
(732) GIANFRANCO FENIZIA

Via G. Gallina, 11
I-20129 MILANO (IT).

(841) IT
(732) ALBINO D'AMATO

Via Nazari, 5
I-20129 MILANO (IT).

(841) IT
(750) GIANFRANCO FENIZIA, Via G. Gallina, 11, I-20129 

MILANO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "ALBINO". /
The trademark consists of the word "ALBINO". / La
marca consiste en la palabra "ALBINO".

(566) ALBINOS. / ALBINO.
(511) NCL(8)

 3 Parfums, cosmétiques et produits de parfumerie
compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir, sacs, valises, produits en
cuir et imitations du cuir non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
 3 Perfumes, cosmetics and perfumery included in

this class.

18 Leather and imitations of leather, bags, suitcases,
goods made of leather and imitations of leather not included in
other classes.

25 Clothing, footwear and headgear.
 3 Perfumes, cosméticos y productos de perfumería

comprendidos en esta clase.
18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos, maletas,

productos de cuero y de imitaciones del cuero no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería.
(822) IT, 14.04.2006, 1003743.
(300) IT, 03.02.2006, MI2006C001121.
(831) BG, CH, CN, LI, MC, RO, RU, SM.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 104
(180) 14.04.2016
(732) CAPELLI CARLO

Via XXIV Maggio, 45/7
I-13019 VARALLO SESIA (VC) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 14.04.2006, 1003742.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 105
(180) 14.04.2016
(732) CORSINI Duccio

Via San Piero di sotto, 3
I-50026 San Casciano Val di Pesa Firenze (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Ninepin.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 14.04.2006, 1003763.
(300) IT, 07.12.2005, FI2005C001405.
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(831) CH.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, spiritueux distillés et liqueurs distillées.
33 Wines, distilled spirits and distilled liquors.
33 Vinos, bebidas espirituosas destiladas y licores

destilados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.04.2006 889 106
(180) 10.04.2016
(732) S.I.F.I. S.p.A.

Via Ercole Patti, 36
I-95020 Lavinaio (CT) (IT).

(842) joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot fantaisie "Eyecly"
écrit en caractères standards. / The trademark consists
of the fancy words "Eyecly" in standard characters. / La
marca consiste en el término de fantasía "Eyecly"
escrito en caracteres estándar.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; produits désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 10.04.2006, 1002455.
(300) IT, 12.10.2005, RM2005C005373.
(831) DE, ES, FR, PT.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.12.2005 889 107
(180) 08.12.2015
(732) (Firm AS)/

Future Information Research Management AS
Hoffsvn. 48
N-0377 Oslo (NO).

(842) Limited, Norway

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de TED (traitement électronique des

données).
35 Analyse de marché et acquisition de données;

services de vente au détail de logiciels.
42 Programmation de TED (traitement électronique

des données); services de traitement de données, prestation de
conseils en matière d'ordinateurs et de logiciels, location de
logiciels.

 9 EDP (electronic data processing) software.
35 Data acquisition and market analysis; retail sales

of software.
42 EDP (electronic data processing) programming;

EDP services, consulting services regarding computers and
software, leasing of software.

 9 Software para el procesamiento electrónicos de
datos (PED).

35 Adquisición de datos y análisis de mercados; venta
al por menor de software.

42 Programación para el procesamiento electrónico
de datos (PED); servicios de PED, servicios de consultoría en
materia de ordenadores y software, alquiler de software.
(821) NO, 01.09.2004, 200408904.
(822) NO, 17.10.2005, 228688.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 889 108
(180) 01.06.2016
(732) Kemenys Food & Liquor Pty Ltd

137-147 Bondi Road
BONDI NSW 2026 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, New South Wales,
Australia

(750) Kemenys Food & Liquor Pty Ltd, PO Box 236, BONDI 
NSW 2026 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 23.05.2006, 1114938.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 07.06.2006 889 109
(180) 07.06.2016
(732) Brian John Dominic

Winkie Road
BERRI SA 5343 (AU).

(841) AU
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) AU, 10.11.2005, 1085043.
(832) DE, DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.06.2006 889 110
(180) 23.06.2016
(732) GRAND BRANDS, LLC

9101B YELLOW BRICK ROAD
BALTIMORE, MD 21237 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "lemon". / "lemon". / "lemon".
(511) NCL(8)

30 Assaisonnements en poudre pour produits
alimentaires et boissons.

30 Powdered food and beverage seasoning.
30 Condimentos en polvo para comidas y bebidas.

(821) US, 27.02.2003, 76494801.
(822) US, 12.07.2005, 2967697.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.06.2006 889 111
(180) 23.06.2016
(732) GRAND BRANDS, LLC

9101B YELLOW BRICK ROAD
BALTIMORE, MD 21237 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) LIME. / LIME. / LIME.
(511) NCL(8)

30 Assaisonnements en poudre pour produits
alimentaires et boissons.

30 Powdered food and beverage seasoning.
30 Condimentos en polvo para comidas y bebidas.

(821) US, 21.07.2003, 76536085.
(822) US, 14.03.2006, 3068674.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.05.2006 889 112
(180) 08.05.2016
(732) Keesing Entertainment Media B.V.

Hogehilweg 13
NL-1101 CA Amsterdam-Zuidoost (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 29.1.
(591) Jaune, blanc, noir. / Yellow, white, black. / Amarillo,

blanco, negro.
(511) NCL(8)

 9 Publications électroniques.
16 Produits imprimés et publications; revues.
28 Jeux.
 9 Electronic publications.
16 Printed matter and publications; magazines.
28 Games.
 9 Publicaciones electrónicas.
16 Productos de imprenta y publicaciones; revistas.
28 Juegos.

(821) BX, 20.02.2006, 1104732.
(822) BX, 24.02.2006, 794065.
(300) BX, 20.02.2006, 1104732.
(831) CH, ES, FR, MC.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 889 113
(180) 23.05.2016
(732) Nepenthe Wines Pty Ltd

(A.C.N. 070 110 539)
PO Box 225
HAHNDORF SA 5245 (AU).
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(842) Company limited by shares, Australia

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
33 Vins et produits du vin.
33 Wine and wine products.
33 Vino y productos de vino.

(821) AU, 24.03.2006, 1105355.
(300) AU, 24.03.2006, 1105355.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 889 114
(180) 23.05.2016
(732) Nepenthe Wines Pty Ltd

(A.C.N. 070 110 539)
PO Box 225
HAHNDORF SA 5245 (AU).

(842) Company limited by shares, Australia

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
33 Vins et produits du vin.
33 Wine and wine products.
33 Vino y productos de vino.

(821) AU, 24.03.2006, 1106681.

(300) AU, 24.03.2006, 1106681.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 889 115
(180) 27.04.2016
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, the Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques destinés à

l'enregistrement, la transmission, l'amplification, la
reproduction et le traitement des sons, images et/ou données;
supports de sons, images et/ou données; lecteurs et
enregistreurs de disques optiques et magnéto-optiques pour
données audio, vidéo et informatiques; disques optiques et
magnéto-optiques vierges, disques optiques et magnéto-
optiques enregistrés comportant de la musique, des images, du
texte, des données, des images fixes et des films
cinématographiques; lecteurs de disques.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

42 Concession de licences de propriété intellectuelle;
services juridiques; services de conseil concernant les services
précités.

 9 Electric apparatus and instruments for recording,
transmitting, amplifying, reproducing and processing sound,
images and/or data; sound, images and/or data carriers;
optical and magneto-optical disc players and recorders for
audio, video and computer data; blank optical and magneto-
optical discs, recorded optical and magneto-optical discs
featuring music, images, text, data, still images and motion
pictures; disc drives.

35 Business management; business administration;
office functions.

42 Licensing of intellectual property; legal services;
advisory services related to the aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para la
grabación, transmisión, amplificación, reproducción y
procesamiento de sonido, imágenes y/o datos; soportes para
sonido, imágenes y/o datos; reproductores y grabadoras de
discos ópticos y magnetoópticos para audio, vídeo y datos
informáticos; discos ópticos vírgenes y óptico-magnéticos,
discos ópticos grabados y óptico-magnéticos con grabaciones
musicales, imágenes, texto, datos, imágenes fijas y películas
cinematográficas; unidades de disco.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; trabajos de oficina.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
servicios jurídicos; servicios de asesoramiento relacionados
con los servicios antes mencionados.
(821) BX, 22.11.2005, 1091403.
(822) BX, 23.11.2005, 778649.
(300) BX, 22.11.2005, 1091403.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, LI,

MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU, SM, UA, VN, YU.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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42 Concession de licences de propriété intellectuelle;
services juridiques; services de conseil concernant les services
précités.

42 Licensing of intellectual property; legal services;
advisory services related to the aforesaid services.

42 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
servicios jurídicos; servicios de asesoramiento relacionados
con los servicios antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.12.2005 889 116
(180) 14.12.2015
(732) DEDACCIAI S.R.L.

Piazza Giovanni Amendola, 3
I-20149 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot DEDACCIAI,
apparaissant sous la forme d'une aile. / The mark
consists in the word DEDACCIAI, which is shaped to
appear as a wing. / La marca consiste en la palabra
DEDACCIAI, dibujada a modo de ala.

(511) NCL(8)
 6 Tubes de métal.
12 Cadres, tubes et composants de bicyclettes.
 6 Metal tubes.
12 Frames, tubes and components of bicycles.
 6 Tubos metálicos.
12 Cuadros, tubos y componentes de bicicletas.

(822) IT, 14.12.2005, 987088.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 889 117
(180) 12.04.2016
(732) Isabel Klingler-Bausch

Andreas-Fries-Straße 12
97877 Wertheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Articles pour offrir et objets d'artisanat en verre,

notamment pavés de verre, briques de verre, cubes de verre,
plaques de verre.

21 Gifts and objects of arts-and-crafts of glass, in
particular glass blocks, square blocks of glass, glass cubes,
glass plates.

21 Artículos de regalo y objetos de artesanía en
cristal, en particular bloques de vidrio, bloques de cristal en
forma de cubos, cubos de cristal, placas de cristal.
(822) DE, 10.05.2000, 399 80 878.7/21.
(831) CH.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.05.2006 889 118
(180) 17.05.2016
(732) DUNKRI KAUBANDUSE AS

Pärnu mnt 232/9
EE-11314 Tallinn (EE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 26.4; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Différentes teintes de bleu, vert de mer. / Different
shades of blue, sea green. / Diferentes tonos de azul,
verde mar.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

principalement vodka et boissons alcooliques fortes à base de
vodka.

33 Alcoholic beverages (except beers), primarily
vodka and vodka-based strong alcoholic beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas),
principalmente vodka y bebidas alcohólicas fuertes a base de
vodka.
(821) EE, 10.05.2006, M200600609.
(300) EE, 10.05.2006, M200600609.
(832) FI, LT, LV, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 12.04.2006 889 119
(180) 12.04.2016
(732) DROUJESTVO S OGRANICHENA 

OTGOVORNOST
"BELVEDERE CAPITAL MANAGEMENT"
Oulitsa "Lavele" 19
BG-1000 SOFIA (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) BG, 11.08.2005, 52 339.
(831) CN, LV, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.03.2006 889 120
(180) 31.03.2016
(732) Nice Group Co., Ltd.

3 Shangshuinan, Lishui City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
3.7; 28.3.

(561) Na Ai Si
(566)  / ""(na) a surname "" (ai) love; ""(si) a surname
(511) NCL(8)

 3 Préparations nettoyantes et détachantes; cirages à
chaussures; pâtes dentifrices; produits de parfumerie;
cosmétiques pour animaux; shampooings pour animaux de
compagnie; préparations pour fumigations (parfums).

 3 Cleaning and stain-removing preparations; boot
cream; toothpaste; perfumery; cosmetics for animals;
shampoos for pets; fumigation preparations (perfumes).

 3 Preparaciones limpiadoras y quitamanchas;
cremas para el calzado; dentífricos; perfumería; cosméticos
para animales; champús para animales de compañía;
productos para fumigaciones (perfumes).
(822) CN, 28.08.1997, 1086644.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.05.2006 889 121
(180) 02.05.2016
(732) King Jim Co., Ltd.

10-18, Higashi-kanda 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(8)
16 Classeurs, classeurs de dossiers.
16 Files, file binders.
16 Archivadores, carpetas.

(822) JP, 01.08.1974, 1079787.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB, KR, PL, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 889 122
(180) 30.05.2016
(732) KUNMING CIGARETTE FACTORY

Shangzhuang, Beijiao,
Kunmingshi
Yunnan 650000 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) XIANG GE LI LA.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"xiang" means "fine"; the second Chinese character
whose transliteration is "ge" means "case; the third
Chinese character whose transliteration is "li" means
"inner"; the last Chinese character whose
transliteration is "la" means "draw"; the combination
of the four Chinese characters means "SHANGRI-LA, a
city of Yunnan province in China".

(511) NCL(8)
34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(822) CN, 07.04.2003, 3083947.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, KP, MN, PT, RU, VN.
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(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.04.2006 889 123
(180) 20.04.2016
(732) QUINTA DO JUNQUEIRO,

GESTÃO IMOBILIÁRIA, S.A.
Rua Pedro Álvares Cabral, n° 47,
Edifício Sanremo, Estúdio Junqueiro
P-2775-615 Carcavelos (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire.
(822) PT, 13.02.2006, 394824.
(300) PT, 21.10.2005, 394824.
(831) CH, ES, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 889 124
(180) 30.05.2016
(732) KUNMING CIGARETTE FACTORY

Shangzhuang, Beijiao,
Kunmingshi
Yunnan 650000 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) XIANG GE LI LA.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"xiang" means "fine"; the second chinese character
whose transliteration is "ge" means "case"; the third
Chinese character whose transliteration is "li" means
"inner"; the last Chinese character whose
transliteration is "la" means "draw"; the combination
of the four Chinese characters means "SHANGRI-LA, a
city of Yunnan province in China".

(511) NCL(8)
34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(822) CN, 07.04.2003, 3077836.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, KP, MN, PT, RU, VN.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 125
(180) 28.04.2016
(732) "ACTAVIS" EAD

"Kniaginia Maria Louisa" Blvd., 2
Business Centre TSUM
BG-1000 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(561) MAXITOPIR.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) BG, 28.04.2006, 54805.
(300) BG, 05.12.2005, 83093.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 889 126
(180) 11.04.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à une utilisation

industrielle.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; agents auxiliaires pour la lessive, agents de
rinçage de la lessive et de la vaisselle, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; produits chimiques pour
nettoyer le métal, les tôles et plaques émaillées, le bois, le
liège, la céramique, le verre, les matières synthétiques, le cuir
et les matières textiles; détachants; savons; produits de
parfumerie; huiles essentielles.

 5 Désinfectants et désodorisants non à usage
personnel, agents rafraîchissant et désodorisant l'air.

 1 Chemical preparations for industrial use.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; auxiliaries for laundry purposes, rinsing agents
for laundry and tableware, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; chemical preparations for cleaning
metal, sheets and plates with enamel coating, wood, cork,
ceramics, glass, synthetics, leather and textiles; stain
removing agents; soaps; perfumery; essential oils.

 5 Disinfectants and deodorants, not for personal
use, air refreshing and deodorising agents.
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 1 Preparaciones químicas para uso industrial.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; productos auxiliares para la colada, agentes de
enjuague para la colada y servicios de mesa, preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar (preparaciones
abrasivas); preparaciones químicas para limpiar metales,
láminas y placas recubiertas de esmalte, madera, corcho,
cerámica, vidrio, materias sintéticas, cuero y textiles;
quitamanchas; jabones; perfumería; aceites esenciales.

 5 Desinfectantes y desodorantes, que no sean para
uso personal, agentes desodorantes y ambientadores del aire.
(822) DE, 06.12.2005, 305 66 981.8/03.
(300) DE, 10.11.2005, 305 66 981.8/03.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MK, RO, RU,

UA, YU.
(832) GE, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 127
(180) 03.05.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) DE, 02.06.2005, 305 15 076.6/05.
(831) BG, CH, HR, LI, RO, RU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.05.2006 889 128
(180) 18.05.2016
(732) Egon Pedersen

Nørre Alle 9
DK-7400 Herning (DK).

(841) DK

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DK, 04.03.2004, VR 2004 00749.
(832) AU, BG, BY, CH, GE, HR, IS, JP, MK, NO, RO, RU,

TR, UA, US, YU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 889 129
(180) 25.04.2016
(732) Norbert Kautzky Mechanik

Gesellschaft m.b.H.
Hochäckerstraße 4-8
A-3430 Tulln (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Vérandas métalliques (construction); jalousies

métalliques.
19 Vérandas non métalliques (construction); jalousies

non métalliques.
22 Bâches, pour autant qu'elles ne soient pas

comprises dans d'autres classes.
 6 Porches of metal (building); jalousies of metal.
19 Porches, not of metal, for building; jalousies, not

of metal.
22 Tarpaulins, as far as not included in other classes.
 6 Marquesinas metálicas (construcción); celosías

metálicas.
19 Marquesinas (no metálicas), para la construcción;

celosías no metálicas.
22 Tiendas de campaña, siempre que no estén

comprendidas en otras clases.
(822) AT, 29.11.2005, 228 565.
(300) AT, 25.10.2005, AM 7143/2005.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, LI, MA, MC, RO, RU, SM,

UA, YU.
(832) AU, GE, IS, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 130
(180) 14.04.2016
(732) Haichengshi Houying

Jingmao Jituan Youxiangonsi
Houyingcun, Yingluozhen, Haicheng,
Liaoning 114213 (CN).

(842) corporation, China

(531) VCL(5)
1.5; 3.7; 28.3.
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(561) Hou Ying
(511) NCL(8)

19 Ciment de magnésie.
19 Magnesia cement.
19 Cemento de magnesio.

(822) CN, 10.06.1992, 598422.
(831) DE.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.03.2006 889 131
(180) 04.03.2016
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22179 Hamburg (DE).

(750) Otto (GmbH & Co KG), Gewerblicher Rechtsschutz 
RK-GR, Mrs. Nicola Franzky, Wandsbeker Str. 3-7, 
22172 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 4 Bougies pour l'éclairage.
 7 Machines à travailler les métaux, le bois, les

matières plastiques et machines-outils; métiers à tisser;
machines à laver; lave-vaisselle; machines à coudre.

 8 Instruments actionnés à main pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; rasoirs; coutellerie, fourchettes
et cuillers; tondeuses pour la coupe de la barbe; appareils pour
l'épilation; vrilles; ouvre-boîte; sécateurs; coupe-légumes;
outils à main actionnés manuellement; perforateurs;
nécessaires de manucure; trousses de pédicures; tournevis;
hachoirs.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; supports
d'enregistrement magnétiques; appareils photo.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules, bicyclettes.
14 Joaillerie, bijouterie; horlogerie et instruments

chronométriques.
16 Catalogues.
18 Malles et valises; sacs; bourses; portefeuilles;

parapluies.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, matelas.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de bain (à
l'exception de l'habillement); linge de lit; drap de lit.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis; nattes; paillassons.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
(822) DE, 11.11.2005, 305 52 916.1/25.
(300) DE, 07.09.2005, 305 52 916.1/25.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 19.04.2006 889 132
(180) 19.04.2016
(732) ALBERT FELIU PIERA

CALABRIA, 28
LA GARRIGA,
E-08530 BARCELONE (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques.
(822) ES, 20.05.1983, 1007996.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 09.01.2006 889 133
(180) 09.01.2016
(732) SICHUAN CHENGDU QUANXING

GROUP CO., LTD
No. 68, 2nd section of Renmin
Zhong Road,
Chengdu City, Sichuan (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Tianhaochen.
(566)  / Chinese character "()" means sky, Chinese character

"()" means number, date, name, Chinese character "()"
means a kind of cognomen.

(511) NCL(8)
33 Arac (arack), boissons distillées, vins, extraits

alcooliques, boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
boissons alcoolisées contenant des fruits, alcool de riz,
boissons alcoolisées, vins mousseux légers.
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33 Arak (arrack), distilled beverages, wine, alcoholic
extracts, alcoholic beverages (except beer), alcoholic
beverages containing fruit, rice alcohol, alcoholic beverages,
light sparkling wines.

33 Arac, bebidas destiladas, vino, extractos
alcohólicos, bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
alcohólicas que contienen frutas, alcohol de arroz, bebidas con
alcohol, vinos ligeros espumosos.
(822) CN, 21.07.2003, 3211693.
(831) DE, FR, IT, RU.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 134
(180) 03.05.2016
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147, rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lentilles ophtalmiques; verres de lunettes.
 9 Ophthalmic lenses; spectacle lenses.
 9 Lentes de contacto; cristales de gafas.

(822) FR, 21.04.2006, 05 3 391 856.
(300) FR, 16.11.2005, 05 3 391 856.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 02.05.2006 889 135
(180) 02.05.2016
(732) MAISON JEAN BAPTISTE BEJOT

MEURSAULT,
F-21190 MEURSAULT (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine;

liqueurs; eaux de vie.
33 Wine; vins de pays (protected local or regional

wines); wines with appellation of origin; liqueurs; eaux-de-
vie.

33 Vinos; vinos de la tierra; vinos con denominación
de origen; licores; aguardientes.
(822) FR, 07.04.2006, 053389402.
(300) FR, 02.11.2005, 053389402.
(831) BX, CH, DE, PL, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 02.05.2006 889 136
(180) 02.05.2016
(732) MAISON JEAN BAPTISTE BEJOT

MEURSAULT,
F-21190 MEURSAULT (FR).

(842) Société anoynme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins; vins de pays; vins d'appellation d'origine;

liqueurs; eaux de vie.
33 Wine; vins de pays (protected local or regional

wines); wines with appellation of origin; liqueurs; eaux-de-
vie.

33 Vinos; vinos de la tierra; vinos con denominación
de origen; licores; aguardientes.
(822) FR, 07.04.2006, 053389404.
(300) FR, 02.11.2005, 053389404.
(831) BX, CH, DE, PL, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 24.05.2006 889 137
(180) 24.05.2016
(732) FEYCE, S.L.

Avda Peña de Francia, 44
E-38187 Aldeatejada (Salamanca) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) ES, 28.04.2006, 2 686 006.
(300) ES, 21.12.2005, 2.686.006.
(831) FR, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.04.2006 889 138
(180) 17.04.2016
(732) PANRICO S.A.

Pedro i Pons, 6-8
E-08034 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Farines et préparations faites de céréales, pain,
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biscuits, pâtisserie et confiserie, produits de boulangerie et de
panification.
(822) ES, 26.01.2006, 2 663 406.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.04.2006 889 139
(180) 17.04.2016
(732) PANRICO S.A.

Pedro i Pons, 6-8
E-08034 BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 8.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) Rouge, blanc, orange, jaune et marron.
(511) NCL(8)

30 Pain de mie.
(822) ES, 26.01.2006, 2 663 400.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 17.04.2006 889 140
(180) 17.04.2016
(732) PANRICO S.A.

Pedro i Pons, 6-8
E-08034 BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

8.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) Jaune, orange, rouge, marron et blanc.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, produits de boulangerie et de
panification, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) ES, 08.11.2005, 2.649.802.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 17.04.2006 889 141
(180) 17.04.2016
(732) PANRICO S.A.

Pedro i Pons, 6-8
E-08034 BARCELONA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.7; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) Rouge, blanc, orange, jaune et marron.
(511) NCL(8)

30 Pain de mie.
(822) ES, 26.01.2006, 2 663 407.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 889 142
(180) 05.05.2016
(732) S.P.M.D.

4, rue Philippe de Commynes
F-80000 AMIENS (FR).

(531) VCL(5)
5.3.

(511) NCL(8)
 3 Savons, pains de toilette surgras pour l'hygiène

quotidienne; gels lavants; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; désinfectants; crème calmante
pour le soin des démangeaisons et irritations des muqueuses et
peaux sensibles.
(822) FR, 14.04.2006, 05 3 390 462.
(300) FR, 08.11.2005, 05 3 390 462.

(831) BX, CN, DZ, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 889 143
(180) 27.04.2016
(732) LEGAL LE GOUT

7, Cité Paradis
F-75010 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, café en grains, café moulu, café soluble.
30 Coffee, coffee beans, ground coffee, instant coffee.
30 Café, café en granos, café molido, café soluble.

(822) FR, 10.02.2006, 05 3 379 228.
(831) CN, MC, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 889 144
(180) 24.04.2016
(732) H. MOUNIER

49, rue Lohmeyer
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
24.1.

(571) La marque représente un blason. / The mark represents
a coat of arms. / La marca consiste en un escudo de
armas.

(566) Gardien sacré de la paix. / Peace sacred guardian
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières, à
savoir vodka, vins; liqueur et vins de liqueur, cocktail, cognac
et autres spiritueux à savoir pineau des Charentes.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely vodka,
wine; liqueurs and fortified wines, cocktails, cognac and other
spirits namely Pineau des Charentes.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), a saber,
vodka, vinos; licor y vinos licorosos, cócteles, coñac y otras
bebidas espirituosas, a saber, Pineau des Charentes.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3389938.
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(300) FR, 04.11.2005, 05 3389938.
(831) BY, CH, CN, KZ, UA, UZ, VN.
(832) IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 16.02.2006 889 145
(180) 16.02.2016
(732) RIOFISA, S.A.

Ctra. Fuencarral a Alcobendas M-603,
Km. 3,800 - Arbea Campus Empresarial
Edificio 5
E-28108 ALCOBENDAS (MADRID) (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.1; 29.1.
(591) Vert et bleu marine. Vert= arbre; bleu marine=

RIOFISA.
(511) NCL(8)

35 Services publicitaires, gestion commerciale,
administration commerciale, conseil d'entreprise.

36 Services d'un promoteur immobilier et gestion
immobilière, administration et taxation immobilière,
information et conseil en matière immobilière, location
immobilière, assurances, crédits et financements, évaluations
financières, administration et location de biens immobiliers.

41 Services éducatifs, de détente, activités culturelles.
(822) ES, 10.10.2005, 2.652.515/1.
(822) ES, 10.10.2005, 2.652.516/X.
(822) ES, 10.10.2005, 2.652.518/6.
(831) RO.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 02.02.2006 889 146
(180) 02.02.2016
(732) PUMA Aktiengesellschaft

Rudolf Dassler Sport
Würzburger Strasse 13
91074 Herzogenaurach (DE).

(842) Stock Company, Germany

(531) VCL(5)
3.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,

compris dans cette classe; sacs (compris dans cette classe) et
autres étuis non adaptés aux produits à contenir ainsi que petits
articles de maroquinerie, compris dans cette classe; porte-
monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; cabas, sacs de voyage,
sacs de sport et pochettes pour articles de sport, compris dans
cette classe, sacs de forme polochon, sacs à dos, cartables,

ceintures-bananes, trousses de toilette; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; appareils de gymnastique; articles

de gymnastique et de sport compris dans cette classe; balles de
jeu; protège-tibia, genouillères, coudières et protège-chevilles
à usage sportif; gants de sport (compris dans cette classe);
raquettes de tennis, battes de cricket, cannes de golf, crosses de
hockey, raquettes de tennis de table, raquettes de badminton et
de squash; housses pour articles de sport adaptés aux produits
qu'ils sont supposés contenir; sacoches et housses adaptées
pour raquettes de squash, badminton et tennis, raquettes de
tennis de table et battes de cricket, cannes de golf et crosses de
hockey; patins à roulettes, patins à glace, patins à roues
alignées, tables et filets pour tennis de table.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of leather or of leather imitations, included in this class; bags
(included in this class) and other cases not adapted to the
product they are intended to contain as well as small articles
of leather, included in this class; purses, pocket wallets, key
cases; carrying bags, travelling bags, sports bags and sports
pouches, included in this class, duffel bags, rucksacks, school
bags, hip bags, toilet bags; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic apparatus;

gymnastic and sporting articles (included in this class); balls
for games; shinguard, knee, elbow and ankle pads for sports
purposes; sporting gloves (included in this class); tennis
racquets, cricket bats, golf clubs, hockey sticks, table tennis
bats, badminton and squash racquets; bags for sporting
articles adapted to the product they are intended to contain;
adapted bags and coverings for tennis, badminton and squash
racquets, table tennis and cricket bats, golf clubs and hockey
sticks; roller skates, ice skates, in-line skates, tables and nets
for table tennis.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de cuero
o de imitaciones del cuero, comprendidos en esta clase; bolsos
(comprendidos en esta clase) y otros estuches que no estén
diseñados para contener algún producto en especial, y
artículos pequeños de cuero, comprendidos en esta clase;
monederos, billeteras, estuches para llaves; bolsos de
transporte, bolsos de viaje, bolsos y bolsas de deporte,
comprendidos en esta clase, sacos de lona, mochilas, carteras
de colegiales, riñoneras, neceseres de tocador; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; aparatos de gimnasia; artículos
de gimnasia y deporte (comprendidos en esta clase); pelotas y
balones de juego; espinilleras, rodilleras, coderas y tobilleras
para la práctica de deportes; guantes de deporte
(comprendidos en esta clase); raquetas de tenis, bates de
cricket, palos de golf, palos de hockey, palas de ping-pong,
raquetas de bádminton y de squash; fundas para artículos de
deporte adaptadas a los productos para los que fueron
concebidas; bolsos y fundas para raquetas de tenis, bádminton
y squash, y para palas de tenis de mesa, bates de cricket, palos
de golf y de hockey; patines de ruedas, patines de hielo,
patines de ruedas en línea, mesas y redes para tenis de mesa.
(822) DE, 28.09.2005, 305 46 892.8/18.
(300) DE, 06.08.2005, 305 46 892.8/18.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, RO,

RU, UA.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 22.03.2006 889 147
(180) 22.03.2016
(732) Ningbo Economic and Technology

Development Zone Jingcheng
Plastic CO., LTD
No. 56, Beiping Road,
the United Development Area
of Ningbo Economic and Technical
Development Zone
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Chemises pour documents; règles à dessiner;

feuilles de papier (papeterie); agrafeuses; appareils et
machines pour la reliure (matériel de bureau); matériel pour la
perforation et le découpage du papier pour le bureau; gommes
à effacer; taille-crayons; nécessaires pour écrire
(assortiments); tampons pour sceaux.

16 Jackets for papers; drawing rulers; paper sheets
(stationery); staplers; bookbinding apparatus and machines
(office equipment); paper punching and cutting devices for
office use; rubber erasers; pencil sharpeners; writing cases
(sets); stamp pads.

16 Fundas para documentos; reglas de dibujo; hojas
de papel (papelería); engrapadoras; aparatos y máquinas de
encuadernación (material de oficina); instrumentos para
perforar y cortar papel para la oficina; gomas de borrar;
sacapuntas; estuches con útiles de escritura (neceseres);
almohadillas para sellos.
(821) CN, 11.04.2005, 4594618.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.03.2006 889 148
(180) 02.03.2016
(732) CD PROJEKT Sp. z o.o.

ul. Jagiellonska 74
PL-03-301 WARSAW (PL).

(842) Company with limited liability, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Jeux informatiques.
 9 Computer games.
 9 Juegos informáticos.

(822) PL, 02.08.2005, R-165819.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, MK, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.03.2006 889 149
(180) 23.03.2016
(732) H. Krieghoff GmbH

Boschstrasse 22
89079 Ulm (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
18.4; 23.1; 27.5.

(511) NCL(8)
13 Munitions pour armes à feu, fusils, armes à feu de

chasse.
13 Ammunition for firearms, guns, hunting firearms.
13 Municiones para armas de fuego, pistolas, armas

de fuego de caza.
(822) DE, 23.03.2006, 306 03 208.2/13.
(300) DE, 18.01.2006, 306 03 208.2/13.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.03.2006 889 150
(180) 17.03.2016
(732) Gebrüder Martin GmbH & Co. KG

Ludwigstaler Straße 132
78532 Tuttlingen (DE).

(842) GmbH (limited liability company) & Co. KG
(limitedpartnership), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Éclairages à usage médical, à savoir éclairages de

salles d'opération et éclairages pour traitement médical.
10 Lights for medical purposes, namely operation

lights and lights for medical treatment.
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10 Lámparas para uso médico, a saber, lámparas
quirúrgicas y lámparas para tratamientos médicos.
(822) DE, 06.03.2006, 305 56 119.7/10.
(300) DE, 20.09.2005, 305 56 119.7/10.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.04.2006 889 151
(180) 26.04.2016
(732) BABYLON di COLTORTI MASSIMILIANO

Via Salvator Allende, 1
I-20068 PESCHIERA BORROMEO (Milano) (IT).

(531) VCL(5)
13.1.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, bijouterie fantaisie.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, costume jewellery.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, bisutería.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad.

(822) IT, 26.04.2006, 1005431.
(300) IT, 31.10.2005, MI2005C011590.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.04.2006 889 152
(180) 26.04.2016
(732) BABYLON di COLTORTI MASSIMILIANO

Via Salvator Allende, 1
I-20068 PESCHIERA BORROMEO (Milano) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, bijouterie fantaisie.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, costume jewellery.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, bisutería.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad.

(822) IT, 26.04.2006, 1005432.
(300) IT, 31.10.2005, MI2005C011591.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 889 153
(180) 04.05.2016
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux
pour pansements; matériaux d'obturation dentaire, cire
dentaire; désinfectants; préparations pour la destruction
d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

21 Peignes et éponges; brosses (à l'exception de
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
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wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

21 Combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

21 Peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para la fabricación de cepillos; artículos de limpieza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) FI, 27.04.2006, T200601311.
(300) FI, 27.04.2006, T200601311.
(832) BY, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 889 154
(180) 01.06.2016
(732) "Matrassenfabriek Van Landschoot",

naamloze vennootschap
Aalterbaan 119
B-9990 Maldegem (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres (à l'exception de
ceux pour la construction); produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; matelas et leurs
pièces non compris dans d'autres classes; coussins et oreillers;
lits et sommiers de lits; literie (à l'exception du linge).

24 Tissus à usage textile; tissus pour matelas; housses
de matelas et d'oreiller; protège-matelas (non compris dans
d'autres classes); linge de lit et couvertures.
(821) BX, 03.01.2006, 1099311.
(822) BX, 06.04.2006, 792934.
(300) BX, 03.01.2006, 1099311.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 01.06.2006 889 155
(180) 01.06.2016
(732) "Matrassenfabriek Van Landschoot",

naamloze vennootschap
Aalterbaan 119
B-9990 Maldegem (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres (à l'exception de

ceux pour la construction); produits, non compris dans d'autres
classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; matelas et leurs
pièces non compris dans d'autres classes; coussins et oreillers;
lits et sommiers de lits; literie (à l'exception du linge).

24 Tissus à usage textile; tissus pour matelas; housses
de matelas et d'oreiller; protège-matelas (non compris dans
d'autres classes); linge de lit et couvertures.
(821) BX, 03.01.2006, 1099312.
(822) BX, 06.04.2006, 792935.
(300) BX, 03.01.2006, 1099312.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 22.05.2006 889 156
(180) 22.05.2016
(732) Neptunus B.V.

IJzersteden 7
NL-7547 TB Enschede (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Poisson; salades de poisson; conserves de poisson;
produits à base de poisson; plats cuisinés composés
essentiellement de poisson; bouchées et coupes-faims à base
de poisson.

30 Plats cuisinés auxquels du poisson à été ajoutés,
non compris dans d'autres classes; bouchées et coupes-faims
non compris dans d'autres classes.
(821) BX, 10.02.2006, 1103839.
(822) BX, 13.02.2006, 792892.
(300) BX, 10.02.2006, 1103839.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 889 157
(180) 30.05.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Instruments endoscopiques chirurgicaux, à savoir
trocarts et leurs parties.
(821) BX, 08.05.2006, 1111234.
(822) BX, 15.05.2006, 800108.
(300) BX, 08.05.2006, 1111234.
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 17.05.2006 889 158
(180) 17.05.2016
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOI

OTVETSTVENNOSTYOU "SALYOUT"
12, oul. Novopestchanaya
RU-125252 MOSKVA (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) Noir, bleu et rouge.
(511) NCL(8)

 9 Cartouches pour photocopieurs et imprimantes.
16 Encres, feuilles (papeterie), y compris feuilles

(papeterie) pour imprimer des photographies, papier carbone,
papier à copier (articles de papeterie), rubans encreurs, y
compris rubans encreurs pour imprimantes d'ordinateurs,
rubans pour machines à écrire, rubans pour imprimantes
d'ordinateurs.
(822) RU, 02.02.2006, 300736.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 03.02.2006 889 159
(180) 03.02.2016
(732) Johannes Homma

Hoek 47
NL-4271 BH Dussen (NL).

(732) Berta J.B. Homma-Sielhorst
Hoek 47
NL-4271 BH Dussen (NL).

(750) Johannes Homma, Hoek 47, NL-4271 BH Dussen 
(NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.7; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, orange, violet, rouge, vert, blanc, différentes

teintes de bleu.

(511) NCL(8)
39 Transport; organisation de voyages; transport de

personnes et de marchandises; organisation de voyages et de
visites touristiques; accompagnement de voyageurs; mise à
disposition d'informations concernant le transport de
personnes et de marchandises; organisation d'excursions, de
croisières et de circuits aériens; services d'intermédiaire
concernant la réservation de voyages.

41 Entraînement, cours, formation et instruction;
services de détente dans le domaine du traitement et de la
prévention du stress; éducation dans le domaine de
programmes de de la formation en management et de la
personnalité; entraînement concernant le développement
personnel de la connaissance générale de l'esprit; éducation;
clubs de détente; organisation d'activités et d'événements
sportifs; récréation et détente; organisation de cours, de
groupes de travail et de programmes de travail concernant le
développement personnel de la connaissance générale et de la
connaissance de l'esprit; programmes de formation physique;
organisation de programmes d'activités sportives pour des
entreprises et des établissements, ainsi que des programmes de
formation dits "in-company"; instruction, y compris
programmes de formation, également pour la prévention et
traitement du burn-out et des troubles liés au stress; formation
de thérapeutes, coiffeurs, visagistes, esthéticiens, pédicures,
manucures et infirmiers; publication de livres, magazines,
revues, brochures, dépliants, matériel d'instruction et autres
produits de l'imprimerie; organisation d'événements de
divertissement et à buts culturels ou sportifs; instruction
sportive.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; réservation de chambres; services d'intermédiaire
dans le domaine de la réservation de chambres, d'appartements
et de bungalows; réservation et services d'intermédiaire pour la
location de logements dans des hôtels, des pensions et d'autres
logements de vacances.

44 Traitement de santé, y compris de médecine
alternative, par exemple le traitement d'énergie suite à l'écoute
de disques pour réparer l'équilibre dans le corps humain;
services et conseils médicaux dans le domaine de
l'amaigrissement et de la correction de la posture physique;
conseils dans le domaine de la nutrition; services
thérapeutiques dans le domaine du traitement et de la
prévention du stress; services de salons d'ongles; services de
salons de beauté; services de salons de manucure et pédicure;
services de fixation d'ongles artificiels; services de salons de
coiffure; analyse de la peau et du visage; conseils dans le
domaine du soin des cheveux et du corps; services de massage
du visage et du corps; services de maquillage et camouflage du
visage et services d'épilation électronique; services de
massage; soins d'hygiène et de beauté; services
dermatologiques; conseils médicaux; services de clinique;
services de diététiciens; mise à disposition d'informations dans
le domaine de la nutrition et de la diète; mise à disposition de
programmes contre le poids et de décrassage; physiothérapie;
services de centres de réadaptation; services et conseils dans le
domaine de la santé mentale et psychique; services
psychologiques; services psychiques en matière
d'influencement (à un niveau émotif) de la personnalité;
services de physiothérapie; services dans le domaine de santé
et amélioration de santé en particulier services médicaux et/ou
psychiques destinés à atténuer, éviter et gérer les conséquences
négatives, physiques et psychiques des conditions de travail
sur le salarié dans son environnement; soins médicaux;
services de thérapeutes et médecins, y compris conseils
pédagogiques dans le domaine du burn-out et des troubles liés
au stress; accompagnement et traitement médical et psychique
concernant le burn-out et le stress.
(821) BX, 13.01.2006, 1100328.
(822) BX, 17.01.2006, 789011.
(300) BX, 13.01.2006, 1100328.
(831) FR.
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(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 889 160
(180) 23.05.2016
(732) RUBICER - COMÉRCIO E REPRESENTAÇÃO

DE ARTIGOS SANITÁRIOS, LDA.
Rua da Mariana nº.164, Gondozende
P-3885-466 ESMORIZ (OVAR) (PT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Pavés non métalliques; pavés lumineux;

revêtements (construction) non métalliques; matériaux pour le
revêtement des chaussées; grès de construction; carrelage pour
la construction non métallique; mosaïques pour la
construction; dalles; carreaux.
(822) PT, 27.03.2006, 395 880.
(300) PT, 28.11.2005, 395880.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, MZ.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 161
(180) 26.05.2016
(732) CTT - Expresso -

Serviços Postais e Logística, S.A.
MARL, Lugar do Quintaninho,
São João do Tojal, Loures
P-2670-838 Loures (PT).

(541) caractères standard
(566) EMS 8:30 Entreprise Espagne.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services de courrier.
(822) PT, 27.03.2006, 39 5896.

(300) PT, 28.11.2005, 39 5896.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 162
(180) 26.05.2016
(732) CTT - Expresso -

Serviços Postais e Logística, S.A.
MARL, Lugar do Quintaninho,
São João do Tojal, Loures
P-2670-838 Loures (PT).

(541) caractères standard
(566) EMS 19:00 Entreprise Espagne.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services de courrier.
(822) PT, 27.03.2006, 39 5897.
(300) PT, 28.11.2005, 39 5897.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 163
(180) 26.05.2016
(732) CTT - Expresso -

Serviços Postais e Logística, S.A.
MARL, Lugar do Quintaninho,
São João do Tojal, Loures
P-2670-838 Loures (PT).

(541) caractères standard
(566) EMS 14:00 Entreprise Espagne.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services de courrier.
(822) PT, 27.03.2006, 395898.
(300) PT, 28.11.2005, 395898.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 26.05.2006 889 164
(180) 26.05.2016
(732) CTT - Expresso -

Serviços Postais e Logística, S.A.
MARL, Lugar do Quintaninho,
São João do Tojal, Loures
P-2670-838 Loures (PT).

(541) caractères standard
(566) EMS 10:00 Entreprise Espagne.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; services de courrier.
(822) PT, 27.03.2006, 395899.
(300) PT, 28.11.2005, 395899.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 165
(180) 26.05.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de nettoyage et pour laver la
vaisselle.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage.
(822) DE, 16.03.2006, 306 09 045.7/21.
(300) DE, 10.02.2006, 306 09 045.7/21.
(831) AT, BA, CZ, HR, HU, IT, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 31.05.2006 889 166
(180) 31.05.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) DE, 09.12.2005, 305 38 302.7/03.
(831) AT, BA, CZ, HR, HU, IT, SI, SK, YU.

(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 167
(180) 26.05.2016
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de nettoyage et pour laver la
vaisselle.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage.
(822) DE, 16.03.2006, 306 09 044.9/21.
(300) DE, 10.02.2006, 306 09 044.9/21.
(831) AT, BA, CZ, HR, HU, IT, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 168
(180) 03.05.2016
(732) BOUYGUES

(société anonyme de droit français)
90, avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.3; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; estimations immobilières;
gérance de biens immobiliers; services de financement;
agences immobilières; location d'appartements et de bureaux.

37 Constructions d'édifices permanents, d'immeubles,
de route et de ponts; informations en matière de construction;
supervision (direction) de travaux de construction; travaux de
peinture, de plâtrerie, de plomberie et de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantiers; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; montage d'échafaudages; aménagement, équipement,
entretien et réparation d'édifices et d'immeubles.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission d'informations et
d'images par des moyens électroniques, informatiques et par le
réseau Internet.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; études de projets techniques; architecture;
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décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour et location de logiciels; conseils en
construction; établissement de plans pour la construction.
(822) FR, 21.04.2006, 05/3 391 548.
(300) FR, 15.11.2005, 05/3 391 548.
(831) BX, DE, ES, PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 889 169
(180) 24.04.2016
(732) SCA Hygiene Products GmbH

Sandhofer Strasse 176
68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

44 Conseils concernant les prestations médicales;
conseils médicaux; conseils concernant les soins d'hygiène
pour êtres humains.
(822) DE, 22.12.2005, 305 63 103.9/44.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 02.05.2006 889 170
(180) 02.05.2016
(732) VALCREST

Z.I. du Gier,
Rue de la Démocratie
F-69700 GIVORS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Lait, fromages, produits laitiers, spécialités
fromagères, plats cuisinés à base de fromages.
(822) FR, 07.04.2006, 05 3 389 673.
(300) FR, 03.11.2005, 05 3 389 673.
(831) BX, CH, DE, IT.

(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 889 171
(180) 23.05.2016
(732) RUBICER - COMÉRCIO E REPRESENTAÇÃO

DE ARTIGOS SANITÁRIOS, LDA.
Rua da Mariana nº.164, Gondozende
P-3885-466 ESMORIZ (OVAR) (PT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Baignoires; garnitures de baignoires; douches;

robinets; cabines de douche; installations de sauna; lavabos;
cabinets d'aisances transportables; toilettes (W.-C.); sièges de
toilettes (W.-C.); cuvettes de toilettes (W.-C.); éviers de
toilettes (W.-C.); urinoirs; baignoires, cabines et colonnes
d'hydromassage non à buts médicinaux.

19 Mini-piscines (constructions non métalliques).
20 Meubles, en particulier meubles de salle de bains.

(822) PT, 27.03.2006, 395 879.
(300) PT, 28.11.2005, 395 879.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, MZ.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 30.12.2005 889 172
(180) 30.12.2015
(732) KRINO S.P.A.

Via degli Artigiani, 37/39
I-23874 Montevecchia (Lecco) (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque se compose d'une empreinte formée d'un
cercle contenant la lettre "S" dans une graphie
particulière caracterisée en ce que les extrémités
terminent en flèche; le mot "SPEEDMASTER" de
graphie particulière est placé à droite dudit cercle.

(511) NCL(8)
 7 Mèches pour perceuses (parties de machines).

(822) IT, 30.12.2005, 989709.
(300) IT, 22.11.2005, MI2005C012334.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 07.11.2005 889 173
(180) 07.11.2015
(732) VALVOTUBI IND. S.R.L.

Via Manlio Monti, 30/B
I-48100 RAVENNA (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11.

(571) Un cercle inscrit dans un carré; dans le cercle, cinq
lignes droites coupées qui forment un "V" stylisé; à
première vue, l'image dans le cercle rappelle la ligne
d'un électrocardiogramme.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; soupapes,

vannes à papillons, clapets, robinets à soupape, clapets à bille,
soupapes de sûreté et réglage, filtres à tamis, raccords pour
tuyaux, brides, tous ces produits étant en fonte, en fonte
sphéroïdale et en acier et autres que parties de machines.
(822) IT, 07.11.2005, 982214.
(300) IT, 17.05.2005, RA2005C000127.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.01.2006 889 174
(180) 13.01.2016
(732) meteomedia AG

Schwäbrig
CH-9056 Gais (CH).

(812) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques de sons et
d'images, spécialement cassettes vidéo, bandes vidéo et
disquettes souples, disques acoustiques, DVD et DVD-ROM,
CD et CD-ROM, publications électroniques téléchargeables
ainsi que programmes d'ordinateur avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons.

16 Produits d'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, revues périodiques, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, portefeuilles de presse, albums de
photos, livres, calendriers, affiches, aussi sous forme de livres,
transparents (papeterie), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits d'imprimerie, jeux, globes terrestres, tableaux noirs.

35 Expertises de gestion, expertises en affaires,
publicité radiophonique et télévisée, y compris recherche de
marché pour clients.

41 Divertissement radiophonique et télévisé;
production de films, de sons, production de films sur bandes
vidéo et production de films télévisés, services d'orchestres,
publication de produits d'édition avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons, compris dans cette
classe, aussi sous forme électronique; publication de produits
d'imprimerie; concerts, théâtres et divertissements,
conférences, congrès, séminaires, cours, colloques,
expositions à des fins culturelles, éducatives et d'exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; services de publication électronique de données ne
pouvant pas être téléchargées.

42 Service d'informations météorologiques,
élaboration d'expertises géologiques, d'expertises (travaux
d'ingénieurs), d'expertises scientifiques; administration de
fichiers sur serveur; création de pages d'accueil et de sites web;
conception de sites web; tutorat rédactionnel pour sites web;
projet et développement de logiciels; services d'une banque de
données tant que compris dans cette classe; location et
médiation de temps d'accès à des banques de données;
élaboration de logiciels publicitaires destinés à l'Internet.
(822) DE, 13.01.2006, 305 50 565.3/42.
(300) DE, 24.08.2005, 305 50 565.3/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.01.2006 889 175
(180) 13.01.2016
(732) meteomedia AG

Schwäbrig
CH-9056 Gais (CH).

(812) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

16.1; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques de sons et
d'images, spécialement cassettes vidéo, bandes vidéo et
disquettes souples, disques acoustiques, DVD et DVD-ROM,
CD et CD-ROM, publications électroniques téléchargeables
ainsi que programmes d'ordinateur avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons.
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16 Produits d'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, revues périodiques, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, portefeuilles de presse, albums de
photos, livres, calendriers, affiches, aussi sous forme de livres,
transparents (papeterie), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits d'imprimerie, jeux, globes terrestres, tableaux noirs.

35 Expertises de gestion, expertises en affaires,
publicité radiophonique et télévisée, y compris recherche de
marché pour clients.

41 Divertissement radiophonique et télévisé;
production de films, de sons, production de films sur bandes
vidéo et production de films télévisés, services d'orchestres,
publication de produits d'édition avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons, compris dans cette
classe, aussi sous forme électronique; publication de produits
d'imprimerie; concerts, théâtres et divertissements,
conférences, congrès, séminaires, cours, colloques,
expositions à des fins culturelles, éducatives et d'exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; services de publication électronique de données ne
pouvant pas être téléchargées.

42 Service d'informations météorologiques,
élaboration d'expertises géologiques, d'expertises (travaux
d'ingénieurs), d'expertises scientifiques; administration de
fichiers sur serveur; création de pages d'accueil et de sites web;
conception de sites web; tutorat rédactionnel pour sites web;
projet et développement de logiciels; services d'une banque de
données tant que compris dans cette classe; location et
médiation de temps d'accès à des banques de données;
élaboration de logiciels publicitaires destinés à l'Internet.
(822) DE, 13.01.2006, 305 50 564.5/42.
(300) DE, 24.08.2005, 305 50 564.5/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.01.2006 889 176
(180) 13.01.2016
(732) meteomedia AG

Schwäbrig
CH-9056 Gais (CH).

(812) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris foncé, gris clair, orange, noir.
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques de sons et
d'images, spécialement cassettes vidéo, bandes vidéo et
disquettes souples, disques acoustiques, DVD et DVD-ROM,
CD et CD-ROM, publications électroniques téléchargeables
ainsi que programmes d'ordinateur avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons.

16 Produits d'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, revues périodiques, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, portefeuilles de presse, albums de
photos, livres, calendriers, affiches, aussi sous forme de livres,
transparents (papeterie), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits d'imprimerie, jeux, globes terrestres, tableaux noirs.

35 Expertises de gestion, expertises en affaires,
publicité radiophonique et télévisée, y compris recherche de
marché pour clients.

41 Divertissement radiophonique et télévisé;
production de films, de sons, production de films sur bandes
vidéo et production de films télévisés, services d'orchestres,
publication de produits d'édition avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons, compris dans cette
classe, aussi sous forme électronique; publication de produits
d'imprimerie; concerts, théâtres et divertissements,
conférences, congrès, séminaires, cours, colloques,
expositions à des fins culturelles, éducatives et d'exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; services de publication électronique de données ne
pouvant pas être téléchargées.

42 Service d'informations météorologiques,
élaboration d'expertises géologiques, d'expertises (travaux
d'ingénieurs), d'expertises scientifiques; administration de
fichiers sur serveur; création de pages d'accueil et de sites web;
conception de sites web; tutorat rédactionnel pour sites web;
projet et développement de logiciels; services d'une banque de
données tant que compris dans cette classe; location et
médiation de temps d'accès à des banques de données;
élaboration de logiciels publicitaires destinés à l'Internet.
(822) DE, 13.01.2006, 305 50 563.7/42.
(300) DE, 24.08.2005, 305 50 563.7/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.01.2006 889 177
(180) 13.01.2016
(732) meteomedia AG

Schwäbrig
CH-9056 Gais (CH).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques de sons et
d'images, spécialement cassettes vidéo, bandes vidéo et
disquettes souples, disques acoustiques, DVD et DVD-ROM,
CD et CD-ROM, publications électroniques téléchargeables
ainsi que programmes d'ordinateur avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons.

16 Produits d'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, revues périodiques, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, portefeuilles de presse, albums de
photos, livres, calendriers, affiches, aussi sous forme de livres,
transparents (papeterie), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits d'imprimerie, jeux, globes terrestres, tableaux noirs.

35 Expertises de gestion, expertises en affaires,
publicité radiophonique et télévisée, y compris recherche de
marché pour clients.

41 Divertissement radiophonique et télévisé;
production de films, de sons, production de films sur bandes
vidéo et production de films télévisés, services d'orchestres,
publication de produits d'édition avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons, compris dans cette
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classe, aussi sous forme électronique; publication de produits
d'imprimerie; concerts, théâtres et divertissements,
conférences, congrès, séminaires, cours, colloques,
expositions à des fins culturelles, éducatives et d'exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; services de publication électronique de données ne
pouvant pas être téléchargées.

42 Service d'informations météorologiques,
élaboration d'expertises géologiques, d'expertises (travaux
d'ingénieurs), d'expertises scientifiques; administration de
fichiers sur serveur; création de pages d'accueil et de sites web;
conception de sites web; tutorat rédactionnel pour sites web;
projet et développement de logiciels; services d'une banque de
données tant que compris dans cette classe; location et
médiation de temps d'accès à des banques de données;
élaboration de logiciels publicitaires destinés à l'Internet.
(822) DE, 13.01.2006, 305 50 568.8/42.
(300) DE, 24.08.2005, 305 50 568.8/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.01.2006 889 178
(180) 13.01.2016
(732) meteomedia AG

Schwäbrig
CH-9056 Gais (CH).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques de sons et
d'images, spécialement cassettes vidéo, bandes vidéo et
disquettes souples, disques acoustiques, DVD et DVD-ROM,
CD et CD-ROM, publications électroniques téléchargeables
ainsi que programmes d'ordinateur avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons.

16 Produits d'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, revues périodiques, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, portefeuilles de presse, albums de
photos, livres, calendriers, affiches, aussi sous forme de livres,
transparents (papeterie), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits d'imprimerie, jeux, globes terrestres, tableaux noirs.

35 Expertises de gestion, expertises en affaires,
publicité radiophonique et télévisée, y compris recherche de
marché pour clients.

41 Divertissement radiophonique et télévisé;
production de films, de sons, production de films sur bandes
vidéo et production de films télévisés, services d'orchestres,
publication de produits d'édition avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons, compris dans cette
classe, aussi sous forme électronique; publication de produits
d'imprimerie; concerts, théâtres et divertissements,
conférences, congrès, séminaires, cours, colloques,
expositions à des fins culturelles, éducatives et d'exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; services de publication électronique de données ne
pouvant pas être téléchargées.

42 Service d'informations météorologiques,
élaboration d'expertises géologiques, d'expertises (travaux
d'ingénieurs), d'expertises scientifiques; administration de
fichiers sur serveur; création de pages d'accueil et de sites web;
conception de sites web; tutorat rédactionnel pour sites web;
projet et développement de logiciels; services d'une banque de
données tant que compris dans cette classe; location et

médiation de temps d'accès à des banques de données;
élaboration de logiciels publicitaires destinés à l'Internet.
(822) DE, 13.01.2006, 305 50 569.6/42.
(300) DE, 24.08.2005, 305 50 569.6/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.01.2006 889 179
(180) 13.01.2016
(732) meteomedia AG

Schwäbrig
CH-9056 Gais (CH).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques de sons et
d'images, spécialement cassettes vidéo, bandes vidéo et
disquettes souples, disques acoustiques, DVD et DVD-ROM,
CD et CD-ROM, publications électroniques téléchargeables
ainsi que programmes d'ordinateur avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons.

16 Produits d'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, revues périodiques, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, portefeuilles de presse, albums de
photos, livres, calendriers, affiches, aussi sous forme de livres,
transparents (papeterie), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits d'imprimerie, jeux, globes terrestres, tableaux noirs.

35 Expertises de gestion, expertises en affaires,
publicité radiophonique et télévisée, y compris recherche de
marché pour clients.

41 Divertissement radiophonique et télévisé;
production de films, de sons, production de films sur bandes
vidéo et production de films télévisés, services d'orchestres,
publication de produits d'édition avec des informations de
textes, de graphiques, d'images et de sons, compris dans cette
classe, aussi sous forme électronique; publication de produits
d'imprimerie; concerts, théâtres et divertissements,
conférences, congrès, séminaires, cours, colloques,
expositions à des fins culturelles, éducatives et d'exposés;
organisation de compétitions sportives; organisation de
loteries; services de publication électronique de données ne
pouvant pas être téléchargées.

42 Service d'informations météorologiques,
élaboration d'expertises géologiques, d'expertises (travaux
d'ingénieurs), d'expertises scientifiques; administration de
fichiers sur serveur; création de pages d'accueil et de sites web;
conception de sites web; tutorat rédactionnel pour sites web;
projet et développement de logiciels; services d'une banque de
données tant que compris dans cette classe; location et
médiation de temps d'accès à des banques de données;
élaboration de logiciels publicitaires destinés à l'Internet.
(822) DE, 13.01.2006, 305 50 566.1/42.
(300) DE, 24.08.2005, 305 50 566.1/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 17.03.2006 889 180
(180) 17.03.2016
(732) Mixi, Inc.

12-1, Dougenzaka 1-Chome,
Shibuya-ku,
Tokyo, 150-0043 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(511) NCL(8)
38 Communication au moyen de panneaux

d'affichage électroniques.
45 Mise à disposition d'informations personnelles

telles que profils, agendas etc., par le biais d'un panneau
d'affichage électronique sur Internet; mise à disposition
d'informations concernant la recherche d'amis et la
présentation au public par le biais d'un site web sur Internet.

38 Electronic bulletin board communication.
45 Providing personal information such as profiles,

diaries etc, by using an electronic bulletin board on the
Internet; providing information on friend-finding and
introduction to general public via a web site on the Internet.

38 Comunicación mediante tablones electrónicos de
anuncios.

45 Facilitación de información personal en forma de
perfiles, diarios personales, etc, mediante el uso de un tablón
electrónico de anuncios en Internet; facilitación de información
sobre la búsqueda de amigos y la presentación al público en
general a través de un sitio web en Internet.
(822) JP, 07.01.2005, 4831196.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.02.2006 889 181
(180) 21.02.2016
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge pantone PMS 185C; vert pantone PMS 349C;

noir. Le mot "TURINI" est écrit dans un cartouche dont
le fond est vert et rouge.

(571) La marque est composée du mot "Turini" écrit dans un
cartouche dont le fond est vert et rouge.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; yaourts.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, pâtes lyophilisées,
tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; pâtes, pâtes fraîches.
(822) FR, 10.02.2006, 05 3 378 394.
(300) FR, 05.09.2005, 05 3 378 394.
(831) BX, ES, IT, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 15.02.2006 889 182
(180) 15.02.2016
(732) MR. SAKÉ, LLC

930 Washington Avenue
Miami Beach, FL 33139 (US).

(842) CORPORATION, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SAKE". / "SAKE". / "SAKE".
(511) NCL(8)

11 Cuves pour le stockage, le chauffage et la
distribution de vin.

11 Urns for storing, heating, warming and dispensing
wine.

11 Urnas para almacenar, calentar y servir vinos.
(821) US, 12.01.1998, 75416589.
(822) US, 25.06.2002, 2585608.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.02.2006 889 183
(180) 23.02.2016
(732) KAUFLAND „ESKÁ REPUBLIKA, v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés.
29 Fruits et légumes en conserves, séchés et cuits, à

l'exception des pommes-chips, gelées de fruits, confitures,
coulis de fruits, lait et produits laitiers.

30 Thé, cacao, sucre, chocolat, confiserie, petits
gâteaux secs, riz, farine et préparations à base de céréales, pain,
pâte pour gâteaux, glace à rafraîchir, miel, mélasse.

 5 Food for babies.
29 Fruit and vegetables preserved, dried and cooked,

except potato chips, fruit jellies, jams, fruit sauces, milk and
products of milk.
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30 Tea, cocoa, sugar, chocolate, confectionery,
biscuits, rice, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry, ice, honey, golden syrup.

 5 Alimentos para bebés.
29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,

excepto patatas fritas, jaleas de frutas, mermeladas, coulis de
frutas, leche y productos lácteos.

30 Té, cacao, azúcar, chocolate, productos de
confitería, galletas, harina de arroz y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería, hielo, miel, jarabe de melaza.
(822) CZ, 23.02.2006, 279112.
(300) CZ, 31.08.2005, 429425.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.12.2005 889 184
(180) 21.12.2015
(732) Bourse du Vin International B.V.

Amstellandlaan 84
NL-1382 CH Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (hormis bières).
35 Services d'intermédiaires commerciaux en matière

de vente, dans le cadre de services de vente en gros et au détail,
distribution (commercialisation) et marketing de boissons
alcooliques et non alcooliques; services de marketing direct en
matière d'approvisionnement en boissons alcooliques et non
alcooliques y compris vente par correspondance et par voie
électronique; services de promotion y compris mise en place
d'expositions et de dégustations en matière de vins à but
commercial ou publicitaire; services promotionnels et
publicitaires en matière de clubs du vin et sociétés d'oenologie;
publicité et promotion de services et avantages offerts aux
membres de clubs du vin et de sociétés d'oenologie, y compris
publicité et promotion de systèmes de primes et programmes
de fidélisation; publipostage, distribution de matériaux
publicitaires et fourniture d'informations en affaires
commerciales en matière de boissons alcooliques et en matière
de clubs du vin et sociétés d'oenologie.

39 Services de transport de marchandises d'un endroit
à un autre par voies terrestres, maritimes et aériennes, y
compris la collecte, le transport, la livraison, la localisation et
le stockage de documents, colis et marchandises.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Business mediation services in relation to the sale,

in the framework of wholesale and retail sales services,
distribution (comercialization) and marketing of alcoholic and
non-alcoholic beverages; direct marketing services in relation
to the supply of alcoholic and non-alcoholic beverages
including mail order and by electronic means; promotion
services including arranging exhibitions and tasting events in
respect of wines for commerical or advertising purposes;
advertising and promotional services in respect of wine clubs
and wine societies; advertising and promotion of services and
benefits to wine club members and wine society members,
including advertising and promotion of incentive schemes and
loyalty programs; direct mail advertising, dissemination of
advertising material and provision of commercial or business
information in relation to alcoholic beverages and in relation
to wine clubs and societies.

39 Services rendered in transporting goods from one
place to another by land, sea or air, including the pick-up,

transportation, delivery, tracking and storage of documents,
packages and cargo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Servicios de intermediación comercial

relacionados con la venta al por mayor y al por menor en
materia de ventas, distribución (introducción en el mercado) y
comercialización de bebidas alcohólicas y no alcohólicas;
servicios de comercialización directa en relación con el
suministro de bebidas alcohólicas y no alcohólicas, incluidos
pedidos por correo y medios electrónicos; servicios de
promoción, incluida organización de exposiciones y de
actividades de degustación relacionadas con vinos con fines
comerciales o publicitarios; servicios de publicidad y promoción
en relación con clubes de vinos y sociedades de vinos;
publicidad y promoción de servicios y beneficios para
miembros de clubes de vinos y miembros de sociedades de
vinos, incluida la publicidad y promoción de planes de
incentivos y de programas de fidelidad; publicidad por correo
directo, difusión de material publicitario y facilitación de
información comercial en relación con bebidas alcohólicas y
con clubes de vinos y sociedades de vinos.

39 Servicios prestados en el transporte de productos
de un lugar a otro por tierra, mar o aire, incluida la recogida, el
transporte, la entrega, el seguimiento y el almacenaje de
documentos, paquetes y carga.
(821) BX, 22.06.2005, 1080028.
(822) BX, 10.11.2005, 780041.
(300) BX, 22.06.2005, 1080028.
(831) AT, CH, DE.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 02.03.2006 889 185
(180) 02.03.2016
(732) Stein Narvestad A.S

P.O. Box 2412 Solli
N-0201 Oslo (NO).

(842) AS

(531) VCL(5)
26.2; 27.1.

(511) NCL(8)
 6 Anneaux métalliques (non compris dans d'autres

classes) pour outils de découpe pour tunneliers.
37 Location, réparation et maintenance de tunneliers.
 6 Rings of metal (not included in other classes) for

cutting tools for tunnel drilling machines.
37 Renting, repair and maintenance of tunnel drilling

machines.
 6 Anillas metálicas (no comprendidas en otras

clases) para recortadoras de máquinas excavadoras de
túneles.

37 Alquiler, reparación y mantenimiento de máquinas
excavadoras de túneles.
(822) NO, 14.12.1995, 170357.
(832) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 01.03.2006 889 186
(180) 01.03.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques entrant dans la composition
des lentilles de contact pour en améliorer le confort.

 9 Lentilles de contact et autres dispositifs de
correction de la vue.
(821) BX, 30.01.2006, 1102163.
(822) BX, 31.01.2006, 790633.
(300) BX, 30.01.2006, 790633.
(831) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PL, PT,

RU, SI.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 06.03.2006 889 187
(180) 06.03.2016
(732) OBAN, naamloze vennootschap

Melkerijweg 9
B-2240 Zandhoven (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, y compris vêtements pour hommes et
cravates; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); chapellerie.

35 Organisation d'expositions de galeries d'art à des
fins commerciales; activités promotionnelles de projets en
bâtiment.

36 Services de promoteurs en bâtiment, notamment
courtage en biens immobiliers.

37 Services de promoteurs en bâtiment, notamment
construction de biens immobiliers.

42 Architecture d'intérieur, services d'architectes.
43 Services d'hôtels, restaurants et cafés, y compris

services de bars-salons.
(821) BX, 12.09.2005, 1085115.
(822) BX, 07.02.2006, 792096.
(300) BX, 12.09.2005, 1085115.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 13.04.2006 889 188
(180) 13.04.2016
(732) Captron Electronic GmbH

Bodenseestraße 129
81243 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour diriger des objets

volants, notamment appareils et instruments de mesure et de
transmission de commandes; logiciels pour diriger des objets
volants; systèmes de stabilisation pour objets volants dirigés
par télécommande par des professionnels et pour objets
volants dans le domaine du modélisme.

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

28 Jouets, notamment modèles de planeurs pour
modélisme.

 9 Apparatus and instruments for steering of flying
objects, in particular apparatus and instruments for
measuring and transmission of commands; software for
steering of flying objects; stabilisation systems for
professionally remote-controlled flying objects and for flying
objects in the area of model making.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
28 Playthings, in particular glider models for model

making.
 9 Aparatos e instrumentos para dirigir objetos

voladores, en particular aparatos e instrumentos para medir y
transmitir órdenes; software para dirigir objetos voladores;
sistemas de estabilización para objetos voladores dirigidos por
control remoto por profesionales y para objetos voladores en el
ámbito del maquetismo.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

28 Artículos de juego, en particular maquetas de
planeadores para maquetismo.
(822) DE, 26.10.2005, 305 29 763.5/09.
(831) AT, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.08.2005 889 189
(180) 16.08.2015
(732) Panda Software International S.L.

Buenos Aires, 12
E-48001 Bilbao (Bizkaia) (ES).

(842) sociedad limitada, España

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques antivirus; logiciels et

matériel informatique en rapport avec les antivirus;
programmes informatiques de protection contre les
programmes malveillants; logiciels et matériel informatique de
protection contre les programmes malveillants; programmes
informatiques relatifs à la sécurité informatique; logiciels et
matériel informatique relatifs à la sécurité informatique;
programmes informatiques de prévention des risques
informatiques; logiciels et matériel informatique en rapport
avec la prévention des risques informatiques.
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37 Adaptation et implantation de matériel
informatique en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes
malveillants; installation de matériel informatique en rapport
avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; maintenance de matériel
informatique en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes
malveillants; réparation de matériel informatique en rapport
avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; assemblage, maintenance
et réparation d'ordinateurs (matériel informatique) en rapport
avec la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; assemblage, maintenance
et réparation de périphériques d'ordinateurs en rapport avec la
sécurité informatique, la prévention des risques informatiques,
les programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; installation de micrologiciels
concernant la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les antivirus et/ou les logiciels de protection
contre les programmes malveillants; maintenance de
micrologiciels concernant la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les antivirus et/ou les
logiciels de protection contre les programmes malveillants;
réparation de micrologiciels concernant la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
antivirus et/ou les logiciels de protection contre les
programmes malveillants.

42 Services d'analyse dans le cadre de l'implantation
de systèmes informatiques en termes de sécurité informatique,
prévention des risques informatiques, programmes antivirus
et/ou de protection contre les programmes malveillants;
conception de systèmes informatiques du point de vue de la
sécurité informatique, de la prévention des risques
informatiques et des programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; conception et
développement d'ordinateurs et logiciels en rapport avec la
sécurité informatique, la prévention des risques informatiques,
les programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes nuisibles; services de conseillers en matière
d'ordinateurs en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes
malveillants; location d'ordinateurs en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; services de programmation
d'ordinateurs en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les programmes
antivirus et/ou de protection contre les programmes
malveillants; élaboration de logiciels en rapport avec les
domaines de la sécurité informatique, de la prévention des
risques informatiques, des programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; installation de
logiciels en rapport avec la sécurité informatique, la prévention
des risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; location de
logiciels en rapport avec la sécurité informatique, la prévention
des risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; concession de
licences d'utilisation de logiciels concernant le domaine de la
sécurité informatique, de la prévention des risques
informatiques, des programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; maintenance de logiciels
concernant la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection
contre les programmes malveillants; mise à jour de logiciels
concernant la sécurité informatique, la prévention des risques
informatiques, les programmes antivirus et/ou de protection

contre les programmes malveillants; duplication de
programmes informatiques concernant la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique,
en rapport avec la sécurité informatique, la prévention des
risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; conversion de
données et programmes informatiques en rapport avec la
sécurité informatique, la prévention des risques informatiques,
les programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; reconstitution de bases de données
en rapport avec la sécurité informatique, la prévention des
risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; création et
maintenance de pages Web pour des tiers en rapport avec la
sécurité informatique, la prévention des risques informatiques,
les programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; services de superserveurs (pages
Web) en rapport avec la sécurité informatique, la prévention
des risques informatiques, les programmes antivirus et/ou de
protection contre les programmes malveillants; études de
projets techniques dans les domaines de la sécurité
informatique, de la prévention des risques informatiques, des
programmes antivirus et/ou de protection contre les
programmes malveillants; services en rapport avec la sécurité
informatique; services de traitement de l'information par
ordinateur, en rapport avec la sécurité informatique, la
prévention des risques informatiques, les antivirus et/ou les
programmes de protection contre les programmes
malveillants; exploitation et maintenance de systèmes
informatiques (logiciels) en rapport avec la sécurité
informatique, la prévention des risques informatiques, les
antivirus et/ou les programmes de protection contre les
programmes malveillants.

 9 Antivirus computer programs; antivirus software
and hardware; antimalware computer programs; antimalware
software and hardware; computer programs for computer
security; software and hardware for computer security;
computer programs for the prevention of computer risks;
software and hardware for the prevention of computer risks.

37 Adaption and implementation of hardware in
connection with computer security, prevention of computer
risks, antivirus and/or antimalware software; installation of
hardware in connection with computer security, prevention of
computer risks, antivirus and/or antimalware software;
maintenance of hardware in connection with computer
security, prevention of computer risks, antivirus and/or
antimalware software; repair of hardware in connection with
computer security, prevention of computer risks, antivirus and/
or antimalware software; assembly, maintenance and repair
of computers (hardware), in connection with computer
security, prevention of computer risks, antivirus and/or
antimalware software; assembly, maintenance and repair of
computer peripherals in connection with computer security,
prevention of computer risks, antivirus and/or antimalware
software; installation of hardware in connection with
computer security, prevention of computer risks, antivirus and/
or antimalware software; maintenance of firmware in
connection with computer security, prevention of computer
risks, antivirus and/or antimalware software; repair of
firmware in connection with computer security, prevention of
computer risks, antivirus and/or antimalware software.

42 Analysis for the installation of computer systems in
connection with computer security, prevention of computer
risks and antivirus and/or antimalware software; design of
computer systems in connection with computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; computer and software design and development in
connection with computer security, prevention of computer
risks and antivirus and/or antimalware software; computer
consulting concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
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computer rental in connection with computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; computer programming concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; computer software development
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; installation of
computer software concerning computer security, prevention
of computer risks and antivirus and/or antimalware software;
rental of computer software concerning computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; granting of computer software licences concerning
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; maintenance of computer
software for computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; updating of
computer software for computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
duplication of computer programs concerning computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; conversion of data and documents from
a physical medium to an electronic medium in connection with
computer security, prevention of computer risks and antivirus
and/or antimalware software; conversion of data and
computer programs concerning computer security, prevention
of computer risks and antivirus and/or antimalware software;
reconstitution of databases in connection with computer
security, prevention of computer risks and antivirus and/or
antimalware software; creation and maintenance of web pages
concerning computer security, prevention of computer risks
and antivirus and/or antimalware software; super server (web
page) services concerning computer security, prevention of
computer risks and antivirus and/or antimalware software;
technical project study in the sector of computer security,
prevention of computer risks and antivirus and/or antimalware
software; services concerning computer security; services of
information processing using computers in connection with
computer security, prevention of computer risks, antivirus and/
or antimalware software; operation and maintenance of
computer systems (software) in connection with computer
security, prevention of computer risks, antivirus and/or
antimalware software.

 9 Programas informáticos antivirus; software y
hardware relacionados con antivirus; programas informáticos
antimalware; software y hardware relacionados con
antimalware; programas informáticos relativos a seguridad
informática; software y hardware relativos a seguridad
informática; programas informáticos de prevención de riesgos
informáticos; software y hardware relativos a prevención de
riesgos informáticos.

37 Adaptación e implantación de hardware en relación
con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; instalación de
hardware en relación con la seguridad informática, la
prevención de riesgos informáticos, los antivirus y/o el
antimalware; mantenimiento de hardware en relación con la
seguridad informática, la prevención de riesgos informáticos,
los antivirus y/o el antimalware; reparación de hardware en
relación con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; montaje,
mantenimiento y reparación de ordenadores (hardware), en
relación con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; montaje,
mantenimiento y reparación de periféricos de ordenador en
relación con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware; instalación de
firmware en relación con la seguridad informática, la
prevención de riesgos informáticos, los antivirus y/o el
antimalware; mantenimiento de firmware en relación con la
seguridad informática, la prevención de riesgos informáticos,
los antivirus y/o el antimalware; reparación de firmware en
relación con la seguridad informática, la prevención de riesgos
informáticos, los antivirus y/o el antimalware.

42 Análisis para la implantación de sistemas de
ordenador en materia de seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; diseño de
sistemas informáticos en materia de seguridad informática,

prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
diseño y desarrollo de ordenadores y software en relación con
la seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; consultas en materia de ordenadores
relacionadas con la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; alquiler de
ordenadores relacionados con la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
programación para ordenadores relacionada con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; elaboración de software para ordenadores
relativo a la seguridad informática, prevención de riesgos
informáticos, antivirus y/o antimalware; instalación de software
de ordenadores relativo a la seguridad informática, prevención
de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; alquiler de
software de ordenador relativo a la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
concesión de licencias de software de ordenador relativo a la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; mantenimiento de software de
ordenador relativo a la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; actualización
de software relativo a la seguridad informática, prevención de
riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; duplicación de
programas informáticos en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico en relación con la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; conversión de datos y programas
informáticos en relación con la seguridad informática,
prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware;
reconstitución de bases de datos en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; creación y mantenimiento de páginas web para
terceros en relación con la seguridad informática, prevención
de riesgos informáticos, antivirus y/o antimalware; servicios de
superservidor (páginas web) en relación con la seguridad
informática, prevención de riesgos informáticos, antivirus y/o
antimalware; estudios de proyectos técnicos en el sector de la
seguridad informática, prevención de riesgos informáticos,
antivirus y/o antimalware; servicios relacionados con la
seguridad informática; servicios de tratamiento de la
información mediante ordenadores en relación con la
seguridad informática, la prevención de riesgos informáticos,
los antivirus y/o el antimalware; operación y mantenimiento de
sistemas informáticos (software) en relación con la seguridad
informática, la prevención de riesgos informáticos, los antivirus
y/o el antimalware.
(822) ES, 19.07.2005, 2639973.
(300) ES, 04.03.2005, 2639973.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 889 190
(180) 25.04.2016
(732) SPEED IDENTITY AB

PO Box 634
SE-135 26 TYRESÖ (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments optiques et

photographiques; appareils et instruments pour la transmission
et le stockage électronique de sons et d'images; appareils et
instruments électroniques d'enregistrement et d'identification
des visages, des empreintes digitales, de l'iris et des signatures;
programmes informatiques et systèmes informatiques pour la
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transmission et le stockage électronique de sons et d'images;
programmes informatiques et systèmes informatiques pour
l'enregistrement et l'identification des visages, des empreintes
digitales, de l'iris et des signatures; ordinateurs; appareils
photographiques; cabines photographiques automatiques;
documents et cartes magnétiques et électroniques pour
l'enregistrement, l'identification et les paiements.

16 Photographies; cartes et documents en papier et/ou
en matières plastiques.

38 Télécommunications et communications par le
biais d'ordinateurs ou de systèmes informatiques.

 9 Optical and photographic apparatus and
instruments; apparatus and instruments for electronic storage
and transmission of sound and images; electronic apparatus
and instruments for the registration and identification of faces,
finger prints, eye iris and signatures; computer programs and
computer systems for electronic storage and transmission of
sound and images; computer programs and computer systems
for registration and identification of faces, finger prints, eye
iris and signatures; computers; cameras; automatic
photographic booths; electronic and magnetic cards and
documents for registration, identification and payment.

16 Photographs; cards and documents of paper and/
or plastic.

38 Telecommunications and communications by
computers or computer systems.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos y fotográficos;
aparatos e instrumentos para la transmisión y el
almacenamiento electrónico de sonidos e imágenes; aparatos
e instrumentos electrónicos para la grabación e identificación
de rostros, huellas digitales, iris de los ojos y firmas; programas
y sistemas informáticos para la transmisión y el
almacenamiento electrónico de sonidos e imágenes;
programas y sistemas informáticos para la grabación e
identificación de rostros, huellas digitales, iris de los ojos y
firmas; computadoras; cámaras; estudios fotográficos
automáticos; tarjetas y documentos electrónicos y magnéticos
para la grabación, identificación y pago.

16 Fotografías; tarjetas y documentos de papel o
plástico.

38 Telecomunicaciones y comunicaciones por
computadoras o sistemas informáticos.
(822) SE, 24.02.2006, 378893.
(300) SE, 27.10.2005, 2005/08039.
(832) CH, EM, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 20.03.2006 889 191
(180) 20.03.2016
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour animaux, à savoir aliments pour

chats.
31 Foodstuffs for animals, namely foodstuffs for cats.
31 Alimentos para animales, a saber, alimentos para

gatos.
(822) AT, 30.01.2001, 193 756.
(831) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GB.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.03.2006 889 192
(180) 14.03.2016
(732) Crystalp Schmuck GmbH

Swarovskistraße 58
A-6112 Wattens (AT).

(531) VCL(5)
27.3.

(511) NCL(8)
14 Bijoux et breloques véritables; articles de

bijouterie, pierres précieuses; imitations de pierres fines;
horlogerie; métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes.

21 Récipients et ustensiles de ménage (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); verrerie, porcelaine, articles en cristal
(verrerie) et articles en faïence non compris dans d'autres
classes.

25 Vêtements y compris souliers, couvre-chefs,
ceintures, vêtements pour dames.

14 Real jewels and trinkets; jewellery, precious
stones; imitation gemstones; horlogerie; precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
not included in other classes.

21 Household utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith); glassware, porcelain, crystal
(glassware), and earthenware not included in other classes.

25 Clothing inclusively ladies apparel, footwear,
headgear, belts.

14 Colgantes y joyas auténticas; joyería, bisutería,
piedras preciosas; gemas de imitación; relojería; metales
preciosos y sus aleaciones, así como artículos de estas
materias o de chapado no comprendidos en otras clases.

21 Utensilios y recipientes domésticos (que no sean
de metales preciosos ni chapados); artículos de vidrio,
porcelana, cristal (cristalería), y loza no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir incluidas prendas de vestir de
señora, calzado, sombrerería, cinturones.
(822) AT, 03.04.2001, 195 205.
(831) CH, HR, LI, RU, UA.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 05.04.2006 889 193
(180) 05.04.2016
(732) MAMIKONYAN Musheg Lorisovich

kv.51, 24 Leningradsky prosp.
RU-125040 Moscow (RU).

(561) DOCTOR
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / DOCTOR
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses alimentaires, y compris huile de
tournesol comestible, huile de colza comestible et autres huiles
d'origine végétale; lait; produits laitiers; oeufs; poissons non
vivants; mets à base de poisson; caviar; palourdes (non
vivantes); concentrés; fruits et champignons, légumes
conservés, séchés et cuits; gelées; compotes; viande; viande
conservée; viande en conserve; charcuterie; saucisses;
albumine à usage alimentaire; volaille; gibier (mort); képhir;
yaourt.

29 Edible oil and fats, including sunflower oil for
food, rape oil for food and other plant oils; milk; milk
products; eggs; fish (not live); food products made from fish;
caviar; clams (not live); bouillon concentrates; preserved,
dried and cooked vegetables, fruits and mushrooms; jellies;
stewed fruits; meat; meat, preserved; meat, tinned;
charcuterie; sausages; albumen for food; poultry, not live;
game (dead); kefir; yoghurt.

29 Aceites y grasas comestibles, incluido aceite de
girasol comestible, aceite de colza comestible y otros aceites
vegetales; leche; productos lácteos; huevos; pescado;
productos alimenticios a base de pescado; caviar; almejas (que
no estén vivas); concentrados de caldo; legumbres, frutas y
champiñones en conserva, secos y cocidos; jaleas; frutas
cocidas; carne; carne en conserva; carne enlatada;
charcutería; salchichas; albúmina para uso alimenticio; aves
(carne); caza; kéfir; yogur.
(822) RU, 04.10.2001, 205394.
(831) AZ, BY, KZ, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 889 194
(180) 24.04.2016
(732) Silhorko-Eurowater A/S

Aarhusvej 79, Stilling
DK-8660 Skanderborg (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Installations et équipements pour le traitement des

eaux, notamment installations pour l'adoucissement, le
dessalement et la purification de l'eau; et filtres pour les
installations et équipements précités.

11 Installations and plants for water treatment,
especially installations for softening, desalination and

purification of water; and filters for the aforementioned
installations and plants.

11 Instalaciones y plantas de tratamiento de agua, en
especial instalaciones para ablandar, desalinizar y purificar el
agua; filtros para las instalaciones y plantas antes
mencionadas.
(822) DK, 21.11.1969, VR 1969 03257.
(832) BG, CH, CN, NO, RO, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 889 195
(180) 12.04.2016
(732) BACH FLOWER REMEDIES LIMITED

5 Endeavour Way, Wimbledon,
London, SW19 9UH (GB).

(842) a British company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances homéopathiques;

préparations et substances médicales et médicinales;
préparations et substances dérivées de plantes et de fleurs
utilisées pour le traitement d'états émotionnels et
psychologiques.

 5 Homeopathic preparations and substances;
remedial and medicinal preparations and substances;
preparations and substances derived from plants and flowers
for use in the treatment of emotional and psychological
conditions.

 5 Productos homeopáticos y sustancias; sustancias
y preparaciones terapéuticas y medicinales; sustancias y
preparaciones derivadas de plantas y de flores destinadas al
tratamiento de afecciones emocionales y psicológicas.
(821) GB, 16.03.2006, 2416789.
(300) GB, 16.03.2006, 2416789.
(832) AU, CH, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances dérivées de plantes et de
fleurs utilisées pour le traitement d'états émotionnels et
psychologiques.

 5 Remedial preparations and substances derived
from plants and flowers for use in the treatment of emotional
and psychological conditions.

 5 Preparaciones y sustancias terapéuticas derivadas
de plantas y de flores para ser utilizadas en el tratamiento de
afecciones emocionales y psicológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 21.03.2006 889 196
(180) 21.03.2016
(732) Gabriele Roleff

Raiffeisenstr. 2
57462 Olpe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
18 Articles en cuir, pour autant qu'ils soient compris

dans cette classe.
25 Vêtements, notamment vêtements pour

motocyclistes; articles chaussants, notamment bottes pour
motocyclistes; articles de chapellerie pour motocyclistes.

18 Leather goods, as far as included in this class.
25 Clothing, in particular motorcycling clothing;

footwear, in particular boots for motorcyclists; headgear for
motorcyclists.

18 Marroquinería, siempre que esté comprendida en
esta clase.

25 Prendas de vestir, en particular prendas de vestir
de motociclista; calzado, en particular botas de motociclista;
artículos de sombrerería para motociclista.
(822) DE, 29.08.1996, 39601031.8/25.
(831) AT, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.03.2006 889 197
(180) 27.03.2016
(732) M. Schneider, Schaltgerätebau

und Elektroinstallationen
Gesellschaft mbH
Lienfeldergasse 31
A-1160 Wien (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria, AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Rails pour disjoncteurs.
 9 Switch disconnector rails.
 9 Raíles para disyuntores.

(822) AT, 21.02.1990, 129 703.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 198
(180) 14.04.2016
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception

des chaussures orthopédiques); chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale, travaux de bureau; distribution de
prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de journaux
pour des tiers; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux

de placements; recrutement de personnel; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

38 Agence de presse et d'informations (nouvelles);
communications radiophoniques, télégraphiques ou
téléphoniques; transmission d'informations de messages de
télégrammes par téléscripteur, par réseau télématique, par
réseau vocal et réseaux informatiques mondiaux de
télécommunications à l'exception de tout autre réseau hertzien
ou câblé ou satellite; communications par terminaux
d'ordinateurs.

25 Clothing, footwear (except orthopaedic footwear);
headgear.

35 Advertising; business management; business
administration, office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business consulting, information or inquiries;
accounting; document reproduction; recruitment agencies;
personnel recruitment; computer file management;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes.

38 Press and information agencies (news); radio,
telegraph or telephone communication services; information,
message and telegramme transmission via teleprinting, via
computer communication network, via voice network and
global computer telecommunication networks excluding all
other radio, cable or satellite network; communications by
computer terminals.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y de muestras; servicios de abono a periódicos
para terceros; asesoramiento, informaciones de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; agencias de
empleo; contratación de personal; gestión de archivos
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

38 Agencias de prensa y de información,
comunicaciones radiofónicas, de televisión, telegráficas o
telefónicas; transmisión de información, de mensajes, de
telegramas, por teletipo, por red telemática, por red vocal y por
redes informáticas mundiales de telecomunicación, excepto
cualquier otro tipo de red hertziana, de cable o satélite;
comunicación por terminales informáticos.
(822) FR, 14.04.2006, 05 3 390 917.
(300) FR, 02.11.2005, 05 3 390 917.
(831) CH, MA.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 06.02.2006 889 199
(180) 06.02.2016
(732) CSM Nederland B.V.

Nienoord 13
NL-1112 XE Diemen (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Ingrédients et semi-produits pour la boulangerie et
la pâtisserie, non compris dans d'autres classes; produits
chimiques et semi-produits chimiques pour la conservation des
aliments; agents stabilisants de pâte; produits améliorant la
qualité du pain pour la boulangerie et la pâtisserie;
émulsifiants; albumine de malt; produits pour détacher la
pâtisserie du moule pour la boulangerie et la pâtisserie;
produits chimiques stabilisateurs pour les produits
alimentaires.
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29 Margarine, huiles et graisses comestibles; fruits et
légumes conservés, séchés, cuits et surgelés; confitures; gelées
et gélatine à usage alimentaire; compotes; sauces de fruits;
pulpes de fruits; farces de fruits pour la préparation des
produits alimentaires; oeufs, produits laitiers; poudre de lait;
poudre de crème; crème (produit laitier) et succédanés de
crème; beurre de cacao et succédanés de beurre de cacao;
pickles; ingrédients pour la boulangerie, non compris dans
d'autres classes, dont gelées de couverture ou de farce,
amandes traitées et produits à base d'amandes; produits pour la
fabrication de crème; farces relevées pour des produits de pain,
de confiserie et de pâtisserie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines, préparations faites de céréales;
pâte et produits à base de pâte, dont produits surgelés à base de
pâte; pain, biscuits, gâteaux, croissants, beignets (dits
"donuts"), bagels et pâtisserie; poudres de pâtisserie et poudres
de pâte pour la fabrication de pain; ingrédients alimentaires
pour la boulangerie, non compris dans d'autres classes, y
compris aromatisants, poudres et mélanges pour la pâtisserie;
couvertures (glace, fondant et décorations); produits de
décoration pour gâteaux, non compris dans d'autres classes;
poudre pour glaces alimentaires; produits améliorant la qualité
du pain non compris dans d'autres classes, massepain, produits
à base d'amandes; aromatisants, non compris dans d'autres
classes; produits alimentaires non compris dans d'autres
classes pour la fabrication de la crème; crème et pâte pour
farcir le pain; farces relevées pour le pain, la confiserie et la
pâtisserie; pâtes de fruits (confiserie); glace alimentaires;
cerises artificielles; produits de cacao et de chocolat pour la
fabrication de pain, de confiserie et de pâtisserie; plats cuisinés
et snacks, non compris dans d'autres classes; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever, levains, sel,
moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace à rafraîchir.
(821) BX, 25.07.2005, 1082210.
(822) BX, 06.01.2006, 787656.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 10.04.2006 889 200
(180) 10.04.2016
(732) PREST@J TEKST@L SANAY@ VE DI¯

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Soøanaøa Cami Sokak Kartal
Apartmani No: 6/5, Beyazit
Eminönü-@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir pull-overs, jupes, robes,

chemisiers, pantalons, vestes, manteaux, chemises, tee-shirts,
tricots, sous-vêtements, bodys, soutiens-gorge, camisoles,
culottes, peignoirs, peignoirs de bain, maillots de bain,
pyjamas.

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, trousers, jackets, coats, shirts, T-shirts, knitwear,
underclothing, bodices, brassieres, camisoles, underpants,
dressing gowns, bath robes, bathing suits, pyjamas.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, faldas,
vestidos, blusas, pantalones, chaquetas, abrigos, camisas,
camisetas de manga corta, prendas tejidas, ropa interior,
bodys, sujetadores, camisolas, bragas y calzoncillos, batas,
albornoces, trajes de baño, pijamas.
(822) TR, 14.03.1996, 169886.
(832) AL, BG, BY, GE, HR, IR, MC, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 28.04.2006 889 201
(180) 28.04.2016
(732) Bogballe A/S

Bøgballevej 78
Bøgballe
DK-7171 Uldum (DK).

(842) limited liability company, Denmark

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; incubateurs à oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metal común; cerrajería y ferretería
metálica; tubos y tuberías metálicos; cajas fuertes; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.
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12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) DK, 24.10.1966, VA 1966 04070.
(822) DK, 31.03.1967, VR 1967 00914.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.05.2006 889 202
(180) 30.05.2016
(732) GUANGZHOU ELEVEN FENCE

HEALTH PRODUCTS CO., LTD
2303 Shi, Shuangcheng Guojidasha
Dongta, No. 263,
Huasuilu, Zhujiangxincheng, Tianhequ,
Guangzhou
Guangdong 510630 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Lotions capillaires, shampooings, lotions pour le

bain, parfums cosmétiques, préparations cosmétiques pour le
bain, cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins de la
peau, crème de blanchiment, crème pour le traitement des
macules, laques pour les cheveux.

 3 Hair lotions, shampoos, bath lotion, cosmetic
perfume, cosmetic preparations for baths, cosmetics, cosmetic
preparations for skin care, whitening cream, macule-removing
cream, hair spray.

 3 Lociones para el cabello, champús, lociones de
baño, perfumes, preparaciones cosméticas para el baño,
cosméticos, preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, cremas blanqueadoras, cremas para eliminar las
manchas, sprays para el cabello.
(821) CN, 03.03.2005, 4520662.
(832) AU, EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 203
(180) 14.04.2016
(732) Dandong Changlin

Foodstuff Co., Ltd.
Olanyang Donggang
Liaoning Province 118301 (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Aliments pour les animaux; biscuits pour chiens;

graines pour l'alimentation animale; levure pour bestiaux;
pouture; protéines pour l'alimentation animale; aliments pour
animaux domestiques; objets comestibles à mâcher pour
animaux; boissons pour animaux domestiques; produits pour
litières.

31 Animal foodstuffs; dog biscuits; grains for animal
consumption; yeast for animals; stall food for animals; protein
for animal consumption; pet food; edible chews for animals;
beverages for pets; products for animal litter.

31 Alimentos para animales; bizcochos para perros;
granos para la alimentación animal; levadura para el ganado;
cebo para el ganado con substancias harinosas; proteínas
para la alimentación animal; alimentos para animales de
compañía; objetos masticables comestibles para animales;
bebidas para animales de compañía; productos para camas de
animales.
(821) CN, 31.12.2005, 5093851.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.04.2006 889 204
(180) 04.04.2016
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Bas, collants.
(822) DE, 26.02.1997, 397 05 326.6/25.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 22.03.2006 889 205
(180) 22.03.2016
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique.
10 Flacon à usage médical utilisé dans la nutrition

entérale.
 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and

medical use.
10 Small bottles for medical purposes utilized in

enteral nutrition.
 5 Alimentos y sustancias dietéticos para uso médico

y clínico.
10 Frasco para uso médico utilizado en la nutrición

entérica.
(822) CH, 08.03.2006, 544086.
(300) CH, 08.03.2006, 544086.
(832) EM.
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(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 14.11.2005 889 206
(180) 14.11.2015
(732) KRINGLE PHARMA, INC.

Senri Asahi Hankyu Bldg. 8F,
5-3, Shinsenrihigashimachi 1-chome,
Toyonaka-shi
Osaka 560-0082 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

sanitaires; agents agissant sur le système nerveux; stimulants;
analgésiques antipyrétiques; antiépileptiques; analeptiques;
hypno-sédatifs; anesthésiques généraux; agents contre le mal
des transports; agents agissant sur le système nerveux
périphérique; anesthésiques locaux; myorésolutifs;
anhidrotiques; médicaments SNA [système nerveux
autonome]; spasmolytiques; diaphorétiques; agents agissant
sur les organes sensoriels; produits à usage ophtalmique;
produits à usage auriculaire et nasal; agents antiallergiques;
antihistaminiques; produits pour traitements stimulants; agents
cardiovasculaires; cardiotonique; médicaments
antihypertenseurs; vasoconstricteurs; stabilisateurs capillaires;
agents prophylactiques contre les hémorragies cérébrales;
agents antiarythmiques; diurétiques; agents agissant sur les
organes respiratoires; stimulants respiratoires; pastilles contre
la toux; expectorants antitussifs; agents agissant sur les
organes digestifs; produits pour nettoyer le système
gastrointestinal; clystères [lavements]; évacuants (purgatifs);
stomatiques et digestifs; produits à usage buccal; émétiques;
médicaments à usage dentaire; antiacides; régulateurs
intestinaux; antiémétiques; huile de ricin à usage médical;
cholagogues; hormones à usage médical; préparations
d'hormones thyroïdiennes et antithyroïdiennes; préparations
d'hormones combinées; préparations d'oestrogènes;
préparations d'hormones pancréatiques; préparations
d'hormones salivaires; préparations d'androgènes;
préparations d'hormones hypophysaires; préparations
d'hormones surrénaliennes; agents pour organes génito-
urinaires et anaux; ocytoxiques; antihémorroïdaux;
emménagogues; contraceptifs (préparations contraceptives);
produits pour l'épiderme; produits pharmaceutiques pour les
purulences; agents anti-dermo-infectieux; antibactériens à
usage dermatologique; astringents (à usage pharmaceutique);
agents anti-inflammatoires; analgésiques; agents anti-prurit;
poudre de talc; émollients; médicaments pour les cheveux;
huiles médicamenteuses pour bébés; poudres
médicamenteuses pour bébés; préparations médicamenteuses
pour le bain; préparations vitaminées; gouttes d'huile de foie de
morue; préparations vitaminées combinées; préparations de
vitamines A; préparations de vitamines C; préparations de
vitamines D; préparations de vitamines B; préparations multi-
vitaminées; préparations d'acides aminés; préparations de
thréonine; préparations de tryptophane; préparations de
méthionine; préparations de lysine; gelée royale (à usage
médical); suppléments de calcium; préparations de
chondroitine; produits pour l'organothérapie; préparations de
protéines et d'acides aminés; préparations de saccharide;
préparations de minéraux; boissons alcooliques médicinales;
préparations d'acides organiques; anticoagulants; substituts de
sang; plasma sanguin; hémostatiques; agents agissant sur le

métabolisme; antidotes; préparations enzymatiques à usage
médical; galactagogues; préparations à facteur lipotrope;
agents de traitement des intoxications régulières; agents
d'activation des fonctions cellulaires; agents de résorption des
tumeurs; agents anticancéreux; préparations anti-sarcomes;
agents de traitement de lésions provoquées par une cause
physique; agents pour le traitement des insolations;
médicaments pour le traitement du mal des rayons; agents pour
le traitement des troubles d'origine chimique; agents contre
l'empoisonnement au chlore; contre l'empoisonnement à
l'arsenic; agents contre l'empoisonnement au benzène;
préparations antibiotiques; préparations d'érythromycine;
préparations de chloramphénicol; préparations de colymicine-
polymycine; préparations de sarkomycine; préparations de
streptomycine; préparations de thiolutine; préparations de
tétracycline; préparations de trichomycine; préparations
antibiotiques combinées; préparations de pénicilline; produits
chimiothérapeutiques; antisyphilitiques; agents
antituberculeux; préparations de sulfonamide; agents
antilépreux; préparations biologiques à usage médical; sérums
antitoxiques; antitoxines; préparations biologiques combinées;
préparations pour épreuves microbiologiques; anatoxines;
toxines; vaccins; parasiticides; anthelminthiques [vermifuges];
agents antiprotozoaires; agents magistraux; agents pour
améliorer l'odeur des médicaments; aromatisants pour
médicaments; agents colorants (pour médicaments);
excipients pour médicaments; solvants pour médicaments;
produits diagnostiques; agents de contraste radiologiques;
réactifs de diagnostic; milieux de diagnostic pour cultures
batériologiques; marqueurs radio-isotopiques à usage
thérapeutique ou diagnostique; narcotiques; préparations
d'alkaloïdes d'opium; narcotiques de synthèse; préparations
d'alkaloïdes de coca; drogues [matières premières pour
médicaments]; drogues carbonisées et moxa; produits
vétérinaires; encens anti-moustiques; germicides et
fongicides; rodonticides; insecticides; fumigants; herbicides
(désherbants); désodorisants autres que ceux à usage
personnel; insectifuges; antiseptiques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; agents affecting nervous system; stimulants;
antipyretic analgesics; anti-epileptics; analeptics; hypnotic
sedatives; general anesthetics; anti-motion sickness agents;
agents affecting peripheral nervous system; local anesthetics;
skeletal muscle relaxants; anhidrotics; autonomics;
antispasmodics; diaphoretics; agents affecting sensory
organs; agents for ophthalmic use; agents for otic and nasal
use; antiallergic agents; antihistaminics; agents for
stimulation therapy; cardiovascular agents; cardiotonics;
antihypertensives; vasoconstrictors; capillary stabilizers;
cerebral hemorrhage prophylactic agents; antiarrhythmic
agents; diuretics; agents affecting respiratory organs;
respiratory stimulants; anti-cough drops; antitussive
expectorants; agents affecting digestive organs;
gastrointestinal cleaning agents; clysters; evacuants
(purgatives); stomachics and digestives; agents for oral use;
emetics; medicines for dental purposes; antacids; intestinal
regulators; antiemetics; castor oil (for medical purposes);
cholagogues; hormones for medical purposes; thyroid and
para-thyroid hormone preparations; mixed hormone
preparations; estrogen preparations; pancreas hormone
preparations; salivary gland hormone preparations;
androgen preparations; pituitary hormone preparations;
adrenal hormone preparations; agents for uro-genital and
anal organs; oxytocics; anti-hemorrhoidals; emmenagogues;
contraceptives (preparation); agents for epidermis;
pharmaceutical preparations for purulence; anti-
dermoinfectives; antimicrobials for dermatologic use;
astringents (pharmaceutical); anti-inflammatory agents;
analgesics; anti-itchings; talcum powder; emollients; hair
remedies; medicated baby oils; medicated baby powders;
medicated bath preparations; vitamin preparations; cod-liver
oil drops; mixed vitamin preparations; vitamin A
preparations; vitamin C preparations; vitamin D
preparations; vitamin B preparations; multi-vitamin
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preparations; amino acid preparations; threonine
preparations; tryptophane preparations; methionine
preparations; lysine preparations; royal jelly (for medical
purposes); calcium supplements; chondroitin preparations;
organotherapeutics; protein and amino acid preparations;
saccharide preparations; mineral preparations; medicinal
alcoholic beverages; organic acid preparations;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism; antidotes; enzyme preparations
for medical purposes; lactagogues; lipotropic factor
preparations; agents for habitual intoxication; cellular
function activating agents; tumor suppressing agents; anti-
cancer preparations; anti-sarcoma preparations; agents for
treating physically caused lesions; heatstroke treating agents;
radiation sickness treating drugs; agents for treating
chemically caused disorders; chlorine-detoxication agents;
arsenic-detoxication agents; benzol-detoxication agents;
antibiotic preparations; erythromycin preparations;
chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; salkomycin preparations; streptomycin
preparations; thiolutin preparations; tetracycline
preparations; trichomycin preparations; mixed antibiotic
preparations; penicillin preparations; chemotherapeutics;
antisyphilitics; antituberculous agents; sulfonamide
preparations; antileprotic agents; biological preparations for
medical purposes; antitoxic sera; antitoxins; mixed biological
preparations; preparations for biological tests; toxoids;
toxins; vaccines; agents against parasites; anthelmintics;
antiprotozoadn agents; agents for dispensing purposes; odor
improving agents for drugs; flavoring agents for drugs;
coloring agents (for drugs); ointment bases for drugs;
excipients; solvents for drugs; diagnostic preparations; X-ray
contrast agents; diagnostic reagents; diagnostic media for
bacteriological cultures; radio-isotope markers for
therapeutic or diagnostic use; narcotics; opium alkaloid
preparations; synthetic narcotics; coca alkaloid preparations;
crude drugs; charred drugs and moxa; veterinary
preparations; mosquito-repellent incenses; germicides and
fungicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(weedkillers); deodorants(other than for personal use); insect-
repellents; antiseptics.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; agentes que actúan sobre el sistema nervioso;
estimulantes; analgésicos antipiréticos; antiepilépticos;
analépticos; sedantes hipnóticos; anestésicos generales;
anticinetósicos; agentes que actúan sobre el sistema nervioso
periférico; anestésicos locales; relajantes para músculos
esqueléticos; anhidróticos; medicamentos autónomos;
antiespasmódicos; diaforéticos; agentes que actúan sobre los
órganos sensoriales; agentes para uso oftálmico; agentes para
uso ótico y nasal; agentes antialérgicos; antihistamínicos;
agentes para terapias de estimulación; agentes
cardiovasculares; cardiotónicos; antihipertensivos;
vasoconstrictores; estabilizadores de capilares; agentes
profilácticos para hemorragias cerebrales; antiarrítmicos;
diuréticos; agentes que actúan sobre los órganos respiratorios;
estimulantes respiratorios; gotas antitusivas; expectorantes
antitusivos; agentes que actúan sobre los órganos digestivos;
agentes limpiadores gastrointestinales; clisteres; evacuantes
(purgantes); agentes estomáquicos y digestivos; agentes para
uso oral; eméticos; medicamentos para uso dental; antiácidos;
agentes reguladores intestinales; antieméticos; aceite de ricino
para uso médico; colagogos; hormonas para uso médico;
preparaciones hormonales de tiroides y paratiroides;
preparaciones hormonales mixtas; preparaciones de
estrógenos; preparaciones hormonales de páncreas;
preparaciones hormonales de glándulas salivares;
preparaciones andrógenas; preparaciones de hormona
hipofisaria; preparaciones hormonales suprarrenales; agentes
para órganos urogenitales y excretores; oxitócicos;
antihemorroidales; emenagogos; contraceptivos
(preparaciones); agentes para la epidermis; preparaciones
farmacéuticas para la purulencia; agentes antidermoinfectivos;
antimicrobianos para uso dermatológico; astringentes
(productos farmaceúticos); agentes antiinflamatorios;
analgésicos; antipruriginosos; talco; emolientes; remedios
capilares; aceites medicinales para bebés; polvos medicinales

para bebés; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones vitamínicas; gotas de aceite de hígado de
bacalao; preparaciones vitamínicas mixtas; preparaciones de
vitamina A; preparaciones de vitamina C; preparaciones de
vitamina D; preparaciones de vitamina B; preparaciones
multivitamínicas; preparaciones de aminoácidos;
preparaciones de treonina; preparaciones de triptófano;
preparaciones de metionina; preparaciones de lisina; jalea real
para uso médico; suplementos de calcio; preparaciones de
condroitina; preparaciones para organoterapia; preparaciones
de aminoácidos y proteínas; preparaciones sacáridas;
preparaciones de minerales; bebidas alcohólicas medicinales;
preparaciones de ácidos orgánicos; anticoagulantes; sustitutos
sanguíneos; plasma sanguíneo; hemostáticos; agentes que
actúan sobre el metabolismo; antídotos; preparaciones
enzimáticas para uso médico; lactagogos; preparaciones de
factor lipotrópico; agentes para el tratamiento de la intoxicación
habitual; agentes que activan las funciones celulares; agentes
supresores de tumores; productos anticancerígenos;
preparaciones antisarcoma; agentes para el tratamiento de
lesiones provocadas por factores físicos; productos para el
tratamiento del golpe de calor; drogas para el tratamiento de la
enfermedad de radiación; agentes para el tratamiento de
trastornos provocados por factores químicos; agentes para
tratar la intoxicación con cloro; agentes para tratar la
intoxicación con arsénico; agentes para tratar la intoxicación
con benceno; preparaciones antibióticas; preparaciones de
eritromicina; preparaciones de cloranfenicol; preparaciones de
colistina y polimixina; preparaciones de salkomicina
("salkomycin"); preparaciones de estreptomicina;
preparaciones de tiolutin ("thiolutin"); preparaciones de
tetraciclina; preparaciones de tricomicina; preparaciones
antibióticas mixtas; preparaciones de penicilina; productos de
quimioterapia; antisifilíticos; antituberculosos; preparaciones
de sulfamida; agentes antileprosos; preparaciones biológicas
para uso médico; sueros antitóxicos; antitoxinas;
preparaciones biológicas mixtas; preparaciones para ensayos
biológicos; toxoides; toxinas; vacunas; agentes
antiparasitarios; vermífugos; antiprotozoarios; sustancias
precursoras; agentes mejoradores del olor para
medicamentos; aromatizantes para medicamentos; colorantes
(para medicamentos); bases de ungüentos para
medicamentos; excipientes; disolventes para medicamentos;
preparaciones de diagnóstico; agentes de contraste para rayos
X; reactivos de diagnóstico; medios de diagnóstico para
cultivos bacteriológicos; marcadores radioisotópicos para
diagnóstico o para uso terapéutico; narcóticos; preparaciones
de alcaloide de opio; narcóticos sintéticos; preparaciones de
alcaloide de coca; drogas en bruto; medicamentos a base de
hierbas quemadas y moxa; preparaciones veterinarias;
incienso repelente de mosquitos; germicidas y fungicidas;
rodenticidas; insecticidas; fumigantes; herbicidas (productos
para la destrucción de hierbas); desodorantes que no sean
para uso personal; insectífugos; antisépticos.
(822) JP, 22.10.2004, 4811451.
(832) AU, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.08.2006

(151) 21.06.2006 889 207
(180) 21.06.2016
(732) Haemonetics Corporation

400 Wood Road
Braintree, MA 02184 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Equipement de traitement du sang à usage médical.
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10 Blood processing equipment for medical use.
10 Equipos de procesamiento de sangre para uso

médico.
(821) US, 22.12.2005, 78779081.
(300) US, 22.12.2005, 78779081.
(832) AT, AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU.
(851) AT, AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Equipement de traitement du sang à usage médical,
à savoir appareils pour la récupération du sang pour
autotransfusion.

10 Blood processing equipment for medical use
namely, apparatus for the autologous recovery of blood.

10 Equipos de procesamiento de sangre para uso
médico a saber, aparatos de recuperación autóloga de sangre.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.04.2006 889 208
(180) 06.04.2016
(732) ROCHE DIAGNOSTICS GMBH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht / Marken, 
Sandhofer Str. 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

bandelettes réactives pour la détermination des taux de
glycémie.

10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux
pour le diabète; glycomètres, y compris accessoires; pompes à
insuline, y compris accessoires; dispositifs pour lancettes et
lancettes; trousses constituées d'un glycomètre, de bandelettes
réactives et de solutions de contrôle.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; test
strips for determining levels of blood glucose.

10 Surgical and medical instruments and apparatus
in the field of diabetes; blood glucose meters including
accessories; insuline pumps including accessories; lancet
devices and lancets; kits consisting of blood glucose meter, test
strips and control solutions.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; tiras de
ensayo para determinar niveles de glucosa en sangre.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos de
uso en el ámbito de la diabetes; medidores de glucosa en
sangre incluidos accesorios; bombas de insulina incluidos
accesorios; dispositivos equipados con lancetas y lancetas;
kits compuestos por medidores de glucosa en sangre, tiras de
ensayo y soluciones de control.
(822) DE, 25.10.2005, 305 62 755.4/44.
(300) DE, 12.10.2005, 305 62 755.4/44.
(831) AT, CN, FR, KP, PL.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(851) KP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bandelettes réactives de diagnostic pour
déterminer les taux de glucose dans le sang; solutions de
contrôle utilisées pour des contrôles de la qualité des
glycomètres et bandelettes réactives de diagnostic, lesdits
produits destinés aux diabétiques pour le diagnostic médical et
aux hôpitaux.

10 Lecteurs de glycémie, trousse de contrôle de la
glycémie comprenant un lecteur de glycémie, des bandelettes

réactives de diagnostic, lancettes et solutions de contrôle,
lesdits produits destinés aux diabétiques pour le diagnostic
médical et aux hôpitaux.

 5 Diagnostic test strips for determining the levels of
glucose in blood; control solutions used for quality checks on
blood glucose monitors and diagnostic test strips, all for use by
individuals with diabetes for medical diagnostic purposes and
for use by hospitals.

10 Blood glucose monitors, blood glucose monitoring
kit consisting of a blood glucose monitor, diagnostic test strips,
lancets and control solutions, all for use by individuals with
diabetes for medical diagnostic purposes and for use by
hospitals.

 5 Tiras de diagnóstico para determinar niveles de
glucosa en sangre; soluciones de control utilizadas para
controles de calidad en glucómetros y tiras de diagnóstico, todo
ello para uso de personas con diabetes para diagnóstico
médico y para uso en hospitales.

10 Glucómetros, kits de glucometría compuestos por
un glucómetro, tiras de diagnóstico, lancetas y soluciones de
control, todo ello para uso de personas con diabetes para
diagnóstico médico y para uso en hospitales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.11.2005 889 209
(180) 14.11.2015
(732) KRINGLE PHARMA, INC.

Senri Asahi Hankyu Bldg. 8F,
5-3, Shinsenrihigashimachi 1-chome,
Toyonaka-shi
Osaka 560-0082 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

15.1; 19.13; 26.13; 29.1.
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; agents agissant sur le système nerveux; stimulants;
analgésiques antipyrétiques; antiépileptiques; analeptiques;
hypno-sédatifs; anesthésiques généraux; agents contre le mal
des transports; agents agissant sur le système nerveux
périphérique; anesthésiques locaux; myorésolutifs;
anhidrotiques; médicaments SNA [système nerveux
autonome]; spasmolytiques; diaphorétiques; agents agissant
sur les organes sensoriels; produits à usage ophtalmique;
produits à usage auriculaire et nasal; agents antiallergiques;
antihistaminiques; produits pour traitements stimulants; agents
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cardiovasculaires; cardiotonique; médicaments
antihypertenseurs; vasoconstricteurs; stabilisateurs capillaires;
agents prophylactiques contre les hémorragies cérébrales;
agents antiarythmiques; diurétiques; agents agissant sur les
organes respiratoires; stimulants respiratoires; pastilles contre
la toux; expectorants antitussifs; agents agissant sur les
organes digestifs; produits pour nettoyer le système
gastrointestinal; clystères [lavements]; évacuants (purgatifs);
stomatiques et digestifs; produits à usage buccal; émétiques;
médicaments à usage dentaire; antiacides; régulateurs
intestinaux; antiémétiques; huile de ricin à usage médical;
cholagogues; hormones à usage médical; préparations
d'hormones thyroïdiennes et antithyroïdiennes; préparations
d'hormones combinées; préparations d'oestrogènes;
préparations d'hormones pancréatiques; préparations
d'hormones salivaires; préparations d'androgènes;
préparations d'hormones hypophysaires; préparations
d'hormones surrénaliennes; agents pour organes génito-
urinaires et anaux; ocytoxiques; antihémorroïdaux;
emménagogues; contraceptifs (préparations contraceptives);
produits pour l'épiderme; produits pharmaceutiques pour les
purulences; agents anti-dermo-infectieux; antibactériens à
usage dermatologique; astringents (à usage pharmaceutique);
agents anti-inflammatoires; analgésiques; agents anti-prurit;
poudre de talc; émollients; médicaments pour les cheveux;
huiles médicamenteuses pour bébés; poudres
médicamenteuses pour bébés; préparations médicamenteuses
pour le bain; préparations vitaminées; gouttes d'huile de foie de
morue; préparations vitaminées combinées; préparations de
vitamines A; préparations de vitamines C; préparations de
vitamines D; préparations de vitamines B; préparations multi-
vitaminées; préparations d'acides aminés; préparations de
thréonine; préparations de tryptophane; préparations de
méthionine; préparations de lysine; gelée royale (à usage
médical); suppléments de calcium; préparations de
chondroitine; produits pour l'organothérapie; préparations de
protéines et d'acides aminés; préparations de saccharide;
préparations de minéraux; boissons alcooliques médicinales;
préparations d'acides organiques; anticoagulants; substituts de
sang; plasma sanguin; hémostatiques; agents agissant sur le
métabolisme; antidotes; préparations enzymatiques à usage
médical; galactagogues; préparations à facteur lipotrope;
agents de traitement des intoxications régulières; agents
d'activation des fonctions cellulaires; agents de résorption des
tumeurs; agents anticancéreux; préparations anti-sarcomes;
agents de traitement de lésions provoquées par une cause
physique; agents pour le traitement des insolations;
médicaments pour le traitement du mal des rayons; agents pour
le traitement des troubles d'origine chimique; agents contre
l'empoisonnement au chlore; contre l'empoisonnement à
l'arsenic; agents contre l'empoisonnement au benzène;
préparations antibiotiques; préparations d'érythromycine;
préparations de chloramphénicol; préparations de colymicine-
polymycine; préparations de sarkomycine; préparations de
streptomycine; préparations de thiolutine; préparations de
tétracycline; préparations de trichomycine; préparations
antibiotiques combinées; préparations de pénicilline; produits
chimiothérapeutiques; antisyphilitiques; agents
antituberculeux; préparations de sulfonamide; agents
antilépreux; préparations biologiques à usage médical; sérums
antitoxiques; antitoxines; préparations biologiques combinées;
préparations pour épreuves microbiologiques; anatoxines;
toxines; vaccins; parasiticides; anthelminthiques [vermifuges];
agents antiprotozoaires; agents magistraux; agents pour
améliorer l'odeur des médicaments; aromatisants pour
médicaments; agents colorants (pour médicaments);
excipients pour médicaments; solvants pour médicaments;
produits diagnostiques; agents de contraste radiologiques;
réactifs de diagnostic; milieux de diagnostic pour cultures
batériologiques; marqueurs radio-isotopiques à usage
thérapeutique ou diagnostique; narcotiques; préparations
d'alkaloïdes d'opium; narcotiques de synthèse; préparations
d'alkaloïdes de coca; drogues [matières premières pour
médicaments]; drogues carbonisées et moxa; produits

vétérinaires; encens anti-moustiques; germicides et
fongicides; rodonticides; insecticides; fumigants; herbicides
(désherbants); désodorisants autres que ceux à usage
personnel; insectifuges; antiseptiques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; agents affecting nervous system; stimulants;
antipyretic analgesics; anti-epileptics; analeptics; hypnotic
sedatives; general anesthetics; anti-motion sickness agents;
agents affecting peripheral nervous system; local anesthetics;
skeletal muscle relaxants; anhidrotics; autonomics;
antispasmodics; diaphoretics; agents affecting sensory
organs; agents for ophthalmic use; agents for otic and nasal
use; antiallergic agents; antihistaminics; agents for
stimulation therapy; cardiovascular agents; cardiotonics;
antihypertensives; vasoconstrictors; capillary stabilizers;
cerebral hemorrhage prophylactic agents; antiarrhythmic
agents; diuretics; agents affecting respiratory organs;
respiratory stimulants; anti-cough drops; antitussive
expectorants; agents affecting digestive organs;
gastrointestinal cleaning agents; clysters; evacuants
(purgatives); stomachics and digestives; agents for oral use;
emetics; medicines for dental purposes; antacids; intestinal
regulators; antiemetics; castor oil (for medical purposes);
cholagogues; hormones for medical purposes; thyroid and
para-thyroid hormone preparations; mixed hormone
preparations; estrogen preparations; pancreas hormone
preparations; salivary gland hormone preparations;
androgen preparations; pituitary hormone preparations;
adrenal hormone preparations; agents for uro-genital and
anal organs; oxytocics; anti-hemorrhoidals; emmenagogues;
contraceptives (preparation); agents for epidermis;
pharmaceutical preparations for purulence; anti-
dermoinfectives; antimicrobials for dermatologic use;
astringents (pharmaceutical); anti-inflammatory agents;
analgesics; anti-itchings; talcum powder; emollients; hair
remedies; medicated baby oils; medicated baby powders;
medicated bath preparations; vitamin preparations; cod-liver
oil drops; mixed vitamin preparations; vitamin A
preparations; vitamin C preparations; vitamin D
preparations; vitamin B preparations; multi-vitamin
preparations; amino acid preparations; threonine
preparations; tryptophane preparations; methionine
preparations; lysine preparations; royal jelly (for medical
purposes); calcium supplements; chondroitin preparations;
organotherapeutics; protein and amino acid preparations;
saccharide preparations; mineral preparations; medicinal
alcoholic beverages; organic acid preparations;
anticoagulants; blood substitutes; blood plasma; hemostatics;
agents affecting metabolism; antidotes; enzyme preparations
for medical purposes; lactagogues; lipotropic factor
preparations; agents for habitual intoxication; cellular
function activating agents; tumor suppressing agents; anti-
cancer preparations; anti-sarcoma preparations; agents for
treating physically caused lesions; heatstroke treating agents;
radiation sickness treating drugs; agents for treating
chemically caused disorders; chlorine-detoxication agents;
arsenic-detoxication agents; benzol-detoxication agents;
antibiotic preparations; erythromycin preparations;
chloramphenicol preparations; colistin-polymixin
preparations; salkomycin preparations; streptomycin
preparations; thiolutin preparations; tetracycline
preparations; trichomycin preparations; mixed antibiotic
preparations; penicillin preparations; chemotherapeutics;
antisyphilitics; antituberculous agents; sulfonamide
preparations; antileprotic agents; biological preparations for
medical purposes; antitoxic sera; antitoxins; mixed biological
preparations; preparations for biological tests; toxoids;
toxins; vaccines; agents against parasites; anthelmintics;
antiprotozoadn agents; agents for dispensing purposes; odor
improving agents for drugs; flavoring agents for drugs;
coloring agents (for drugs); ointment bases for drugs;
excipients; solvents for drugs; diagnostic preparations; X-ray
contrast agents; diagnostic reagents; diagnostic media for
bacteriological cultures; radio-isotope markers for
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therapeutic or diagnostic use; narcotics; opium alkaloid
preparations; synthetic narcotics; coca alkaloid preparations;
crude drugs; charred drugs and moxa; veterinary
preparations; mosquito-repellent incenses; germicides and
fungicides; rodenticides; insecticides; fumigants; herbicides
(weedkillers); deodorants(other than for personal use); insect-
repellents; antiseptics.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; agentes que actúan sobre el sistema nervioso;
estimulantes; analgésicos antipiréticos; antiepilépticos;
analépticos; sedantes hipnóticos; anestésicos generales;
anticinetósicos; agentes que actúan sobre el sistema nervioso
periférico; anestésicos locales; relajantes para músculos
esqueléticos; anhidróticos; medicamentos autónomos;
antiespasmódicos; diaforéticos; agentes que actúan sobre los
órganos sensoriales; agentes para uso oftálmico; agentes para
uso ótico y nasal; agentes antialérgicos; antihistamínicos;
agentes para terapias de estimulación; agentes
cardiovasculares; cardiotónicos; antihipertensivos;
vasoconstrictores; estabilizadores de capilares; agentes
profilácticos para hemorragias cerebrales; antiarrítmicos;
diuréticos; agentes que actúan sobre los órganos respiratorios;
estimulantes respiratorios; gotas antitusivas; expectorantes
antitusivos; agentes que actúan sobre los órganos digestivos;
agentes limpiadores gastrointestinales; clisteres; evacuantes
(purgantes); agentes estomáquicos y digestivos; agentes para
uso oral; eméticos; medicamentos para uso dental; antiácidos;
agentes reguladores intestinales; antieméticos; aceite de ricino
para uso médico; colagogos; hormonas para uso médico;
preparaciones hormonales de tiroides y paratiroides;
preparaciones hormonales mixtas; preparaciones de
estrógenos; preparaciones hormonales de páncreas;
preparaciones hormonales de glándulas salivares;
preparaciones andrógenas; preparaciones de hormona
hipofisaria; preparaciones hormonales suprarrenales; agentes
para órganos urogenitales y excretores; oxitócicos;
antihemorroidales; emenagogos; contraceptivos
(preparaciones); agentes para la epidermis; preparaciones
farmacéuticas para la purulencia; agentes antidermoinfectivos;
antimicrobianos para uso dermatológico; astringentes
(productos farmaceúticos); agentes antiinflamatorios;
analgésicos; antipruriginosos; talco; emolientes; remedios
capilares; aceites medicinales para bebés; polvos medicinales
para bebés; preparaciones medicinales para el baño;
preparaciones vitamínicas; gotas de aceite de hígado de
bacalao; preparaciones vitamínicas mixtas; preparaciones de
vitamina A; preparaciones de vitamina C; preparaciones de
vitamina D; preparaciones de vitamina B; preparaciones
multivitamínicas; preparaciones de aminoácidos;
preparaciones de treonina; preparaciones de triptófano;
preparaciones de metionina; preparaciones de lisina; jalea real
para uso médico; suplementos de calcio; preparaciones de
condroitina; preparaciones para organoterapia; preparaciones
de aminoácidos y proteínas; preparaciones sacáridas;
preparaciones de minerales; bebidas alcohólicas medicinales;
preparaciones de ácidos orgánicos; anticoagulantes; sustitutos
sanguíneos; plasma sanguíneo; hemostáticos; agentes que
actúan sobre el metabolismo; antídotos; preparaciones
enzimáticas para uso médico; lactagogos; preparaciones de
factor lipotrópico; agentes para el tratamiento de la intoxicación
habitual; agentes que activan las funciones celulares; agentes
supresores de tumores; productos anticancerígenos;
preparaciones antisarcoma; agentes para el tratamiento de
lesiones provocadas por factores físicos; productos para el
tratamiento del golpe de calor; drogas para el tratamiento de la
enfermedad de radiación; agentes para el tratamiento de
trastornos provocados por factores químicos; agentes para
tratar la intoxicación con cloro; agentes para tratar la
intoxicación con arsénico; agentes para tratar la intoxicación
con benceno; preparaciones antibióticas; preparaciones de
eritromicina; preparaciones de cloranfenicol; preparaciones de
colistina y polimixina; preparaciones de salkomicina
("salkomycin"); preparaciones de estreptomicina;
preparaciones de tiolutin ("thiolutin"); preparaciones de
tetraciclina; preparaciones de tricomicina; preparaciones
antibióticas mixtas; preparaciones de penicilina; productos de
quimioterapia; antisifilíticos; antituberculosos; preparaciones
de sulfamida; agentes antileprosos; preparaciones biológicas
para uso médico; sueros antitóxicos; antitoxinas;
preparaciones biológicas mixtas; preparaciones para ensayos
biológicos; toxoides; toxinas; vacunas; agentes

antiparasitarios; vermífugos; antiprotozoarios; sustancias
precursoras; agentes mejoradores del olor para
medicamentos; aromatizantes para medicamentos; colorantes
(para medicamentos); bases de ungüentos para
medicamentos; excipientes; disolventes para medicamentos;
preparaciones de diagnóstico; agentes de contraste para rayos
X; reactivos de diagnóstico; medios de diagnóstico para
cultivos bacteriológicos; marcadores radioisotópicos para
diagnóstico o para uso terapéutico; narcóticos; preparaciones
de alcaloide de opio; narcóticos sintéticos; preparaciones de
alcaloide de coca; drogas en bruto; medicamentos a base de
hierbas quemadas y moxa; preparaciones veterinarias;
incienso repelente de mosquitos; germicidas y fungicidas;
rodenticidas; insecticidas; fumigantes; herbicidas (productos
para la destrucción de hierbas); desodorantes que no sean
para uso personal; insectífugos; antisépticos.
(821) JP, 31.10.2005, 2005-102116.
(300) JP, 31.10.2005, 2005-102116.
(832) AU, CH, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 889 210
(180) 27.04.2016
(732) TROST Dachkeramik GmbH + Co.

Bottstrasse 1
69231 Rauenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Tuiles.
19 Tiles.
19 Baldosas.

(822) DE, 02.02.2006, 305 65 855.7/19.
(300) DE, 03.11.2005, 305 65 855.7/19.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL.
(832) DK, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 15.11.2005 889 211
(180) 15.11.2015
(732) DE' LONGHI S.p.A.

Via L. Seitz, 47
I-31100 TREVISO (TREVISO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; incubateurs à oeufs;
mélangeurs; machines à meuler.

 9 Appareils et instruments électriques, de pesée et de
mesure; fers à repasser, fers électriques, fers à vapeur.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de climatisation; bouilloires.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (restaurant).
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
blenders; grinders.

 9 Electric, weighing, measuring apparatus and
instruments; flat irons, electric irons, steam irons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air conditioning apparatus; kettles.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink (restaurant).
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores

(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; batidoras; picadoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de pesar y de
medida; prensas de planchado, planchas eléctricas, planchas
de vapor.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de aire acondicionado; hervidores.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) IT, 03.08.2005, MI2005C008805.
(300) IT, 03.08.2005, MI2005C008805.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs; mélangeurs; machines à meuler.

 9 Appareils et instruments électriques, de pesée et de
mesure; fers à repasser, fers électriques, fers à vapeur.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de climatisation; bouilloires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (restaurant).
 7 Machines and machine tools; agricultural

implements other than hand-operated; incubators for eggs;
blenders; grinders.

 9 Electric, weighing, measuring apparatus and
instruments; flat irons, electric irons, steam irons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air conditioning apparatus; kettles.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink (restaurant).
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; instrumentos

agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos;
batidoras; picadoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de pesar y de
medida; prensas de planchado, planchas eléctricas, planchas
de vapor.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de aire acondicionado; hervidores.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación).
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.12.2005 889 212
(180) 23.12.2015
(732) TRAFICON N.V.

Meensesteenweg 449, bus 2
B-8501 Bissegem (BE).

(842) Naamloze vennootschap, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels; appareils et instruments scientifiques et
électriques compris dans cette classe; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement; appareils et instruments
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son
ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques à enregistrer; équipement pour le traitement de
l'information; ordinateurs.

37 Installation, entretien et réparation de caméras
vidéo.

42 Programmation informatique; conception de
logiciels; mise à jour de logiciels.

 9 Software; scientific and electrical apparatus and
instruments included in this class; photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (inspection), assistance (life saving) apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; apparatus for data processing; computers.

37 Installation, maintenance and repair of video
cameras.

42 Computer programming; computer software
design; updating of computer software.

 9 Programas informáticos; aparatos e instrumentos
eléctricos y científicos comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
asistencia (salvamento); aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; discos acústicos; aparatos para el
procesamiento de datos; ordenadores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
cámaras de vídeo.

42 Programación informática; diseño de programas
informáticos; actualización de programas informáticos.
(821) BX, 28.02.2003, 1028158.
(822) BX, 28.02.2003, 729985.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, PL, RO.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.02.2006 889 213
(180) 06.02.2016
(732) Perricone, Nicholas V.

639 Research Parkway
Meriden,CT 06450 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Crèmes cosmétiques pour le soin de la peau;

produits anti-rides pour le soin de la peau; préparations
cosmétiques pour le renouvellement cellulaire; crèmes pour la
peau (cosmétiques); lotions pour la peau (cosmétiques);
produits hydratants pour la peau; toniques pour la peau; sérums
dermatologiques; crèmes revitalisantes (cosmétiques); crèmes
démaquillantes; produits nettoyants pour la peau; crèmes pour
les lèvres.

 5 Compléments minéraux à usage médical;
compléments nutritionnels à usage médical; lotions
pharmaceutiques pour la peau; produits pour le traitement de
l'acné.

 3 Cosmetic creams for skin care; wrinkle removing
skin care preparations; cosmetic preparations for skin
renewal; skin cream (cosmetic); skin lotion (cosmetic); skin
moisturizer; skin toners; skin serum; skin conditioners
(cosmetic); cleansing creams; skin cleansers; lip cream.

 5 Mineral supplements for medical purposes;
nutritional supplements for medical purposes; pharmaceutical
skin lotions; acne treatment preparations.

 3 Cremas cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones antiarrugas para el cuidado de la piel;
preparaciones cosméticas para regenerar la piel; cremas
cosméticas para la piel; lociones cosméticas para la piel;
cremas hidratantes para la piel; tónicos para la piel; suero para
la piel; cremas cosméticas suavizantes; cremas limpiadoras;
limpiadores cutáneos; crema para los labios.

 5 Complementos minerales para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico; lociones
farmacéuticas para la piel; preparaciones para el tratamiento
del acné.
(821) US, 26.01.2006, 78799850.
(300) US, 26.01.2006, 78799850.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR,
UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 30.01.2006 889 214
(180) 30.01.2016
(732) Car Gai Pty Ltd ATF Ellis Group Unit Trust

109 Kingaroy Street
KINGAROY, QLD 4610 (AU).

(842) Corporation, Australia
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Matériel agricole; machines destinées à

l'agriculture et à l'horticulture, y compris dispositifs de
pulvérisation, cultivateurs, matériel pour la finition des lits de
semences, repiqueuses de plants, machines à couper,
équipements pour le gazon, épandeurs d'engrais; composants,
accessoires et éléments annexes compris dans cette classe pour
tous les produits précités.

 7 Farm machinery; agricultural and horticultural
machinery, including spray rigs, cultivators, bed preparation
equipment, seedling transplanters, cutting machines, turf
equipment, fertilizer applicators; parts, accessories and
attachments in this class for all the foregoing goods.

 7 Maquinaria agrícola; máquinas de horticultura,
incluidos equipos de rociado, máquinas cultivadoras, equipo
para la preparación de bancales, transplantadoras de
plántulas, máquinas cortadoras, equipos para césped,
aplicadores de fertilizante; partes, accesorios y guarniciones
comprendidos en esta clase para los productos antes
mencionados.
(821) AU, 23.08.2005, 1071682.
(300) AU, 23.08.2005, 1071682.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 889 215
(180) 04.05.2016
(732) BTM B@TÜMLÜ TECR@T MADDELER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
1378 Sokak, No. 4/1,
Kordon @°hani K. 1 D. 104
ALSANCAK-@ZM@R (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(511) NCL(8)
19 Asphalte, poix, bitume, goudron; sable, gravier,

mosaïques pour la construction, gravier pour aquariums;
chaux, ciment, plâtre; béton, mortier, pierre, pierre artificielle,
marbre; carrelages non métalliques, revêtements non
métalliques pour la construction, parements non métalliques
pour la construction, revêtements de parois non métalliques
pour la construction, carreaux muraux pour la construction non
métalliques, carreaux pour la construction non métalliques;
panneaux de construction en béton, conduites en béton, parois,
colonnes, poutres non métalliques, couvertures de toits non
métalliques, bâtiments préfabriqués en béton, montants en
béton, colonnes en béton, éléments de construction en béton,
constructions transportables non métalliques, clôtures non
métalliques, glissières de sécurité pour routes non métalliques;
panneaux pour la construction non métalliques, panneaux de
plâtre, murs en plâtre, murs de séparation, matériaux de
construction non métalliques; briques, tuiles pour toits; bornes
routières non lumineuses, non mécaniques et non métalliques;
monuments en pierre, béton ou marbre, figurines en pierre,
béton ou marbre; portes en bois, cadres de porte et de fenêtre
en bois, volets non métalliques, stores vénitiens, lames de
parquets, baraques, contreplaqué, aggloméré; bois d'oeuvre,
poteaux de bois, poutres en bois; tuyaux de descente non
métalliques, tuyaux de drainage non métalliques, tuyaux
rigides non métalliques (construction), cadres de fenêtres et
portes en matières plastiques, poutrelles non métalliques,
fenêtres non métalliques, portes en matières plastiques,

vasistas non métalliques; verre de construction, vitres; couches
de surface non métalliques (construction), revêtements non
métalliques pour la construction; panneaux à double vitrage,
panneaux de verre; bandes goudronnées pour la construction,
goudron de houille, ardoises pour toitures; piscines
(constructions non métalliques).

19 Asphalt, pitch, bitumen, tar; sand, gravel, mosaics
for building, aquarium gravel; lime, cement, plaster; concrete,
mortar, stone, artificial stone, marble; tile floorings not of
metal, facings not of metal, for building, coverings not of metal
for building, wall linings not of metal for building, wall tiles
not of metal for building, tiles not of metal for building;
concrete building panels, concrete pipes, walls, columns,
beams not of metal, roof coverings not of metal, concrete
prefabricated buildings, concrete columns, concrete pillars,
concrete building elements, transportable buildings not of
metal, fences not of metal, crash barriers not of metal for
roads; building panels not of metal, panels made of plaster,
walls made of plaster, dividing walls, building materials not of
metal; bricks, roof tiles; non-luminous and non-mechanical
signs not of metal for roads; monuments of stone, concrete or
marble, statuettes of stone, concrete or marble; wooden doors,
wooden door and window frames, shutters not of metal,
venetian blinds, parquet floor boards, huts, plywood,
chipboard; worked timber, wooden poles, wooden beams;
gutter pipes not of metal, drain pipes not of metal, rigid pipes
not of metal (building), plastic door and window frames, joists
not of metal, windows not of metal, plastic doors, casement
windows not of metal; building glass, window glass for
building; surfacings not of metal (building), coverings not of
metal for building; double glass panels, glass panels; tarred
strips for building, coal tar, roofing slates; swimming pools
(structures, not of metal).

19 Asfalto, pez, betún, alquitrán; arena, grava,
mosaicos para la construcción, grava para acuarios; cal,
cemento, yeso; hormigón, morteros, piedra, piedra artificial,
mármol; losas no metálicas, láminas no metálicas para la
construcción, revestimientos no metálicos para la construcción,
revestimientos de paredes no metálicos para la construcción,
azulejos para paredes no metálicos para la construcción,
baldosas no metálicas para la construcción; paneles de
hormigón para la construcción, columnas, paredes, tuberías de
hormigón, vigas no metálicas, cubiertas de tejados no
metálicas, construcciones prefabricadas de hormigón,
columnas de hormigón, pilares de hormigón, elementos de
construcción de hormigón, construcciones transportables no
metálicas, cercas no metálicas, vallas protectoras no metálicas
para carreteras; paneles no metálicos para la construcción,
paneles de yeso, paredes de yeso, paredes medianeras,
materiales de construcción no metálicos; ladrillos, tejas;
señales de tráfico que no sean metálicas, ni luminosas, ni
mecánicas; monumentos de piedra, hormigón o mármol,
estatuillas de piedra, hormigón o mármol; puertas de madera,
puertas y marcos de ventanas de madera, contraventanas no
metálicas, persianas venecianas, tablas de parqués, barracas,
contrachapados, madera prensada; madera elaborada, postes
de madera, vigas de madera; tubos de canalones no metálicos,
tubos de drenaje no metálicos, tubos rígidos no metálicos
(construcción), puertas y marcos de madera de plástico,
viguetas no metálicas, ventanas no metálicas, puertas de
plástico, ventanas de bisagras, no metálicas; vidrio de
construcción, cristales (vidrio de construcción); acabado de
superficies que no sea de metal (construcción), revestimientos
no metálicos para la construcción; paneles de doble
acristalado, paneles de vidrio; bandas alquitranadas para la
construcción, alquitrán de hulla, pizarras para tejados; piscinas
(estructuras no metálicas).
(822) TR, 24.06.2005, 2005/26124.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 30.01.2006 889 216
(180) 30.01.2016
(732) Car Gai Pty Ltd ATF Ellis Group Unit Trust

109 Kingaroy Street
KINGAROY, QLD 4610 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Matériel agricole; machines destinées à

l'agriculture et à l'horticulture, y compris dispositifs de
pulvérisation, cultivateurs, matériel pour la finition des lits de
semences, repiqueuses de plants, machines à couper,
équipements pour le gazon, épandeurs d'engrais; composants,
accessoires et éléments annexes compris dans cette classe pour
tous les produits précités.

 7 Farm machinery; agricultural and horticultural
machinery, including spray rigs, cultivators, bed preparation
equipment, seedling transplanters, cutting machines, turf
equipment, fertilizer applicators; parts, accessories and
attachments in this class for all the foregoing goods.

 7 Maquinaria agrícola; máquinas de horticultura,
incluidos equipos de rociado, máquinas cultivadoras, equipo
para la preparación de bancales, transplantadoras de
plántulas, máquinas cortadoras, equipos para césped,
aplicadores de fertilizante; partes, accesorios y guarniciones
comprendidos en esta clase para los productos antes
mencionados.
(821) AU, 29.07.2005, 1067427.
(300) AU, 29.07.2005, 1067427.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.06.2006 889 217
(180) 22.06.2016
(732) E.I. DU PONT DE NEMOURS AND COMPANY

1007 Market Street,
Wilmington, Delaware 19898 (US).

(812) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, émaux, laques.
 2 Paints, varnishes, enamels, lacquers.
 2 Pinturas, barnices, esmaltes, lacas.

(822) CH, 03.05.2006, 547189.
(300) CH, 03.05.2006, 547189.
(831) AZ, BA, BY, KZ, MK, RU, UA, UZ, YU.
(832) GE, TR.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 14.02.2006 889 218
(180) 14.02.2016
(732) SAW-YOU.com Ltd

4 Woodside Terrace
Glasgow G3 7UY (GB).

(812) EM
(842) Limited Company, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques; logiciels et

programmes informatiques; logiciels accessibles ou
téléchargeables sur Internet ou sur d'autres réseaux
informatiques ou de télécommunication; logiciels de
communications; logiciels conçus pour la création ou
l'utilisation d'images représentant des personnes, y compris des
avatars; logiciels pour l'appariement des caractéristiques de
personnes en utilisant une base de données; logiciels de
divertissement de jeux informatiques; programmes de jeux
informatiques; disques compacts, CD-ROM et disques
numériques polyvalents (DVD); supports de stockage de
données numériques, électroniques, optiques et magnétiques;
supports d'enregistrement de données numériques,
électroniques, optiques et magnétiques; enregistrements
d'informations, données, sons, images, jeux, graphiques, textes
et programmes; disques à microsillons, disques, bandes,
cassettes, cartouches et cartes, tous contenant ou destinés à
contenir des données, sons, images, jeux, graphiques, textes,
programmes ou informations.

16 Produits imprimés; publications; matériel
didactique et pédagogique; matériel publicitaire et
promotionnel; livres, livres d'images, revues, périodiques et
suppléments; brochures et catalogues; fiches signalétiques,
prospectus et dépliants; modes d'emploi; papier et articles en
papier; carton et articles en carton; articles de papeterie, y
compris stylos, crayons, crayons à dessin, trousses à crayons,
gommes à effacer, règles d'écoliers, affiches, surligneurs,
taille-crayons, images et planches, autocollants, presse-
papiers, agendas et calendriers.

25 Vêtements; chaussures et couvre-chefs; vêtements,
chaussures et couvre-chefs de sport.

28 Jeux et jouets; articles de sport; jeux de cartes.
38 Services de télécommunications; services de

messageries; fournitures d'accès à des systèmes de messagerie
électronique; services de communication pour la transmission
électronique d'images représentant des individus en tant que
personnages, y compris des avatars (c'est-à-dire des
personnages virtuels créés de manière électronique); services
de diffusion; diffusion de programmes de télévision;
télédiffusion par câble; vidéotransmission; diffusion audio;
radiodiffusion; diffusion de programmes par le biais d'un
réseau de communication sans fil; diffusion électronique
d'images et de photographies par le biais d'un réseau de
communication sans fil; diffusion de programmes par le biais
d'un réseau informatique; diffusion électronique d'images et de
photographies par le biais d'un réseau informatique; services
de groupes de discussion sur Internet.

41 Services de divertissement; services de jeux
électroniques; services de jeux électroniques fournis par le
biais d'Internet, d'autres réseaux informatiques ou de
télécommunications, de réseaux de télécommunication sans fil
ou de systèmes informatiques; mise à disposition
d'informations en matière de divertissements et de jeux
électroniques; mise à disposition d'informations et services de
jeux électroniques; services de divertissement par le biais de la
télévision; services de divertissement par le biais de la
télévision interactive; production de programmes télévisés;
production de programmes de télévision interactifs; services
de divertissement par le biais de films; production de films;
distribution de films; montage de films.
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 9 Electronic publications; computer software and
computer programs; computer software accessible or
downloadable from the Internet or other computer or
telecommunication networks; communication software;
software for creating or using images representing
individuals, including avatars; software for matching
attributes of individuals using a database; computer games
entertainment software; computer games programs; CDs, CD-
ROMs, DVDs; digital, electronic, optical and magnetic data
storage means; digital, electronic, optical and magnetic data
recording means; data, sound, images, games, graphics, text,
programs and information recordings; records, discs, tapes,
cassettes, cartridges and cards, all bearing or for use in
bearing data, sound, images, games, graphics, text, programs
or information.

16 Printed matter; printed publications; instructional
and teaching material; publicity and promotional material;
books, picture books, magazines, periodicals and
supplements; brochures and catalogues; fact sheets,
pamphlets and leaflets; user manuals; paper and paper
articles; cardboard and cardboard articles; stationery,
including pens, pencils, crayons, pencil cases, erasers, rulers,
posters, markers, pencil sharpeners, pictures and prints,
stickers, paperweights, diaries and calendars.

25 Clothing; footwear and headgear; articles of
sporting clothing, footwear and headgear.

28 Games, toys and playthings; sporting articles;
playing cards.

38 Telecommunication services; messaging services;
provision of access to electronic messaging systems;
communication services for the electronic transmission of
images representing individual people as characters,
including avatars (namely electronically created and virtual
characters); broadcasting services; television broadcasting;
cable television broadcasting; video broadcasting; audio
broadcasting; radio broadcasting; broadcasting programs via
a wireless communications network; electronic delivery of
images and photographs via a wireless communications
network; broadcasting programs via a computer network;
electronic delivery of images and photographs via a computer
network; Internet chat room services.

41 Entertainment services; electronic games services;
electronic games services provided by means of the Internet or
other computer or telecommunication networks, wireless
communications network or a computer-based system;
provision of information relating to entertainment and
electronic games; provision of information relating to
entertainment and electronic games services; provision of
entertainment by means of television; provision of
entertainment by means of interactive television; production of
television programmes; production of interactive television
programmes; provision of entertainment by means of films;
production of films; distribution of films; editing of films.

 9 Publicaciones electrónicas; software y programas
informáticos; software accesible o descargable por Internet u
otros ordenadores o redes de telecomunicación; software de
comunicación; software de creación o de utilización de
imágenes que representan personas, incluidos avatares;
software de concordancia de atributos de personas a través de
bases de datos; juegos de ordenador software de
entretenimiento; programas de juegos para ordenadores; CD,
CD-ROM, DVD; soportes de almacenamiento de datos
digitales, electrónicos, ópticos y magnéticos; soportes de
grabación de datos digitales, electrónicos, ópticos y
magnéticos; datos, sonido, imágenes, juegos, gráficos, textos,
programas y grabación de información; discos fonográficos,
discos, cintas, casetes, cartuchos y tarjetas, todos contienen o
están destinados a contener datos, sonido, imágenes, juegos,
gráficos, textos, programas o información.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
material de instrucción y de enseñanza; material publicitario y
promocional; libros, libros ilustrados, revistas, publicaciones
periódicas y suplementos; folletos y catálogos; hojas de datos,
panfletos y volantes; manuales del usuario; papel y artículos de
papel; cartón y artículos de cartón; papelería, incluidos
bolígrafos, lápices, lápices de color, estuches de lápices,

gomas de borrar, reglas, pósters, marcadores, sacapuntas,
imágenes e impresos, autoadhesivos, pisapapeles, diarios y
calendarios.

25 Prendas de vestir; calzado y artículos de
sombrerería; prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería de deporte.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego; artículos de
deporte; naipes.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
mensajería; facilitación de acceso a sistemas de mensajería
electrónica; servicios de comunicación para la transmisión
electrónica de imágenes de personas que interpretan
personajes, incluidos avatares (a saber, personajes virtuales
creados electrónicamente); servicios de radiodifusión; difusión
de programas de televisión; servicios de televisión por cable;
videotransmisión; audiotransmisión; radiodifusión; difusión de
programas por redes de comunicación inalámbricas;
transmisión electrónica de imágenes y fotografías por redes de
comunicación electrónicas; difusión de programas por redes
informáticas; transmisión electrónica de imágenes y fotografías
por redes informáticas; servicios de salas de charla por
Internet.

41 Servicios de esparcimiento; servicios de juegos
electrónicos; servicios de juegos electrónicos facilitados por
Internet u otros ordenadores o redes de telecomunicación,
redes de comunicación inalámbricas o sistemas informáticos;
facilitación de información sobre esparcimiento y juegos
electrónicos; facilitación de información sobre servicios de
esparcimiento y de juegos electrónicos; facilitación de
esparcimiento por televisión; facilitación de esparcimiento a
través de la televisión interactiva; producción de programas de
televisión; producción de programas de televisión interactivos;
facilitación de esparcimiento mediante la proyección de
películas; producción de películas; distribución de películas;
edición de películas.
(821) EM, 30.08.2004, 004003653.
(822) EM, 03.01.2006, 004003653.
(832) AU, CH, CN, JP, KP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 889 219
(180) 27.04.2016
(732) ROTHSCHILD & COMPAGNIE BANQUE

17, avenue Matignon
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en Commandite Simple

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Assurance et finances; assurances; banques, toutes

opérations de banque, de finance, de crédit et de commission;
tous services financiers, prise de participations, gestion de
participation; agences de change, gérance de portefeuille; prêts
sur gage; recouvrement des créances; émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; agences immobilières (vente et
location de fonds de commerces et d'immeubles); expertise
immobilière et gestion immobilière; promotion immobilière
(financement); gérance d'immeubles.

36 Insurance underwriting and financial services;
insurance underwriting; banks, all banking, financial, credit
and commission operations; all financial services, equity
participation, equity management; foreign exchange bureaux,
portfolio management; loans against security; debt recovery
services; issuing of travellers' cheques and letters of credit;
real estate agencies (sale and rental of business assets and
buildings); real estate valuation and real estate management;
real estate development (financing); management of buildings.
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36 Seguros y finanzas; seguros; bancos, todo tipo de
operaciones bancarias, financieras, de crédito y de comisión;
todo tipo de servicios financieros, participación en el capital,
gestión de participación; oficinas de cambio de divisas, gestión
de carteras; concesión de préstamos con prenda; cobro de
deudas; emisión de cheques de viajero y de letras de crédito;
agencias inmobiliarias (venta y alquiler de fondos de comercio
y de inmuebles); tasaciones inmobiliarias y gestión
inmobiliaria; promoción inmobiliaria (financiación);
administración de inmuebles.
(822) FR, 14.04.2006, 05 3 388 825.
(300) FR, 27.10.2005, 05 3 388 825.
(831) BA, CH, CN, DZ, EG, LI, MA, MC, RO, RU, SM, VN,

YU.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 20.02.2006 889 220
(180) 20.02.2016
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de contrôle et logiciels informatiques

pour systèmes d'éclairage, pour autant qu'ils ne soient pas
compris dans d'autres classes; ballasts électroniques destinés à
l'éclairage; diodes électroluminescentes (LED), diodes laser et
diodes zener.

11 Lampes électriques, luminaires et installations
d'éclairage; éléments constitutifs des produits précités.

 9 Control apparatus and software programs for
lightning systems, as far as not included in other classes;
electronic ballasts for lightning purposes; light emitting
diodes (LEDs), laser diodes and zener diodes.

11 Electric lamps, lightning fixtures and lightning
installations; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos y software para el control de sistemas de
alumbrado, siempre que no estén comprendidos en otras
clases; balastros electrónicos para fines de alumbrado; diodos
luminiscentes (LED), diodos láser y diodos Zener.

11 Lámparas eléctricas, aparatos de alumbrado e
instalaciones de alumbrado; partes de los productos
anteriormente mencionados.
(821) BX, 14.10.2005, 1087574.
(822) BX, 18.10.2005, 774827.
(300) BX, 14.10.2005, 1087574.
(831) CN.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 889 221
(180) 25.04.2016
(732) Akzo Nobel Coatings International

B.V.
Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Enduits, couleurs, vernis, laques, apprêts; diluants

pour peintures, épaississants pour couleurs; produits
antirouille; matières tinctoriales; teintures; mordants; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour le blanchissement et autres
substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser.

17 Matériaux de garnissage, d'obturation, de
remplissage et d'isolation.

 2 Coatings, paints, varnishes, lacquers, primers;
thinners for paints, thickeners for paints; anti-rust
preparations; colorants; dyes; mordants; raw natural resins;
metals in foil and powder form for painters and decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

17 Packing, stopping and filling and insulating
materials.

 2 Revestimientos, colores, barnices, lacas, aprestos;
diluyentes para colores, espesantes para colores;
preparaciones antioxidantes; colorantes; tintes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

17 Materias para calafatear, cerrar con estopa,
rellenar y aislar.
(821) BX, 13.04.2006, 1109869.
(822) BX, 18.04.2006, 798513.
(300) BX, 13.04.2006, 1109869.
(831) KG, TJ.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 25.04.2006 889 222
(180) 25.04.2016
(732) Pink, Todd, S.

c/o T.S. Pink Corp.P.O. Box 1110
Oneonta, NY 13820 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons pour les mains, le corps et la peau à base

d'ingrédients naturels.
 3 Hand, body and skin soaps made from natural

ingredients.
 3 Jabones para las manos, el cuerpo y la piel hechos

de ingredientes naturales.
(821) US, 31.05.2002, 78132436.
(822) US, 11.02.2003, 2686822.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, RU, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.03.2006 889 223
(180) 23.03.2016
(732) Katsoris, Nicholas

4 Howell Place
Eastchester, NY 10709 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The English translation of "LOUKOUMI" is "Turkish
delight."

(526) "TOYS". / "TOYS". / "TOYS".
(511) NCL(8)

28 Jouets en peluche.
28 Plush toys.
28 Juguetes de peluche.

(821) US, 05.07.2005, 78664146.
(832) CY, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 889 224
(180) 12.04.2016
(732) Chirin Capital Limited

PO Box 309GT,
Ugland House,
South Church Street,
George Town
Grand Cayman, Cayman Islands (KY).

(812) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Services de placement et de gestion financière;

services de gestion des actifs; services de fonds de couverture.
36 Financial management and investment services;

asset management services; hedge fund services.
36 Gestión financiera y servicios de inversiones;

servicios de gestión de activos; servicios de fondos de
cobertura.
(821) GB, 08.03.2006, 2416023.
(300) GB, 08.03.2006, 2416023.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.03.2006 889 225
(180) 17.03.2016
(732) Onesquared Limited

Level 4, Anvil House,
138-140 Wakefield Street
Wellington (NZ).

(812) AU
(842) Registered Company, New Zealand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Services de télécommunication; prestation

d'informations sur les télécommunications, sur le réseau
Internet; services d'information et de conseillers en rapport
avec les télécommunications; services de télécommunications
fournis dans le cadre de services Internet et de sites Web;
services téléphoniques et mobiles; services en ligne fournis par
une agence de noms de domaines et organisation de la gestion
de sites Web par Internet et autres réseaux mondiaux; services
de courrier électronique; services de conseillers, d'information
et de conseil en rapport avec les services précités.

38 Telecommunications services; providing
telecommunications information over the Internet;
information and consultancy services relating to
telecommunications; telecommunications services provided in
relation to Internet services and websites; telephone and
mobile services; on-line services provided by a domain name
agency and website management organisation via the Internet
and other global networks; email services; consultancy,
information and advisory services relating to the foregoing.

38 Servicios de telecomunicaciones; facilitación de
información en materia de telecomunicaciones por Internet;
servicios de información y consultoría sobre
telecomunicaciones; servicios de telecomunicaciones
suministrados en relación con servicios de Internet y sitios
Web; servicios de teléfonos fijos y móviles; servicios en línea
facilitados por un organismo de nombres de dominio y gestión
de sitios Web por Internet y otras redes mundiales; servicios de
correo electrónico; servicios de consultoría, información y
asesoramiento relacionados con los servicios antes
mencionados.
(821) AU, 02.03.2006, 1101584.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 889 226
(180) 27.04.2016
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
Attn: Trademark Counsel
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Fragrances, à savoir eaux de Cologne et parfums.
14 Articles de bijouterie.
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18 Sacs marins; sacs de sport; sacs à main; sacs
fourre-tout; sacs de voyage.

25 Vêtements, à savoir cache-maillot pour la plage,
vêtements de plage, ceintures, blazers, chemisiers,
combinaisons moulantes, corsages-culottes, caleçons boxeurs,
soutiens-gorge, cache-corset, casquettes, manteaux, robes,
articles chaussants, sous-vêtements de maintien, gants, robes,
bains de soleil, chapeaux, bandeaux pour la tête, vestes, jeans,
joggings, chemises tricotées, hauts en tricot, justaucorps,
lingerie, tenues d'intérieur, mitaines, déshabillés, nuisettes,
chemises de nuit, pyjamas, culottes, slips, foulards, chemises,
shorts, jupes, pantalons, vêtements de nuit, chaussettes,
costumes, pantalons de survêtement, vestes de survêtement,
shorts de sport, survêtements, chandails, maillots de bain, tee-
shirts, débardeurs, culottes-shorts, combinaisons-culottes,
cravates, slips, maillots de corps, sous-vêtements et gilets;
peignoirs de bain, bustiers, ceintures porte-jarretelles, gaines,
bonneterie, mi-bas, bas-culotte, sarongs, combinaisons, bas et
collants.

35 Services de commerce de détail; services de
catalogues de vente par correspondance et services de
boutiques de vente au détail en ligne proposant des vêtements.

 3 Fragrances, namely, colognes and perfumes.
14 Jewelry.
18 Duffle bags; gym bags; handbags; tote bags;

travel bags.
25 Clothing, namely, beach cover-ups, beachwear,

belts, blazers, blouses, body shapers, body suits, boxer shorts,
bras, camisoles, caps, coats, dresses, footwear, foundation
garments, gloves, gowns, halter tops, hats, headbands, jackets,
jeans, jogging suits, knit shirts, knit tops, leotards, lingerie,
loungewear, mittens, negligees, night gowns, night shirts,
pajamas, panties, pants, scarves, shirts, shorts, skirts, slacks,
sleepwear, socks, suits, sweat pants, sweat shirts, sweat shorts,
sweat suits, sweaters, swim wear, T-shirts, tank tops, tap pants,
teddies, ties, underpants, undershirts, underwear and vests;
bathrobes, bustiers, garter belts, girdles, hosiery, knee highs,
pantyhose, sarongs, slips, stockings and tights.

35 Retail store services; mail order catalog services
and on-line retail store services featuring clothing.

 3 Fragancias, a saber, colonias y perfumes.
14 Joyería.
18 Sacos de marinero; bolsas de gimnasia; bolsos de

mano; bolsones; bolsas de viaje.
25 Prendas de vestir, a saber, salidas de baño, ropa

de playa, cinturones, blazers, blusas, fajas modeladoras,
bodys, calzoncillos tipo short, sujetadores, camisolas, gorras,
abrigos, vestidos, calzado, prendas de corsetería, guantes,
camisones, tops sin espalda, sombreros, bandas para la
cabeza, chaquetas, pantalones vaqueros, chándales, camisas
de punto, camisetas de punto, leotardos, lencería, ropa para
estar en casa, mitones, saltos de cama, camisas de noche,
camisas de dormir, pijamas, bragas, pantalones, bufandas,
camisas, shorts, faldas, pantalones informales, ropa de dormir,
calcetines, trajes, pantalones de chándal, sudaderas,
pantalones cortos de chándal, chándales, jerseys, ropa de
baño, camisetas de manga corta, camisetas sin mangas,
shorts holgados (lencería), bodys, corbatas, calzoncillos,
camisetas interiores, ropa interior y chalecos; albornoces,
corpiños, ligueros, fajas, prendas de punto, calcetines largos,
pantimedias, pareos, slips, medias y mallas.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor;
servicios de catálogos de venta por correo y servicios de
tiendas de venta al por menor en línea que ofrecen prendas de
vestir.
(821) US, 13.10.2003, 78312723.
(821) US, 13.10.2003, 78976279.
(822) US, 06.09.2005, 2993405.
(821) US, 01.11.2005, 78744909.
(821) US, 10.01.2006, 78788187.
(821) US, 10.01.2006, 78788202.
(300) US, 01.11.2005, 78744909 Fragrances, à savoir eaux de

Cologne et parfums; articles de bijouterie; sacs marins;
sacs de sport; sacs à main; sacs fourre-tout; sacs de

voyage Fragrances, namely, colognes and perfumes;
Jewelry; Duffle bags; Gym bags; Handbags; Tote
bags; Travel bags Fragancias, a saber, colonias y
perfumes; joyería; sacos de marinero; bolsas de
gimnasia; bolsos de mano; bolsones; bolsas de viaje.

(300) US, 10.01.2006, 78788187 Fragrances, à savoir eaux de
Cologne et parfums; articles de bijouterie; sacs marins;
sacs de sport; sacs à main; sacs fourre-tout; sacs de
voyage Fragrances, namely, colognes and perfumes;
Jewelry; Duffle bags; Gym bags; Handbags; Tote
bags; Travel bags Fragancias, a saber, colonias y
perfumes; joyería; sacos de marinero; bolsas de
gimnasia; bolsos de mano; bolsones; bolsas de viaje.

(300) US, 10.01.2006, 78788202 Fragrances, à savoir eaux de
Cologne et parfums; articles de bijouterie; sacs marins;
sacs de sport; sacs à main; sacs fourre-tout; sacs de
voyage Fragrances, namely, colognes and perfumes;
Jewelry; Duffle bags; Gym bags; Handbags; Tote
bags; Travel bags Fragancias, a saber, colonias y
perfumes; joyería; sacos de marinero; bolsas de
gimnasia; bolsos de mano; bolsones; bolsas de viaje.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(851) JP. - Limitée aux classes 3, 14 et 35. / Limited to classes

03, 14 and 35. - Limitado a las clases 3, 14 y 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.03.2006 889 227
(180) 16.03.2016
(732) ASSOCIATION GROUPE E.S.S.E.C.

(Association loi de 1901)
Avenue Bernard Hirsch
F-95000 Cergy Pontoise (FR).

(842) Association loi de 1901, FRANCE

(511) NCL(8)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour par la

papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie, articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité; conseils en organisation et direction des
affaires, expertise en affaire, projets d'aide à la direction des
affaires, étude de marchés, recherche de marchés, prévisions
économiques, recrutement de personnel, comptabilité.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services d'éducation et de formation, y
compris dans le domaine de la gestion, du management, de la
finance, de la comptabilité, de l'économie, de l'informatique,
de la logistique et production, du droit de l'environnement, de
la gestion des risques et des langues; formation à distance;
formation interactive à distance et fourniture d'informations en
matière d'éducation et de formation sur tout réseau
informatique ou télématique, ouvert ou fermé, y compris le
réseau Internet; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès et de séminaires; édition de livres, de
manuels, de revues et d'outils pédagogiques multimédia.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter, bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; instructional
and teaching material (excluding apparatus).
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35 Advertising; business organization and
management advice, efficiency experts, business management
assistance projects, market study, market research, economic
forecasts, personnel recruitment, accounting.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; educational and training services,
including in the field of administration, management, finance,
accounting, economics, information technology, logistics and
production, environmental law, risk management and
languages; distance learning; interactive distance learning
and provision of information relating to education and
training on any computer or computer communication
network, open or closed, including the Internet; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses and
seminars; publishing of multimedia educational books,
manuals, magazines and aids.

16 Papel y cartón (en bruto o semielaborado, para
papelería o imprenta); productos de imprenta, artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos de papelería o para el hogar); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

35 Publicidad; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios, peritajes comerciales,
proyectos de asistencia para dirección de negocios, estudio de
mercados, investigación de mercados, previsiones
económicas, contratación de personal, contabilidad.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios educativos y de formación en
materia de, entre otros, gestión, administración, finanzas,
contabilidad, economía, informática, logística y producción,
derecho medioambiental, gestión de riesgos e idiomas;
formación a distancia; formación interactiva a distancia y
prestación de información sobre educación y formación a
través de cualquier tipo de red informática o telemática, abierta
o cerrada, incluida la red Internet; organización y realización de
coloquios, conferencias, congresos y seminarios; publicación
de libros, manuales, revistas y material pedagógico
multimedia.
(821) EM, 28.02.2006, 004928586.
(832) CN, RU, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 15.11.2005 889 228
(180) 15.11.2015
(732) DE' LONGHI S.p.A.

Via L. Seitz, 47
I-31100 TREVISO (TREVISO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; incubateurs à oeufs;
mélangeurs; machines à meuler.

 9 Appareils et instruments électriques, de pesée et de
mesure; fers à repasser, fers électriques, fers à vapeur.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de climatisation; bouilloires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-

ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
blenders; grinders.

 9 Electric, weighing, measuring apparatus and
instruments; flat irons, electric irons, steam irons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air conditioning apparatus; kettles.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; batidoras; picadoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de pesar y de
medida; prensas de planchado, planchas eléctricas, planchas
de vapor.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de aire acondicionado; hervidores.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 03.08.2005, MI2005C008804.
(300) IT, 03.08.2005, MI2005C008804.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs; mélangeurs; machines à meuler.

 9 Appareils et instruments électriques, de pesée et de
mesure; fers à repasser, fers électriques, fers à vapeur.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
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ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de climatisation; bouilloires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

 7 Machines and machine tools; agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
blenders; grinders.

 9 Electric, weighing, measuring apparatus and
instruments; flat irons, electric irons, steam irons.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air conditioning apparatus; kettles.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
steelwool; unworked or semi-worked glass (except glass used
in building); glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos;
batidoras; picadoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, de pesar y de
medida; prensas de planchado, planchas eléctricas, planchas
de vapor.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de aire acondicionado; hervidores.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); material de limpieza;
viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.05.2006 889 229
(180) 12.05.2016
(732) Bete Fog Nozzle, Inc.

50 Greenfield Street
Greenfield, MA 01301 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Raccords métalliques pour tuyaux tuyaux et tubes.
 6 Metallic couplings for pipes and tubes.
 6 Acoplamientos metálicos para conductos y tubos.

(821) US, 15.11.2005, 78754666.
(300) US, 15.11.2005, 78754666.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.04.2006 889 230
(180) 19.04.2016
(732) ABDIJ DER NORBERTIJNEN VAN AVERBODE,

vereniging zonder winstoogmerk,
Afdeling "GOEDE PERS" -
"PRESSE EUROPÉENNE"
1, Abdijstraat,
B-3271 AVERBODE (Gemeente 
SCHERPENHEUVEL-ZICHEM) (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de signalisation et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la mémorisation, le traitement,
la transmission, la diffusion et la reproduction du son, des
images, des données ou de l'information; ordinateurs; supports
magnétiques, sous forme de disques ou d'autres supports
semblables pour l'enregistrement du son, des images et des
données; publications électroniques, productions
audiovisuelles; programmes d'ordinateur.

16 Livres, cours (matériel imprimé), imprimés,
journaux, périodiques, dossiers de documentation et autres
produits de l'imprimerie; papier à lettres, formulaires pré-
imprimés et autres articles de papeterie (non compris dans
d'autres classes); articles de bureau (à l'exception des
meubles); photographies, posters, affiches, autocollants;
matériel pour les artistes, à savoir articles pour dessiner,
peindre et modeler; chemises; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); dictionnaires et
ouvrages de référence; répertoires de données; publications
imprimées.

41 Education et divertissement; services d'édition,
tant sous forme imprimée que par voie électronique; édition de
publications électroniques et d'enregistrements audio et vidéo;
informations en matière éducative et instructive; édition de
dictionnaires et d'ouvrages de référence; enseignement,
instruction et cours; montage de programmes d'enseignement
pour la radio et la télévision, cours de sport, cours
linguistiques, enseignement pré-scolaire; organisation de
journées d'étude, de cours, de congrès, de conférences et de
réunions, ainsi que de concours [éducation et divertissement];
organisation de foires et d'expositions à des fins culturelles,
éducatives et de divertissement; transfert de connaissances, de
compétences ou d'aptitudes [enseignement, instruction];
services et informations dans le domaine de la culture, de
l'éducation, du sport et du divertissement, rendus également
pendant les périodes de vacances; camps de vacances
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(divertissement), organisation d'activités et de manifestations
culturelles, sportives, éducatives et divertissantes; production
de films; location de films cinématographiques; interprétations
musicales et spectacles de variété, ainsi que représentations
théâtrales et de cirques, également radiophoniques ou
télévisées ou à l'aide d'autres moyens de télécommunications;
publication, édition, diffusion, prêt et location de livres, de
journaux, de périodiques, de cours et de documentation,
également sur supports d'enregistrement magnétiques, sous
forme de disques, ou d'autres supports semblables; formations
se rapportant aux applications d'Internet.
(821) BX, 03.03.2006, 1105877.
(822) BX, 17.03.2006, 795655.
(300) BX, 03.03.2006, 1105877.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 31.05.2006 889 231
(180) 31.05.2016
(732) SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER

ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO
Place du Casino
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société anonyme, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils photographiques, cinématographiques,

optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils de prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 9 Photographic, cinematographic, optical

apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 9 Aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos;

aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

15 Instrumentos musicales.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) MC, 10.02.2006, PV 26603.
(300) MC, 10.02.2006, 06.25133.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) AG, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 16.05.2006 889 232
(180) 16.05.2016
(732) DL Chemicals Detaellenaere-Loosvelt, naamloze

vennootschap
Roterijstraat 201-203
8793 Waregem (BE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des fongicides et
des produits pour la destruction des mauvaises herbes et de
animaux nuisibles); résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l'industrie; silicones et pâte de silicone.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; produits à calfeutrer à base de silicone.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(821) BX, 21.12.2005, 1097988.
(822) BX, 05.05.2006, 794463.
(300) BX, 21.12.2005, 1097988.
(831) FR.
(270) français
(580) 03.08.2006
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(151) 31.05.2006 889 233
(180) 31.05.2016
(732) SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER

ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO
Place du Casino
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société anonyme, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils photographiques, cinématographiques,

optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils de prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 9 Photographic, cinematographic, optical

apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 9 Aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos;

aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) MC, 10.02.2006, PV 26602.
(300) MC, 10.02.2006, 06.25132.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) AG, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 31.05.2006 889 234
(180) 31.05.2016
(732) SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER

ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO
Place du Casino
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société anonyme, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils photographiques, cinématographiques,

optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils de prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 9 Photographic, cinematographic, optical

apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 9 Aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos;

aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) MC, 10.02.2006, PV 26601.
(300) MC, 10.02.2006, 06.25131.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) AG, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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(151) 31.05.2006 889 235
(180) 31.05.2016
(732) SOCIETE ANONYME DES BAINS DE MER

ET DU CERCLE DES ETRANGERS A MONACO
Place du Casino
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société anonyme, MONACO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils photographiques, cinématographiques,

optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils de prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 9 Photographic, cinematographic, optical

apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 9 Aparatos fotográficos, cinematográficos, ópticos;

aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) MC, 10.02.2006, PV 26600.
(300) MC, 10.02.2006, 06.25130.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) AG, DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 01.02.2006 889 236
(180) 01.02.2016
(732) EBIK SOCIETE ANONYME OF PRODUCTION,

STANDARTIZATION AND COMMERCE
OF ORGANIC PRODUCTS
34, Pentelis Str.
GR-175 64 Palaio Faliro, Athens (GR).

(842) Société anonyme, Greece, Athens

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
compositions extinctrices; produits chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; pesticides; fongicides, herbicides.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; objets d'art en verre,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles, forestiers,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées.
38 Télécommunications.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; fire extinguishing
compositions; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
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material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; glass ware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages.
38 Telecommunications.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto; composiciones
extintoras; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; preparaciones para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,
mermeladas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas.
38 Telecomunicaciones.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(821) GR, 01.08.2005, 180568.
(822) GR, 31.08.2001, 158723.
(300) GR, 01.08.2005, 180568.
(832) BG, CY, MD, MK, PL, RO, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 05.04.2006 889 237
(180) 05.04.2016
(732) Psychological Consultancy Limited

8 Mount Ephraim,
Tunbridge Wells TN4 8AS (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.7; 29.1.
(591) Blanc, orange et violet. / White, orange and purple. /

Blanco, anaranjado y morado.
(511) NCL(8)

35 Services de conseillers commerciaux en rapport
avec des services de psychologie et de ressources humaines
fournis à partir d'un système de base de données interactive sur
le réseau Internet; services de conseillers commerciaux et de
recherche en organisation en rapport avec les services précités.

35 Business consultancy in relation to psychology and
human resources services provided from an interactive data
base system over the Internet; business consultancy and
organisational research related to all the foregoing.

35 Asesoramiento en materia de negocios
comerciales relacionados con servicios psicológicos y recursos
humanos que se prestan desde un sistema interactivo de
bases de datos a través de Internet; consultoría en materia de
negocios comerciales e investigación en organización en
relación con todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 01.12.2005, 2407929.
(300) GB, 01.12.2005, 2407929.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 15.04.2005 889 238
(180) 15.04.2015
(732) RTL DISNEY Fernsehen GmbH & Co. KG

Richard-Byrd-Strasse 6
50829 Köln (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

16.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, blanc, noir, orange et bleu clair.
(511) NCL(8)

29 Arachides, coulis de fruits.
30 Pâtisserie; bonbons; brioches; pain; petits pains;

petits-beurre; flocons de maïs; desserts se composant
essentiellement de pâte; crèmes glacées; thé glacé; plats
préparés de pâte; sauces de fruits; pâtes de fruits; boissons à
base de thé; semoule; flocons d'avoine; miel; glace à base de
yoghourt; succédanés du café (aussi à base végétale); cacao;
produits de cacao; boissons à base de cacao; confiserie;
sucreries; caramels; gommes à mâcher non à usage médical;
biscuits; ketchup; petits gâteaux; produits pour faire des
gâteaux; crackers; gâteaux; poudres pour gâteaux; pâtes pour
gâteaux; infusions non médicales; décorations comestibles
pour gâteaux; réglisse; bâtons de réglisse; pain d'épice;
paillettes de maïs; macarons; malt pour l'alimentation
humaine; biscuits au malt; confiserie à base d'amandes;
mayonnaises; massepain; mets à base de farine; bouillie
alimentaire à base de lait; chocolat au lait (boisson); produits
de minoterie; muesli; nouilles; ravioli; spaghetti; pâtés à la
viande; pastilles (confiserie); petits fours; bonbons à la
menthe; pizzas; maïs grillé et éclaté (pop corn); poudings, riz;
gâteaux de riz; sauces (condiments); chocolat; boissons à base
de chocolat; confiserie, à savoir fruits enrobés de chocolat sous
forme de dragées ou nappés de sucre et amandes grillées et
sucrées; moutarde; sorbets; glaces alimentaires; poudres pour
glaces alimentaires; tacos; thé; pâtes alimentaires; sauce
tomate; tartes; tortillas; glucose à usage alimentaire; gaufres;
crêpes; assaisonnements; biscottes.

32 Boissons non alcooliques; extraits de fruits sans
alcool; nectars de fruits; boissons de fruits; jus de fruits; jus de
pommes; jus végétaux; boissons isotoniques; limonades;
sirops pour limonades; lait d'amandes (boisson non
alcoolique); eaux de table; eaux gazeuses; eaux minérales; eau
de Seltz; sodas; jus de tomates; bière; poudres pour faire des
boissons gazeuses; pastilles effervescentes pour faire des
boissons gazeuses; produits pour la fabrication des eaux
minérales et/ou des eaux gazeuses; essences pour la
préparation de boissons; bière au gingembre; bière de malt;
préparations pour faire des boissons; sirops; moût de raisin.
(822) DE, 15.04.2005, 304 54 360.8/20.
(831) AT, BX, CH, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 28.10.2005 889 239
(180) 28.10.2015
(732) H.J. Heinz GmbH

Rather Straße 23b
40476 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
9.7; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Aliments et boissons pour petits enfants, bébés et

malades à usage médicinal; substances diététiques à usage
médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; toutes sortes de fruits et de légumes conservés, séchés,
cuits, congelés ou traités autrement; toutes sortes de soupes,
potages et potées, ainsi qu'ingrédients pour leur préparation
(compris dans cette classe); gélatines (gelées), confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires, pâtés et crèmes à tartiner (graisseux); potages et
sauces; en-cas, desserts, salade, plats congelés, plats en
conserves, plats rapides et plats cuisinés compris dans cette
classe; aliments pour personnes suivant un régime spécial ou
un régime à faible valeur calorique à usage non médicinal.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, ravioles, glace alimentaire; miel,
sirop de mélasse; levure naturelle ou chimique, sel, moutarde,
vinaigre, toutes sortes de sauces (condiments), vinaigrettes et
crèmes (sauces) pour salade; mayonnaise, aromates, glace
rafraîchissante; sandwiches, pizzas, pâtes et nouilles; en-cas,
desserts, plats congelés, plats en conserves, plats rapides et
plats cuisinés compris dans cette classe; aliments pour
personnes suivant un régime spécial ou un régime à faible
valeur calorique à usage non médicinal.

31 Fruits et légumes frais.
32 Bières; eaux minérales ou gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons à base de fruits et de jus de
fruits et de légumes; sirops et autres ingrédients pour la
préparation de boissons; boissons pour personnes suivant un
régime spécial ou un régime à faible valeur calorique à usage
non médicinal.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 14.07.2005, 305 26 196.7/29.
(300) DE, 03.05.2005, 305 26 196.7/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 27.04.2006 889 240
(180) 27.04.2016
(732) "ACTAVIS" EAD

"Kniaginia Maria Louisa" Blvd., 2
Business Centre TSUM
BG-1000 Sofia (BG).



282 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Public limited company, Bulgaria

(561) EFEVELON
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) BG, 27.04.2006, 54801.
(300) BG, 11.11.2005, 82584.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 24.04.2006 889 241
(180) 24.04.2016
(732) J.u.A. FRISCHEIS GES.M.B.H.

Gebergasse 2
A-2000 Stockerau (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 26.15; 29.1.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.

(822) AT, 01.03.2006, 230 278.
(300) AT, 13.12.2005, AM 8366/2005.
(831) BA, BG, CH, CZ, DE, HR, HU, LI, PL, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 30.01.2006 889 242
(180) 30.01.2016
(732) BECHTOLA RACHID

74, rue Jean Marin Naudin
F-92220 BAGNEUX (FR).

(541) caractères standard
(558) marque sonore
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
conseils en organisation des affaires comptabilité; bureaux de
placement; gestion des fichiers informatique; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication location
d'espaces publicitaires, diffusion d'annonces publicitaires
relation publique (de l'avis du Bureau international, ledit terme
est trop vague aux fins du classement - Règle 13.2)b) du
Règlement d'exécution).

41 Education; formation; divertissement activité
sportives et culturelles; information en matière de
divertissement ou d'éducation, services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; organisation de concours (éducation
ou divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation de concours (éducation
ou divertissement); services de jeux proposés en ligne (à partir
d'un réseau informatique).

42 Evaluation, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
inférieurs (de l'avis du Bureau international, ledit terme est
trop vague aux fins du classement - Règle 13.2)b) du
Règlement d'exécution); service juridique; décoration
intérieure; consultation en matière d'ordinateurs; conversion
de documents d'un support physique vers un support
électronique.
(822) FR, 02.07.2003, 03 3 234 208.
(831) CN, DZ, EG, ES, IR, MA, PT, SY.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 09.05.2006 889 243
(180) 09.05.2016
(732) Nokian Tyres plc

Pirkkalaistie 7
FI-37100 Nokia (FI).

(842) Public limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Chambres à air et pneus pour roues de véhicule;

trousses de réparation (à l'exception des colles) pour chambres
à air et pneus; matériel de réparation de chambres à air et de
pneus; bandes de roulement utilisées pour le rechapage des
pneus.

12 Vehicle wheel inner tubes and tyres; repair outfits
(except for glues) for inner tubes and tyres; inner tube and tyre
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patching equipment; retreaded tyres; treads used to retread
tyres.

12 Cámaras de aire y neumáticos para ruedas de
vehículos; equipos de reparación (excepto pegamentos) para
cámaras de aire y neumáticos; equipos para emparchar
cámaras y neumáticos; neumáticos recauchutados; bandas de
rodadura para recauchutar neumáticos.
(821) FI, 28.04.2006, T200601329.
(300) FI, 28.04.2006, T200601329.
(832) CH, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.01.2006 889 244
(180) 17.01.2016
(732) C.D.A. S.r.l.

Via H. Ibsen, 24
I-39040 CASTELROTTO (BZ) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge. L'élément rectangulaire constitutif de la marque

qui se trouve sur la droite est rouge. / Red. The
rectangle-shaped element by the right side of the mark
is red. / Rojo. El elemento rectangular situado a la
derecha de la marca es de color rojo.

(571) La marque est constituée d'un carré blanc, d'un
rectangle noir et d'un rectangle rouge placés à côté les
uns des autres; le caractère Ø (zéro) en noir et gris est
inscrit dans le carré blanc; le mot ZERO (en gris) est
inscrit dans le rectangle noir et le mot SEAMS (en gris)
est inscrit dans le rectangle rouge. / The mark consists
of a white square, a black rectangle and a red rectangle
placed side by side; the sign Ø (zero) in black and grey
is inscribed in the white square; the word ZERO (in
grey) is inscribed in the black rectangle, and the word
SEAMS (in grey) is inscribed in the red rectangle. / La
marca consiste en un cuadrado blanco, un rectángulo
negro y un rectángulo rojo situados uno al lado del otro;
el símbolo Ø (cero) de color negro y gris está
comprendido dentro del cuadrado blanco; la palabra
ZERO (de color gris) está comprendida dentro del
rectángulo negro, y la palabra SEAMS (de color gris)
está comprendida dentro del rectángulo rojo.

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, sacs d'écoliers, valises et malles de

voyage.
20 Sacs de couchage pour le camping.
22 Auvents, voiles et tentes.
25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs.
18 Handbags, school bags, suitcases and trunks for

travelling.
20 Sleeping bags for camping.
22 Awnings, sails and tents.
25 Clothing, footwear and headgear.

18 Bolsos, carteras de colegiales, maletas y baúles
para viajar.

20 Sacos de dormir para camping.
22 Toldos, velas y tiendas de campaña.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 17.01.2006, 990004.
(300) IT, 19.07.2005, VR2005C536.
(831) CH, MD, RO, RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 16.03.2006 889 245
(180) 16.03.2016
(732) Telenot Electronic GmbH

Wiesentalstr. 42-44
73434 Aalen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Installations de détection d'incendie et détecteurs
les constituant; avertisseurs d'incendie; appareils pour la
transmission de signaux d'alarme; appareils d'émission et de
réception pour installations d'incendie; extincteurs; appareils
de télécommunication; parties des produits précités.

38 Télécommunications.
41 Formation pour l'utilisation et l'exploitation de

tableaux de commande électromécaniques et électroniques,
notamment installations de détection d'incendie; formation et
éducation dans le cadre de programmes de prévention des
incendies.
(822) DE, 28.11.2005, 305 57 469.8/09.
(300) DE, 26.09.2005, 305 57 469.8/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 14.02.2006 889 246
(180) 14.02.2016
(732) Peter Rüegg

Ringkengässchen 11
CH-8200 Schaffhausen (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Textiles non compris dans d'autres classes, en

particulier à base de denim.
25 Vêtements, en particulier à la base de tissu de

denim.
35 Publicité et vente au détail de vêtements et de

tissus, en particulier à la base de denim.
40 Traitement de matériaux, traitement mécanique de

tissus, en particulier de ceux à base de denim; service
d'entretien concernant la transformation de tissus; service
d'entretien concernant le traitement de matériaux dans la
procédure de production de tissus.
(822) CH, 03.10.2005, 542714.



284 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) CH, 03.10.2005, 542714.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 19.04.2006 889 247
(180) 19.04.2016
(732) Bollegraaf Beheer Appingedam B.V.

1, 2e Industrieweg
NL-9902 AM Appingedam (NL).

(812) EM
(842) B.V., THE NETHERLANDS

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; incubateurs à oeufs;
installations et appareils pour le maniement, le tri et le
traitement de déchets ou marchandises en vrac, y compris
cribles, convoyeurs, caissons et nettoyeuses de dose et
éléments des produits précités.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules équipés d'installations pour le
maniement, le tri et le traitement de déchets ou marchandises
en vrac, et éléments des produits précités.

42 Recherche et développement sur les installations et
appareils de manipulation, de tri et de traitement de déchets ou
matières en vrac, activité de conseil en matière de traitement et
de recyclage de déchets et d'appareils et installations conçus à
cet effet.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand operated; incubators for eggs;
installations and apparatus for handling, sorting and
processing waste or bulk goods, including screens, conveyors,
dose bunkers and cleaners, as well as parts of the
aforementioned goods.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicles equipped with installations for handling,
sorting and processing waste or bulk goods, as well as parts of
the aforementioned goods.

42 Research and development in the field of
installations and apparatus for handling, sorting and
processing waste or bulk goods, consultancy with respect to
waste processing and recycling as well as the corresponding
apparatus and installations.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; instalaciones y aparatos para gestionar, clasificar y
procesar residuos o productos a granel, incluidos pantallas,
transportadores, tolvas dosificadoras y limpiadores, así como
partes de los productos anteriormente mencionados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos provistos de instalaciones para gestionar,
seleccionar y procesar residuos o productos a granel, así como
partes de los productos anteriormente mencionados.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de
instalaciones y aparatos para gestionar, seleccionar y procesar
residuos o productos a granel, consultoría en relación con el
tratamiento y reciclaje de residuos, así como de los
correspondientes aparatos e instalaciones.
(821) EM, 28.11.2003, 003524907.
(832) AU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 19.05.2006 889 248
(180) 19.05.2016
(732) AB Melka

Datavägen 17
SE-436 82 Askim (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(531) VCL(5)
24.9.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) SE, 28.04.2006, 2006/03645.
(300) SE, 28.04.2006, 2006/03645.
(832) CH, CN, EM, IS, JP, NO, RO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.02.2006 889 249
(180) 17.02.2016
(732) PUR Bioprodukte VertriebsgmbH

Haupstraße 17
A-3820 Raabs/Thaya (AT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 01.06.2005, 225 119.
(831) BX, DE, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 10.02.2006 889 250
(180) 10.02.2016
(732) MASTERCARD EUROPE SPRL

Chaussée de Tervueren, 198A
B-1410 Waterloo (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'information magnétiques, supports
d'information sonores et visuels, tous sous forme enregistrée et
non enregistrée; supports d'information visuels et/ou lisibles
par machines, aussi pour entrer des transactions de bonus et de
primes, y compris les supports d'information comprenant des
fonctions de télécommunication et/ou de paiement; appareils
déchiffrant les données des supports d'information pré décrits;
programmes d'ordinateur et logiciels informatiques, y compris

concernant les systèmes de fidélité de la clientèle, logiciels de
base de données y compris logiciels de base de données de
gestion; distributeurs automatiques et mécanismes automatisés
pour des appareils, appareils multimédia, pour autant qu'ils
soient inclus dans cette classe; jeux électroniques; programmes
de jeux pour ordinateur; appareils de divertissement et jeux
vidéos utilisés à l'aide de la télévision; lunettes électroniques
3D; cartes téléphoniques codées; cartes d'identification
codées; programmes d'économie d'écran; tapis de souris;
lunettes et lunettes de soleil ainsi que les étuis et cordons de
lunettes.

16 Papier, carton et articles en papier et en carton,
pour autant qu'ils soient inclus dans cette classe; imprimés, y
compris affiches, blocs-notes, livres, cartes, agendas,
journaux, calendriers, cahiers; cartes postales; cartes d'entrée,
billets, cartes de membre; cartes d'identification non codées;
livrets de bonus, ajouts faits sur du carton ou du papier, tels que
des couvertures en plastique, non compris dans d'autres
classes; photographies; papeterie.

25 Articles vestimentaires, y compris les vêtements
de sport et de loisir; chaussures, y compris chaussures de sport
et de loisir; couvres-chef, y compris les bandeaux pour la tête
et anti-transpiration; gants; ceintures (habillement), aussi en
cuir; accessoires, à savoir voiles pour la tête, foulards, étoles,
cravates.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,
pour autant qu'ils soient inclus dans cette classe.

35 Publicité, location d'espaces de publicité,
également via Internet; diffusion d'articles à des fins
publicitaires; promotion de la vente (pour des tiers), des
relations publiques et de la mise sur le marché; gestion
d'affaires commerciales; travaux de bureau; services
administratifs en ligne dans le cadre de commandes
électroniques, par téléphone et/ou ordinateur; services de
commerce électronique, y compris traitement administratif de
commandes, facturation et présentation de produits et de
services aux clients; collecte et systématisation de données et
d'informations dans une base de données informatique; vente
aux enchères et ventes au détail par Internet; organisation de
programmes de fidélisation pour la clientèle dans le but de la
vente, en passant par un système de bonus; conseils en affaires
commerciales concernant des systèmes de fidélité à la
clientèle; conseils en organisation d'affaires commerciales
dans le domaine des systèmes de fidélité à la clientèle; conseils
en organisation d'affaires commerciales dans le domaine des
systèmes de fidélité à la clientèle; commercialisation de
systèmes de fidélité à la clientèle, présentation de produits et
de services au consommateurs; informations commerciales en
ligne relatives à la commercialisation, aux bonus, à la publicité
et aux systèmes de récompenses; publication en ligne de textes
publicitaires concernant la commercialisation, les recherches
de commercialisation et les programmes de fidélité; fourniture
d'informations sur Internet pour tous les services mentionnés
dans cette classe.

36 Services financiers; affaires monétaires; services
de paiement transactionnels, opérations bancaires
électroniques; émission de cartes bonus; émission de bons de
cadeau et de titres; régimes de bonus et de récompenses y
compris les programmes offrant des avantages ou d'autres
primes dans le cadre des services mentionnés dans classe;
fourniture d'informations sur support papier ou par le biais
d'Internet concernant la participation à des systèmes de bonus
et de récompenses, y compris les programmes offrant des
avantages ou d'autres primes dans le cadre des services
mentionnés dans cette classe.

38 Agences d'informations (nouvelles); agences de
presse; services de fourniture d'accès à des salles de dialogue,
à des plates-formes, à des portails Internet, à des réseaux
téléphoniques et à des forums; fourniture d'informations sur
Internet pour tous les services mentionnés dans cette classe.

41 Education; cours d'entraînement; divertissement,
en particulier services de divertissement en ligne et
divertissements radiophoniques et télévisés; organisation et
conduite de jeux, de tombolas, de quiz, de paris et de loteries,
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également par voie de télécommunication, telle qu'Internet ou
autres moyens électroniques; jeux électroniques proposés sur
Internet ou par des réseaux informatiques ou par une base de
données, incluant les tombolas; organisation et conduite de
spectacles, de quiz, d'interviews, de pièces de théâtre ou
d'événements sportifs ou musicaux, de programmes de
divertissement, ainsi que organisation et conduite de
compétitions, aussi par le biais de l'Internet; activités sportives
et culturelles; réservation de places et de billets pour les
services inclus dans cette classe; publication d'imprimés, en
particulier de prospectus, de livrets de primes et de
suppléments de primes, de catalogues, de livres, de journaux et
de revues, aussi par le biais d'Internet; organisation et conduite
de colloques, d'expositions à des fins culturelles ou éducatives,
de congrès, de séminaires, d'instructions, de conférences, ainsi
que d'événements culturels, de divertissement et/ou sportifs,
également dans un but éducatif.
(821) BX, 13.09.2005, 1085180.
(822) BX, 23.11.2005, 778790.
(300) BX, 13.09.2005, 1085180.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 18.04.2006 889 251
(180) 18.04.2016
(732) MEGAWEAR TRADING, INC.

1407 Broadway, Suite 1409
New York, NY 10018 (US).

(842) CORPORATION, California

(531) VCL(5)
3.4.

(571) La marque se compose de l'ombre de la tête d'un cerf et
de quatre barres de longueur différente situées en bas
dans le coin droit. / The mark consists of a shadow of a
deer's head with four irregular bars on the bottom right
corner. / La marca consiste en la sombra de la cabeza
de un ciervo con cuatro barras irregulares en la esquina
inferior derecha.

(511) NCL(8)
25 Chemises, chemisettes, jupes, corsages, manteaux,

vestes, coupe-vent, survêtements, pantalons de sport,
pantalons, shorts, blouses, salopettes, chandails, tee-shirts,
sweat-shirts, blousons, bonneterie, collants, jeans.

25 Shirts, jumpers, skirts, blouses, coats, jackets,
wind- resistant jackets, tracksuits, slacks, trousers, shorts,
overalls, dungarees, sweaters, t-shirts, sweatshirts, blousons,
hosiery, tights, jeans.

25 Camisas, jerseys, faldas, blusas, abrigos,
chaquetas, chaquetas de protección contra el frío, chándales,
pantalones informales, pantalones, shorts, monos, petos,
suéteres, camisetas de manga corta, sudaderas, cazadoras,
ropa interior de punto, mallas, pantalones vaqueros.
(821) US, 10.04.2006, 78857570.
(832) BX, DE, DK, ES, FR, GB, IT, RU.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.09.2004 889 252
(180) 23.09.2014
(732) Continental Teves AG & Co. oHG

Guerickestrasse 7
60488 Frankfurt/M. (DE).

(842) AG & CO oHG, Germany
(750) Conti Ternic microelectronic GmbH Patente & 

Lizenzen Frau Sibylle Vetter, Sieboldstr. 19, 90411 
Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Liquides et pâtes de freinage.
 7 Appareils mécaniques conçus pour le montage de

pièces de véhicules, notamment roues et sabots de freins;
pompes de véhicules; démarreurs électriques pour moteurs;
générateurs actionnés par moteur; silencieux remplis d'huile
ou d'essence, notamment silencieux de choc et silencieux de
conduite; régulateurs de vitesse minimale.

 9 Appareils et instruments électroniques et leurs
éléments ainsi que systèmes de commande et de surveillance
qui en sont constitués, tels que pièces de véhicules, à savoir
systèmes régulateurs de vitesse et de distance, avertisseurs
d'excès de vitesse et régulateurs de vitesse ainsi que dispositifs
de commande de marche arrière, capteurs de mesure des
paramètres d'un véhicule, circuits et commutateurs
électroniques permettant de déterminer et d'évaluer les
paramètres d'un véhicule; tachymètres; systèmes
d'antipatinage à l'accélération, systèmes de contrôle de stabilité
ainsi que dispositifs électroniques et mécaniques de répartition
de la puissance de freinage; calibres; capteurs d'angle de
braquage des roues; systèmes de contrôle des roues et leurs
éléments pour véhicules automobiles, notamment détecteurs
de dégonflement des pneus, contrôleurs de pression des pneus;
capteurs pour véhicules; batteries équipées d'un dispositif
antipollution; dispositifs mécaniques pour l'essai de pièces de
véhicules, notamment, meules et sabots de freins; instruments
de poste de pilotage; systèmes de verrouillage centralisé.

12 Pièces de véhicules automobiles comprises dans
cette classe; pièces de véhicules automobiles, à savoir
systèmes de freinage mécaniques, hydromécaniques,
électromécaniques et électrohydrauliques, ainsi qu'à
commande électronique et leurs éléments, notamment freins
de stationnement électroniques, freins de stationnement et
dispositifs antivol actifs, systèmes antiblocage; pièces de
véhicules automobiles, à savoir systèmes de freinage
mécaniques, hydromécaniques, électromécaniques et
électrohydrauliques à blocage de roue ainsi que leurs
dispositifs de commande et leurs éléments, notamment
accélérateurs, pédales de freins, cylindres principaux du frein
et tuyaux de raccordement des pièces précitées; pièces de
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véhicules automobiles, à savoir systèmes de freinage
électromécaniques et électrohydrauliques assistés et non
assistés et leurs éléments, notamment commandes de
direction; suspensions de roue et leurs éléments, en tant que
pièces de véhicules automobiles; roues avec bandages de
roulement; dispositifs antivol pour véhicules; châssis assistés
et non assistés par des systèmes à ressorts pour les roues du
véhicule et leurs éléments, notamment ressorts à air comprimé
et/ou ressorts pneumatiques, générateurs d'air actifs et passifs,
amortisseurs et jambes d'amortisseur assistés et non assistés;
dispositifs de réglage assistés pour pièces de véhicules,
notamment papillons des gaz et arbres à cames; pièces de
véhicules, à savoir essieux et modules d'axe; embrayages de
ventilateur mécaniques en viscose, embrayages et leurs
éléments pour moteurs de véhicules, notamment plateaux
d'embrayage, disques, systèmes d'entraînement et volants
d'inertie; convertisseurs de couples avec ou sans couplage de
ponts roulants et leurs éléments pour véhicules automobiles;
pièces de véhicules automobiles, à savoir moteurs électriques,
vitesses, notamment boîtes de vitesses; pièces de véhicules
automobiles en caoutchouc et métal combinés; pièces de
véhicules automobiles, à savoir papillons des gaz, systèmes de
lave-phares, systèmes d'alimentation en carburant,
embrayages et flexibles de frein; dispositifs électroniques en
tant qu'éléments de véhicules, à savoir systèmes d'alarme.

16 Magazines, manuels scolaires, manuels de
réparation et/ou consignes portant sur des pièces de véhicules
automobiles.

35 Organisation de foires à caractère technique et
commercial, d'expositions et de manifestations publicitaires;
conseils techniques portant sur la vente de pièces de véhicules.

37 Réparation de pièces de véhicules, notamment
d'étriers; conseils techniques portant sur l'installation et le
remplacement de pièces de véhicules; conseils techniques
portant sur la réparation de pièces de véhicules conformément
à la demande du client.

41 Tenue de séances de formation.
42 Services de conseils techniques de constructeurs

automobiles, de concessionnaires automobiles et d'ateliers de
réparation portant sur des pièces de véhicules; conception et
fabrication de pièces de véhicules conformément à la demande
des clients, essai de pièces de véhicules et conseils techniques
en la matière; octroi de licences concernant les services
précités.

 1 Brake fluids and brake pastes.
 7 Mechanical devices for the mounting of vehicle

parts, in particular, wheels and brake blocks; pumps for
vehicles; electric starters for motors, motor-driven
generators; mufflers filled with oil or gas, in particular impact
mufflers and steering mufflers; minimum speed governors.

 9 Electronic devices and instruments and their
components and control and monitoring systems composed
thereof, as parts of vehicles, namely speed control and
distance control systems, speed warning and control devices
as well as reverse driving control devices, sensors for
measuring vehicle parameters, electronic circuits and
switches for the determination and evaluation of vehicle
parameters; tachometers; traction control systems, stability
management systems as well as electronic and mechanical
braking power distributors; calipers; steering angle sensors;
wheel monitoring systems and their parts for motor vehicles, in
particular deflation detectors, tire gauges; sensors for
vehicles; controlled batteries; mechanical devices for the
testing of vehicle parts, in particular, wheels and brake blocks;
cockpit instruments; central locking systems.

12 Motor vehicle parts included in this class; parts of
motor vehicles, namely mechanical, hydro-mechanical,
electromechanical, electro-hydraulic brake systems, also
electronically controlled and their parts, in particular
electronic parking brakes, active parking brakes and theft
protection devices, anti-locking systems; parts of motor
vehicles, namely mechanical, hydro-mechanical,
electromechanical, electro-hydraulic brake system wheel
braking and actuating devices and their parts, in particular

boosters, brake pedals, main brake cylinders, and connecting
pipes to the aforementioned parts; parts of motor vehicles,
namely controlled and uncontrolled electromechanical and
electro-hydraulic steering systems and their parts, in
particular steering actuators; wheel suspensions and their
parts, as parts of motor vehicles; wheels with tires; theft
protection devices for vehicles; controlled and uncontrolled
chassis with spring systems for vehicle wheels and their parts,
in particular air pressure springs and/or pneumatic springs,
active and passive air supply units, controlled and
uncontrolled shock absorbers and shock absorber legs;
controlled adjusting devices for vehicle parts in particular
throttle valves and camshafts; vehicle parts, namely axles and
axle modules; mechanical and viscose fan clutches, clutches
and their parts for motor vehicles, in particular pressure
plates, disks, actuation systems and mass fly-wheels; torque
converters with or without bridging coupling and their parts
for motor vehicles; motor vehicle parts, namely electric
motors, gears, in particular gear boxes; combined rubber and
metal parts for motor vehicles; parts of motor vehicles, namely
throttle valves, headlight washing systems, fuel systems,
clutches and brake hoses; electronic devices, as parts of
vehicles, namely alarm systems.

16 Magazines, textbooks, repair manuals and/or
instructions for motor vehicle parts.

35 Organization of technical and commercial fairs,
exhibitions and advertising events; technical consultation for
the sale of vehicle parts.

37 Repair of vehicle parts, in particular of calipers;
technical consultation for the installation and replacement of
vehicle parts; technical advice for the repair of vehicle parts in
conformity with customer requests.

41 Conducting of training sessions.
42 Technical advice services of car manufacturers,

car dealers and repair workshops in connection with vehicle
parts; design and development of vehicle parts in conformity
with customer requests, testing of vehicle parts and technical
advice relating thereto; granting of licences for the
aforementioned services.

 1 Líquidos para frenos y pastas de freno.
 7 Dispositivos mecánicos para montar partes de

vehículos, en particular ruedas y zapatas de freno; bombas
para vehículos; conmutadores de arranque eléctricos para
motores, generadores accionados por motor; silenciadores
rellenos de aceite o de gas, en particular silenciadores de
impactos y silenciadores de dirección; reguladores de
velocidad mínima.

 9 Dispositivos e instrumentos electrónicos y sus
componentes, así como sistemas de control y de vigilancia
constituidos por éstos, como partes de vehículos, a saber,
sistemas de control de velocidad y de control de la distancia,
dispositivos de control y de anuncio de limitación de velocidad,
así como dispositivos de control de marcha atrás, sensores
para medir los parámetros del vehículo, circuitos electrónicos y
conmutadores para determinar y evaluar los parámetros del
vehículo; tacómetros; sistemas de control de tracción, sistemas
de gestión de la estabilidad, así como distribuidores de la
potencia de frenado electrónicos y mecánicos; calibres;
sensores de ángulo de dirección; sistemas de control de
ruedas y de sus partes para vehículos de motor, en particular
detectores de desinflado, comprobadores de la presión de los
neumáticos; detectores para vehículos; baterías controladas;
dispositivos mecánicos para probar partes de vehículos, en
particular, ruedas y portazapatas de frenos; instrumentos de
puesto de pilotaje; cierres centralizados.

12 Partes de automóviles comprendidas en esta
clase; partes de vehículos a motor, a saber, sistemas de
frenado mecánicos, hidromecánicos, electromecánicos y
electrohidráulicos, asimismo controlados electrónicamente y
sus partes, en particular frenos de estacionamiento
electrónicos, frenos de estacionamiento activos y dispositivos
de protección antirrobo, sistemas antibloqueo; partes de
vehículos a motor, a saber, dispositivos de sistemas de frenado
mecánicos, hidromecánicos, electromecánicos,
electrohidráulicos para accionar y frenar ruedas, así como sus
partes, en particular, servomotores, pedales de freno, cilindros
principales de freno, y tubos de conexión para la partes
anteriormente mencionadas; partes de vehículos a motor, a
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saber, sistemas de dirección electromecánicos y
electrohidráulicos controlados y no controlados, así como sus
partes; en particular accionadores de dirección; suspensiones
de ruedas y sus partes, considerados partes de vehículos de
motor; ruedas que contienen neumáticos; dispositivos de
protección antirrobo para vehículos; chasis controlados y no
controlados con sistemas de resortes para ruedas de vehículos
y sus partes, en particular muelles accionados por presión de
aire o muelles neumáticos, unidades de suministro activo o
pasivo de aire, amortiguadores y soportes de amortiguador
controlados y no controlados; dispositivos de ajuste
controlados para partes de vehículos, en particular válvulas de
regulación y ejes de distribución; partes de vehículos, a saber,
ejes y módulos de ejes; acoplamientos del ventilador
mecánicos y de viscosa, embragues y sus partes para
vehículos de motor, en particular placas de presión, discos,
sistemas de accionamiento y volantes de masa; convertidores
de par con o sin conexión en puente y sus partes para
vehículos de motor; partes de automóviles, a saber, motores
eléctricos, cajas de cambios, en particular cajas de cambios;
partes combinadas de caucho y de metal para vehículos de
motor; partes de vehículos a motor, a saber, válvulas de
regulación, sistemas de lavado de faros, sistemas de
combustible, embragues y mangueras de freno; dispositivos
electrónicos, considerados partes de vehículos, a saber,
sistemas de alarma.

16 Revistas, libros de texto, manuales y/o
instrucciones de reparación de partes de vehículos de motor.

35 Organización de ferias técnicas y comerciales,
exposiciones y actividades publicitarias; consultoría técnica
para la venta de partes de vehículos.

37 Reparación de partes de vehículos, en particular
de calibres; consultoría técnica para la instalación y el
recambio de partes de vehículos; asesoramiento técnico para
la reparación de partes de vehículos de conformidad con la
demanda del cliente.

41 Celebración de sesiones de formación.
42 Asesoramiento técnico de fabricantes de coches,

concesionarios de automóbiles y talleres de reparaciones
relacionados con partes de vehículos; diseño y desarrollo de
partes de vehículos de conformidad con la demanda del
cliente, pruebas de las partes de vehículos y asesoramiento
técnico en estos ámbitos; concesión de licencias para los
servicios anteriormente mencionados.
(822) DE, 04.08.2004, 304 17 661.3/09.
(300) DE, 26.03.2004, 304 17 661.3/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, DZ, ES, HU, KG, KZ, LV, MA,

MD, PL, RU, SK, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.02.2006 889 253
(180) 13.02.2016
(732) CALZATURIFICIO SARTORI S.P.A.

Via Macerata, 26/28
I-37035 SAN GIOVANNI ILARIONE (VR) (IT).

(842) société par actions

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports

d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; lunettes; chaussures de protection
contre les accidents, vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu, chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu, casques de
protection, gants pour la protection contre les accidents,
ceintures de sauvetage.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; spectacles; footwear for
protection against accidents, clothing for protection against
accidents, irradiation and fire, footwear for protection against
accidents, irradiation and fire, protective helmets, gloves for
protection against accidents, life belts.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, animal skins and hides,
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; gafas; calzado de protección contra
accidentes, ropa de protección contra accidentes, irradiaciones
y fuego, calzado de protección contra accidentes, irradiaciones
y fuego, cascos de protección, guantes de protección contra
accidentes, salvavidas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 13.02.2006, 992545.
(831) BG, CN, HR, RO, RU, SM.
(832) AU, JP, TR.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures, à savoir: souliers, bottes, sandales,
pantoufles, souliers de gymnastique.

25 Footwear, namely: shoes, boots, sandals, slippers,
gym shoes.

25 Calzado, a saber, zapatos, botas, sandalias,
pantuflas, zapatillas de gimnasia.
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(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 01.03.2006 889 254
(180) 01.03.2016
(732) NURIZON GmbH

Stadtdeich 27
20097 Hamburg (DE).

(812) EM
(842) Company with limited liability, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour systèmes optiques, en particulier en

matière de correction d'image.
16 Produits de l'imprimerie, en particulier mires de

réglage pour la correction d'image de systèmes visuels.
42 Création et maintenance de logiciels pour systèmes

optiques, en particulier pour la correction d'image.
 9 Software for optical systems, in particular for

image correction.
16 Printed matter, in particular test charts for image

correction in optical systems.
42 Creating and maintainance of software for optical

systems, in particular for image correction.
 9 Software para sistemas ópticos, en particular para

corregir imágenes.
16 Productos de imprenta, en particular patrones de

prueba para corregir imágenes en sistemas ópticos.
42 Creación y mantenimiento de software para

sistemas ópticos, en particular para corregir imágenes.
(821) EM, 20.01.2006, 004863437.
(300) EM, 20.01.2006, 4863437, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels pour systèmes optiques, en particulier en
matière de correction d'image, classe 16 priorité limitée
à:  Produits de l'imprimerie, en particulier mires de
réglage pour la correction d'image de systèmes visuels,
classe 42 priorité limitée à:  Création et maintenance de
logiciels pour systèmes optiques, en particulier pour la
correction d'image / class 9 priority limited to:
Software for optical systems, in particular for image
correction / class 16 priority limited to:  Printed matter,
in particular test charts for image correction in optical
systems / class 42 priority limited to:  Creating and
maintainance of software for optical systems, in
particular for image correction / clase 9 prioridad
limitada a:  Software para sistemas ópticos, en
particular para corregir imágenes / clase 16 prioridad
limitada a:  Productos de imprenta, en particular
patrones de prueba para corregir imágenes en sistemas
ópticos / clase 42 prioridad limitada a:  Creación y
mantenimiento de software para sistemas ópticos, en
particular para corregir imágenes.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.01.2006 889 255
(180) 11.01.2016
(732) CharterLine Fuhrpark-Service GmbH

Weidener Str. 1
93057 Regensburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

18.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc.
(511) NCL(8)

12 Véhicules, notamment voitures particulières et
poids lourds; remorques (véhicules); bandages pour
automobiles (pneus).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration d'entreprise; travaux de bureau; analyse de
frais; ventes aux enchères, en particulier de véhicules, y
compris de véhicules automobiles et de poids lourds; tous les
services précités rendus aussi sur Internet; analyse du prix de
revient; renseignements d'affaires; consultation en
organisation et direction d'entreprises; services
d'approvisionnement pour des tiers; comptabilité (analytique,
de gestion ou interne); préparation de feuilles de paye;
communication de renseignements (information), de conseils
(informations) au consommateur en matière d'affaires
commerciales; négociation de contrats pour des tiers
concernant l'achat et la vente de produits; distribution de
matériel de publicité; calcul des frais de véhicules; compilation
et gestion de données dans un fichier central, en particulier de
listes de priorités en relation avec l'entremise et le crédit-bail
de véhicules, notamment sur Internet; fourniture de contrats de
location de véhicules, prise de commandes et communication
de renseignements sur le prix, ces services étant fournis par un
centre d'appel.

36 Crédit-bail, en particulier crédit-bail de véhicules
de tout genre ainsi que tous les services y afférents; assurances;
affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; crédit-bail de véhicules neufs et d'occasion,
crédit-bail; consultation en matière financière, aussi sur
Internet; consultation en matière d'investissement et de frais de
véhicules; courtage en assurances; services de financement;
consultation en matière de financement; évaluation de
véhicules automobiles, notamment de voitures particulières et
de poids lourds; tous les services précités compris dans cette
classe, et également rendus sur Internet; prise en charge et
exécution des paiements comme par exemple les taxes de
circulation sur les véhicules à moteur, les taxes de
stationnement, les prix de location de voiture ou bien la
redevance radio-télévision pour des tiers; émission de bons de
valeur; évaluation de frais de réparation; mise à disposition de
véhicules ayant une contrat de crédit-bail aussi en dehors du
territoire où le contrat a été établi; taxation des frais de
véhicules; règlement des frais, ce services étant fourni par un
centre d'appel.

37 Fourniture de renseignements concernant les
travaux de réparation; réparation de véhicules, notamment
dans le cadre de services de dépannage, maintenance de
véhicules, notamment entretien et nettoyage de véhicules ainsi



290 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

que tous les services y afférents; fourniture d'informations en
matière de dépannage (réparation), ces services étant fournis à
partir d'une ligne d'information, de réclamation et d'urgence.

39 Location de véhicules, notamment d'automobiles
et de camions; organisation d'excursions; organisation,
services d'intermédiaires pour la fourniture de et réservation de
voyages et d'excursions; services de transport et de visite de
villes (à l'exception des réservations de chambres); transport
de personnes et de marchandises par véhicules, y compris par
véhicules automobiles et poids lourds; services d'agences de
voyages compris dans cette classe; accompagnement de
voyageurs; services de chauffeurs; messagerie (pour
marchandises) et tous les services y afférents, compris dans
cette classe; services d'intermédiaires pour la fourniture de
voitures de location; gestion du matériel roulant, en particulier
organisation et gestion de matériel roulant; location de
véhicules à long terme; fourniture d'informations sur les
voyages et les transports de marchandises; services de
réservation pour la location de véhicules et la réservation de
voyages par un système de réservation, notamment sur
Internet; remorquage de véhicules, notamment dans le cadre de
services de dépannage; informations en matière de transport;
gestion de flotte de véhicules au moyen d'appareils
électroniques de navigation et de localisation; gestion de flotte
de matériel roulant, de véhicules automobiles et de poids
lourds; fourniture d'informations en matière de dépannage
(remorquage), ces services étant fournis à partir d'une ligne
d'information, de réclamation et d'urgence; services de
livraison, aussi proposés par un centre d'appel; fourniture de
renseignements sur la disponibilité des véhicules, ces services
étant fournis par un centre d'appel.
(822) DE, 02.12.2005, 305 42 398.3/39.
(300) DE, 15.07.2005, 305 42 398.3/39.
(831) AT, CZ, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 11.01.2006 889 256
(180) 11.01.2016
(732) CharterLine Fuhrpark-Service GmbH

Weidener Str. 1
93057 Regensburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

18.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc.
(511) NCL(8)

12 Véhicules, notamment voitures particulières et
poids lourds; remorques (véhicules); bandages pour
automobiles (pneus).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration d'entreprise; travaux de bureau; analyse de
frais; ventes aux enchères, en particulier de véhicules, y

compris de véhicules automobiles et de poids lourds; tous les
services précités rendus aussi sur Internet; analyse du prix de
revient; renseignements d'affaires; consultation en
organisation et direction d'entreprises; services
d'approvisionnement pour des tiers; comptabilité (analytique,
de gestion ou interne); préparation de feuilles de paye;
communication de renseignements (information), de conseils
(informations) au consommateur en matière d'affaires
commerciales; négociation de contrats pour des tiers
concernant l'achat et la vente de produits; distribution de
matériel de publicité; calcul des frais de véhicules; compilation
et gestion de données dans un fichier central, en particulier de
listes de priorités en relation avec l'entremise et le crédit-bail
de véhicules, notamment sur Internet; fourniture de contrats de
location de véhicules, prise de commandes et communication
de renseignements sur le prix, ces services étant fournis par un
centre d'appel.

36 Crédit-bail, en particulier crédit-bail de véhicules
de tout genre ainsi que tous les services y afférents; assurances;
affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; crédit-bail de véhicules neufs et d'occasion,
crédit-bail; consultation en matière financière, aussi sur
Internet; consultation en matière d'investissement et de frais de
véhicules; courtage en assurances; services de financement;
consultation en matière de financement; évaluation de
véhicules automobiles, notamment de voitures particulières et
de poids lourds; tous les services précités compris dans cette
classe, et également rendus sur Internet; prise en charge et
exécution des paiements comme par exemple les taxes de
circulation sur les véhicules à moteur, les taxes de
stationnement, les prix de location de voiture ou bien la
redevance radio-télévision pour des tiers; émission de bons de
valeur; évaluation de frais de réparation; mise à disposition de
véhicules ayant une contrat de crédit-bail aussi en dehors du
territoire où le contrat a été établi; taxation des frais de
véhicules; règlement des frais, ce services étant fourni par un
centre d'appel.

37 Fourniture de renseignements concernant les
travaux de réparation; réparation de véhicules, notamment
dans le cadre de services de dépannage, maintenance de
véhicules, notamment entretien et nettoyage de véhicules ainsi
que tous les services y afférents; fourniture d'informations en
matière de dépannage (réparation), ces services étant fournis à
partir d'une ligne d'information, de réclamation et d'urgence.

39 Location de véhicules, notamment d'automobiles
et de camions; organisation d'excursions; organisation,
services d'intermédiaires pour la fourniture de et réservation de
voyages et d'excursions; services de transport et de visite de
villes (à l'exception des réservations de chambres); transport
de personnes et de marchandises par véhicules, y compris par
véhicules automobiles et poids lourds; services d'agences de
voyages compris dans cette classe; accompagnement de
voyageurs; services de chauffeurs; messagerie (pour
marchandises) et tous les services y afférents, compris dans
cette classe; services d'intermédiaires pour la fourniture de
voitures de location; gestion du matériel roulant, en particulier
organisation et gestion de matériel roulant; location de
véhicules à long terme; fourniture d'informations sur les
voyages et les transports de marchandises; services de
réservation pour la location de véhicules et la réservation de
voyages par un système de réservation, notamment sur
Internet; remorquage de véhicules, notamment dans le cadre de
services de dépannage; informations en matière de transport;
gestion de flotte de véhicules au moyen d'appareils
électroniques de navigation et de localisation; gestion de flotte
de matériel roulant, de véhicules automobiles et de poids
lourds; fourniture d'informations en matière de dépannage
(remorquage), ces services étant fournis à partir d'une ligne
d'information, de réclamation et d'urgence; services de
livraison, aussi proposés par un centre d'appel; fourniture de
renseignements sur la disponibilité des véhicules, ces services
étant fournis par un centre d'appel.
(822) DE, 02.12.2005, 305 42 397.5/39.
(300) DE, 15.07.2005, 305 42 397.5/39.



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 291

(831) AT, CZ, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 20.07.2005 889 257
(180) 20.07.2015
(732) Orange Personal Communications

Services Limited
St. James Court,
Great Park Road,
Almondsbury Park, Bradley Stoke
Bristol (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange, gris, noir et blanc. / Orange, grey, black and

white. / Anaranjado, gris, negro y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques de communication et de télécommunication;
appareils et instruments de communications et
télécommunications; appareils et instruments électriques et
électroniques tous conçus pour traiter, journaliser, mémoriser,
transmettre, extraire ou recevoir des données; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son, d'images ou de données codées;
appareils, instruments et équipements photographiques;
appareils, instruments et équipements de traitement d'images;
appareils et instruments de télévision; hologrammes;
ordinateurs; périphériques d'ordinateur; circuits électroniques
de support de données préprogrammées; programmes
informatiques; logiciels; disques, bandes et fils/câbles, tous
utilisé comme supports de données magnétiques; cartes
magnétiques vierges et pré-enregistrées; disques compacts à
mémoire morte; supports de données magnétiques,
numériques ou optiques; supports d'enregistrement et de
stockage de données, magnétiques, numériques ou optiques
(vierges ou pré-enregistrés); logiciels fournis à partir de
l'Internet; publications électroniques (téléchargeables)
fournies en ligne à partir de bases de données informatiques ou
de l'Internet; logiciels et appareils de télécommunication
(notamment modems) conçus pour la connexion à des bases de
données et à l'Internet; logiciels de recherche de données;
logiciels de contrôle et de commande d'équipements et
systèmes situés à distance; musique numérique
(téléchargeable) fournie en ligne à partir de bases de données
informatiques ou de l'Internet; musique numérique
(téléchargeable) mise à disposition à partir de sites Internet
MP3; appareils de lecture de musiques reçues à partir de
l'Internet; lecteurs de fichiers MP3; émetteurs et récepteurs
satellitaires; fils et câbles électriques; fils de résistance;
électrodes; appareils et instruments de recherche de personnes,
de radiomessagerie et de radiotéléphonie; appareils
téléphoniques, appareils téléphoniques mobiles et combinés
téléphoniques; accessoires de téléphones et combinés
téléphoniques; adaptateurs téléphoniques; chargeurs de
batteries pour téléphones; postes mains-libres à haut-parleur

intégré installés sur un pupitre de bureau ou dans une voiture;
supports de combinés téléphoniques de voiture; sacs et étuis
spécialement aménagés pour loger ou transporter des
téléphones portables et des équipements et accessoires
téléphoniques; agendas électroniques; antennes;
accumulateurs; micro-processeurs; claviers; modems;
systèmes mondiaux de positionnement; appreils et instruments
de navigation et positionnement électroniques; appareils et
instruments de contrôle (sauf in-vivo); appareils et instruments
contrôle et commande de systèmes et équipements situés à
distance; appareils et instruments de radio; appareils et
instruments électriques de commande, d'essai (sauf in-vivo),
de signalisation, d'inspection (contrôle) et d'enseignement;
appareils et instruments optiques et électro-optiques; films
vidéo; accessoires et périphériques électriques et électroniques
conçus pour être utilisés avec des ordinateurs, appareils
audiovisuels, et matériel et appareils de jeux électroniques
(conçus pour un usage sur téléviseurs uniquement); éléments
et garnitures des produits précités.

38 Services de télécommunication, de
communication, de téléphone, de télécopie, de télex, de
collecte et de transmission de messages, de radiomessagerie et
de courrier électronique; transmission et réception de données
et d'informations; prestation de services de messagerie
électronique; services d'information en ligne ayant trait aux
télécommunications; services d'échange de données; transfert
de données par voie de télécommunication; services de
communication par satellite; radiodiffusion ou transmission
d'émissions de radio ou de télévision, ainsi que de films, et
d'émissions de téléachat et d'achat sur le web; services de
vidéographie interactive, de télétexte et vidéotex; services de
messagerie vidéo; services de visioconférence; services
téléphoniques vidéo; télécommunication de données (y
compris de pages Web), programmes informatiques et toutes
autres données; fourniture d'accès utilisateur au réseau
Internet; fourniture de raccordement télématique au réseau
Internet ou à des bases de données; mise à disposition et
exploitation de conférences, groupes de discussion et
bavardoirs, électroniques; fourniture d'accès à des sites de
musique numérique sur l'Internet; fourniture d'accès à sites
MP3 sur l'Internet; mise à disposition de musique numérique
par le biais des télécommunications; fourniture d'accès aux
télécommunications; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; communication par ordinateur;
services d'une agence de presse; transmission de nouvelles et
d'informations sur des affaires en cours; location d'appareils,
instruments, installations ou composants utilisés dans le cadre
des services susmentionnés; fourniture d'accès à un réseau
électronique en ligne, aux fins d'extraction d'information;
location de temps d'accès à un serveur de bases de données;
location de temps d'accès à des tableaux électroniques
d'affichage de bulletins et messages, ainsi qu'à des réseaux
informatiques; conseils, informations et consultations se
rapportant à tous les domaines précités.

42 Services informatiques; maintenance, mise à jour
et conception de logiciels et programmes informatiques;
services de programmation informatique; préparation et mise à
disposition d'informations ayant trait aux ordinateurs ainsi qu'à
des installations de réseaux d'ordinateurs; mise à jour de
logiciels; programmation en ligne de logiciels; création et
conception de logiciels et de systèmes informatiques de
contrôle et commande d'appareils, équipements et systèmes
situés à distance; services de location d'ordinateurs;
conception et programmation de pages Web; création,
exploitation et maintenance de bases de données, réseaux
informatiques de télécommunication intra-entreprises, et de
sites web; hébergement de sites web de tiers; installation et
maintenance de logiciels informatiques; prestations d'un
fournisseur de services de l'Internet (services de prestataire
Internet), à savoir hébergement de sites informatiques;
création (programmation informatique) d'un registre de noms
de domaines; création, exploitation création et maintenance de
sites Web, pages Web et portails, aux fins d'enregistrement de
textes, images et musiques fournis par le biais d'ordinateurs ou
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de téléphones portatifs; services d'informations
météorologiques; services de décoration intérieure;
exploitation de moteurs de recherche; services d'information et
de conseil relatifs auxdites prestations.

 9 Electrical and electronic communications and
telecommunications apparatus and instruments;
communications and telecommunications apparatus and
instruments; electrical and electronic apparatus and
instruments all for processing, logging, storing, transmission,
retrieval or reception of data; apparatus and instruments for
recording, transmission or reproduction of sound, images or
encoded data; photographic apparatus, instruments and
equipment; image processing apparatus, instruments and
equipment; television apparatus and instruments; holograms;
computers; peripheral equipment for computers; programmed
data-carrying electronic circuits; computer programs;
computer software; discs, tapes and wires all being magnetic
data carriers; blank and pre-recorded magnetic cards; CD-
ROMs; magnetic, digital and optical data carriers; magnetic,
digital and optical data recording and storage media (blank
and pre-recorded); computer software supplied from the
Internet; electronic publications (downloadable) provided on-
line from computer databases or the Internet; computer
software and telecommunications apparatus (including
modems) to enable connection to databases and the Internet;
computer software to enable searching of data; computer
software for monitoring and controlling remote systems and
equipment; digital music (downloadable) provided from a
computer database or the Internet; digital music
(downloadable) provided from MP3 Internet websites; devices
for playing music received from the Internet; MP3 players;
satellite transmitters and receivers; electric wires and cables;
resistance wires; electrodes; paging, radio paging and radio-
telephone apparatus and instruments; telephones, mobile
telephones and telephone handsets; accessories for telephones
and telephone handsets; adapters for use with telephones;
battery chargers for use with telephones; desk or car mounted
units incorporating a loudspeaker to allow a telephone
handset to be used hands-free; in-car telephone handset
cradles; bags and cases specially adapted for holding or
carrying portable telephones and telephone equipment and
accessories; computerised personal organisers; aerials;
batteries; microprocessors; keyboards; modems; electronic
global positioning systems; electronic navigational and
positioning apparatus and instruments; monitoring (other
than in-vivo monitoring) apparatus and instruments;
apparatus and instruments for monitoring and controlling
remote systems and equipment; radio apparatus and
instruments; electrical control, testing (other than in-vivo
testing), signalling, checking (supervision) and teaching
apparatus and instruments; optical and electro-optical
apparatus and instruments; video films; electrical and
electronic accessories and peripheral equipment designed and
adapted for use with computers, audio-visual apparatus and
electronic games equipment and apparatus (adapted for use
with television receivers only); parts and fittings for all the
aforesaid goods.

38 Telecommunications, communications, telephone,
facsimile, telex, message collection and transmission, radio-
paging and electronic mail services; transmission and
reception of data and of information; electronic message
delivery services; on-line information services relating to
telecommunications; data interchange services; transfer of
data by telecommunication; satellite communication services;
broadcasting or transmission of radio or television
programmes and of films, teleshopping and webshopping
programmes; videotext, teletext and viewdata services; video
messaging services; video conferencing services; video
telephone services; telecommunication of information
(including web pages), computer programs and any other
data; providing user access to the Internet; providing
telecommunications connections to the Internet or databases;
provision and operation of electronic conferencing, discussion
groups and chat rooms; providing access to digital music

websites on the Internet; providing access to MP3 websites on
the Internet; delivery of digital music by telecommunications;
telecommunication access services; computer aided
transmission of messages and images; communication by
computer; news agency services; transmission of news and
current affairs information; rental of apparatus, instruments,
installations or components for use in the provision of the
aforementioned services; provision of access to an electronic
on-line network for information retrieval; rental of access time
to a computer database; rental of access time to computer
bulletin and message boards and to computer networks;
advisory, information and consultancy services relating to all
the aforementioned.

42 Computer services; maintenance, updating and
design of computer software and programs; computer
programming services; preparation and provision of
information in relation to computers and computer network
facilities; on-line updating of computer software; on-line
programming of computer software; creation and design of
computer software and systems for monitoring and controlling
remote apparatus, systems and equipment; computer rental;
design and programming of web pages; creating, operating
and maintaining databases, Intranets and web sites; hosting
the web sites of others; installation and maintenance of
computer software; Internet service provider (ISP) services,
namely hosting computer sites; creation (programming) of a
register of domain names; creating, operating and
maintaining web sites, web pages and portals for logging text,
images and music provided either via computers or mobile
telephones; weather forecasting; interior design services;
operating search engines; information and advisory services
relating to all the aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de comunicaciones y telecomunicaciones; aparatos e
instrumentos de comunicaciones y telecomunicaciones;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, todos para
procesar, registrar, almacenar, transmitir, recuperar o recibir
datos; aparatos e instrumentos para grabar, transmitir o
reproducir sonido, imágenes o datos codificados; aparatos,
instrumentos y equipos fotográficos; aparatos, instrumentos y
equipos para el tratamiento de imágenes; aparatos e
instrumentos de televisión; hologramas; ordenadores;
periféricos de ordenador; circuitos electrónicos de soportes de
datos programados; programas informáticos; software; discos,
cintas y cables, todos soportes magnéticos de datos; tarjetas
magnéticas pregrabadas y vírgenes; CD-ROM; soportes de
datos magnéticos, digitales y ópticos; medios de
almacenamiento y grabación de datos magnéticos, digitales y
ópticos (vírgenes y pregrabados); programas informáticos
facilitados por Internet; publicaciones electrónicas
(descargables) facilitadas en línea desde bases de datos
informáticas o por Internet; software y aparatos de
telecomunicaciones (incluidos módems) para conectarse a
bases de datos y a Internet; programas informáticos para la
búsqueda de datos; programas informáticos para supervisar y
controlar sistemas y equipos remotos; música digital
(descargable) facilitada desde una base de datos informática o
por Internet; música digital (descargable) facilitada desde sitios
Web de MP3 en Internet; aparatos para reproducir música
recibida a través de Internet; lectores de MP3; transmisores y
receptores por satélite; hilos y cables eléctricos; hilos de
resistencia; electrodos; aparatos e instrumentos de
radiobúsqueda, radiomensajería y radiotelefonía; teléfonos,
teléfonos celulares y microteléfonos; accesorios para teléfonos
y microteléfonos; adaptadores telefónicos; cargadores de pilas
y baterías para utilizar con teléfonos; dispositivos de manos
libres con parlante integrado para instalar sobre una mesa de
despacho o en el coche; soportes telefónicos para
automóviles; fundas y estuches especialmente diseñados para
contener o transportar teléfonos móviles, así como equipo y
accesorios telefónicos; organizadores personales
informatizados; antenas; pilas y baterías; microprocesadores;
teclados; módems; sistemas electrónicos de posicionamiento
global; aparatos e instrumentos electrónicos de
posicionamiento y de navegación; aparatos e instrumentos de
control (excepto control en vivo); aparatos e instrumentos para
supervisar y controlar sistemas y equipos remotos;
instrumentos y aparatos de radio; aparatos e instrumentos
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eléctricos de control, de ensayo (excepto ensayos en vivo), de
señalización, de inspección (supervisión) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos ópticos y electro-ópticos; películas de
vídeo; accesorios y periféricos eléctricos y electrónicos
diseñados y adaptados para utilizar con ordenadores, aparatos
audiovisuales aparatos y equipos de juegos electrónicos (para
ser utilizados únicamente con receptores de televisión); partes
y piezas para todos los productos antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicaciones, comunicaciones,
teléfono, facsímil, télex, recogida y transmisión de mensajes,
radiobúsqueda y mensajería electrónica; transmisión y
recepción de datos e información; servicios de entrega de
mensajes electrónicos; servicios de información en línea
relacionados con las telecomunicaciones; servicios de
intercambio de datos; transferencia de datos a través de
telecomunicaciones; servicios de comunicaciones por satélite;
difusión o transmisión de programas y películas de radio o
televisión, programas de teletienda y de tiendas en la Web,
servicios de videotexto, teletexto y visualización de datos;
servicios de mensajes de vídeo; servicios de videoconferencia;
servicios de vídeo por teléfono; telecomunicación de
información (incluidas páginas Web), de programas de
ordenador y cualquier otro dato; facilitación de acceso de
usuario a Internet; facilitación de conexiones de
telecomunicación a Internet o a bases de datos; facilitación y
conducción de conferencias, grupos de discusión y salas de
charla electrónicos; facilitación de acceso a sitios Web de
música digital en Internet; facilitación de acceso a sitios Web de
MP3 en Internet; facilitación de música digital por
telecomunicaciones; servicios de acceso a
telecomunicaciones; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; comunicación por ordenadores;
servicios de agencias de información; transmisión de noticias e
información de actualidades; alquiler de aparatos,
instrumentos, instalaciones o componentes para el suministro
de los servicios antes mencionados; facilitación de acceso a
una red electrónica en línea para recuperar información;
alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informatizada; alquiler de tiempo de acceso a tableros de
boletines y mensajes electrónicos y a redes informáticas;
servicios de información, asesoramiento y consultoría sobre
todo lo mencionado anteriormente.

42 Servicios informáticos; mantenimiento,
actualización y diseño de software y programas informáticos;
servicios de programación para ordenadores; preparación y
facilitación de información relacionada con ordenadores e
instalaciones de redes informáticas; actualización en línea de
programas informáticos; programación en línea de programas
informáticos; creación y diseño de programas y sistemas
informáticos para supervisar y controlar aparatos, sistemas y
equipos remotos; alquiler de ordenadores; diseño y
programación de páginas Web; creación, funcionamiento y
mantenimiento de bases de datos, redes internas y sitios Web;
hospedaje de páginas Web de terceros; instalación y
mantenimiento de programas informáticos; servicios de
proveedores de servicios de Internet (PSI), a saber,
superservidor; creación (programación) de un registro de
nombres de dominio; creación, funcionamiento y
mantenimiento de sitios Web, páginas Web y portales para el
registro de textos, imágenes y música facilitadas a través de
ordenadores o teléfonos celulares; servicios de previsión
meteorológica; servicios de diseño de interiores;
funcionamiento de motores de búsqueda; servicios de
asesoramiento e información relacionados con todos los
servicios antes mencionados.
(821) GB, 21.06.2005, 2394833.
(300) GB, 21.06.2005, 2394833.
(832) CH, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.01.2006 889 258
(180) 11.01.2016
(732) CharterLine Fuhrpark-Service GmbH

Weidener Str. 1
93057 Regensburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules, notamment voitures particulières et
poids lourds; remorques (véhicules); bandages pour
automobiles (pneus).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration d'entreprise; travaux de bureau; analyse de
frais; ventes aux enchères, en particulier de véhicules, y
compris de véhicules automobiles et de poids lourds; tous les
services précités rendus aussi sur Internet; analyse du prix de
revient; renseignements d'affaires; consultation en
organisation et direction d'entreprises; services
d'approvisionnement pour des tiers; comptabilité (analytique,
de gestion ou interne); préparation de feuilles de paye;
communication de renseignements (information), de conseils
(informations) au consommateur en matière d'affaires
commerciales; négociation de contrats pour des tiers
concernant l'achat et la vente de produits; distribution de
matériel de publicité; calcul des frais de véhicules; compilation
et gestion de données dans un fichier central, en particulier de
listes de priorités en relation avec l'entremise et le crédit-bail
de véhicules, notamment sur Internet; fourniture de contrats de
location de véhicules, prise de commandes et communication
de renseignements sur le prix, ces services étant fournis par un
centre d'appel.

36 Crédit-bail, en particulier crédit-bail de véhicules
de tout genre ainsi que tous les services y afférents; assurances;
affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; crédit-bail de véhicules neufs et d'occasion,
crédit-bail; consultation en matière financière, aussi sur
Internet; consultation en matière d'investissement et de frais de
véhicules; courtage en assurances; services de financement;
consultation en matière de financement; évaluation de
véhicules automobiles, notamment de voitures particulières et
de poids lourds; tous les services précités compris dans cette
classe, et également rendus sur Internet; prise en charge et
exécution des paiements comme par exemple les taxes de
circulation sur les véhicules à moteur, les taxes de
stationnement, les prix de location de voiture ou bien la
redevance radio-télévision pour des tiers; émission de bons de
valeur; évaluation de frais de réparation; mise à disposition de
véhicules ayant une contrat de crédit-bail aussi en dehors du
territoire où le contrat a été établi; taxation des frais de
véhicules; règlement des frais, ce services étant fourni par un
centre d'appel.

37 Fourniture de renseignements concernant les
travaux de réparation; réparation de véhicules, notamment
dans le cadre de services de dépannage, maintenance de
véhicules, notamment entretien et nettoyage de véhicules ainsi
que tous les services y afférents; fourniture d'informations en
matière de dépannage (réparation), ces services étant fournis à
partir d'une ligne d'information, de réclamation et d'urgence.

39 Location de véhicules, notamment d'automobiles
et de camions; organisation d'excursions; organisation,
services d'intermédiaires pour la fourniture de et réservation de
voyages et d'excursions; services de transport et de visite de
villes (à l'exception des réservations de chambres); transport
de personnes et de marchandises par véhicules, y compris par
véhicules automobiles et poids lourds; services d'agences de
voyages compris dans cette classe; accompagnement de
voyageurs; services de chauffeurs; messagerie (pour
marchandises) et tous les services y afférents, compris dans
cette classe; services d'intermédiaires pour la fourniture de
voitures de location; gestion du matériel roulant, en particulier
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organisation et gestion de matériel roulant; location de
véhicules à long terme; fourniture d'informations sur les
voyages et les transports de marchandises; services de
réservation pour la location de véhicules et la réservation de
voyages par un système de réservation, notamment sur
Internet; remorquage de véhicules, notamment dans le cadre de
services de dépannage; informations en matière de transport;
gestion de flotte de véhicules au moyen d'appareils
électroniques de navigation et de localisation; gestion de flotte
de matériel roulant, de véhicules automobiles et de poids
lourds; fourniture d'informations en matière de dépannage
(remorquage), ces services étant fournis à partir d'une ligne
d'information, de réclamation et d'urgence; services de
livraison, aussi proposés par un centre d'appel; fourniture de
renseignements sur la disponibilité des véhicules, ces services
étant fournis par un centre d'appel.
(822) DE, 02.12.2005, 305 42 395.9/39.
(300) DE, 15.07.2005, 305 42 395.9/39.
(831) AT, CZ, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 11.01.2006 889 259
(180) 11.01.2016
(732) CharterLine Fuhrpark-Service GmbH

Weidener Str. 1
93057 Regensburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules, notamment voitures particulières et
poids lourds; remorques (véhicules); bandages pour
automobiles (pneus).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration d'entreprise; travaux de bureau; analyse de
frais; ventes aux enchères, en particulier de véhicules, y
compris de véhicules automobiles et de poids lourds; tous les
services précités rendus aussi sur Internet; analyse du prix de
revient; renseignements d'affaires; consultation en
organisation et direction d'entreprises; services
d'approvisionnement pour des tiers; comptabilité (analytique,
de gestion ou interne); préparation de feuilles de paye;
communication de renseignements (information), de conseils
(informations) au consommateur en matière d'affaires
commerciales; négociation de contrats pour des tiers
concernant l'achat et la vente de produits; distribution de
matériel de publicité; calcul des frais de véhicules; compilation
et gestion de données dans un fichier central, en particulier de
listes de priorités en relation avec l'entremise et le crédit-bail
de véhicules, notamment sur Internet; fourniture de contrats de
location de véhicules, prise de commandes et communication
de renseignements sur le prix, ces services étant fournis par un
centre d'appel.

36 Crédit-bail, en particulier crédit-bail de véhicules
de tout genre ainsi que tous les services y afférents; assurances;
affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; crédit-bail de véhicules neufs et d'occasion,
crédit-bail; consultation en matière financière, aussi sur
Internet; consultation en matière d'investissement et de frais de
véhicules; courtage en assurances; services de financement;
consultation en matière de financement; évaluation de
véhicules automobiles, notamment de voitures particulières et
de poids lourds; tous les services précités compris dans cette
classe, et également rendus sur Internet; prise en charge et
exécution des paiements comme par exemple les taxes de
circulation sur les véhicules à moteur, les taxes de
stationnement, les prix de location de voiture ou bien la
redevance radio-télévision pour des tiers; émission de bons de

valeur; évaluation de frais de réparation; mise à disposition de
véhicules ayant une contrat de crédit-bail aussi en dehors du
territoire où le contrat a été établi; taxation des frais de
véhicules; règlement des frais, ce services étant fourni par un
centre d'appel.

37 Fourniture de renseignements concernant les
travaux de réparation; réparation de véhicules, notamment
dans le cadre de services de dépannage, maintenance de
véhicules, notamment entretien et nettoyage de véhicules ainsi
que tous les services y afférents; fourniture d'informations en
matière de dépannage (réparation), ces services étant fournis à
partir d'une ligne d'information, de réclamation et d'urgence.

39 Location de véhicules, notamment d'automobiles
et de camions; organisation d'excursions; organisation,
services d'intermédiaires pour la fourniture de et réservation de
voyages et d'excursions; services de transport et de visite de
villes (à l'exception des réservations de chambres); transport
de personnes et de marchandises par véhicules, y compris par
véhicules automobiles et poids lourds; services d'agences de
voyages compris dans cette classe; accompagnement de
voyageurs; services de chauffeurs; messagerie (pour
marchandises) et tous les services y afférents, compris dans
cette classe; services d'intermédiaires pour la fourniture de
voitures de location; gestion du matériel roulant, en particulier
organisation et gestion de matériel roulant; location de
véhicules à long terme; fourniture d'informations sur les
voyages et les transports de marchandises; services de
réservation pour la location de véhicules et la réservation de
voyages par un système de réservation, notamment sur
Internet; remorquage de véhicules, notamment dans le cadre de
services de dépannage; informations en matière de transport;
gestion de flotte de véhicules au moyen d'appareils
électroniques de navigation et de localisation; gestion de flotte
de matériel roulant, de véhicules automobiles et de poids
lourds; fourniture d'informations en matière de dépannage
(remorquage), ces services étant fournis à partir d'une ligne
d'information, de réclamation et d'urgence; services de
livraison, aussi proposés par un centre d'appel; fourniture de
renseignements sur la disponibilité des véhicules, ces services
étant fournis par un centre d'appel.
(822) DE, 02.12.2005, 305 42 394.0/39.
(300) DE, 15.07.2005, 305 42 394.0/39.
(831) AT, CZ, IT.
(270) français
(580) 03.08.2006

(151) 06.10.2005 889 260
(180) 06.10.2015
(732) IDEC IZUMI CORPORATION

7-31, Nishi Miyahara 1-chome,
Yodogawa-ku, Osaka-shi
Osaka-fu 532-8550 (JP).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de laboratoire; machines

et appareils photographiques; machines et appareils
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
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machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie; dynamoteurs;
modificateurs de phase; batteries et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; machines et appareils de télécommunication;
appareils électroniques et leurs éléments; relais électriques;
commutateurs électriques; commutateurs photo-électriques;
commutateurs de réglage (électricité); minuteries;
interrupteurs de verrouillage de portes; commutateurs de
commande; prises de courant (raccordements électriques);
compteurs; coupe-circuit; conjoncteurs; séquenceurs; bornes
(électricité); boîtes de connexion; capteurs; capteurs
ultrasonores; capteurs d'images; détecteurs de couleurs;
capteurs d'humidité; capteurs de position; capteurs de
déplacement; détecteurs de courant; capteurs magnétorésistifs;
capteurs de température; détecteurs de niveau d'eau; capteurs
de vitesse angulaire; capteurs d'inclinaison; capteurs de vitesse
de rotation; détecteurs de secousses; connexions (électricité);
connexions (pour appareils de télécommunication);
raccordements électriques; raccords de lignes électriques;
accouplements électriques; contrôleurs à logique
programmable; commandes antidéflagrantes; interrupteurs
d'arrêt d'urgence; modules à relais de sécurité; appareils
électriques de surveillance; appareils d'alarme incendie
automatiques; appareils avertisseurs anti-criminels; tableaux
de commande (électricité); indicateurs (électricité); éclairages
de vitrines lumineux à incandescence ou diodes luminescentes;
voyants témoins lumineux à diodes luminescentes; dispositifs
d'affichage à diodes luminescentes; supports et supports
muraux spécialement adaptés pour dispositifs d'affichage à
diodes luminescentes; lampes témoin (petites lampes pour
indiquer qu'un circuit est sous tension); dispositifs
d'alimentation à basse tension; groupes électrogènes; bacs
d'accumulateurs; interfaces (d'ordinateurs); écrans de
visualisation; indicateurs de commande programmables;
logiciels (enregistrés); logiciels de gestion de contrôleurs à
logique programmable; logiciels de gestion d'interfaces
d'opérateurs; contacts électriques; lunettes de visée pour armes
à feu; équipements et appareils pour l'enregistrement de temps;
tableaux d'affichage électroniques; boîtes de branchement
(électricité); périphériques d'ordinateurs; appareils
d'intercommunication; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles); transformateurs (électricité); fils en alliages
métalliques (fusibles); tubes à décharges électriques autres que
pour l'éclairage; régulateurs de tension; instruments d'alarme;
circuits intégrés; collecteurs électriques; réducteurs
(électricité); boîtes de jonction (électricité); variomètres;
pupitres de distribution (électricité); tableaux de connexion;
boîtes de dérivation (électricité); boîtes à clapets (électricité);
alimentations électriques stabilisées; dispositifs de protection
contre les explosions à haute tension; protecteurs contre les
surtensions; ronfleurs; mémoires pour ordinateurs; éclairages
de signalisation à l'exception des balises; détecteurs au sol
(détecteurs de pertes de courant électrique); voyants lumineux
(pour appareils de télécommunication); lecteurs de code à
barres; appareils de mesure de précision à des fins de contrôle;
appareils électroniques pour essais non destructifs; appareils
de téléconférence; machines et appareils de radiodiffusion;
étiquettes électroniques pour marchandises.

 9 Laboratory apparatus and instruments;
photographic machines and apparatus; cinematographic
machines and apparatus; optical apparatus and instruments;
measuring or testing machines and instruments; power
distribution or control machines and apparatus; dynamotors;
phase modifiers; batteries and cells; electric or magnetic
meters and testers; electric wires and cables;
telecommunication machines and apparatus; electronic
apparatus and their parts; relays, electric; switches, electric;
photo-electric switches; cell switches (electricity); time
switches, automatic; door interlock switches; enabling
switches; sockets, plug and other contacts (electric
connections); counters; circuit breakers; circuit closers;
sequence controllers; terminals (electricity); terminal boxes;
sensors; ultrasonic sensors; image sensors; color sensors;

dew sensors; position sensors; displacement sensors; current
sensors; magnetic resistant sensors; temperature sensors;
water level sensors; angular rate sensors; angle sensors;
rotation sensors; shock sensors; connectors (electricity);
connectors (for telecommunication apparatus); connections,
electric; connections for electric lines; couplings, electric;
programmable logic controllers; explosion proof controls;
emergency stop switches; safety relay modules; monitoring
apparatus, electric; automated fire warning apparatus; anti-
crime warning apparatus; control panels (electricity);
indicators (electricity); LED or incandescent illuminated
display lights; LED illuminated pilot lights; LED (light
emitting diode) displays; stands and wall mount brackets
specially adapted for LED displays; pilot lamp (a small lamp
used to indicate a circuit is energized); low voltage power
supplies; electric power units; battery jars; interfaces (for
computers); displays; programmable control displays;
computer software (recorded); software for managing
programmable logic controllers; software for managing
operator interfaces (O/I); contacts, electric; sighting
telescopes for firearms; time recording apparatus and
equipment; electronic notice boards; branch boxes
(electricity); computer peripheral devices;
intercommunication apparatus; material for electricity mains
(wires, cables); transformers (electricity); wires of metal
alloys (fuse wire); discharge tubes, electric, other than for
lighting; voltage regulators; alarms; integrated circuits;
collectors, electric; reducers (electricity); junction boxes
(electricity); variometers; distribution consoles (electricity);
switchboards; distribution boxes (electricity); switchboxes
(electricity); stable electrical sources; high voltage explosion
protection devices; voltage surge protectors; buzzers;
computer memories; signalling lights excluding beacons;
ground detectors (electric leakage detectors); indicator lights
(for telecommunication apparatus); bar code readers;
precision measuring apparatus for inspection purposes;
electronic apparatus for non-destructive inspection;
teleconferencing apparatus; broadcasting machines and
apparatus; electronic tags for goods.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas
y aparatos fotográficos; máquinas y aparatos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; máquinas e
instrumentos de medida o de análisis; máquinas y aparatos
para el control o distribución de la electricidad; dinamotores;
compensadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; máquinas y aparatos de telecomunicación; aparatos
electrónicos y sus partes; relés, eléctricos; conmutadores,
eléctricos; conmutadores fotoeléctricos; interruptores de carga
(electricidad); temporizadores, automáticos; interruptores de
cierre centralizado de puertas; interruptores de desbloqueo;
enchufes hembra, enchufes macho y otros contactos eléctricos
(conexiones eléctricas); contadores; disyuntores; coyuntores;
controladores de secuencia; bornes (electricidad); cajas de
terminales; detectores; sensores ultrasónicos; sensores de
imagen; detectores cromáticos; sensores de humedad;
sensores de posición; sensores de desplazamiento; sensores
de corriente; sensores resistivos magnéticos; sensores
térmicos; detectores del nivel de agua; detectores de velocidad
angular; detectores de posición angular; sensores de rotación;
detectores de impactos; conectores (electricidad); conectores
(aparatos de telecomunicación); empalmes eléctricos;
acometidas de líneas eléctricas; acoplamientos eléctricos;
controlodares programables; mandos a pruebas de
explosiones; interruptores de parada de emergencia; módulos
de relé de seguridad; aparatos eléctricos de vigilancia;
aparatos de alarma de incendio automática; aparatos de
alarma contra el crímen; paneles de mando (electricidad);
indicadores (electricidad); diodos electro-luminiscentes o luces
de visualizadores luminescentes incandescentes; luces
avisadoras luminescentes de diodos electro-luminiscentes;
diodos electro-luminiscentes (LED); pantallas; soportes y
consolas especialmente diseñados para visualizadores de
diodos luminiscentes; lámparas avisadoras (lamparitas
utilizadas para indicar que un circuito está bajo tensión);
fuentes de alimentación de baja tensión; grupos electrógenos;
vasos de baterías; interfaces (para ordenadores);
visualizadores; visualizadores de control programables;
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software (grabados); software para gestionar controlodares
programables; software para gestionar interfaces de operador
(O/I); contactos eléctricos; miras telescópicas para armas de
fuego; aparatos y equipos para registrar el tiempo; tablones
electrónicos de anuncios; cajas de conexión (electricidad);
periféricos informáticos; intercomunicadores; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); transformadores
(electricidad); cables de aleaciones de metal (alambres de
fusible); tubos de descarga eléctrica que no sean para el
alumbrado; reguladores de tensión; alarmas; circuitos
integrados; colectores eléctricos; reductores (electricidad);
cajas de enchufe (electricidad); variómetros; consolas de
distribución (electricidad); cuadros de conmutación; cajas de
distribución eléctrica; cajas de interruptores (electricidad);
fuentes eléctricas estables; dispositivos de protección contra
las explosiones de alta tensión; protectores de sobretensión;
zumbadores; memorias para ordenadores; luces de
señalización excluidas balizas; indicadores de contacto a tierra
(localizadores de pérdidas eléctricas); luces indicadoras
(aparatos de telecomunicación); lectores de códigos de barras;
aparatos de medida de precisión para inspección; aparatos
electrónicos para inspección no destructiva; aparatos de
teleconferencias; máquinas y aparatos de radiodifusión y
teledifusión; etiquetas electrónicas para mercancías.
(821) JP, 05.09.2005, 2005-83131.
(300) JP, 05.09.2005, 2005-83131.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HR, IE, IR, IT, KR, MK, NO, PL, PT, SE, SG, SI,
SK, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 17.03.2006 889 261
(180) 17.03.2016
(732) Chakradance Pty Ltd

C/- Mitchell & Partners,
Suite 1, Level 2,
1 York Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électroniques; appareils

et instruments pour l'enregistrement, la transmission et/ou la
reproduction d'images et/ou de sons; enregistrements audio et/
ou vidéo; supports de données; bandes et disques
préenregistrés; disques compacts; DVD (disques numériques
polyvalents/vidéodisques numériques); CD-ROM (disques
compacts à mémoire morte); vidéos; jeux informatiques.

16 Imprimés; publications imprimées; livres; revues;
matériel didactique et pédagogique; articles de papeterie.

41 Services d'éducation, d'instruction, de formation,
d'enseignement et de scolarité; organisation et conduite
d'ateliers de formation, conférences, cours et séminaires;
services de formation du corps professoral.

 9 Electronic apparatus and instruments; apparatus
and instruments for the recordal, transmission and/or
reproduction of sounds and/or images; sound and/or video
recordings; data carriers; prerecorded discs and tapes;
compact discs; DVDs (digital versatile discs/digital video
discs); CD-ROMs (compact disc-read only memories); videos;
computer games.

16 Printed matter; publications; books; magazines;
instructional and teaching materials; stationery.

41 Educational, instructional, training, teaching and
tuition services; arranging and conducting of workshops,
classes, courses and seminars; teacher training services.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos; aparatos e
instrumentos para la grabación, la transmisión y/o la
reproducción de sonidos y/o imágenes; grabaciones de sonido
y/o de vídeo; soportes de almacenamiento de datos; discos y
cintas pregrabados; discos compactos; DVD (discos versátiles
digitales/discos de vídeo digital); CD-ROM (discos compactos
de memoria de sólo lectura) vídeos; juegos de ordenador.

16 Productos de imprenta; publicaciones; libros;
revistas; material de instrucción o de enseñanza; artículos de
papelería.

41 Servicios educativos, de instrucción, de formación,
de enseñanza y de magisterio; organización y dirección de
talleres de formación, clases, cursos y seminarios; formación
de profesores.
(821) AU, 27.06.2003, 959555.
(822) AU, 27.06.2003, 959555.
(832) CH, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 14.04.2006 889 262
(180) 14.04.2016
(732) NEW LAND S.R.L.

Via Gregoriana, 41
I-00187 ROME (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SARLI NOUVEAU TERRE. / SARLI NEW LAND. /
SARLI NUEVA TIERRA.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour le blanchissement et autres

substances pour le blanchissage; préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 14.04.2006, 1003754.
(300) IT, 11.11.2005, RM2005C005931.
(831) KP.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 06.06.2006 889 263
(180) 06.06.2016
(732) Schimmel Verwaltungsgesellschaft mbH

Friedrich-Seele-Str. 20
38122 Braunschweig (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques phonographiques; composants et
appareils électriques et électroniques pour instruments de
musique.

15 Instruments de musique, notamment pianos et
pianos à queue, y compris instruments de musique électriques
et électroniques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; electric and electronic components and
apparatus for musical instruments.

15 Musical instruments, in particular pianos and
grand pianos, including electric and electronic musical
instruments.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
magnéticos, discos grabables; componentes y aparatos
eléctricos y electrónicos para instrumentos musicales.

15 Instrumentos musicales, en particular, pianos y
pianos de cola, incluidos instrumentos musicales eléctricos y
electrónicos.
(821) EM, 02.09.2004, 004018388.
(822) EM, 03.01.2006, 004018388.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.03.2006 889 264
(180) 23.03.2016
(732) McChrystal's (Leicester) Limited

26 Morris Road
Leicester LE2 6BR (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom,
incorporated under the Laws of England and  Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac à priser.
34 Snuff.
34 Tabaco en polvo.

(822) GB, 08.01.1955, 737963.
(832) CH, CZ, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006
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(151) 18.05.2006 889 265
(180) 18.05.2016
(732) Aktsionerno Droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chaussee" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 6.19; 25.1; 26.11; 29.1.
(591) Gris, vert, vert foncé et vert clair. / Grey, green, dark

green and light green. / Gris, verde, verde oscuro y
verde claro.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents, cire dentaire;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;

artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(822) BG, 18.05.2006, 54 944.
(300) BG, 25.01.2006, 84237.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, PL, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 889 266
(180) 04.05.2016
(732) Reichmann, Jürgen

Lochhamer Schlag 5
82166 Gräfelfing (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

 9 Composants électriques; batteries, accumulateurs,
chargeurs de batteries et mesureurs.

 9 Electrical components; batteries, accumulators,
battery chargers and measuring apparatus.

 9 Componentes eléctricos; baterías, acumuladores,
cargadores de baterías y aparatos de medida.
(821) EM, 24.02.2005, 004309076.
(822) EM, 20.04.2006, 004309076.
(832) CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 22.06.2006 889 267
(180) 22.06.2016
(732) Agrichem B.V.

Koopvaardijweg 9
NL-4906 CV Oosterhout (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, engrais pour les terres.
 5 Produits pour détruire la vermine; fongicides et

désherbants.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry, fertilizers.
 5 Preparations for destroying vermin; fungicides

and herbicides.
 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura

y silvicultura, fertilizantes.
 5 Preparaciones para la destrucción de animales

dañinos; fungicidas y herbicidas.
(821) BX, 10.03.2006, 1106367.
(822) BX, 07.06.2006, 800778.
(300) BX, 10.03.2006, 1106367.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 13.06.2006 889 268
(180) 13.06.2016
(732) FRANCK MULLER WATCHLAND SA

22, route de Malagny
CH-1294 Genthod (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Mastère décideur.
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewelry, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 07.03.2006, 545266.
(300) CH, 07.03.2006, 545266.
(831) AM, AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU.
(832) GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Etuis à cigarettes en métaux précieux, fume-
cigarettes en métaux précieux, coffrets à cigares en métaux
précieux, fume-cigares en métaux précieux, cendriers pour
fumeurs en métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux
précieux, épingles de parure, colliers, médaillons, boucles
d'oreille, boutons de manchettes, bagues, chaînes (bijouterie)
en métaux précieux, boucles en métaux précieux, broches,
bracelets, fixe-cravates, pierres précieuses, à savoir diamant,
spinelles, corail, perle, agate, quartz, jade, émeraude, saphir,
rubis, opale, calcédoine, alexandrite, rubis, grenat, topaze,
zircon, tourmaline, aigue-marine, malachite, turquoise, oeil-
de-tigre, saphir, pierre de lune; pierres précieuses artificielles;
articles d'horlogerie et instruments chronométriques à savoir,

mouvements, cadrans, aiguilles, verres, ressorts de montres,
chaînes de montres, boîtes de montres, bracelets de montres,
réveille-matin, horloges et montres électriques, horloges et
montres électroniques, horloges et montres à quartz,
chronographes, chronomètres, montres de table, montres-
bracelets, montres de poche.

14 Cigarette cases of precious metal, cigarette
holders of precious metal, cigar cases of precious metal, cigar
holders of precious metal, ashtrays of precious metal for
smokers, jewel cases of precious metal, ornamental pins,
necklaces, medallions, earrings, cuff links, rings, chains
(jewelry) of precious metal, buckles of precious metal,
brooches, bracelets, tie pins, precious stones, namely
diamond, spinels, coral, pearl, agate, quartz, jade, emerald,
sapphire, ruby, opal, chalcedony, alexandrite, ruby, garnet,
topaz, zircon, tourmaline, aquamarine, malachite, turquoise,
tiger's-eye, sapphire, moonstone; artificial precious stones;
timepieces and chronometric instruments namely, movements,
dials, clock hands, crystals, watch springs, watch chains,
watch cases, watchbands, alarm clocks, electric clocks and
watches, electronic clocks and watches, quartz clocks and
watches, chronographs, chronometers, table clocks,
wristwatches, pocket watches.

14 Pitilleras de metales preciosos, boquillas de
metales preciosos, estuches para cigarros puros de metales
preciosos, boquillas (para fumar puros) de metales preciosos,
ceniceros de metales preciosos para fumadores, joyeros de
metales preciosos, alfileres de adorno, collares, medallones,
pendientes, gemelos, anillos, cadenas (bisutería) de metales
preciosos, hebillas de metales preciosos, broches, pulseras,
sujeta-corbatas, piedras preciosas, a saber, diamantes,
espinelas, coral, perlas, ágata, cuarzo, jade, esmeraldas,
zafiros, rubíes, ópalo, calcedonia, alejandrita, rubíes, granate,
topacio, circón, turmalinas, aguamarina, malaquita, turquesa,
ojo de tigre, zafiros, piedra de la luna; piedras preciosas
artificiales; artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
a saber, mecanismos, esferas, manecillas, vidrios, resortes de
relojes, cadenas de relojes, carcasas de relojes, pulseras de
relojes, despertadores, relojes y relojes de pulsera eléctricos,
relojes y relojes de pulsera electrónicos, relojes y relojes de
pulsera de cuarzo, cronógrafos, cronómetros, relojes de
sobremesa, relojes de pulsera, relojes de bolsillo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac;
bijouterie, joaillerie; pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, montres-
bracelets, chronomètres, horloges, horloges de table.

14 Precious metals and their alloys sold in bulk;
jewelry; precious stones; timepieces and chronometric
instruments, namely watches, wristwatches, chronometers,
clocks, table clocks.

14 Metales preciosos y sus aleaciones vendidos a
granel; joyería, bisutería; piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos, a saber, relojes de
pulsera, relojes de muñeca, cronómetros, relojes, relojes de
sobremesa.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 04.05.2006 889 269
(180) 04.05.2016
(732) Reichmann, Jürgen

Lochhamer Schlag 5
82166 Gräfelfing (DE).

(841) DE
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Composants électroniques; batteries,

accumulateurs, chargeurs de batteries et dispositifs de mesure.
 9 Electronic components; batteries, accumulators,

battery chargers and measuring devices.
 9 Componentes electrónicos; baterías,

acumuladores, cargadores de baterías y dispositivos de
medida.
(821) EM, 01.03.2005, 004316725.
(822) EM, 09.03.2006, 004316725.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 11.04.2006 889 270
(180) 11.04.2016
(732) MEILLAND INTERNATIONAL

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 LE LUC EN PROVENCE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
31 Roses et rosiers et leur matériel de multiplication

tel que boutures, greffons et écussons.
31 Roses and rose bushes and their propagation

material such as cuttings, grafts and shield buds.
31 Rosas y rosales, así como su material de

multiplicación, como esquejes, injertos y escudetes.
(822) FR, 26.04.1985, 1 308 047.
(350) FR, (a) 1 308 047, (c) 26.04.1985.
(350) IT, (a) 641966, (c) 30.04.1992.
(831) BG, CH, CN, IR, KE, KZ, MA, MC, RU, UA, VN.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 271
(180) 26.05.2016
(732) SYOGRA Consulting GmbH

Schrambergerstr. 20a
78112 St. Georgen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques à usage médical.
10 Articles orthopédiques.
44 Soins de santé pour êtres humains.
 5 Dietetic substances adapted for medical use.
10 Orthopaedic articles.
44 Health care for human beings.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico.
10 Artículos ortopédicos.
44 Atención sanitaria para personas.

(822) DE, 21.06.2005, 305 12 629.6/44.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LV, MA, PL, PT, RU, UA.

(832) DK, FI, GB, GR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) GB, GR, SE, SG, TR, US. - Liste limitée à la classe 44.

/ List limited to class 44. - Lista limitada a la clase 44.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.04.2006 889 272
(180) 12.04.2016
(732) Alois Pöschl GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 1
84144 Geisenhausen (DE).

(842) Ltd. Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut et transformé; produits à base de tabac,

à savoir cigarettes, cigares, cigarillos; tabac à fumer; articles
pour fumeurs, à savoir pipes, filtres pour pipes, cure-pipes,
râteliers à pipes, cendriers à pipes, tuyaux de pipe et
instruments pour pipes, aucun n'étant en métal précieux;
humidificateurs pour produits de tabac; papier à cigarettes;
appareils pour rouler des cigarettes; tubes de papier à
cigarettes; apareils à remplir les tubes de papier à cigarettes;
allumettes; embouts de filtres; blagues à tabac; appareils
d'allumage et pierres à briquets pour allume-cigarettes;
cartouches et blagues, non en métaux précieux, pour cigares,
cigarettes, pipes, tabac à priser et tabac; herbes à fumer; boîtes
à tabac non en métaux précieux; coupe-cigares; cartouches de
gaz liquide pour briquets; briquets de poche ni en métaux
précieux, ni en plaqué; étuis à cigares et à cigarettes non en
métaux précieux; tabac à priser; articles pour amateurs de
tabac à priser, à savoir pots pour le tabac à priser et
distributeurs de tabac à priser, ni en métaux précieux ni en
plaqué; tabac à chiquer; éléments et garnitures pour les
produits précités compris dans cette classe.

34 Tobacco, raw and processed; tobacco products,
namely cigarettes, cigars, cigarillos; smoking tobacco;
smoker's articles, namely pipes, pipe filters, pipe cleaners,
pipe stands, pipe ashtrays, pipe stems and pipe tools, all not
made of precious metal; humidifiers for tobacco products;
cigarette papers; cigarette rolling apparatus; cigarette
sleeves; cigarette sleeve fillers; matches; filter tips; tobacco
pouches; ignition apparatus and flints for cigarette lighters;
cartons and pouches for cigars, cigarettes, pipes, snuff and
tobacco not of precious metal; herbs for smoking; tobacco tins
not made of precious metal; cigar cutters; liquefied gas
cartridge cylinders for cigarette lighters; pocket lighters not
made of precious metal or coated therewith; cigar and
cigarette cases not of precious metal; snuff; snuff takers'
articles, namely snuff boxes and snuff dispensers not made of
precious metal or caoated therewith; chewing tobacco; parts
and fittings for all the aforesaid goods included in this class.

34 Tabaco, en bruto y manufacturado; productos de
tabaco, a saber, cigarrillos, puros, puritos; tabaco para fumar;
artículos para fumadores, a saber, pipas, filtros para pipas,
limpia pipas, portapipas, ceniceros para pipa, tubos para pipas
y utensilios para pipas, ninguno de los productos mencionados
es de metales preciosos; humidificadores para productos de
tabaco; papel para cigarrillos; aparatos para liar cigarrillos;
cajetillas de cigarrillos; llenadoras de cajetillas de cigarrillos;
cerillas; filtros de cigarrillos; petacas para tabaco; aparatos de
encendido y piedras para encendedores; cajas de cartón y
petacas, que no sean de metales preciosos, para puros,
cigarrillos, pipas, tabaco rapé y tabaco; hierbas para fumar;
botes, que no sean de metales preciosos, para tabaco; corta
puros; cartuchos cilíndricos de gas licuado para encendedores;
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encendedores de bolsillo que no sean de metales preciosos ni
chapados; cigarreras y pitilleras que no sean de metales
preciosos; tabaco rapé; artículos para consumidores de tabaco
rapé, a saber, cajas para tabaco rapé y expendedores de
tabaco rapé que no sean de metales preciosos o chapados;
tabaco de mascar; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 18.10.2005, 30549856.8/34.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, RO, RU, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.04.2006 889 273
(180) 03.04.2016
(732) LIQUID PLASTICS LIMITED

Iotech House, P.O. Box 7,
Miller Street
Preston, Lancashire PR1 1EA (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, enduits, vernis, émaux, matières

colorantes, détrempes, produits pour la conservation du bois,
teintures pour le bois, peintures anticorrosion et antisalissure,
huiles anticorrosion, diluants pour tous les produits précités.

 2 Paints, coatings, varnishes, enamels, colouring
matters, distempers, wood preservatives, wood stains, anti-
corrosive and anti-fouling compositions, anti-corrosive oils,
thinners for all the aforesaid goods.

 2 Pinturas, enlucidos, barnices, esmaltes, materias
colorantes, pinturas al temple, productos para la conservación
de la madera, tintes para la madera, compuestos
anticorrosivos y desincrustantes, aceites anticorrosivos,
disolventes para todos los productos antes mencionados.
(822) GB, 08.05.1996, 2070705.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 889 274
(180) 23.05.2016
(732) "TEATR DANILKO"

Limited Liability Company
Volodymyrska Str. 47,
Office 7
Kyiv 01034 (UA).

(842) Limited Liability Company

(561) SERDUCHKA.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

apéritifs; arak (arac); eaux-de-vie; vins; whisky; anisette
(liqueur); anis (liqueur); hydromel; vodka; kirsch; poiré; gin;
cocktails; curaçao; liqueurs; alcool de menthe; boissons
distillées; boissons alcooliques contenant des fruits; amers;
piquette; alcool de riz; rhum; saké; cidres; spiritueux
(boissons); extraits alcoolisés; essences alcoolisées; digestifs
(liqueurs et spiritueux); extraits de fruits (alcoolisés).

33 Alcoholic beverages (except beer); aperitifs; arak
(arrack); brandy; wine; whisky; anisette (liqueur); anise
(liqueur); hydromel (mead); vodka; kirsch; perry; gin;
cocktails; curacao; liqueurs; peppermint liqueurs; distilled
beverages; alcoholic beverages containing fruit; bitters;
piquette; rice alcohol; rum; sake; cider; spirits (beverages);
alcoholic extracts; alcoholic essences; digesters (liqueurs and
spirits); fruit extracts (alcoholic).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
aperitivos; arac; brandy; vinos; whisky; anís (licor); licor
anisado; aguamiel (hidromiel); vodka; kirsch; perada; ginebra;
cócteles; curaçao; licores; licores de menta; bebidas
destiladas; bebidas alcohólicas que contienen frutas; bíters;
aguapié; alcohol de arroz; ron; sake; sidra; bebidas
espirituosas; extractos alcohólicos; esencias alcohólicas;
digestivos (alcoholes y licores); extractos de frutas (con
alcohol).
(822) UA, 15.05.2006, 43458A.
(831) BY, DE, KZ, MD.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 889 275
(180) 23.05.2016
(732) "TEATR DANILKO"

Limited Liability Company
Volodymyrska Str. 47,
Office 7
Kyiv 01034 (UA).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);

apéritifs; arak (arac); eaux-de-vie; vins; whisky; anisette
(liqueur); anis (liqueur); hydromel; vodka; kirsch; poiré; gin;
cocktails; curaçao; liqueurs; alcool de menthe; boissons
distillées; boissons alcooliques contenant des fruits; amers;
piquette; alcool de riz; rhum; saké; cidres; spiritueux
(boissons); extraits alcoolisés; essences alcoolisées; digestifs
(liqueurs et spiritueux); extraits de fruits (alcoolisés).

33 Alcoholic beverages (except beer); aperitifs; arak
(arrack); brandy; wine; whisky; anisette (liqueur); anise
(liqueur); hydromel (mead); vodka; kirsch; perry; gin;
cocktails; curacao; liqueurs; peppermint liqueurs; distilled
beverages; alcoholic beverages containing fruit; bitters;
piquette; rice alcohol; rum; sake; cider; spirits (beverages);
alcoholic extracts; alcoholic essences; digesters (liqueurs and
spirits); fruit extracts (alcoholic).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas);
aperitivos; arac; brandy; vinos; whisky; anís (licor); licor
anisado; aguamiel (hidromiel); vodka; kirsch; perada; ginebra;
cócteles; curaçao; licores; licores de menta; bebidas
destiladas; bebidas alcohólicas que contienen frutas; bíters;
aguapié; alcohol de arroz; ron; sake; sidra; bebidas
espirituosas; extractos alcohólicos; esencias alcohólicas;



302 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

digestivos (alcoholes y licores); extractos de frutas (con
alcohol).
(822) UA, 15.05.2006, 43461A.
(831) BY, DE, KZ, MD, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.05.2006 889 276
(180) 03.05.2016
(732) ZODIAC NORGE AS

P.O. Box 4213,
Nydalen
N-0401 OSLO (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de communication radiophonique et

leurs composants (non compris dans d'autres classes).
 9 Radio communications apparatus and parts

thereof (not included in other classes).
 9 Aparatos de radiocomunicaciones y sus partes (no

comprendidos en otras clases).
(821) NO, 28.04.2006, 200604588.
(300) NO, 28.04.2006, 200604588.
(832) DK, FI, IS, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 08.03.2006 889 277
(180) 08.03.2016
(732) Shenzhen Artco Invest

development Co., Ltd.
3F Guodu Garden,
Baoan South Road,
Luohu District
Shenzhen (CN).

(842) Corporation, P.R. of China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose des mots PHD et
PROFESSIONAL. / The mark consists of the words
PHD and PROFESSIONAL. / La marca consiste en las
palabras PHD y PROFESSIONAL.

(526) Professional. / Professional. / Professional.

(511) NCL(8)
 9 Enceintes de haut-parleurs; équipement audio;

haut-parleurs; unités de réverbération acoustique; lecteurs de
son; appareils pour la transmission du son; pavillons de haut-
parleurs; amplificateurs de puissance; coupleurs acoustiques.

 9 Cabinets for loudspeakers; audio equipment;
loudspeakers; sound reverberation units; sound pickups;
sound transmitting apparatus; horns for loudspeakers; power
amplifiers; acoustic couplers.

 9 Cajas de altavoces; equipos de audio; altavoces;
reverberadores de sonido; pastillas fonocaptoras; aparatos de
transmisión de sonido; conos de altavoces; amplificadores de
potencia; acopladores acústicos.
(822) CN, 21.02.2005, 3592681.
(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 31.05.2005 889 278
(180) 31.05.2015
(732) Koyo Seiko Co., Ltd.

5-8, Minamisemba 3 chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 542-0081 (JP).

(842) Joint-Stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Liants servant à solidifier des poussières

recyclables, notamment des copeaux de meulage, déchets de
grenaillage et de métaux en poudre et autres métaux en poudre
et sous forme particulaire et autres produits chimiques;
adhésifs (autres que pour la papeterie et la maison);
préparations pour la régulation de la croissance des plantes;
engrais pour les terres; substances chromogènes chimiques
pour la céramique, uniquement utilisées dans les glaçures ou
ajoutées à celles-ci, dont les composants principaux sont des
oxydes métalliques en poudre; glaçures pour la céramique,
notamment substances chromogènes chimiques, dont les
composants principaux sont des oxydes métalliques en poudre;
acides gras supérieurs; minerais non métalliques; farine et
amidon à usage industriel; matières plastiques à l'état brut
(matières plastiques sous forme primaire).

 6 Briquettes métalliques obtenues par solidification
de poussières recyclables, notamment de copeaux de meulage,
déchets de grenaillage et de métaux en poudre et autres métaux
en poudre et sous forme particulaire, autres fers et aciers et
métaux non ferreux, ainsi que leurs alliages; minerais
métalliques; matériaux métalliques pour l'édification ou la
construction.

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de chargement-déchargement; machines
et appareils de traitement chimique; machines et appareils de
compactage des déchets; machines à broyer les déchets.

40 Solidification de copeaux métalliques de meulage
et autres services de recyclage de déchets; offre d'instructions
et de conseils techniques en matière de solidification de
copeaux métalliques de meulage et autres services de
recyclage des déchets industriels; collecte, tri et élimination de
déchets et ordures industriels.

 1 Binders for solidification of recyclable dust
including grinding chips, wastes from shot blasting and metals
in powder form and other metals in powder and particle form,
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and other chemicals; adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth regulating preparations;
fertilizers; ceramic chemical color formers solely used or
added to glazings, major component of which is metallic
oxides in powder form; ceramic glazings including chemical
color formers, major component of which is metallic oxides in
powder form; higher fatty acids; non-metallic minerals; flour
and starch for industrial purposes; unprocessed plastics
(plastics in primary form).

 6 Metal briquettes obtained from solidification of
recyclable dust including grinding chips, wastes from shot
blasting and metals in powder form and other metals in
powder and particle form, other irons and steels and non-
ferrous metals and their alloys; ores of metal; metal materials
for building or construction.

 7 Metalworking machines and tools; loading-
unloading machines and apparatus; chemical processing
machines and apparatus; waste compacting machines and
apparatus; waste crushing machines.

40 Solidification of grinding chips of metal and other
recycling of waste; giving technical instruction and advice on
solidification of grinding chips of metal and other recycling of
industrial waste; collection, sorting and disposal of industrial
waste and trash.

 1 Aglutinantes para la solidificación de polvos
reciclables, incluidos copos de esmerilado, residuos generados
por chorro con granalla, así como metales en polvo y otros
tipos de metales en polvo y en forma de partículas y otros
productos químicos; pegamentos (que no sean para la
papelería ni para el hogar); preparaciones para la regulación
del crecimiento de las plantas; fertilizantes; sustancias
cromógenas químicas utilizadas únicamente en los vidriados o
que se añaden a los mismos, cuyo componente principal es el
óxido metálico en polvo; vidriados para la cerámica, incluidas
sustancias cromógenas químicas, cuyo componente principal
es el óxido metálico en polvo; ácidos grasos superiores;
minerales no metálicos; harina y almidón para uso industrial;
materias plásticas en bruto (materias plásticas en forma
primaria).

 6 Briquetas metálicas obtenidas de la solidificación
de polvos reciclables, incluidos copos de esmerilado, residuos
generados por chorro con granalla, así como metales en polvo
y otros tipos de metales en polvo y en forma de partículas, otros
hierros y acero y metales no ferrosos y sus aleaciones;
minerales metálicos; materiales metálicos para la edificación o
la construcción.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos de carga y descarga; máquinas y
aparatos de tratamiento químico; máquinas y aparatos para
compactar residuos; máquinas trituradoras de residuos.

40 Solidificación de copos de esmerilado de metal y
otros servicios de reciclado de residuos; facilitación de
instrucción y asesoramiento en materia de solidificación de
copos de esmerilado de metal y otros servicios de reciclado de
residuos; recogida, clasificación y eliminación de basuras y
residuos industriales.
(822) JP, 23.04.2004, 4766978.
(822) JP, 21.01.2005, 4834633.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.02.2006 889 279
(180) 03.02.2016
(732) BACCARAT

F-54120 BACCARAT (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et

réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels et
de suites d'hôtels, location et réservation de salles de réunion,
location et réservation de salles et salons de réception, de
restaurants, de cafés et de cafétérias, location et réservation de
chaises, chaises longues, transats, tables, linge de table, de lit
et de bains, de tentes et de cabines de plage, services de
restauration (alimentation), restauration (repas), services de
bars, pianos-bars, cafés, cafés-restaurants, restaurants,
cafétérias, restaurants libre-service, restaurants à service
rapide et permanent (snack-bars), services de traiteurs, crèches
d'enfants, services de garde d'enfants.

44 Services de soins d'hygiène et de beauté, salons de
beauté, de massage et de coiffure, services de soins esthétiques
et corporels, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de saunas,
de solariums, de hammams, de cures et de bains d'hygiène et
de beauté, services de manucure, de pédicure et d'épilation,
services d'aromathérapie, services de santé, d'assistance
médicale, de soins médicaux, services de remise en forme
physique destinés aux soins d'hygiène, de santé et de beauté du
corps humain, services d'informations, de conseils en matière
de soins corporels et médicaux, services de composition
florale, confection de bouquets, d'arrangements de fleurs et de
couronnes (art floral), services d'entretien de pelouses, de
jardins, de parcs privés et platebandes à destination d'hôtels ou
de chaînes hôtelières, services de jardiniers-paysagistes,
toilettage d'animaux, services de soins d'animaux.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms and
hotel suites, rental and reservation of meeting rooms, rental
and reservation of reception lounges and hospitalities,
restaurants, cafes and cafeterias, rental and reservation of
chairs, lounge chairs, deck-chairs, tables, table, bed and bath
linen, tents and bathing cabins, services for providing food and
drink, providing of food and drinks (meals), bar services,
piano bars, cafés, coffee shops, restaurants, cafeterias, self-
service restaurants, fast-food restaurants and snack bars,
catering services, day care centre services, babysitting
services.

44 Sanitary and beauty care services, hairdressing,
massage and beauty salons, services for body and beauty care,
thalassotherapy, balneotherapy, sauna facilities, solariums,
Turkish baths, cures and hygiene and beauty baths, manicure,
pedicure and depilation services, aromatherapy services,
health care, medical assistance, medical care services,
services for regaining physical fitness intended for hygiene,
health and beauty care of the human body, information and
consulting services concerning body and medical care, flower
arranging services, making of bouquets, flower arrangements
and crowns (floral art), maintenance services for lawns,
gardens, private parks and flower-beds for hotels or hotel
chains, services provided by landscape gardeners, pet
grooming, animal care services.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones y suites de
hotel, alquiler y reserva de salas de reuniones, alquiler y
reserva de salas y salones de recepción, de restaurantes,
cafés y cafeterías, alquiler y reserva de sillas, tumbonas,
hamacas, mesas, ropa de mesa, de cama y de baño, tiendas
de campaña y casetas de playa, servicios de restauración
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(alimentación), restauración (comidas), servicios de bares,
piano bares, cafés, cafés-restaurantes, restaurantes,
cafeterías, restaurantes de autoservicio, restaurantes de
servicio rápido y permanente (bares de aperitivos), servicios de
suministro de comidas y bebidas, servicios de guarderías,
servicios de cuidado de niños.

44 Servicios de tratamientos de higiene y de belleza,
servicios de salones de belleza, masaje y peluquería, servicios
de tratamientos estéticos y corporales, de talasoterapia,
balneoterapia, sauna, solárium, baños turcos, curas y baños de
higiene y de belleza, servicios de manicura, pedicura y
depilación, servicios de aromaterapia, servicios sanitarios, de
asistencia médica y cuidados médicos, servicios de
reconstitución física en relación con tratamientos de higiene,
de salud y de belleza del cuerpo humano, servicios de
información y asesoramiento sobre tratamientos corporales y
médicos, servicios de composiciones florales, confección de
ramos, arreglos florales y coronas (arte floral), servicios de
mantenimiento de céspedes, jardines, parques privados y
arriates para hoteles o cadenas hoteleras, servicios de
jardineros especializados en paisajismo, servicios de
peluquería para animales, servicios de cuidados de animales.
(822) FR, 06.01.2006, 05 3 374 437.
(300) FR, 05.08.2005, 05 3 374 437.
(831) CH, CN, CU, EG, HR, MA, MC, RU, UA, VN.
(832) AG, AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et
réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels et
de suites d'hôtels, location et réservation de salles de réunion,
location et réservation de salles et salons de réception, de
restaurants, de cafés et de cafétérias, location et réservation de
chaises, chaises longues, transats, tables, linge de table, de lit
et de bains, de tentes et de cabines de plage, services de
restauration (alimentation), restauration (repas), services de
bars, pianos-bars, cafés, cafés-restaurants, cafétérias,
restaurants libre-service, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), services de traiteurs, crèches
d'enfants.

44 Services de soins d'hygiène et de beauté, salons de
beauté, de massage et de coiffure, services de soins esthétiques
et corporels, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de saunas,
de solariums, de hammams, de cures et de bains d'hygiène et
de beauté, services de manucure, de pédicure et d'épilation,
services d'aromathérapie, services de santé, d'assistance
médicale, de soins médicaux, services de remise en forme
physique destinés aux soins d'hygiène, de santé et de beauté du
corps humain, services d'informations, de conseils en matière
de soins corporels et médicaux, services de composition
florale, d'arrangements de fleurs et de couronnes (art floral),
services d'entretien de pelouses, de jardins, de parcs privés et
platebandes à destination d'hôtels ou de chaînes hôtelières,
services de jardiniers-paysagistes, toilettage d'animaux,
services de soins d'animaux.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms and
hotel suites, rental and reservation of meeting rooms, rental
and reservation of reception lounges and hospitalities,
restaurants, cafes and cafeterias, rental and reservation of
chairs, lounge chairs, deck-chairs, tables, table, bed and bath
linen, tents and bathing cabins, services for providing food and
drink, providing of food and drinks (meals), bar services,
piano bars, cafés, coffee shops, cafeterias, self-service
restaurants, fast-food restaurants and snack bars, catering
services, day care centre services.

44 Sanitary and beauty care services, hairdressing,
massage and beauty salons, services for body and beauty care,
thalassotherapy, balneotherapy, sauna facilities, solariums,
Turkish baths, cures and hygiene and beauty baths, manicure,
pedicure and depilation services, aromatherapy services,
health care, medical assistance, medical care services,
services for regaining physical fitness intended for hygiene,
health and beauty care of the human body, information and

consulting services concerning body and medical care, flower
arranging services, flower arrangments and crowns (floral
art), maintenance services for lawns, gardens, private parks
and flower-beds for hotels or hotel chains, services provided
by landscape gardeners, pet grooming, animal care services.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones y suites de
hotel, alquiler y reserva de salas de reuniones, alquiler y
reserva de salas y salones de recepción, de restaurantes,
cafés y cafeterías, alquiler y reserva de sillas, tumbonas,
hamacas, mesas, ropa de mesa, de cama y de baño, tiendas
de campaña y casetas de playa, servicios de restauración
(alimentación), restauración (comidas), servicios de bares,
piano bares, cafés, cafés-restaurantes, cafeterías,
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente (bares de aperitivos), servicios de suministro de
comidas y bebidas, servicios de guarderías.

44 Servicios de tratamientos de higiene y de belleza,
servicios de salones de belleza, masaje y peluquería, servicios
de tratamientos estéticos y corporales, de talasoterapia,
balneoterapia, sauna, solárium, baños turcos, curas y baños de
higiene y de belleza, servicios de manicura, pedicura y
depilación, servicios de aromaterapia, servicios sanitarios, de
asistencia médica y cuidados médicos, servicios de
reconstitución física en relación con tratamientos de higiene,
de salud y de belleza del cuerpo humano, servicios de
información y asesoramiento sobre tratamientos corporales y
médicos, servicios de composiciones florales, arreglos florales
y coronas (arte floral), servicios de mantenimiento de
céspedes, jardines, parques privados y arriates para hoteles o
cadenas hoteleras, servicios de jardineros especializados en
paisajismo, servicios de peluquería para animales, servicios de
cuidados de animales.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et
réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels et
de suites d'hôtels, location et réservation de salles de réunion,
location et réservation de salles et salons de réception, de
restaurants, de cafés et de cafétérias, location et réservation de
chaises, tables, linge de table, de lit et de bains, de tentes,
services de bars, cafés, restaurants, cafétérias, restaurants
libre-service, restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), services de traiteurs, crèches d'enfants.

44 Salons de beauté, de massage et de coiffure,
services de saunas, de bains d'hygiène et de beauté, services de
manucure et de pédicure, services d'aromathérapie, services de
santé, d'assistance médicale, services d'informations en
matière de soins médicaux, services de composition florale,
confection de couronnes (art floral), services d'entretien de
pelouses, de jardins, services de jardiniers-paysagistes,
toilettage d'animaux.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms and
hotel suites, rental and reservation of meeting rooms, rental
and reservation of reception lounges and hospitalities,
restaurants, cafes and cafeterias, rental and reservation of
chairs, tables, table, bed and bath linen, tents, bar services,
cafés, restaurants, cafeterias, self-service restaurants, fast-
food restaurants and snack bars, catering services, day care
centre services.

44 Hairdressing, massage and beauty salons, sauna
facilities, hygiene and beauty baths, manicure and pedicure
services, aromatherapy services, health care, medical
assistance, information services concerning medical care,
flower arranging services, making of crowns (floral art),
maintenance services for lawns, gardens, services provided by
landscape gardeners, pet grooming.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones y suites de
hotel, alquiler y reserva de salas de reuniones, alquiler y
reserva de salas y salones de recepción, de restaurantes,
cafés y cafeterías, alquiler y reserva de sillas, mesas, ropa de
mesa, de cama y de baño, de tiendas de campaña, servicios de
bares, cafés, restaurantes, cafeterías, restaurantes de
autoservicio, restaurantes de servicio rápido y permanente
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(bares de aperitivos), servicios de suministro de comidas y
bebidas, servicios de guarderías.

44 Servicios de salones de belleza, masaje y
peluquería, servicios de sauna y baños de higiene y de belleza,
servicios de manicura y pedicura, servicios de aromaterapia,
servicios sanitarios, asistencia médica, servicios de
información sobre cuidados médicos, servicios de
composiciones florales, confección de coronas (arte floral),
servicios de mantenimiento de céspedes y jardines, servicios
de jardineros especializados en paisajismo, servicios de
peluquería para animales.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et
réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels,
location et réservation de salles de réunion, location et
réservation de salles et salons de réception, de restaurants, de
cafés et de cafétérias, location et réservation de chaises, tables,
linge de table, de lit et de tentes, services de bars, cafés,
restaurants, cafétérias, restaurants libre-service, restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), services de traiteurs,
crèches d'enfants.

44 Salons de beauté, de massage et de coiffure,
services de saunas et de bains d'hygiène et de beauté, services
de manucure, de pédicure, services d'aromathérapie, services
de santé, d'assistance médicale, services d'informations en
matière de soins médicaux, services de composition florale,
confection de couronnes (art floral), services d'entretien de
pelouses, de jardins, toilettage d'animaux.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms, rental
and reservation of meeting rooms, rental and reservation of
reception lounges and hospitalities, restaurants, cafes and
cafeterias, rental and reservation of chairs, tables, table and
bed linen and tents, bar services, cafés, restaurants, cafeterias,
self-service restaurants, fast-food restaurants and snack bars,
catering services, day care centre services.

44 Hairdressing, massage and beauty salons, sauna
facilities and hygiene and beauty baths, manicure and
pedicure services, aromatherapy services, health care,
medical assistance services, information services concerning
medical care, flower arranging services, making of crowns
(floral art), maintenance services for lawns, gardens, pet
grooming.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones de hotel,
alquiler y reserva de salas de reuniones, alquiler y reserva de
salas y salones de recepción, de restaurantes, cafés y
cafeterías, alquiler y reserva de sillas, mesas, ropa de mesa y
de cama y tiendas de campaña, servicios de bares, cafés,
restaurantes, cafeterías, restaurantes de autoservicio,
restaurantes de servicio rápido y permanente (bares de
aperitivos), servicios de suministro de comidas y bebidas,
servicios de guarderías.

44 Servicios de salones de belleza, masaje y
peluquería, servicios de sauna y baños de higiene y de belleza,
servicios de manicura y pedicura, servicios de aromaterapia,
servicios sanitarios, asistencia médica, servicios de
información sobre cuidados médicos, servicios de
composiciones florales, confección de coronas (arte floral),
servicios de mantenimiento de céspedes y jardines, servicios
de peluquería para animales.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et
réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels et
de suites d'hôtels, location et réservation de salles de réunion,
location et réservation de salles et salons de réception, de
restaurants, de cafés et de cafétérias, location et réservation de
chaises, chaises longues, transats, tables, linge de table, de lit
et de bains, de tentes et de cabines de plage, services de
restauration (alimentation), restauration (repas), services de
bars, piano-bars, cafés, cafés-restaurants, cafétérias,
restaurants libre-service, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), services de traiteurs, crèches
d'enfants.

44 Services de soins d'hygiène et de beauté, salons de
beauté, de massage et de coiffure, services de soins esthétiques
et corporels, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de saunas,
de solariums, de hammams, de cures et de bains d'hygiène et
de beauté, services de manucure, de pédicure et d'épilation,
services d'aromathérapie, services de santé, d'assistance
médicale, de soins médicaux, services de remise en forme
physique destinés aux soins d'hygiène, de santé et de beauté du
corps humain, services d'informations, de conseils en matière
de soins corporels et médicaux, services de composition
florale, d'arrangements de fleurs et de couronnes (art floral),
services d'entretien de pelouses, de jardins, de parcs privés et
platebandes à destination d'hôtels ou de chaînes hôtelières,
services de jardiniers-paysagistes, toilettage d'animaux,
services de soins d'animaux.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms and
hotel suites, rental and reservation of meeting rooms, rental
and reservation of reception lounges and hospitalities,
restaurants, cafes and cafeterias, rental and reservation of
chairs, lounge chairs, deck-chairs, tables, table, bed and bath
linen, tents and bathing cabins, services for providing food and
drink, providing of food and drinks (meals), bar services,
piano bars, cafés, coffee shops, cafeterias, self-service
restaurants, fast-food restaurants and snack bars, catering
services, day care centre services.

44 Sanitary and beauty care services, hairdressing,
massage and beauty salons, services for body and beauty care,
thalassotherapy, balneotherapy, sauna facilities, solariums,
Turkish baths, cures and hygiene and beauty baths, manicure,
pedicure and depilation services, aromatherapy services,
health care, medical assistance, medical care services,
services for regaining physical fitness intended for hygiene,
health and beauty care of the human body, information and
consulting services concerning body and medical care,
services for flower arranging, flower arrangements and
crowns (floral art), maintenance services for lawns, gardens,
private parks and flower-beds for hotels or hotel chains,
services provided by landscape gardeners, pet grooming,
animal care services.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones y suites de
hotel, alquiler y reserva de salas de reuniones, alquiler y
reserva de salas y salones de recepción, de restaurantes,
cafés y cafeterías, alquiler y reserva de sillas, tumbonas,
hamacas, mesas, ropa de mesa, de cama y de baño, tiendas
de campaña y casetas de playa, servicios de restauración
(alimentación), restauración (comidas), servicios de bares,
piano bares, cafés, cafés-restaurantes, cafeterías,
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente (bares de aperitivos), servicios de suministro de
comidas y bebidas, servicios de guarderías.

44 Servicios de tratamientos de higiene y de belleza,
servicios de salones de belleza, masaje y peluquería, servicios
de tratamientos estéticos y corporales, de talasoterapia,
balneoterapia, sauna, solárium, baños turcos, curas y baños de
higiene y de belleza, servicios de manicura, pedicura y
depilación, servicios de aromaterapia, servicios sanitarios, de
asistencia médica y cuidados médicos, servicios de
reconstitución física en relación con tratamientos de higiene,
de salud y de belleza del cuerpo humano, servicios de
información y asesoramiento sobre tratamientos corporales y
médicos, servicios de composiciones florales, arreglos florales
y coronas (arte floral), servicios de mantenimiento de
céspedes, jardines, parques privados y arriates para hoteles o
cadenas hoteleras, servicios de jardineros especializados en
paisajismo, servicios de peluquería para animales, servicios de
cuidados de animales.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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(151) 25.05.2006 889 280
(180) 25.05.2016
(732) Muze Inc.

304 Hudson Street, 8th Floor
New York, NY 10013 (US).

(842) CORPORATION, New York

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) ENCYCLOPEDIA. / ENCYCLOPEDIA. /
ENCYCLOPEDIA.

(511) NCL(8)
16 Ouvrages de consultation en matière de musique.
16 Reference books about music.
16 Libros de consulta en materia de música.

(821) US, 23.07.1998, 75523973.
(822) US, 03.08.1999, 2267273.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 03.02.2006 889 281
(180) 03.02.2016
(732) BACCARAT

F-54120 BACCARAT (FR).
(842) société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
28.3.

(561) BACCARAT.
(571) La marque consiste en la translittération en caractères

chinois du mot BACCARAT. / The mark comprises the
transliteration in Chinese characters of the word
"BACCARAT". / La marca consiste en la transliteración
de la palabra BACCARAT en ideogramas chinos.

(511) NCL(8)
43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et

réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels et
de suites d'hôtels, location et réservation de salles de réunion,
location et réservation de salles et salons de réception, de
restaurants, de cafés et de cafétérias, location et réservation de
chaises, chaises longues, transats, tables, linge de table, de lit
et de bains, de tentes et de cabines de plage, services de
restauration (alimentation), restauration (repas), services de
bars, piano-bars, cafés, cafés-restaurants, restaurants,
cafétérias, restaurants libre-service, restaurants à service
rapide et permanent (snack-bars), services de traiteurs, crèches
d'enfants, services de garde d'enfants.

44 Services de soins d'hygiène et de beauté, salons de
beauté, de massage et de coiffure, services de soins esthétiques
et corporels, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de saunas,
de solariums, de hammams, de cures et de bains d'hygiène et
de beauté, services de manucure, de pédicure et d'épilation,
services d'aromathérapie, services de santé, d'assistance
médicale, de soins médicaux, services de remise en forme
physique destinés aux soins d'hygiène, de santé et de beauté du
corps humain, services d'informations, de conseils en matière

de soins corporels et médicaux, services de composition
florale, confection de bouquets, d'arrangements de fleurs et de
couronnes (art floral), services d'entretien de pelouses, de
jardins, de parcs privés et platebandes à destination d'hôtels ou
de chaînes hôtelières, services de jardiniers-paysagistes,
toilettage d'animaux, services de soins d'animaux.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms and
hotel suites, rental and reservation of meeting rooms, rental
and reservation of reception lounges and hospitalities,
restaurants, cafes and cafeterias, rental and reservation of
chairs, lounge chairs, deck-chairs, tables, table, bed and bath
linen, tents and bathing cabins, services for providing food and
drink, providing of food and drinks (meals), bar services,
piano bars, cafés, coffee shops, restaurants, cafeterias, self-
service restaurants, fast-food restaurants and snackbars,
catering services, day care centre services, babysitting
services.

44 Sanitary and beauty care services, hairdressing,
massage and beauty salons, services for body and beauty care,
thalassotherapy, balneotherapy, sauna facilities, solariums,
turkish baths, cures and hygiene and beauty baths, manicure,
pedicure and depilation services, aromatherapy services,
health care, medical assistance, medical care services,
services for regaining physical fitness intended for hygiene,
health and beauty care of the human body, information and
consulting services concerning body and medical care, flower
arranging services, making of bouquets, flower arrangements
and crowns (floral art), maintenance services for lawns,
gardens, private parks and flower-beds for hotels or hotel
chains, services provided by landscape gardeners, pet
grooming, animal care services.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones y suites de
hotel, alquiler y reserva de salas de reuniones, alquiler y
reserva de salas y salones de recepción, de restaurantes,
cafés y cafeterías, alquiler y reserva de sillas, tumbonas,
hamacas, mesas, ropa de mesa, de cama y de baño, tiendas
de campaña y casetas de playa, servicios de restauración
(alimentación), restauración (comidas), servicios de bares,
piano bares, cafés, cafés-restaurantes, restaurantes,
cafeterías, restaurantes de autoservicio, restaurantes de
servicio rápido y permanente (bares de aperitivos), servicios de
suministro de comidas y bebidas, servicios de guarderías,
servicios de cuidado de niños.

44 Servicios de tratamientos de higiene y de belleza,
servicios de salones de belleza, masaje y peluquería, servicios
de tratamientos estéticos y corporales, de talasoterapia,
balneoterapia, sauna, solárium, baños turcos, curas y baños de
higiene y de belleza, servicios de manicura, pedicura y
depilación, servicios de aromaterapia, servicios sanitarios, de
asistencia médica y cuidados médicos, servicios de
reconstitución física en relación con tratamientos de higiene,
de salud y de belleza del cuerpo humano, servicios de
información y asesoramiento sobre tratamientos corporales y
médicos, servicios de composiciones florales, confección de
ramos, arreglos florales y coronas (arte floral), servicios de
mantenimiento de céspedes, jardines, parques privados y
arriates para hoteles o cadenas hoteleras, servicios de
jardineros especializados en paisajismo, servicios de
peluquería para animales, servicios de cuidados de animales.
(822) FR, 06.01.2006, 05 3 374 435.
(300) FR, 05.08.2005, 05 3 374 435.
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Services hôteliers, réservation d'hôtels, location et
réservation de logements temporaires, de chambres d'hôtels et
de suites d'hôtels, location et réservation de salles de réunion,
location et réservation de salles et salons de réception, de
restaurants, de cafés et de cafétérias, location et réservation de
chaises, chaises longues, transats, tables, linge de table, de lit
et de bains, de tentes et de cabines de plage, services de
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restauration (alimentation), restauration (repas), services de
bars, piano-bars, cafés, cafés-restaurants, cafétérias,
restaurants libre-service, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars), services de traiteurs, crèches
d'enfants.

44 Services de soins d'hygiène et de beauté, salons de
beauté, de massage et de coiffure, services de soins esthétiques
et corporels, de thalassothérapie, de balnéothérapie, de saunas,
de solariums, de hammams, de cures et de bains d'hygiène et
de beauté, services de manucure, de pédicure et d'épilation,
services d'aromathérapie, services de santé, d'assistance
médicale, de soins médicaux, services de remise en forme
physique destinés aux soins d'hygiène, de santé et de beauté du
corps humain, services d'informations, de conseils en matière
de soins corporels et médicaux, services de composition
florale, d'arrangements de fleurs et de couronnes (art floral),
services d'entretien de pelouses, de jardins, de parcs privés et
platebandes à destination d'hôtels ou de chaînes hôtelières,
services de jardiniers-paysagistes, toilettage d'animaux,
services de soins d'animaux.

43 Hotel services, hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation, hotel rooms and
hotel suites, rental and reservation of meeting rooms, rental
and reservation of reception lounges and hospitalities,
restaurants, cafes and cafeterias, rental and reservation of
chairs, lounge chairs, deck-chairs, tables, table, bed and bath
linen, tents and bathing cabins, services for providing food and
drink, providing of food and drinks (meals), bar services,
piano bars, cafés, coffee shops, cafeterias, self-service
restaurants, fast-food restaurants and snackbars, catering
services, day care centre services.

44 Sanitary and beauty care services, hairdressing,
massage and beauty salons, services for body and beauty care,
thalassotherapy, balneotherapy, sauna facilities, solariums,
turkish baths, cures and hygiene and beauty baths, manicure,
pedicure and depilation services, aromatherapy services,
health care, medical assistance, medical care services,
services for regaining physical fitness intended for hygiene,
health and beauty care of the human body, information and
consulting services concerning body and medical care,
services for flower arranging, flower arrangements and
crowns (floral art), maintenance services for lawns, gardens,
private parks and flower-beds for hotels or hotel chains,
services provided by landscape gardeners, pet grooming,
animal care services.

43 Servicios hoteleros, reserva de hoteles, alquiler y
reserva de alojamiento temporal, de habitaciones y suites de
hotel, alquiler y reserva de salas de reuniones, alquiler y
reserva de salas y salones de recepción, de restaurantes,
cafés y cafeterías, alquiler y reserva de sillas, tumbonas,
hamacas, mesas, ropa de mesa, de cama y de baño, tiendas
de campaña y casetas de playa, servicios de restauración
(alimentación), restauración (comidas), servicios de bares,
piano bares, cafés, cafés-restaurantes, cafeterías,
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente (bares de aperitivos), servicios de suministro de
comidas y bebidas, servicios de guarderías.

44 Servicios de tratamientos de higiene y de belleza,
servicios de salones de belleza, masaje y peluquería, servicios
de tratamientos estéticos y corporales, de talasoterapia,
balneoterapia, sauna, solárium, baños turcos, curas y baños de
higiene y de belleza, servicios de manicura, pedicura y
depilación, servicios de aromaterapia, servicios sanitarios, de
asistencia médica y cuidados médicos, servicios de
reconstitución física en relación con tratamientos de higiene,
de salud y de belleza del cuerpo humano, servicios de
información y asesoramiento sobre tratamientos corporales y
médicos, servicios de composiciones florales, arreglos florales
y coronas (arte floral), servicios de mantenimiento de
céspedes, jardines, parques privados y arriates para hoteles o
cadenas hoteleras, servicios de jardineros especializados en
paisajismo, servicios de peluquería para animales, servicios de
cuidados de animales.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 24.03.2006 889 282
(180) 24.03.2016
(732) MATSUSHITA ELECTRIC

INDUSTRIAL CO., LTD.
1006, Oaza Kadoma,
Kadoma-shi
Osaka 571-8501 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Téléviseurs à écrans plats; magnétoscopes et/ou

lecteurs de cassettes vidéo; graveurs et/ou lecteurs de DVD;
lecteurs et/ou graveurs de disques compacts; haut-parleurs
audio; appareils de télécommande de téléviseurs; projecteurs à
cristaux liquides; amplificateurs; syntoniseurs
stéréophoniques; syntoniseurs vidéo.

 9 Slim television sets equipped with a flat display;
video cassette recorders and/or players; digital video disc
recorders and/or players; digital audio disc recorders and/or
players; audio speakers; remote controllers for television;
liquid crystal projectors; amplifiers; stereo tuners; video
tuners.

 9 Televisores delgados equipados de una pantalla
plana; grabadoras y/o reproductores de casetes de vídeo;
grabadoras y/o reproductores de videodiscos digitales;
grabadoras y/o reproductores de discos de audio digitales;
altavoces; mandos a distancia para televisores; proyectores de
cristal líquido; amplificadores; sintonizadores estereofónicos;
sintonizadores de vídeo.
(821) JP, 05.01.2006, 2006-000204.
(300) JP, 05.01.2006, 2006-000204.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléviseurs à écrans plats; magnétoscopes à
cassettes vidéo; lecteurs de cassettes vidéo; graveurs de DVD;
lecteurs de DVD; graveurs de disques compacts; lecteurs de
disques compacts; haut-parleurs audio; appareils de
télécommande de téléviseurs; projecteurs à cristaux liquides;
amplificateurs; syntoniseurs stéréophoniques; syntoniseurs
vidéo.

 9 Slim television sets equipped with a flat display;
video cassette recorders; video cassette players; digital video
disc recorders; digital video disc players; digital audio disc
recorders; digital audio disc players; audio speakers; remote
controllers for television; liquid crystal projectors; amplifiers;
stereo tuners; video tuners.

 9 Televisores delgados equipados de una pantalla
plana; grabadoras de casetes de vídeo; reproductores de
casetes de vídeo; grabadoras de videodiscos digitales;
reproductores de videodiscos digitales; grabadoras de discos
de audio digitales; reproductores de discos de audio digitales;
altavoces; mandos a distancia para televisores; proyectores de
cristal líquido; amplificadores; sintonizadores estereofónicos;
sintonizadores de vídeo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 26.05.2006 889 283
(180) 26.05.2016
(732) FRESHENING INDUSTRIES PTE LTD

4 Loyang Link
Singapore 508895 (SG).
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(842) A company incorporated in the Republic of Singapore,
Singapore

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
16 Sacs d'emballage en papier ou en plastique; sacs à

ordures en papier ou plastique; serviettes de toilette en papier;
papier hygiénique; dessous-de-verre de chopes à bière;
serviettes de table en papier; pellicules en matières plastiques
pour l'emballage; papier de toilette; essuie-mains en papier;
tous compris dans cette classe.

16 Bags of paper or plastics for packaging; garbage
bags of paper or plastics; face towels of paper; hygienic
paper; mats for beer glasses; table napkins of paper; plastic
film for wrapping; toilet paper; towels of paper; all included
in this class.

16 Bolsas de papel o de materias plásticas para
embalaje; bolsas para la basura de papel o de materias
plásticas; toallitas faciales de papel; papel higiénico;
posavasos para jarras de cerveza; servilletas de papel;
películas de materias plásticas para embalaje; papel higiénico;
toallas de papel; todos los productos comprendidos en esta
clase.
(822) SG, 30.10.2002, T02/165551.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 12.01.2006 889 284
(180) 12.01.2016
(732) REHAU S.A.

Place Cissey
F-57343 MORHANGE CEDEX (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Bâches et couvertures de sécurité pour piscines,

filets de protection contre les accidents pour piscines.
19 Couvertures enroulables de protection pour

piscines sous la forme de lattes articulées en matières
plastiques pour piscines et sous la forme de matelas de
protection non métalliques pour la couverture d'une piscine.

22 Bâches pour piscines.
 9 Safety tarpaulins and covers for swimming pools,

protective nets against accidents for swimming pools.
19 Protective rollable covers for swimming pools in

the form of articulated slats of plastic for swimming pools and
in the form of non-metallic protective blankets for covering
swimming pools.

22 Tarpaulins for swimming pools.
 9 Toldos y cubiertas de seguridad para piscinas,

redes de protección contra accidentes para piscinas.
19 Cubiertas de protección enrollables en forma de

listones articulados de materias plásticas y en forma de
colchones de protección no metálicos para piscinas.

22 Toldos para piscinas.
(822) FR, 16.12.2005, 05 3 370 356.

(300) FR, 13.07.2005, 05 3 370 356.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

(151) 05.05.2006 889 285
(180) 05.05.2016
(732) La Czar Vineyard, LLC

PMB 139774 Mays Boulevard #10
Incline Village, NV 89451 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "Vineyard". / "Vineyard". / "Vineyard".
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) US, 09.06.2005, 78647754.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 18.04.2006 889 286
(180) 18.04.2016
(732) ZHAO YANXIONG

Suite 408, 1/F, Baimashangmao
Mansion, 16, Zhannan Road,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; layettes; chapeaux; bonneterie;

cravates; écharpes; mantilles; voiles (habillement); gaines;
ceintures (habillement).

25 Clothing; layettes; hats; hosiery; neckties; scarfs;
mantillas; veils (clothing); girdles; belts (clothing).

25 Prendas de vestir; canastillas; sombreros;
calcetinería; corbatines; echarpes; mantillas; velos
(vestimenta); fajas; cinturones (vestimenta).
(822) CN, 21.03.1997, 965167.
(831) RU, UA, UZ.
(832) LT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 23.05.2006 889 287
(180) 23.05.2016
(732) "FEN TI VI" Ltd.

j.k. "Zapaden Park", bl. 134,
vh. III, app. 38
BG-1373 Sofia (BG).

(842) Ltd., Bulgaria

(531) VCL(5)
28.5.

(561) FEN TV.
(566)  / FAN TV.
(526) TV. / TV. / TV.
(511) NCL(8)

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
38 Telecomunicaciones.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
(822) BG, 30.03.2005, 51022.
(831) AL, BA, MK, YU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

(151) 27.06.2006 889 288
(180) 27.06.2016
(732) Z8 S.R.L.

Via Zanzotto, 28
I-31053 Pieve Di Soligo (TV) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY CORPORATION, ITALY

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 27.12.2005, 004829362.
(300) EM, 27.12.2005, 004829362.
(832) NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

307 327 05.01.2006 307 351 05.01.2006
307 355 A 05.01.2006 307 365 06.01.2006
307 367 06.01.2006 307 370 06.01.2006
307 371 06.01.2006 307 386 06.01.2006
307 397 07.01.2006 307 409 07.01.2006
307 415 07.01.2006 307 416 07.01.2006
307 420 07.01.2006 307 421 07.01.2006
307 423 07.01.2006 307 438 07.01.2006
307 440 07.01.2006 307 441 07.01.2006
307 442 07.01.2006 307 449 10.01.2006
307 457 10.01.2006 307 459 10.01.2006
307 460 10.01.2006 307 461 10.01.2006
307 467 10.01.2006 307 476 10.01.2006
307 477 10.01.2006 307 528 11.01.2006
307 534 11.01.2006 307 540 11.01.2006
307 541 11.01.2006 307 542 11.01.2006
307 547 11.01.2006 499 080 09.01.2006
499 081 09.01.2006 499 082 09.01.2006
499 083 09.01.2006 499 085 09.01.2006
499 086 09.01.2006 499 087 09.01.2006
499 088 09.01.2006 499 188 09.01.2006
499 190 07.01.2006 499 191 07.01.2006
499 194 08.01.2006 499 195 08.01.2006
499 196 07.01.2006 499 208 06.01.2006
499 217 08.01.2006 499 276 09.01.2006
499 297 09.01.2006 499 298 09.01.2006
499 300 09.01.2006 499 311 08.01.2006
499 418 09.01.2006 499 421 06.01.2006
499 434 07.01.2006 499 472 07.01.2006
499 479 08.01.2006 499 488 10.01.2006
499 553 10.01.2006 499 554 07.01.2006
499 601 07.01.2006 499 616 06.01.2006
499 636 09.01.2006 499 651 09.01.2006
499 653 09.01.2006 499 654 09.01.2006
499 655 09.01.2006 499 656 09.01.2006
499 657 09.01.2006 499 658 09.01.2006
499 659 09.01.2006 499 660 09.01.2006
499 675 09.01.2006 499 676 09.01.2006
499 702 09.01.2006 499 747 09.01.2006
499 800 09.01.2006 499 848 07.01.2006
499 850 09.01.2006 499 854 10.01.2006
499 971 10.01.2006 499 972 10.01.2006
500 072 07.01.2006 500 094 09.01.2006
500 099 09.01.2006 500 139 10.01.2006
500 159 09.01.2006 500 167 06.01.2006
500 216 07.01.2006 500 276 10.01.2006
500 277 10.01.2006 500 278 10.01.2006
500 284 10.01.2006 500 291 10.01.2006
500 375 06.01.2006 500 435 08.01.2006
500 742 07.01.2006 500 743 07.01.2006
501 341 10.01.2006 502 370 08.01.2006
647 859 11.01.2006 647 881 11.01.2006
648 684 11.01.2006 648 915 09.01.2006
649 080 05.01.2006 649 183 11.01.2006
649 286 05.01.2006 649 287 05.01.2006
649 288 05.01.2006 649 289 05.01.2006
649 290 05.01.2006 649 291 05.01.2006
649 356 08.01.2006 649 357 08.01.2006

649 413 08.01.2006 649 423 10.01.2006
649 446 05.01.2006 649 447 05.01.2006
649 448 09.01.2006 649 449 05.01.2006
649 526 05.01.2006 649 665 11.01.2006
649 684 05.01.2006 649 686 08.01.2006
649 691 09.01.2006 649 723 10.01.2006
650 148 09.01.2006 650 792 05.01.2006
651 019 08.01.2006 651 020 08.01.2006
651 026 10.01.2006 651 027 10.01.2006
651 028 10.01.2006 651 034 11.01.2006
651 106 11.01.2006 651 817 05.01.2006
651 857 05.01.2006 654 843 09.01.2006
654 848 08.01.2006 655 985 10.01.2006
656 246 09.01.2006 656 248 11.01.2006
656 267 10.01.2006 656 382 09.01.2006
656 630 08.01.2006 656 674 11.01.2006
656 750 10.01.2006 656 751 10.01.2006
657 149 10.01.2006 661 960 11.01.2006





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

189 725 PT - 28.12.2005
189 744 AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BG, BT, 

BY, CN, CU, CZ, DK, DZ, EE, FI, GB, GE, 
GR, HR, IE, IS, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, 
LR, LS, LT, LV, MC, MD, MK, MN, MZ, 
NO, PL, PT, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SL, 
SZ, TJ, TM, TR, UA, UZ, ZM - 30.12.2005

419 898 AZ, BA, BG, HR, PL, SK - 30.12.2005
647 380 CZ, DK, FI, HU, IE, NO, SE, SG - 

29.12.2005
647 524 CZ, DK, FI, HU, IE, NO, SE, SG - 

29.12.2005
648 839 CN, DZ, EG, LR, MA, SD, SL - 29.12.2005
648 949 BA, DK, EE, FI, LT, LV, NO, SE, TR - 

28.12.2005
648 967 CN, EE, HU, IS, LT, PL - 28.12.2005
649 151 JP - 29.12.2005
649 985 LV - 28.12.2005
649 986 LV - 28.12.2005
650 066 AT - 28.12.2005
650 252 CN - 29.12.2005
650 715 GB, IE - 28.12.2005
652 601 BG, BX, BY, CH, DK, FI, GB, HR, HU, IT, 

KZ, LV, NO, PT, RO, SE, SI, SK, UA - 
29.12.2005

654 646 BX, DK, FR, IT - 29.12.2005
654 847 LV - 28.12.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

645 027 AL, HU - 03.11.2005
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(151) 30.05.1956 193 027
(156) 30.05.2006
(180) 30.05.2016
(732) PHOENIX AKTIENGESELLSCHAFT

Hannoversche Strasse 88
21079 HAMBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, RO, SI,
SK, YU.

(151) 07.06.1956 193 196
(156) 07.06.2006
(180) 07.06.2016
(732) Alain, Antoine MEILLAND

59, Chemin des Nielles
F-06600 ANTIBES (FR).

(732) Michèle, Françoise, Paule MEILLAND
épouse RICHARDIER
50 rue du Prof. Depéret
F-69160 TASSIN LA DEMI LUNE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA, RO.

(151) 07.06.1956 193 197
(156) 07.06.2006
(180) 07.06.2016
(732) Alain, Antoine MEILLAND

59, Chemin des Nielles
F-06600 ANTIBES (FR).

(732) Michèle, Françoise, Paule MEILLAND
épouse RICHARDIER
50 rue du Prof. Depéret
F-69160 TASSIN LA DEMI LUNE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA.

(151) 28.06.1956 193 648
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) DAKO Werk Dowidat KG

Handelsweg 5-11
42897 Remscheid (DE).

(161) 30.06.1936, 093006.
(831) AT, CH, IT.

(151) 28.06.1956 193 654
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) VORWERK & SOHN GMBH & Co KG

336, Obere Lichtenplatzer Strasse,
42287 WUPPERTAL-BARMEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.06.1956 193 688
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

SM, VN, YU.

(151) 02.07.1956 193 731
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) REGILAIT forme juridique:

UNION DE COOPERATIVES AGRICOLES
F-71118 SAINT-MARTIN-BELLE-ROCHE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT.

(151) 02.07.1956 193 732
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) REGILAIT forme juridique:

UNION DE COOPERATIVES AGRICOLES
F-71118 SAINT-MARTIN-BELLE-ROCHE (FR).

(831) BX, DE.

(151) 04.07.1956 193 756
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Murexin Aktiengesellschaft

Franz v. Furtenbach-Straße 1
A-2700 Wiener Neustadt (AT).

(842) Vertriebsges.m.b.H., Autriche
(831) HU, RO, YU.

(151) 06.07.1956 193 787
(156) 06.07.2006
(180) 06.07.2016
(732) ADDCON Agrar GmbH

Kaiserstrasse 1a
53113 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 13.07.1956 193 988
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) MEDA Pharma GmbH & Co. KG

Benzstrasse 1
61352 Bad Homburg v. d. Höhe (DE).
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(161) 18.07.1936, 093130.
(831) AT, BA, ES, MA.

(151) 16.07.1956 194 033
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) Stockhausen GmbH

Bäkerpfad 25
47805 Krefeld (DE).

(161) 05.08.1936, 093357.
(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 03.12.1965 305 759
(156) 03.12.2005
(180) 03.12.2015
(732) ÉTABLISSEMENTS LAPORTE,

Société à responsabilité limitée
38, rue de Bailly,
F-76190 YVETOT (FR).

(831) BX, CH, FR, MC.

(151) 02.05.1966 312 733 B
(156) 02.05.2006
(180) 02.05.2016
(732) MECCARILLOS FRANCE, Société anonyme

35, rue Glesener,
L-1011 LUXEMBOURG (LU).

(831) FR.

(151) 13.05.1966 313 351
(156) 13.05.2006
(180) 13.05.2016
(732) REVILLON

44, Avenue Montaigne
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, AZ, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, SM, UA, YU.

(151) 15.06.1966 314 982
(156) 15.06.2006
(180) 15.06.2016
(732) Hexion Specialty Chemicals GmbH

Gennaer Str. 2-4
58642 Iserlohn-Letmathe (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 15.06.1966 314 983
(156) 15.06.2006
(180) 15.06.2016
(732) Hexion Specialty Chemicals GmbH

Gennaer Str. 2-4
58642 Iserlohn-Letmathe (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 27.06.1966 315 783
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) R. LOPEZ DE HEREDIA

VIÑA TONDONIA, S.A.
HARO, Logroño (ES).

(161) 01.07.1926, 047856.
(161) 01.07.1946, 127183.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, YU.

(151) 27.06.1966 315 784
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) R. LOPEZ DE HEREDIA

VIÑA TONDONIA, S.A.
HARO, Logroño (ES).

(161) 01.07.1926, 047857.
(161) 01.07.1946, 127184.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, YU.

(151) 27.06.1966 315 785
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) R. LOPEZ DE HEREDIA

VIÑA TONDONIA, S.A.
HARO, Logroño (ES).

(161) 01.07.1926, 047858.
(161) 01.07.1946, 127185.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SM, YU.

(151) 27.06.1966 315 794
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) HIJOS Y SOBRINOS

DE PEDRO SANCHEZ, S.L.
Avda. Constitución, 63
E-10400 JARAIZ DE LA VERA (Cáceres) (ES).

(161) 05.11.1946, 128660.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RO, YU.

(151) 27.06.1966 315 814
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) AUTOGRILL SPA

Via Luigi Giulietti 9
I-28110 NOVARA (IT).

(831) CZ, EG, ES, FR, HR, HU, MC, MK, RO, SI, SK, YU.
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(151) 27.06.1966 315 815
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) MAGNETI MARELLI

SISTEMI ELETTRONICI S.p.A.
Viale Aldo Borletti, 61/63
I-20011 CORBETTA (MI) (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, VN, YU.

(151) 29.06.1966 315 922
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) ANGST-PFISTER S.P.A.

viale Teodorico, 25
I-20149 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RO, YU.

(151) 30.06.1966 316 015
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) Naamloze vennootschap, Pays-Bas
(161) 23.07.1926, 048089.
(161) 23.07.1946, 127418.
(831) AT, BA, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, RO, SI, SM, YU.

(151) 30.06.1966 316 016
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) Naamloze vennootschap, Pays-Bas
(161) 23.07.1926, 048090.
(161) 23.07.1946, 127419.
(831) AT, BA, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, RO, SI, SM, YU.

(151) 30.06.1966 316 020 A
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) Boots Healthcare B.V.

Gooimeer 6-26
NL-1411 DD Naarden (NL).

(161) 29.08.1946, 127874.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 30.06.1966 316 060
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) FINANCIERINGS- EN BEHEERMAATSCHAPPIJ

VERMUNT B.V.
Protonweg 2
NL-4706 PK ROOSENDAAL (NL).

(161) 14.08.1950, 148452.
(831) CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, PT.

(151) 30.06.1966 316 079
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) SIEBRAND GROEP B.V.

Spoorstraat 6
NL-8271 RH IJSSELMUIDEN (NL).

(831) DE, ES, FR, IT, LV.
(832) EE, LT.

(151) 30.06.1966 316 102
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) DE, FR, MC, RO, YU.

(151) 01.07.1966 316 129
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) Michaela Kamler

Goldeggasse 5
A-1040 Wien (AT).

(161) 01.11.1926, 049243.
(161) 15.05.1948, 136322.
(831) AZ, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, KZ, PT, RO, SD,

SK.

(151) 01.07.1966 316 157
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) DEGREMONT, Société anonyme

183, avenue du 18 juin 1940
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR,

HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MK, MN, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, UA, UZ, YU.

(151) 01.07.1966 316 161
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) GIVENCHY, Société anonyme

3, avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU,

IT, KE, KP, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, VN, YU.

(832) EE, KR, LT.
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(151) 01.07.1966 316 175
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) R. BOURGEOIS

25, rue de Trépillot
F-25000 BESANCON (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 01.07.1966 316 212
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) ALSACE-WILLM, Société anonyme

32, rue du Docteur Sultzer,
F-67140 BARR (FR).

(831) CH, MC.

(151) 01.07.1966 316 225
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) CASTEL FRÈRES S.A.

24, rue G. Guynemer,
F-33290 BLANQUEFORT (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
SM, YU.

(151) 01.07.1966 316 246
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, KP, MA, MC, VN.

(151) 04.07.1966 316 262
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(831) DE, ES.

(151) 04.07.1966 316 263
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Kraft Foods Deutschland Holding GmbH

Langemarckstrasse 8-20
28199 Bremen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.

(151) 04.07.1966 316 283
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Ostfriesische Tee Gesellschaft

Laurens Spethmann GmbH & Co.
Am Bauhof 13-15
21218 Seevetal (DE).

(842) Société en commandite par actions
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO, YU.

(151) 04.07.1966 316 289
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) AT, CH, MA.

(151) 04.07.1966 316 296 A
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) ES.

(151) 04.07.1966 316 298 A
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

Binger Strasse 173
55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Company, GERMANY
(831) ES.

(151) 04.07.1966 316 304
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Krewel Meuselbach GmbH

Krewelstrasse 2
53783 Eitorf (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, IT, LI, MK, PL,
PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 04.07.1966 316 310
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT

BERLIN et MÜNCHEN (DE).
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
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(151) 06.07.1966 316 342
(156) 06.07.2006
(180) 06.07.2016
(732) Campbell France S.A.S.

Le Paradou,
Route de Carpentras
F-84130 LE PONTET (FR).

(161) 09.07.1926, 047910.
(161) 31.07.1946, 127543.
(831) DE.

(151) 13.07.1966 316 663
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(161) 20.08.1951, 155700.
(831) CH, HR, RO.

(151) 13.07.1966 316 664
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) fertiva GmbH

Am Victoria-Turm 2
68163 Mannheim (DE).

(161) 20.08.1951, 155701.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.07.1966 316 669
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(161) 27.11.1925, 044731.
(161) 03.12.1951, 157897.
(831) BA, CH, CZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC, MK, RO, SM,

YU.

(151) 13.07.1966 316 670
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) K + S Aktiengesellschaft

Friedrich-Ebert-Strasse 160
34119 Kassel (DE).

(161) 20.12.1926, 049845.
(161) 03.12.1951, 157898.
(831) BA, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, RO, RU, SM, UA,

VN, YU.

(151) 13.07.1966 316 705
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) K + S Aktiengesellschaft

Friedrich-Ebert-Strasse 160
34119 Kassel (DE).

(161) 19.08.1929, 065034.
(161) 25.01.1952, 159113.
(831) ES, PT.

(151) 13.07.1966 316 724
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(161) 20.02.1952, 159905.
(831) BA, CH, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, RO, VN, YU.

(151) 13.07.1966 316 728
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) Hartmann & Braun GmbH & Co. KG

97, Gräfstrasse
60487 Frankfurt am Main (DE).

(161) 17.03.1952, 160424.
(831) FR, IT.

(151) 13.07.1966 316 729
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) Hartmann & Braun GmbH & Co. KG

97, Gräfstrasse
60487 Frankfurt am Main (DE).

(161) 17.03.1952, 160425.
(831) FR, IT.

(151) 13.07.1966 316 735
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(161) 21.12.1931, 077276.
(161) 11.08.1952, 163398.
(831) BA, CH, EG, HR, LI, MA, MC, MK, RO, SM, YU.

(151) 13.07.1966 316 737
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(161) 21.12.1931, 077278.
(161) 11.08.1952, 163400.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.07.1966 316 750
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).
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(161) 11.08.1952, 163414.
(831) BA, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, LI, MA, MC, RO, SI,

SK, YU.

(151) 13.07.1966 316 784
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(161) 04.11.1952, 165012.
(831) CH, HR, MA, RO, YU.

(151) 13.07.1966 316 800
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) SOLVIN (Société Anonyme)

Rue de Ransbeek 310
B-1120 BRUXELLES (BE).

(842) (Société Anonyme), Belgique
(161) 10.02.1953, 167047.
(831) CH, EG, HR, RO, YU.

(151) 13.07.1966 316 880
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) GÜTERMANN & Co AG

Claridenstrasse 25
CH-8002 ZURICH (CH).

(161) 08.05.1947, 130929.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.07.1966 316 884
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) GÜTERMANN & Co AG

Claridenstrasse 25
CH-8002 ZURICH (CH).

(161) 20.11.1947, 133336.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.07.1966 316 904
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) KME (Suisse) S.A.

Industriestrasse,
CH-8820 WÄDENSWIL (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LI, MA, MC, PT, RO, SD, SI, SK, SM, VN,
YU.

(151) 13.07.1966 316 920
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) LI, PT.

(151) 14.07.1966 316 953
(156) 14.07.2006
(180) 14.07.2016
(732) LANGENSCHEIDT 

KOMMANDITGESELLSCHAFT
29-30, Crellestrasse,
10827 BERLIN (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, SM, YU.

(151) 14.07.1966 316 982
(156) 14.07.2006
(180) 14.07.2016
(732) AMI DODUCO GmbH

Im Altgefäll 12
75181 Pforzheim (DE).

(161) 10.09.1943, 115371.
(161) 05.08.1963, 272629.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 14.07.1966 316 990
(156) 14.07.2006
(180) 14.07.2016
(732) Bayerische Metallwerke GmbH

5, Leitenweg,
85221 Dachau (DE).

(831) AT, BX, CH, IT, PT.

(151) 18.07.1966 317 155
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) BOSTON ITALIA S.R.L.

Via G. Arcangeli N. 8
I-50126 Firenze (FI) (IT).

(831) BX, EG, FR, MA.

(151) 18.07.1966 317 155 A
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) HENKEL LOCTITE ADESIVI S.R.L.

Via Barrella, 6
I-20157 MILANO (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE
(831) BX, EG, FR, MA.
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(151) 18.07.1966 317 208
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) DENTAL a.s.

„ernokostelecká 84,
CZ-100 31 Praha 10 (CZ).

(831) DE, HR, HU, RO, SI, YU.

(151) 18.07.1966 317 209
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) DENTAL a.s.

„ernokostelecká 84,
CZ-100 31 Praha 10 (CZ).

(161) 05.08.1946, 127586.
(831) DE, HR, HU, RO, SI, YU.

(151) 18.07.1966 317 250
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) Van Houten GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Am Stammgleis 9
22844 Norderstedt (DE).

(161) 06.06.1951, 154055.
(831) CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SI, SK,

SM, VN, YU.

(151) 18.07.1966 317 250 A
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) Van Houten GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Am Stammgleis 9
22844 Norderstedt (DE).

(161) 06.06.1951, 154055.
(831) AT, CH, DE.

(151) 18.07.1966 317 289
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) Bayer Tanatex B.V.

Einsteinstraat 11
NL-6716 AC EDE (NL).

(831) CH, EG, ES, FR, IT, MA, PT, RO, SI, YU.

(151) 18.07.1966 317 291
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) Bayer Tanatex B.V.

Einsteinstraat 11
NL-6716 AC EDE (NL).

(831) AT, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, RO, SI, SK,
YU.

(151) 19.07.1966 317 362
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) DuPont Performance Coatings

GmbH & Co. KG
Am Christbusch 45
42285 Wuppertal (DE).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RO, SM, YU.

(151) 19.07.1966 317 379
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) CARL HERDING GMBH & Co KG

4290 BOCHOLT (DE).
(831) BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT.

(151) 25.06.1976 423 104
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) SOFTAL, Société anonyme

6, boulevard du Général Leclerc,
F-92110 CLICHY (FR).

(831) AT, BA, BX, DE, DZ, ES, IT, LI, MA, MC, MK, PT,
SM, VN.

(151) 25.06.1976 423 136
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CH, DZ, MA, PT, YU.

(151) 02.06.1976 423 154
(156) 02.06.2006
(180) 02.06.2016
(732) MARTOR KG

Heider Hof 60
42653 Solingen (DE).

(831) BY, CH, HR, LI, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, TR.

(151) 02.07.1976 423 239
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) Parker Hannifin GmbH

Am Metallwerk 9
33659 Bielefeld (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, RO, SK.
(832) GB.
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(151) 05.07.1976 423 260
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Dieter Rösch

Speicherstrasse 31
CH-9000 St. Gallen (CH).

(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, RO, SI,
SK.

(151) 13.07.1976 423 434
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) C & C International Limited

Kylemore Park
Dublin 10 (IE).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, IRELAND
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 29.06.1976 423 554
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) ZIGOR, Société anonyme

calle San Antonio, 20
E-01005 VITORIA, Álava (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 25.06.1976 423 557
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) COMPAGNIE DE MATERIEL ET

D'EQUIPEMENTS TECHNIQUES - CO.M.E.T.
société par actions simplifiée
3, allée Louis Lumière
F-60110 Meru (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 15.07.1976 423 672
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(161) 22.05.1975, 415551.
(831) AT, BA, BG, DE, DZ, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MD,

MK, PT, RO, RU, SI, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 15.07.1976 423 723
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC,
RU, SI, SK, SM, YU.

(151) 01.07.1976 423 743
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) LANGENSTEIN & SCHEMANN GMBH

Hahnweg 139
96450 COBURG (DE).

(831) RU, UA.

(151) 14.07.1976 423 753
(156) 14.07.2006
(180) 14.07.2016
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 DÜSSELDORF (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) GE.

(151) 01.07.1976 423 755
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) GRUNDFOS GMBH

Schlüterstr. 33
40699 Erkrath (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DZ, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, MA, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.

(832) GB.

(151) 01.07.1976 423 788
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) LACTINA

107, rue du Rhin Napoléon
F-67100 Strasbourg (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 05.07.1976 423 826
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) ISOVOLTA ÖSTERREICHISCHE

ISOLIERSTOFFWERKE AKTIENGESELLSCHAFT
A-2351 WIENER NEUDORF (AT).

(831) CH, DE, FR, IT.

(151) 30.06.1976 423 836
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) ÉTABLISSEMENTS HENRI GARBOLINO,

Société anonyme
Route de Sepmes,
F-37800 SAINTE-MAURE-DE-TOURAINE, Indre-
et-Loire (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
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(151) 13.07.1976 423 850
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER,

société anonyme
Les Miroirs
18, Avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,
KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN,
YU.

(151) 29.06.1976 423 855
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) DOMAINES REYBIER

Cos d'Estournel
F-33180 SAINT ESTEPHE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE.

(151) 17.07.1976 423 893
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) TEXTIL DIFUSIÓN, S.A.

C. Rosellón, 202
E-08008 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, MC.
(832) NO.

(151) 28.06.1976 423 908
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) BX, CH, DE, FR.

(151) 29.06.1976 423 989
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO,

SM, VN, YU.

(151) 29.06.1976 423 991
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO,

SM, VN, YU.

(151) 29.06.1976 423 992
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO,

SM, YU.

(151) 06.07.1976 424 025
(156) 06.07.2006
(180) 06.07.2016
(732) LABORATORIOS BYLY, S.A.

Ronda de Santa María, 200
E-08210 BARBERA DEL VALLES (Barcelona) (ES).

(842) S.A., Espagne
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT,
RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 01.07.1976 424 094
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(831) AT, BG, BX, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, SM, VN.

(151) 16.07.1976 424 217
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) SANPELLEGRINO SPA

17/23, Via Castelvetro,
I-20154 MILANO (IT).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
UZ, YU.

(151) 01.07.1976 424 301
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) Dr. Ing. H.c.F. Porsche AG

Porscheplatz 1
70435 Stuttgart (DE).

(842) AG, Allemagne
(831) CH, FR, IT.

(151) 02.07.1976 424 330
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) Banca Intesa S.p.A.

Piazza Paolo Ferrari, 10
I-20121 MILANO (MI) (IT).
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(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, SK, YU.

(151) 06.07.1976 424 504
(156) 06.07.2006
(180) 06.07.2016
(732) NEU

70, rue du Collège
F-59700 MARCQ EN BAROEUL (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, LI, PT, RU, SM, VN, YU.

(151) 06.07.1976 424 676
(156) 06.07.2006
(180) 06.07.2016
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

SM, VN, YU.

(151) 13.07.1976 425 739
(156) 13.07.2006
(180) 13.07.2016
(732) STARK SpA

Via Triestina 8,
TRIVIGNANO UDINESE (UD) (IT).

(831) BX, FR.

(151) 01.07.1976 426 307
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) Knorr-Bremse Gesellschaft mit

beschränkter Haftung
Beethovengasse 43-45
A-2340 Mödling (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(831) BA, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KZ, PT,

RO, SI, SK, UA, YU.

(151) 09.01.1986 499 450
(156) 09.01.2006
(180) 09.01.2016
(732) JPM CHAUVAT S.A.

40, route de Paris,
AVERMES,
F-03000 MOULINS (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 24.01.1986 499 613
(156) 24.01.2006
(180) 24.01.2016
(732) CARRE NOIR S.A.

82, boulevard des Batignolles,
F-75017 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, IT, MA, MC,
PT, RU, SK, UA.

(151) 24.01.1986 499 614
(156) 24.01.2006
(180) 24.01.2016
(732) CARRE NOIR S.A.

82, boulevard des Batignolles,
F-75017 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, IT, MA, MC,
PT, RU, SK, UA.

(151) 20.02.1986 500 752
(156) 20.02.2006
(180) 20.02.2016
(732) Dr. méd. ET DAME PAUL HERZOG

Chemin du Montéliza,
CH-1806 ST-LÉGIER-LA CHIÉSAZ (CH).

(831) BX, FR.

(151) 06.05.1986 502 280
(156) 06.05.2006
(180) 06.05.2016
(732) PUBLICIS-CONSEIL, Société anonyme

133, avenue des Champs-Élysées,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 21.04.1986 502 612
(156) 21.04.2006
(180) 21.04.2016
(732) VIRBAC S.A.

1ère Avenue - 2065 m - L.I.D.
F-06516 CARROS (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 03.06.1986 503 168
(156) 03.06.2006
(180) 03.06.2016
(732) MODA FIL FILATURA LANE PETTINATE

DI P. LAVINO & C., S.a.s.
3, via Marconi,
I-13014 COSSATO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 30.06.1986 503 286
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) GEORGIA-PACIFIC FRANCE

Société en Commandite par Actions
11, route Industrielle
F-68320 KUNHEIM (FR).

(831) BX, CH.
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(151) 30.06.1986 503 486
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) LEROY-SOMER, Société anonyme

Boulevard Marcellin Leroy,
F-16015 ANGOULÊME (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KP, KZ, MA, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, VN,
YU.

(151) 30.06.1986 503 487
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 30.06.1986 503 488
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) CALOR

(Société par Actions Simplifiée)
Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(831) BX, EG, PT.

(151) 03.07.1986 503 601
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) FÁBRICA ESPAÑOLA DE PRODUCTOS

QUÍMICOS Y FARMACÉUTICOS, S.A. (FAES)
Calle Máximo Aguirre, 14
LAMIACO, Bilbao (ES).

(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 09.06.1986 503 605
(156) 09.06.2006
(180) 09.06.2016
(732) INTRECO S.p.A.

Via delle Industrie, 47
I-31050 PONZANO VENETO (Treviso) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
LI, MA, MC, PT, RO, SI, SM, YU.

(151) 09.06.1986 503 606
(156) 09.06.2006
(180) 09.06.2016
(732) EURODERM OTC S.p.A.

Piazzale Aquileia, 8
I-20144 MILANO (IT).

(831) CH.

(151) 25.06.1986 503 648
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) HERAEUS KULZER GMBH

11, Grüner Weg,
63450 HANAU (DE).

(831) AT, BX, CH, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, PT, RO, RU,
VN, YU.

(151) 25.06.1986 503 738 A
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) CAPAX INSTRUMENTS A.B.

Hulda Lindgrens Gata 6
SE-421 31 Frolunda Göteborg (SE).

(842) Société de droit suédois
(832) AT, BX, CH, DE, HU, IT, KP, LI, MC, PT, RU, YU.

(151) 02.07.1986 503 745
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 02.07.1986 503 746
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 02.07.1986 503 748
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 02.07.1986 503 749
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, HU, IT, MA, MC, PT, RO, RU,

YU.



328 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 16.07.1986 503 783
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CH, MA, PT, SD.

(151) 04.07.1986 503 942
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) SANOFI PASTEUR

2, avenue Pont Pasteur
F-69007 LYON (FR).

(831) AM, BY, DE, ES, KG, KZ, MD, MK, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 15.07.1986 503 977
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) INDUSTRIAS DE FIBRAS TEXTILES, S.A.

INFITEX
Plaza de Europa, 7
E-26003 LOGROÑO (La Rioja) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, KP, MN, PT, RU,

SD, SI, SK, SM, UA, VN.
(832) LT.

(151) 20.06.1986 504 072
(156) 20.06.2006
(180) 20.06.2016
(732) MONCLER S.p.A.

Via Santa Tecla, 3
MILANO (IT).

(842) S.p.A., Italie
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 30.06.1986 504 142
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) ÉTABLISSEMENTS RICHARD PONTVERT

ET Cie, Société anonyme
IZEAUX,
F-38140 RIVES-SUR-FURES (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
RU, SM, YU.

(151) 19.06.1986 504 159
(156) 19.06.2006
(180) 19.06.2016
(732) MEILLAND INTERNATIONAL S.A.

Domaine de Saint-André,
Le Cannet des Maures
F-83340 Le Luc en Provence (FR).

(831) BX, CH, DE.

(151) 02.07.1986 504 223
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) Egana Deutschland GmbH

Kaiserstrasse 39-49
63065 Offenbach am Main (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP.

(151) 01.07.1986 504 377
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) KARL SEEGER GMBH & Co

Schickhardtstrasse 7
72336 BALINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 15.07.1986 504 499
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 15.07.1986 504 500
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 07.07.1986 504 572
(156) 07.07.2006
(180) 07.07.2016
(732) ERWIN JUNKER MASCHINENFABRIK GMBH

Talstrasse 78
77787 NORDRACH/BADEN (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, KZ, LI, RU, SK, UA.
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(151) 26.06.1986 504 677
(156) 26.06.2006
(180) 26.06.2016
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) AT, HR, HU, SI, YU.

(151) 01.07.1986 504 680
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) SCHAEPMAN'S LAKFABRIEKEN B.V.

Thorbeckegracht 90
NL-8011 VR ZWOLLE (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) FR.

(151) 05.07.1986 504 699
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) FELDHUES FLEISCHWARENBETRIEBE GMBH

Industriestrasse 13
48629 METELEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 02.07.1986 504 721
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) SCIES MINIATURES S.A.

Plan-Praz
CH-1337 Vallorbe (CH).

(831) AT, BG, DE, FR, HU, IT, RO.

(151) 02.07.1986 504 722
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) SCIES MINIATURES S.A.

Plan-Praz
CH-1337 Vallorbe (CH).

(831) AT, BG, CZ, DE, FR, HU, IT, PT, RO, SK.

(151) 02.07.1986 504 723
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) SCIES MINIATURES S.A.

Plan-Praz
CH-1337 Vallorbe (CH).

(831) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, YU.

(151) 03.07.1986 504 785
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Trouw International B.V.

Veerstraat 38
NL-5831 JN Boxmeer (NL).

(842) B.V.
(831) CH, DE, FR, IT.

(151) 02.07.1986 504 791
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 17.07.1986 504 987
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) PRISMA PRESSE & Cie,

Société en nom collectif
6, rue Daru,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH.

(151) 17.07.1986 505 226
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) TRAUB AG

49-55, Ulmer Strasse,
73262 REICHENBACH (DE).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 17.07.1986 505 227
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) TRAUB AG

49-55, Ulmer Strasse,
73262 REICHENBACH (DE).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 04.07.1986 506 486
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) DMS Deutsche Möbelspedition

GmbH & Co. KG
Uhlandstrasse 9
40237 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CZ, DE, HU.

(151) 28.06.1986 506 740
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) Lincoln GmbH & Co. KG

Heinrich-Hertz-Strasse, 2-8
69190 Walldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO, SI, SK,
YU.
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(151) 15.07.1986 506 757
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) ZUMTOBEL AKTIENGESELLSCHAFT

8, Höchster Strasse,
A-6850 DORNBIRN (AT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 15.07.1986 506 758
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) ZUMTOBEL AKTIENGESELLSCHAFT

8, Höchster Strasse,
A-6850 DORNBIRN (AT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 30.04.1996 654 402
(156) 30.04.2006
(180) 30.04.2016
(732) IRMÃOS VILA NOVA, LDA

MONTE-FRADELOS,
VILA NOVA DE FAMALICÃO (PT).

(831) CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.04.1996 654 999
(156) 16.04.2006
(180) 16.04.2016
(732) SAGEM COMMUNICATION

27, rue Leblanc,
Le Ponant de Paris
F-75015 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) DE, ES, IT.

(151) 30.04.1996 655 135
(156) 30.04.2006
(180) 30.04.2016
(732) IRMÃOS VILA NOVA, LDA

MONTE-FRADELOS,
VILA NOVA DE FAMALICÃO (PT).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 14.04.1996 655 435
(156) 14.04.2006
(180) 14.04.2016
(732) Weita AG

Fabrikmattenweg 4
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, RU, UA.

(151) 14.04.1996 655 436
(156) 14.04.2006
(180) 14.04.2016
(732) Weita AG

Fabrikmattenweg 4
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, RU, UA.

(151) 14.04.1996 655 437
(156) 14.04.2006
(180) 14.04.2016
(732) Weita AG

Fabrikmattenweg 4
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, RU.

(151) 14.04.1996 655 438
(156) 14.04.2006
(180) 14.04.2016
(732) Weita AG

Fabrikmattenweg 4
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, RU, UA.

(151) 11.06.1996 655 609
(156) 11.06.2006
(180) 11.06.2016
(732) FROMAGERIES BEL

(société anonyme)
4, rue d'Anjou,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BY, RU, UA.

(151) 11.06.1996 655 610
(156) 11.06.2006
(180) 11.06.2016
(732) FROMAGERIES BEL (société anonyme)

4, rue d'Anjou,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BY, UA.

(151) 21.06.1996 655 617
(156) 21.06.2006
(180) 21.06.2016
(732) Bohemia Sekt, „eskomoravská

vina¨ská akciová spole…nost
Smetanova 220,
CZ-332 02 Starý Plzenec (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, PL.
(832) GB.

(151) 27.06.1996 655 755
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
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(831) AT, BA, BX, BY, CH, DE, FR, MD, MN, RO, TJ, UZ,
YU.

(151) 28.06.1996 656 222
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) GALAXIE, Société anonyme

5, rue Colbert,
F-29200 Brest (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 28.06.1996 656 234
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC, Société Anonyme
Coopérative à Capital Variable
52, rue Camille Desmoulins,
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) BX, ES, PL, PT.

(151) 28.06.1996 656 235
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DZ, EG,

HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, RO, RU, SI, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 02.07.1996 656 471
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) DELTA NEU société anonyme

Z.I. - Rue Ampère,
F-59930 LA CHAPELLE D'ARMENTIERES (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, IT, KP, MA, MC, PL, PT,
RO, SK, YU.

(151) 02.07.1996 656 472
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) DELTA NEU société anonyme

Z.I. - Rue Ampère,
F-59930 LA CHAPELLE D'ARMENTIERES (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, IT, KP, MA, MC, PL, PT,
RO, SK, YU.

(151) 02.07.1996 656 473
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) DELTA NEU société anonyme

Z.I. - Rue Ampère,
F-59930 LA CHAPELLE D'ARMENTIERES (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, MA, MC, PL,
PT, RO, SK, YU.

(151) 04.07.1996 656 492
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 20.06.1996 656 505
(156) 20.06.2006
(180) 20.06.2016
(732) CASA VINICOLA LUIGI CECCHI &

FIGLI S.R.L.
Loc. Casina dei Ponti, 16
I-53011 CASTELLINA IN CHIANTI (Siena) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE
(831) AT, BX, CH, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, RO, RU,

SI, YU.
(832) AU, DK, FI, NO, SE.

(151) 03.07.1996 656 572
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) JUVENA (INTERNATIONAL) AG

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU.

(151) 24.06.1996 656 658
(156) 24.06.2006
(180) 24.06.2016
(732) ESPRIT BIO

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 03.07.1996 656 718
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 01.07.1996 656 915
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) D.T.N. FRANCE

(Société Anonyme)
Centre d'Activité de Chaligny -
Z.I. Louis Pasteur,
F-54230 NEUVES MAISONS (FR).

(831) BX, ES.
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(151) 28.06.1996 656 928
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) FH ORTHOPEDICS -

Société par Actions Simplifiée
Zone Artisanale de Mulhouse-Heimsbrunn
F-68990 HEIMSBRUNN (FR).

(842) SAS, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 28.06.1996 656 929
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) FH ORTHOPEDICS -

Société par Actions Simplifiée
Zone Artisanale de Mulhouse-Heimsbrunn
F-68990 HEIMSBRUNN (FR).

(842) SAS, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 05.07.1996 656 969
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) SANOFI PASTEUR MSD S.N.C.

8, rue Jonas Salk
F-69007 LYON (FR).

(831) BX, LI, MC.

(151) 04.07.1996 656 973
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) ELF AQUITAINE (société anonyme)

Tour Elf, 2, Place de la Coupole,
La Défense 6,
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT, RU.

(151) 03.07.1996 656 974
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) GEORGES MONIN S.A.S.,

société par actions simplifiée
Place des Marronniers
F-18000 BOURGES (FR).

(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 27.06.1996 657 000
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) MAR-PLAST S.P.A.

Via A. De Gasperi, 7
I-42010 RIO SALICETO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, RO, SI,
SK.

(151) 19.06.1996 657 126
(156) 19.06.2006
(180) 19.06.2016
(732) Arla Foods amba

Skanderborgvej 277
DK-8260 Viby J (DK).

(842) Cooperative society with a limited liability, Denmark
(832) NO, RO, YU.

(151) 27.06.1996 657 137
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) FERRERO S.p.A.

PIAZZALE PIETRO FERRERO 1,
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,
TJ, UA, UZ, VN.

(151) 27.06.1996 657 139
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) FERRERO S.p.A.

PIAZZALE PIETRO FERRERO 1,
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 27.06.1996 657 140
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) FERRERO S.p.A.

PIAZZALE PIETRO FERRERO 1,
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 27.06.1996 657 141
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA CN (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.
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(151) 27.06.1996 657 143
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) KEMECO S.R.L.

Via Partanna Mondello, 39/N
I-90151 Palermo (IT).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CU, CY, CZ, DE,
DZ, ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) EE, LT.

(151) 06.06.1996 657 206
(156) 06.06.2006
(180) 06.06.2016
(732) ITALIAN FASHION SPA

Via S. Maria del Piano
I-61049 URBANIA (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, MC, PT,
SK.

(151) 15.07.1996 657 290
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) Polypac AG

CH-9052 Niederteufen (CH).
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 15.07.1996 657 307
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) JUVA

société par actions simplifiée
8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,
KZ, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, VN,
YU.

(151) 29.06.1996 657 365
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) wissen media Verlag GmbH

Avenwedder Straße 55
33311 Gütersloh (DE).

(831) AT, BX, FR, IT, LI.

(151) 02.07.1996 657 398
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) I.Z. ITALIANA ZEOLITI S.R.L.

Via Caselline, 269
I-41058 VIGNOLA (Modena) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, YU.

(151) 28.06.1996 657 424
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) Ehinger-Schwarz GmbH & Co. KG

Marktplatz 20
89073 Ulm (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 11.06.1996 657 449
(156) 11.06.2006
(180) 11.06.2016
(732) Züco Bürositzmöbel AG

Staatsstrasse 77
CH-9445 Rebstein (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) GB.

(151) 15.07.1996 657 535
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, ES, FR,
HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, GB.

(151) 03.07.1996 657 569
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Herlitz PBS AG

Papier-, Büro- und Schreibwaren
Am Borsigturm 100
13507 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL.
(832) FI, GB.

(151) 03.07.1996 657 570
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Herlitz PBS AG

Papier-, Büro- und Schreibwaren
Am Borsigturm 100
13507 Berlin (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL.
(832) FI, GB.

(151) 16.07.1996 657 572
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) DANISCO FINLAND OY

Keilaranta 9
FI-02150 ESPOO (FI).

(832) CN.
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(151) 28.06.1996 657 673
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.
(832) GB, SE.

(151) 03.07.1996 657 818
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) AIGLE INTERNATIONAL S.A.

17, rue Saint-Denis
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 16.07.1996 657 846
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) LABORATOIRES GOEMAR

(société anonyme)
Avenue du Général Patton,
Z.A.C. La Madeleine,
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(831) BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 27.06.1996 657 851
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) BUNSHA

100, rue du Calvaire
F-59510 HEM (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, ES,

HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MA, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) EE, LT, TM, TR.

(151) 16.07.1996 657 867
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL,

Société par Actions Simplifiée
7-9, avenue François-Vincent Raspail
F-94110 ARCUEIL (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) BA, CU, EG, HR, HU, MK, RO, RU, SI, UA, VN, YU.

(151) 16.07.1996 657 868
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL,

Société par Actions Simplifiée
7-9, avenue François-Vincent Raspail
F-94110 ARCUEIL (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) BA, CU, RO.

(151) 28.06.1996 657 870
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) BRASSERIE DE SAINT SYLVESTRE

(Société Anonyme)
Chemin de la Chapelle,
F-59114 SAINT SYLVESTRE CAPPEL (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 05.07.1996 657 955
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Aviko B.V.

Dr. Alphons Ariënstraat 28
NL-7221 CD Steenderen (NL).

(842) B.V., Pays-Bas
(831) DE, FR.

(151) 03.07.1996 657 957
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Eaton Electric B.V.

Europalaan 202
NL-7559 SC HENGELO (NL).

(831) AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KP, LV, MA, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 28.05.1996 658 006
(156) 28.05.2006
(180) 28.05.2016
(732) ESCOCES QP LAND, S.A.

C/ Calanda Nº 8 Piso 1º,
E-28100 MADRID (ES).

(831) BX, CU, DE, FR, MA, PL, PT, RU.

(151) 28.06.1996 658 031
(156) 28.06.2006
(180) 28.06.2016
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MD, PL, PT, SK.

(151) 27.06.1996 658 034
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) PACIFIC DUNLOP (NETHERLANDS) B.V.

618, Weena,
NL-3001 AE ROTTERDAM (NL).

(831) AT, BA, BG, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 335

(151) 07.06.1996 658 127
(156) 07.06.2006
(180) 07.06.2016
(732) aruba informatik GmbH

Badstrasse 9
70372 Stuttgart (DE).

(831) BX, CH, CN, ES, FR, IT, KP, PT.

(151) 20.06.1996 658 134
(156) 20.06.2006
(180) 20.06.2016
(732) Gruner + Jahr AG & Co

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(831) AT, CH, PT.

(151) 05.07.1996 658 169
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Ir. Reginald Abraham Soetanto

Rolduckerweg 25
NL-6369 GS SIMPELVELD (NL).

(831) AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, PL, PT, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 04.07.1996 658 173
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Homemakers Furniture B.V.

Baarleseweg 77
NL-5131 BB ALPHEN (NB) (NL).

(831) RU, UA.

(151) 04.07.1996 658 174
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Homemakers Furniture B.V.

Baarleseweg 77
NL-5131 BB ALPHEN (NB) (NL).

(831) FR, UA.

(151) 02.07.1996 658 177
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) INTERMEDIUM MERKEN B.V.

Saturnusstraat 30
NL-2132 HB HOOFDDORP (NL).

(831) CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 05.07.1996 658 181
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AL, BG, HR, MK, SI.

(151) 17.07.1996 658 217
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) SCOR, Société anonyme

1, avenue du Président Wilson,
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) IT.

(151) 19.07.1996 658 223
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) SEB, Société Anonyme

F-21260 SELONGEY (FR).
(831) BX, DE, PT.

(151) 03.07.1996 658 237
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Zeochem AG

Seestrasse 108
CH-8707 Uetikon (CH).

(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(151) 15.07.1996 658 271
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) Endress + Hauser Flowtec AG

7, Kägenstrasse,
CH-4153 Reinach (CH).

(831) AT, BG, BX, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.

(151) 15.07.1996 658 272
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) DIWISA Distillerie Willisau SA

Menznauerstrasse 23
CH-6130 Willisau (CH).

(842) Société Anonyme, Schweiz
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 02.07.1996 658 276
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) KAISERWASSER S.r.l.

Via Pizach, 7
I-39038 SAN CANDIDO (IT).

(831) AT.
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(151) 01.06.1996 658 417
(156) 01.06.2006
(180) 01.06.2016
(732) Wilhelm Röttger

59, Mommsenstrasse,
10629 Berlin (DE).

(732) Maximilian Lenz
24, Sybelstrasse,
10629 Berlin (DE).

(732) Fabian Lenz
59, Leibnizstrasse,
10629 Berlin (DE).

(732) Klaus Jankuhn
42, Alt-Moabit,
10555 Berlin (DE).

(831) BY, CH, HR, RU, UA.

(151) 03.07.1996 658 442
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) RADIOTELEVISÃO PORTUGUESA, SA

197, Avenida 5 de Outubro,
LISBOA (PT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, MZ, PL.

(151) 03.07.1996 658 529
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Marquard Media AG

(Marquard Media SA) (Marquard Inc.)
Baarerstrasse 22
CH-6300 Zoug (CH).

(831) AT, DE, LI.

(151) 17.07.1996 658 553
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) BELVEDERE (société anonyme)

10, Avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, RU, SI, SK, VN.

(151) 03.07.1996 658 578
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) FRATELLI BOLLA INTERNATIONAL

WINES INC.
850 Dixie Highway,
Louisville, KY 40210 (US).

(831) BA, BG, CN, CU, MD, PL, RU, UA.

(151) 02.07.1996 658 615
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) UVEX SPORTS GmbH & Co. KG

Fichtenstrasse 43
90763 Fürth (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) AT, BX, CH.

(151) 04.07.1996 658 689
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) DORPAN, S.L.

Gremio Toneleros 24,
Polígono Son Castelló
E-07009 Palma de Mallorca (ES).

(831) AL, BA, BG, CH, CU, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC,
RO, RU, SM, UA, VN, YU.

(151) 03.07.1996 658 716
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Vétoquinol AG

Aemmenmattstrasse 2
CH-3123 Belp (CH).

(831) HR, HU.

(151) 19.07.1996 658 770
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) KAASHANDEL DE KEYZER

BODEGRAVEN B.V.
2, Schumanweg,
NL-2411 NH BODEGRAVEN (NL).

(831) CZ, PL, SK.

(151) 03.07.1996 658 797
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Hermann Sewerin GmbH

Robert-Bosch-Strasse 3
33334 Gütersloh (DE).

(831) BX, ES, FR, IT.

(151) 04.07.1996 658 800
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Electrostar Schöttle GmbH & Co.

Stuttgarter Strasse 36
73262 Reichenbach (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, PT, RU, SI,
SK, VN.

(151) 18.07.1996 658 801
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) Tutima Uhrenfabrik GmbH

16-18, Trendelbuscher Weg,
27777 Ganderkesee (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, IT, PT, RU, SI.
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(151) 05.07.1996 658 813
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) ES.

(151) 05.07.1996 658 814
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, PT, RO, RU, SD, SK, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(151) 05.07.1996 658 815
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, PT, RO, RU, SD, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 05.07.1996 658 816
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, PT, RO, RU, SD, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 03.07.1996 658 819
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) CORDON ART B.V.

Waldeck Pyrmontlaan 20
NL-3743 DE BAARN (NL).

(831) AT, CN, CZ, HR, PL, PT, RO, SI, SK, VN.

(151) 04.07.1996 658 954
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) ARISA Assurances S.A.

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 Luxembourg (LU).

(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, KG, KZ, LI, LV,
MD, MK, PL, RO, SI, SK, UA, UZ.

(151) 17.07.1996 658 980
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) BELVEDERE (société anonyme)

10, Avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CZ, DE, HR, IT, MD, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.07.1996 658 996
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) LINEA 2000 B.V.B.A.

Bouwelven 12a,
Industriezone Klein Gent
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(842) Société de Personnes à Responsabilité Limitée
(BVBA), Belgique

(831) DE, FR.

(151) 29.06.1996 659 087
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) KORD Beteiligungsgesellschaft

mbH & Co. KG
Am Sandtorkai 2
20457 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 06.07.1996 659 128
(156) 06.07.2006
(180) 06.07.2016
(732) CMC

Consumer Medical Care GmbH
Nordstraße 125
52353 Düren (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RU, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE.

(151) 24.06.1996 659 135
(156) 24.06.2006
(180) 24.06.2016
(732) RÖMERTURM Feinstpapier GmbH & Co. KG

Alfred-Nobel-Strasse 19
50226 Frechen (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 05.07.1996 659 138
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).
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(831) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.

(151) 04.07.1996 659 143
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Hexal Aktiengesellschaft

Industriestrasse 25
83607 Holzkirchen (DE).

(842) société anonyme
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, MD,

MK, PL, RO, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, YU.

(151) 03.07.1996 659 191
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Brauerei Fohrenburg GmbH & Co

Werdenbergerstrasse,
A-6700 Bludenz (AT).

(831) IT.

(151) 19.07.1996 659 225
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) limited partnership on shares, Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 26.06.1996 659 238
(156) 26.06.2006
(180) 26.06.2016
(732) Wolf GmbH Shoe Design

Im Erlenteich 77
66955 Pirmasens (DE).

(841) DE
(842) limited liability company
(831) AT, BX, CH.

(151) 01.07.1996 659 376
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) Kambly S.A., Spécialités de

biscuits suisses
Mühlestrasse,
CH-3555 Trubschachen (CH).

(831) CN.

(151) 01.07.1996 659 377
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) Kambly S.A., Spécialités de

biscuits suisses
Mühlestrasse,
CH-3555 Trubschachen (CH).

(831) CN.

(151) 04.07.1996 659 403
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Gold Onyx China Co. Ltd.

Hangzhou Building 12
Bimiao Village, Xianli (CN).

(842) limited Company of chinese law
(831) AT, BG, CH, DE, IT, PL, PT, SK.

(151) 02.07.1996 659 456
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) UVEX Sports GmbH & Co KG

Fichtenstrasse 43
90763 Fürth (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 10.06.1996 659 467
(156) 10.06.2006
(180) 10.06.2016
(732) MULTI-FORM' société anonyme

Z.I. du Grand Pont, BP 46,
F-13640 La Roque d'Anthéron (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 16.07.1996 659 471
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) KODAK S.A.

(société anonyme française)
26, rue Villiot
F-75012 PARIS (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, HR,
HU, IT, KG, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 02.07.1996 659 486
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) DELTA NEU société anonyme

Z.I. - Rue Ampère,
F-59930 LA CHAPELLE D'ARMENTIERES (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, MA, MC, PL,
PT, RO, SK, YU.
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(151) 03.07.1996 659 535
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 05.07.1996 659 592
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) J.J. Darboven Holding AG & Co.

Pinkertweg 13
22113 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, FR, PL, SK.
(832) GB.

(151) 03.07.1996 659 610
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(831) AT, DE.

(151) 17.07.1996 659 660
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) KRAFTFAHRER-SCHUTZ e.V.

7, Uhlandstrasse,
80336 München (DE).

(831) CH, LI.

(151) 17.07.1996 659 699
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Bode Chemie GmbH & Co.

27, Melanchthonstrasse,
20525 Hamburg (DE).

(831) BG, BY, CH, CZ, LV, SI, SK, UA.

(151) 17.07.1996 659 700
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Bode Chemie GmbH & Co.

27, Melanchthonstrasse,
20525 Hamburg (DE).

(831) BA, BG, BY, CH, CZ, HU, LV, MA, PL, RU, SI, SK,
UA.

(151) 17.07.1996 659 707
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) AUXILIA Allgemeine Rechtsschutz-

Versicherungs-Aktiengesellschaft
7, Uhlandstrasse,
80336 München (DE).

(831) CH, LI.

(151) 17.07.1996 659 815
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 17.07.1996 659 862
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Stockhausen GmbH

Bäkerpfad 25
47805 Krefeld (DE).

(831) AM, AZ, BY, CH, CN, CZ, HU, KG, KP, KZ, LV, MA,
MD, PL, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) EE, GE, LT.

(151) 19.07.1996 659 920
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 19.07.1996 659 923
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
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(151) 19.07.1996 659 954
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) KAASHANDEL DE KEYZER BODEGRAVEN B.V.

2, Schumanweg,
NL-2411 NH BODEGRAVEN (NL).

(831) CZ, HU, LI, PL, SK, YU.

(151) 17.07.1996 660 057
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) IMAGO The German Eyeware

Connection GmbH Distribution
for frames
Schäfflerweg 2
83626 Valley/Oberlaindern (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, LI, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 19.07.1996 660 190
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) Villars Maître Chocolatier S.A.

2, route de la Fonderie,
CH-1701 Fribourg (CH).

(831) AT, DE, ES, IT, PT, RU.

(151) 02.07.1996 660 660
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) CALZIFICIO REAL S.P.A.

Strada Casaloldo, 49
I-46042 CASTEL GOFFREDO (MANTOVA) (IT).

(831) BG, BY, CH, DZ, RO, RU, UA.
(832) JP, NO.

(151) 29.06.1996 660 721
(156) 29.06.2006
(180) 29.06.2016
(732) Julius Bär Holding AG

Bahnhofstrasse 36
CH-8001 Zurich (CH).

(831) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MC, PL, PT, RU, SI, SK.

(151) 26.04.1996 660 882
(156) 26.04.2006
(180) 26.04.2016
(732) Testrut Service GmbH

Am Elsholz 2
16766 Kremmen (DE).

(831) AT, BX, CZ, PL, SK.

(151) 27.06.1996 661 057
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) JOSE MARIA LOPEZ VALLEJO

Los Urquiza, 34,
E-28017 MADRID (ES).

(841) ES
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MC, PT.
(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 15.07.1996 661 123
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) BRASSERIE LA CARACOLE S.C.

86, Côté Marie Thérèse,
B-5500 FALMIGNOUL (BE).

(831) CH, FR, IT.

(151) 15.07.1996 661 124
(156) 15.07.2006
(180) 15.07.2016
(732) BRASSERIE LA CARACOLE S.C.

86, Côté Marie Thérèse,
B-5500 FALMIGNOUL (BE).

(831) CH, FR, IT.

(151) 17.07.1996 661 278
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Carborundum Schleifmittelwerke GmbH

105, Kappelerstrasse,
40597 Düsseldorf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(831) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, MK, PL, PT, RO, RU, SI, UA, UZ, YU.
(832) GB.

(151) 05.07.1996 661 685
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) ANECOOP. S. COOP.

Monforte, 1
E-46010 VALENCIA (ES).

(842) COOPERATIVA, ESPANA
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, KP, PL, RO, RU,

SK.
(832) DK, FI, GB, KR, NO, SE.

(151) 02.07.1996 661 890
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) WUBER S.P.A.

Via Priv. F. Beretta, 1
I-24030 MEDOLAGO (Bergamo) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI,
PL, PT, RU, SI, SK, YU.
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(151) 03.07.1996 662 146
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(831) CH, CN, CZ, KP, PL, VN.

(151) 04.07.1996 663 356
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Testrut Service GmbH

Am Elsholz 2
16766 Kremmen (DE).

(831) AT, BX, CZ, PL, SK.

(151) 01.07.1996 663 396
(156) 01.07.2006
(180) 01.07.2016
(732) GARRO RODA, Maria de los Angeles

Poligono Las Eras s/n.,
E-18327 LACHAR - Granada (ES).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 02.07.1996 663 403
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) METRICA S.P.A.

Via Vicenza, 40
I-36071 ARZIGNANO (Vicenza) (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, PT.

(151) 02.07.1996 663 744
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) Hamburg Messe und Congress GmbH

Jungiusstrasse 13
20355 Hamburg (DE).

(831) CN.

(151) 04.07.1996 663 876
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Gesellschaft zur Förderung

der Anne Seidel-Ismakogie
Trauttmansdorffgasse 5
A-1130 Wien (AT).

(831) BX, CH, DE, IT.

(151) 25.06.1996 663 983
(156) 25.06.2006
(180) 25.06.2016
(732) Edmund Merl GmbH & Co. KG

Feinkostfabriken
1, Wesselinger-Strasse,
50321 Brühl (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 24.04.1996 664 175
(156) 24.04.2006
(180) 24.04.2016
(732) HADDAD Lucien

3 rue Emile Accolas
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, KP, PT.
(832) AU, DK, FI, KR, NO, SG, TR.

(151) 30.06.1996 664 240
(156) 30.06.2006
(180) 30.06.2016
(732) Centrapriv Zürich AG

Stauffacherquai 44
CH-8039 Zürich (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PL, PT, RU, SM,
YU.

(151) 02.07.1996 664 777
(156) 02.07.2006
(180) 02.07.2016
(732) I.Z. ITALIANA ZEOLITI S.R.L.

Via Caselline, 269
I-41058 VIGNOLA (Modena) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, YU.

(151) 04.07.1996 664 789
(156) 04.07.2006
(180) 04.07.2016
(732) Cordel + Sohn

Inh. Karlheinz Cordel
Mühlenweg,
54570 Salm (DE).

(831) BX, CH, FR.

(151) 11.04.1996 665 394
(156) 11.04.2006
(180) 11.04.2016
(732) DISTRIBORG GROUPE

Société Anonyme
217 chemin du Grand Revoyet,
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.
(832) DK, NO.
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(151) 05.07.1996 665 400
(156) 05.07.2006
(180) 05.07.2016
(732) CREATIONS ET PARFUMS S.A.R.L.

Route de Grasse Z.A.
F-06530 ST CEZAIRE S/SIAGNE (FR).

(842) S.A.R.L., FRANCE
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, MC, MK, PL,

PT, RO, RU, SI, SM, VN, YU.

(151) 03.07.1996 665 431
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) INTERWAND EIBERGEN B.V.

Jukkertweg 6
NL-7151 HS EIBERGEN (NL).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 19.07.1996 665 586
(156) 19.07.2006
(180) 19.07.2016
(732) CLIPS (société anonyme)

ZONE INDUSTRIELLE,
RUE DE L'INDUSTRIE,
F-14200 FALAISE (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 17.07.1996 665 908
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Röfix AG

Badstrasse 23
A-6832 Röthis (AT).

(831) CH, DE, HR, IT, LI, SI.

(151) 16.07.1996 666 065
(156) 16.07.2006
(180) 16.07.2016
(732) Zumtobel Licht

Gesellschaft m.b.H.
30, Schweizer Strasse,
A-6850 Dornbirn (AT).

(831) CH, DE, FR, IT, LI.

(151) 17.07.1996 667 974
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) Georg Fischer Rohrleitungssysteme AG

111, Ebnatstrasse,
CH-8201 Schaffhouse (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, SI, SK.

(151) 27.06.1996 667 988
(156) 27.06.2006
(180) 27.06.2016
(732) FERRARI S.p.A.

Via Emilia Est 1163
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT.

(151) 18.07.1996 668 225
(156) 18.07.2006
(180) 18.07.2016
(732) "Hairdreams" HaarhandelsgmbH

Floraquellweg 9
A-8051 Graz (AT).

(831) CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 03.07.1996 668 534
(156) 03.07.2006
(180) 03.07.2016
(732) Eaton Electric B.V.

Europalaan 202
NL-7559 SC HENGELO (NL).

(831) CN.

(151) 17.07.1996 672 497
(156) 17.07.2006
(180) 17.07.2016
(732) LIQUATS VEGETALS, S.A.

Carretera de Vic, Km. 1,230,
E-08553 VILADRAU (Barcelona) (ES).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.
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186 162 (Valgine). GUENAT S.A., MONTRES VALGINE,
LES BREULEUX (CH).
(841) CH
(842) Société anonyme
(832) AU.
(891) 23.02.2006
(580) 03.08.2006

316 129 (EUCARBON). Michaela Kamler, Wien (AT).
(831) AL, BY, CY, KE, LV, SY.
(832) DK, EE, GE, KR, LT.
(891) 14.03.2005
(580) 03.08.2006

363 691 (MERLIN GERIN). SCHNEIDER ELECTRIC
INDUSTRIES SAS, RUEIL-MALMAISON (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) CU.
(851) CU.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
électriques, électroniques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, de secours, machines à calculer,
interrupteurs, transformateurs, tableaux électriques.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific, nautical, electric, electronic, optical,
measuring, signaling, monitoring, emergency apparatus and
instruments, calculating machines, switches, transformers,
electric panels.

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.
(891) 19.05.2006
(580) 03.08.2006

380 300 (MAMMOMAT). SIEMENS
AKTIENGESELLSCHAFT, BERLIN ET MÜNCHEN (DE).
(842) société anonyme, ALLEMAGNE
(831) CN.
(891) 02.05.2006
(580) 03.08.2006

426 826. KACO GmbH + Co. KG, Heilbronn (DE).
(842) société à responsabilité limitée, ALLEMAGNE

(831) CN.
(891) 18.04.2006
(580) 03.08.2006

430 836. Koninklijke Philips Electronics N.V., Eindhoven
(NL).
(842) Limited Liability Company
(831) CN.
(891) 29.05.2006
(580) 03.08.2006

441 773 (ZILLI). ETS ZILLI, LYON (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuirs et imitations du cuir; articles en ces matières.
18 Leathers and imitation leathers; goods made

thereof.
18 Cuero e imitaciones del cuero; artículos de estas

materias.
(891) 06.10.2005
(580) 03.08.2006

462 030 (PLEUROCATH). PRODIMED, NEUILLY-EN-
THELLE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN, RU.
(891) 20.04.2006
(580) 03.08.2006

466 306 (d'AUCY). Société anonyme coopérative d'intérêt
collectif agricole dite: COMPAGNIE GENERALE DE
CONSERVE, THEIX (FR).
(842) Société coopérative anonyme d'intérêt collectif

agricole, FRANCE
(832) AU, TR.
(851) AU, TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux produits des classes 29, 30 et 31. / The
subsequent designation concerns only the goods in
classes 29, 30 and 31. - La designación posterior se
refiere únicamente a los productos de las clases 29, 30
y 31.
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(891) 03.02.2006
(580) 03.08.2006

478 650 (SERC). Solvay Pharmaceuticals B.V., Weesp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN.
(891) 07.04.2006
(580) 03.08.2006

483 113 (MAGNETOM). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(842) société anonyme, ALLEMAGNE
(831) CN.
(891) 02.05.2006
(580) 03.08.2006

483 427 (POLYMOBIL). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(842) société anonyme, ALLEMAGNE
(831) CN.
(891) 02.05.2006
(580) 03.08.2006

486 149 (CAFFAREL). CHOCOLADEFABRIKEN LINDT
& SPRUNGLI A.G., Kilchberg (CH).
(832) AU.
(891) 14.06.2006
(580) 03.08.2006

486 929 (LOGEX). SISMA S.P.A., MANTOVA (IT).
(831) CN.
(891) 12.04.2006
(580) 03.08.2006

502 036 (INTERCEPTOR). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) CN, CZ, DE, PL.
(832) DK, FI, NO.
(891) 19.06.2006
(580) 03.08.2006

506 261 (MARIAGE FRERES). MARIAGE FRÈRES,
Société à responsabilité limitée, PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) MA.
(891) 20.02.2006
(580) 03.08.2006

548 716 (ACTIGARD). SANITIZED MARKETING AG,
Lucerne (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(832) GB.
(527) GB.
(891) 13.02.2006
(580) 03.08.2006

556 781 (Marc Picard). MARC PICARD LEDERWAREN
GMBH, ALTENBUCH (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) JP, SG.
(851) JP, SG.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
18 Sacs en cuir, en imitation du cuir et en matière

plastique (compris dans cette classe), en particulier sacs à
main, serviettes, portefeuilles, sacs à provisions, sac pour
l'emballage, sachets pour l'emballage, sachets à provisions;
malles et sacs de voyage.

18 Bags of leather, of leather imitations and of plastic
materials (included in this class), especially handbags,
briefcases, purses, shopping bags, bags for packaging, sacs
for packaging, shopping sacs; trunks and travelling bags.

18 Bolsos de cuero, de imitaciones del cuero y de
materias plásticas (comprendidos en esta clase), en particular
bolsos de mano, carteras, monederos, bolsas para la compra,
bolsas para embalaje, sacos para embalaje, sacos para la
compra; baúles y maletas.
(527) SG.
(891) 30.03.2006
(580) 03.08.2006

560 397 (rieker). Rieker Holding AG, Reiden (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) SY.
(891) 27.04.2006
(580) 03.08.2006

577 316 (MEDEX). GERRIT CORNELIS JOHAN STEIN,
h.o.d.n. MEDEX, ELP (NL).
(841) NL
(831) PL.
(891) 14.06.2006
(580) 03.08.2006

578 951 (SKANDIA). Skandia B.V., LA HAYE (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 3 Papier abrasif et autres produits pour abraser.
 9 Appareils et instruments électriques non compris

dans d'autres classes; appareils et instruments de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection), fers à
souder électriques; détecteurs de tension; testeurs de courant
faible; testeurs de courant continu et de courant alternatif;
instruments de nivellement; appareils à souder électriques;
bornes de terre; transformateurs électriques; lunettes de
protection (également contre la poussière et pour être utilisées
lors du soudage), casques de protection (également pour être
utilisés lors du soudage), genouillères et gants de protection
(pour être utilisés lors du travail) et autres vêtements pour la
protection contre les accidents; parties de tous les produits
précités et leurs pièces auxiliaires et accessoires ainsi qu'étuis,
sacs et autres articles adaptés et destinés à contenir les produits
précités (non compris dans d'autres classes).
(891) 16.06.2006
(580) 03.08.2006

582 691 (SANTON). Santon Holland B.V., ROTTERDAM
(NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 04.05.2006
(580) 03.08.2006
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614 055 (SIENET). Siemens Aktiengesellschaft, München
(DE).
(842) société anonyme, allemagne
(831) CN.
(891) 08.05.2006
(580) 03.08.2006

617 283 (Spinnrad). intertee Handelsgesellschaft Gesing &
Company mbH, Norderstedt (DE).
(832) JP, NO, US.
(851) JP, NO, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
mélanges pour soins de santé; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; fongicides.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
phonographiques; films enregistrés, bandes vidéo enregistrées.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées; confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
compounds for healthcare; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
fungicides.

 9 Magnetic recording media, phonograph records;
recorded films, recorded videotapes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware;
porcelain and earthen ware (included in this class).

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;

jellies; jams; compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; salt;
mustard; vinegar, sauce (condiments); spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic-drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
compuestos para el cuidado de la salud; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; fungicidas.

 9 Soportes de grabación magnéticos, discos
fonográficos; películas grabadas, cintas de vídeo pregrabadas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería; porcelana y loza (comprendidas en
esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas; mermeladas; compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; sal; mostaza; vinagre, salsas (condimentos)
(condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(527) US.
(891) 05.01.2006
(580) 03.08.2006

623 732 (THAI KITCHEN BY LINMARK). THAI KITCHEN
S.A., Tannay (CH).
(842) Société anonyme, Switzerland
(566)  / Anglais: THAI KITCHEN BY LINMARK Français:

Cuisine Thailandaise par Linmark Espagnol: Cocina
Tailandesa con Linmark

(831) RU.
(891) 23.06.2006
(580) 03.08.2006

651 908 (GABRIELLA FRATTINI). GABRIELLA
FRATTINI S.P.A., FANO (IT).
(842) SOCIÉTÉ PAR ACTIONS, ITALIE
(831) BY, RU, UA.
(891) 17.03.2006
(580) 03.08.2006

658 409 (PREMIERE VISION). PREMIERE VISION, LYON
(FR).
(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901
(831) RU, UA.
(891) 02.06.2006
(580) 03.08.2006

661 793 (RIVER WOODS). American Clothing Associates,
naamloze vennootschap, Evergem (BE).
(842) Société anonyme
(831) SM.
(891) 29.05.2006
(580) 03.08.2006

665 765 (CERAZETTE). N.V. Organon, Oss (NL).
(842) N.V., The Netherlands
(831) CN.
(891) 16.05.2006
(580) 03.08.2006
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676 047. ZHENGZHOU YUTONG BUS CO., LTD.
(ZHENGZHOU YUTONG KECHE GUFEN YOUXIAN
GONGSI), Zhengzhou, Henan 450004 (CN).
(842) Corporation of China, Organized and existing under the

laws of China
(831) BT, CY, IR, KE, LS, MZ, NA, SL, SY, SZ.
(832) AG, AN, AU, EE, GE, GR, IE, JP, KR, LT, SG, TM,

TR, US, ZM.
(527) IE, SG, US.
(891) 24.03.2006
(580) 03.08.2006

682 646 (FOAM-X). Alcan Airex AG, Sins (CH).
(831) CN.
(891) 28.03.2006
(580) 03.08.2006

686 868 (AMIGOS). TORREFAZIONE AMIGOS S.n.c. di
Mingardi Severino & C., MUGGIA (TS) (IT).
(841) IT
(842) Unlimited partnership, ITALY
(566) AMIS. / FRIENDS. / AMIGOS.
(832) SE.
(851) SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café.
30 Coffe.
30 Café.

(891) 24.03.2006
(580) 03.08.2006

690 069 (PowerMobil). Siemens Aktiengesellschaft, München
(DE).
(842) société anonyme, ALLEMAGNE
(831) CN.
(891) 02.05.2006
(580) 03.08.2006

690 881 (ee Elégance). Elégance Rolf Offergelt GmbH,
Aachen (DE).
(842) company with limited liability, Germany
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 16 et 24. / The subsequent designation is
only for classes 16 and 24. - La designación posterior se
refiere únicamente a las clases 16 y 24.

(891) 11.04.2006
(580) 03.08.2006

691 516 (SPL). SPL WorldGroup B.V., Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) RU.
(891) 02.06.2006
(580) 03.08.2006

694 302 (Sodexho). SODEXHO ALLIANCE (Société
Anonyme), MONTIGNY-LE BRETONNEUX (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) YU.
(832) GR, IS.

(891) 11.04.2006
(580) 03.08.2006

705 274 (Xeo). Steven Harris, Bad Soden (DE).
(841) GB
(591) Jaune, vert. / Yellow, green.
(831) AT.
(891) 03.04.2006
(580) 03.08.2006

711 765 (DOIMO). DOIMO INTERNATIONAL GROUP
S.R.L., MORIAGO DELLA BATTAGLIA TV (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(831) AL, BA, IR.
(891) 20.07.2005
(580) 03.08.2006

722 806 (FLUCON). Alcon, Inc., Hünenberg (CH).
(842) société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(831) CZ.
(891) 19.06.2006
(580) 03.08.2006

724 219 (GINGERLI). Pfister Bäckerei AG, Basel (CH).
(831) CN, RU.
(832) FI, NO, US.
(527) US.
(891) 18.04.2006
(580) 03.08.2006

731 479. ZHENGZHOU YUTONG BUS CO., LTD.
(ZHENGZHOU YUTONG KECHE GUFEN YOUXIAN
GONGSI), Zhengzhou, Henan 450004 (CN).
(842) Corporation, China
(831) BT, CY, IR, NA, SY.
(832) AG, AN, AU, GR, IE, JP, KR, SG, TM, US, ZM.
(527) IE, SG, US.
(891) 26.05.2006
(580) 03.08.2006

731 617 (YUTONG). ZHENGZHOU YUTONG BUS CO.,
LTD. (ZHENGZHOU YUTONG KECHE GUFEN
YOUXIAN GONGSI), Zhengzhou, Henan 450004 (CN).
(842) Corporation of China, Organized and existing under the

laws of China
(831) BT, CY, IR, NA, SY.
(832) AG, AN, AU, GR, IE, JP, KR, SG, TM, US, ZM.
(527) IE, SG, US.
(891) 24.03.2006
(580) 03.08.2006

736 713 (AGGREKO). Aggreko plc, GLASGOW G2 2SD
SCOTLAND (GB).
(842) A Scottish company, Scotland, United Kingdom
(832) EM.
(891) 09.06.2006
(580) 03.08.2006

754 063 (IKI). F.P.O. S.r.l., OSIMO (AN) (IT).
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(842) Corporation, ITALY
(831) RU.
(832) EE, GE, LT, TM.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Bonneterie.
25 Hosiery.
25 Calcetinería.

(891) 31.03.2006
(580) 03.08.2006

757 797 (SLR). DaimlerChrysler AG, Stuttgart (DE).
(841) DE
(842) AG (shareholder company), Germany
(831) CN, CY, HR, KZ, MA, RO, RU, YU.
(832) IS, JP, KR, SG, TR.
(851) CN, CY, HR, IS, JP, KR, KZ, MA, RO, RU, SG, TR,

YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres et accessoires de montre, notamment
boîtiers de montre, bracelets de montre en métal ou cuir ou
matière plastique, chaînes de montres; étuis pour montres,
bijoux.

14 Watches and watch accessories, namely cases for
watches, watch straps made of metal or leather or plastic,
watch chains; watch pouches, jewellery.

14 Relojes y accesorios de relojes, a saber, cofres
para relojería, pulseras de metal, cuero o plástico para relojes,
cadenas de relojes; estuches para relojes, joyería.
(527) SG.
(891) 22.12.2005
(580) 03.08.2006

760 331 (Sprinter). Indunorm Hydraulik GmbH, Duisburg
(DE).
(831) FR.
(891) 21.04.2006
(580) 03.08.2006

762 724 (CALOMAT). Siemens Aktiengesellschaft, München
(DE).
(842) Joint stock company, GERMANY
(831) CN, RU.
(891) 17.05.2006
(580) 03.08.2006

765 470. Novartis AG, Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) AZ, MD.
(832) TM.
(891) 08.05.2006
(580) 03.08.2006

765 953. Novartis AG, Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(831) AZ, MD.
(832) TM.
(891) 08.05.2006
(580) 03.08.2006

766 153. Novartis AG, Basel (CH).
(842) AG, Suisse

(831) AZ, MD.
(832) TM.
(891) 08.05.2006
(580) 03.08.2006

766 160. Novartis AG, Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(831) AZ, MD.
(832) TM.
(891) 08.05.2006
(580) 03.08.2006

767 062 (Meister HOLZ). Demp B.V., Vianen (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(591) Beige, orange, brun et blanc. / Beige, orange, brown

and white. / Beige, naranja, pardo y blanco.
(832) SE.
(891) 31.10.2005
(580) 03.08.2006

774 466 (SIDROGA). Sidroga AG, Zofingen (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(566) Elément verbaux sans signification. / La marca consiste

en un elemento denominativo sin significado.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Tisanes à usage médical. Préparations biologiques
à usage médical.

30 Thé
 5 Herbal teas for medicinal purposes. Biological

preparations for medicinal purposes.
30 Tea.
 5 Tisanas para uso médico, preparaciones

biológicas para uso médico.
30 Té.

(527) US.
(891) 02.02.2006
(580) 03.08.2006

777 563 (ROBUR TRIBUTE). Lantmännen Doggy AB,
VARGARDA (SE).
(832) TR.
(891) 15.05.2006
(580) 03.08.2006

779 993 (decotric). decotric GmbH, Hann. Münden (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) TR.
(891) 30.05.2005
(580) 03.08.2006

781 360 (business network switzerland). OSEC Business
Network Switzerland, Zürich (CH).
(842) Verein, ch
(591) Orange, rouge. / Orange, red.
(831) CN.
(891) 28.03.2006
(580) 03.08.2006
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781 422 (PRINCESS). Princess Household Appliances B.V.,
Breda (NL).
(842) Limited Liability, The Netherlands
(831) PL, RU.
(891) 16.06.2006
(580) 03.08.2006

790 976 (HELIODERM). LAVIPHARM GROUP
HOLDING, Luxembourg (LU).
(842) Holding, LU
(831) PT.
(851) PT.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits solaires.
 3 Sun-tanning products.

(891) 02.06.2006
(580) 03.08.2006

803 145 (AIRDOLOMITI). AIR DOLOMITI S.P.A. - LINEE
AEREE REGIONALI EUROPEE, RONCHI DEI
LEGIONARI GO (IT).
(842) société par actions, ITALIE
(831) BG, RO.
(891) 04.04.2006
(580) 03.08.2006

803 942 (SETTIMOCIELO). AIR DOLOMITI S.P.A. -
LINEE AEREE REGIONALI EUROPEE, RONCHI DEI
LEGIONARI GO (IT).
(842) société par actions, ITALIE
(831) BG, RO.
(891) 04.04.2006
(580) 03.08.2006

807 821 (VIÑA POMAL). BODEGAS BILBAINAS, S.A.,
BILBAO (Vizcaya) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(831) CH.
(832) NO, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux, liqueurs, liqueurs distillées
et boissons spiritueuses distillées.

33 Wines, sparkling wines, liqueurs, distilled liquors
and distilled spirits.

33 Vinos, vinos espumosos, licores, licores destilados
y bebidas espirituosas destiladas.
(527) US.
(891) 05.04.2006
(580) 03.08.2006

809 135 (FAAC). FAAC S.p.A., ZOLA PREDOSA (BO) (IT).
(831) IR.
(891) 17.03.2006
(580) 03.08.2006

811 093 (istikbal). @ST@KBAL MOB@LYA SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, KAYSER@ (TR).
(842) corporation, TURKEY
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas, linóleum y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean
de materias textiles.
(891) 01.05.2006
(580) 03.08.2006

811 526 (BLUE HARBOUR). Marks and Spencer plc, London
W2 NW (GB).
(842) Public limited company, England & Wales
(832) CH, IS, MK, NO, YU.
(851) CH, IS, MK, NO, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; parfums; déodorants;
antitranspirants; eau de Cologne; savons; détergents (non
destinés aux procédés industriels ou de fabrication, ni à usage
médical), produits de lessive; produits pour la vaisselle;
préparations pour la lessive; assouplissants; produits de
nettoyage et de polissage; agents de blanchiment à usage
domestique; shampooings; produits capillaires; dentifrices;
produits épilatoires, préparations pour le soin de la peau,
produits pour le bain, lotions après-rasage et crèmes de rasage,
tous ces articles étant non médicamenteux.

 3 Cosmetics; perfumes; deodorants for personal
use; antiperspirants; eau de Cologne; soaps; detergents (not
for use in industrial or manufacturing processes or for medical
use); washing powders; washing up liquid; preparations for
laundry use; fabric softener; cleansing and polishing
preparations; household bleach; shampoos; preparations for
the hair; dentifrices; depilatory preparations, preparations for
the care of the skin, preparations for use in the bath, aftershave
lotions and shaving creams, all being non-medicated.

 3 Cosméticos; perfumes; desodorantes para uso
personal; antitranspirantes; agua de Colonia; jabones;
detergentes (que no sean para ser utilizados en procesos
industriales o de fabricación, ni con fines médicos); polvos para
la colada; detergente líquido; preparaciones para la colada;
suavizantes; preparaciones para limpiar y pulir; productos de
blanqueo para uso doméstico; champús; preparaciones para el
cabello; dentífricos; productos depilatorios, preparaciones para
el cuidado de la piel, preparaciones para el baño, lociones para
después del afeitado y cremas de afeitar, todas ellas no
medicinales.
(891) 10.03.2006
(580) 03.08.2006

812 865 (DENVER). MEDI plus TEC Medizinisch-technische
Handelsgesellschaft mbH, Moers (DE).
(566) DENVER
(831) BY, CZ, MK, PL, SK, UA.
(891) 31.05.2006
(580) 03.08.2006

817 223 (IL'DOLCE). Mattheus W. Grob, RIDDERKERK
(NL).
(841) NL
(831) BY, CN, CY, RU, YU.
(832) GR.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
25 Clothes, footwear and headgear.
25 Prendas de vestir, calzado y sombrerería.
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(891) 22.05.2006
(580) 03.08.2006

818 596 (GUNDIAN). ADEGA VALDES, S.L., VEDRA (A
Coruña) (ES).
(842) Sociedad limitada, España
(831) CN, RU.
(832) JP.
(891) 05.04.2006
(580) 03.08.2006

818 997 (TREKKIS). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Switzerland
(832) TR.
(891) 29.05.2006
(580) 03.08.2006

820 892 (UNITY). ZHEJIANG PUJIANG JINLEI CO., LTD,
Pujiang, Zhejiang 322200 (CN).
(842) Corporation
(831) BG, BY, CZ, DE, ES, FR, IR, IT, KG, KZ, PL, RO.
(832) AU, FI, GB, IE, KR, SG.
(527) GB, IE, SG.
(891) 24.03.2006
(580) 03.08.2006

821 430 (Makroflex). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(842) Partnership limited by shares, Germany
(832) GR.
(891) 18.04.2006
(580) 03.08.2006

822 810 (VAPAC). Eaton-Williams (Millbank) Limited,
Edenbridge, Kent TN8 6EG (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales
(832) HR.
(891) 07.05.2006
(580) 03.08.2006

826 339 (AURVIN). DK-INTERTRADE S.R.L., întreprindere
cu capital strain, MD, Vulc~ne°ti, Utag (MD).
(842) Société à responsabilité limitée, République de

Moldavie
(831) CN, KG, SK, VN.
(832) FI, NO, SE, TM, TR.
(891) 29.05.2006
(580) 03.08.2006

828 098 (GIOTTO be-bè). F.I.L.A.-FABBRICA ITALIANA
LAPIS ED AFFINI S.P.A., MILANO (IT).
(842) SOCIETE PAR ACTION, ITALIE
(831) CN.
(891) 17.03.2006
(580) 03.08.2006

837 572 (JACOB'S CREEK). Orlando Wyndham Group Pty
Ltd, DEVON PARK SA 5008 (AU).
(842) Company, Australia
(832) HR, MK.

(891) 07.04.2006
(580) 03.08.2006

839 159 (FREEDOM POOLS & SPAS). Robert Biernat,
KENWICK WA 6107 (AU).
(841) AU
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente de piscines et baignoires à remous.
37 Construction et installation de piscines et

baignoires à remous.
35 Sale of swimming pools and spas
37 The construction and installation of swimming

pools and spas
35 Venta de piscinas y balnearios.
37 Construcción e instalación de piscinas y

balnearios.
(891) 28.04.2006
(580) 03.08.2006

839 507 (TYZEKA). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(831) BG, BY, CU, HR, RO.
(891) 26.06.2006
(580) 03.08.2006

842 347 (SURGIDERM). Groupe Corneal Laboratoires
(société anonyme), Paris (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) CN, UA.
(891) 06.04.2006
(580) 03.08.2006

843 081 (Graceland). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH &
Co. KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, GERMANY
(350) AT, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(350) BX, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(350) CZ, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(350) DE, (a) 398 07 098, (c) 11.02.1998, (d) 11.02.1998.
(350) DK, (a) 695 479, (b) 06.04.2001.
(350) FR, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(350) HU, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(350) PL, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(350) SE, (a) 695 479, (b) 30.05.2003.
(350) SI, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(350) SK, (a) 695 479, (b) 28.05.1998, (d) 11.02.1998.
(831) CN.
(891) 22.05.2006
(580) 03.08.2006

843 347 (TRIZONE). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) Limited Liability Company, ENGLAND AND

WALES
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants; huiles lubrifiantes pour véhicules
automobiles.

 4 Lubricants; lubricating oil for motor vehicles.
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 4 Lubricantes; aceites lubricantes para vehículos
automóviles.
(891) 24.04.2006
(580) 03.08.2006

846 690 (GAMILA). Robin A.H. Bravenboer, Rotterdam
(NL).
(841) NL
(831) CN, ES, IT, PT.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits cosmétiques, notamment crèmes
pour la peau.

 3 Soaps, cosmetic products, including creams for the
skin.

 3 Jabones; cosméticos, incluidas cremas para la piel.
(891) 12.06.2006
(580) 03.08.2006

847 521 (Rosalina). Knaap Licenties BV, Naaldwijk (NL).
(841) NL
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(891) 02.06.2006
(580) 03.08.2006

850 372 (HandySitt). Handysitt A/S, Billund (DK).
(842) Limited company
(832) AU, CH, EM, NO, US.
(527) US.
(891) 31.05.2006
(580) 03.08.2006

851 523 (TEOSYAL). TEOXANE S.A., Genève (CH).
(831) AL, AT, BG, BX, BY, CN, CU, CY, DZ, EG, IR, KZ,

LV, MC, RO, SY, UA, UZ, VN, YU.
(832) DK, EE, FI, IE, NO, SG.
(527) IE, SG.
(891) 26.06.2006
(580) 03.08.2006

857 441 (BAJA BEACH CLUB). BBC Holding B.V.,
Rotterdam (NL).
(842) besloten vennootschap, NL
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

43 Hôtels, prestations de restaurants, bars et traiteurs.
43 Hotel, restaurant, bar and catering services.
43 Servicios de hotelería, restauración, bares y

comidas preparadas.
(891) 04.04.2006
(580) 03.08.2006

857 624 (GRANDI & GABANA). PARADISO SPA,
CALCINATO (BRESCIA) (IT).
(842) joint-stock company, ITALY
(831) AT, BX, CN, CY, CZ, DE, FR, HU, KP, LV, PL, PT,

RU, SI, SK.
(832) GB, GR, IE, KR.
(851) CN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33 Vin; vins apéritifs; vins de raisin; cocktails

préparés avec du vin; punches au vin; apéritifs à base de vin;
vins de type champagne.

33 Wine; aperitif wines; grape wines; prepared wine
cocktails; wine punches; aperitifs with a wine base;
champagne-type wines.

33 Vinos; vinos de aperitivo; vinos de uva; cócteles
preparados a base de vino; ponches de vino; aperitivos a base
de vino; vinos de tipo champán.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vin; vin de raisin; vin de raisin sauvage;
champagne; apéritifs alcoolisés.

33 Wine; grape wine; wild-grape wine; champagne;
alcoholic aperitifs.

33 Vinos; vino de uva; vino de uvas silvestres;
champán; aperitivos con alcohol.
(527) GB, IE.
(891) 14.04.2006
(580) 03.08.2006

860 857 (IGEL). C. Melchers GmbH & Co., Bremen (DE).
(842) Limited partnership, GERMANY
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 08.05.2006
(580) 03.08.2006

862 209 (COOPERATIVA PESCATORI POSILLIPO).
MOMENTI S.R.L., Barletta (BA) (IT).
(842) LTD Limited Company, Italy
(566) COOPERATIVE DES PÊCHEURS POSILLIPO
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow. / Azul, amarillo.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) JP, TR.
(851) JP, TR. - La désignation postérieure concerne

uniquement la classe 25. / The subsequent designation
is only for class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 25.

(891) 31.03.2006
(580) 03.08.2006

863 576 (Mellos). MULTIFIT Tiernahrungs GmbH, Krefeld
(DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(832) BG, BY, HR, MD, RO, TR, UA.
(891) 14.04.2006
(580) 03.08.2006

864 863 (ES Energy Sistem). Master Explotaciones, S.L.,
Finestrat (Alicante) (ES).
(812) EM
(842) Sociedad Limitada, Spain
(832) TR.
(891) 28.10.2005
(580) 03.08.2006

866 769 (Dentokind). Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co. KG,
Karlsruhe (DE).
(842) GmbH & Co. KG
(831) KZ.
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(891) 17.02.2006
(580) 03.08.2006

866 915 (LITTLE MARC). Marc Jacobs Trademarks LLC,
New York, NY 10012 (US).
(842) Limited Liability Company, Delaware U.S.A.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(891) 05.06.2006
(580) 03.08.2006

867 185. FAKRO PP Sp. z o.o., NOWY S‚CZ (PL).
(591) Blanc, noir, vert. / White, black, green. / Blanco, negro,

verde.
(831) CY.
(832) EE, GR, TR.
(891) 29.05.2006
(580) 03.08.2006

867 444 (ALEXANDER MANN). Alexander Mann
Associates plc, London EC1N 2SW (GB).
(832) CN, JP, KR, SG, US, YU.
(527) SG, US.
(891) 02.03.2006
(580) 03.08.2006

868 115 (BLOC-O-LIFT). Stabilus GmbH, Koblenz (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 21.04.2006
(580) 03.08.2006

868 507 (Enterokind). Dr. Willmar Schwabe GmbH & Co.
KG, Karlsruhe (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) KZ.
(891) 17.02.2006
(580) 03.08.2006

868 895 (VITA AGE). BOTTEGA DI LUNGAVITA S.R.L.,
Bergamo (IT).
(842) S.R.L., Italie
(832) RU.
(891) 27.03.2006
(580) 03.08.2006

869 230 (CELLUREPAIR). Ökopharm GmbH, Unternberg
(AT).
(842) GmbH, Autriche
(831) CH.
(891) 11.04.2006
(580) 03.08.2006

873 024 (NIPPUR). Gunnar Baltzer, LIDINGÖ (SE).
(841) SE
(832) US.
(527) US.

(891) 19.05.2006
(580) 03.08.2006

876 332 (K.G.B Key 2 Getting Better). Multiplatz AS,
Tønsberg (NO).
(832) CN, KR.
(891) 04.10.2005
(580) 03.08.2006

877 928 (EARTHLY POSSESIONS). Redwin Ind. Pty Ltd,
CROWS NEST NSW 2065 (AU).
(842) Company, Australia
(832) EM.
(891) 02.06.2006
(580) 03.08.2006

878 511. Bacardi & Company Limited, Vaduz (LI).
(842) limited company, Liechtensetein
(591) Rouge (Pantone 185), bleu clair (Pantone 297), bleu

foncé (Pantone 295). / Red (Pantone 185), light blue
(Pantone 297), dark blue (Pantone 295). / Rojo
(Pantone 185), azul claro (Pantone 297), azul oscuro
(Pantone 295).

(832) AU, JP, SG.
(851) AU, JP, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) SG.
(891) 18.05.2006
(580) 03.08.2006

880 315 (ADRIATICA). PR & A WATCH SAGL, Dongio
(CH).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Schweiz
(831) BA, BG, HR, HU, KZ, PT, RO, RU, SI, UA.
(832) GR.
(891) 19.04.2006
(580) 03.08.2006
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306 017
(831) BG, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) FI, GR, NO, SE.
(891) 27.04.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1965 306 017
(180) 10.12.2015
(732) REHAU AG + Co

Rheniumshaus
95111 REHAU (DE).

(842) AG + Co., GERMANY

(511) 17 Tuyaux en matière artificielle.
17 Pipes of artificial material.
17 Tubos de materias artificiales.

(822) DT, 25.01.1965, 799718.
(270) français / French / francés

400 723
(831) BA, BG, BY, CN, DZ, EG, ES, HR, MA, MK, RU, UA,

VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 22.02.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.1973 400 723
(180) 03.08.2013
(732) SEMIKRON ELEKTRONIK

GmbH & Co. KG
Sigmundstrasse 200
90431 Nürnberg (DE).

(750) Semikron Elektronik GmbH & Co. KG, 
Patentabteilung, Sigmundstrasse, 200, 90431 Nürnberg 
(DE).

(511)  9 Pièces et composants électroniques, en particulier
redresseurs au silicone et au sélénium de tout genre, limiteurs
de surtension au sélénium.

 9 Electronic parts and components, particularly
silicon and selenium rectifiers of all types, selenium surge
protectors.

 9 Piezas y componentes electrónicos, en particular
rectificadores de silicona y de selenio de todo tipo, limitadores
de sobretensión de selenio.
(821) IT, 07.03.1973, 17 473 C/73.
(822) IT, 03.08.1973, 274 661.
(270) français / French / francés

459 324
(831) CN, CZ, MC, MN, PL, RU, VN.
(832) US.
(851) CN, CZ, MC, MN, PL, RU, US, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, sacs, sacoches,
portefeuilles, porte-cartes, porte-monnaie, porte-documents,
peaux, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et sellerie.

18 Leather and imitation leather, bags, satchels,
wallets, card cases, purses, briefcases, skins, hides, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos, carteras,
portadocumentos, tarjeteros, monederos, portadocumentos,
pieles, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y guarnicionería.
(527) US.
(891) 24.01.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.03.1981 459 324
(180) 25.03.2011
(732) CRÉATIONS DE VERSAILLES,

Société anonyme
35, rue des Chantiers
F-78000 VERSAILLES (FR).

(531) 26.1; 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir, sacs, sacoches,
portefeuilles, porte-cartes, porte-monnaie, porte-documents,
peaux, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et sellerie.

25 Vêtements, y compris les bottes, les chaussures et
les pantoufles.
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26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

18 Leather and imitation leather, bags, satchels,
wallets, card cases, purses, briefcases, skins, hides, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks, whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos, carteras,
portadocumentos, tarjeteros, monederos, portadocumentos,
pieles, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones,
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos y
pantuflas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.
(821) FR, 25.07.1980, 569 323.
(822) FR, 25.07.1980, 1 145 013.
(821) FR, 05.12.1980, 581 118.
(822) FR, 05.12.1980, 1 156 546.
(270) français / French / francés

487 015
(832) GB, GR.
(527) GB.
(891) 11.01.2005
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.07.1984 487 015
(180) 05.07.2014
(732) DIDESI SRL

Via Ovidio, 19
I-70029 SANTERAMO IN COLLE (IT).

(842) Société à responsabilité limitée

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 3.7; 6.19; 27.5; 29.1.
(591) noir, blanc, jaune, vert clair et foncé, azur, marron, gris,

rose clair et foncé. / Black, white, yellow, light and dark
green, azure, brown, gray, light and dark pink. / Negro,

blanco, amarillo, verde claro y oscuro, azul celeste,
marrón, gris, rosa claro y oscuro.

(511) 24 Tissus, y compris tissus à mailles.
25 Articles d'habillement confectionnés en tissus, y

compris en tissus à mailles.
24 Fabrics, including knitted fabrics.
25 Ready-made clothing made of fabrics, including

knitted fabrics.
24 Tejidos, incluidos los tejidos de malla.
25 Prendas de vestir confeccionadas de tejidos,

incluidos los tejidos de malla.
(821) IT, 01.03.1984, 33 314 C/84.
(822) IT, 05.07.1984, 337 083.
(300) IT, 01.03.1984, 33 314 C/84.
(270) français / French / francés

502 999
(831) CN, IR.
(832) TR.
(891) 22.12.2005
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.12.1985 502 999
(180) 21.12.2015
(732) VAG-Armaturen GmbH

Carl-Reuther-Straße 1
68305 Mannheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, GERMANY

(531) 26.1; 26.4.
(511)  6 Tubes de trop-plein et de vidange; vannes murales,
clapets de non retour, aussi avec by-pass hydraulique, clapets
de nez, clapets à usages multiples pour raccords domestiques
au gaz de ville avec ou sans isolation électrique, ventouses,
crépines d'aspiration avec ou sans clapet (clapet de pied), trop-
pleins, bassins de dépôt de boues et de désaérage, raccords de
démontage, d'expansion et de désaxage, vannes monoplaques,
vannes pour pipelines, tous ces articles aussi en tant
qu'accessoires d'installations pétrolières et chimiques; têtes de
chaussées et regards, tuyaux flexibles; plaques indicatrices en
métal (à l'exception des plaques lumineuses et/ou
mécaniquement ajustables), à savoir pour les services
d'incendie, pour conduites de gaz à distance et pour conduites
d'eaux usées.

 7 Appareils à percer à commande mécanique;
robinets-vannes, aussi avec commande hydraulique ou
électrique, robinets de turbines, à passage annulaire, à éjection
conique, à papillon, de sécurité en prévoyance de rupture de
conduite, clapets de non retour, aussi by-pass hydraulique,
clapets de nez, robinets à papillon de laminage, à tuyau souple
et à membrane, robinets à tournant et robinets-vannes de prise,
colliers de prise avec ou sans soupape, robinets à flotteur,
réducteurs de pression, robinets-vannes pour gaz chaud,
vannes monoplaques, robinet à tournant, robinets-soupapes et
robinets principaux de gaz, tous ces articles aussi en tant
qu'accessoires de machinerie et d'installations pétrolières et
chimiques; robinets-vannes et robinets à papillon pour
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pétroliers; pompes de vidange pour bouches et poteaux
d'incendie.

 9 Lances à incendie.
11 Garnitures (grandes et petites) pour ustensiles

d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage et de ventilation; installations d'alimentation en eau,
sanitaires, d'évacuation d'eaux usées et d'épuration, ainsi que
robinets et pièces moulées en châssis et matricées pour lesdites
installations; bornes-fontaines, poteaux de prise d'eau;
robinets-vannes, aussi avec commande hydraulique ou
électrique, robinets à papillon de laminage, à tuyau souple et à
membrane, robinets à tournant et robinets vannes de prise,
colliers de prise avec ou sans soupape, trop-pleins, robinets-
vannes pour gaz chaud, robinets à tournant, robinets-soupapes
et robinets principaux de gaz, collecteurs sphériques de gaz,
tous ces articles aussi en tant qu'accessoires d'installations
pétrolières et chimiques; bouches et poteaux d'incendie,
robinetterie et raccords à incendie.

17 Matières pour joints et étoupage, matières
isolantes et calorifuges, aussi avec amiante; raccords de
démontage, d'expansion et de désaxage, tous ces articles aussi
en tant qu'accessoires de machinerie et d'installations
pétrolières et chimiques; tuyaux flexibles, tubes de prise (cols
de cygne) pour l'incendie.

19 Tubes de trop-plein et de vidange; bassins de dépôt
de boues et de désaérage; tous ces articles aussi en tant
qu'accessoires d'installations pétrolières et chimiques; têtes de
chaussée et regards; pierres de drainage et de filtrage, plaques-
supports en béton armé pour têtes de chaussées et regards.

20 Vannes murales, clapets de non retour, aussi avec
by-pass hydraulique, clapets de nez, clapets à usages multiples
pour raccords domestiques au gaz de ville avec ou sans
isolation électrique, ventouses, crépines d'aspiration avec ou
sans clapets (clapets de pied), trop-pleins, vannes pour
pipelines, tous ces articles aussi en tant qu'accessoires
d'installations pétrolières et chimiques.

37 Montage, contrôle, entretien et réparations de
robinetterie et de ses mécanismes d'entraînement.

 6 Overflow and draining pipes; wall-mounted
valves, non-return valves, also with hydraulic bypasses, nose
valves, multiuse valves for domestic town gas connections with
or without electric insulation, air release valves, suction filters
with or without valves (foot valves), overflow outlets, ponds for
sludge deposit and deaeration, disconnection, expansion and
realignment connectors, single-plate valves, slide valves for
pipelines, all these articles also as accessories for petroleum
and chemical installations; manholes and sight holes, flexible
pipes; sign plates made of metal (with the exception of
luminous and/or mechanically adjustable plates), namely for
fire services, for remote gas lines and for waste water
pipelines.

 7 Mechanically controlled drilling apparatus; gate
valves, also with hydraulic or electric controls, annular
passage, conical ejection, butterfly and pipeline breakage
security valves for turbines, non-return valves, also hydraulic
bypasses, nose valves, cast, flexible pipe and membrane
butterfly valves, plug valves and draining gate valves, tapping
sleeves with or without valves, float valves, pressure reducing
valves, gate valves for hot gases, single-plate valves, plug
valves, globe valves and main gas cocks all these articles also
as accessories for petroleum and chemical machinery and
installations; gate valves and butterfly valves for oil tankers;
exhausters for fire hydrants and stands.

 9 Fire hose nozzles.
11 Fittings (large and small) for lighting, heating,

cooking, refrigeration, drying and ventilation facilities; water
supply, sanitary, water drainage and purifying installations,
as well as valves and dead-mould cast and drop-forged parts
for the said installations; post hydrants, water outlet stands;
gate valves, also with hydraulic or electric controls,
laminated, flexible pipe and membrane butterfly valves, plug
valves and draining gate valves, tapping sleeves with or
without valves, overflow pipes, gate valves for hot gases, plug
valves, globe valves and main gas cocks, spherical gas

collectors, all these articles also as accessories for petroleum
and chemical installations; fire hydrants and stands, fire
appliance valving and connectors.

17 Materials for seals and packing, insulating and
heat-insulating materials, also with asbestos; disconnection,
expansion and realignment connectors, all these articles also
as accessories for petroleum and chemical machinery and
installations; flexible pipes, intake tubes (goosenecks) for fire
prevention.

19 Overflow and draining pipes; ponds for sludge
deposit and deaeration; all these articles also as accessories
for petroleum and chemical installations; manholes and sight
holes; drainage and filtering stones, reinforced concrete
support plates for manholes and sight holes.

20 Wall-mounted valves, non-return valves, also with
hydraulic bypasses, nose valves, multiuse valves for domestic
town gas connections with or without electric insulation, air
bleed cocks, suction filters with or without valves (foot valves),
overflow pipes, slide valves for pipelines, all these articles also
as accessories for petroleum and chemical installations.

37 Assembly, control, maintenance and repair of
valving and its drive mechanisms.

 6 Tubos de derrame y de purga; válvulas murales,
válvulas antirretorno, asimismo con derivación hidráulica,
válvulas de husillo, clapetas multiuso para racores doméstico
de gas de ciudad con o sin aislamiento eléctrico, ventosas,
filtros de aspiración con o sin clapetas (trampillas), sumideros,
tanques de depósito de lodos y de desaireación, racores de
desmontaje, de expansión y de desalineación del eje, válvulas
monoplaca, válvulas para oleoductos, todos los artículos
mencionados también en tanto que accesorios de
instalaciones petroleras y químicas; bocas de alcantarilla y
bocas de inspección, tubos flexibles; placas indicadoras
metálicas (excepto placas luminosas y/o mecánicamente
ajustables), a saber, para los servicios de incendios, para
conductos de gas a distancia y para conductos de aguas
residuales.

 7 Aparatos de perforación de accionamiento
mecánico; válvulas de compuerta, también con control
hidráulico o eléctrico, grifos de turbinas, de paso anular, de
eyección cónica, de estrangulación, de seguridad en previsión
de ruptura de conducto, válvulas antirretorno, también
derivación hidráulica, válvulas de retención tipo clapeta,
válvulas de mariposa de laminado, de tubo simple o de
membrana, válvula de rotación y válvula de compuerta de
toma, abrazadera de toma con o sin válvula, llaves de flotador,
reductores de presión, válvulas de compuerta para gas
caliente, válvulas monoplaca, grifos de rotación, válvulas de
compuerta y compuertas principales de gas, todos los artículos
mencionados también en tanto que accesorios de maquinaria
y de instalaciones petroleras y químicas, válvulas de
compuerta y válvulas de mariposa para petroleros; bombas de
desagüe para bocas de incendio e hidrantes.

 9 Mangas de incendio.
11 Guarniciones (grandes y pequeñas) para utensilios

de iluminación, de calentamiento, de cocción, de refrigeración,
de secado y de ventilación; instalaciones de alimentación de
agua sanitarios, de evacuación de aguas residuales y de
depuración, así como grifos y piezas moldeadas en chasis y
matrizadas para dichas instalaciones; bocas de riego, postes
de toma de agua; válvulas de compuerta, asimismo con control
hidráulico o eléctrico, válvulas de mariposa de laminado, de
tubo simple o de membrana, válvula de rotación y válvula de
compuerta de toma, abrazadera de toma con o sin válvula,
sumideros, válvulas de compuerta para gas caliente, grifos de
rotación, válvulas de compuerta y compuertas principales de
gas, colectores esféricos de gas, todos los artículos
mencionados asimismo en tanto que accesorios de
instalaciones petroleras y químicas; bocas de incendio e
hidrantes, grifería y racores para equipos de incendio.

17 Materias para juntas y estopado, materias
aislantes y calorífugas, también con amianto; racores de
desmontaje, de expansión y de desalineación del eje, todos los
artículos mencionados también en tanto que accesorios de
maquinaria y de instalaciones petroleras y químicas, tubos
flexibles, tubos para tomas de agua (salientes tipo cigüeña)
para los incendios.

19 Tubos de derrame y de purga; tanques de depósito
de lodos y de desaireación; todos los artículos mencionados
también en tanto que accesorios de instalaciones petroleras y
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químicas; bocas de alcantarilla y bocas de inspección; piedras
de drenaje y de filtrado, placas-soporte de hormigón armado
para bocas de alcantarilla y bocas de inspección.

20 Válvulas murales, válvulas antirretorno, asimismo
con derivación hidráulica, válvulas de husillo, clapetas multiuso
para racores de uso doméstico de gas de ciudad con o sin
aislamiento eléctrico, ventosas, filtros de aspiración con o sin
clapetas (trampillas), sumideros, válvulas para oleoductos,
todos los artículos mencionados también en tanto que
accesorios de instalaciones petroleras y químicas.

37 Montaje, control, mantenimiento y reparaciones de
grifería y de sus mecanismos de accionamiento.
(822) DT, 04.11.1985, 1 083 925.
(300) DT, 18.07.1985, 1 083 925.
(270) français / French / francés

503 570
(831) ES, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 10.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.05.1986 503 570
(180) 09.05.2016
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(511) 31 Roses et rosiers.
31 Roses and rose bushes.
31 Rosas y rosales.

(822) DT, 09.05.1986, 1 091 189.
(270) français / French / francés

518 878
(832) JP.
(891) 15.03.2005
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.01.1988 518 878
(180) 15.01.2008
(732) LIXONE, S.L.

Zona Industrial-5, s/n,
E-20150 Aduna, Guipúzcoa (ES).

(842) Société limitée, Espagne

(511)  3 Savons de toilette, gels et eaux de Cologne.
 3 Toilet soaps, gels and eau-de-Cologne.
 3 Jabones de tocador, geles y aguas de Colonia.

(822) ES, 22.12.1987, 1 149 683.
(270) français / French / francés

573 554
(831) KE, MZ, NA.
(832) ZM.
(891) 12.04.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1991 573 554
(180) 19.07.2011
(732) IRIZAR, S. COOP.

San Andrés, 6,
E-20216 ORMAIZTEGUI (Guipúzcoa) (ES).

(842) SOCIEDAD COOPERATIVA, ESPANA

(531) 4.5; 26.1; 27.5.
(511) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau et moteurs pour véhicules terrestres.

37 Services de construction, montage, réparation et
entretien de carrosseries de véhicules et châssis.

39 Services de transport de produits.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water and engines for land vehicles.
37 Services of construction, assembly, repair and

maintenance of vehicle bodies and chassis.
39 Goods transport services.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática y motores para vehículos terrestres.
37 Servicios de construcción, montaje, reparación y

mantenimiento de carrocerías de vehículos y chasis.
39 Servicios de transporte de productos.

(822) ES, 20.03.1990, 1 291 576.
(822) ES, 18.06.1990, 1 291 577.
(822) ES, 17.07.1990, 1 291 578.
(270) français / French / francés

589 798
(831) AM, AZ, BY, KE, KG, TJ, UZ.
(832) AG, GE, TM.
(891) 23.05.2006
(580) 03.08.2006
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.1992 589 798
(180) 20.07.2012
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(511)  5 Réactifs diagnostiques à usage médical.
10 Instruments médicaux pour le diagnostic.
 5 Diagnostic reagents for medical use.
10 Medical instruments for diagnosis.
 5 Reactivos de diagnóstico para uso médico.
10 Instrumentos médicos para el diagnóstico.

(822) BX, 01.06.1988, 446 465.
(270) français / French / francés

631 129
(832) GE.
(891) 23.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.01.1995 631 129
(180) 25.01.2015
(732) BIOCODEX

7, avenue Galliéni
F-94250 GENTILLY (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 27.5; 28.5.
(561) ENTEROL.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; désinfectants, étoffes et matériel pour
pansements, aliments diététiques et de régime à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
disinfectants, cloths and materials for dressings, dietetic foods
and foods for special diets for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
desinfectantes, telas y material para apósitos, alimentos
dietéticos y de régimen para uso médico.
(822) FR, 09.09.1994, 94 535 503.
(300) FR, 09.09.1994, 94 535 503.
(270) français / French / francés

639 179
(831) AZ, BA, CY, HR, IR, LV, MC, MK, SI, SY.
(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,

NO, SE, SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(891) 01.03.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.1995 639 179
(180) 08.06.2015
(732) GUY VERET

6, rue du Pont Rubeau
F-91360 EPINAY SUR ORGE (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511)  3 Parfumerie, cosmétiques, savons, produits
capillaires, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires,
hygiéniques et diététiques à usage médical, base d'excipient,
produits pour les lèvres.

 3 Perfumery, cosmetics, soaps, hair preparations,
dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary, sanitary
and dietetic products for medical use, containing excipient,
lip-care products.

 3 Perfumería, cosméticos, jabones, productos
capilares, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios,
higiénicos y dietéticos para uso médico, bases de excipientes,
productos para los labios.
(821) FR, 25.07.1990, 2761.
(822) FR, 25.07.1990, 1 607 237.
(270) français / French / francés

639 180
(831) AZ, BA, CY, ES, HR, IR, LV, MC, MK, RO, SI, SY,

YU.
(832) AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT,

NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(891) 01.03.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.1995 639 180
(180) 08.06.2015
(732) GUY VERET

6, rue du Pont Rubeau
F-91360 EPINAY SUR ORGE (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
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(511)  3 Parfumerie, cosmétiques, savons, produits
capillaires, dentifrices, déodorants, antitranspirants.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires,
hygiéniques et diététiques à usage médical.

 3 Perfumery, cosmetics, soaps, hair products,
dentifrices, deodorants, antiperspirants.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary, sanitary
and dietetic products for medical use.

 3 Perfumería, cosméticos, jabones, productos
capilares, dentífricos, desodorantes, antitranspirantes.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios,
higiénicos y dietéticos para uso médico.
(821) FR, 27.12.1990, 2821.
(822) FR, 27.12.1990, 1 729 734.
(270) français / French / francés

646 652
(831) AT, BX, DE, IT.
(832) SE.
(891) 09.12.2005
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.12.1995 646 652
(180) 07.12.2015
(732) CICIPET

Proizvodnja obutve d.o.o. Miren
Miren 129
SI-5291 MIREN (SI).

(842) S.A.R.L., SLOVENIE

(531) 4.5; 26.7; 27.3; 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) SI, 20.06.1995, Z-9570775.
(822) SI, 07.12.1995, 9570775.

(300) SI, 20.06.1995, Z-9570775.
(270) français / French / francés

657 113
(831) ES.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 29.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.05.1996 657 113
(180) 28.05.2016
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, en particulier
rosiers et plants de rosiers; matériel de reproduction de plantes.

31 Live plants and natural flowers, particularly rose
bushes and rose bush seedlings; plant reproduction stock.

31 Plantas y flores naturales, en particular rosales y
plantones de rosales; material de reproducción de plantas.
(822) DE, 27.10.1995, 395 07 824.
(270) français / French / francés

657 990
(831) BX, ES.
(832) DK, NO.
(891) 26.06.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.1996 657 990
(180) 25.06.2016
(732) Gütegemeinschaft schwerer

Korrosionsschutz von Armaturen
und Formstücken durch
Pulverbeschichtung (GSK) e.V.
Marientorgraben 13
90402 Nürnberg (DE).
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(842) registred association, Germany

(531) 1.15; 26.1; 26.4; 27.5.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511)  6 Produits en métaux non précieux, à savoir raccords
pour tuyaux, soupapes (à l'exception de soupapes comme
parties de machines), tous les produits avec une couche de
poudre de matières plastiques.

 6 Goods made of non-precious metals, namely
connectors for pipes, valves (with the exception of valves as
parts of machines), all the goods with a layer of plastic
powder.

 6 Productos de metales no preciosos, a saber,
conexiones de tuberías, válvulas (excepto válvulas en tanto
que partes de máquinas), todos los productos tienen una capa
de polvo de plástico.
(822) DE, 06.03.1990, 1 155 262.
(270) français / French / francés

671 119
(831) CN, VN.
(832) JP, KR.
(891) 15.12.2005
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.03.1997 671 119
(180) 20.03.2007
(732) DITTA CIAMPI s.r.l.

34, via Vespasiano,
I-00192 Roma (IT).

(842) s.r.l., Italie

(531) 24.9; 26.11; 27.1; 27.5.
(571) Marque constituée d'une couronne de fantaisie avec au-

dessous, les mots également de fantaisie BURGER &
JACOBI. / Trademark consisting of a fancy crown with

the fancy words BURGER & JACOBI depicted
underneath it. / La marca consiste en el dibujo de una
corona de fantasía bajo la cual figuran los términos
BURGER & JACOBI también de fantasía.

(511) 15 Instruments de musique, à savoir pianos à queue et
verticaux.

15 Musical instruments, namely grand pianos and
vertical pianos.

15 Instrumentos musicales, a saber, pianos de cola y
verticales.
(822) IT, 20.03.1997, 706262.
(300) IT, 30.01.1997, RM 97 C 484.
(270) français / French / francés

693 003
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 06.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.04.1998 693 003
(180) 28.04.2008
(732) Trade Support GmbH

Lättichstrasse 8a,
CH-6342 Baar (CH).

(842) Limited Liability company, Switzerland

(531) 3.7; 18.1; 25.1; 27.5.
(511) 30 Bonbons rafraîchissants sans sucre.

30 Refreshing sugar-free candy.
30 Caramelos refrescantes sin azúcar.

(822) CH, 23.01.1998, 451108.
(300) CH, 23.01.1998, 451108.
(270) français / French / francés

758 919
(831) BX, DE, IT, MA, PL.
(832) GR, TR.
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(891) 23.03.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.05.2001 758 919
(180) 25.05.2011
(732) CONFECCIONES JAM'CE, S.A.

Avda Campo de Futbol, s/n
E-45591 YUNCLILLOS-TOLEDO (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 25 Vêtements confectionnés pour femmes, hommes et
enfants; souliers (à l'exception de ceux orthopédiques);
chapellerie.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; shoes (excluding those for orthopaedic purposes);
headgear.

25 Ropa de confección para señora, caballero y niño;
zapatos (excepto zapatos ortopédicos); artículos de
sombrerería.
(822) ES, 07.10.1996, 2.018.416.
(270) français / French / francés

768 830
(831) RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 09.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.07.2001 768 830
(180) 31.07.2011
(732) Arnold & Richter Cine Technik

GmbH & Co. Betriebs KG
Türkenstrasse 89
80799 München (DE).

(842) Limited Liability Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils de commandes et appareils pour régler
la puissance des appareils et installations d'éclairage.

11 Appareils et installations d'éclairage, lampes,
émetteur et autres corps lumineux; cadres de lampes.

 9 Control apparatus and apparatus for regulating
the power of lighting apparatus and installations.

11 Lighting apparatus and installations, lamps,
emitter and other lighting devices; frames for lamps.

 9 Aparatos de control y aparatos para regular la
potencia de aparatos e instalaciones de alumbrado.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, lámparas,
emisores y otros cuerpos luminosos; armazones de lámparas.

(822) DE, 02.02.1996, 396 31 401.5/11.
(270) français / French / francés

768 857
(831) ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(891) 09.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.07.2001 768 857
(180) 31.07.2011
(732) Arnold & Richter Cine Technik

GmbH & Co. Betriebs KG
Türkenstrasse 89
80799 München (DE).

(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, Federal
Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Appareils de commande et appareils pour régler la
puissance des appareils et installations d'éclairage.

11 Appareils d'éclairage et installations; lampes,
émetteurs et autres corps lumineux; cadres de lampes.

 9 Control apparatus and apparatus for regulating
the power of apparatus and lighting installations.

11 Lighting apparatus and installations; lamps,
transmitters and other luminous elements; frames for lamps.

 9 Aparatos de control y aparatos para regular la
potencia de aparatos e instalaciones de alumbrado.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; lámparas,
emisores y otros cuerpos luminosos; armazones de lámparas.
(822) DE, 30.08.1996, 396 31 400 7/11.
(270) français / French / francés

769 054
(831) RU.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 09.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.07.2001 769 054
(180) 31.07.2011
(732) Arnold & Richter Cine Technik

GmbH & Co. Betriebs KG
Türkenstrasse 89
80799 München (DE).

(842) Limited Liability Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511)  9 Appareils d'alimentation en énergie; appareils de
commande et appareils pour régler la puissance des appareils
et installations d'éclairage.

11 Appareils et installations d'éclairage; émetteurs et
autres corps lumineux.

 9 Power supply apparatus; control apparatus and
apparatus for regulating the power of lighting apparatus and
installations.

11 Lighting apparatus and installations; emitters and
other lighting devices.

 9 Aparatos de alimentación de energía; aparatos de
control y aparatos para regular la potencia de aparatos e
instalaciones de alumbrado.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; emisores y
otros cuerpos luminosos.
(822) DE, 30.01.1998, 397 49 181.6/11.
(270) français / French / francés

834 760
(832) TR.
(891) 27.01.2005
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.05.2004 834 760
(180) 12.05.2014
(732) IDRA IBERICA, S.A.

Pol. Ind. Valls,
Ctra. Valls a Igualada,
Km. 3,5
E-43800 VALLS (Tarragona) (ES).

(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

(822) ES, 25.03.2002, 1660483.
(270) français / French / francés

841 321
(831) BX.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 21.06.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.2004 841 321
(180) 23.12.2014
(732) GTA Handelsagentur

Christian Gehrig
Bodenmattstrasse 33b
CH-4614 Hägendorf (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
42 Services de dessinateurs de mode.
25 Clothing.
42 Fashion designer services.
25 Prendas de vestir.
42 Servicios de diseñadores de moda.

(822) CH, 08.11.2004, 529043.
(300) CH, 08.11.2004, 529043.
(270) français / French / francés

841 702
(831) ES, IT, RU.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 19.05.2006
(580) 03.08.2006

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.10.2004 841 702
(180) 07.10.2014
(732) Romme Holding B.V.

Kloosterstraat 22
NL-5386 AT Geffen (NL).

(842) Besloten vennootschap (Corporation), NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.
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(821) BX, 16.06.1995, 847529.
(822) BX, 16.06.1995, 569881.
(270) français / French / francés
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167 412 (FABRIANO), 405 664, 613 142 (FABRIA), 710 721
(WRITECH), 840 482 (FA FABRIANO). 
(770) CARTIERE MILIANI FABRIANO S.P.A., Via Pietro 

Miliani, 31/33, FABRIANO (AN) (IT).
(732) CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A., Strada del 

Linfano, 16, I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).
(580) 01.06.2006

218 318, 475 102 (URGOSTRIP), 520 848 (URGO-COR),
521 082 (URGO HEMO), 521 084 (AKINDEX), 533 326
(URGO SPRAY), 568 014 (ALGOPLAQUE), 594 118,
610 696 (LABORATOIRES URGO), 611 726 (INTRALGIS),
636 929 (URGO ACTIV), 642 884 (URGOMED), 653 111
(HUMER), 662 866 (URGOsorb), 670 272
(LABORATOIRES URGO), 691 739 (URGOPLAQUE),
694 217 (AQUA FILM), 708 355 (HUMEX FOURNIER),
722 994 (URGOTUL), 730 828 (TLC), 736 031, 762 245 (IL Y
A DE LA VIE DANS URGO), 773 108, 773 861 (URGO),
808 790 (OPTISKIN), 840 947 (Y'A URGENCE, Y'A
URGO), 852 330 (URGO), 865 335 (URGO ACTIV). 
(770) HOLDING URGO PARTICIPATIONS - HUP, 42, rue 

de Longvic, CHENOVE (FR).
(732) SOCIETE DE DEVELOPPEMENT ET DE 

RECHERCHE INDUSTRIELLE, 42, rue de Longvic, 
F-21300 CHENOVE (FR).

(842) Société par actions simplifiée à associé unique
(580) 30.05.2006

243 268 (DOLDER). 
(770) Prof. Dr. med. dent. EUGEN DOLDER-BRUDERER, 

6, Rosenbergstrasse, WALLISELLEN (CH).
(732) Prof. Dr. Fritz Dolder, Rosenbergstrasse 6, CH-8304 

Walisellen (CH).
(732) Dr. Charlotte Fleischer-Dolder, Rösliweg 28, CH-8404 

Winterthur (CH).
(750) Prof. Dr. Fritz Dolder, Rosenbergstrasse 6, CH-8304 

Walisellen (CH).
(580) 22.06.2006

280 104 A (VICOMIN Laboratorios Gayoso). 
(770) PFIZER SANTE GRAND PUBLIC, 23/25, Avenue du 

Docteur, Lannelongue, PARIS (FR).
(732) Omega Pharma N.V., Venecoweg 26, B-9810 

NAZARETH (BE).
(842) limited company
(580) 22.06.2006

304 787 (Cyklokapron). 
(770) Pharmacia GmbH, Pfizerstr. 1, Karlsruhe (DE).
(732) Omega Pharma N.V., Venecoweg 26, B-9810 Nazareth 

(BE).
(842) Limited liability company, Belgium
(580) 31.05.2006

309 366 (HOTCHKISS-BRANDT). 
(770) THOMSON S.A., Société anonyme, 173, boulevard 

Haussmann, PARIS (FR).
(732) TDA ARMEMENTS S.A.S., F-45240 LA FERTE 

SAINT-AUBIN (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 23.02.2006

349 692, 441 423 (VITOS). 
(770) RODIER, Société par Actions Simplifiée, 66, rue du 

Château, TOURCOING (FR).
(732) FOLIA DISTRIBUTION, 47, rue Réaumur, F-75003 

PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 14.06.2006

375 808 (KENIG). 
(770) ERRE VIS S.P.A., FORNACETTE (IT).
(732) ASSO WERKE S.R.L., Via del Battaglione, 26, 

I-56030 Calcinaia (Pisa) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 21.03.2006

379 006 (PLIA). 
(770) CASTELLI S.P.A., Via Olmatello, 21, Ozzano 

dell'Emilia (BO) (IT).
(732) HAWORTH S.p.A., Via Einstein, 63, I-40017 S. 

Giovanni in Persiceto (BO) (IT).
(842) Italian joint stock company, ITALY
(580) 05.05.2006

381 352 (FENOX), 753 671 (FENO). 
(770) ÉTABLISSEMENTS FAYNOT, Société anonyme, 

THILAY (FR).
(732) FAYNOT INDUSTRIE SA, Rue Eva Thomé, F-08800 

THILAY (FR).
(842) Société anoynme, France
(580) 02.06.2006

382 239 (RICORDI), 382 240 (R). 
(770) BMG RICORDI S.p.A., Via Pietro Mascagni, 160, 

Roma (IT).
(732) BMG RICORDI MUSIC PUBLISHING SPA, Via 

Berchet, 2, I-20121 MILANO (IT).
(842) SOCIETE ANONYME, ITALIE
(580) 16.03.2006

384 780 A (EUPHORIA). 
(770) LEVER FABERGE' ITALIA SRL, 10 via Nino 

Bonnet, MILANO (IT).
(732) UNILEVER ITALIA SPA, Via N. Bonnet, 10, I-20154 

MILANO (IT).
(580) 24.02.2006
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404 254 (JOSÉ RAMIREZ). 
(770) Mª DE LOS ANGELES GARCIA LOPEZ 

USUFRUCTUAIRE 1/3 PARTIE INDIVISE, JOSE 
ENRIQUE RAMIREZ GARCIA 1/3 INDIVISE 
PLEIN DOMAINE, 1/6 INDIVISE NU PROPIETE, 
AMALIA BLANCA RAMIREZ GARCIA 1/3 
INDIVISE PLEIN DOMAINE, 1/6 INDIVISE NU 
PROPIETE, Paz. N.8, MADRID (ES).

(732) Mª DE LOS ANGELES GARCIA LOPEZ 
USUFRUCTUAIRE 1/3 PARTIE INDIVISE, MARÍA 
EUGENIA SAN GINES ALLUÉ, USUFRUCTUAIRE 
1/6; CRISTINA RAMÍREZ SAN GINES, NU 
PROPIETE 1/24, USUFRUCTUAIRE 1/24; 
ALMUDENA RAMÍREZ SAN GINES, NU 
PROPIETE 1/24, USUFRUCTUAIRE 1/24; JOSE 
ENRIQUE RAMÍREZ SAN GINES, NU PROPIETE 
1/24, USUFRUCTUAIRE 1/24; FRANCISCO 
JAVIER RAMÍREZ SAN GINES, NU PROPIETE 1/
24, USUFRUCTUAIRE 1/24; AMALIA BALANCA 
RAMÍREZ 1/3 INDIVISE, PLEIN DOMAINE ET 1/6 
INDIVISE NU PROPIETE, Paz. N.8, E-28036 
MADRID (ES).

(841) ES
(580) 30.05.2005

481 202 A (REPLAY), 528 520 A (REPLAY), 578 983 A
(REPLAY), 626 351 A, 667 260 A (REPLAY), 669 677 A (R),
672 131 A (REPLAY MADE IN ITALY). 
(770) FASHION BOX INTERNATIONAL S.A., 17 Rue 

Beaumont, Luxembourg (LU).
(732) PALLADIO LEASING S.P.A., Via Battaglione 

Framarin 14, I-36100 Vicenza (IT).
(842) société par actions
(580) 31.05.2006

498 259 (CHIARA BONI). 
(770) Gruppo Finanziario Tessile International Network 

S.p.A. (sigle GFT Net S.p.A.), Corso Emilia, 6, 
TORINO (IT).

(732) CHIARA BONI & SONS SRL, Via Monte di Pietà, 19, 
MILANO (IT).

(580) 18.01.2006

500 873 (MONOLITE). 
(770) MONETA S.P.A. IMPIANTI ED ENGINEERING, 

Via Stephenson 94, MILANO (IT).
(732) EMMEDUE S.R.L., Via Toniolo 39/B, I-61032 FANO 

(PESARO) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 21.02.2006

508 195 (PRIMOFIT). 
(770) Georg Fischer AG, Amsler-Laffon-Strasse 9, 

Schaffhausen (CH).
(732) Georg Fischer Fittings GmbH, Mariazeller Strasse 75, 

A-3160 Traisen (AT).

(842) GmbH, Austria
(750) Georg Fischer AG, Amsler-Laffon-Strasse 9, CH-8201 

Schaffhausen (CH).
(580) 06.06.2006

526 657 (de witte lietaer), 795 464 (DE WITTE LIETAER
STYLE IN TEXTILES). 
(770) N.V. TEXTILES DE WITTE LIETAER, 48, Kon. 

Astridlaan, LAUWE (BE).
(732) NV DE WITTE LIETAER INTERNATIONAL 

TEXTILES, Koningin Astridlaan 48, B-8930 LAUWE 
(BE).

(580) 12.06.2006

543 018 (BAMBOLA). 
(770) PATRUCCO DUE COMPANY, S.r.l., Via Privata 

delle Rose, N., DIANO S. PIETRO (IT).
(732) W. Kordes' Söhne Rosenschulen GmbH & Co. KG, 

25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).
(580) 29.05.2006

560 195 (GUILLAUME). 
(770) BERNARD GUILLAUME, 89, Vallon des Vaux, 

CAGNES-SUR-MER (FR).
(732) Thérèse LEROY veuve GUILLAUME, 89, Vallon des 

Vaux, F-06800 CAGNES SUR MER (FR).
(841) FR
(580) 17.05.2006

586 334 (TEGOPAN). 
(770) ISOLPLAST, S.r.l., 38, via Cappuccini, GALLARATE 

(IT).
(732) MIRPLAST S.R.L., 10, Piazzale Cadorna Luigi, 

I-20123 MILANO (IT).
(580) 08.06.2006

617 961 (UTZ CAPE). 
(770) CAFE'S D'ORIGINE S.A., 104, rue du Kiem, 

LUXEMBOURG (LU).
(732) Stichting Utz Kapeh, Prins Hendrikkade 25, NL-1012 

TM Amsterdam (NL).
(580) 16.05.2006

618 217 (CAUBET). 
(770) JORGE ARGELICH VILA, Resselló, 281 bis, 

BARCELONA (ES).
(732) COFFEE TRADE GROUP, S.L., Plgno. Ind. Casa 

Nova, C/Roselló, 16, E-17181 AIGUAVIVA (Griona) 
(ES).

(842) S.L.
(580) 20.03.2006

623 724 (M&N MURPHY & NYE Made in Italy), 659 896
(MN MURPHY & NYE), 668 473 (M N MURPHY & NYE),
713 156 (M N MURPHY & NYE). 
(770) FRONSAC INVESTMENT S.A., 29, avenue 

Monterey, Luxembourg (LU).
(732) Fronsac SW S.A., 29, avenue Monterey, L-2163 

Luxembourg, Grand Duché de Luxembourg (LU).
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(842) SA, Luxembourg
(580) 23.02.2006

654 999 (INK-FILM). 
(770) SAGEM SA (société anonyme), 6, Avenue d'Iéna, 

PARIS (FR).
(732) SAGEM COMMUNICATION, 27, rue Leblanc, Le 

Ponant de Paris, F-75015 PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(580) 14.04.2006

659 256 (smau Esposizione internazionale dell'Information &
Communications Technology). 
(770) SMAU S.r.l., Via Merano, 18, MILANO (IT).
(732) PROMOTOR INTERNATIONAL S.p.A., Via 

Milazzo, 30, I-40121 BOLOGNA (IT).
(580) 03.04.2006

659 411 (VALENTIN YUDASHKIN). 
(770) VALENTIN YUDASHKIN INTERNATIONAL 

(SARL), 18, avenue des Champs-Elysées, PARIS (FR).
(732) VALENTIN YUDASHKIN GROUP 

INTERNATIONAL LIMITED, He 130282 Palaiogou 
4 Agios, Dometios P.C. 2363 Nicosia (CY).

(842) Limited company, Chypre
(580) 06.07.2006

661 092 (inda CHOCOLATE). 
(770) HIGH COUNTRY HOLDING B.V., 28-34, Blaak, 

ROTTERDAM (NL).
(732) INDAFIN S.r.l., Piazza Gaetano Salvemini, 4, I-35100 

Padova (IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 09.06.2006

662 265 (GOING STRONG). 
(770) INVICTA HOLDING SPA, Via Mazzini, 20, 

CAERANO DI SAN MARCO (TV) (IT).
(732) DIADORA SPA, Via Mazzini, 20, I-31031 Caerano di 

San Marco (TV) (IT).
(580) 07.04.2006

665 546 (MONTE CRISTO). 
(770) Franz Kneissl, 1, Franz-Josef-Platz, Kufstein (AT).
(732) Corporacion Habanos S.A., Avenida 3ra No. 2006 entre 

20 y 22, Miramar, Ciudad de la Habana (CU).
(580) 02.05.2006

670 782 (MICROPHYLLINE). 
(770) LABOMED S.A., ZAC DES CERISIERS, LOZANNE 

(FR).
(732) PROMOPHARMA, ZAC des Cerisiers, F-69380 

LOZANNE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 30.05.2006

679 769, 698 524 (REPLAY). 
(770) Fashion Box International S.A., 17, Rue Beaumont, 

LUXEMBOURG (Grand-Duché du Luxembourg) 
(LU).

(732) PALLADIO LEASING S.P.A., Via Battaglione 
Framarin 14, I-36100 Vicenza (IT).

(842) société par actions
(580) 01.06.2006

683 065 (REPLAY). 
(770) MARE S.R.L., 2, P.tta Pattari, MILANO (IT).
(732) FASHION BOX S.P.A., 1, Via Marcoai, I-31011 

ASOLO FRAZIONE CASELLA (TREVISO) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 31.05.2006

684 861 (QTC). 
(770) Georg Fischer Rohrleitungssysteme AG, 111, 

Ebnatstrasse, Schaffhouse (CH).
(732) Georg Fischer Rohrverbindungstechnik GmbH, 

Freibühlstrasse 18, 78224 Singen (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 22.03.2006

689 361 (FLORIDA). 
(770) GI.DI.GI. Spa, Via E. Gabbana, 72, PRATA DI 

PORDENONE (PN) (IT).
(732) MOBILTAL - MOBIL ITALIANI S.R.L., Via E. 

Gabbana n. 72, I-33080 PRATA DI PORDENONE 
(PN) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 07.06.2006

707 686 (Tellofix), 725 507 (Supella), 725 508 (OSCHO),
729 207 (Soßella), 750 102 (tello kraft frei von tierischen
Fetten), 750 103 (tello fein frei von tierischen Fetten). 
(770) Oskar Schorer, 10, Kirchsteigstrasse, Langenhaslach 

(DE).
(732) Hügli Nahrungsmittel GmbH, Güttinger Strasse 23, 

78315 Radolfzell (DE).
(580) 23.02.2006

710 483 (Traveller). 
(770) Gebr. Hollander KG, 30, Bahnhofstrasse, Pforzheim 

(DE).
(732) Hollander Jewels e. K., Am Stangenacker 1, 75173 

Pforzheim (DE).
(842) Commerçant enregistré, Allemagne
(580) 06.04.2006

710 903 (HENDRIX MEAT GROUP). 
(770) Hendrix Meat Group C.V., 40, Kerkstraat, DRUTEN 

(NL).
(732) VION Services Boxtel B.V., 10, Boseind, NL-5281 

RM BOXTEL (NL).
(580) 12.06.2006
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712 360 (XOREX). 
(770) FIBRE SYSTEMS INTERNATIONAL N.V., 29, Min. 

Vanden Peereboomlaan, KORTRIJK (BE).
(732) BVBA Fibre Systems International, Industrieweg 122 

A1, B-9032 GENT-WONDELGEM (BE).
(580) 20.06.2006

729 925 (POWERGRIP), 734 200 (POWERCROSS), 734 373
(POWEROCK). 
(770) BIBOLLET JEAN CLAUDE, Le Lencieux, Glapigny, 

THONES (FR).
(770) CARON YVES MARIE, Le Cabarot, Rue Pasteur, 

Saint Geoire en Valdaine (FR).
(732) EIDER, 2, rue du Pré Faucon, F-74940 ANNECY LE 

VIEUX (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 06.06.2006

749 177 (JoStent), 749 240 (JOGRAPHY), 749 368
(JOGUIDE), 749 369 (JOCATH). 
(770) JOMED GmbH, Rudolf-Diesel-Strasse 29, 

Rangendingen (DE).
(732) Abbott Laboratories Vascular Enterprises Limited, 

Mervue Business Park, Galway (IE).
(842) Limited Company, Ireland
(580) 22.05.2006

781 544 (METAMORPHOSE). 
(770) Florale B.V., Bredestraat 43, Maastricht (NL).
(732) Parfumerie Florale B.V., Bredestraat 43, NL-6211 HB 

MAASTRICHT (NL).
(580) 16.03.2006

790 285 (AQUA AUSTRIA). 
(770) AQUA AUSTRIA WASSERTECHNIK GES.M.B.H., 

1, Salierigasse, Wien (AT).
(732) Ing. Heinz Naßwetter, Salierigase 1/11, A-1180 Wien 

(AT).
(841) AT
(580) 19.05.2006

798 686 (O'NEILL). 
(770) O'NEILL EUROPE B.V., Drentestraat 24 BG, 

Amsterdam (NL).
(732) O'NEILL, INC., California corporation, 1071, 41st 

Avenue, SANTA CRUZ, CA 95063-6300 (US).
(580) 24.02.2006

800 223 (BBK). 
(770) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostju 

"VIDEOIGRA", d. 6, korp. 3-1, oulitsa Varvarka, 
Moscow (RU).

(732) BBK ELECTRONICS CORPORATION LIMITED, 3/
F, China Hong Kong Center, 122-126, Canton Road, 
Tsimshatsui, Kowloon, Hong Kong (CN).

(814) RU
(750) BBK ELECTRONICS CORPORATION LIMITED, 

Gazetnyi Pereulok, 17/9, RU-125009 Moscow (RU).
(580) 02.06.2006

801 829 (LOWLANDS). 
(770) Hendrix Meat Group B.V., Veerstraat 38, Boxmeer 

(NL).
(732) VION Services Boxtel B.V., 10, Boseind, NL-5281 

RM BOXTEL (NL).
(580) 12.06.2006

811 302 (LA CARMELA). 
(770) HIJOS DE N. LOPEZ CARO, SRC, Pol Ind. Espíritu 

Santo, C/ Bell nº 42-A, CAMBRE (La Coruña) (ES).
(732) LABORATORIO LOPEZ CARO, S.L., C/Bel n° 42, 

E-15650 CAMBRE (La Coruña) (ES).
(842) Sociedad limitada
(580) 07.06.2006

813 912 (APA KYB). 
(770) AP AMORTIGUADORES, S.A., Carretera de Irurzun, 

s/n, OROBIA (Navarra) (ES).
(732) KYB SUSPENSIONS EUROPE, S.A., Carretera de 

Irurzun, s/n, E-31171 ORORBIA (Navarra) (ES).
(842) Société anonyme, Espagne
(580) 02.06.2006

820 723 (I FRESCHI DI PAOLA COLOMBO). 
(770) Mr. Giangiacomo Petazzi, Uro®a Nejakog 29, Banja 

Luka (BA).
(732) PAOLA COLOMBO SRL, Via Vincenzo Monti, 44, 

I-20123 MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 08.06.2006

824 350 (KERATECH). 
(770) KERAKOLL S.p.A., Via dell'Artigianato, 9, 

SASSUOLO (MO) (IT).
(732) KERATECH S.P.A., Via 2 Giugno, 7, I-34076 

ROMANS D'ISONZO (GORIZIA) (IT).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(580) 29.05.2006

833 478 (MANOUKIAN Argon). 
(770) LECHLER S.p.A., Via Cecilio, 17, COMO (IT).
(732) KIIAN SRL, Via De Gasperi, 1, LUISAGO (CO) (IT).
(580) 07.04.2006

833 908 (viline). 
(770) becom Informationssysteme GmbH, Konrad-Zuse-

Straße 14, SCHWERTE (DE).
(732) Viline Consulting GmbH, Herderweg 11, Schloß 

Holte-Stukenbrock (DE).
(842) Ltd., Germany
(580) 18.07.2006

840 561 (Noblesse). 
(770) Jürgen Röttger, Weißenburgstr. 78, Köln (DE).
(732) Unilin Flooring N.V., Ooigemstraat 3, B-8710 

Wielsbeke (BE).
(580) 25.11.2005
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850 540 (INTELLISTORAGE). 
(770) becom Informationssysteme GmbH, Konrad-Zuse-

Straße 14, SCHWERTE (DE).
(732) Intellistorage GmbH, Konrad-Zuse-Str. 14, 58239 

Schwerte (DE).
(842) Ltd, Germany
(580) 19.05.2006

857 534 (RIVERSOURCE), 863 071 (AMERIPRISE). 
(770) AMERICAN EXPRESS COMPANY, 200 Vesey 

Street, New York, NY 10285-4900 (US).
(732) Ameriprise Financial, Inc., 70100 Ameriprise Financial 

Center, Minneapolis, MN 55474 (US).
(842) Joint stock company, a Delaware Corporation
(580) 21.04.2006

863 930 (tagpilot). 
(770) Silverstroke AG, Ludwig-Erhard-Str. 2, Ettlingen 

(DE).
(732) Softlab GmbH für Systementwicklung und EDV-

Anwendung, Zamdorfer Strasse 120, 81677 München 
(DE).

(842) Stock company, Germany
(750) BMW AG, AJ-35, 80788 Munich (DE).
(580) 19.05.2006

873 968 (BLU DEISE). 
(770) GRUPPO CHEN CENTRO MODA SRL, Via E. 

Filiberto, 18, ROMA (IT).
(732) CHEN WEIMIN, Via di S. Romano, 70, ROMA (IT).
(580) 29.05.2006



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 367

Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

423 910 A. 
(770) BRANDT S.A., 7, rue Henri Becquerel, F-92500 Rueil 

Malmaison (FR).
(871) 423 910 C.
(580) 10.04.2006

(151) 26.07.1976 423 910 C
(180) 26.07.2006
(732) ELCO-BRANDT IRELAND LIMITED

(société de droit irlandais)
Block 1 Hartcourt Centre,
Hartcourt Street
Dublin 2 (IE).

(531) 22.1; 26.4.
(511)  6 Tôles à revêtement émail limitées à celles entrant
dans la fabrication des ustensiles électriques de cuisine,
calorifères, d'installations et appareils de chauffage (à savoir
poêles et cuisinières bois-charbon), des appareils de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation (à savoir hottes de
cuisine et extracteurs pour salles de bains), d'appareils de
distribution d'eau (à savoir éviers) et d'installations sanitaires
(à savoir éviers et broyeurs d'ordures ménagères).

 7 Robinetterie en métal, machines et moteurs autres
que pour véhicules terrestres limités à ceux entrant dans la
fabrication des ustensiles de cuisine électriques, des
calorifères, des installations et appareils de chauffage (à savoir
poêles et cuisinières bois-charbon), des appareils de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation (à savoir hottes de
cuisine et extracteurs pour salles de bains), appareils de
distribution d'eau (à savoir éviers) et d'installations sanitaires
(à savoir éviers et broyeurs d'ordures ménagères); ustensiles de
cuisine électriques; broyeurs d'ordures ménagères.

 9 Ustensiles de cuisine électriques.
11 Robinetterie en métal limitée à celle entrant dans la

fabrication des ustensiles de cuisine électriques, des
calorifères, des installations et appareils de chauffage (à savoir
poêles et cuisinières bois-charbon), des appareils de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation (à savoir hottes de
cuisine et extracteurs pour salles de bains), des appareils de
distribution d'eau (à savoir éviers) et d'installations sanitaires
(à savoir éviers, broyeurs d'ordures ménagères); ustensiles de
cuisine électriques; calorifères, installations et appareils de
chauffage (à savoir poêles et cuisinières bois-charbon),
appareils de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation (à savoir hottes de cuisine et extracteurs pour salles
de bains), appareils de distribution d'eau (à savoir éviers) et
installations sanitaires (à savoir éviers).
(821) FR, 06.02.1976, 9323.
(822) FR, 06.02.1976, 944 465.
(300) FR, 06.02.1976, 944 465.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RO,

RU, SK, UA, YU.
(862) DT.
(862) DD.
(270) français

494 934 (216). 
(770) TABACS TURCS S.A., avenue Reller 22, CH-1800 

VEVEY (CH).
(871) 494 934 A.
(580) 12.06.2006

(151) 12.06.1985 494 934 A
(180) 12.06.2015
(732) SIGARA SANAYI ISLETMELERI VE

TICARET ANONIM SIRKETI
Atatürk Bulvari No. 27
Unkapani
TR-34277 Istanbul (TR).

(531) 5.3; 19.3; 27.7.
(511) 34 Cigarettes de provenance turque ou contenant du
tabac turc.
(822) CH, 15.04.1985, 338 925.
(300) CH, 15.04.1985, 338 925.
(832) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MN,

PT, RO, RU, YU.
(861) YU.
(861) DD.
(270) français

522 758. 
(770) EL CHARRO S.r.l., Piazza dei Quiriti, 3, I-00192 

ROMA (IT).
(871) 522 758 C.
(580) 24.02.2006
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(151) 27.04.1988 522 758 C
(180) 27.04.2008
(732) MURZILLI Carlo

Piazza dei Quiriti, 3
I-00192 ROMA (IT).

(531) 5.5; 25.1.
(511) 25 Vêtements en cuir pour homme, femme et enfants;
costumes de bain et robe de plage pour homme; ceintures pour
adultes et enfants.
(821) IT, 05.02.1988, 33 049 C/88.
(822) IT, 27.04.1988, 492 721.
(300) IT, 05.02.1988, 33 049 C/88.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, UA, VN, YU.

(861) CH.
(874) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, KP, LI,

MA, MC, MN, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français

656 600 (gai mattiolo). 
(770) GAI MATTIOLO HOLDING S.A., 22, rue Marie 

Adelaide, L-2128 Luxembourg (LU).
(871) 656 600 A.
(580) 13.03.2006

(151) 19.03.1996 656 600 A
(180) 19.03.2016
(732) CHARME BAG SRL

Via Gabelli, 7
I-35100 PADOVA (IT).

(842) société à responsabilité limitée

(531) 27.5.
(511) 18 Valises, sacs, ceintures en cuir et/ou en peau;
parapluies; fourrures naturelles (peaux d'animaux).
(821) IT, 23.01.1996, RM 96 C 000346.
(822) IT, 19.03.1996, 673.463.
(822) IT, 18.05.1992, 571543.
(300) IT, 23.01.1996, RM96C000346, classe 3, classe 18,

classe 25 priorité limitée à:  Manteaux de fourrures.

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, KP, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, VN, YU.

(270) français

662 348 (Lotemax). 
(770) Dr. Gerhard Mann Chemisch-pharmazeutische Fabrik 

GmbH, Brunsbütteler Damm 165-173, 13581 Berlin 
(DE).

(871) 662 348 A.
(580) 23.02.2006

(151) 10.09.1996 662 348 A
(180) 10.09.2006
(732) Bausch & Lomb Incorporated

One Bausch & Lomb Place
Rochester, N.Y. 14604-2701 (US).

(842) Incorporation, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques, produits chimiques
destinés aux soins médicaux; produits diététiques à usage
médicinal; compléments alimentaires (compris dans cette
classe).

 5 Pharmaceutical preparations, chemical products
for health care; dietetic preparations for medicinal purposes;
food supplements (comprised in this class).
(822) DE, 20.11.1995, 395 30 165.
(832) BX, HR, LI, MA, MC, PL, RU, SI, SK, TR, UA.
(270) anglais / English

712 009. 
(770) SPILNE UKRAYNSKO-NIMETSKE ZAKRITE 

AKTSIONERNE TOVARISTVO Z INOZEMNIMI 
INVESTITSIAMI "REMTSMA-KYIV TUTUNOVA 
FABRIKA", 11, vul. Volodarskogo, UA-252135 Kyiv 
(UA).

(871) 712 009 A.
(580) 09.05.2006

(151) 18.01.1999 712 009 A
(180) 18.01.2009
(732) OJSC Reemtsma Kyrgyzstan

249 Ibraimova Street
720011 Bishkek (KG).
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(842) Open joint stock company, Bishkek, Kyrgyzstan

(Original en couleur.)
(531) 26.4; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) POLIT.
(591) Blanc, bleu.
(571) La marque est représentée par l'étiquette sur laquelle le

mot "Polit" est en lettres majuscules blanches sur fond
bleu, au-dessus du mot "Polit", il y a l'inscription
"Ovalni Cigarettes" aussi en lettres majuscules
blanches; le signe symbolisant un mouvement d'air est
disposé au-dessus de la lettre "T" du mot "Polit"; en
haut, dans le coin gauche de la marque, on voit des traits
blancs de largeur différente sur fond bleu.

(566) POLIT.
(511) 34 Cigarettes.
(822) UA, 30.06.1995, N 6470.
(831) KG.
(270) français

828 837 (WORX). 
(770) GREAPO POWER TOOLS (SUZHOU) CO., LTD., 

No. 11 Yangqing Road, Loufeng Area, Suzhou 
Industrial Park, Suzhou 215021 (CN).

(871) 828 837 A.
(580) 02.12.2005

(151) 19.12.2003 828 837 A
(180) 19.12.2013
(732) Positec Machinery (China) Co., Ltd

Loufeng New-and High-Tech
Development Zone,
Suzhou Industrial Park
JIANGSU 215021 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511)  7 Raboteuses pour le travail des métaux; machines à
scier les métaux; machines à graver pour le travail des métaux;
découpeuses pour le travail des métaux; ébarbeuses pour le
travail des métaux; machines à travailler les métaux; tournevis
(électriques); clés (électriques); meuleuses (à main,
électriques); perceuses électriques (à main); machines de
perçage pour le travail des métaux; mèches de forage (parties
de machines) pour le travail des métaux; têtes de perçage
(parties de machines) pour le travail des métaux; machines et
appareils (électriques) à polir pour le travail des métaux; outils
à main, autres qu'à commande manuelle; désintégrateurs
électriques pour le travail des métaux.

 8 Perceuses; serpettes; cisailles.
 7 Planing machines for metal working; metal sawing

machines; engraving machines for metalworking; cutting
machines for metalworking; apparatus for dressing for
metalworking; metalworking machines; screwdrivers (power
driven); wrenches (power driven); grinders (hand-held power
driven); electric drills (hand-held); drilling machines for
metalworking; drilling bits (parts of machines) for
metalworking; drilling heads (parts of machines) for
metalworking; machines and apparatus for polishing
(electric) for metalworking; hand-held tools, other than hand-
operated; electric disintegrators for metalworking.

 8 Drills; pruning knives; shears.
(821) CN, 10.01.2003, 3431698.
(821) CN, 10.01.2003, 3431699.
(832) JP.
(861) JP.
(851) JP.
(270) anglais / English

849 013 (ROYAL SALUTE). 
(770) Chivas Brothers Pernod Ricard Limited, 111/113 

Renfrew Road, Paisley, Scotland PA3 4DY (GB).
(871) 849 013 A.
(580) 02.06.2006

(151) 07.02.2005 849 013 A
(180) 07.02.2015
(732) Chivas Brothers (Americas) Limited

111/113 Renfrew Road
Paisley PA3 4DY
Scotland (GB).

(842) United Kingdom company, Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 33 Vins, spiritueux (boissons) et liqueurs.
33 Wines, spirits (beverages) and liqueurs.
33 Vinos, espirituosos (bebidas alcohólicas) y licores.

(822) GB, 11.01.1977, 1072910.
(832) SG.
(527) SG.
(861) SG.
(270) anglais / English / inglés

853 975 (Speedfol). 
(770) SQM Europe, naamloze vennootschap, St.-Pietersvliet 

7, bus 8, B-2000 Antwerpen (BE).
(871) 853 975 A.
(580) 03.04.2006
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(151) 18.04.2005 853 975 A
(180) 18.04.2015
(732) SQM North America Corporation,

a New York corporation
3101 Towercreek Parkway,
Suite 450
Atlanta, Georgia 30339 (US).

(842) Corporation, United States of America, State of New
York

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, ainsi qu'à la pisciculture, l'agriculture, l'horticulture
et la sylviculture; engrais et fumures pour les terres.

42 Analyse industrielle, services scientifiques et
technologiques et recherche y relatifs dans le domaine de
l'utilisation de produits chimiques dans l'industrie, les
sciences, la pisciculture, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; évaluation, estimation et rapports d'ingénieurs et
autres spécialistes dans le domaine de l'utilisation de produits
chimiques, d'engrais et de fumures.

44 Services concernant l'utilisation de produits
chimiques, d'engrais et de fumures dans la pisciculture,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.

 1 Chemicals used in industry and science, as well as
in fish-breeding, agriculture, horticulture and forestry;
fertilizers and fertilizing preparations.

42 Industrial analysis, scientific and technological
services and research relating thereto in the field of the
application of chemicals in industry, science, fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry; evaluation, estimation
and reports of engineers and other specialists in the field of the
application of chemicals, fertilizers and fertilizing
preparations.

44 Services relating to the application of chemicals,
fertilizers and fertilizing preparations in fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a la piscicultura, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; abonos y productos fertilizantes.

42 Análisis industrial, servicios científicos y
tecnológicos, y actividades de investigación relacionadas con
estos servicios en lo relativo a las aplicaciones de la química en
la industria, la ciencia, la piscicultura, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; evaluación, estimación e informes
a cargo de ingenieros y otros especialistas vinculados a la
aplicación de productos químicos, de abonos y de productos
fertilizantes.

44 Servicios relacionados con la aplicación de
productos químicos, de abonos y de productos fertilizantes a la
piscicultura, la agricultura, la horticultura y la silvicultura.
(821) BX, 19.10.2004, 1064271.
(822) BX, 11.04.2005, 764326.
(300) BX, 19.10.2004, 1064271.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
(861) US.
(270) anglais / English / inglés

868 924 (KIWI EXPRESS CREAM). 
(770) Kiwi European Holdings B.V., Vleutensevaart 100, 

AD-3532 Utrecht (NL).
(871) 868 924 A.
(580) 03.04.2006

(151) 17.01.2005 868 924 A
(180) 17.01.2015
(732) Sara Lee Corporation,

Maryland Corporation
470, Hanes Mill Road
Winston-Salem, N.C. 27105 (US).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

3.7; 19.7; 25.3; 25.5; 29.1.
(591) Différents tons de rouge et marron; noir et blanc. /

Different shades of red and brown; black and white. /
Distintos tonos de rojo y marrón; negro y blanco.

(511)  1 Produits chimiques pour l'imperméabilisation des
chaussures, des matières textiles ou du cuir; adhésifs pour la
réparation de chaussures, vêtements de pluie et autres surfaces
en cuir, caoutchouc, nylon, matières plastiques, toile et vinyle;
produits chimiques pour assouplir les chaussures.

 2 Vernis, laques, teintures, colorants, mordants et
encres pour chaussures et articles en cuir.

 3 Produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
cirages et crèmes pour chaussures et articles en cuir, y compris
produits pour couvrir les zones d'usure sur les articles en cuir
et vinyle; produits pour la conservation du cuir (polish).

 1 Waterproofing chemicals for footwear, leather or
textile; adhesives for repairing shoes, rainwear and other
leather, rubber, nylon, plastics, canvas and vinyl surfaces;
chemicals for the stretching of shoes.

 2 Dyes, varnishes, lacquers, colorants, mordants
and inks for shoes and leather goods.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; polish and cream for footwear and leather
goods, including products for covering worn areas on leather
and vinyl goods; preservatives for leather (polishes).

 1 Productos químicos para impermeabilizar calzado,
cuero o materias textiles; adhesivos para reparar calzado, ropa
impermeable y otros tipos de superficies de cuero, caucho,
nilón, materias plásticas, lienzo y vinilo; productos químicos
para estirar calzado.

 2 Tintes, barnices, lacas, colorantes, mordientes y
tintas para calzado y artículos de cuero.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); betunes y cremas para
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calzado y artículos de cuero, incluidos productos para recubrir
zonas usadas de artículos de cuero y de vinilo; productos para
la conservación del cuero (betunes).
(821) BX, 13.09.2004, 1062017.
(822) BX, 17.01.2005, 759495.
(300) BX, 13.09.2004, 1062017.
(832) JP.
(851) JP.
(270) anglais / English / inglés



Radiations / Cancellations / Cancelaciones
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

552 388  (SUBSTIMIL) - 17.05.2006
854 979  (DUROSIL) - 02.06.2006
868 075  (YAMOTO) - 10.06.2006
868 836  (Deutsche Post MAILSTATION) - 

02.06.2006

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
850 785 (SKI QUEEN). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; produits laitiers.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; dairy products.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; productos lácteos.
(580) 31.03.2006

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

692 747 (THE RESEARCH ALLIANCE). 
Le bureau des brevets déclare que l'enregistrement de base est
échu au 28.02.2003, et demande en conséquence l'annulation
de l'enregistrement international précité à l'égard de tous les
produits et services. / The Patent Office notifies that the basic
registration has lapsed on 28.02.2003, and therfore request to
cancel the above mentioned international registration in
respect of all goods and services.
(580) 18.07.2006
721 935 (BLIZZARD). 
L'enregistrement de base n° 651352 a fait l'objet d'une
radiation à l'égard de tous les produits en date du 1er avril
2003.
(580) 18.07.2006
721 936 (ALLSTAR). 
L'enregistrement de base numéro 651351 a fait l'objet d'une
radiation volontaire pour la totalité des produits en date du
01.04.2003.
(580) 18.07.2006
761 605 (CETS Central European Touristic Solution). 
L'enregistrement de base n°196 963 a fait l'objet d'une
radiation concernant tous les produits et services avec effet à la
date du 21 février 2006. / The basic registration No. 196 963
was canceled in respect of all the goods and services, effective
from 21 February 2006. / El registro de base número 196 963
ha sido objeto de cancelación respecto de todos los productos
y servicios, cuya fecha efectiva es el 21 de febrero de 2006.
(580) 19.07.2006
844 741 (NETS). 
La demande de base a fait l'objet d'une décision finale de rejet
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application has been the subject of a final decision of rejection
in respect of all goods and services.
(580) 17.07.2006
853 576 (Alpure). 
L'enregistrement de base n°534080 a été révoqué en date du 23
décembre 2005 pour l'ensemble des produits et services. /
Basic registration n°534080 was revoked dated 23 December
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2005 for all the goods and services. / El registro de base
n°534080 ha sido revocado en fecha de 23 décembre 2005
para la totalidad de productos y servicios.
(580) 21.07.2006
880 189 (intelligent Tracking Management). 
La demande de base n°305 26 062.6/38 a cessé ses effets pour
l'ensemble des produits et services à la suite d'une décision
finale d'annulation en date du 17 mars 2006. / The basic
application n°305 26 062.6/38 has ceased to have effect in
respect of all goods and services due to a final decision of
cancellation dated 17.03.2006. / La solicitud de base n°305 26
062.6/38 ha dejado de surtir efecto respecto de todos los
productos y servicios como consecuencia de una decisión final
de cancelación con fecha de 17.03.2006
(580) 21.07.2006

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

756 075 (IP SERVICES). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

35 Direction des affaires pour sportifs et artistes
professionnels (y compris interprètes), à savoir négociation et
conclusion des affaires pour des tiers dans les domaines du
sport, de la musique, du film, des arts plastiques et du dessin;
consultation professionnelle pour le développement, la
réalisation et la mise en oeuvre de concepts du marchandisage
de la personnalité, de l'image et des personnages fictifs.

41 Services de managers et d'intermédiaires de
sportifs et d'artistes professionnels (y compris d'interprètes).

42 Services juridiques en matière de droit de la
concurrence déloyale et du droit de la propriété intellectuelle,
y compris dans les domaines de droit attenants, notamment
obtention, administration et exploitation de droits de propriété
intellectuelle et industrielle en Suisse et à l'étranger; traitement
et poursuite de demandes conférées par le droit d'auteur, les
droits voisins et les droits de la personnalité dans les domaines
du sport, de la musique, du film, des arts plastiques et du
dessin; consultation professionnelle en matière de contrats,
notamment consultation en matière de licences (y compris
services d'intermédiaire de licences) dans les domaines
précités; recherches en jurisprudence, traités et expertises.

35 Business management services for professional
sportsmen and artists (including performers), namely
negotiation and conclusion of business deals for third parties
relating to sport, music, film, plastic arts and design;
professional consulting services for the development,
production and implementation of concepts used for marketing
of personalities, image and fictional characters.

41 Manager and middleman services for professional
sportsmen and artists (including performers).

42 Legal services relating to unfair competition law
and intellectual property law, including similar fields of law,
particularly the procurement, administration and exploitation
of intellectual and industrial property rights in Switzerland
and abroad; processing and prosecution of applications
conferred by copyright, neighboring rights and personality
rights in the fields of sport, music, film, plastic arts and design;
professional consulting services relating to contracts,
particularly consulting services relating to licenses (including
license intermediary services) in the aforementioned fields;
research into case-law, treaties and expertise.
L'enregistrement suisse n° 477140 a fait l'objet d'une
révocation partielle en date du 23 novembre 2005. / The Swiss
registration No. 477140 was subject to partial revocation on
23 November 2005.
(580) 20.07.2006

769 020 (FUNFOX). Produits et services radiés:
 9 Programmes de jeux d'ordinateur.
41 Divertissement.

Les autres classes restent inchangées.
L'enregistrement de base numéro 486179 a été révoqué
partiellement à l'égard de certains produits et services. La
révocation a été déclarée en date du 22.09.2005.
(580) 18.07.2006

791 748 (blue eyes Sound & Motion).  - La classe 25 est
supprimée. / Class 25 is removed.Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled:

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe).

28 Gymnastic and sporting articles (included in this
class).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base n° 302 07 091.5/38 a fait l'objet d'une
décision finale d'annulation à l'égard de certains produits,
l'opposition qui a abouti à ladite décision finale ayant été
prononcée le 29 novembre 2002. / The basic registration n°
302 07 091.5/38 has been the subject of a final decision of
cancellation in respect of certain goods. The opposition which
led to that final decision had been declared on November 29,
2002.
(580) 20.07.2006

826 105 (bsmedicyal BIOMEDICAL SURGERY).  - Les
classes 5 et 10 sont supprimées. / Classes 5 and 10 are
deleted.Les classes 20 et 42 restent inchangées. / Classes 20
and 42 remain unchanged.
L'enregistrement suisse n° 518345 a fait l'objet d'une
révocation partielle en date du 21 février 2006. / The Swiss
registration No. 518345 was subject to partial revocation on
21 February 2006.
(580) 20.07.2006

828 732 (THE OPEN CHAMPIONSHIP). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

28 Articles de sport; jeux et articles de jeu, jouets;
gants de golf; sacs de golf; clubs de golf; accessoires et
matériel de golf, notamment balles de golf, housses de têtes de
clubs.

28 Sporting articles; games and playthings, toys; golf
gloves; golf bags; golf clubs; golf accessories and equipment,
including golf balls, club head covers.

28 Artículos de deporte; juegos y juguetes; guantes de
golf; bolsas para palos de golf; palos de golf; accesorios y
material para el golf, incluidas pelotas de golf, fundas de
cabezas de palos de golf.
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Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 2325166D a cessé ses effets
concernant certains produits. La cessation d'effet remonte au 4
novembre 2005. / The basic registration number 2325166D
has ceased effect in respect of certain goods. The ceasing took
effect on 4 November 2005. / El registro de base número
2325166D ha dejado de surtir efecto respecto de algunos
productos. La cesación surtió efecto el 4 de noviembre de
2005.
(580) 19.07.2006

845 357 (doX.Mail). Produits et services non radiés:
 9 Supports d'enregistrement magnétiques; appareils

pour le traitement de l'information et ordinateurs, tous les
produits précités n'étant pas destinés au développement de la
communication à l'aide de média électroniques et également
non destinés ou envisagés pour les secteurs de la bourse ou des
finances.

35 Conseils en organisation et direction des affaires
au sein de l'entreprise; gestion des affaires commerciales pour
compte de tiers lors de la conduite d'affaires ou d'opérations
commerciales d'une entreprise ou d'une firme; travaux de
bureau, à savoir enregistrement, transcription, rédaction,
regroupement ou rangement systématique de communications
et d'enregistrements écrits ou électroniques; information
statistique, à savoir dépouillement ou regroupement de
données mathématiques, informatiques ou autres; gestion de
données par ordinateurs; recueil et systématisation de données
dans un fichier électronique; tous les services précités n'étant
pas destinés au développement de la communication à l'aide de
média électroniques et également non-destinés ou envisagés
pour les secteurs de la bourse ou des finances.

37 Conseils pour l'installation et la mise en route de
matériel informatique; tous les services précités n'étant pas
destinés au développement de la communication à l'aide de
média électroniques et également non destinés ou envisagés
pour les secteurs de la bourse ou des finances.

42 Programmation d'ordinateur (logiciels); création
de logiciels; développement de logiciels individuels ou
standardisés pour solutions professionnelles; installation et
maintenance de logiciels; actualisation de logiciels;
rétablissement de données informatiques; conseils pour
l'acquisition et l'utilisation de matériel informatique et de
logiciels; conseils pour l'installation et la mise en route de
logiciels; tous les services précités n'étant pas destinés au
développement de la communication à l'aide de média
électroniques et également non destinés ou envisagés pour les
secteurs de la bourse ou des finances.
L'enregistrement de base n° 302 45 335.0/42 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et services en date
du 11 août 2005.
(580) 18.07.2006

850 709 (CaddyPick). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
L'enregistrement suisse 528819 a été partiellement radié pour
certains produits. La radiation a pris effet en date du
15.10.2005. / Swiss registration 528819 has been partly
cancelled as regards some goods. Cancellation came into
effect on 15.10.2005. / El registro suizo Nº 528819 ha sido
objeto de una cancelación parcial respecto de algunos

productos. La cancelación surte efecto desde el 15 de octubre
de 2005.
(580) 17.07.2006

852 748 (BLACK MAGIC). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques et leurs parties comprises dans
cette classe.

14 Jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments and their parts included in this
class.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos y sus partes comprendidas en esta
clase.
L'enregistrement de base n° 527628 a été limité pour certains
produits. La limitation prend effet depuis le 28.11.2005. /
Basic registration n° 527628 has been limited as regards some
goods. The limitation has been effective since 28.11.2005. / El
registro de base Nº 527628 ha sido objeto de una limitación
respecto de algunos productos. La surtió efecto el 28 de
noviembre de 2005.
(580) 17.07.2006

854 871 (Barcode Kitties). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; réglettes d'imprimeur (guides
d'interlignage); caractères d'imprimerie; machines à imprimer
des adresses; rubans encreurs; machines automatiques à
affranchir; agrafeuses électriques pour le bureau; machines de
bureau à fermer les enveloppes; machines à oblitérer des
timbres; instruments de dessin; machines à écrire; machines à
écrire les chèques; duplicateurs à stencil; duplicateurs à cliché
en relief; déchiqueteurs de papier (pour le bureau); machines à
affranchir (machines à timbrer); duplicateurs rotatifs; gabarits
de traçage; taille-crayons électriques; pinceaux pour
décorateurs; couches pour bébés en papier; récipients
d'emballage industriel en papier; pellicules en matières
plastiques pour l'emballage de produits alimentaires à usage
ménager; sacs à ordures en papier (à usage domestique); sacs à
ordures en plastique (à usage domestique); patrons en papier;
craie de tailleur; banderoles en papier; drapeaux en papier;
aquariums d'appartement et leurs accessoires; papier
hygiénique; essuie-mains en papier; serviettes de table en
papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; étiquettes
à bagages; billets de loterie imprimés (autres que jouets);
nappes en papier; papier et carton; matériel de papeterie et
matériel scolaire; calendriers et autres produits imprimés;
peintures et oeuvres calligraphiques; photographies; supports
pour photographies; panneaux d'affichage.

30 Liants pour glaces alimentaires; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; produits pour stabiliser
la crème fouettée; préparations aromatiques à usage
alimentaire (non extraites d'huiles essentielles); thé; café et
cacao; glace à rafraîchir; articles de confiserie, pain et petits-
pains; assaisonnements; épices; mélanges pour crèmes
glacées; mélanges pour sorbets; café vert (non torréfié);
préparations à base de céréales; pâte d'amandes; boulettes
chinoises farcies (cuites, dites "gyoza"); sandwiches; boulettes
chinoises cuites à la vapeur (dites "shumai"); sushi; boulettes
frites de mélanges de pâtes avec contenant des petits morceaux
de poulpe (dites "takoyaki"); petits pains cuits à la vapeur
farcis de viande hachée (dits "Niku-manjuh"); hamburgers
(aliments préparés); pizzas (aliments préparés); hot-dogs
(aliments préparés); pâtés à la viande (aliments préparés);
raviolis (aliments préparés); rouleaux de printemps; levure en
poudre; riz malté pour la fermentation (dit "Koji"); levure;
poudre pour faire lever; mélanges confiseurs instantanés; riz
décortiqué; avoine mondée; orge mondée; farines
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alimentaires; gluten à usage alimentaire; aliments diététiques à
base de céréales comme ingrédient principal.

16 Pastes and other adhesives for stationary or
household purposes; sealing wax; printers' reglets (interline
leads); printing types; addressing machines; inking ribbons;
automatic stamp putting-on machines; electric staplers for
offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; drawing instruments; typewriters;
checkwriters; mimeographs; relief duplicators; paper
shredders (for office use); franking machines (stamping
machines); rotary duplicators; marking templates; electric
pencil sharpeners; decorators' paintbrushes; babies' diapers
of paper; industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailors' chalk; banners of
paper; flags of paper; indoor aquaria and their fittings;
hygienic paper; towels of paper; table napkins of paper; hand
towels of paper; handkerchiefs of paper; baggage tags;
printed lottery tickets (other than toys); table cloths of paper;
paper and cardboard; stationery and study materials;
calenders and other printed matter; paintings and calligraphic
works; photographs; photograph stands; poster adhesive
panels.

30 Binding agents for ice cream; meat tenderizers for
household purposes; preparations for stiffening whipped
cream; aromatic preparations for food (not from "essential
oils"); tea; coffee and cocoa; ice; confectionery, bread and
buns; seasonings; spices; ice cream mixes; sherbet mixes;
unroasted coffee (unprocessed); cereal preparations; almond
paste; Chinese stuffed dumplings (Gyoza, cooked);
sandwiches; Chinese steamed dumplings (Shumai, cooked);
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(Takoyaki); steamed buns stuffed with minced meat (Niku-
manjuh); hamburgers (prepared); pizzas (prepared); hot dogs
(prepared); meat pies (prepared); ravioli (prepared); spring
rolls; yeast powder; fermenting malted rice (Koji); yeast;
baking powder; instant confectionery mixes; husked rice;
husked oats; husked barley; flour for food; gluten for food;
dietetic foods of cereals in the form of powders, tablets, and
capsules as the main material.

16 Colas y otras sustancias adhesivas para la
papelería o la casa; cera para sellar; regletas (componedores);
caracteres de imprenta; máquinas para imprimir direcciones;
cintas entintadoras; máquinas automáticas para colocar
timbres; grapadoras eléctricas para la oficina; máquinas de
oficina para cerrar sobre; máquinas para obliterar sellos;
instrumentos de dibujo; máquinas de escribir; máquinas
protectoras de cheques; mimeógrafos; máquinas para copiar
en relieve; trituradoras del papel (artículos de oficina);
máquinas de franqueo (máquinas para timbrar); duplicadores
rotativos; plantillas de marcado; sacapuntas eléctricos;
pinceles y brochas para decoradores; pañales de papel;
recipientes de papel para embalaje industrial; películas de
materias plásticas para embalaje de alimentos, para uso
doméstico; bolsas de papel para la basura (para uso
doméstico); bolsas de plástico para la basura (para uso
doméstico); patrones de papel; tiza para sastres; banderas de
papel; banderines de papel; acuarios caseros y sus
guarniciones; papel higiénico; toallas de papel; servilletas de
papel para la mesa; toallas de papel para las manos; pañuelos
de bolsillo de papel; etiquetas para maletas; billetes de lotería
impresos (que no sean de juguete); manteles de papel; papel y
cartón; material de papelería y de estudio; calendarios y otros
productos de imprenta; pinturas y obras caligráficas;
fotografías; soportes para fotografías; carteleras adhesivas.

30 Espesantes para helados comestibles; productos
para ablandar la carne para uso doméstico; productos para
estabilizar la nata batida; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio (que no sean aceites esenciales); té; café y cacao;
hielo; productos de confitería, pan y bollos; condimentos;
especias; mezclas para helado; mezclas para sorbetes; café
sin tostar (no procesado); preparaciones a base de cereales;
pasta de almendras; empanadillas chinas (gyoza, cocidas);
sándwiches; raviolis chinos cocidos al vapor (shumai, cocidos);
sushi; bolas fritas de masa para rebozar mezcladas con
trocitos de pulpo (takoyaki); bollos al vapor rellenos de carne

picada (niku-manjuh); hamburguesas (preparadas); pizzas
(preparadas); perritos calientes (preparados); pasteles de
carne (preparados); ravioles (preparados); rollitos de
primavera; levadura en polvo; arroz inoculado con la bacteria
que lo fermenta (koji); levadura; polvo de hornear; mezclas
instantáneas de confitería; arroz mondado; avena mondada;
cebada mondada; harinas alimenticias; gluten para uso
alimenticio; alimentos dietéticos a base de cereales en forma
de polvos, comprimidos y cápsulas.
Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
La demande de base numéro 2004-15136 a fait l'objet d'une
limitation en raison des amendements apportés par le déposant
le 7 septembre 2004 concernant certains produits. / The basic
application number 2004-15136 has been limited as a result of
amendments made by the applicant on September 7, 2004, in
respect of certain goods. / La solicitud de base número 2004-
15136 ha sido objeto de limitación como consecuencia de las
modificaciones introducidas por el solicitante el 7 de
septiembre de 2004, respecto de algunos productos.
(580) 19.07.2006

869 802 (LASERINE). Produits et services non radiés:
 3 Produits cosmétiques, à savoir crèmes de beauté,

sérums de beauté, laits de beauté, lotions de beauté, lotions
toniques, masques de beauté, gels de beauté, huiles de beauté,
laits démaquillants, eaux démaquillantes, savons médicinaux,
produits gommants et exfoliants, poudres, talcs, crèmes pour
blanchir la peau, pommades à usage cosmétique, cosmétiques
par voie orale, à savoir compléments nutritionnels à usage
cosmétique.
La classe 5 reste inchangée.
Suite à une requête intoduite le 09-02-2006, la demande de
base n° 776593 est limitée à l'égard de certains produits.
(580) 20.07.2006

876 206 (FISCHER COMPOSITE TECHNOLOGY). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

12 Véhicules et éléments de véhicules, à savoir
éléments de véhicules fabriqués à partir de carbone.

12 Vehicles and vehicle parts, namely vehicle parts
made from carbon.

12 Vehículos y sus partes, a saber, partes de
vehículos hechas de carbono.
L'Office autrichien de brevets notifie au Bureau international
que la marque nationale autrichienne N° 228252 qui est
l'enregistrement de base de la marque internationale a été
partiellement radiée avec effet à la date du 29 mars 2006. / The
Austrian Patent Office notifies the International Bureau that
the Austrian national trademark No. 228252 which is the basic
registration of the international mark was partially canceled
with effect from 29 March 2006. / La Oficina Austriaca de
Patentes notifica a la Oficina Internacional que la marca
nacional austriaca número 228252, que es el registro de base
de la marca internacional, ha sido objeto de cancelación parcial
con fecha 29 de marzo de 2006.
(580) 19.07.2006
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662 981 (HELICID). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(833) DE, ES, FR, GB, IT, PT.
(580) 29.05.2006

665 511 (ASTERA'S FRUITS), 720 500 (TOOTHPASTE
ASTERA Tri-active), 720 502 (TOOTHPASTE ASTERA
Vitamin-3). AKTSIONERNO DROUJESTVO "ASTERA
HOLDING", Sofia (BG).
(833) PL.
(580) 12.06.2006

674 925 (RAGOLDS Fruitfuls). August Storck KG, Berlin
(DE).
(833) SE.
(580) 01.06.2006

818 535 (RAINMAKER). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(833) AU.
(580) 29.05.2006

820 645 (TRINITY). CARTIER INTERNATIONAL B.V.,
Amsterdam (NL).
(833) RU.
(580) 29.06.2006

822 439 (Eurex US). Deutsche Börse AG, Frankfurt am Main
(DE).
(833) CH.
(580) 09.06.2006

826 765 (EasyLyse). DakoCytomation Denmark A/S,
Glostrup (DK).
(833) SE.
(580) 13.06.2006

835 037, 835 038. Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(833) ES, IE, LT.
(580) 09.06.2006

836 927 (Rockin' Rio). ESCADA AG, Aschheim (DE).
(833) GB.
(580) 01.06.2006

839 802 (TALOS). WaveLight Laser Technologie AG,
Erlangen (DE).
(833) US.
(580) 09.06.2006

841 201 (KALINKA). Arcus AS, Oslo (NO).
(833) SE.
(580) 15.06.2006

842 527. Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).

(833) GB.
(580) 26.05.2006

844 139 (INFINITE COLOUR). Coty Deutschland GmbH,
MAINZ (DE).
(833) JP.
(580) 01.06.2006

851 605 (Drug Re-Profiling). Sosei Co. Ltd., Tokyo 102-0082
(JP).
(833) BX.
(580) 20.06.2006

856 646 (JOINPAX). Stora Enso Oyj, Helsinki (FI).
(833) JP.
(580) 12.06.2006

857 184 (CB). MARLA TUBE FITTINGS LIMITED,
Alcester, Warwickshire B49 6EH (GB).
(833) EE, FI.
(580) 08.06.2006

861 026 (Daxas). ALTANA Pharma AG, Konstanz (DE).
(833) KR.
(580) 20.06.2006

861 278 (TURBOAIR). Hansgrohe AG, Schiltach (DE).
(833) CZ.
(580) 29.05.2006

864 327 (drug reprofiling platform). Sosei Co. Ltd., Tokyo
102-0082 (JP).
(833) ES.
(580) 20.06.2006

867 102 (Relax Holiday). T-Mobile Deutschland GmbH, Bonn
(DE).
(833) US.
(580) 29.05.2006

867 572 (FUENTE). Fuente Nederland C.V.,
's-Hertogenbosch (NL).
(833) SG.
(580) 31.05.2006

867 714 (WG-600). Greenleaf Technology Corporation,
Coronado, CA 92118 (US).
(833) AN.
(580) 16.06.2006

868 938 (NAKO). NAKO @PL@K PAZARLAMA VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(833) GB.
(580) 14.06.2006
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879 311 (PRINTINGSCOUT). Xerox Corporation, Stamford,
CT 06904-1600 (US).
(833) KP.
(580) 15.06.2006
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168 974 (LÖWENBRÄU). Löwenbräu Aktiengesellschaft,
80335 München (DE).
(833) IR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

32 Bières sans alcool, boissons non alcoolisées.
32 Non-alcoholic beers, non-alcoholic beverages.

(580) 06.06.2006

204 561 A (QUICK). Quick Sports International B.V.,
NL-3291 GE Strijen (NL).
(833) AT, CH, ES, HU, IT, MK, PT, RO, YU.
(851) Liste limitée à:

16 Articles pour reliures; photographies; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Bottes, chaussures, souliers, pantoufles, semelles,
chaussettes et bas.

A supprimer de la liste:
18 Peaux, malles et valises; parapluies, parasols et

cannes, fouets, harnais et sellerie.
(580) 11.04.2006

204 561 A (QUICK). Quick Sports International B.V.,
NL-3291 GE Strijen (NL).
(833) BX.
(851) Liste limitée à:

16 Matériel pour usage d'affaires et pour usage
promotionels; articles de bureau (à l'exception des meubles);
fournitures.

18 Malles et valises; parapluies, parasols.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.
(580) 07.04.2006

507 534 (OLYMP). OLYMP KARL HERZOG GMBH & Co,
70184 STUTTGART (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 7 et 8 sont supprimées. / Classes 7 and 8
have been cancelled.
(580) 23.06.2006

549 868 (SNACKETTI). Zweifel Chips + Snacks Holding AG,
CH-8957 Spreitenbach (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiserie.
30 Confectionery.
30 Confitería.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en ninguna
de las otras clases.
(580) 21.02.2006

668 033 (Gamma-Bend). Coperion Waeschle GmbH & Co.
KG, 88250 Weingarten (DE).
(833) BX, CH, FR, GB, IT.
(851) Les classes 37 et 42 sont radiées. / Classes 37 and 42
are deleted.
(580) 20.03.2006

678 793 (PRINCE). General Biscuits België, B-2200
Herentals (BE).
(833) LV, PL.
(851) Les classes 29 et 32 sont supprimées. / Classes 29 and
32 are deleted.
Liste limitée à / List limited to:

30 Biscuits à l'exception des gaufres et gaufrettes.
30 Biscuits except waffles and wafers.

(580) 23.05.2006

679 278 (Lammertz). Groz-Beckert KG, 72458 Albstadt (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Aiguilles de machines à coudre à usage
domestique; aiguilles de machines à coudre à usage industriel;
aiguilles à dentelle; aiguilles, autres qu'en métaux précieux.

26 Sewing machine needles for household purposes;
sewing machine needles for industrial purposes; lacing
needles; needles, not of precious metal.

26 Agujas de máquinas de coser para uso doméstico;
agujas de máquinas de coser para uso industrial; agujas para
coser correas; agujas, que no sean de metales preciosos.
(580) 30.05.2006

752 061 (RECA). CAVAGNA GROUP - SOCIETA' PER
AZIONI, I-25011 CALCINATO, FRAZIONE PONTE SAN
MARCO (BRESCIA) (IT).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Régulateurs de pression et accessoires pour
appareils à gaz.

11 Pressure regulators and accessories for gas
apparatus.

11 Reguladores de presión y accesorios para
aparatos de gas.
(580) 25.05.2006

780 415 (AUDEN). Zentiva, a.s., CZ-102 37 Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(833) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

KZ, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques hypnotiques.
 5 Hypnotic pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas hipnóticas.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 06.03.2006

836 701 (LATENTO). IVT Installations- und
Verbindungstechnik GmbH & Co. KG, 91126 Schwabach
(DE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour chauffer l'eau; échangeurs
thermiques, radiateurs à gaz.

11 Apparatus for the heating of water; heat
exchangers, space heaters.

11 Aparatos para calentar agua; cambiadores
térmicos, calentadores.
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La classe 9 ne change pas. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 01.06.2006

838 589 (IMPERIA). Closed joint-stock company with 100 per
cent foreign investments "ROUST INCORPORATED",
RU-123846 Moskva (RU).
(833) RO, UA.
(851) Les classes 32, 35 et 36 sont supprimées. / Classes 32,
35 and 36 are deleted. - Se suprimen las clases 32, 35 y 36.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka.
33 Alcoholic beverages, namely vodka.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka.

(580) 22.02.2006

838 685 (CELLINI). ROLEX SA, CH-1211 Genève 26 (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotions des ventes des métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué,
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, pour des tiers.

35 Sales promotion relating to precious metals and
their alloys and products made from these materials or coated
therewith, jewelry, precious stones, timepieces and
chronometric instruments, for third parties.

35 Promoción de ventas de metales preciosos y sus
aleaciones, así como de productos de estas materias o de
chapado, joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos, para terceros.
La classe 14 reste inchangée. / Class 14 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 14.
(580) 09.01.2006

844 514 (Gera). AKCINŠ BENDROVŠ "ALITA", LT-62200
Alytus (LT).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vodka.
33 Vodka.
33 Vodka.

(580) 10.03.2006

849 174 (WORLD CHOCOLATE MASTERS). Barry
Callebaut AG, CH-8034 Zürich (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Activités sportives; organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique; jardins zoologiques;
bibliothèques de consultation concernant les archives
littéraires et documentaires; expositions d'art; jardins publics.

41 Sporting activities; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; zoological gardens;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission.

41 Actividades deportivas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; parques
zoológicos; bibliotecas de consulta de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte; jardines públicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 02.03.2006

852 513 (KEEWAY MOTOR). KEEWAY Nemzetközi
Fejlesztési Kft, H-3519 Miskolc (HU).
(833) AL, AT, AU, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR, GB, GR, HR, IE, IR,

IT, JP, KE, KR, LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
NO, PL, PT, RO, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SM, SY, TR,
UA, US, YU.

(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
(580) 17.02.2006

855 860 (4D Cardio-View). TomTec Imaging Systems GmbH,
85716 Unterschleißheim (DE).
(833) JP.
(851) La classe 9 est radiée. / Class 9 is deleted. - Se suprime
la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs médico-techniques pour l'examen
d'organes internes.

42 Programmation informatique; services de location
de programmes logiciels; octroi de licences portant sur des
installations de traitement de données; recherche en physique
appliquée au domaine médical; services de programmation
informatique; exploitation et gestion de droits de propriété
industrielle.

10 Technico-medical examination devices for inner
organs.

42 Computer programming; rental of computer
software programs; licensing of intellectual property for data
processing installations; physics research for use in the
medical field; computer programming services; exploitation
and management of industrial property rights.

10 Dispositivos para el examen técnico-médico de
órganos internos.

42 Programación para ordenadores; alquiler de
programas informáticos; concesión de licencias de propiedad
intelectual relativas a instalaciones de procesamiento de datos;
investigaciones de física para el sector médico; servicios de
programación informática; explotación y gestión de derechos
de propiedad industrial.
(580) 27.03.2006

856 371 (VMOTO). Capital Pacific Pty Ltd, PERTH WA 6000
(AU).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Scooters.
12 Scooters.
12 Scooters.

(580) 31.05.2006

859 251 (El dorado PRODUCT OF CHILE). SA JACQUES
ET FRANÇOIS LURTON, F-33870 VAYRES (FR).
(833) EM, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins produits et embouteillés au Chili.
33 Wines produced and bottled in Chile.
33 Vinos producidos y embotellados en Chile.

(580) 06.06.2006

864 422 (WINDYAK). JOUFFROY Frédéric, F-31280
AIGREFEUILLE (FR).
(833) CH.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(580) 01.06.2006

868 218 (BENEDIKT). LJUBLJANSKE MLEKARNE d.d.,
SI-1000 Ljubljana (SI).
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(833) DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Bières.
32 Beers.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 30.03.2006

869 192 (The Fortress). blue eyes Film & Television GmbH &
Co. KG, 10117 Berlin (DE).
(833) AU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 CD, CD-ROM, CD-I, DVD.
 9 CDs, CD-ROMs, CD-Is, DVDs.
 9 Discos compactos, CD-ROM, CD interactivos,

discos DVD.
(580) 15.05.2006
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

158 456, 183 120, 247 494, 281 327, 767 332.
(874) Kessler Sekt GmbH & Co. KG, Marktplatz 22, 73728 

Esslingen (DE).
(580) 10.05.2006

191 763, 403 314, 520 519.
(874) Carl Kühne KG (GmbH & Co.), Kühnehöfe 11, 22761 

Hamburg (DE).
(580) 12.06.2006

225 562, 318 289, 535 227, 626 026, 627 527.
(874) Plukon Royale B.V., Industrieweg 36, NL-8091 AZ 

WEZEP (NL).
(580) 04.07.2006

231 617, 610 256.
(874) Gardner Denver Elmo Technology GmbH, 

Industriestraße 26, 97616 Bad Neustadt (DE).
(580) 30.05.2006

244 725.
(874) SEPTODONT OU SPECIALITES SEPTODONT 

S.A., 58, rue du Pont de Créteil, F-94100 SAINT-
MAUR-DES-FOSSES (FR).

(580) 11.04.2006

301 544.
(874) "PODRAVKA" PREHRAMBENA INDUSTRIJA, 

Ante Star…evien 32, HR-48000 Koprivnica (HR).
(580) 31.10.2005

303 996.
(874) CARRIER S.A., Société anonyme, Route de Thil, 

F-01120 Montluel (FR).
(580) 11.04.2006

314 719, 386 792, 397 603, 397 611, 400 840, 402 254,
404 388, 404 393, 407 530, 408 232, 426 920, 426 921,
550 691, 574 783, 577 500.
(874) Pilkington Italia S.p.A., Zona Industriale, I-66050 San 

Salvo, Chieti (IT).
(580) 06.06.2006

341 409, 341 410, 470 607, 508 503, 556 548, 557 297,
557 299, 616 219, 677 513, 687 025, 689 249, 689 250,
689 251, 689 457, 689 459, 689 460, 689 461, 692 556,
698 292, 718 289, 721 773, 723 374, 746 975, 749 882.
(874) Spirig Pharma AG, Froschackerstrasse 6, CH-4622 

Egerkingen (CH).
(580) 29.05.2006

349 692, 441 423.
(874) RODIER, Société par Actions Simplifiée, 66, rue du 

Château, F-59200 TOURCOING (FR).
(580) 14.06.2006

372 948, 457 756, 470 674, 481 812.
(874) N.V. BONDUELLE BELGIUM S.A., naamloze 

vennootschap, Amersveldestraat 21 A, B-8610 
Kortemark (BE).

(580) 30.05.2006

381 193.
(874) ARTMEDIA, Société à responsabilité limitée, 20, 

avenue Rapp, F-75007 PARIS (FR).
(580) 07.06.2006

391 219.
(874) NORWE GmbH, Paulstrasse 5, 57102 Bergneustadt 

(DE).
(580) 27.04.2006

423 448, 480 077, 543 690.
(874) Ruedi Zwissler, Gestalter SWB, Gerhaldenstrasse 34, 

CH-9008 St. Gallen (CH).
(580) 08.03.2006

425 189, 529 847, 591 145.
(874) CONFEZIONI CASTELLI S.p.A., Via Luigi Einaudi, 

16, Brendola, I-36040 (Vicenza) (IT).
(580) 06.06.2006

426 014.
(874) VALEO, Société anonyme, 43, rue Bayen, F-75017 

PARIS (FR).
(580) 01.06.2006

429 354, 698 238.
(874) L'ASSISTANCE AUX MISSIONS, 9, rue Marx 

Dormoy, F-92260 FONTENAY-AUX-ROSES (FR).
(580) 18.05.2006

463 755.
(874) Plukon Royale B.V., Industrieweg 36, NL-8091 AZ 

WEZEP (NL).
(580) 04.07.2006

473 016.
(874) HONEYWELL AFTERMARKET EUROPE, 12, 

Route Ouest Du Mole N°1, Port Autonome, F-92230 
GENNEVILLIERS (FR).

(580) 20.04.2006
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475 049.
(874) HTS Suisse SA, Industriestrasse 20, CH-8152 

Glattbrugg (CH).
(580) 13.07.2006

491 228.
(874) TOP-LAMP GmbH, Auerstrasse 1, 45663 

RECKLINGHAUSEN (DE).
(580) 02.06.2006

497 185, 497 187, 738 232, 740 416, 741 091, 819 491.
(874) deSter Holding B.V., Duivendrechtsekade 85, 

NL-1096 AJ AMSTERDAM (NL).
(580) 29.06.2006

502 612.
(874) VIRBAC S.A., 1ère Avenue - 2065 m - L.I.D., F-06516 

CARROS (FR).
(580) 18.04.2006

503 117 A.
(874) VRANKEN POMMERY MONOPOLE, société 

anonyme, Château des Castaignes, F-51270 
MONTMORT LUCY (FR).

(580) 28.02.2006

507 498, 681 300.
(874) Argor-Heraeus S.A., Via Moree 14, CH-6850 

Mendrisio (CH).
(580) 14.07.2006

513 202, 704 957, 709 875.
(874) CHAMPAGNE CHARLES LAFITTE, successeur de 

Georges Goulet, Maison fondée en 1834, 42 Avenue de 
Champagne, F-51200 EPERNAY (FR).

(580) 16.03.2006

513 202, 704 957, 709 875.
(874) CHAMPAGNE CHARLES LAFITTE, 42 Avenue de 

Champagne, F-51200 EPERNAY (FR).
(580) 28.02.2006

517 062.
(874) Jan LEURIDAN, Laarsbeekdreef 37, B-2900 Schoten 

(BE).
(580) 14.04.2006

530 616.
(874) Kim's Chocolates, naamloze vennootschap, 

Nieuwlandlaan 12, B-3200 Aarschot (BE).
(580) 27.02.2006

545 590, 671 135.
(874) DBM S.R.L., Via Gorizia, 16/bis, I-32040 DOMEGGE 

DI CADORE (Belluno) (IT).
(580) 19.06.2006

547 474, 679 606.
(874) AIRSOL B.V., Swaardvenstraat 11, NL-5048 AV 

Tilburg (NL).
(580) 21.04.2006

549 967.
(874) NRG Farrington B.V., Schipholpoort 2, NL-2034 MA 

HAARLEM (NL).
(580) 04.07.2006

552 264.
(874) VITTORI, Domaine de Saint-Hilaire, Parc d'Activités 

de Pichaury, F-13855 AIX-EN-PROVENCE (FR).
(580) 21.04.2006

574 761.
(874) FREEPORT RETAIL S.R.L., Via Dei Pignattari, 197, 

I-40050 FUNO (IT).
(580) 05.06.2006

582 621, 582 622, 607 332, 731 408, 735 422.
(874) GASSER CAVAZZUTI S.p.A., Loc. Coste 49, I-39043 

CHIUSA (BOLZANO) (IT).
(580) 27.02.2006

594 659 A.
(874) Astellas Pharma Inc., 3-11, Nihonbashi-Honcho 2 

chome, Chuo-ku, Tokyo (JP).
(580) 29.05.2006

596 802.
(874) H.J. Heinz Holding B.V., Arnhemse Bovenweg 160-

178, NL-3708 AH ZEIST (NL).
(580) 04.07.2006

648 410.
(874) MONACO MARINE S.A., 17, rue des Jardiniers, 

L-1835 Luxembourg (LU).
(580) 28.02.2006

653 938.
(874) FETIM B.V., Kopraweg 1, NL-1047 BP 

AMSTERDAM (NL).
(580) 27.06.2006

655 772, 655 773.
(874) ATRAL SYSTEM Société par actions simplifiée, Rue 

du Pré de l'Orme, F-38920 CROLLES (FR).
(580) 30.05.2006

656 723.
(874) EUROPEAN AUTOMATIC MUSIC EXHBITIONS 

S.A./N.V., Rue de Praetere, 14, B-1050 Bruxelles (BE).
(580) 06.06.2006



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 383

657 360.
(874) Barbara Diethelm AG, Lascaux Colours & Restauro, 

Zürichstrasse 42, CH-8306 Brüttisellen (CH).
(580) 02.06.2006

661 109.
(874) Rita PASQUIER, Avenue Vercheres 26B, CH-1226 

THONEX (CH).
(580) 05.07.2006

661 647.
(874) SMURFIT KAPPA CELLULOSE DU PIN (société par 

actions simplifiée), Allée des Fougères, Usine de 
Facture, F-33380 BIGANOS (FR).

(580) 29.05.2006

661 997.
(874) Sulzer Pumpen AG, Zürcherstrasse 12, CH-8401 

Winterthur (CH).
(580) 18.04.2006

664 185.
(874) Medicinskoe uchrezhdenie "Poliklinika OAO 

"Gazprom", dom 16, oul. Nametkina, Moscow (RU).
(580) 31.05.2006

664 926.
(874) ANAF PRODUCTS NV, Brugstraat 29, B-8720 

DENTERGEM (OESELGEM) (BE).
(580) 07.07.2006

666 847, 666 848, 666 849.
(874) WEGENER DM, société anonyme, Allée de la 

Recherche 65, B-1070 Bruxelles (BE).
(580) 06.06.2006

679 968.
(874) PENTA S.R.L., Via Piave, 130, I-31044 

MONTEBELLUNA (TREVISO) (IT).
(580) 12.04.2006

694 644.
(874) BETandWIN.com Interactive Entertainment AG, 

Börsegasse 11, A-1010 Wien (AT).
(580) 05.07.2006

709 437, 712 330, 712 331, 787 670, 788 068.
(874) Sogeti B.V., Wildenborch 3, NL-1112 XB Diemen 

(NL).
(580) 12.07.2006

710 139.
(874) Twynstra Gudde Holding B.V., Stationsplein 1, 

NL-3818 LE AMERSFOORT (NL).
(580) 31.05.2006

715 326, 716 337, 832 824, 837 615.
(874) Entreprise de Confection et de Commercialisation 

Européenne, 94-96, avenue Ledru Rollin, F-75011 
PARIS (FR).

(580) 16.06.2006

718 004.
(874) Eric PANCIULO, 6A Seahorse, Discovery Bay, Lantau 

Island, HONG-KONG (CN).
(580) 21.04.2006

719 456.
(874) P. Hanemaayer B.V., Herenlaan 27, NL-3155 DC 

Maasland (NL).
(580) 07.06.2006

721 271, 724 948.
(874) IVECO ESPAÑA, S.L., Avenida de Aragón, 402, 

E-28022 MADRID (ES).
(580) 06.04.2006

727 152, 764 529.
(874) IMMOBILIARE CRB S.p.A., Via Verci, 37, I-36061 

BASSANO DEL GRAPPA (VI) (IT).
(580) 29.05.2006

727 225.
(874) Glasford International Holding B.V., Prinsengracht 

739-741, NL-1017 JX AMSTERDAM (NL).
(580) 20.06.2006

734 706, 821 325.
(874) Radiometer Basel AG, Austrasse 25, CH-4051 Basel 

(CH).
(580) 24.02.2006

746 333, 746 335.
(874) Imbofin GmbH, Schwand / Postfach 327, CH-6390 

Engelberg (CH).
(580) 13.07.2006

751 351.
(874) Obchtchestvo s ogranitchennoï otvetstvennostyou 

"ALUTECH Incorporated", kv. 4, d. 4, oul. 
Ingenernaya, 220075 Minsk (BY).

(580) 10.04.2006

777 919.
(874) Orhan Malkoc h.o.d.n. firma OBAI, Blokenweg 1, 

NL-5165 NR WASPIK (NL).
(580) 04.07.2006

779 222.
(874) Lafarge Roofing Components GmbH & Co. KG, 

Frankfurter Landstrasse 2-4, 61437 Oberursel (DE).
(580) 06.07.2006
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784 373.
(874) FORGITAL S.A., 8, boulevard Royal, L-2449 

Luxembourg (LU).
(580) 07.06.2006

789 247, 793 054, 809 809.
(874) Triferto B.V., Koopmanslaan 8, NL-7005 BK 

DOETINCHEM (NL).
(580) 07.07.2006

802 014, 802 086, 802 088, 802 118.
(874) KAISER FOOD Élelmiszer-ipari Kft., Bécsi út, 

H-9151 Abda (HU).
(580) 22.02.2006

825 446.
(874) Q-Licenties V.O.F., Noordeinde 128, NL-1121 AL 

Landsmeer (NL).
(580) 04.07.2006

843 278.
(874) COFIT INTERNATIONAL S.r.l., Via Tommaso Da 

Cazzaniga 9/6, I-20121 MILANO (IT).
(580) 07.06.2006

844 916.
(874) Amarin Neuroscience Limited, Kings Park House, 

Laurelhill Business Park, Stirling FK7 9JQ (GB).
(580) 29.05.2006

847 189, 851 309, 851 372, 852 638, 855 250, 856 571,
862 322, 863 364, 868 600, 868 602, 878 246, 878 247,
878 248, 879 772.
(874) Sara Lee Household and Body Care Nederland B.V., 

Vleutensevaart 35, NL-3532 AD Utrecht (NL).
(580) 29.06.2006

850 372.
(874) Handysitt A/S, Hedegardsvej 11, DK-7190 Billund 

(DK).
(580) 31.05.2006

863 163, 863 224.
(874) Biomira B.V., De Boelelaan 575 A, NL-1082 RM 

Amsterdam (NL).
(580) 07.06.2006

865 081.
(874) Praendex Incorporated, 16 Laurel Drive, Suite 10, 

Wellesley Hills, MA 02481-1888 (US).
(580) 29.05.2006

867 599.
(874) EMMA s.r.l., Via Ayrton Senna 7, I-56028 SAN 

MINIATO (PI) (IT).
(580) 01.06.2006

871 534.
(874) Trixan Holding Company Pty Ltd, Suite Cl.17, 22-36 

Mountain Street, Ultimo NSW 2007 (AT).
(750) Actuate Intellectual Property, Suite 5, 13-25 Church 

Street, Hawthorn VIC 3122 (AU).
(580) 03.02.2006

879 399.
(874) Best Wool Carpets B.V., Sportlaan 32, NL-5683 CS 

Best (NL).
(580) 11.07.2006



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
491 694 613 277 722 369
764 779 797 244 797 424
838 494 838 537 838 539
838 659 838 682 838 771
838 794 838 831 838 926
838 950 839 007 839 056
839 060 839 064 839 090
839 206 839 249 839 277
839 325 839 398 839 441
839 468 839 503 839 563
839 589 839 593

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
841 786

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
393 368 588 148 621 998
764 153 771 622 836 075
836 304 836 306 836 495
836 882 837 122 837 428
838 589 839 231 839 557

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
645 204 790 574 807 577
811 456 811 934 813 968
814 468 835 691 835 864
842 702 844 287 844 400
844 400 844 514 844 520
844 521 844 895 845 009
845 026 845 072 845 273
845 337 845 341 845 394
845 416 845 466 845 566
845 583

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
815 264 845 722 848 930
849 432 849 499 849 737
849 892 850 228 850 892

IS - Islande / Iceland /  Islandia
595 760 842 928

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

510 521 715 309 724 787
792 720 814 598 822 653
822 654 823 131 836 705
837 214 838 537 838 538

838 539 838 540 838 563
838 575 838 682 838 794
838 999 839 030 839 237
839 248 839 264 839 279
839 489 839 597 839 735
840 217 840 367 840 441
841 226 842 322 842 323
842 371 842 394 842 424
842 560 842 562 842 670
842 765 842 768 842 905
843 060 843 451 844 333
844 334 844 335 844 355
844 399 844 418 844 461
844 506 845 061 845 094
845 189 845 206 845 372
846 415

NO - Norvège / Norway /  Noruega
507 110 542 438 572 108
841 825 842 224 842 316
842 467 842 543 842 581
842 607 842 714 842 779
842 784 842 928 842 964
843 022 843 103 843 109
843 170 843 171 843 261
843 491 843 550 843 601
843 627 844 097 844 123
844 124 844 486

SE - Suède / Sweden /  Suecia
289 070 484 534 560 391
626 789 628 601 637 669
709 097 719 679 799 294
803 521 822 374 823 426
823 427 828 381 832 771
840 338 841 878 841 968
841 972 842 073 842 166
842 193 842 205 842 221
842 280 842 281 842 283
842 284 842 285 842 286
842 295 842 302 842 303
842 314 842 315 842 316
842 317 842 320 842 322
842 323 842 324 842 343
842 351 842 353 842 363
842 367 842 371 842 372
842 373 842 380 842 381
842 394 842 397 842 399
842 402 842 407 842 411
842 421 842 424 842 433
842 435 842 437 842 452
842 459 842 464 842 467
842 475 842 489 842 492
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842 525 842 527 842 529
842 535 842 560 842 604
842 685 842 691 842 776
842 794 842 864 842 865
842 895 842 928 842 935
842 937 842 949 842 964
842 971 842 976 843 015
843 022 843 051 843 062
843 090 843 104 843 111
843 130 843 148 843 153
843 161 843 198 843 264
843 265 843 266 843 295
843 335 843 453 843 455
843 508 843 515 843 550
843 612 843 627 843 633
843 635 843 642 843 658
843 684 843 690 843 705
843 706 843 716 843 720
843 740 843 744 843 745
843 782 843 800 843 803
843 835 843 856 843 913
843 939 843 965 844 010
844 032 844 034

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
287 043 465 076 477 604
498 528 509 470 513 306
521 188 542 219 543 319
546 619 551 081 614 071
618 349 620 293 629 132
631 728 649 807 650 045
652 500 660 130 660 365
720 647 731 421 732 064
738 342 739 829 760 986
763 709 777 048 791 118
798 029 808 675 811 793
811 919 814 334 A 815 783
818 884 819 009 823 131
825 611 833 479 833 528
833 727 833 788 836 749
837 267 837 861 838 231
838 605 839 703 839 737
839 842 839 847 839 912
840 019 840 201 840 291
840 297 840 359 840 368
840 369 840 369 840 391
840 449 840 451 840 460
840 573 840 584 840 622
840 641 841 892 844 766
845 317 845 608 845 611
846 463 846 784 849 393
849 418 849 659 851 328
851 419 852 029 852 030
852 821 853 499 853 513
853 643 854 401 854 500
855 411 857 016 857 525
858 078 859 018 859 108
860 348 860 349 861 632
861 806 861 889 862 259
862 324 862 379 862 765
862 999 863 012 863 013
863 493 863 764 863 826
863 937 864 055 864 158
864 242 864 386 864 745
865 086 865 191 865 210
865 311 865 314 865 616
865 823 866 220 866 231
866 360 866 428 866 516
866 568 866 857 867 174
867 241 867 336 867 340
867 440 867 489 867 497
867 530 867 531 867 559
867 568 867 571 867 608

867 619 868 112 868 120
868 139 868 456 868 501
868 530 868 559 868 560
868 600 868 643 868 650
868 668 868 716 869 215
869 330 869 500 869 630
870 017 870 154 871 490
871 853 871 869 871 887
871 888 871 889 872 031
872 247 872 322 872 388
872 817 872 945 873 051
873 248 873 292 873 537
873 695 873 702 874 297
874 544 874 584 874 784
874 785 874 868 875 051
875 059 875 110 875 486
875 944 876 139 877 485
878 235 881 020 881 471
881 577 881 600 881 636
881 648 881 735 881 912
881 918 881 940 881 990
882 110 882 117 882 170
882 308 882 381 882 414
882 436 882 524 882 528
882 586 882 593 882 603
882 640 882 650 882 653
882 686 882 701 882 703
882 709 882 716 882 737
882 766 882 769 882 782
882 789 882 806 882 820
882 860 882 861 882 863
882 864 882 875 882 885
882 896 882 908 882 932
882 968 882 976 882 995
883 011 883 016 883 017
883 018 883 029 883 038
883 054 883 055 883 084
883 097 883 104 883 138
883 141 883 190 883 194
883 213 883 216 883 262
883 290 883 310 883 360
883 380 883 450 883 520
883 552 883 564 883 575
883 625 883 663

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

243 268 489 282 489 722
637 301 638 202 638 505
662 866 673 258 700 410
706 238 723 882 759 913
766 836 772 554 798 603
811 365 813 249 830 625
831 860 833 139 836 292
836 570 839 214 839 255
839 347 839 772 839 831
839 832 839 992 840 185
840 309 840 316 840 357
840 361 840 365 840 368
840 377 840 392 840 398
840 409 840 412 840 413
840 414 840 420 840 421
840 430 840 437 840 442
840 474 840 478 840 479
840 480 840 486 840 490
840 491 840 507 840 516
840 518 840 519 840 520
840 535 840 543 840 555
840 560 840 563 840 565
840 570 840 586 840 594
840 605 840 610 840 634
840 638 840 653 840 683
840 693 840 727 840 751
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840 758 840 759 840 760
840 761 840 797 840 800
840 811 840 830 840 847
840 850





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
634 504 843 477 862 533
862 568 862 588 862 727
862 731 862 838 862 948
863 067 863 134 863 172
863 247

AU - Australie / Australia /  Australia
650 315 868 774 879 206
881 094 882 223 882 262
883 244 883 518 883 622
883 684 883 715 883 732
883 786 884 077 884 108
884 203 884 227 884 241
884 381 884 466 884 497
884 531 884 563 884 565
884 593

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
642 923 761 129 825 249
843 477 862 887 862 924
863 885 863 898 863 903
864 284 864 332 864 421
864 450 864 472 864 473
864 522 864 525 864 529
864 709 864 734 864 844
864 884 864 923 864 936
864 994 865 160 865 371
865 380 865 418 865 504
865 639 866 367 866 589
866 667 866 769 866 835
866 847 867 044 867 711
867 727 867 740 867 779
868 078 868 234 A 868 242
868 474 868 541 868 759
868 760 868 969 869 018
869 147 869 151 869 153
869 175 869 201 869 241

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
714 999 856 630 856 660
856 709 856 908 857 322
857 605 857 856 860 074

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
850 920 852 668 853 839
853 843 853 847 853 882
853 883 853 889 853 946
853 992 854 073

CN - Chine / China /  China
629 194

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

659 312 667 851 701 399
713 176 718 309 738 616
748 188 767 948 822 635
856 471 856 472 856 660
857 355 857 419 857 642
858 538 859 025 859 149
859 425 859 463 859 610
859 665 859 798 859 817
859 854 859 877 859 883
859 897 859 925 859 926
859 932 859 954 859 955
860 021 860 347 860 951
861 001 861 039 861 227
861 254 861 255 861 942
862 150 862 265 862 611
862 684 863 256 863 406
863 416 863 655 863 721
863 727 863 744 863 761
863 780 863 790 863 903
864 207 864 245 864 255
864 333 864 419 864 477
864 545 864 569 864 676
864 685 864 758 864 765
864 871 864 884 864 925
864 929 865 117 865 187
865 399 865 459 865 698
865 718 865 782 865 789
865 804 865 809 865 840
866 383 866 389 866 416
866 426 866 456 866 469
866 619 866 641 867 082 A
867 099 868 531 868 532
868 560 869 788

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
696 700 861 208 863 151
863 490 863 628 863 727
863 988 864 168 864 178
864 186 864 350 864 483
864 562 864 630 864 812
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864 885 864 938 864 968
865 371

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

841 614

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
821 570 831 516 866 694
867 120 867 220 867 434
867 739 868 218 869 140
869 300 869 302 869 333
869 373 869 622 870 041
870 063 870 135 870 233
870 294 871 024 871 043
871 145 871 202 871 231
871 253 871 348 871 357
872 627 873 338

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
865 908 865 971 882 977
882 978

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

852 877 857 105 871 170
874 083 877 680 886 388

ES - Espagne / Spain /  España
838 007 842 866 851 361
857 798 860 860 864 132
870 760 870 912 870 931
870 947 870 998 871 010
871 031 871 033 871 036
871 043 871 048 871 067
871 135 871 219 871 239
871 257 871 307 871 321
871 349 871 377 871 497

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
416 690 639 440 871 069
871 872 871 875 872 050
872 051 872 941 872 957
873 123 873 663 873 691
873 774

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
311 704 532 753 539 057
608 171 672 074 680 696
702 015 781 544 784 023
785 316 794 027 797 277
797 492 799 530 806 403
806 404 806 405 810 231
812 781 824 097 825 164
825 165 825 388 825 390
826 729 828 899 828 901
847 097 853 572 857 656
861 942 873 089 877 187
879 786 879 925 879 991
880 090 880 615 881 072
881 094 881 272 881 363
881 377 881 430 881 445
881 679 881 693 881 722
881 765 881 794 881 825
881 845 881 847 882 061
882 173 882 186 882 246

882 270 882 274 882 349
882 381 882 406 882 424
882 467 882 532 883 344

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
771 715 858 764 859 547

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
868 185

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
673 914 781 544 882 710
882 724

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

715 390 853 880 854 370
867 063 867 083 867 084
871 577 876 161 879 165
880 345

IS - Islande / Iceland /  Islandia
755 778 859 547 869 170
870 239 872 548 872 550
872 552 874 520 874 521

JP - Japon / Japan /  Japón
192 716 553 131 579 120
710 007 845 821 854 940
855 122 856 518 856 520
856 521 856 566 857 693
858 612 859 026 859 612
860 096 860 113 860 588
861 580 861 647 861 866
862 066 862 331 862 349
862 527 862 561 862 680
862 688 862 689 862 690
862 743 862 754 862 797
863 197 863 493 863 624
863 901 863 961 864 134
864 138 864 140 864 149
864 159 864 171 864 198
864 287 864 296 864 568
864 573 864 682 864 695
864 696 864 851 864 861
865 010 865 018 865 019
865 050 865 054 865 090
865 096 865 099 865 103
865 106 865 109 865 110
865 117 865 138 865 142
865 153 865 154 865 162
865 166 865 168 865 191
865 201 865 204 865 208
865 212 865 228 865 246
865 251 865 313 865 316
865 348 865 473 865 476
865 477 865 489 865 512
865 515 865 516 865 558

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
588 695 637 189 854 651
854 680 854 986 855 151
855 152 855 153 855 173
855 174 855 251 855 252
855 308 855 309 855 374
855 487 855 489 855 632
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855 876 856 388 856 508
856 522 856 523 856 951
857 067 857 075 857 128
857 293 857 471 857 566
857 605 858 024 858 056
858 294 858 387 858 423
858 638 858 722 858 764
858 824

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

450 846 483 394 486 755
636 582 711 237 729 135
738 926 740 093 748 662
767 907 774 015 776 100
783 934 802 775 802 776
810 312 813 031 814 459
822 374 822 533 824 548 A
829 066 834 313 835 651
841 716 843 562 843 815
844 289 845 392 846 667
847 485 848 373 849 337
850 081 851 826 854 499 A
854 685 855 371 A 856 622 A
857 309 A 857 762 A 858 078
859 095 859 461 859 521
859 733 859 773 859 913
860 043 860 057 860 275
860 313 860 316 860 377
860 390 860 411 860 517
860 616 860 645 860 664
860 802 860 829 860 901
860 965 860 970 861 041
861 073 861 075 861 111
861 145 861 149 861 155
861 156 861 157 861 169
861 202 861 236 861 243
861 260 861 261 861 270
861 274 861 303 861 321
861 373 861 464 861 467
861 488 861 496 861 507
861 512 861 522 861 547
861 560 861 561 861 586
861 587 861 588 861 600
861 602 861 611 861 614
861 620 861 626 861 627
861 646 861 653 861 657
861 663 861 669 861 682
861 697 861 782 861 785
861 789 861 795 861 797
861 800 861 803 861 805
861 862 861 866 861 876
861 877 861 924 861 963
861 996 862 017 862 057
862 060 862 071 862 110
862 115 862 120 862 137
862 141 862 151 862 164
862 166 862 168 862 180
862 205 862 207 862 208
862 211 862 225 862 226
862 234 862 269 862 274
862 289 862 298 862 306
862 307 862 308 862 309
862 310 862 311 862 312
862 313 862 314 862 475
862 553 862 583 862 605
862 612 862 614 862 615
862 635 862 644 862 647
862 648 862 713 862 725
862 754 862 769 862 770
862 778 862 790 862 827
862 829 862 858 862 865
862 922 862 928 862 942

862 943 863 037 863 159
863 228 863 253 863 292
863 295 863 304 863 317
863 332 863 350 863 353
863 356 863 365 863 389
863 406 863 450 863 484
863 489 863 493 863 537
863 573 863 585 863 591
863 634 863 639 863 662
863 665 863 682 863 688
863 691 863 704 863 705
863 720 863 733 863 768
863 780 863 820 863 844
863 846 863 871 863 884
863 887 863 888 863 889
863 904 863 910 863 937
864 088 864 415 864 726
864 853 864 885 864 901
864 915 864 970 864 989
864 991 864 992 865 072
865 162 865 191 865 220
865 473 865 508 865 510
865 518 865 521 865 552
865 814 865 865 865 902
865 920 865 935 865 947
865 965 865 980 866 079
866 130 866 156 866 174
866 515 866 549 866 615
866 677 866 707

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
627 275 674 119 778 362
845 687 851 098 851 156
851 177 851 259 851 264
851 265 851 291 851 293
851 301 851 304 851 347
851 357 851 358 851 366
851 402 851 408 851 454
851 472

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
839 079 869 699

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
856 908

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

722 486 722 643 829 946
852 378 852 420 852 652

NO - Norvège / Norway /  Noruega
740 093 840 004 854 694
854 999 855 694 858 592
859 153 859 255 859 272
859 330 859 808 859 882
860 036 860 049 860 111
860 232 860 642 860 683
860 684 861 006 861 016
861 280 861 350 861 362
861 434 861 657 861 857
861 990 862 110 862 754
862 756 862 761 863 039
863 178 863 407 863 418
863 419 863 478 864 288
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PL - Pologne / Poland /  Polonia
734 801 791 409 807 528
838 360 845 687 846 199
846 423 846 478 847 360
851 084 851 103 853 387
853 417 853 421 856 501
857 279 859 628 860 575

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
445 959 853 613 855 264
857 798 857 953 858 854
858 855 859 456 860 144

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
540 277 715 792 800 660
810 401 827 423 853 413
853 427 853 459 853 519
853 526 853 537 853 547
853 556 853 577 853 580
853 582 853 621 853 676
853 685 853 729 853 753
853 789 853 793 853 802
853 814 853 821 853 843
853 847 853 874 853 879
853 882 853 883 853 889
853 898 853 919 853 927
853 928 853 933 853 957
853 971 854 075 854 133
854 143 854 144 854 150
854 152 854 157 854 203
854 222 856 831 857 471
858 630 858 764 859 733
859 936 860 239 861 444

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

702 708 781 904 852 885
852 895 852 939 852 974
853 063 853 072 856 575
856 599 856 643

SE - Suède / Sweden /  Suecia
503 020 629 594 650 668
838 360 840 338 849 516
851 020 851 285 851 286
851 287 851 331

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
604 280 869 184 883 480
883 509 883 545 883 577
883 635 883 665 883 689
883 851 883 867 883 872
883 897 883 933 883 968
884 023 884 052 884 069
884 176 884 203 884 349
884 390 884 534 884 638
884 889

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
728 940

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
856 000 862 559 862 677
863 006 863 426 863 671

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
841 133 863 567 863 728
865 371 865 943 866 501
866 589 867 528

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
755 778 769 510 775 988
788 072 838 883 851 477
852 975 852 986 855 266
857 407 857 566 857 899
859 305 859 306 859 646
859 733 860 384 860 783
863 506 863 883 864 549
864 823 865 841 866 420
866 482 866 766 866 864
868 738 868 750 869 498
869 596

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
852 047 854 282 854 547
854 569

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

449 022 519 486 599 563
641 075 641 076 650 315
681 160 697 574 768 486
784 471 794 950 813 161
832 419 832 420 836 749
850 693 859 263 869 615
875 169 875 268 875 600
876 019 876 615 876 831
876 919 877 243 877 429
877 430 877 431 877 535
877 569 877 651 877 778
878 125 878 324 878 928
878 937 878 938 879 011
879 115 879 136 879 139
879 149 879 178 879 189
879 369 879 378 879 479
879 480 879 666 879 933
879 973 879 975 880 338
880 340 880 702 880 771
881 153 881 234 881 713
881 793 881 849 881 931
882 015 882 069 882 388
882 517 882 520 882 521
882 723 882 731 882 840
883 199 883 339 883 455
883 518 883 679 883 890
883 895 884 026 884 181
884 203 884 320 884 370
884 420 884 471 884 609
884 683 884 779 884 818
884 861 884 943 885 043
885 133 885 134 885 158
885 159 885 173 885 205
885 220 885 227 885 327
885 349 885 371 885 389
885 408 885 410 885 460
885 462 885 500 885 508
885 517 885 520 885 524
885 576 885 595 885 606
885 637 885 667 885 710
885 841 885 842 885 846
885 847 885 853 885 865
885 866 885 867 885 874
885 894 885 900 885 906
886 112 886 155 886 238
886 239 886 311 886 312
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886 366 886 390 886 408
886 424 886 434 886 466
886 542 886 648 886 665
886 722 886 748 886 817
886 940 886 941 886 957
887 102 887 153 887 194
887 229 887 252 887 253
887 254 887 271 887 332
887 348 887 367 887 371

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
862 550 862 618 862 679
862 713 863 025 863 063

AU - Australie / Australia /  Australia
866 603 882 596 883 709
883 997 884 204 884 205
884 280 884 478 884 509

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
821 742 822 635 836 725
854 923 858 530 863 605
863 655 863 855 863 879
864 259 864 278 864 293
864 385 864 484 864 495
864 566 864 905 864 931
865 153 865 407 865 432
865 571 865 664 865 759
865 769 865 853 865 857
865 899 866 394 866 496
866 582 866 752 867 676
867 795 867 828 867 850
867 861 868 045 868 375
868 431 868 436 868 663
868 687 868 704 868 795
868 802 868 833 869 043
869 083 869 164

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
876 393

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
667 747 854 472 857 075

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
803 002 850 768 852 662
853 834 853 922 854 001
854 030

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
192 716 - Refusé pour tous les produits des classes 6, 11, 17,
21, 22 et 34. / Refusal for all goods in classes 6, 11, 17, 21, 22
and 34. - Denegado para todos los productos de las clases 6,
11, 17, 21, 22 y 34.
458 629 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 12.
492 773
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Tous les produits à l'exception de: "miroirs, cadres
de tableaux, ainsi que baguette, liteaux ou moulures pour
cadres de tableaux".

20 All the goods except: "mirrors, picture frames, as
well as rods, battens or moldings for picture frames".

20 Todos los productos excepto "espejos, marcos de
cuadros, así como varillas, listones de madera o molduras para
marcos de cuadros".
Refusé pour tous les produits de la classe 24. / Refusal for all
goods in class 24. / Denegado para todos los productos de la
clase 24.
598 834 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal
for all goods in class 6.
729 623
A supprimer de la liste / Delete from list:

 2 Peintures, vernis, laques.
 2 Paints, varnishes, lacquers.

832 722
A supprimer de la liste:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande.
851 829
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques à usage industriel.
 1 Chemicals used in industry.
 1 Productos químicos destinados a la industria.

853 874
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Tous les produits à l'exception de: "travaux de
bureau".

35 All the products except "office functions".
35 Todos los productos excepto "trabajos de oficina".

Refusé pour les services de la classe 36. / Refused for all the
services in class 36. / Denegado para todos los servicios de la
clase 36.
856 121
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à exception de "appareils et
instruments nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement.

 9 All the goods except "nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing, monitoring
(supervision), emergency (life-saving) and teaching apparatus
and instruments".

 9 Todos los productos excepto aparatos e
instrumentos náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza.



394 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Refusé pour tous les produits et services des classes 25, 28 et
41. / Refusal for all goods and services in classes 25, 28 and
41. / Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 25, 28 y 41.
857 494 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
858 902
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail de boissons alcoolisées,
notamment de vins sucrés et vins de table.

35 Retail sales services of alcoholic beverages,
particularly sweet wine and table wine.

35 Servicios de venta al por menor de bebidas
alcohólicas, en particular vino dulce y vinos de mesa.
858 988 - Refusé pour les produits et services des classes 9 et
38. / Refused for all the goods and services in classes 9 and 38.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9 y 38.
859 366 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30. - Denegado para todos los productos
de la clase 30.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

32 Tous les produits à l'exception de: "bières".
32 All the goods except "beers".
32 Todos los productos excepto "cervezas".

859 420 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
859 663 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
859 789 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
859 792 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
859 795 - Refusé pour les produits de la classe 19. / Refused for
all the goods in class 19. - Denegado para todos los productos
de la clase 19.
860 058 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
860 115
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de: "couches en
matières textiles; vestes de bébés; bavoirs pour enfants (non en
papier)".

25 All the products except "babies' diapers of textile;
babies' jackets; bibs for children (not of paper)".

25 Todos los productos excepto "pañales de materias
textiles, chaquetas de bebés; baberos para niños (que no sean
de papel)".
861 059
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Prestation de conseils en économie.
35 Economic consultancy.
35 Consultoría económica.

Refusé pour les services des classes 39, 41 et 43. / Refused for
all the services in classes 39, 41 and 43. / Denegado para todos
los servicios de las clases 39, 41 y 43.
861 172 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
861 945
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Habillement pour automobilistes; peignoirs de
bain; blouses; bonneterie; cache-corsets; caleçons; camisoles;
capuchons (vêtements); chandails, chasubles; chemises;
chemisettes; cols; combinaisons (sous-vêtements);
combinaisons (vêtements); vêtements confectionnés;
corselets; corsets; costumes; culottes; habillement pour
cyclistes; dessous-de-bras; vêtements de dessus; doublures

confectionnées (parties de vêtements); empiècements de
chemises; faux-cols; gabardines (vêtements); gaines (sous-
vêtements); gilets; guimpes (vêtements); articles
d'habillement; jerseys (vêtements); jupes; justaucorps (body);
lingerie de corps; livrées; maillots; manteaux; pantalons;
pardessus; parkas; peignoirs; pelisses; costumes de plage;
plastrons de chemises; pull-overs; pyjamas; robes; slips; sous-
vêtements; sous-vêtements sudorifuges; soutiens-gorge;
tabliers (vêtements); tee-shirts; tricots (vêtements); uniformes;
vareuses; vestes; vestes de pêcheurs; vêtements; vêtements en
cuir; vêtements en imitations de cuir; vêtements en papier.

25 Motorists' clothing; bath robes; blouses; hosiery;
camisoles; briefs; bodices; hoods (clothing); sweaters,
chasubles; shirts; chemisettes; collars; slips (underwear);
combinations (clothing); ready-made clothing; corselets;
corsets; suits; breeches; cyclists' clothing; dress shields;
outerclothing; ready-made linings (clothing accessories);
shirt yokes; detachable collars; gabardines (clothing); girdles
(underwear); vests; wimples (clothing); clothing articles;
jerseys (clothing); skirts; leotards (bodysuits); body linen;
liveries; singlets; coats; trousers; overcoats; parkas; dusters;
pelisses; beach clothes; shirt fronts; pullovers; pajamas;
dresses; underpants; underwear; anti-sweat underwear;
brassieres; aprons (clothing); tee-shirts; knitwear (clothing);
uniforms; stuff jackets; jackets; fishermen's jackets; clothing;
leather clothing; imitation leather clothing; paper clothing.

25 Prendas de vestir para automovilistas; albornoces
de baño; blusas; prendas de punto; cubre-corsés; calzoncillos;
camisolas; capuchas (prendas de vestir); suéteres, casullas;
camisas; camisetas; cuellos; combinaciones (ropa interior);
conjuntos (prendas de vestir); prendas confeccionadas;
corseletes; corsés; trajes; calzones; ropa de ciclistas;
sobaqueras; prendas de vestir exteriores; forros
confeccionados (partes de prendas de vestir); canesúes de
camisas; cuellos postizos; gabardinas (prendas de vestir); fajas
(ropa interior); chalecos; tocas (prendas de vestir); prendas de
vestir; jerseys (prendas de vestir); faldas; bodys; ropa interior;
libreas; mallas; abrigos; pantalones; paletós; parkas;
albornoces; pellizas; vestidos de playa; pecheras de camisas;
pulóveres; pijamas; vestidos; slips; ropa interior; ropa interior
sudorífuga; sostenes; delantales (prendas de vestir); t-shirts;
prendas de punto; uniformes; chaquetones; americanas;
chaquetas de pesca; prendas de vestir; prendas de vestir de
cuero; prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas de
vestir de papel.
861 962
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Boyaux, chambres à air, pneumatiques, trousses
pour la réparation des chambres à air.

12 Tubular tires, inner tubes, pneumatic tires, repair
outfits for inner tubes.

12 Tubulares, cámaras de aire, neumáticos, equipos
para la reparación de cámaras de aire.
861 993
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Savons, parfums, cosmétiques, lotions pour
cheveux, dépilatoires, produits de démaquillage, rouges à
lèvres, masques de beauté, produits de rasage.

16 Papier; mouchoir de poche en papier; serviettes de
toilette en papier.

24 Couvertures de lit; linge de lit; linge de maison.
 3 Soaps, perfumes, cosmetics, hair lotions,

depilatories, make-up removing products, lipsticks, beauty
masks, shaving products.

16 Paper; paper handkerchief; face towels of paper.
24 Bed covers; bed linen; household linen.
 3 Jabones, perfumes, cosméticos, lociones para el

cabello, productos depilatorios, productos para desmaquillar,
lápices de labios, mascarillas de belleza, productos para el
afeitado.

16 Papel; pañuelos de bolsillo de papel; toallas de
papel.

24 Mantas de cama; ropa de cama; ropa de casa.
Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. / Refusal for
all goods in classes 18 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 18 y 25.
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862 664
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Tous les produits à l'exception de: "appareils de
production de vapeur, de réfrigération, de séchage et de
ventilation".

11 All the goods except "apparatus for steam
generating, refrigerating, drying, ventilating".

11 Todos los productos excepto "aparatos de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación".
862 748 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
863 529
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Tous les produits à l'exception de "appareils pour
l'épuration du gaz".

42 Tous les services à l'exception de "établissement
de plans pour la construction".

11 All the goods except "gas scrubbing apparatus".
42 All the services except "construction drafting".
11 Todos los productos excepto "aparatos para la

depuración del gas".
42 Todos los servicios excepto "elaboración de planos

para la construcción".
Refusé pour tous les services de la classe 37. / Refusal for all
services in class 37. / Denegado para todos los servicios de la
clase 37.
863 691 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
863 692 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
863 800
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Parties de véhicules terrestres.
28 Articles de gymnastique et de sport compris dans

cette classe.
12 Parts of land vehicles.
28 Gymnastics and sporting articles included in this

class.
12 Partes de vehículos terrestres.
28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos

en esta clase.
863 831
A supprimer de la liste:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et la
science.
863 838 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 9.
864 135 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
864 190
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Prestations d'ingénieurs, de physiciens.
42 Services of engineers, physicists.
42 Trabajos de ingenieros, físicos.

Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
864 383 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
864 458 - Refusé pour les produits et services des classes 7 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 7 and 42.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
7 y 42.
864 705 - Refusé pour tous les produits et services des classes
14 et 40. / Refusal for all goods and services in classes 14 and
40. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 14 y 40.
864 740 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.

864 771
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements de confection et accessoires
vestimentaires compris dans cette classe; produits de
chapellerie.

25 Ready-to-wear clothing and clothing accessories
included in this class; headgear.

25 Ropa confeccionada y complementos de vestir
comprendidos en esta clase; sombrerería.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
865 512
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"téléphones portables".

 9 All the goods concerned except "mobile
telephones".

 9 Todos los productos concernidos, excepto
"teléfonos móviles".
865 515 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
865 519
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de casino (jeux).
41 Providing casino facilities (gambling).
41 Servicios de casino (juegos).

865 708 - Refusé pour tous les produits de la classe 28. /
Refusal for all goods in class 28. - Denegado para todos los
productos de la clase 28.
866 414 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
867 124
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Tous les produits à l'exception de: "gants de golf".
28 All the goods except "golf gloves".
28 Todos los productos excepto "guantes de golf".

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
720 663 737 932 863 450
863 728 864 329 864 482

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
869 275 870 075 870 355
871 298

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
815 865

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
870 480

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
830 241 845 050 872 053
873 760

FR - France / France /  Francia
881 513

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
569 112 587 599 836 748
836 749 846 097 852 394
866 352 868 717 869 922
871 713 879 771 879 810



396 No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

879 998 880 729 881 029
881 084 881 141 881 146
881 375 881 398 881 634
881 809 882 222 882 242
882 285 882 421 882 471
882 637 882 664

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
857 160 857 162 861 153

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
797 277

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

813 377 852 769 856 218
861 371 878 328 879 349
879 400 879 781 880 733

IS - Islande / Iceland /  Islandia
869 220 873 351

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
855 325 856 468 857 892
858 033 858 203 858 340
858 467

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
480 000 499 591 820 420
851 091 851 303 851 308
851 370

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

674 119 778 362 782 812
820 330 845 687 851 363
852 266

NO - Norvège / Norway /  Noruega
777 057 851 160 851 161
851 654 858 593 859 256
859 257 859 258 859 267
859 332 859 347 860 322
860 409 860 606 860 652
861 045 861 074 861 115
861 602 861 666 862 096
862 272 862 349 862 416
862 677 862 679 863 038
863 370 863 447 864 168
864 289 864 337

PL - Pologne / Poland /  Polonia
776 363 787 929 796 967
853 344 853 369 853 401
853 419 856 500 857 270
857 331 857 347 857 366
857 690 858 881

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
852 513 855 154

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
706 560 823 608 A 842 610
853 406 853 419 853 510
853 623 853 724 853 726
853 774 853 792 853 803
853 906 853 907 853 908
853 961 853 976 854 099
854 121 856 909 858 948
861 087

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

852 904 852 951 852 979
853 025

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
868 603 883 410 883 639
884 308

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
863 427

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
866 505

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
637 189 814 915 845 241
856 076 856 785 857 093
857 525 857 827 859 107
861 075 861 727 861 834
862 410 863 134 864 568
864 646 865 434 865 698
866 146 866 279 866 336
866 394 866 768 867 066
867 336 868 007 868 025
868 278 869 056 869 220
869 490 869 604 871 256

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
854 093 854 327 854 344
854 373 854 450 854 461
854 502 854 549 854 598

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

462 369 844 359 878 091
884 887 885 892 885 901
886 389

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
719 937

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

851 630 871 950
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SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

809 041

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

874 467 886 215



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
830 216 (30/2005) 830 608 (31/2005)
830 890 (32/2005) 831 239 (32/2005)

AU - Australie / Australia /  Australia
838 659 (13/2005) 839 277 (45/2005)
839 589 ( 9/2005) 841 293 (14/2005)
841 529 (14/2005) 841 532 (15/2005)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

770 008 (25/2002)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
819 987 837 243
837 486 837 793
839 698 839 727
842 368

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
839 879 ( 5/2006) 840 161 ( 6/2006)
840 203 ( 5/2006) 840 205 ( 6/2006)
840 298 ( 5/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
828 743 (32/2005) 840 381 ( 5/2006)
840 401 ( 5/2006) 840 451 ( 5/2006)
840 462 ( 5/2006) 840 522 ( 5/2006)
840 541 ( 5/2006) 840 586 ( 5/2006)
849 083 (41/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
812 102 ( 8/2006) 824 061 ( 6/2006)
834 693 ( 3/2006) 841 786 ( 8/2006)
847 824 ( 8/2006) 848 381 (13/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

288 777 (50/2005) 428 446 (41/2005)
591 624 (41/2005) 799 098 ( 6/2004)
815 533 ( 4/2005) 821 115 ( 7/2005)
821 722 (16/2005) 825 865 (19/2005)
828 709 (32/2005) 834 192 (40/2005)
838 732 (50/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
688 537 (49/2005) 765 829 ( 8/2002)

772 575 (23/2002) 781 878 ( 5/2003)
825 803 (11/2005) 830 403 (14/2005)
843 369 (49/2005) 844 660 (49/2005)
844 663 (49/2005) 845 652 (45/2005)
847 142 (47/2005) 848 052 (47/2005)
848 198 (48/2005) 848 410 (49/2005)
849 210 (48/2005) 849 330 (49/2005)
850 285 (49/2005) 850 404 (49/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
840 401 (22/2005) 861 397 (51/2005)
862 968 ( 2/2006)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
764 758 (11/2006) 810 340 (21/2004)
855 709 (11/2006)

ES - Espagne / Spain /  España
686 978 ( 1/2006) 696 272 ( 2/2006)
740 426 ( 3/2006) 757 658 ( 6/2002)
824 061 ( 1/2006) 847 234 ( 2/2006)
847 254 ( 2/2006) 847 271 ( 2/2006)
847 335 ( 2/2006) 847 473 ( 2/2006)
847 592 ( 2/2006) 847 623 ( 2/2006)
847 624 ( 2/2006) 847 723 ( 2/2006)
847 725 ( 2/2006) 847 737 ( 2/2006)
847 824 ( 2/2006) 847 939 ( 2/2006)
847 944 ( 3/2006) 847 990 ( 2/2006)
848 067 ( 2/2006) 848 113 ( 3/2006)
848 205 ( 3/2006) 848 246 ( 3/2006)
848 252 ( 3/2006) 848 254 ( 3/2006)
848 255 ( 3/2006) 848 273 ( 3/2006)
848 305 ( 3/2006) 848 373 ( 3/2006)
848 417 ( 3/2006) 848 530 ( 3/2006)
848 534 ( 3/2006) 848 728 ( 5/2006)
848 834 ( 4/2006) 848 911 ( 4/2006)
848 931 ( 4/2006) 849 075 ( 5/2006)
849 096 ( 5/2006) 849 112 ( 5/2006)
849 120 ( 6/2006) 849 139 ( 5/2006)
849 176 ( 5/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
803 262 (33/2004) 836 326 (39/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
761 129 (47/2005) 794 619 ( 5/2003)
805 165 (18/2003) 817 057 ( 6/2004)
821 026 (12/2004) 836 543 (50/2005)
842 159 (19/2005) 842 224 (19/2005)
846 054 (22/2005) 852 073 (34/2005)
855 895 (42/2005) 856 065 (43/2005)
856 222 (43/2005) 856 230 (43/2005)
856 302 (43/2005) 856 471 (44/2005)
856 472 (44/2005) 856 555 (44/2005)
856 623 (44/2005) 856 627 (44/2005)
857 958 (48/2005) 858 355 (47/2005)
858 370 (47/2005) 858 414 (47/2005)
858 415 (47/2005) 858 417 (47/2005)
858 556 (51/2005) 858 633 (48/2005)
858 715 (48/2005) 859 151 (47/2005)
859 598 (48/2005) 860 115 (48/2005)
863 799 ( 2/2006) 865 643 ( 6/2006)
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GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
850 021 (15/2006)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
798 134 ( 9/2004) 809 911 (32/2004)
823 486 (20/2005) 824 281 (20/2005)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
846 309 (29/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
789 846 (10/2003) 794 604 (17/2003)
839 214 (29/2005) 846 432 (44/2005)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
812 865 (31/2005) 832 619 (31/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

462 935 (14/2006) 483 232 (12/2006)
526 592 (12/2006) 544 794 (10/2006)
628 584 (12/2006) 808 368 (13/2006)
826 068 (10/2006) 833 476 (18/2006)
836 629 (38/2005) 838 794 (13/2006)
842 438 (18/2006) 842 473 ( 2/2006)
846 992 (12/2006) 847 051 (12/2006)
847 160 ( 4/2006) 847 904 (12/2006)
847 948 (12/2006) 847 953 (12/2006)
847 958 (12/2006) 848 037 (10/2006)
848 068 (10/2006) 848 683 (14/2006)
848 723 (12/2006) 848 779 (12/2006)
848 897 (12/2006) 848 906 (12/2006)
849 019 (12/2006) 849 029 (14/2006)
849 045 (12/2006) 849 282 (12/2006)
849 653 (14/2006) 849 654 (14/2006)
849 678 (14/2006) 849 679 (14/2006)
849 680 (14/2006) 849 689 (14/2006)
849 749 (12/2006) 849 791 (12/2006)
849 800 (12/2006) 849 974 (14/2006)
851 071 (13/2006) 851 123 (13/2006)
851 165 (16/2006) 851 277 (14/2006)
851 751 (14/2006) 851 777 (13/2006)
851 934 (13/2006) 852 155 (14/2006)
852 600 (12/2006) 852 714 (14/2006)
853 391 (14/2006)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
843 721 (39/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
764 922 (17/2002) 815 010 (42/2004)
815 492 (39/2005) 821 040 (30/2005)
826 414 (39/2005) 828 403 (39/2005)
828 421 (38/2005) 828 504 (39/2005)
828 542 (40/2005) 828 545 (39/2005)
828 906 (40/2005) 828 933 (38/2005)
829 004 (43/2005) 829 501 (39/2005)
829 563 (40/2005) 829 887 (40/2005)
830 104 (39/2005) 830 268 (38/2005)
830 273 (38/2005) 830 437 (38/2005)
830 463 (39/2005) 830 487 (39/2005)
830 934 (40/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
285 362 (35/2005) 794 612 ( 2/2004)
798 218 ( 4/2004) 809 341 (31/2004)
811 171 (37/2004) 812 892 (38/2004)
815 038 ( 3/2005) 818 964 ( 9/2005)
818 966 ( 7/2005) 824 378 (15/2005)
825 543 (15/2005) 826 910 (20/2005)

827 728 (22/2005) 828 388 (21/2005)
829 997 (38/2005) 832 619 (30/2005)
832 637 (30/2005) 837 627 (40/2005)
837 659 (38/2005) 837 661 (38/2005)
838 663 (43/2005) 838 695 (45/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
491 631 ( 3/2006) 667 840 (42/2005)
823 963 (22/2005) 824 323 (23/2005)
830 911 (33/2005) 832 236 (35/2005)
840 957 ( 3/2006) 841 173 ( 3/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

500 526 (29/2005) 619 209 (28/2005)
788 404 (19/2005) 813 232 (40/2004)
818 222 ( 7/2005) 818 393 ( 7/2005)
826 250 (24/2005) 828 335 (29/2005)
828 439 (28/2005) 828 440 (28/2005)
828 441 (28/2005) 828 442 (28/2005)
828 817 (29/2005) 828 881 (29/2005)
828 904 (25/2005) 828 905 (25/2005)
828 919 (25/2005) 828 930 (25/2005)
828 958 (26/2005) 828 972 (25/2005)
828 980 (25/2005) 828 995 (25/2005)
829 000 (25/2005) 829 003 (25/2005)
829 507 (30/2005) 830 544 (29/2005)
830 555 (29/2005) 830 934 (28/2005)
830 961 (28/2005) 830 979 (28/2005)
838 850 ( 2/2006) 838 882 ( 2/2006)
838 918 ( 2/2006) 838 947 ( 2/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
732 984 ( 2/2003) 775 134 (23/2002)
776 088 (18/2002) 778 430 (17/2002)
786 681 ( 2/2003) 790 594 ( 2/2003)
831 614 (39/2004) 842 280 ( 2/2006)
846 159 (36/2005) 848 406 (36/2005)
849 286 (35/2005) 849 995 (35/2005)
851 462 (35/2005)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
828 403 (12/2005)

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
818 102 ( 7/2005) 818 928 ( 7/2005)
819 398 ( 7/2005)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
674 119 (12/2006) 851 775 (12/2006)
856 523 (12/2006)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
333 853 (40/2004) 667 589 (10/2004)
801 103 (12/2004) 801 278 (42/2004)
801 843 (15/2004) 811 244 (35/2004)
811 286 (36/2004) 811 287 (35/2004)
811 446 (35/2004) 811 531 (35/2004)
812 015 (37/2004) 812 143 (37/2004)
812 603 (38/2004) 812 830 (38/2004)
813 187 (40/2004) 813 236 (40/2004)
813 698 (41/2004) 813 699 (41/2004)
814 174 (41/2004) 814 274 (41/2004)
814 677 (42/2004) 814 720 (42/2004)
814 765 (42/2004)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

255 962 (19/2005) 325 585 (29/2005)
581 816 691 690 ( 5/2005)
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719 869 (41/2004) 777 350 ( 2/2005)
822 562 (51/2005) 823 614 (51/2005)
823 902 (37/2004) 824 399 (32/2004)
824 954 (35/2004) 827 666 ( 4/2005)
830 634 ( 2/2005) 831 150 ( 8/2005)
834 152 (51/2005) 835 122 ( 6/2005)
835 585 (15/2005) 837 120 ( 5/2005)
837 830 (25/2005) 838 394 (12/2005)
838 650 (14/2005) 838 659 (25/2005)
838 791 (25/2005) 839 261 (25/2005)
839 474 (25/2005) 840 422 (23/2005)
840 461 840 697
840 959 (28/2005) 841 209 (22/2005)
841 226 841 404 (25/2005)
841 522 (25/2005) 842 263 (28/2005)
842 567 (16/2005) 843 067 (25/2005)
843 394 (25/2005) 843 437 (25/2005)
843 512 844 321
845 157 (23/2005) 845 685 (28/2005)
845 717 845 945 (23/2005)
845 965 (25/2005) 846 032 (28/2005)
846 307 (25/2005) 846 420
846 538 (25/2005) 847 927
848 038 849 584 (29/2005)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
807 656 (30/2004) 819 571 ( 5/2005)
819 746 ( 4/2005)

AU - Australie / Australia /  Australia
576 034 (27/2005) 582 078 ( 7/2006)
582 079 ( 7/2006) 805 722 ( 1/2004)
821 686 (14/2004) 824 941 (25/2004)
826 268 (35/2004) 829 503 (10/2006)
834 960 (43/2004) 839 206 ( 6/2005)
848 940 (29/2005) 860 195 (47/2005)
860 224 (47/2005) 860 313 (47/2005)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
666 922 (45/2005) 829 317 (34/2005)
829 345 (34/2005)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
447 647 A 646 051
647 693 743 197
798 691 (32/2004) 838 901
848 107 849 037
850 357 (23/2005) 850 397
854 365 854 497
854 739

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
776 232 (12/2006) 842 058 ( 9/2006)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
663 087 (51/2005) 836 974 (51/2005)
838 193 (49/2005) 841 887 (22/2006)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

733 951 ( 2/2006) 752 337 ( 2/2006)
822 899 (19/2005) 837 579 (46/2005)
837 630 (47/2005) 838 032 ( 2/2006)
842 930 (51/2005) 853 325 ( 2/2006)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
298 560 ( 2/2005) 702 437 (46/2005)
755 962 (45/2005) 774 072 (20/2002)
802 696 ( 1/2004) 806 395 ( 6/2004)
813 728 (18/2004) 841 930 (47/2005)
842 564 (39/2005) 846 439 (45/2005)
846 571 (43/2005) 846 797 ( 5/2006)
854 297 ( 8/2006) 861 579 (13/2006)
861 581 (13/2006) 861 641 (13/2006)
861 642 (13/2006) 861 643 (12/2006)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
859 060 (49/2005)

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
857 892 ( 9/2006) 861 164

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
635 754 (48/2005) 792 770 (41/2005)
811 899 (40/2005) 832 931 (29/2005)
838 706 (46/2005) 840 333 (41/2005)
846 125 (51/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
789 063 ( 3/2006) 812 926 ( 3/2006)
817 920 ( 1/2006) 829 782 ( 3/2006)
843 022 ( 6/2006) 847 227 ( 2/2006)
847 616 ( 2/2006) 847 822 ( 2/2006)
847 834 ( 2/2006) 847 861 ( 2/2006)
847 893 ( 2/2006) 848 020 ( 2/2006)
848 029 ( 2/2006) 848 037 ( 2/2006)
848 157 (22/2006) 848 264 ( 3/2006)
848 297 ( 3/2006) 848 332 ( 3/2006)
848 343 ( 3/2006) 848 579 ( 8/2006)
848 629 ( 3/2006) 848 737 ( 4/2006)
848 793 ( 4/2006) 848 806 ( 5/2006)
848 831 ( 4/2006) 848 843 ( 4/2006)
848 883 ( 4/2006) 848 930 ( 4/2006)
848 954 ( 5/2006) 849 077 ( 5/2006)
849 083 ( 5/2006) 849 153 ( 5/2006)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
835 977 (46/2005) 836 242 (34/2005)
837 111 (39/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
822 342 (17/2004) 839 410 (15/2005)
839 837 (13/2005) 840 857 (19/2005)
842 492 (18/2005) 842 639 (20/2005)
842 714 (19/2005) 843 431 (21/2005)
846 161 (23/2005) 846 425 (26/2005)
848 766 (26/2005) 850 998 (34/2005)
851 054 (46/2005) 852 697 ( 1/2006)
853 812 ( 3/2006) 855 458 (46/2005)
856 004 (43/2005) 858 736 (48/2005)
859 178 (48/2005) 862 755 (15/2006)
865 756 (21/2006)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
750 605 ( 6/2002) 752 427 ( 7/2002)
753 573 ( 8/2002) 764 057 (19/2002)
764 058 (19/2002) 764 166 (19/2002)
766 013 (22/2002) 767 874 (24/2002)
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769 471 (25/2002) 771 677 (12/2003)
792 122 (21/2003) 794 095 (21/2003)
794 096 (19/2003) 805 507 (15/2004)
816 818 (14/2005) 824 378 (25/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
768 434 (23/2002) 789 181 (22/2003)
809 914 (33/2004) 819 630 (13/2005)
820 269 (11/2005)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
797 671 ( 2/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
357 684 (39/2004) 800 480 (46/2005)
801 173 (46/2005) 824 502 ( 2/2006)
828 504 ( 4/2005) 836 320 (13/2006)
836 321 (14/2006) 837 676 ( 8/2006)
837 700 (26/2005) 838 894 (38/2005)
838 895 (40/2005) 840 316 ( 5/2006)
843 941 (45/2005) 844 290 ( 5/2006)
845 275 ( 2/2006) 848 656 (10/2006)
850 396 (52/2005) 850 397 (52/2005)
850 798 (16/2006) 850 800 (16/2006)
853 815 (13/2006) 856 077 ( 8/2006)
856 446 ( 8/2006)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
832 431 (32/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

821 970 (26/2005) 828 504 (30/2005)
845 696 ( 7/2006) 846 311 ( 7/2006)
847 349 ( 7/2006)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
819 849 (38/2005) 827 754 (48/2005)
842 363 (33/2005)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
844 859 (14/2006)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
554 780 ( 3/2006) 663 086 (38/2005)
725 131 (38/2005) 780 974 (47/2005)
826 835 (46/2005) 839 563 (48/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
466 287 (49/2005) 467 390 (10/2003)
527 588 ( 6/2006) 569 753 (19/2003)
720 454 (22/2000) 747 992 ( 1/2002)
757 320 ( 9/2002) 759 073 (14/2002)
759 793 (14/2002) 770 472 ( 1/2003)
770 812 ( 1/2003) 778 011 (11/2006)
783 071 (25/2003) 787 876 (22/2003)
787 956 (22/2003) 803 189 (16/2004)
804 785 (17/2004) 807 835 (29/2005)
810 413 (47/2005) 813 677 (42/2004)
813 720 ( 2/2005) 813 893 (41/2004)
815 059 ( 2/2005) 816 901 ( 4/2005)
820 557 ( 9/2005) 820 558 ( 9/2005)
824 160 (15/2005) 824 161 (15/2005)
824 162 (42/2005) 826 271 ( 5/2006)
828 357 (23/2005) 828 378 (21/2005)
828 379 (23/2005) 831 084 (26/2005)
831 102 (25/2005) 831 107 (26/2005)
836 383 (49/2005) 840 310 ( 3/2006)

840 728 ( 3/2006) 842 901 ( 6/2006)
844 462 ( 6/2006) 845 026 (10/2006)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
786 350 (17/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
625 617 ( 1/2006) 640 789 (38/2005)
655 682 (23/2005) 687 916 (23/2005)
750 065 (16/2005) 798 668 ( 1/2006)
800 360 (35/2005) 817 058 (51/2005)
823 874 (32/2005) 824 942 (23/2005)
825 522 (23/2005) 827 540 (50/2005)
827 754 (48/2005) 829 716 (48/2005)
830 417 (31/2005) 833 374 (42/2005)
833 384 (47/2005) 833 388 (47/2005)
835 885 (43/2005) 837 426 (48/2005)
837 618 (48/2005) 837 700 (48/2005)
837 775 (48/2005) 837 795 (48/2005)
839 188 (50/2005) 839 996 ( 1/2006)
840 212 ( 1/2006) 840 264 ( 1/2006)
840 295 ( 1/2006) 841 031 ( 3/2006)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

765 160 (41/2005) 775 403 (11/2006)
826 060 (51/2005) 828 421 (28/2005)
830 930 (28/2005) 832 498 (40/2005)
834 364 (44/2005) 835 107 (45/2005)
836 109 (47/2005) 838 685 ( 3/2006)
838 767 ( 2/2006) 840 333 ( 6/2006)
840 423 ( 6/2006) 843 093 (10/2006)
845 349 (13/2006) 845 552 (10/2006)
845 781 (13/2006) 846 152 (12/2006)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
368 332 ( 3/2006) 657 495 ( 3/2006)
716 007 (25/2000) 748 900 (34/2005)
762 027 (49/2005) 789 448 ( 4/2004)
807 060 (50/2005) 814 356 (23/2005)
817 920 ( 3/2006) 820 248 (30/2005)
822 817 (30/2005) 822 833 (30/2005)
823 445 (33/2005) 832 299 (51/2005)
832 656 ( 3/2006) 834 771 ( 4/2006)
837 663 ( 6/2006) 837 811 ( 7/2006)
840 400 ( 9/2006)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
424 189 ( 6/2004) 752 039 (13/2001)
813 115 ( 4/2004) 823 915 (26/2004)
823 916 (26/2004) 831 978 ( 4/2005)
836 112 (15/2005) 837 258 (21/2005)
845 728 (37/2005) 845 783 (34/2005)
845 939 (35/2005) 846 430 (34/2005)
847 109 (38/2005) 847 144 (35/2005)
849 899 (45/2005) 852 664 (42/2005)
852 886 (38/2005) 854 075 (38/2005)
854 195 (38/2005) 856 882 (47/2005)
859 027 (49/2005)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
811 899 (44/2005) 814 972 (12/2006)
829 218 (12/2005)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
853 802 (12/2006)
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TR - Turquie / Turkey /  Turquía
440 207

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
784 087 (42/2004) 800 445 (10/2004)
802 280 (16/2004) 803 579 (18/2004)
809 745 (32/2004) 809 792 (32/2004)
810 417 (34/2004) 810 736 (34/2004)
810 741 (34/2004) 811 538 (36/2004)
811 770 (37/2004) 811 803 (37/2004)
812 212 (37/2004) 812 293 (38/2004)
812 483 (39/2004) 812 824 (38/2004)
812 881 (39/2004) 812 895 (38/2004)
812 938 (38/2004) 813 169 (40/2004)
813 558 (41/2004) 813 571 (41/2004)
813 590 (41/2004) 813 636 (40/2004)
813 681 (41/2004) 813 771 (40/2004)
813 791 (43/2004) 814 049 (42/2004)
814 163 (41/2004) 814 172 (41/2004)
814 226 (42/2004) 814 330 (42/2004)
814 404 (42/2004) 814 409 (42/2004)
851 472 (24/2006)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

283 230 ( 2/2005) 405 144 (42/2004)
449 768 ( 8/2005) 558 428 (42/2004)
657 820 (27/2004) 671 133 (31/2004)
682 774 ( 7/2005) 721 510 (11/2005)
754 370 (28/2004) 795 777 (32/2004)
798 388 (33/2004) 804 491 (31/2004)
805 214 (23/2004) 812 739 (31/2004)
816 938 (27/2004) 818 079 (34/2004)
818 285 (31/2004) 818 397 (31/2004)
818 435 (35/2004) 818 563 (31/2004)
818 943 (31/2004) 819 217 (31/2004)
819 805 (31/2004) 820 598 (31/2004)
821 051 (33/2004) 821 593 (43/2004)
822 403 (37/2004) 822 404 (37/2004)
823 159 (27/2004) 823 447 (38/2004)
823 455 (35/2004) 823 601 (38/2004)
823 617 ( 2/2005) 823 697 (31/2004)
824 172 (35/2004) 824 337 (31/2004)
824 640 (44/2004) 825 503 (36/2004)
825 796 ( 2/2005) 826 102 ( 3/2005)
826 938 (40/2004) 827 041 (32/2004)
827 077 (27/2004) 827 989 (34/2004)
829 200 (32/2004) 829 357 (42/2004)
829 841 ( 2/2005) 830 460 (42/2004)
831 070 ( 2/2005) 831 101 (36/2004)
832 021 (11/2005) 832 437 (40/2004)
834 200 ( 1/2005) 834 675 ( 2/2005)
837 109 (12/2005)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
531 692 (41/2005) 630 347 ( 5/2006)
640 298 (38/2005) 664 543 (34/2005)
770 113 (25/2002) 804 671 (22/2004)
813 261 (43/2004) 816 901 ( 8/2005)
819 345 (14/2005) 821 999 (19/2005)
824 769 (25/2005) 824 804 (25/2005)
827 752 (32/2005) 830 646 (38/2005)
830 647 (38/2005) 830 769 (46/2005)
833 038 (47/2005) 833 066 (43/2005)
833 871 (46/2005) 840 159 ( 9/2006)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y

servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
750 384 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

37 Travaux de démolition, travaux du bâtiment,
construction de stands de foire et de magasins, informations en
matière de construction, supervision de travaux de
construction, couvertures, isolation des bâtiments, montage
d'échafaudages, travaux de plâtrerie, installation et réparation
d'entrepôts, travaux de peinture, maçonnerie, construction
navale, pose de briques, réalisation de revêtements routiers,
pose de papier peint, travaux d'ébénisterie, location d'engins de
chantier, excavateurs, matériel de chantier, bulldozers, grues,
machines de nettoyage, balayeuses automotrices, services de
charpentiers.

19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials or of
plastics.

37 Demolition work, building work, building of fair
stalls and shops, construction information, building
construction supervision, roofing, building insulating,
scaffolding, plastering, warehouse construction and repair,
interior and exterior painting, masonry, shipbuilding,
bricklaying, road paving, papering, cabinet making, rental of
building machines, excavators, construction equipment,
bulldozers, cranes, cleaning machines, road sweeping
machines, services of carpenters.
791 810 (25/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
3; tous les produits précités étant d'origine biologique. /
Accepted for all goods in class 3; all the above goods are
organic.
826 380 (22/2005)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

32 Fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
828 068 (27/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Caviar.
29 Caviar.

Admis pour tous les produits et services des classes 3, 25, 31
et 44. / Accepted for all goods and services in classes 3, 25, 31
and 44.
828 265 (27/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 28, 30, 32,
33, 34, 35, 43 et 44.
828 671 (26/2005) - Admis pour tous les produits des classes
14, 16, 18 et 25; tous les produits précités étant d'origine
italienne. / Accepted for all goods in classes 14, 16, 18 and 25;
all the goods are from Italy.
830 657 (31/2005) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
619 465
Liste limitée à:
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 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
821 896 (17/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Appareils de locomotion aériens ou nautiques.
12 Apparatus for locomotion by air or water.

Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16.
832 190 (38/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Shorts pour hommes, garçons, dames, filles et
enfants, robes, chandails, chemises, corsages, vestes,
manteaux, tee-shirts, pantalons de survêtement, shorts de
survêtement, sous-vêtements, vêtements de nuit, vêtements de
détente, vêtements de bain, combinaisons isothermiques,
salopettes, combinaisons, vêtements de ski, gilets, pull-overs,
jambières, cravates, foulards et cols, ceintures, jarretières,
manchettes, chaussures et articles de chapellerie; tous les
produits précités; tous les produits provenant de la Hollande.

25 Men's, boys', women's, girls' and children's shorts,
dresses, jumpers, shirts, blouses, jackets, coats, t-shirts,
sweatpants, sweatshorts, underwear, sleepwear, loungewear,
swim wear, wet suits, overalls, coveralls, ski wear, vests,
sweaters, leggings, neckwear, belts, suspenders, wristbands,
footwear and head wear; all the aforesaid goods; all the goods
are from Holland.
832 309 (41/2005)
Liste limitée à:

 3 Talcs, poudres.
836 449 (51/2005)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (compris dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

42 Services technologiques ainsi que services de
recherche et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 3, 5, 10,
11, 20, 21, 29, 30, 32, 37, 39 et 44.
836 517 (51/2005)
Liste limitée à:

25 Vêtements, chapellerie.
Admis pour tous les produits des classes 3 et 9.
836 977 (19/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16, 17 et 21; tous ces produits provenant de Suisse. / Accepted
for all goods in classes 16, 17 and 21; all these goods are from
Switzerland.
837 643 (3/2006)
Liste limitée à:

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30.

837 644 (2/2006)
Liste limitée à:

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30.
837 730 (2/2006)
Liste limitée à:

32 Boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 30.
837 842 (3/2006)
Liste limitée à:

16 Articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machine à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); caractères d'imprimerie;
clichés; stylos et crayons; affiches; patrons pour la confection
de vêtements.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de diffusion
d'annonces publicitaires et distribution de matériel
publicitaire, à savoir tracts, prospectus, imprimés; location de
matériels publicitaires; aide à la direction des affaires, conseils
en organisation et direction des affaires, consultation pour la
direction des affaires, consultation pour les questions de
personnel, consultation professionnelle d'affaires; estimation
en affaires commerciales; comptabilité; reproduction de
documents; services de secrétariat; informations statistiques;
services de sténographie; vérification de comptes; relations
publiques; abonnement à tous supports d'informations, de
textes et notamment abonnements de journaux et revues;
traitement de données, à savoir services de saisie; sondages
d'opinion; organisation de concours et de jeux dans un but
publicitaire, organisation d'exposition, de salons et de foires à
buts commerciaux et de publicité; gestion (gérance
administrative) de lieux d'exposition à buts commerciaux et de
publicité.
837 874 (2/2006) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 25, 35, 36, 37, 39, 41, 42, 43 et 45.
840 577 (5/2006)
Liste limitée à:

29 Gelées, compotes, gelées comestibles; plats
cuisinés élaborés à base des produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre; succédanés du café;
farines; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever;
sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir; sucreries pour la décoration des arbres de Noël;
flocons de céréales séchées; gelée royale pour l'alimentation
humaine (non à usage médical); ketchup (sauce);
mayonnaises; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; fondants (confiserie); pâte pour gâteaux et tartes;
levain; plats cuisinés élaborés à base des produits précités.
844 678 (16/2006)
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; tous les produits précités; tous les produits provenant
d'Italie; photographies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités; tous les produits provenant d'Italie.
Admis pour tous les services des classes 35, 39 et 43.
846 650 (17/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42.
Liste limitée à:

 9 Tous les produits; tous les produits provenant de la
République tchèque.
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CU - Cuba / Cuba /  Cuba
748 908 (5/2002) - Admis pour tous les produits de la classe 1.
/ Accepted for all goods in class 1.
748 985 (8/2002) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 5. / Accepted for all goods in classes 1 and 5.
795 074 (3/2004) - Admis pour tous les produits des classes 23
et 27. / Accepted for all goods in classes 23 and 27.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
836 191 (41/2005)
Liste limitée à:

42 Certifications destinées aux entreprises de perçage,
de construction de puits, de régénération de puits et de
construction de tuyauterie ainsi qu'élaboration des critères de
qualification requis pour leur utilisation.
838 338 (50/2005)
Liste limitée à:

30 Café, thé, cacao, sucre, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 3, 5, 16,
18, 29, 31, 32, 33, 36, 40 et 43.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
833 843 (21/2005)
Liste limitée à:

41 Divertissement; activités culturelles.
44 Services d'horticulture et de sylviculture.

839 654 (31/2005)
Liste limitée à:

 6 Constructions transportables métalliques; câbles et
fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques; minerais.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 42
et 45.
845 893 (45/2005)
Liste limitée à:

16 Livres, magazines et revues, imprimés,
périodiques, dépliants, matériel pour l'instruction et
l'enseignement; journaux.
852 888 (25/2006)
Liste limitée à:

30 Pains d'épices, bases de pain d'épice et autres
produits de pain d'épice, tartes de miel, gâteaux, strudels,
chaussons, kouglofs, galettes, pâtisserie sucrée, desserts de
confiserie fabriqués à base de farine (tartes), biscuits, et coupes
de pudding, tartes, petits fours, pâtisserie de massepain et
d'amandes, confiseries, gaufrettes, pâtisserie fine et petits-
beurres, gâteaux secs, biscottes, produits de boulangerie pour
cuissons, produits pré-cuisinés de pâtes alimentaires, de
boulangerie et de pâtisserie, produits de céréales, de grains et
de maïs, produits de boulangerie fourrés, chocolat et produits
de boulangerie au chocolat, produits de muesli, flocons de
céréales, d'avoine et de maïs et leurs mélanges, produits à base
de céréales, produits de plantes oléifères, produits à base de
plantes oléifères; riz et produits de riz, produits de riz gonflé,
produits de boulangerie et de pâtisserie d'amarante, farine ou
sauce de soja, chocolat, sucre, miel, tapioca, sagou, sel, épices,
farines et produits de meunerie de toutes sortes, farines
enrichies de fibres, toutes pâtes alimentaires et produits
contenant des pâtes alimentaires, produits de pâtes
alimentaires et de confiserie, produits d'alimentation saine,
notamment ceux sans cholestérol (produits de boulangerie, de
pâtisserie et de confiserie non médicales fabriqués à base de
céréales, utilisés comme produits alimentaires), produits sans
gluten et également produits extrudés et soufflés compris dans
cette classe (produits alimentaires à base de céréales et de riz
fabriqués par extrudation), pop-corn, tous les produits de
boulangerie, de pâtes alimentaires et de pâtisserie, incluant ces

produits congelés, produits destinés au buffet froid et produits
de traiteur et pâtisseries y compris de restauration rapide
préparés avec des produits de cette classe, glace et produits de
glace.

31 Céréales, plantes oléifères, grains et semences,
noix non traitée et pavot, tourteaux d'huile, fruits et légumes
frais, produits d'horticulture, de forêts et d'agriculture, sous-
produits du traitement des céréales pour l'alimentation
animale, toutes les farines fourragères relavant de cette
catégorie.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 43.

ES - Espagne / Spain /  España
838 416 (49/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 30, 32, 33 et 43. / Accepted for all goods and
services in classes 5, 30, 32, 33 and 43.
847 458 (2/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
31.
847 793 (4/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
11.

FR - France / France /  Francia
843 869 (30/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments pour nourrissons.
 5 Food for infants.

Admis pour tous les produits des classes 3, 30 et 32. / Accepted
for all goods in classes 3, 30 and 32.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
676 605 (23/2003) - Admis pour tous les produits des classes
1, 2, 6, 8, 12, 17, 19, 20, 21 et 27. / Accepted for all goods in
classes 1, 2, 6, 8, 12, 17, 19, 20, 21 and 27.
815 569 (2/2005) - Admis pour tous les produits et services des
classes 24 et 35. / Accepted for all goods and services in
classes 24 and 35.
824 008 (21/2005) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9 et 12. / Accepted for all goods in classes 7, 9 and 12.
824 050 (21/2005) - Admis pour tous les produits des classes
17 et 18. / Accepted for all goods in classes 17 and 18.
824 179 (21/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9, 14, 18, 20, 21, 24 et 28. / Accepted for all goods in classes
3, 9, 14, 18, 20, 21, 24 and 28.
835 278 (21/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 28, 41 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 9, 28, 41 and 42.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
805 010 (13/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

807 577 (22/2004) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all services in class 41.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
745 773 (25/2001) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all goods in class 16.
749 129 (3/2002) - Admis pour tous les produits et services des
classes 9, 35, 38 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 9, 35, 38 and 42.
799 917 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

19 Tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.
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19 Non-metallic rigid pipes for building; asphalt,
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37.
806 178 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chapellerie.
25 Clothing, headgear.

Admis pour tous les produits des classes 3 et 9. / Accepted for
all goods in classes 3 and 9.
817 806 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Articles vestimentaires, tricots (vêtements),
vêtements en jean, vêtements en cuir, vêtements en imitations
de cuir, survêtements, costumes de bain, vêtements de plage;
sous-vêtements, gants (habillement); chaussettes; couches en
matières textiles, vestes de bébés, bavoirs non en papier;
cravates, manchettes (habillement); ceintures, bretelles.

25 Clothing, knitwear (clothing), jeans clothing,
clothing of leather, clothing of imitations of leather, track
suits, bathing suits, beach clothes; underwear, gloves
(clothing); socks; babies' diapers of textile, babies' jackets,
bibs not of paper; neckties, wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders).
819 002 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Matières à essanger le linge; produits chimiques
pour l'avivage de couleurs à usage domestique (blanchisserie).

 3 Preparations for soaking laundry; colour-
brightening chemicals for household purposes (laundry
services).
822 805 (16/2005)Admis pour tous les services de la classe 39.
/ Accepted for all services in class 39.
822 821 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; revues
spécialisées, livres, articles pour reliures, photographies;
articles de papeterie, articles de bureau (à l'exception des
meubles ainsi que des ciseaux, des couteaux et des lames);
matériel pédagogique (hormis les appareils); sacs en papier et/
ou en matières plastiques, pour l'emballage.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
journals, books, bookbinding material, photographs;
stationery, office requisites (except furniture as well as
scissors, knives and blades); teaching material (except
apparatus); bags made of paper and/or plastic materials, for
packaging.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 14, 15,
18, 25, 26, 28, 34, 35, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all goods
and services in classes 9, 14, 15, 18, 25, 26, 28, 34, 35, 38, 39,
41 and 42.
823 326 (15/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
27. / Accepted for all goods in class 27.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
589 655 (49/2005)
Liste limitée à:

16 Tous les produits à l'exception de "papier, carton et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits d'imprimerie.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 37,
38, 39, 40, 41 et 42.
815 036 (40/2004) - Admis pour tous les produits et services 2,
19 et 37. / Accepted for all goods and services 2, 19 and 37.
815 515 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de mesure, de détection et
de médecine légale.

42 Concession de licences en matière d'oeuvres de
propriété intellectuelle et d'oeuvres protégées par le droit
d'auteur, y compris des émissions de télévision.

 9 Measuring, detecting and forensic apparatus and
instruments.

42 Licensing of intellectual property and copyright
works, including television programmes.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 25, 28
et 41. / Accepted for all goods and services in classes 16, 25,
28 and 41.
817 638 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations vétérinaires; produits hygiéniques à
usage médical; pansements, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; pesticides; fongicides, herbicides.

 5 Veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purposes; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.
Admis pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for all
goods in class 16.
817 826 (47/2005) - Admis pour tous les produits des classes
17 et 19. / Accepted for all goods in classes 17 and 19.
824 670 (25/2005)
Liste limitée à:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques ayant de la vanille; boissons de fruits et jus de
fruits ayant de la vanille; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.
Admis pour tous les produits et services des classes 33 et 43.
830 763 (33/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, chapellerie.
25 Clothing, headgear.

Admis pour tous les produits et services des classes 12, 16, 21,
39 et 41. / Accepted for all goods and services in classes 12,
16, 21, 39 and 41.
833 870 (47/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.
833 937 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Souliers, chaussures pour hommes, femmes et
enfants, bottes, bottes hautes, pantoufles et leurs pièces,
sandales, talonnettes et ferrures de chaussures, chaussures de
sport.

25 Footwear, shoes for men, women and children,
boots, top boots, slippers and parts thereof, sandals,
heelpieces and iron fittings for shoes, sport shoes.
Admis pour tous les produits de la classe 24. / Accepted for all
goods in class 24.
836 410 (47/2005)
Liste limitée à / List limited to:

45 Services de sécurité pour le respect de la propriété
et des individus.

45 Security services for safeguarding property and
persons.
Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 25, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39,
40, 41, 42, 43 et 44. / Accepted for all goods and services in
classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18,
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 25, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35,
36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 and 44.
841 158 (3/2006)
Liste limitée à:

 3 Cosmétiques en général, y compris parfums,
parfums sous forme solide lotions pour les cheveux,
préparations pour onduler les cheveux de façon permanente et
pour la mise en plis, gels, teintures pour cheveux, crèmes pour
le visage, mascara, eye-liners, ombres à paupières, crayons
pour le maquillage; poudre pour le visage; rouges à lèvres,
fonds de teint, crèmes pour le corps, vernis à ongles,
durcisseurs à ongles, huiles et crèmes de bronzage; petits
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bâtons ouatés à usage cosmétique; disques de coton hydrophile
pour le démaquillage.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine; poêles; assiettes; verres; peignes;
éponges; seaux; cuvettes; instruments et matériel pour le
nettoyage; paille de fer; verre brut et mi-ouvré; articles en
verre, porcelaine et faïence; bouteilles; bouteilles isothermes.
Admis pour tous les produits de la classe 16.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
714 931 (46/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all goods in class 29.
809 078 (32/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits à l'exception de "papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes".

16 All the goods except "paper, cardboard and goods
made of these materials, not included in other classes".
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 9, 14,
18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 35, 36, 42 et 45. / Accepted for
all goods and services in classes 3, 9, 14, 18, 20, 21, 24, 25, 26,
27, 28, 35, 36, 42 and 45.
812 244 (14/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 10, 16, 41 et 44. / Accepted for all goods and
services in classes 10, 16, 41 and 44.
818 089 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Compositions adhésives.
 1 Adhesive compositions.

Admis pour tous les produits des classes 3, 4, 5, 7 et 8. /
Accepted for all goods in classes 3, 4, 5, 7 and 8.
822 325 (11/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tous les produits à l'exception de: "produits
hygiéniques pour le secteur medical".

 5 All the goods except: "sanitary products for
medical use".
Admis pour tous les produits des classes 18 et 32. / Accepted
for all goods in classes 18 and 32.
824 563 (19/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9, 14, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 35, 36, 42 et
45. / Accepted for all goods and services in classes 3, 9, 14, 18,
20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 35, 36, 42 and 45.
824 565 (19/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits à l'exception "papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes".

16 All goods with the exception of "paper, cardboard
and goods made from these materials, not included in other
classes".
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 9, 14,
18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 35, 36, 42 et 45. / Accepted for
all goods and services in classes 3, 9, 14, 18, 20, 21, 24, 25, 26
27, 28, 35, 36, 42 and 45.
826 488 (24/2005) - La marque est protégée pour tous les
produits dans la classe 1 à l'exception de "produits chimiques
destinés à l'industrie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; engrais pour terres"; et pour tous les produits dans
les classes 2, 3, 4, 5; avec la réserve suivante: l'enregistrement
ne confère aucun droit exclusif sur la dénomination
PRODOTTI CHIMICI PER L'AUTO E L'INDUSTRIA.
827 225 (24/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Tous les produits à l'exception de "produits
imprimés, périodiques, revues, journaux, livres".

35 Tous les services à l'exception de "études de
marketing, recherches et analyses en marketing".

16 All the goods except "printed material,
periodicals, magazines, newspapers, books".

35 All the services except "marketing studies,
marketing research and analyses".

827 274 (24/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
14.
828 774 (29/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
6.
828 861 (29/2005)
Liste limitée à:

25 Tous les produits à l'exception de "article
d'habillement".
Accepté pour tous les produits de la classe 18.
829 667 (29/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all goods in class 7.
829 814 (29/2005) - Admis pour tous les produits des classes
16, 18 et 25. / Accepted for all goods in classes 16, 18 and 25.
830 000 (29/2005)
Liste limitée à:

 5 Tous les produits à l'exception de "produits
pharmaceutiques; produits hygiéniques pour la médecine".
Admis pour tous les produits et services des classes 1 et 44.

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
825 042 (37/2004) - Admis pour tous les produits des classes
1, 3 et 5. / Accepted for all goods in classes 1, 3 and 5.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
833 466 (46/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 37, 40 et 42. / Accepted for all goods and services
in classes 9, 37, 40 and 42.
842 209 (47/2005)
Liste limitée à:

 2 Peintures, couleurs à l'exception des couleurs pour
matières textiles et des matières auxiliaires à ajouter aux
couleurs pour matières textiles, laques; vernis; couleurs de
dispersion; diluants pour laques et couleurs; tous les produits
précités étant destinés à l'utilisation intérieure et extérieure
dans le domaine de la décoration, à l'exception de l'utilisation
pour fenêtres, portes et revêtements.
842 210 (47/2005)
Liste limitée à:

 2 Peintures, couleurs à l'exception des couleurs pour
matières textiles et des matières auxiliaires à ajouter aux
couleurs pour matières textiles, laques; vernis; couleurs de
dispersion; diluants pour laques et couleurs; tous les produits
précités étant destinés à l'utilisation intérieure et extérieure
dans le domaine de la décoration, à l'exception de l'utilisation
pour fenêtres, portes et revêtements.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
288 030 (19/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
5. / Accepted for all goods in class 5.
699 302 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Tous les produits à l'exception de "culottes".
25 All the goods except "panties and underpants".

Admis pour tous les produits des classes 9 et 24. / Accepted for
all goods in classes 9 and 24.
712 753 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits à l'exception de "imprimantes
d'ordinateurs, télécopieurs, caméras numériques; explorateurs
(scanneurs); toners".

 9 All the goods except "computer printers, facsimile
machines, digital cameras; scanners; toners".
769 011 (19/2004) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 31; admis pour tous les produits de la classe 30 à
l'exception de "poudings sans chocolat ou additifs de
chocolat". / Accepted for all goods in classes 29 and 31;
accepted for all goods in class 30 except "puddings without
chocolate or chocolate additives".
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792 851 (24/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
11 à l'exception de "appareils de climatisation et de ventilation,
y compris ces mêmes appareils pour véhicules; vannes,
notamment vannes de régulation, distributeurs, soupapes de
retour, vannes de branchement et de sectionnement,
régulateurs de pression, robinets de sectionnement, robinets de
déclenchement de sécurité, sélecteurs de circuit, mélangeurs,
robinets de purge, soupapes de compensation, vannes de
sécurité, robinets d'étranglement, robinets restricto-changeurs,
robinets de réglage, électrovannes, vannes de sélection, clapets
hydrauliques, vannes pneumatiques, robinetterie à boutons-
poussoirs, vannes à commande électromagnétique,
électronique, hydraulique et/ou pneumatique; filtres pour la
filtration de fluides hydrauliques"; admis pour tous les produits
de la classe 7. / Accepted for all goods in class 11 except "air
conditioning and ventilation apparatus, including such
apparatus for vehicles; valves, namely control valves,
directional control valves, return valves, cut-in and cut-out
valves, pressure regulation valves, shut-off valves, emergency
trip valves, shuttle valves, mixing valves, bleed valves,
overflow valves, safety valves, throttle valves, restrictor
valves, regulating valves, solenoid valves, selector valves,
hydraulic valves, pneumatic valves, push-button valves,
electromagnetically, electronically, hydraulically and/or
pneumatically controlled valves; filters for filtering hydraulic
fluids"; accepted for all goods in class 7.
794 192 (3/2004)
Liste limitée à:

 3 Tous les produits à l'exception de "cosmétiques;
dentifrices; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
eaux de senteur; lait d'amandes à usage cosmétique; lotions à
usage cosmétique; lotions capillaires; masques de beauté;
nécessaires de cosmétique; pommades à usage cosmétique;
pots-pourris odorants; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; préparations cosmétiques pour le bain;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); produits cosmétiques pour les soins de la peau; produits
de parfumerie; produits épilatoires; produits pour le soin des
ongles; savon à barbe; savon d'amandes; savonnettes; savons;
savons contre la transpiration; savons contre la transpiration
des pieds; savons d'avivage; savons désinfectants; savons
désodorisants; savons médicinaux; shampooings".

 5 Tous les produits à l'exception de
"bactériologiques (préparation-) à usage médicale ou
vétérinaire; baume à usage médicale; préparations de vitamins;
lait albumineux; tartre à usage pharmaceutique; pain pour
diabétiques; produits lactée pour bébé; boissons diététiques à
usage médical; aliments diététiques à usage médical; racines
médicinales; thé médicinal; pectine à usage pharmaceutique;
produits pour bébé; sirops à usage pharmaceutique; produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques; substances
diététiques à usage médicale; emplâtres; pansements; matières
pour plomber les dents et empreintes dentaires; pharmacies
portatives; bandes pour pansements; gelée de pétrole à usage
médicale; hématogène; bandes périodiques; bandes
hygiéniques; serviettes hygiéniques; culottes hygiéniques;
sinapismes; vermifuges; boues médicinales; éponges
vulnéraires; produits pour le diagnostic à usage médical;
calmants; abrasives à usage dentaire; amalgames dentaires;
laques dentaires; mastics dentaires; adhésifs pour prothèses
dentaires; médicaments pour la mèdecine humaine;
médicaments à usage dentaire; préparation chimiques à usage
médical; étoffes pour pansements".

16 Tous les produits à l'exception de "publication;
articles pour reliures; matériaux plastiques d'emballages (qui
n'appartiennent pas aux autres classes); enseignes en papier ou
en carton; cornets, sachets pour l'emballage en papier ou en
matières plastiques; boîtes en carton ou en papier; formulaires;
livrets; publications; circulaires; calendriers; images;
catalogues; livres; autocollants (articles de papeterie);
affiches; prospectus; annonce; sceaux (cachets); timbres
(cachets); plastiques emballage qui se rapportent à cette classe
pour préparations pharmaceutique; cellophane pour

l'emballage; pellicules en matières plastiques (adhérents,
extensibles); pour la pallettisation de préparations
pharmaceutique; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage de préparations pharmaceutique".

39 Tous les services à l'exception de "transport;
emballage de produits, dépôt de marchandises; distribution du
courrier; empaquetage de marchandises; emballage de
produits; navigation (services de-); déménagement;
messagerie (courrier ou marchandises)".

42 Tous les services à l'exception de "création de sites
web.
Admis pour tous les produits et services des classe 25, 36 et 37.
799 580 (8/2004)
Liste limitée à:

 5 Tous les produits à l'exception de: Médicaments,
c'est-à-dire produits pour le traitement des plaies, produits
dermatologiques et antihémorroïdaires à base de Hamamelis.
800 730 (12/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all goods in class 25.
800 754 (12/2004) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all services in class 42.
801 261 (14/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
16, à l'exception de "documentations, instructions et manuels
de service d'utilisation". / Accepted for all goods in class 16,
except "documentation, user and service instructions and
manuals".
802 173 (16/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
30 à l'exception de " glaces comestibles". / Accepted for all
goods in class 30 except "edible ice".Admis pour tous les
produits des classes 29. / Accepted for all goods in classes 29.
802 584 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Tous les produits à l'exception de "savons; produits
de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices".

 3 All the goods except "soaps; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices".
802 917 (16/2004) - Admis pour tous les services des classes
42 et 44.
803 830 (18/2004)
Liste limitée à:

12 Tous les produits à l'exception de "pneus
(pneumatiques)".
804 437 (18/2004) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 8.
804 450 (19/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all goods in class 3.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Tous les produits à l'exception de "boissons
diététiques à usage médical; préparations biologiques à usage
médical; herbes médicinales; boissons médicinales; sirops à
usage pharmaceutique y compris préparations d'extraits
d'herbes".

 5 All the goods except "dietetic beverages for
medical use; biological preparations for medical purposes;
medicinal herbs; medicinal beverages; syrups for
pharmaceutical purposes including herb extract
preparations".
804 579 (19/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Tous les produits concernés à l'exception de
"coffres -forts".

 6 All the goods concerned except "safes".
804 785 (22/2004) - Admis pour tous les produits des classes
21 et 32. / Accepted for all goods in classes 21 and 32.
804 969 (22/2004) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42; admis pour tous les services de la classe 36 à
l'exception de "assurances". / Accepted for all services in
classes 35 and 42; accepted for all services in class 36 except
"insurance".
805 033 (21/2004) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 30. / Accepted for all goods in classes 5 and 30.
Liste limitée à / List limited to:
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32 Tous les produits à l'exception de "eaux minérales
et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits
non alcoolisées; sirops pour boissons et autres préparations
destinées à la confection de boissons".

32 All the goods except "mineral water and aerated
water and other non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit
juice beverages; syrups for beverages and other preparations
for preparing beverages".
805 039 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Tous les produits à l'exception "engrais pour les
terres, substrats pour la culture hors sol (agriculture), terre pour
la culture, produits chimiques pour l'amendement des sols,
terre végétale, produits fertilisants, salpêtre, compost, tourbe
(engrais), produits pour préserver les semences".

31 Tous les produits à l'exception "semences,
fourrages, semences (graines)".

 1 All the goods except "fertilizers, substrates for
soil-free growing (agriculture), earth for growing, soil-
conditioning chemicals, loam, fertilizing preparations,
saltpeter, compost, peat (fertilizer), seed-preserving
substances".

31 All the goods except "seeds, fodder, seeds
(grains)".
805 067 (21/2004) - Admis pour tous les services des classes
35, 36, 38 et 41.
805 686 (23/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Tous les produits à l'exception de "farines et
préparations à base de céréales, pain, pâtisserie, confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; poudre pour faire
lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces, épices".

30 All the goods except "flours and cereal-based
preparations, bread, pastries, confectionery, edible ice; honey,
treacle; baking powder; salt, mustard, vinegar, sauces,
spices".
Admis pour tous les produits de la classe 31. / Accepted for all
goods in class 31.
805 730 (23/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 2 and 42.
805 928 (24/2004) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all goods in classes 7 and 11.
807 955 (27/2004) - Admis pour tous les services des classes
37 et 40. / Accepted for all services in classes 37 and 40.
808 126 (30/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all goods in class 33.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
841 310 (47/2005) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5 et 33. / Accepted for all goods in classes 3, 5 and 33.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
286 898 (12/2005)
Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques destinés au tube digestif
et au métabolisme.
646 295 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits ophtalmologiques.
 5 Ophthalmic products.

735 764 (13/2003)
Liste limitée à:

 3 Parfumerie, huiles essentielles et cosmétiques.
764 193 (4/2006)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfumerie, huiles essentielles et cosmétiques.
 3 Perfumery, essential oils and cosmetics.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
829 582 (28/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations MODA et TV. / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the names MODA and TV.
830 006 (28/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le signe "R". / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the sign "R".

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
697 518 (19/1999) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "FALL PROTECTION". / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the words "FALL
PROTECTION".
730 668 (20/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif pour
le mot COLOR. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive right to the word "COLOR".

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
616 433 (34/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "CHASE INTERNATIONAL". / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the words "CHASE
INTERNATIONAL".

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
762 045 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "WORLD NET". / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word "WORLD NET".
762 046 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "WORLD NET". / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the name "WORLD NET".
762 047 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WORLD NET. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words WORLD NET.
762 048 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations WORLD NET, MAIL, EXPRESS,
LOGISTICS et FINANCES. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the names WORLD NET, MAIL,
EXPRESS, LOGISTICS and FINANCES.
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762 049 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "WORLD NET". / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the words "WORLD NET".
762 050 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations "WORLD NET", "MAIL", "EXPRESS",
"LOGISTICS" et"FINANCES". / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the names "WORLD NET",
"MAIL", "EXPRESS", "LOGISTICS" and "FINANCES".
762 051 (46/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots WORLD NET. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the words WORLD NET.
802 851 (16/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, boisson à base de café.
30 Coffee, coffee-based beverage.

Admis pour tous les services des classes 35 et 43. La marque
est protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne
confère aucun droit exclusif sur la dénomination CAFFE. /
Accepted for all services in classes 35 and 43. The trademark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish any exclusive rights to the name CAFFE.
804 591 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "BALANCE SYSTEM". / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the name "BALANCE
SYSTEM".
808 271 (18/2005) - La marque est protégée pour tous les
produits de la classe 3 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur la
dénomination COSMETICS. / The mark is protected for all the
goods in class 3 with the following disclaimer: the registration
does not establish any exclusive rights to the name
COSMETICS.
819 818 (10/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations, sauf DYNASTIC.
819 819 (10/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "2000" et toutes les dénominations sauf
"DYNAGEL".
819 824 (10/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations.
819 964 (10/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les dénominations et les chiffres sauf "À la Reine des Fleurs"
et "L.T.Piver". / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the names and the numbers except "À la Reine des
Fleurs" and "L.T.Piver".
824 988 (20/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WOOL. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the word WOOL.
825 861 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination BEDSONLINE. / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the name BEDSONLINE.
826 105 (23/2005) - La marque est protégée pour tous les
produits et services des classes 20 et 42 avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "BIOMEDICAL SURGERY". / The mark is
protected for all the goods and services in classes 20 and 42
with the following disclaimer: the registration does not

establish any exclusive rights to the name "BIOMEDICAL
SURGERY".
828 797 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SLOVAKIA.
829 481 (31/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination VERONA.
829 482 (31/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "CERAMICA".
829 912 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots FRUBY et VEGAFRUIT.
829 956 (29/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivant: toutes les dénominations, les lettres et les désignations
ne font pas l'objet de la protection légale particulière.
830 924 (28/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre "22" et la lettre "B".
830 998 (28/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "BUSINESS EVENTS MANAGEMENT". / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish any exclusive rights to the
words "BUSINESS EVENTS MANAGEMENT".
831 030 (25/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination PQS. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the name PQS.
841 912 (7/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la date "1797".
844 670 (10/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GIOIELLI.
846 641 (14/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "LIGHTS". / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word "LIGHTS".
847 841 (17/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot RACCORDI.
848 141 (17/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LATTERIA.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
816 091 (8/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les dénominations verbales et les chiffres sauf le mot
MADDOX. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to any of the names and the figures except the word
MADDOX.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
499 842 (47/2005) - La marque est protégée pour tous les
produits de la classe 32 avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
PEACH. / The mark is protected for all the goods in class 32
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the word PEACH.
668 185 (43/2005) - La marque est protégé avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément verbal "BANK". / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the verbal element "BANK".
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792 823 (3/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les chiffres "1953".
841 853 (43/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément verbal "PARIS".
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
805 479 (27/2005) 821 292 (32/2005)
822 879 (30/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
742 690 (39/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

172 790 (41/2005)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
821 094 (48/2005) 823 649 (32/2005)
824 046 (46/2005) 831 614 (51/2005)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
690 780 (22/2002)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta

en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
678 165 (23/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles et graisses industrielles (à l'exception des
huiles pour moteurs); lubrifiants (à l'exception des huiles pour
moteurs); combustibles (y compris les essences pour moteurs).

 4 Industrial oils and greases (except motor oil);
lubricants (except motor oil); fuels (including motor spirit).

ES - Espagne / Spain /  España
822 792 (41/2005)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, y
compris articles chaussants, couvre-chefs, tous les produits
précités équipés pour la pratique du motocyclisme,
l'automobilisme, les courses de motos et d'automobiles.

25 Clothing for men, women and children, including
footwear; headwear, all the above goods are designed for
motorcycling, motoring, motorcycle and car racing.
Admis pour tous les produits des classes 9, 14 et 28. / Accepted
for all goods in classes 9, 14 and 28.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
595 289 606 565 634 813
691 497 691 837 747 423
766 666 799 629 849 323
849 353 849 367 849 379
849 386 849 410 849 448
849 449 849 460 849 482
849 483 849 489 849 491
849 654 849 670 849 687
849 700 849 701 849 761
849 774 849 785 849 874
849 875 849 887 849 889
849 897 849 898 849 951
849 956 849 957 849 962
849 966 849 971 849 972
849 974 849 998 850 021
850 038 850 057 850 091
850 092 850 182 850 193
850 294 850 305 850 317
850 329 850 342 850 364
850 378 850 394 850 397
850 402 850 438 850 447
850 464

AU - Australie / Australia /  Australia
200 217 287 020 300 398
303 893 470 951 499 111
505 988 510 002 530 493
570 830 591 776 593 007
623 862 625 516 634 693
635 876 639 907 639 912
642 274 643 925 644 588
645 893 670 516 685 032
718 896 754 080 763 110
783 044 784 897 788 102
791 202 797 261 797 798
804 993 808 581 810 719
811 766 821 045 821 812
824 616 824 730 827 834
834 611 854 814 863 314
863 315 863 402 864 720
865 974 865 985 865 990
865 991 866 296 866 391
866 396 866 490 866 495
866 499 866 516 866 621
867 035 867 086 867 194
867 238 867 259 867 324
867 356 867 412 867 417
867 418 867 428 867 442
867 487 867 525 867 538
867 715 867 890 867 960
867 968 867 976 868 030
868 045 868 081 868 134
868 159 868 182 868 242
868 389 868 483 868 514
868 532 868 556 868 557
868 559 868 563 868 614
868 644 868 650 868 663
868 667 868 668 868 675
868 687 868 697 868 698
868 706 868 712 868 753
868 756 868 761 868 793
868 795 868 812 868 843

868 847 868 855 868 868
868 890 868 915 868 955
868 957 868 985 869 001
869 022 869 034 869 047
869 049 869 057 869 077
869 086 869 089 869 090
869 097 869 113 869 117
869 146 869 157 869 163
869 178 869 181 869 199
869 202 869 206 869 209
869 231 869 234 869 241
869 245 869 310 869 330
869 332 869 335 869 368
869 374 869 378 869 381
869 393 869 397 869 398
869 400 869 408 869 409
869 411 869 413 869 414
869 415 869 417 869 421
869 422 869 423 869 427
869 429 869 437 869 457
869 464 869 489 869 490
869 509 869 511 869 512
869 515 869 536 869 551
869 553 869 566 869 570
869 637 869 667 869 698
869 717 869 728 869 751
869 778 869 790 869 795
869 799 869 816 869 822
869 830 869 835 869 840
869 843 869 844 869 862
869 863 869 870 869 871
869 878 869 886 869 913
869 916 869 917 869 927
869 928 869 962 869 970
869 975 869 979 869 993
870 020 870 025 870 031
870 040 870 051 870 054
870 060 870 075 870 090
870 091 870 114 870 121
870 135 870 138 870 141
870 144 870 147 870 148
870 155 870 161 870 172
870 174 870 180 870 184
870 195 870 214 870 218
870 220 870 225 870 241
870 246 870 249 870 251
870 255 870 258 870 275
870 293 870 303 870 325
870 327 870 351 870 358
870 364 870 367 870 369
870 376 870 385 870 394
870 405 870 406 870 407
870 440 870 444 870 445
870 453 870 454 870 462
870 478 870 479 870 480
870 481 870 484 870 494
870 495 870 500 870 532
870 542 870 611 870 625
870 646 870 660 870 665
870 717 870 735 870 764
870 765 870 766 870 768
870 799 870 800 870 801
870 813 870 815 870 819
870 820 870 822 870 832
870 862 870 875 870 879
870 883 870 886 870 925
870 926 870 952 870 956
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871 010 871 020 871 212
871 213 871 232 871 233
871 234 871 240 871 248
871 255 871 273 871 776

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
407 865 491 415 496 700
593 750 625 577 634 040
661 962 688 449 780 538
833 599 865 295 865 609
865 640 865 653 865 659
866 129 866 387 866 409
866 490 866 511 866 530
866 537 866 547 866 684
866 702 866 805 866 909
866 971 866 978 866 981
866 983 866 991 867 023
867 034 867 109 867 111
867 117 867 122 867 124
867 125 867 127 867 139
867 140 867 148 867 151
867 166 867 185 867 204
867 205 867 212 867 419
867 422 867 454 867 455
867 487 867 495 867 695
872 114

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
868 674 868 709 869 830
870 886 870 898 870 899
870 904 871 002

JP - Japon / Japan /  Japón
856 974 860 221 860 454
862 976 862 977 863 744
863 759 863 765 863 767
863 787 863 788 863 802
864 405 864 432 864 911
864 941 864 943 864 945
865 055 865 124 865 262
865 281 865 283 865 386
865 387 865 388 865 391
865 397 865 399 865 413
865 425 865 429 865 511
865 525 865 527 865 534
865 553 865 579 865 584
865 593 865 594 865 598
865 599 865 602 865 641
865 675 865 695 865 697
865 698 865 713 865 714
865 716 865 720 865 723
865 730 865 752 865 773
866 001 866 126 866 145
866 148 866 342 866 344
866 451 866 460

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

538 057 595 786 605 387
633 491 700 889 820 466
826 219 837 810 839 207
849 578 851 037 851 621
851 908 852 316 852 420
852 712 852 856 853 646
853 935 854 002 854 064
854 162 854 222 854 236
854 436 855 141 855 184
855 185 855 187

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
237 335 435 846 608 876
609 895 650 945 693 884
715 390 718 896 719 070
777 154 778 095 807 254
829 323 854 271 854 591
854 751 854 881 854 990
855 001 855 061 855 171
855 371 A 855 400 855 420
856 860 856 940 857 150
857 180 857 295 857 751
857 826 858 019 858 268
858 431 858 460 858 601
858 661 858 851 860 373
860 531 860 673 860 724
861 034 861 084 861 263
861 264 861 373 861 374
861 694 861 707 861 984
862 644 862 654 862 703
862 783 862 973 863 114
863 402 863 702 863 803
863 824 863 902 863 912
863 944 865 313 865 846
866 156 869 624 870 241
871 176 871 196 871 229
871 489 871 529 871 532
871 575 871 594 871 776 A
871 834 871 857 871 871
871 881 871 900 871 915
871 946 871 968 871 998
872 023 872 053 872 057
872 072 872 074 872 082
872 085 872 087 872 091
872 098 872 109 872 114
872 133 872 134 872 136
872 138 872 139 872 142
872 145

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

477 948 524 183 543 344
673 038 675 893 684 839
691 183 775 164 777 731
804 043 805 086 837 936
838 411 842 820 848 837
849 295 849 313 849 323
849 573 849 889 849 956
849 962 850 044 850 153
850 182 850 198 850 217
850 260 850 299 850 305
850 309 850 317 850 341
850 438 850 460 850 526
850 529 850 694 850 699
850 839 850 892 850 921
850 954 851 055

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

803 673 26.09.2006 856 504 28.02.2007
872 023 23.10.2006 873 591 20.11.2006
877 731 03.01.2007 884 683 26.03.2007

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
852 601 12.09.2006 854 962 12.09.2006
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854 990 12.09.2006 855 046 12.09.2006
855 048 12.09.2006 855 067 12.09.2006
855 087 12.09.2006 855 099 12.09.2006
855 116 12.09.2006 855 117 12.09.2006
855 141 12.09.2006 855 149 12.09.2006
855 151 12.09.2006 855 153 12.09.2006
855 154 12.09.2006 855 173 12.09.2006
855 174 12.09.2006 855 873 12.09.2006
855 876 12.09.2006 855 918 12.09.2006
855 919 12.09.2006 855 936 12.09.2006
855 943 12.09.2006 855 955 12.09.2006
855 965 12.09.2006 855 978 12.09.2006
855 984 12.09.2006 856 006 12.09.2006
856 023 12.09.2006 856 074 12.09.2006
856 119 12.09.2006 856 130 12.09.2006
856 134 12.09.2006 856 158 12.09.2006
856 177 12.09.2006 856 179 12.09.2006
856 209 12.09.2006 856 215 12.09.2006
856 218 12.09.2006 856 693 12.09.2006
856 709 12.09.2006 856 712 12.09.2006
856 713 12.09.2006 856 731 12.09.2006
856 743 12.09.2006 856 744 12.09.2006
856 750 12.09.2006 856 800 12.09.2006
856 809 12.09.2006 856 833 12.09.2006
856 848 12.09.2006 856 889 12.09.2006
856 908 12.09.2006 856 951 12.09.2006
856 973 12.09.2006 856 974 12.09.2006
857 018 12.09.2006 857 036 12.09.2006
857 041 12.09.2006 857 044 12.09.2006
857 051 12.09.2006 857 055 12.09.2006
857 056 12.09.2006 857 057 12.09.2006
857 058 12.09.2006 857 067 12.09.2006
857 093 12.09.2006 857 096 12.09.2006
857 105 12.09.2006 857 115 12.09.2006
857 128 12.09.2006 857 161 12.09.2006
857 184 12.09.2006 857 196 12.09.2006
857 224 12.09.2006 857 227 12.09.2006
857 747 12.09.2006 857 762 12.09.2006
857 770 12.09.2006 857 792 12.09.2006
857 826 12.09.2006 857 836 12.09.2006
857 856 12.09.2006 857 864 12.09.2006
857 890 12.09.2006 857 891 12.09.2006
857 893 12.09.2006 857 916 12.09.2006
857 928 12.09.2006 857 951 12.09.2006
857 958 12.09.2006 857 962 12.09.2006
857 967 12.09.2006 857 973 12.09.2006
857 977 12.09.2006 857 978 12.09.2006
857 985 12.09.2006 857 992 12.09.2006
857 998 12.09.2006 858 008 12.09.2006
858 010 12.09.2006 858 024 12.09.2006
858 042 12.09.2006 858 047 12.09.2006
858 052 12.09.2006 858 056 12.09.2006
858 057 12.09.2006 858 082 12.09.2006
858 117 12.09.2006 858 134 12.09.2006

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
145 010 28.09.2006 387 212 15.12.2006
475 729 28.09.2006 491 415 28.09.2006
496 163 15.12.2006 496 700 28.09.2006
498 038 28.09.2006 513 275 15.12.2006
547 436 28.09.2006 547 777 28.09.2006
551 366 28.09.2006 591 480 28.09.2006
612 608 28.09.2006 621 471 28.09.2006
625 195 08.12.2006 630 991 28.09.2006
634 040 15.12.2006 639 440 28.09.2006
643 464 28.09.2006 652 508 28.09.2006
668 574 A 28.09.2006 671 266 28.09.2006
700 381 15.12.2006 706 955 28.09.2006
725 811 28.09.2006 730 817 28.09.2006
733 777 28.09.2006 734 931 28.09.2006
735 319 28.09.2006 746 877 28.09.2006
777 154 28.09.2006 783 929 28.09.2006
784 191 28.09.2006 786 616 28.09.2006
787 320 28.09.2006 791 202 28.09.2006
800 756 08.12.2006 802 855 28.09.2006
803 305 15.12.2006 806 652 28.09.2006
807 279 15.12.2006 809 135 28.09.2006
814 191 18.12.2006 818 298 28.09.2006
818 922 08.12.2006 820 050 28.09.2006
823 166 28.09.2006 827 556 08.12.2006
829 790 28.09.2006 829 916 28.09.2006

836 113 28.09.2006 836 343 28.09.2006
844 035 15.12.2006 845 687 15.12.2006
847 522 28.09.2006 849 867 28.09.2006
851 135 28.09.2006 859 040 08.12.2006
866 104 28.09.2006 867 324 28.09.2006
867 327 28.09.2006 867 336 28.09.2006
867 343 28.09.2006 867 344 28.09.2006
867 358 28.09.2006 867 362 28.09.2006
867 379 28.09.2006 867 381 28.09.2006
867 400 28.09.2006 867 413 28.09.2006
867 417 28.09.2006 867 418 28.09.2006
867 419 28.09.2006 867 420 28.09.2006
867 429 28.09.2006 867 452 28.09.2006
867 487 28.09.2006 867 492 28.09.2006
867 508 28.09.2006 867 520 28.09.2006
867 539 28.09.2006 867 540 28.09.2006
867 561 28.09.2006 867 588 28.09.2006
867 593 28.09.2006 867 595 28.09.2006
867 600 28.09.2006 867 626 28.09.2006
867 627 28.09.2006 867 629 28.09.2006
867 630 28.09.2006 867 636 28.09.2006
867 639 28.09.2006 867 647 28.09.2006
867 654 28.09.2006 867 655 28.09.2006
867 658 28.09.2006 867 680 28.09.2006
867 685 28.09.2006 867 688 28.09.2006
867 691 28.09.2006 867 709 28.09.2006
867 712 28.09.2006 867 714 28.09.2006
867 715 28.09.2006 867 729 28.09.2006
867 744 28.09.2006 867 750 28.09.2006
867 753 28.09.2006 867 764 28.09.2006
867 765 28.09.2006 867 771 28.09.2006
867 772 28.09.2006 867 773 28.09.2006
867 776 28.09.2006 867 777 28.09.2006
867 780 28.09.2006 867 788 28.09.2006
867 793 28.09.2006 867 794 28.09.2006
867 795 28.09.2006 867 831 28.09.2006
867 832 28.09.2006 867 840 28.09.2006
867 845 28.09.2006 867 853 28.09.2006
867 858 28.09.2006 867 861 28.09.2006
867 873 28.09.2006 867 875 28.09.2006
867 877 28.09.2006 867 878 28.09.2006
867 879 28.09.2006 867 885 28.09.2006
867 887 28.09.2006 867 888 28.09.2006
867 889 28.09.2006 867 936 28.09.2006
867 947 28.09.2006 867 953 28.09.2006
867 954 28.09.2006 867 984 28.09.2006
868 023 08.12.2006 868 040 08.12.2006
868 086 08.12.2006 868 096 08.12.2006
868 122 08.12.2006 868 157 08.12.2006
868 172 08.12.2006 868 242 08.12.2006
868 266 08.12.2006 868 304 08.12.2006
868 378 28.09.2006 868 388 08.12.2006
868 408 08.12.2006 868 425 08.12.2006
868 456 08.12.2006 868 484 08.12.2006
868 504 08.12.2006 868 599 08.12.2006
868 629 08.12.2006 868 650 08.12.2006
868 737 08.12.2006 868 757 08.12.2006
868 800 08.12.2006 868 825 08.12.2006
868 898 28.09.2006 868 901 28.09.2006
868 903 28.09.2006 868 904 28.09.2006
868 910 15.12.2006 868 911 28.09.2006
868 912 15.12.2006 868 915 28.09.2006
868 925 15.12.2006 868 945 28.09.2006
868 966 15.12.2006 868 988 15.12.2006
868 997 15.12.2006 869 002 15.12.2006
869 003 28.09.2006 869 004 28.09.2006
869 033 28.09.2006 869 041 15.12.2006
869 042 28.09.2006 869 053 15.12.2006
869 054 28.09.2006 869 055 15.12.2006
869 059 28.09.2006 869 063 15.12.2006
869 064 28.09.2006 869 073 15.12.2006
869 080 28.09.2006 869 081 15.12.2006
869 091 28.09.2006 869 093 15.12.2006
869 097 28.09.2006 869 100 15.12.2006
869 102 28.09.2006 869 103 15.12.2006
869 104 28.09.2006 869 114 15.12.2006
869 130 15.12.2006 869 136 28.09.2006
869 142 15.12.2006 869 143 28.09.2006
869 144 15.12.2006 869 168 28.09.2006
869 169 15.12.2006 869 170 28.09.2006
869 176 15.12.2006 869 186 28.09.2006
869 196 28.09.2006 869 201 28.09.2006
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869 203 28.09.2006 869 208 28.09.2006
869 209 28.09.2006 869 216 28.09.2006
869 223 28.09.2006 869 229 28.09.2006
869 230 28.09.2006 869 236 28.09.2006
869 237 28.09.2006 869 247 28.09.2006
869 250 28.09.2006 869 256 28.09.2006
869 268 28.09.2006 869 270 28.09.2006
869 293 28.09.2006 869 301 28.09.2006
869 318 28.09.2006 869 329 28.09.2006
869 333 28.09.2006 869 340 28.09.2006
869 342 28.09.2006 869 343 28.09.2006
869 345 28.09.2006 869 349 28.09.2006
869 350 28.09.2006 869 351 28.09.2006
869 365 28.09.2006 869 369 28.09.2006
869 376 28.09.2006 869 378 28.09.2006
869 393 28.09.2006 869 420 28.09.2006
869 421 28.09.2006 869 422 15.12.2006
869 431 28.09.2006 869 443 15.12.2006
869 445 28.09.2006 869 466 15.12.2006
869 493 28.09.2006 869 494 15.12.2006
869 497 28.09.2006 869 511 15.12.2006
869 512 28.09.2006 869 533 15.12.2006
869 534 28.09.2006 869 535 15.12.2006
869 538 28.09.2006 869 545 15.12.2006
869 546 28.09.2006 869 555 15.12.2006
869 556 28.09.2006 869 559 15.12.2006
869 560 28.09.2006 869 567 15.12.2006
869 569 28.09.2006 869 586 15.12.2006
869 593 28.09.2006 869 594 15.12.2006
869 595 28.09.2006 869 599 15.12.2006
869 624 28.09.2006 869 629 15.12.2006
869 631 28.09.2006 869 646 28.09.2006
869 647 28.09.2006 869 648 28.09.2006
869 651 28.09.2006 869 654 28.09.2006
869 678 28.09.2006 869 683 28.09.2006
869 708 28.09.2006 869 709 28.09.2006
869 721 28.09.2006 869 729 28.09.2006
869 730 28.09.2006 869 733 28.09.2006
869 759 28.09.2006 869 760 28.09.2006
869 761 28.09.2006 869 777 28.09.2006
869 784 28.09.2006 869 787 28.09.2006
869 791 28.09.2006 869 825 28.09.2006
869 842 28.09.2006 869 865 28.09.2006
869 866 28.09.2006 869 869 28.09.2006
869 879 28.09.2006 869 881 28.09.2006
869 891 28.09.2006 869 893 28.09.2006
869 901 28.09.2006 869 906 28.09.2006
869 908 28.09.2006 869 912 28.09.2006
869 917 28.09.2006 869 922 28.09.2006
869 931 28.09.2006 869 935 28.09.2006
869 955 28.09.2006 869 958 28.09.2006
869 962 28.09.2006 869 970 28.09.2006
869 994 28.09.2006 870 004 28.09.2006
870 021 28.09.2006 870 040 28.09.2006
870 041 28.09.2006 870 045 28.09.2006
870 064 28.09.2006 870 065 28.09.2006
870 074 28.09.2006 870 075 28.09.2006
870 077 28.09.2006 870 080 28.09.2006
870 087 28.09.2006 870 093 28.09.2006
870 096 28.09.2006 870 097 28.09.2006
870 099 28.09.2006 870 101 28.09.2006
870 112 28.09.2006 870 135 28.09.2006
870 142 28.09.2006 870 145 28.09.2006
870 146 28.09.2006 870 161 28.09.2006
870 174 28.09.2006 870 176 28.09.2006
870 178 28.09.2006 870 186 28.09.2006
870 194 28.09.2006 870 209 28.09.2006
870 212 28.09.2006 870 225 28.09.2006
870 239 28.09.2006 870 243 28.09.2006
870 249 28.09.2006 870 274 28.09.2006
870 280 28.09.2006 870 294 28.09.2006
870 306 28.09.2006 870 310 28.09.2006
870 315 28.09.2006 870 325 28.09.2006
870 335 28.09.2006 870 338 28.09.2009
870 339 28.09.2006 870 345 28.09.2006
870 349 28.09.2006 870 383 28.09.2006
870 391 28.09.2006 870 398 28.09.2006
870 399 28.09.2006 870 402 28.09.2006
870 403 28.09.2006 870 407 28.09.2006
870 409 28.09.2006 870 410 28.09.2006
870 416 28.09.2006 870 427 28.09.2006
870 438 28.09.2006 870 443 28.09.2006

870 445 28.09.2006 870 448 28.09.2006
870 453 28.09.2006 870 456 28.09.2006
870 477 28.09.2006 870 480 28.09.2006
870 485 28.09.2006 870 487 28.09.2006
870 491 28.09.2006 870 505 28.09.2006
870 510 28.09.2006 870 521 29.12.2006
870 525 28.09.2006 870 526 29.12.2006
870 532 28.09.2006 870 544 29.12.2006
870 560 28.09.2006 870 573 28.09.2006
870 574 28.09.2006 870 577 28.09.2006
870 578 28.09.2006 870 582 28.09.2006
870 587 28.09.2006 870 592 28.09.2006
870 597 28.09.2006 870 603 28.09.2006
870 604 28.09.2006 870 610 28.09.2006
870 618 28.09.2006 870 621 28.09.2006
870 623 28.09.2006 870 627 28.09.2006
870 630 28.09.2006 870 641 28.09.2006
870 642 28.09.2006 870 652 28.09.2006
870 661 28.09.2006 870 664 28.09.2006
870 700 28.09.2006 870 703 28.09.2006
870 708 28.09.2006 870 716 28.09.2006
870 728 28.09.2006 870 729 28.09.2006
870 750 28.09.2006 870 752 28.09.2006
870 756 28.09.2006 870 759 29.12.2006
870 760 28.09.2006 870 761 28.09.2006
870 762 28.09.2006 870 775 29.12.2006
870 789 28.09.2006 870 791 28.09.2006
870 808 28.09.2006 870 824 28.09.2006
870 828 28.09.2006 870 834 28.09.2006
870 835 28.09.2006 870 836 29.12.2006
870 837 29.12.2006 870 851 28.09.2006
870 855 28.09.2006 870 857 28.09.2006
870 867 28.09.2006 870 877 29.12.2006
870 879 28.09.2006 870 888 28.09.2006
870 893 29.12.2006 870 900 28.09.2006
870 901 29.12.2006 870 907 28.09.2006
870 935 28.09.2006 870 946 29.12.2006
870 947 28.09.2006 870 949 28.09.2006
870 954 28.09.2006 870 972 29.12.2006
870 978 29.12.2006 870 979 28.09.2006
870 994 28.09.2006 871 004 28.09.2006
871 010 29.12.2006 871 017 28.09.2006
871 020 28.09.2006 871 021 28.09.2006
871 031 29.12.2006 871 033 28.09.2006
871 036 28.09.2006 871 043 28.09.2006
871 055 29.12.2006 871 056 28.09.2006
871 061 28.09.2006 871 065 28.09.2006
871 069 29.12.2006 871 075 28.09.2006
871 090 28.09.2006 871 092 28.09.2006
871 121 29.12.2006 871 130 28.09.2006
871 135 28.09.2006 871 141 28.09.2006

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
497 044 27.09.2006 586 992 27.09.2006
596 814 27.09.2006 655 113 27.09.2006
780 991 27.09.2006 820 013 27.09.2006
821 784 27.09.2006 876 848 27.09.2006
877 181 27.09.2006 877 183 27.09.2006
877 228 27.09.2006 877 245 27.09.2006
877 254 27.09.2006 877 549 27.09.2006
877 650 27.09.2006 877 674 27.09.2006
878 268 27.09.2006 878 279 27.09.2006
878 310 27.09.2006 878 338 27.09.2006
878 380 27.09.2006 878 757 27.09.2006
878 771 27.09.2006 878 789 27.09.2006
878 840 27.09.2006 878 859 27.09.2006
878 908 27.09.2006 878 909 27.09.2006
878 938 27.09.2006 878 942 27.09.2006
878 943 27.09.2006 878 957 27.09.2006
879 017 27.09.2006 879 097 27.09.2006
879 120 27.09.2006 879 129 27.09.2006
879 147 27.09.2006 879 163 27.09.2006
879 200 27.09.2006 879 201 27.09.2006
879 274 27.09.2006 879 289 27.09.2006
879 317 27.09.2006 879 342 27.09.2006
879 357 27.09.2006 879 366 27.09.2006
879 392 27.09.2006 879 440 27.09.2006
879 455 27.09.2006 879 456 27.09.2006
879 457 27.09.2006 879 478 27.09.2006
879 645 27.09.2006 879 651 27.09.2006
879 659 27.09.2006 879 679 27.09.2006
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879 705 27.09.2006 879 776 27.09.2006
879 786 27.09.2006 879 804 27.09.2006
879 830 27.09.2006 879 875 27.09.2006
879 885 27.09.2006 879 900 27.09.2006
879 925 27.09.2006 879 938 27.09.2006
879 952 27.09.2006 879 954 27.09.2006
879 966 27.09.2006 880 005 27.09.2006
880 092 27.09.2006 880 098 27.09.2006
880 099 27.09.2006 880 126 27.09.2006
880 179 27.09.2006 880 207 27.09.2006
880 213 27.09.2006 880 230 27.09.2006
880 237 27.09.2006 880 252 27.09.2006
880 284 27.09.2006 880 307 27.09.2006
880 319 27.09.2006 880 342 27.09.2006
880 421 27.09.2006 880 426 27.09.2006
880 484 27.09.2006 880 492 27.09.2006
880 493 27.09.2006 880 537 27.09.2006
880 577 27.09.2006 880 599 27.09.2006
880 601 27.09.2006 880 738 27.09.2006
880 787 27.09.2006 880 817 27.09.2006
880 908 27.09.2006 880 953 27.09.2006
880 995 27.09.2006 881 011 27.09.2006
881 014 27.09.2006 881 018 27.09.2006
881 036 27.09.2006

NO - Norvège / Norway /  Noruega
495 729 06.08.2006 569 200 06.08.2006
609 380 06.08.2006 623 324 06.08.2006
636 655 06.08.2006 637 072 06.08.2006
759 047 29.07.2006 781 760 06.08.2006
820 134 29.07.2006 822 832 06.08.2006
823 720 06.08.2006 834 969 29.07.2006
850 274 29.07.2006 851 668 29.07.2006
852 744 06.08.2006 853 957 06.08.2006
854 719 06.08.2006 854 737 06.08.2006
855 602 29.07.2006 855 605 29.07.2006
855 652 29.07.2006 855 664 29.07.2006
855 693 29.07.2006 855 701 29.07.2006
855 707 29.07.2006 856 036 29.07.2006
856 761 29.07.2006 856 877 06.08.2006
856 888 29.07.2006 857 006 29.07.2006
857 019 29.07.2006 857 105 29.07.2006
857 144 29.07.2006 857 161 29.07.2006
857 174 06.08.2006 857 188 29.07.2006
857 192 29.07.2006 857 201 29.07.2006
857 202 06.08.2006 857 265 29.07.2006
857 267 29.07.2006 857 280 29.07.2006
857 287 29.07.2006 857 291 29.07.2006
857 313 29.07.2006 857 315 29.07.2006
857 439 06.08.2006 857 451 29.07.2006
857 457 29.07.2006 857 471 29.07.2006
857 472 29.07.2006 857 520 29.07.2006
857 537 29.07.2006 857 544 29.07.2006
857 554 29.07.2006 857 555 29.07.2006
857 566 06.08.2006 857 572 06.08.2006
857 592 29.07.2006 857 605 29.07.2006
857 607 29.07.2006 857 620 06.08.2006
857 654 06.08.2006 857 681 29.07.2006
857 685 06.08.2006 857 719 06.08.2006
857 765 06.08.2006 857 769 29.07.2006
857 770 29.07.2006 857 773 06.08.2006
857 777 06.08.2006 857 778 06.08.2006
857 779 06.08.2006 857 813 29.07.2006
857 834 29.07.2006 857 836 29.07.2006
857 847 06.08.2006 857 856 29.07.2006
857 857 06.08.2006 857 868 29.07.2006
857 872 29.07.2006 857 893 06.08.2006
857 913 06.08.2006 857 931 06.08.2006
857 932 06.08.2006 857 942 06.08.2006
857 955 06.08.2006 857 961 06.08.2006
857 979 06.08.2006 857 990 06.08.2006
857 993 06.08.2006 858 009 06.08.2006
858 010 29.07.2006 858 016 06.08.2006
858 023 29.07.2006 858 024 06.08.2006
858 052 29.07.2006 858 057 06.08.2006
858 060 06.08.2006 858 065 06.08.2006
858 077 06.08.2006 858 082 06.08.2006
858 089 06.08.2006 858 092 06.08.2006
858 095 06.08.2006 858 104 06.08.2006
858 105 06.08.2006 858 122 06.08.2006
858 126 06.08.2006 858 130 06.08.2006

858 133 06.08.2006 858 150 06.08.2006
858 151 06.08.2006 858 334 29.07.2006
858 338 29.07.2006 858 340 29.07.2006
858 341 06.08.2006 858 356 06.08.2006
858 361 06.08.2006 858 367 06.08.2006
858 379 06.08.2006 858 404 06.08.2006
858 408 06.08.2006 858 449 06.08.2006
858 455 06.08.2006 858 460 06.08.2006
858 468 06.08.2006 858 469 06.08.2006
858 479 06.08.2006 858 489 06.08.2006
858 490 06.08.2006 858 507 06.08.2006
858 525 29.07.2006 858 531 06.08.2006
858 537 06.08.2006 858 546 06.08.2006
858 548 06.08.2006 858 564 06.08.2006
858 601 06.08.2006 858 606 06.08.2006
858 610 06.08.2006 858 628 06.08.2006
858 632 06.08.2006 858 638 06.08.2006
858 644 06.08.2006 858 656 06.08.2006
858 664 06.08.2006 858 665 06.08.2006
858 677 06.08.2006 858 704 06.08.2006
858 718 06.08.2006 858 724 06.08.2006
858 741 06.08.2006 858 770 06.08.2006
858 774 29.07.2006 858 782 06.08.2006
858 792 06.08.2006 858 796 06.08.2006
858 799 29.07.2006 858 801 06.08.2006
858 822 06.08.2006 858 840 29.07.2006
858 846 06.08.2006 858 848 06.08.2006
858 851 29.07.2006 858 853 06.08.2006
858 856 06.08.2006 858 857 06.08.2006
858 873 06.08.2006 858 878 06.08.2006
858 881 06.08.2006 858 887 06.08.2006
858 919 06.08.2006 858 929 29.07.2006
858 935 29.07.2006 858 942 06.08.2006
858 944 29.06.2006 858 961 29.07.2006
858 989 29.07.2006 858 996 29.07.2006
859 000 29.07.2006 859 001 29.07.2006
859 005 29.07.2006 859 016 29.07.2006
859 026 29.07.2006 859 028 29.07.2006
859 030 29.07.2006 859 031 29.07.2006
859 036 29.07.2006 859 068 06.08.2006
859 071 06.08.2006 859 073 06.08.2006
859 083 06.08.2006 859 095 06.08.2006
859 104 06.08.2006 859 107 06.08.2006
859 109 06.08.2006 859 117 06.08.2006
859 122 06.08.2006 859 123 06.08.2006
859 280 06.08.2006 859 282 06.08.2006
859 348 06.08.2006 859 362 06.08.2006
859 363 06.08.2006 859 404 06.08.2006
859 417 06.08.2006 859 420 06.08.2006
859 427 06.08.2006 859 429 06.08.2006
859 430 06.08.2006 859 434 06.08.2006
859 438 06.08.2006 859 448 06.08.2006
859 463 06.08.2006 859 468 06.08.2006
859 492 06.08.2006 859 498 06.08.2006
859 501 06.08.2006 859 507 06.08.2006
859 509 06.08.2006 859 520 06.08.2006
859 525 06.08.2006 859 527 06.08.2006
859 551 06.08.2006 859 556 06.08.2006
859 566 06.08.2006 859 580 06.08.2006
859 611 06.08.2006 859 616 06.08.2006
859 637 06.08.2006 859 645 06.08.2006
859 664 06.08.2006 859 681 06.08.2006
859 886 06.08.2006 859 897 06.08.2006
859 902 06.08.2006 859 904 06.08.2006
859 905 06.08.2006 859 914 06.08.2006
859 916 06.08.2006 859 995 06.08.2006
859 998 06.08.2006 860 561 06.08.2006
862 487 06.08.2006 863 296 06.08.2006

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
304 582 12.09.2006 396 164 12.09.2006
492 773 12.09.2006 624 637 12.09.2006
635 876 12.09.2006 639 806 12.09.2006
669 803 12.09.2006 701 399 12.09.2006
709 449 12.09.2006 713 765 12.09.2006
728 401 12.09.2006 744 088 12.09.2006
745 708 12.09.2006 748 779 12.09.2006
783 395 12.09.2006 801 898 12.09.2006
802 919 12.09.2006 811 902 12.09.2006
812 515 12.09.2006 833 850 12.09.2006
838 308 12.09.2006 843 107 12.09.2006
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853 280 12.09.2006 853 391 12.09.2006
856 903 12.09.2006 857 012 12.09.2006
857 036 12.09.2006 857 233 12.09.2006
857 647 12.09.2006 857 974 12.09.2006
858 177 12.09.2006 858 196 12.09.2006
860 512 12.09.2006 860 536 12.09.2006
860 563 12.09.2006 860 799 12.09.2006
862 332 12.09.2006 862 456 12.09.2006
862 478 12.09.2006 862 519 12.09.2006
862 520 12.09.2006 862 758 12.09.2006
862 900 12.09.2006 862 917 12.09.2006
862 945 12.09.2006 862 973 12.09.2006
863 283 12.09.2006 863 339 12.09.2006
863 488 12.09.2006 863 495 12.09.2006
863 553 12.09.2006 863 677 12.09.2006
863 791 12.09.2006 863 793 12.09.2006
863 797 12.09.2006 863 880 12.09.2006
863 889 12.09.2006 863 914 12.09.2006
863 920 12.09.2006 863 961 12.09.2006
864 054 12.09.2006 864 085 12.09.2006
864 216 12.09.2006 864 283 12.09.2006
864 382 12.09.2006 864 472 12.09.2006
864 517 12.09.2006 864 544 12.09.2006
865 058 12.09.2006 865 125 12.09.2006
865 703 12.09.2006 865 728 12.09.2006
865 753 12.09.2006 865 857 12.09.2006
865 973 12.09.2006 866 061 12.09.2006
866 079 12.09.2006 866 169 12.09.2006
866 174 12.09.2006 866 425 12.09.2006
866 671 12.09.2006 866 698 12.09.2006
866 704 12.09.2006 866 972 12.09.2006
867 235 12.09.2006 867 270 12.09.2006
867 411 12.09.2006 867 440 12.09.2006
867 452 12.09.2006 867 602 12.09.2006
867 616 12.09.2006 867 621 12.09.2006
867 633 12.09.2006 867 635 12.09.2006
867 662 12.09.2006 867 665 12.09.2006
867 668 12.09.2006 867 678 12.09.2006
867 780 12.09.2006 868 193 12.09.2006
868 242 12.09.2006 868 349 12.09.2006
868 375 12.09.2006 868 402 12.09.2006
868 514 12.09.2006 868 606 12.09.2006
868 668 12.09.2006 868 671 12.09.2006
868 872 12.09.2006 868 876 12.09.2006
869 031 12.09.2006 869 060 12.09.2006
869 094 12.09.2006 869 097 12.09.2006
869 146 12.09.2006 869 216 12.09.2006
869 286 12.09.2006 869 305 12.09.2006
869 378 12.09.2006 869 446 12.09.2006
869 553 12.09.2006

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

196 740 200 349 255 962
387 887 544 419 621 430
643 238 699 953 730 991
780 892 792 001 813 188
821 722 847 709 847 710
847 721 847 846 847 848
847 851 847 862 847 886
847 887 847 895 847 901
847 943 847 950 847 953
848 068 848 080 848 086
848 581 848 642 849 266
849 484 849 485 849 486
849 732 849 734 849 766
849 886 849 914 849 916
849 917 849 919 849 938
850 111 851 603

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
349 388 408 965 409 783

415 138 495 673 515 677
562 796 591 755 621 568
622 073 634 099 637 117
658 983 683 234 707 592
707 593 722 636 747 733
748 031 748 399 751 011
758 590 759 913 763 331
765 957 774 739 779 343
828 198 832 149 837 516
837 541 839 349 841 680
841 926 843 749 843 753
843 798 843 799 843 800
843 833 843 834 843 894
843 931 843 959 843 962
843 966 845 176 845 194
846 548 846 553 846 571
846 612 846 644 846 653
846 654 846 665 846 714
846 743 846 767 846 774
846 803 846 824 846 825
846 829 846 863 846 867
846 873 846 893 846 911
846 925 846 959 846 986
847 024 847 025 847 026
847 030 847 092 847 102
847 105 847 106 847 111
847 115 847 116 847 169
847 202 847 243 847 244
847 326 847 398 847 462
847 467 847 487 847 488
847 496 847 522 847 540
847 559 847 560 847 576
847 735 847 738 847 749
847 753 847 756 847 760
847 765 847 791 847 832
847 844 847 864 847 865
847 894 847 929 847 939
847 949 847 956 848 022
848 068 848 078 848 107
848 113 848 144 848 209
848 213 848 214 848 215
848 225 848 245

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
564 690 593 750 634 040
784 947 797 261 809 135
827 186 833 246 836 113
841 187 846 749 855 427
858 497 868 122 868 347
869 206 869 216 869 538
869 698 869 703 869 721
869 729 869 893 869 906
869 917 869 923 869 963
869 966 870 000 870 075
870 161 870 174 870 194
870 195 870 241 870 249
870 274 870 294 870 312
870 325 870 335 870 339
870 344 870 346 870 409
870 416 870 438 870 445
870 453 870 454 870 457
870 478 870 532 870 582
870 597 870 604 870 647
870 676 870 709 870 801
870 857 870 879 870 893
870 900 870 904 871 027
871 043 871 055 871 056
871 153 871 183 871 209
871 215 871 219 871 222
871 223 871 224 871 243
871 260 871 294 871 305
871 322 871 357 871 377
871 399 871 401 871 457
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871 480 871 503 871 508
871 578 871 613 871 624
871 627 871 628 871 629
871 638 871 720 871 872
871 874 871 875 871 887
871 888 871 889

NO - Norvège / Norway /  Noruega
424 460 486 692 511 256
562 412 602 690 618 069
624 713 625 584 637 905
639 815 651 182 A 668 167
798 309 808 948 824 308
836 404 837 936 838 317
840 200 841 533 841 603
841 633 846 422 846 833
847 679 847 908 848 087
848 135 848 408 848 564
848 606 848 690 848 882
848 883 848 948 849 044
849 066 849 120 849 578
849 593 849 596 849 608
849 628 849 660 849 665
849 671 849 682 849 761
849 782 849 786 849 803
849 823 849 829 849 857
849 872 849 883 849 887
849 909 849 925 849 956
849 957 849 962 849 963
849 966 849 972 849 999
850 018 850 030 850 040
850 048 850 059 850 060
850 062 850 063 850 066
850 067 850 068 850 116
850 123 850 164 850 173
850 198 850 203 850 209
850 227 850 326 850 405
850 434 850 502 850 510
850 560 850 568 850 624
850 694 850 696 850 706
850 719 850 741 850 742
850 744 850 749 850 752
851 004 851 016 851 046
851 047 851 200 851 298
851 304 851 316 851 333
851 339 851 356 851 378
851 393 851 395 851 433
851 486 851 510 851 511
851 536 851 554 851 563
851 586 851 591 851 600
851 607 851 608 851 952

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
837 733
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
456 751

AT - Autriche / Austria /  Austria
380 218 716 979 739 156
796 728 806 384 820 095

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
593 849 631 607

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
574 457 - Invalidé pour tous les produits de la classe 34.
A supprimer de la liste:

14 Articles pour fumeurs compris dans cette classe.





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

500 585, 510 593, 510 594, 571 639, 643 570, 789 008.
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 23 juin 2005 relative
aux enregistrements internationaux 500585, 510593, 510594,
571639, 643570 et 789008, le Bureau international a été
informé du retrait total de la restriction du droit du titulaire de
disposer de ces derniers. Ce retrait résulte d'une déclaration de
l'Office de poursuites et faillites du district de Mendrisio.
According to a communication from the Swiss Office (Federal
Institute of Intellectual Property) dated 23 June 2005
concerning international registrations 500585, 510593,
510594, 571639, 643570 and 789008, the international
Bureau has been informed of the total withdrawal of the
restriction of the holder's right to dispose of the above. This
withdrawal follows a declaration of the Office of Prosecution
for Debts and Bankruptcy of the district of Mendrisio.
521 469, 597 957, 597 958, 600 335, 603 458, 614 745,
659 514, 723 263, 749 094.
Selon une communication de l'Office autrichien
(ÖSTERREICHISCHES PATENTAMT) datée du 29 janvier
2004, les enregistrements internationaux n° 521469, 597957,
597958, 600335, 603458, 614745, 659514, 723263 et 749094
ont fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer
de ces derniers à l'égard de toutes les parties contractantes
désignées. Cette restriction résulte d'un contrat de mise en gage
en date du 27 février 2003, en faveur des bénéficiaires
suivants: Erste Bank der oesterreichischen Sparkassen AG,
Graben 21, 1010 Wien; Bank Austria Creditanstalt AG, Am
Hof 2, 1010 Wien; Österreichische Volksbanken -
Aktiengesellschaft, Peregringasse 3, 1090 Wien;
Raiffeisenlandesbank NÖ-Wien AG, Friedrich Wilhelm
Raiffeisen-Platz 1, 1020 Wien; Raiffeisenbank
Klosterneuburg, reg GenmbH, Rathausplatz 7, 3400
Klosterneuburg.
According to a communication from the Austrian Office
(ÖSTERREICHISCHES PATENTAMT) dated 29 January
2004, international registrations nos. 521469, 597957,
597958, 600335, 603458, 614745, 659514, 723263 and
749094 have been subject to a restriction of the holder's right
to dispose thereof regarding all the designated contracting
parties. This restriction stems from a deed of pledge dated 27
February 2003 in favour of the following beneficiaries: Erste
Bank der oesterreichischen Sparkassen AG, Graben 21, 1010
Vienna; Bank Austria Creditanstalt AG, Am Hof 2, 1010
Vienna; Österreichische Volksbanken Aktiengesellschaft,
Peregringasse 3, 1090 Vienna; Raiffeisenlandesbank NÖ-
Wien AG, Friedrich Wilhelm Raiffeisen-Platz 1, 1020 Vienna;
Raiffeisenbank Klosterneuburg, reg GenmbH, Rathausplatz 7,
3400 Klosterneuburg.
630 592, 678 300.
Selon une communication de l'Office autrichien
(Österreichisches Patentamt) datée du 24 février 2004, les
enregistrements internationaux No 630592 et 678300 ont fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier en ce qui concerne toutes les parties contractantes
désignées dans ces enregistrements internationaux suite à un

acte de mise en gage en date du 8 janvier 2003, en faveur du
bénéficiaire suivant: Raiffeisen-Bezirksbank St. Veit a.d.
Glan-Feldkirchen registrierte Genossenschaft mit
beschränkter Haftung, 10.-Oktoberplatz, 9300 St. Veit an der
Glan.
674 251.
Selon une communication de l'Office du Liechtenstein (Amt
für Volkswirtschaft) datée du 23 mars 2005, l'enregistrement
international n° 674251 a fait l'objet d'une restriction du droit
du titulaire de disposer de ce dernier sur le territoire
liechtensteinois. Cette restriction résulte d'une décision du
Tribunal de première instance de la Principauté du
Liechtenstein du 16 février 2005 portant sur un ordre de saisie
de la marque internationale n° 674251. Cette décision a acquis
force de chose jugée et est exécutoire depuis le 11 mars 2005.
Following a communication from the Office of Liechtenstein
(Amt für Volkswirtschaft) dated 23 March 2005, the
international registration No. 674251 was subject to a
restriction of the holder's right to dispose of the latter on the
territory of Liechtenstein. This restriction is the result of a
decision handed down by the Court of First Instance of the
Principality of Liechtenstein on 16 February 2005 with respect
to an order of seizure of the international mark No. 674251.
This decision has become binding and is enforceable since 11
March 2005.
767 623, 769 019.
Selon une communication émanant du titulaire en date du 21
juin 2005, le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux 769019 et 767623 a fait l'objet d'une restriction
pour toutes les parties contractantes désignées, suite à
l'exécution d'un contrat de nantissement entre le titulaire (le
gagiste) et Handelsbanken, Brande, succursale de Svenska
Handelsbanken AB (publ), Storegade 36, DK-7330 Brande,
Danemark (le constituant du gage).
Pursuant to a communication from the holder dated June 21,
2005, the holder's right of disposal of the international
registrations 769019 and 767623 has been restricted for all
designated Contracting Parties, following the execution of a
pledge agreement between the holder (as the pledgee) and
Handelsbanken, Brande, Branch of Svenska Handelsbanken
AB (publ), Storegade 36, DK-7330 Brande, Denmark (as the
pledgor).
En virtud de una comunicación del titular, con fecha de 21 de
junio de 2005, el derecho del titular a disponer de los registros
internacionales 769019 y 767623 ha sido objeto de restricción
respecto de todas las Partes Contratantes designadas, como
consecuencia de la ejecución de un contrato prendario entre el
titular (en calidad de acreedor prendario) la Handelsbanken,
Brande, sucursal de la Svenska Handelsbanken AB (publ),
Storegade 36, DK-7330 Brande (Dinamarca , en calidad de
prendador.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

315 647 (ROYAL CLUB). Vrumona B.V., BUNNIK (NL).
(881) 17.09.1997, 120354, GR.
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(511) 32 Boissons gazeuses, jus et sirops de fruits et autres
boissons non alcooliques.

32 Carbonated beverages, fruit juices and syrups and
other non-alcoholic beverages.

32 Bebidas gaseosas, zumos de frutas, siropes y
otras bebidas sin alcohol.

413 868 (WARNINKS). Koninklijke De Kuyper B.V.,
SCHIEDAM (NL).
(881) 22.01.1970, T70/48259I, SG.
(511) 33 Vins, spiritueux (boissons) et liqueurs.

33 Wines, spirits (beverages) and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

812 912 (ROXUL). Rockwool International A/S, Hedehusene
(DK).
(881) 18.06.1997, 122211, PL.

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

816 528 (41/2005)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
740 219.
(732) AVENIR TELECOM (S.A.), Les Rizeries - 208, bd de 

Plombières, MARSEILLE CEDEX 20 (FR).
(791) AVENIR TELECOM POLSKA Sp. Z o.o, société de

droit Polonais, Ul. Zana 39, PL-20-601 Lublin (PL).
(793) PL.

licence unique
Durée: 3 ans à compter du 1er juillet 2004 renouvelable
par tacite reconduction

(580) 21.07.2006

740 219.
(732) AVENIR TELECOM (S.A.), Les Rizeries - 208, bd de 

Plombières, F-13581 MARSEILLE CEDEX 20 (FR).
(791) SC AVENIR TELECOM SA société de droit Roumain,

Bucuresti, Sos. Bucuresti - Ploiesti nr. 67, Cladirea 1,
Camera 1, Sect. 1, Bucarest (RO).

(793) RO.
licence unique
Durée: 3 ans à compter du 1er juillet 2004 renouvelable
par tacite reconduction

(580) 21.07.2006

741 268.
(732) AVENIR TELECOM (S.A.), Les Rizeries - 208, bd de 

Plombières, F-13581 MARSEILLE CEDEX 20 (FR).
(791) INTERNITY BELGIUM BVBA Société à

responsabilité de droit belge, Luchthavenlaan 15,
B-1800 Vilvoorde (BE).

(793) BX La licence ne concerne que le territoire de la
Belgique.
licence unique

Durée: 3 ans à compter du 1er juillet 2004 renouvelable
par tacite reconduction

(580) 21.07.2006

741 268.
(732) AVENIR TELECOM (S.A.), Les Rizeries - 208, bd de 

Plombières, F-13581 MARSEILLE CEDEX 20 (FR).
(791) AVENIR TELECOM S.A. société de droit Espagnol,

Centro Empresarial El Roble, Avenida Pinoa s/n,
E-48170 Zamudio (Biscaye) (ES).

(793) ES.
licence unique
Durée: 3 ans à compter du 1er juillet 2004 renouvelable
par tacite reconduction

(580) 21.07.2006

741 268.
(732) AVENIR TELECOM (S.A.), Les Rizeries - 208, bd de 

Plombières, F-13581 MARSEILLE CEDEX 20 (FR).
(791) AVENIR TELECOM POLSKA Sp. Z o.o, société de

droit Polonais, Ul. Zana 39, PL-20-601 Lublin (PL).
(793) PL.

licence unique
Durée: 3 ans à compter du 1er juillet 2004 renouvelable
par tacite reconduction

(580) 21.07.2006

741 268.
(732) AVENIR TELECOM (S.A.), Les Rizeries - 208, bd de 

Plombières, F-13581 MARSEILLE CEDEX 20 (FR).
(791) LIBERTY TEL, société à responsabilité limitée de

droit Marocain, 53, rue Melouia Agdal, Rabat (MA).
(793) MA.

licence unique
Durée: 3 ans à compter du 1er juillet 2004 renouvelable
par tactite reconduction

(580) 21.07.2006

Modification du nom ou de l’adresse du preneur de
licence / Change in the name or address of the licencee /
Cambios de nombre o dirección del licenciatario.

597 138, 647 575.
(732) PROMOD société par actions simplifiée, Chemin du 

Verseau F-59847 MARCQ-EN-BAROEUL CEDEX 
(FR).

(791) PROMOD POLSKA Sp. Z.O.O., Ul Jasna 24 PL-00-
054 Varsovie (PL).

(580) 19.07.2006

690 874.
(732) NPOOO "FENOX", 95, Partisansky prospekt, BY-

220026 Minsk (BY).
(791) SOAO "Minski Zavod Avtomobilnoy Komplectatsii",

123 ul. Lynkova BY-220124 Minsk (BY).
(580) 19.07.2006
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306 017 (AWADUKT). 
La liste des produits du renouvellement a été corrigée (Voir
No. 51/2005)

(151) 10.12.1965 306 017
(156) 10.12.2005
(180) 10.12.2015
(732) REHAU AG + Co

Rheniumshaus
95111 REHAU (DE).

(842) AG + Co., GERMANY
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(580) 03.08.2006

306 308 (HIRSCHBRÄU). 
L'enregistrement international No 306 308 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 26/
2006)

(580) 03.08.2006

307 207 (ERESCO). 
L'enregistrement international No 307 207 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 28/
2006)

(580) 03.08.2006

497 326 A (CHARRO). 
La liste des produits du renouvellement a été corrigée; la
classification ajoutée (Voir No. 15/2006)

(151) 03.10.1985 497 326 A
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(732) PERLETTI S.P.A.

Via Gaetano Scirea, 5/7
I-24060 TELGATE (Bergamo) (IT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, MC.
(580) 03.08.2006

497 786 A (CHARRO). 
La liste des produits du renouvellement a été corrigée (Voir
No. 15/2006)

(151) 03.10.1985 497 786 A
(156) 03.10.2005
(180) 03.10.2015
(732) PERLETTI S.P.A.

Via Gaetano Scirea, 5/7
I-24060 TELGATE (Bergamo) (IT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, MC.
(580) 03.08.2006

503 266 (j.a.s.). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 13/
2006)

(874) JAS AG, Bahnhofstrasse 34, CH-4663 Aarburg (CH).
(580) 03.08.2006

503 266 (j.a.s.). 
Dans le renouvellement, l'adresse du titulaire est corrigée
comme suit (Voir No. 23/2006)

(151) 13.05.1986 503 266
(156) 13.05.2006
(180) 13.05.2016
(732) JAS AG

Bahnhofstrasse 34
CH-4663 Aarburg (CH).

(831) AT, BX, FR.
(580) 03.08.2006

530 352 (BIPA). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 12/
1988)

(732) BIPA Parfumerien-Gesellschaft m.b.H.
Strasse 3, Objekt 16
A-2355 Wiener Neudorf I 2 Nö-Süd (AT).

(580) 03.08.2006

597 190 (MONTECHIARO). 
La limitation concernant la Chine et les Etats-Unis
d'Amérique doit être ajoutée (Voir No. 23/2006) / The
limitation concerning China and the United States of
America should be added (See No 23/2006) / Debe añadirse
la limitación para China y los Estados Unidos de América
(Véase No 23/2006)

(831) CN.
(832) US.
(851) CN, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain, gants et
manchons pour l'habillement, cardigans, maillots, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes, bas,
collants, pantalons, caleçons, jupes, vestes, justaucorps,
chemises, gilets de costume, gilets de costume, pull-overs,
survêtements, corsages, jeans, slips, culottes, bermudas, tee-
shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus, anoraks,
manteaux, imperméables, couches-culottes, tenues de danse,
ceintures et ceintures-écharpes, bretelles, bottes, chaussures de
ski, chaussures de surf des neiges, chaussures, chaussures de
sport, pantoufles, chapeaux, bérets.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pajamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs for wear,
cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs, scarves, sweaters,
socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets,
jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses,
jeans, panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts,
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suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats, babies'
pants, dance cloth, belts and sashes for wear, suspenders,
boots, ski boots, snow board boots, shoes, sport shoes,
slippers, hats, berets.

25 Sostenes, corsés, maillots, enaguas, camisones,
pijamas, batas, pulóveres, albornoces, trajes de baño, gorros
de baño, guantes y manguitos para vestir, rebecas, jerseys,
corbatas, pañuelos de cuello, bufandas, suéteres, calcetines,
medias, pantis, pantalones, leotardos, faldas, chaquetas,
jubones, camisas, camisetas de tirantes, chaquetillas,
camisetas de manga corta, chándales, blusas, pantalones
vaqueros, pantis, calzoncillos, bermudas, camisetas de manga
corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, anoraks,
abrigos, impermeables, pañales-braga, ropa de baile,
cinturones y echarpes para vestir, jarreteras, botas, botas de
esquí, botas de snowboard, zapatos, calzado de deporte,
zapatillas, sombreros, boinas.
(527) US.
(891) 16.03.2006

(151) 10.02.1993 597 190
(180) 10.02.2013
(732) MAGLIFICIO LILIANA DI

LORENZONI ANDREA E C. S.N.C.
Via Madonnina, 18/24
I-25018 MONTICHIARI (IT).

(531) 5.13; 7.1; 25.1; 26.4; 27.5.
(511) 25 Vêtements, y compris bottes, souliers, pantoufles,
chapellerie.

25 Clothing, including boots, shoes, slippers,
headgear.

25 Prendas de vestir, incluidas botas, zapatos,
zapatillas, artículos de sombrerería.
(821) IT, 17.11.1992, MI 7906 C/92.
(822) IT, 10.02.1993, 587 112.
(300) IT, 17.11.1992, MI 7906 C/92.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

601 324 (GLENMERE). 
La date de l'enregistrement de base est corrigée comme
suit (Voir No. 6/1993)

(822) DE, 03.06.1971, 881 666.
(822) DE, 05.06.1990, 881 666.
(580) 03.08.2006

643 515 (KÄSEHOF). 
L'enregistrement international No 643 515 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux qui
n'ont pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 12/
2006)

(580) 03.08.2006

649 789 (ELLA MORISSA). 
L'enregistrement international No 649 789 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux
pour lesquels le second versement à l'égard de certaines
parties contractantes désignées n'a pas été payé (Voir No.
27/2006) / The international registration No 649 789 should
not appear in the list of international registrations for which
the second installment in respect of some designated
Contracting Parties has not been paid (See No 27/2006) / El
registro internacional No 649 789 no debe figurar en la lista
de registros internacionales para los cuales no se ha
efectuado el segundo pago en relación con algunas Partes
Contratantes designadas (Véase No 27/2006)

(580) 03.08.2006

652 257 (Iskra). 
L'enregistrement international No 652 257 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux
pour lesquels le second versement à l'égard de certaines
parties contractantes désignées n'a pas été payé (Voir No.
21/2006) / The international registration No 652 257 should
not appear in the list of international registrations for which
the second installment in respect of some designated
Contracting Parties has not been paid (See No 21/2006)

(580) 03.08.2006

653 098 (LILIBE). 
La date de désignation postérieure est le 22 mars 2006
(Voir No. 20/2006) / The date of subsequent designation was
on March 22, 2006 (See No 20/2006) / La fecha de la
designación posterior debe ser el 22 de marzo de 2006
(Véase No 20/2006)

(831) BX, CZ, HR, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(891) 22.03.2006

(151) 21.03.1996 653 098
(180) 21.03.2016
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Strasse 16
30938 Burgwedel (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(511)  3 Ouate et bâtonnets ouatés à usage cosmétique.
 5 Ouate et bâtonnets ouatés à usage médical.
 3 Cotton wool and cotton buds for cosmetic

purposes.
 5 Cotton wool and cotton buds for medical purposes.
 3 Guata y bastoncillos de algodón para uso

cosmético.
 5 Guata y bastoncillos de algodón para uso médico.

(821) AT, 10.12.1984, AM 3790/84.
(822) AT, 31.03.1995, 108 620.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006
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655 171 (Unipol). 
La date de désignation postérieure est le 14 avril 2006 (Voir
No. 20/2006) / The date of subsequent designation was on
April 14, 2006 (See No 20/2006) / La fecha de la designación
posterior es el 14 de abril de 2006 (Véase No 20/2006)

(350) AT, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(350) BX, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(350) CZ, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(350) DE, (a) 480 511, (c) 31.05.1934.
(350) ES, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(350) FR, (a) 197 082, (b) 09.12.1956.
(350) HU, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(350) IT, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(350) PL, (a) 655 171, (b) 13.04.1996.
(350) PT, (a) 655 171, (b) 13.04.1996.
(350) SI, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(350) SK, (a) 197 082, (b) 06.12.1956.
(831) BY, CH, EG, HR, IR, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, NO.
(891) 14.04.2006

(151) 13.04.1996 655 171
(180) 13.04.2016
(732) LIPPERT-UNIPOL GMBH

Eschelbronner Strasse 35
74925 Epfenbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Pâte à polir (à l'exception de celle pour le cuir).
 3 Polishing pastes (excluding that for leather).
 3 Pasta para pulir (excepto las destinadas al cuero).

(822) DE, 31.05.1994, 480 511.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

657 098. 
La date de désignation postérieure est le 22 juin 2006 (Voir
No. 19/2006) / The date of subsequent designation was on
June 22, 2006 (See No 19/2006) / La fecha de la designación
posterior debe ser el 22 de junio de 2006 (Véase No 19/
2006)

(832) KR, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports d'images, de sons et de données.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Picture, sound and data media.
25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Soportes de imágenes, sonidos y datos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) US.
(891) 22.06.2006

(151) 21.06.1996 657 098
(180) 21.06.2016
(732) JOS VAN HEMERT

INKOOPPUNT B.V.
Anthonetta Kuijlstraat 15
NL-3066 GS ROTTERDAM (NL).

(531) 2.3; 26.4.
(511)  9 Supports d'images, de sons et de données.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Picture, sound and data media.
16 Paper, cardboard and goods made thereof not

included in other classes, plastic materials for packaging (not
included in other classes).

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Soportes de imágenes, sonidos y datos.
16 Papel, cartón y productos de estas materias no

comprendidos en otras clases, materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) BX, 21.12.1995, 583.357.
(300) BX, 21.12.1995, 583.357.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

657 099 (DANCELIFE). 
La date de désignation postérieure est le 22 juin 2006 (Voir
No. 19/2006) / The date of subsequent designation was on
June 22, 2006 (See No 19/2006) / La fecha de la designación
posterior debe ser el 22 de junio de 2006 (Véase No 19/
2006)

(832) KR, US.
(851) KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports d'images, de sons et de données.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Picture, sound and data media.
25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Soportes de imágenes, sonidos y datos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(527) US.
(891) 22.06.2006
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(151) 21.06.1996 657 099
(180) 21.06.2016
(732) JOS VAN HEMERT

INKOOPPUNT B.V.
Anthonetta Kuijlstraat 15
NL-3066 GS ROTTERDAM (NL).

(511)  9 Supports d'images, de sons et de données.
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes, matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Picture, sound and data media.
16 Paper, cardboard and goods made thereof not

included in other classes, plastic materials for packaging (not
included in other classes).

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Soportes de imágenes, sonidos y datos.
16 Papel, cartón y productos de estas materias no

comprendidos en otras clases, materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) BX, 21.12.1995, 583.358.
(300) BX, 21.12.1995, 583.358.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

657 348 (MITRA). 
La Fédération de Russie ne doit pas figurer dans la liste des
désignations du renouvellement (Voir No. 24/2006)

(151) 29.05.1996 657 348
(156) 29.05.2006
(180) 29.05.2016
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,
PL, PT, RO, SI, SK, UA, YU.

(580) 03.08.2006

659 177 (Auf diese Steine können Sie bauen Schwäbisch Hall). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 14/
2006)

(151) 01.04.1996 659 177
(156) 01.04.2006
(180) 01.04.2016
(732) Bausparkasse Schwäbisch Hall

Aktiengesellschaft der
Volksbanken und Raiffeisenbanken
Crailsheimer Strasse 52
74523 Schwäbisch Hall (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(580) 03.08.2006

660 365 (HRS). 
Le refus provisoire partiel de protection de la Turquie du
27 janvier 2006 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 7/2006) / The partial provisional refusal of
protection by Turkey dated January 27, 2006 should be
considered as null and void (See No 7/2006) / La denegación

provisional parcial de protección de Turquía de 27 de
enero de 2006 debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 7/2006)

(580) 03.08.2006

674 927 (Enzym Hefezellen Dr. Wolz). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 13/
1997)

(732) Dr. Wolz Zell Hefepräparate GmbH
9, Buchenweg,
65366 Geisenheim (DE).

(580) 03.08.2006

723 443 (CROCODILE). 
La déclaration de l'Allemagne du 4 mai 2006 indiquant que
la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 28/2006) / The statement by Germany
dated May 4, 2006 indicating that the mark is protected for
some of the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 28/2006)

(580) 03.08.2006

754 852 (calpeda). 
La limitation est corrigée suit (Voir No. 22/2006) / The
limitation has been corrected as follows (See No 22/2006) /
Se corrige la limitación de la siguiente manera (Véase No
22/2006)

754 852 (calpeda). 
CALPEDA S.P.A., I-36050 MONTORSO VICENTINO (VI)
(IT).
(833) JP.
(851)A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Systèmes de pompage.
11 Systèmes d'eau sous pression.
 7 Pumping systems.
11 Water pressure systems.
 7 Sistemas de bombeo.
11 Sistemas de presión hidráulica.

(580) 03.08.2006

779 211 (YELLO), 779 211 A (YELLO). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 49/2005) / The name of the transferee has been corrected
as follows (See No 49/2005)

779 211 (YELLO). 
(770) Datasound AG, Wohllebgasse 6, CH-8001 Zürich 

(CH).
(871) 779 211 A.
(580) 28.11.2005

(151) 16.04.2002 779 211 A
(180) 16.04.2012
(732) Yello Strom

Verwaltungsgesellschaft mbH
Durlacher Allee 93
76131 Karlsruhe (DE).
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(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Supports d'enregistrements sonores et visuels, en
particulier disques acoustiques, bandes magnétiques, disques
compacts et bandes vidéo, compris dans cette classe.

16 Produits en papier et en carton, produits de
l'imprimerie, photographies, posters; papeterie; tous produits
compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Divertissement, en particulier services

d'orchestres.
 9 Audio and image recording media, particularly

sound recording disks, magnetic tapes, compact disks and
videotapes, included in this class.

16 Paper and cardboard products, printed matter,
photographs, posters; stationery; all goods included in this
class.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Entertainment, in particular orchestra services.

(822) CH, 27.12.2001, 496810.
(300) CH, 27.12.2001, 496810.
(831) CN.
(861) CN.
(270) français / French
(580) 03.08.2006

788 522 (STOLICHNAYA ELIT). 
La déclaration de l'Azerbaïdjan du 11 novembre 2004,
indiquant que la marque est protégée pour certains des
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 1/2005) / The statement by
Azerbaijan dated November 11, 2004, indicating that the
mark is protected for some of the goods and services
requested should be considered as null and void (See No 1/
2005)

(580) 03.08.2006

796 026 (Opti fit). 
La Chine ne doit pas figurer dans la liste des désignations
postérieures (Voir No. 24/2006)

796 026 (Opti fit). 
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Essen (DE).
(842) GmbH & Co. OHG
(591) Jaune, turquoise, orange, blanc.
(831) PL.
(891) 27.04.2006
(580) 03.08.2006

797 559 (mc MagCode). 
La Chine a été ajoutée dans la liste des désignations
postérieures (Voir No. 23/2006) / China has been added in
the list of subsequent designations (See No 23/2006) / Se
añade China en la lista de designaciones posteriores
(Véase No 23/2006)

797 559 (mc MagCode). 
(732) MagCode AG

Heidenheim (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) CN, RU.
(832) AU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Prises électriques, fiches, adaptateurs,
interrupteurs électriques, câbles et raccordements, dispositifs

de commutation, éléments de raccordement pour conducteurs
électriques.

 9 Sockets, plugs, adapters, electric switches,
couplings, switching devices, connecting parts for electric
conductors.

 9 Tomas de corriente, enchufes, adaptadores,
interruptores eléctricos, empalmes, dispositivos de
conmutación, partes de conexión para conductores eléctricos.
(891) 29.11.2005
(580) 03.08.2006

799 617 (ATLANTIS). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 7/2003) / Class 19 has been corrected as follows
(See No 7/2003)

(511) NCL(8)
 1 Terres et sables, notamment terres et sables de

biorestauration.
11 Dispositifs à filtres et de filtrage souterrain.
19 Structures perméables à l'eau pour retenir les

terres, supporter les gazons et anti-tassement, en particulier en
plastique et/ou à structures maillée, ainsi qu'ensembles
modulaires correspondants raccordés les uns aux autres pour
former lesdites structures; pavages perméables à l'eau,
notamment ceux comprenant une sous-structure plastique et
une couche intercalaire de cailloux; matériaux perméables à
l'eau pour le surfaçage de routes, pavages, goudron et béton;
réservoirs et modules de réservoirs souterrains perforés ou
non, y compris les unités de stockage, réticulation ou
évacuation de l'eau dans les champs; ensembles modulaires
correspondants raccordés les uns aux autres pour former
lesdites structures; cellules de drainage en plastique,
géotextiles, drains troués, cellules plastiques de stockage
souterrain, textiles de filtrage souterrain.

 1 Soils and sands, including bio-remediating soils
and sands.

11 Underground filtration and filter units.
19 Water permeable soil retention, grass support and

anti-compaction structures including those made from plastics
and/or of a grid structure and modular units thereof which are
connected together to form said structures; water permeable
pavers, including those containing a plastic substructure and
pebble infill; water permeable concrete, tar and road and
pavement surfacing materials; underground perforated and
non perforated tanks and tank modules, inclusive of water
storage and reticulation or field disposal units; modular units
thereof which are connected together to form said structures;
plastic drainage cells, geofabrics, perforated drainage pipes,
plastics underground storage cells, underground filter fabrics.
(580) 03.08.2006

811 915 (T-Vote Call). 
La transmission inscrite le 15 juillet 2004 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 30/2004) /
The change in ownership recorded on July 15, 2004 should
be considered as null and void (See No 30/2004)

(580) 03.08.2006
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812 244 (S-E-T). 
La déclaration de la Fédération de Russie du 19 décembre
2005 indiquant que la marque est protégée pour certains
des produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 3/2006) / The
statement by the Russian Federation dated December 19,
2005, indicating that the mark is protected for some of the
goods and services requested should be considered as null
and void (See No 3/2006)

(580) 03.08.2006

827 830 (sixtyseven by mustang). 
La déclaration de Chypre du 29 août 2005, indiquant que
la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 28/2006) / The statement by Cyprus dated
August 29, 2005, indicating that the mark is protected for
some of the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 28/2006) / La
declaración de Chipre de 29 de agosto de 2005, en la que
se indica que la marca está protegida en relación con
algunos de los productos y servicios solicitados debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 28/2006)

(580) 03.08.2006

834 784 (Highlights). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" doit être supprimée (Voir No. 36/2004)
/ The indication: "Mark consisting exclusively of one or
several colors" has been removed (See No 36/2004) / Se
suprimirse la indicación: "La marca consiste
exclusivamente de uno o varios colores" (Véase No 36/
2004)

(151) 06.04.2004 834 784
(180) 06.04.2014
(732) MARKANT Handels-und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, jaune, vert, bleu. / Black, red, yellow,

green, blue. / Negro, rojo, amarillo, verde, azul.
(511) NCL(8)

 6 Escabeaux métalliques, notamment escabeaux
escamotables; quincaillerie métallique, par exemple crochets à
vêtements, porte-manteaux sans fixations pour portes, crochets
de vestiaires.

 9 Balances, notamment à usage ménager, balances
de salle de bains, thermomètres, notamment thermomètres
d'ambiance, thermomètres de cuisine.

10 Thermomètres médicaux.
12 Chariots de courses et de transport.
14 Pendules, instruments chronométriques et

d'horlogerie, en particulier radios-réveils, pendules murales,
montres-bracelets, réveille-matin, horloges de parquet,
chronomètres à arrêt, montres de plongée, montres de gousset.

18 Filets à provisions, sacs à courses.
20 Escabeaux non métalliques, notamment escabeaux

escamotables; meubles, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; patères, crochets de vestiaires, cintres, cintres
pour pantalons; cintres pour jupes; housses à vêtements;
boîtes, caisses et coffrets en bois ou en matières plastiques;
ouvrages en osier; produits (compris dans cette classe) en bois,
matières plastiques, roseau, jonc et osier; meubles métalliques.

21 Ustensiles culinaires et de cuisson, vaisselle de
table pour autant qu'elle soit comprise dans cette classe,
notamment en métal ou plastique; articles (compris dans cette
classe) en métal ou en plastique; brosses, en particulier brosses
pour les toilettes; porte-serviettes.

 6 Stepladders of metal, especially collapsible
stepladders; metal hardware, for example clothes hooks, door
hook rails, cloakrooms hooks.

 9 Scales, especially for household purposes,
bathroom scales, thermometers, especially room
thermometers, kitchen thermometers.

10 Clinical thermometers.
12 Shopping and transport trolleys.
14 Clocks, horological and chronometric

instruments, especially radio-controlled clocks, wall clocks,
wristwatches, alarm clocks, grandfather clocks, stopwatches,
diving watches, fob watches.

18 Net bags for shopping, shopping bags.
20 Stepladders, not of metal, especially collapsible

stepladders; furniture, as far as included in this class; clothes
hooks, cloakroom hooks, coat hangers, trouser holders; skirt
hangers; covers for clothing; tins, cases and boxes of wood or
plastic; wickerwork; goods (included in this class) of wood,
plastic, reed, cane and willow; metal furniture.

21 Cooking and kitchen utensils, tableware as far as
included in this class, especially made of metal or plastic;
goods (included in this class) of metal or plastic; brushes,
especially brushes for toilet purposes; towel holders.

 6 Escaleras de tijera de metal, en particular,
escaleras de tijera plegables; quincallería metálica, por
ejemplo, ganchos para prendas de vestir, percheros para fijar
en puertas, ganchos para ropero.

 9 Balanzas, en particular, para uso doméstico,
básculas para uso personal, termómetros, en particular,
termómetros de interior, termómetros de cocina.

10 Termómetros clínicos.
12 Carritos para la compra y el transporte.
14 Relojes, relojería e instrumentos cronométricos, en

particular, relojes radiocontrolados, relojes de pared, relojes de
pulsera, despertadores, relojes de pie, cronómetros, relojes de
buceo, relojes de cadena.

18 Bolsas de redecilla para la compra.
20 Escaleras de tijera, que no sean de metal, en

particular, escaleras de tijera plegables; muebles, siempre que
estén comprendidos en esta clase; ganchos para prendas de
vestir, ganchos para ropero, perchas para prendas de vestir,
colgadores para pantalones; perchas para faldas; fundas para
prendas de vestir; latas, estuches y cajas de madera o de
materias plásticas; cestería; productos (comprendidos en esta
clase) de madera, plástico, caña, junco y mimbre; muebles
metálicos.

21 Utensilios para la cocina y para cocinar, vajilla,
siempre que esté comprendida en esta clase, en particular, de
metal o de plástico; productos (comprendidos en esta clase) de
metal o de plástico; cepillos, en particular, cepillos de tocador;
toalleros.
(822) DE, 19.01.2004, 303 51 269.5/20.
(300) DE, 06.10.2003, 303 51 269.5/20.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
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(832) DK, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

837 112 (World Beauty Championship). 
Le refus provisoire partiel de protection de la Suisse du 29
novembre 2005 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 49/2005) / The partial provisional refusal of
protection by Switzerland dated November 29, 2005 should
be considered as null and void (See No 49/2005) / La
denegación provisional parcial de protección de Suiza de
29 de noviembre de 2005 debe ser considerada nula y sin
efecto (Véase No 49/2005)

(580) 03.08.2006

837 690 (Stabilus). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 20/2006) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered null and void since such payment
has been made (See No 20/2006) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto, debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 20/2006)

(580) 03.08.2006

850 227 (KOALA COUNTRY CLASSIC RANGE Australia). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 11/2006) / In class 33 of the limitation, a comma
should be added between the term "white wines" and
"sparkling wines" (See No 11/2006) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 11/2006)

850 227 (KOALA COUNTRY CLASSIC RANGE Australia). 
K.J.A. International Exports and Imports Pty. Ltd.,
MELBOURNE VIC 3004 (AU).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vins rouges et blancs, vins mousseux, vins rosés et vins vinés;
tous ces produits en provenance d'Australie.

33 Alcoholic beverages (except beer), red and white
wines, sparkling wines, rose and fortified wines; all the
aforesaid goods being from Australia.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos
tintos y blancos, vinos espumosos, vinos rosados y
encabezados; todos los productos antes mencionados
provienen de Australia.
(580) 03.08.2006

853 874 (Postbank). 
Le refus partiel de protection de la Chine du 27 mars 2006
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 20/
2006) / The partial refusal of protection by China dated
March 27, 2006 should be considered as null and void (See
No 20/2006) / La denegación parcial de protección de
China de 27 de marzo de 2006 debe ser considerada nula y
sin efecto (Véase No 20/2006)

(580) 03.08.2006

863 378 (TIEFREE). 
Le refus provisoire total de protection de l'Espagne du 11
mai 2006 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 22/2006) / The total provisional refusal of protection by
Spain dated May 11, 2006 should be considered as null and
void (See No 22/2006) / La denegación provisional total de
protección de España de 11 de mayo de 2006 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 22/2006)

(580) 03.08.2006

864 463 (HO). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 42/2005) / Class 25 has been corrected as follows
(See No 42/2005) / La clase 25 se corrige de la siguiente
manera (Véase No 42/2005)

(511) NCL(8)
25 Vêtements de football; chaussures de football.
25 Clothing for playing football; football boots.
25 Prendas de vestir para practicar el fútbol; botas de

fútbol.
(580) 03.08.2006

864 863 (ES Energy Sistem). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2005) / The address of the holder has been corrected as
follows (See No 42/2005) / La dirección del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 42/2005)

(732) Master Explotaciones, S.L.
Polígono Industrial Finestrat,
C/Calpe Esquina Calle Alicante
E-03509 Finestrat (Alicante) (ES).

(812) EM
(842) Sociedad Limitada, Spain
(580) 03.08.2006

866 123 (MULTIFIX). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2005) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 44/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 44/2005)

(732) M. Schneider, Schaltgerätebau
und Elektroinstallationen
Gesellschaft m.b.H.
Lienfeldergasse 31
A-1160 Wien (AT).

(580) 03.08.2006

868 668 (PRIME RENEWAL). 
La limitation concernant l'Australie, la Chine, le Japon, la
Norvège, Singapour et la Suisse est corrigée comme suit
(Voir No. 47/2005) / The limitation concerning Australia,
China, Japan, Norway, Singapour and Switzerland has been
corrected as follows (See No 47/2005) / La limitación relativa
a Australia, China, Japón, Noruega, Singapur y Suiza se
corrige de la siguiente manera (Véase No 47/2005)

(151) 01.03.2005 868 668
(180) 01.03.2015
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).
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(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

notamment produits cosmétiques pour soigner, nettoyer et
embellir la peau les cheveux, les ongles, les yeux, les lèvres et
les dents; produits cosmétiques pour le traitement de la
cellulite; produits cosmétiques solaires et de protection solaire.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations naturopathiques, en particulier
préparations naturopathiques à base de principes actifs de
plantes, de fruits, de légumes et/ou d'animaux, notamment
crustacés, plantes aquatiques et algues; compléments
alimentaires pour les soins de santé et les soins médicaux,
également sous forme liquide, notamment compléments à base
d'extraits de plantes, de fruits, de légumes et/ou d'animaux,
notamment crustacés, plantes aquatiques et algues;
préparations de vitamines et de minéraux, substances
diététiques à usage médical.

29 Compléments alimentaires et aliments diététiques
(à usage non médical), essentiellement constitués d'extraits de
plantes, de fruits, de légumes et/ou d'animaux, notamment
crustacés, plantes aquatiques et algues; herbes, y compris
extraits d'herbes à usage nutritionnel.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, including
cosmetic preparations for care, cleaning and improvement of
skin, hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for
cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; naturopathic preparations including
naturopathic preparations based on active ingredients from
plants, fruits, vegetables and/or animals, including shell fish,
weed and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on ingredients from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; vitamin- and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use.

29 Food supplements and health food (not for medical
purposes), primarily consisting of extracts from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; herbs, including extract of herbs for nutritional use.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, en particular, productos cosméticos
para el cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas,
ojos, labios y dientes; productos cosméticos para el tratamiento
de la celulitis; productos cosméticos contra las insolaciones y
preparaciones de protección contra el sol.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos naturopáticos en particular, productos naturopáticos
a base de principios activos de plantas, frutas, legumbres y/o
animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; suplementos alimenticios para aplicaciones sanitarias
y médicas, también en forma líquida, en particular,
suplementos alimenticios a base de plantas, frutas, legumbres
y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; preparaciones de vitaminas y minerales, sustancias
dietéticas para uso médico.

29 Suplementos alimenticios y alimentos naturales
(que no sean para uso médico), que consisten principalmente
en extractos de plantas, frutas, legumbres y/o animales,
incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas marinas;
hierbas, en particular, extractos de hierbas para uso
nutricional.
(822) DK, 22.09.2004, VR 2004 03099.
(300) DK, 15.09.2004, VA 2004 03634.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, CN, JP, NO, SG.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

notamment produits cosmétiques pour soigner, nettoyer et
embellir la peau les cheveux, les ongles, les yeux, les lèvres et
les dents; produits cosmétiques pour le traitement de la
cellulite; produits cosmétiques solaires et de protection solaire.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations naturopathiques, en particulier
préparations naturopathiques à base de principes actifs de
plantes, de fruits, de légumes et/ou d'animaux, notamment
crustacés, plantes aquatiques et algues; compléments
alimentaires pour les soins de santé et les soins médicaux,
également sous forme liquide, notamment compléments à base
d'extraits de plantes, de fruits, de légumes et/ou d'animaux,
notamment crustacés, plantes aquatiques et algues;
préparations de vitamines et de minéraux, substances
diététiques à usage médical.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, including
cosmetic preparations for care, cleaning and improvement of
skin, hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for
cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; naturopathic preparations including
naturopathic preparations based on active ingredients from
plants, fruits, vegetables and/or animals, including shell fish,
weed and seaweed; food supplements for healthcare and
medical purposes, also in liquid form, including food
supplements based on ingredients from plants, fruits,
vegetables and/or animals, including shell fish, weed and
seaweed; vitamin- and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, en particular, productos cosméticos
para el cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas,
ojos, labios y dientes; productos cosméticos para el tratamiento
de la celulitis; productos cosméticos contra las insolaciones y
preparaciones de protección contra el sol.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos naturopáticos en particular, productos naturopáticos
a base de principios activos de plantas, frutas, legumbres y/o
animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; suplementos alimenticios para aplicaciones sanitarias
y médicas, también en forma líquida, en particular,
suplementos alimenticios a base de plantas, frutas, legumbres
y/o animales, incluidos mariscos, plantas silvestres y plantas
marinas; preparaciones de vitaminas y minerales, sustancias
dietéticas para uso médico.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques non médicamentés pour
soigner, nettoyer et embellir la peau, les cheveux, les ongles,
les yeux, les lèvres et les dents; produits cosmétiques non
médicamentés de traitement de la cellulite; produits solaires
non médicamentés, à savoir huiles, crèmes, lotions, gels,
bâtons et poudres, tous pour bronzer, comme écrans solaires et
protections solaires.

 5 Produits médicinaux de soins de la peau; crèmes
médicinales de soins de la peau; produits pharmaceutiques
pour augmenter la douceur et l'épaisseur de la peau et
empêcher le dessèchement et la formation de rides;
compléments nutritionnels sous forme de lotion pour les soins
de la peau, compléments alimentaires diététiques et
nutritionnels, boissons contenant des compléments
diététiques, boissons pour remplacer un repas, mélange de
boissons nutritionnelles pour remplacer un repas, pilules et
gélules de régime, tous les produits précités étant à usage
médical.

 3 Non-medicated cosmetic preparations for care,
cleaning and improvement of skin, hair, nails, eyes, lips and
teeth; non-medicated cosmetic preparations for cellulite
treatment; non-medicated sun care preparations, namely oils,
creams, lotions, gels, sticks and powder all for sun tan, sun
block and sun protection.
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 5 Medicated skin care preparations; medicinal
creams for skin care; pharmaceutical preparations for
improving skin softness and thickness and to counteract drying
and formation of wrinkles; nutritional supplements in lotion
form for skin care, dietary and nutritional food supplements,
dietary supplemental drinks, meal replacement drinks,
nutritional drink mix for use as a meal replacement, diet pills
and capsules, all the foregoing for medical purposes.

 3 Productos cosméticos no medicinales para el
cuidado, la limpieza y la mejora de piel, cabellos, uñas, ojos,
labios y dientes; productos cosméticos no medicinales para el
tratamiento de la celulitis; productos no medicinales contra las
insolaciones, a saber, aceites, cremas, lociones, geles, barras
de labios y polvos, todos ellos para el bronceado, evitar las
insolaciones y protegerse contra el sol.

 5 Productos medicinales para el cuidado de la piel;
cremas medicinales para el cuidado de la piel; productos
farmacéuticos para aumentar la suavidad y el espesor de la piel
y para impedir la sequedad y la formación de arrugas;
suplementos nutricionales en forma de loción para el cuidado
de la piel, suplementos alimenticios dietéticos y nutricionales,
bebidas dietéticas y de suplemento, bebidas utilizadas como
sustitutos de comidas, mezcla para bebida nutritiva para su uso
como sustituto de la comida, píldoras y cápsulas para dietas,
todos los productos antes mencionados para uso médico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

869 150 (Bronchipret). 
L'Italie n'est pas concernée par les limitations de la liste
des produits et services (Voir No. 23/2006) / Italy was not
concerned by the limitations of the list of goods and services
(See No 23/2006) / Las limitaciones de la lista de productos
y servicios no afectan a Italia (Véase No 23/2006)

869 150 (Bronchipret). 
(732) Bionorica AG

Neumarkt (DE).
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments diététiques; compléments
alimentaires à usage non médical.

 5 Dietary supplements; food-supplements, not for
medical purposes.

 5 Suplementos dietéticos; suplementos alimenticios,
que no sean para uso médico.
(527) US.
(891) 21.02.2006
(580) 03.08.2006

869 522 (COMBIWALL). 
Le Danemark doit également figurer dans la liste des
désignations postérieures (Voir No. 26/2006) / Denmark
should also appear in the list of subsequent designations (See
No 26/2006) / Dinamarca debe figurar asimismo en la lista
de designaciones posteriores (Véase No 26/2006)

869 522 (COMBIWALL). 
(732) Samuelsons Inredningar AB

Göteborg (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) DK, FI, NO.
(891) 26.01.2006
(580) 03.08.2006

869 531 (KYTT). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 48/2005) / In classes 6 and 35, it should read
"metal locksmithing articles" instead of "metal
locksmithing" (See No 48/2005) / La corrección no se
refiere a la versión en español (Véase No 48/2005)

(511) NCL(8)
 6 Poteaux métalliques; matériaux de construction

métalliques; constructions transportables métalliques; tuyaux
métalliques; ferrures pour la construction; articles de serrurerie
et de quincaillerie métallique.

12 Rétroviseurs; carrosseries; véhicules, appareils de
locomotion terrestre, aérienne ou maritime.

35 Services de représentants de commerce et de vente
exclusive, d'importation, d'exportation, de vente au détail au
sein de commerces, de vente au détail par le biais de réseaux
informatiques mondiaux et dr gestion d'affaires commerciales
portant sur des rétroviseurs pour véhicules, enseignes
lumineuses, appareils d'éclairage, clignotants, lampes et
phares pour véhicules, sur des véhicules et leurs parties et
accessoires, sur des poteaux métalliques, constructions
métalliques, sur des ferrures et articles de serrurerie et de
quincaillerie métallique.

 6 Metal posts; construction materials of metal;
transportable buildings of metal; tubes of metal; fittings of
metal for buildings; metal locksmithing articles and
ironmongery.

12 Rearview mirrors; vehicle bodies; vehicles,
apparatus for locomotion by land, air or sea.

35 Commercial agency and exclusive sales services,
import, export, retail sale from shops, retail sale via global
computer networks and business management concerning
rearview mirrors for vehicles, light signals, apparatus for
lighting, direction signals, lamps and headlights for vehicles,
vehicles and other parts and accessories of the former, metal
posts, constructions of metal, metal fittings and metal
locksmithing articles and ironmongery.

 6 Postes metálicos; materiales de construcción
metálicos; construcciones transportables metálicas; tubos
metálicos; herrajes para la construcción; cerrajería y ferretería
metálicas.

12 Retrovisores; carrocerías; vehículos, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o marítima.

35 Servicios de representaciones comerciales y
ventas exclusivas, importación, exportación, venta al detalle de
comercios, venta al por menor a través de redes mundiales
informáticas y gestión de negocios comerciales relacionados
con retrovisores para vehículos, con señales luminosas,
aparatos de iluminación, intermitentes, lámparas y faros para
vehículos, con vehículos y otras partes y accesorios de los
mismos, con postes metálicos, con construcciones metálicas,
con herrajes y con cerrajería y ferretería metálicas.
(580) 03.08.2006

871 179 (NOOSE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 51/
2005) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 51/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 51/2005)

(732) Siemens Building Technologies
Fire & Security Products
GmbH & Co. oHG
Richard-Strauss-Straße 76
81679 München (DE).

(842) limited liability company & general partnership,
Germany

(580) 03.08.2006
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874 083. 
Les couleurs revendiquées sont corrigées ainsi que la classe
38 (Voir No. 5/2006) / The colors claimed have been
corrected as well as class 38 (See No 5/2006) / Se corrigen
los colores reivindicados y la clase 38 (Véase No 5/2006)

(151) 02.12.2005 874 083
(180) 02.12.2015
(732) Monsieur Alain THIENOT

14, rue des Moissons
F-51100 REIMS (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Combinaison des couleurs Orange 021 Pantone logo
Laque transparente Pantone logo rouge Rubis Pantone
logo Noir neutre Pantone logo. / Combination of colors
Orange 021 Pantone logo Transparent lacquer
Pantone logo Ruby red Pantone logo Neutral black
Pantone logo. / Combinación de colores anaranjado
Pantone 021 Logo laca transparente Pantone Logo rojo
rubí Pantone Logo negro neutro 021 Pantone Logo.

(511) NCL(8)
33 Vins de provenance française, à savoir

champagnes.
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); étude de marché;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
publicité; publicité en ligne sur un réseau informatique.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur.

33 French wines, namely champagnes.
35 Business organization and management

consultancy; dissemination of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); distribution of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,

samples); market study; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; advertising;
online advertising on a computer network.

38 Communication by computer terminals; computer-
aided message and image transmission.

33 Vinos de origen francés, a saber, champán.
35 Asesoramiento en materia de organización y

dirección de negocios; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); distribución de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); estudio
de mercados; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; publicidad; publicidad en línea a
través de una red informática.

38 Comunicación a través de terminales de
ordenador; transmisión de mensajes y de imágenes asistida
por ordenador.
(822) IE, 04.11.2005, 05 3 363 022.
(300) FR, 03.06.2005, 05 3 363 022.
(831) BG, CH, CN, UA, YU.
(832) AN, EM, IE, JP, SG.
(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

874 819 (E). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 6/
2006) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 6/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 6/2006)

(732) Europalia International,
association internationale
sans but lucratif
rue Ravenstein 23
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) association internationale sans but lucratif, Belgique
(580) 03.08.2006

874 820 (EUROPALIA). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 6/
2006) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 6/2006) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 6/2006)

(732) Europalia International,
association internationale
sans but lucratif
rue Ravenstein 23
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) association internationale sans but lucratif, Belgique
(580) 03.08.2006
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875 454 (ISHI). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 7/2006) / The reproduction of the mark has been
corrected as follows (See No 7/2006) / Se corrige la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 7/2006)

(151) 25.06.2005 875 454
(180) 25.06.2015
(732) DAFLA DUE ESTETICA Snc

Via Martiri della Libertà, 273
I-16014 CAMPOMORONE (GE) (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles;
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils; cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales; cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 25.06.2005, 933030.
(831) BG, CH, CN, KP, RU.
(832) AU, IS, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

876 322 (GSwitch). 
La classe 16 est corrigée comme suit (Voir No. 9/2006) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 9/2006) / Las
clases 9 y 16 se corrigen de la siguiente manera (Véase No
9/2006)

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de sécurité utilisés sur des billets de

banque et d'autres documents de sécurité; dispositifs à couleur
changeante; réseaux de diffraction; dispositifs de sécurité
compris dans cette classe pour billets de banque, chèques,
cartes de crédit et autres documents de sécurité et
d'identification; produits compris dans cette classe comprenant
des dispositifs à couleur changeante ou d'autres dispositifs de
sécurité, notamment cartes de crédit, chèques, billets de
banque et autres dispositifs de sécurité.

16 Billets de banque, chèques, cartes de crédit,
passeports et d'autres documents de sécurité et d'identification;
billets de banque et autres documents de sécurité comportant
des éléments imprimés ou d'autres éléments de sécurité;
dispositifs comportant des dispositifs de sécurité imprimés
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun); billets de banque
et dispositifs de sécurité en papier ou en polymère (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); billets de banque et

documents de sécurité en papier ou en polymère; papier
synthétique prêt à l'impression.

 9 Security devices used in bank notes and other
security documents; optically variable devices; diffraction
gratings; security devices in this class for bank notes, cheques,
credit cards, and other security and identification documents;
goods in this class incorporating optically variable devices or
other security devices, including credit cards, cheques,
banknotes and other security devices.

16 Banknotes, cheques, credit cards, passports, and
other security and identification documents; banknotes and
other security documents having printed or other security
features; devices having printed security devices (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule 13.2)b)
of the Common Regulations); paper or polymer bank notes and
security devices (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13.2)b) of the Common
Regulations); paper or polymer bank notes and security
documents; press-ready paper substitutes.

 9 Dispositivos de seguridad para billetes de banco y
otros documentos de seguridad; elementos ópticamente
variables; rejillas de difracción; dispositivos de seguridad
comprendidos en esta clase para billetes de banco, cheques,
tarjetas de crédito y otros documentos de seguridad y de
identificación; productos comprendidos en esta clase que
incorporan elementos ópticamente variables u otros
dispositivos de seguridad, incluidos tarjetas de crédito,
cheques, billetes de banco y otros dispositivos de seguridad.

16 Billetes de banco, cheques, tarjetas de crédito,
pasaportes, y otros documentos de seguridad y de
identificación; billetes de banco y otros documentos de
seguridad que contienen elementos de seguridad impresos o
de otro tipo; dispositivos que contienen dispositivos de
seguridad impresos (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo de Madrid); billetes de
banco y dispositivos de seguridad de papel o polímero
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo de Madrid); billetes de banco y documentos de
seguridad de papel o polímero; papel para impresión sintético.
(580) 03.08.2006

876 323 (SUREread). 
La classe 16 est corrigée comme suit (Voir No. 9/2006) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 9/2006) / Las
clases 9 y 16 se corrigen de la siguiente manera (Véase No
9/2006)

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de sécurité utilisés sur des billets de

banque et d'autres documents de sécurité; dispositifs à couleur
changeante; réseaux de diffraction; dispositifs de sécurité
compris dans cette classe pour billets de banque, chèques,
cartes de crédit et autres documents de sécurité et
d'identification; produits compris dans cette classe comprenant
des dispositifs à couleur changeante ou d'autres dispositifs de
sécurité, notamment cartes de crédit, chèques, billets de
banque et autres dispositifs de sécurité.

16 Billets de banque, chèques, cartes de crédit,
passeports et d'autres documents de sécurité et d'identification;
billets de banque et autres documents de sécurité comportant
des éléments imprimés ou d'autres éléments de sécurité;
dispositifs comportant des dispositifs de sécurité imprimés
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun); billets de banque
et dispositifs de sécurité en papier ou en polymère (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); billets de banque et
documents de sécurité en papier ou en polymère; papier
synthétique prêt à l'impression.

 9 Security devices used in bank notes and other
security documents; optically variable devices; diffraction
gratings; security devices in this class for bank notes, cheques,
credit cards, and other security and identification documents;
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goods in this class incorporating optically variable devices or
other security devices, including credit cards, cheques,
banknotes and other security devices.

16 Banknotes, cheques, credit cards, passports, and
other security and identification documents; banknotes and
other security documents having printed or other security
features; devices having printed security devices (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule 13.2)b)
of the Common Regulations); paper or polymer bank notes and
security devices (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13.2)b) of the Common
Regulations); paper or polymer bank notes and security
documents; press-ready paper substitutes.

 9 Dispositivos de seguridad para billetes de banco y
otros documentos de seguridad; elementos ópticamente
variables; rejillas de difracción; dispositivos de seguridad
comprendidos en esta clase para billetes de banco, cheques,
tarjetas de crédito y otros documentos de seguridad y de
identificación; productos comprendidos en esta clase que
incorporan elementos ópticamente variables u otros
dispositivos de seguridad, incluidos tarjetas de crédito,
cheques, billetes de banco y otros dispositivos de seguridad.

16 Billetes de banco, cheques, tarjetas de crédito,
pasaportes, y otros documentos de seguridad y de
identificación; billetes de banco y otros documentos de
seguridad que contienen elementos de seguridad impresos o
de otro tipo; dispositivos que contienen dispositivos de
seguridad impresos (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo de Madrid); billetes de
banco y dispositivos de seguridad de papel o polímero
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo de Madrid); billetes de banco y documentos de
seguridad de papel o polímero; papel para impresión sintético.
(580) 03.08.2006

876 325 (WinDATA). 
La classe 16 est corrigée comme suit (Voir No. 9/2006) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 9/2006) / Las
clases 9 y 16 se corrigen de la siguiente manera (Véase No
9/2006)

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de sécurité utilisés sur des billets de

banque et d'autres documents de sécurité; dispositifs à couleur
changeante; réseaux de diffraction; dispositifs de sécurité
compris dans cette classe pour billets de banque, chèques,
cartes de crédit et autres documents de sécurité et
d'identification; produits compris dans cette classe comprenant
des dispositifs à couleur changeante ou d'autres dispositifs de
sécurité, notamment cartes de crédit, chèques, billets de
banque et autres dispositifs de sécurité.

16 Billets de banque, chèques, cartes de crédit,
passeports et d'autres documents de sécurité et d'identification;
billets de banque et autres documents de sécurité comportant
des éléments imprimés ou d'autres éléments de sécurité;
dispositifs comportant des dispositifs de sécurité imprimés
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun); billets de banque
et dispositifs de sécurité en papier ou en polymère (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); billets de banque et
documents de sécurité en papier ou en polymère; papier
synthétique prêt à l'impression.

 9 Security devices used in bank notes and other
security documents; optically variable devices; diffraction
gratings; security devices in this class for bank notes, cheques,
credit cards, and other security and identification documents;
goods in this class incorporating optically variable devices or
other security devices, including credit cards, cheques,
banknotes and other security devices.

16 Banknotes, cheques, credit cards, passports, and
other security and identification documents; banknotes and
other security documents having printed or other security

features; devices having printed security devices (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule 13.2)b)
of the Common Regulations); paper or polymer bank notes and
security devices (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13.2)b) of the Common
Regulations); paper or polymer bank notes and security
documents; press-ready paper substitutes.

 9 Dispositivos de seguridad para billetes de banco y
otros documentos de seguridad; elementos ópticamente
variables; rejillas de difracción; dispositivos de seguridad
comprendidos en esta clase para billetes de banco, cheques,
tarjetas de crédito y otros documentos de seguridad y de
identificación; productos comprendidos en esta clase que
incorporan elementos ópticamente variables u otros
dispositivos de seguridad, incluidos tarjetas de crédito,
cheques, billetes de banco y otros dispositivos de seguridad.

16 Billetes de banco, cheques, tarjetas de crédito,
pasaportes, y otros documentos de seguridad y de
identificación; billetes de banco y otros documentos de
seguridad que contienen elementos de seguridad impresos o
de otro tipo; dispositivos que contienen dispositivos de
seguridad impresos (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo de Madrid); billetes de
banco y dispositivos de seguridad de papel o polímero
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo de Madrid); billetes de banco y documentos de
seguridad de papel o polímero; papel para impresión sintético.
(580) 03.08.2006

876 326 (WinTHRU). 
La classe 16 est corrigée comme suit (Voir No. 9/2006) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 9/2006) / Las
clases 9 y 16 se corrigen de la siguiente manera (Véase No
9/2006)

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de sécurité utilisés sur des billets de

banque et d'autres documents de sécurité; dispositifs à couleur
changeante; réseaux de diffraction; dispositifs de sécurité
compris dans cette classe pour billets de banque, chèques,
cartes de crédit et autres documents de sécurité et
d'identification; produits compris dans cette classe comprenant
des dispositifs à couleur changeante ou d'autres dispositifs de
sécurité, notamment cartes de crédit, chèques, billets de
banque et autres dispositifs de sécurité.

16 Billets de banque, chèques, cartes de crédit,
passeports et d'autres documents de sécurité et d'identification;
billets de banque et autres documents de sécurité comportant
des éléments imprimés ou d'autres éléments de sécurité;
dispositifs comportant des dispositifs de sécurité imprimés
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun); billets de banque
et dispositifs de sécurité en papier ou en polymère (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); billets de banque et
documents de sécurité en papier ou en polymère; papier
synthétique prêt à l'impression.

 9 Security devices used in bank notes and other
security documents; optically variable devices; diffraction
gratings; security devices in this class for bank notes, cheques,
credit cards, and other security and identification documents;
goods in this class incorporating optically variable devices or
other security devices, including credit cards, cheques,
banknotes and other security devices.

16 Banknotes, cheques, credit cards, passports, and
other security and identification documents; banknotes and
other security documents having printed or other security
features; devices having printed security devices (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule 13.2)b)
of the Common Regulations); paper or polymer bank notes and
security devices (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13.2)b) of the Common
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Regulations); paper or polymer bank notes and security
documents; press-ready paper substitutes.

 9 Dispositivos de seguridad para billetes de banco y
otros documentos de seguridad; elementos ópticamente
variables; rejillas de difracción; dispositivos de seguridad
comprendidos en esta clase para billetes de banco, cheques,
tarjetas de crédito y otros documentos de seguridad y de
identificación; productos comprendidos en esta clase que
incorporan elementos ópticamente variables u otros
dispositivos de seguridad, incluidos tarjetas de crédito,
cheques, billetes de banco y otros dispositivos de seguridad.

16 Billetes de banco, cheques, tarjetas de crédito,
pasaportes, y otros documentos de seguridad y de
identificación; billetes de banco y otros documentos de
seguridad que contienen elementos de seguridad impresos o
de otro tipo; dispositivos que contienen dispositivos de
seguridad impresos (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo de Madrid); billetes de
banco y dispositivos de seguridad de papel o polímero
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo de Madrid); billetes de banco y documentos de
seguridad de papel o polímero; papel para impresión sintético.
(580) 03.08.2006

876 327 (SHADH2Oswitch). 
La classe 16 est corrigée comme suit (Voir No. 9/2006) /
Class 9 has been corrected as follows (See No 9/2006) / Las
clases 9 y 16 se corrigen de la siguiente manera (Véase No
9/2006)

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de sécurité utilisés sur des billets de

banque et d'autres documents de sécurité; dispositifs à couleur
changeante; réseaux de diffraction; dispositifs de sécurité
compris dans cette classe pour billets de banque, chèques,
cartes de crédit et autres documents de sécurité et
d'identification; produits compris dans cette classe comprenant
des dispositifs à couleur changeante ou d'autres dispositifs de
sécurité, notamment cartes de crédit, chèques, billets de
banque et autres dispositifs de sécurité.

16 Billets de banque, chèques, cartes de crédit,
passeports et d'autres documents de sécurité et d'identification;
billets de banque et autres documents de sécurité comportant
des éléments imprimés ou d'autres éléments de sécurité;
dispositifs comportant des dispositifs de sécurité imprimés
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun); billets de banque
et dispositifs de sécurité en papier ou en polymère (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); billets de banque et
documents de sécurité en papier ou en polymère; papier
synthétique prêt à l'impression.

 9 Security devices used in bank notes and other
security documents; optically variable devices; diffraction
gratings; security devices in this class for bank notes, cheques,
credit cards, and other security and identification documents;
goods in this class incorporating optically variable devices or
other security devices, including credit cards, cheques,
banknotes and other security devices.

16 Banknotes, cheques, credit cards, passports, and
other security and identification documents; banknotes and
other security documents having printed or other security
features; devices having printed security devices (terms too
vague in the opinion of the International Bureau - Rule 13.2)b)
of the Common Regulations); paper or polymer bank notes and
security devices (terms too vague in the opinion of the
International Bureau - Rule 13.2)b) of the Common
Regulations); paper or polymer bank notes and security
documents; press-ready paper substitutes.

 9 Dispositivos de seguridad para billetes de banco y
otros documentos de seguridad; elementos ópticamente
variables; rejillas de difracción; dispositivos de seguridad
comprendidos en esta clase para billetes de banco, cheques,

tarjetas de crédito y otros documentos de seguridad y de
identificación; productos comprendidos en esta clase que
incorporan elementos ópticamente variables u otros
dispositivos de seguridad, incluidos tarjetas de crédito,
cheques, billetes de banco y otros dispositivos de seguridad.

16 Billetes de banco, cheques, tarjetas de crédito,
pasaportes, y otros documentos de seguridad y de
identificación; billetes de banco y otros documentos de
seguridad que contienen elementos de seguridad impresos o
de otro tipo; dispositivos que contienen dispositivos de
seguridad impresos (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo de Madrid); billetes de
banco y dispositivos de seguridad de papel o polímero
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo de Madrid); billetes de banco y documentos de
seguridad de papel o polímero; papel para impresión sintético.
(580) 03.08.2006

876 548 (microFX). 
Le nom du deuxième titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 9/2006) / The name of the second holder has been
corrected as follows (See No 9/2006) / Se corrige el nombre
del segundo titular de la siguiente manera (Véase No 9/
2006)

(732) Hirschmann Automotive and Control GmbH
Stuttgarter Strasse 45-51
72654 Neckartenzlingen (DE).

(732) Harting-Electric GmbH & Co. KG
Wilhelm-Harting-Strasse 1
32339 Espelkamp (DE).

(732) Souriau SAS
9, rue de la Porte de Buc
F-78000 Versailles (FR).

(812) DE
(750) Hirschmann Automotive and Control GmbH, 

Stuttgarter Strasse 45-51, 72654 Neckartenzlingen 
(DE).

(580) 03.08.2006

876 635 (neo sac). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 9/2006) / In class 16, the term "plastic tapes" has
been replaced by "plastic films" (See No 9/2006) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
9/2006)

(511) NCL(8)
16 Sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en

papier ou en matières plastiques); sacs à ordures (en papier ou
en matières plastiques); sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques); matières
plastiques pour l'emballage, notamment films plastiques;
produits en plastiques pour l'emballage à usage ménager,
professionnel et pour collectivités, notamment en bobines,
feuilles, sacs, rouleaux, plaques et bandes plastiques.

17 Matières plastiques mi-ouvrées.
18 Sacs à provisions.
16 Bags (envelopes, pouches) for wrapping (of paper

or plastics); garbage bags (of paper or plastics); paper or
plastic sachets, sleeves and pouches for packaging purposes;
plastic packaging materials, especially plastic films; goods of
plastics for packaging for household, professional and public
sector body use, especially in reels, sheets, sacks, rolls, plates
and plastic films.

17 Semi-processed plastics.
18 Shopping bags.
16 Bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de papel

o de materias plásticas); bolsas (de papel o de materias
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plásticas) para la basura; bolsitas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o de materias plásticas); materias plásticas
para embalaje, en particular películas plásticas; productos de
plástico para embalaje para uso doméstico, profesional y para
colectividades, en particular en bobinas, hojas, bolsas, rollos,
placas y cintas plásticas.

17 Materias plásticas semielaboradas.
18 Bolsas para la compra.

(580) 03.08.2006

876 734 (Koúkla). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 9/2006) / The translation of the mark or of words
contained in the mark has been corrected as follows (See No
9/2006) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 9/2006)

(151) 04.10.2005 876 734
(180) 04.10.2015
(732) Koukla, LLC

800 Village Walk #194
Guilford, CT 06437 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, CT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The English translation of the Greek wording
"Koúkla" is "doll".

(511) NCL(8)
25 Vêtements féminins, à savoir chemises, vestes de

survêtement, pantalons de survêtement, pantalons, lingerie,
shorts, chapeaux, robes, chaussures, jupes.

25 Women's clothing namely, shirts, sweat shirts,
sweat pants, pants, lingerie, shorts, hats, dresses, shoes, skirts.

25 Prendas de vestir para señora, a saber, camisas,
sudaderas, pantalones de chándal, pantalones, lencería,
pantalones cortos, sombreros, vestidos, zapatos, faldas.
(821) US, 11.08.2004, 78466103.
(832) AU, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

876 870 (Ondine). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 10/
2006) / The address of the holder has been corrected as
follows (See No 10/2006) / Se corrige la dirección del titular
de la siguiente manera (Véase No 10/2006)

(732) Heidelberger Druckmaschinen AG
Kurfürstenanlage 52-60
69115 Heidelberg (DE).

(842) joint stock company, Germany
(580) 03.08.2006

877 372 (SILAN AROMA SOFT SENSUAL). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 11/
2006) / The address of the holder has been corrected as
follows (See No 11/2006) / Se corrige la dirección del titular
de la siguiente manera (Véase No 11/2006)

(732) Henkel KGaA
Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Limited partnership on shares, Germany
(580) 03.08.2006

877 701 (GROOVY). 
En classe 10, il convient de lire "dents artificielles" et non
pas "dents artificiels" et les données relatives à la priorité
sont supprimées (Voir No. 11/2006) / The correction did not
concern the English version and the data concerning the
priority are withdrawn (See No 11/2006) / La corrección no
se refiere a la versión en español y se suprimen los datos
relativos a la prioridad (Véase No 11/2006)

(511) NCL(8)
10 Implants artificiels chirurgicaux, médicaux et

odontologiques; dents artificielles; pièces et parties
constitutives des produits précités.

10 Artificial surgical, medical and dental implants;
artificial teeth; parts and components of the above goods.

10 Implantes artificiales quirúrgicos, médicos y
odontológicos; dientes artificiales; piezas y componentes de
los productos anteriormente mencionados.
(580) 03.08.2006

877 810 (catlike). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 11/2006) / In class 25, the term "handkerchieves"
has been replaced by "pocket squares" (See No 11/2006) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
11/2006)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, distribution, transformation,
accumulation, régulation ou commande d'électricité; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer et équipements pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport,
lunettes pour la pratique sportive.

25 Vêtements, chaussures, produits de chapellerie,
passe-montagnes (bonnets), boas (tours de cou), bonnets,
casquettes, couvre oreilles, mouchoirs, maillots de sport,
pantalons, vêtements de sport de confection pour la pratique
sportive; chaussures de sport; imperméables; vêtements
isothermes; gants (habillement), chaussettes, vêtements de
cyclisme.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
or reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers, cash
registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers; protective helmets for
sports use, glasses for sports use.

25 Clothing, footwear, headgear, balaclavas
(headwear), boas (necklets), bonnets, caps, earmuffs, pocket
squares, singlets, trousers, sportswear; sports footwear;
rainwear; isothermic garments; gloves, socks, cyclists'
clothing.
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28 Games, toys; gymnastic and sports articles not
included in other classes, Christmas tree decorations.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o de imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
cascos protectores para hacer deporte, gafas para hacer
deporte.

25 Vestidos, calzados, sombrerería, pasamontañas
(gorros), boas para llevar alrededor del cuello, gorros, gorras,
orejeras, pañuelos, maillots, pantalones, prendas deportivas
confeccionadas para la práctica del deporte; calzados
deportivos; impermeables; prendas isotérmicas; guantes
(vestimenta), calcetines, vestimenta para ciclistas.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases, decoraciones para árboles
de Navidad.
(580) 03.08.2006

878 020 (Nobody is perfect!). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 12/
2006) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 12/2006) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 12/2006)

(732) HEUNEC Plüschspielwarenfabrik
GmbH & Co. KG
Am Moos 11
96465 Neustadt (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(580) 03.08.2006

878 086. 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 12/2006) / In class 37, the term "civil engineering"
has been replaced by "public works" (See No 12/2006) / La
corrección no se refiere a la versión en español (Véase No
12/2006)

(151) 28.10.2005 878 086
(180) 28.10.2015
(732) VEOLIA ENVIRONNEMENT

36-38, avenue Kléber
F-75016 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
26.1; 29.1.

(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

 9 Logiciels et programmes enregistrés; équipements
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; appareils
pour l'analyse de l'air, appareils de contrôle de chaleur,
instruments de contrôle de chaudières, indicateurs de niveau
d'eau, appareils pour l'analyse des gaz, indicateurs de
température, indicateurs de vitesse, indicateurs de perte
électrique, indicateurs de pression pour valves, indicateurs de
quantité, compteurs; appareils et instruments scientifiques
(autres qu'à usage médical), nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, extincteurs.

11 Incinérateurs, appareils de chauffage, appareils
électriques de chauffage, appareils de chauffage à combustible
solide, liquide ou gazeux; appareils d'éclairage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de climatisation, de
séchage, de ventilation et de distribution d'eau, installations
sanitaires; appareils à filtrer l'eau, appareils pour
l'adoucissement et la purification de l'eau, installations de
distribution d'eau; appareils pour la purification de l'air.

16 Produits de l'imprimerie, papeterie, livres,
périodiques et revues, cartes de visite, papier à en-tête,
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs, sachets,
films et feuilles; papier, carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie), sacs en papier et en carton; articles pour reliures;
photographies; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; sacs à ordures (en
papier ou en matières plastiques).

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

35 Aide à la direction des affaires, comptabilité,
consultation pour la direction des affaires et pour les questions
de personnel, recrutement de personnel; gestion administrative
et commerciale pour le compte d'entreprises industrielles et
commerciales de leur approvisionnement en fournitures de
bureau; services de dactylographie, de secrétariat, de
sténographie, reproduction de documents; location de
machines et d'appareils de bureau, location de photocopieurs;
préparation de feuilles de paye; mise à disposition d'entreprises
de personnel qualifié pour rendre des services de permanence
téléphonique, d'accueil, de réception et d'envoi du courrier;
services de réponse téléphonique (pour les abonnés absents);
organisation pour le compte de tiers de services d'accueil
téléphonique et de standard téléphonique; travaux de bureau;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; conseil en communication (mercatique);
conseils, informations ou renseignements d'affaires, en
particulier dans les domaines du traitement, de la purification
et de la distribution de l'eau, du traitement des déchets, de la
destruction des ordures, de la protection de l'environnement et
des transports; services de saisie et de traitement de données;
distribution de matériel publicitaire et promotionnel, à savoir
de matériel de publipostage, prospectus, catalogues,
invitations, lettres d'information; promotion des ventes pour
les tiers; organisation d'événements et d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de concours à buts
promotionnels; gestion de fichiers informatiques;
systématisation de données dans des fichiers centraux; location
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de fichiers d'adresses; études de marchés; sondages d'opinion;
tests de marchés; agences d'import-export.

36 Affaires immobilières, gérance de biens
immobiliers, agences immobilières, estimations immobilières,
courtage en biens immobiliers, location de bureaux
(immobilier); assurances, consultations et informations en
matière d'assurances; affaires financières, affaires monétaires;
parrainage financier, en particulier parrainage financier de
manifestations sportives, d'expositions et d'événements à but
culturel ou éducatif; parrainage financier d'entreprises menant
des actions innovantes dans le domaine de la protection de
l'environnement.

37 Installation et réparation de systèmes de
distribution d'eau, de traitement des eaux et de dispositifs
d'irrigation; désinfection; travaux publics; construction,
supervision de travaux de construction, de réparation, de
démolition de constructions; services d'étanchéité; installation,
entretien et réparation de chauffages, d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils électriques, de fourneaux,
d'appareils de réfrigération, d'ascenseurs; services d'isolation;
construction et rénovation de bâtiments; installation, entretien
et réparation de chaudières, de dispositifs électriques, de
dispositifs d'alarme et de lutte contre l'incendie, de dispositifs
d'alarme en cas de vol; installation, réparation et entretien
d'appareils de bureau et d'ordinateurs; destruction des animaux
nuisibles autres que dans l'agriculture; nettoyage de bâtiments
(ménage), dératisation, désinfection, nettoyage d'édifices
(surface extérieure) et de voirie, entretien de mobilier,
nettoyage de vitres; lavage de véhicules, de bennes à ordures;
blanchissage et repassage du linge; travaux de plomberie et de
peinture; installation et réparation de téléphones et d'appareils
de télécommunication; réparation et maintenance de toutes
installations de chauffage, de production de vapeur,
d'électricité, de climatisation, de conditionnement d'air et de
réfrigération; maintenance de machines; location de machines
à nettoyer; installation et entretien d'appareils sanitaires et
d'appareils de nettoyage; entretien d'équipement de voirie;
services de nettoyage et de balayage urbain, y compris lavage,
aspiration, enlèvement à sec, désaffichage, dégraffitage,
services de remise en état (réparation) de centres de tri et de
conditionnement pour la préparation de produits recyclables,
de plates-formes de compostage, de centres d'incinération, de
déchetteries, de centres d'enfouissement technique.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données; location d'appareils de
télécommunication, de modems; messagerie électronique;
transmission de messages, de télécopies, de courriers
électroniques.

39 Adduction d'eau, distribution des eaux; transport
aérien, terrestre et par bateau; transport urbain par véhicules
terrestres, courtage en matière de transport; information en
matière de transport; conditionnement et entreposage de
produits, notamment mise en bouteilles et bonbonnes d'eau;
livraison de marchandises, notamment de bouteilles et de
bonbonnes d'eau; distribution d'énergie, en particulier
d'énergie électrique, thermique et frigorifique; transport;
emballage et entreposage de marchandises; transport et
stockage de déchets; accompagnement de voyageurs, transport
de voyageurs; services d'agence de tourisme (à l'exception de
la réservation d'hôtels et de pensions); services d'autobus;
services de chauffeurs; transport de personnes et de
marchandises en chemin de fer; location de conteneurs
d'entreposage, de véhicules et de wagons; organisation
d'excursions, de croisières, de voyages; réservation de places
de voyage; services de taxis, de trams; services de réservation
pour le transport; collecte des déchets des corbeilles et des
bornes de propreté urbaine; collecte d'ordures et de déchets
ménagers ou industriels.

40 Traitement et purification de l'eau, traitement des
déchets, destruction d'ordures, désodorisation, purification et
rafraîchissement de l'air; location de générateurs; information
en matière de traitement de matériaux; incinération d'ordures
et de déchets ménagers ou industriels; destruction et recyclage

d'ordures et de déchets; traitement des effluents industriels;
production d'énergie y compris de biogaz et d'électricité issues
de la valorisation énergétique des déchets; production
d'électricité, d'air comprimé, d'eau déminéralisée; tri de
déchets et de matières premières de récupération; traitement de
déchets, en particulier compostage, broyage, maturage,
criblage, ensachage de déchets, élimination par incinération et
incinération énergétique des déchets; hydrocurage, pompage,
assainissement, désobstruction; recyclage de déchets;
valorisation des scories; valorisation des tubes fluorescents en
fin de vie; traitement de boues, y compris traitement de boues
de stations d'épuration, humidification, homogénéisation,
fermentation et traitement biologique de déchiquetas, de
composts et de déchets; recherche de fuite par corrélation
acoustique; traitement des résidus de gaz; imprimerie,
impression en offset.

41 Organisation de concours, enseignement,
formation, organisation de séminaires, de colloques et de
conférences, publication de livres, notamment sur la protection
de l'environnement; activités sportives et culturelles; éducation
et divertissement; publication électronique de livres, de
périodiques, de brochures en ligne (non téléchargeables);
organisation d'événements à caractère éducatif et culturel;
production de films, de vidéos, de programmes de télévision,
de radio et de contenu pour l'animation de sites Internet;
information, assistance et conseils en matière d'éducation, de
loisirs, d'activités sportives et culturelles; organisation de
concours à caractère ludique ou éducatif; organisation de
conférences et colloques à caractère professionnel, en
particulier dans le domaine du traitement, de la purification et
de la distribution de l'eau, du traitement des déchets, de la
destruction des ordures, de la protection de l'environnement et
des transports.

42 Recherche en chimie, en bactériologie et en
biologie, analyse chimique; recherche en mécanique; étude de
projets techniques; expertises (travaux d'ingénieurs);
consultations sur la protection de l'environnement, recherche
et développement de nouveaux produits pour les tiers; services
d'ingénieurs se chargeant d'analyses et de recherches dans les
domaines scientifiques, technologiques, chimiques; recherche
scientifique à buts médicaux; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; services juridiques; décoration
intérieure; supervision (programmation et planification) de
toutes installations de chauffage, de production de vapeur,
d'électricité, de climatisation, de conditionnement d'air et de
réfrigération.

44 Binage, désherbage, amendement de pieds
d'arbres.

 9 Software and recorded programs; data processing
and computer equipment; air analysis apparatus, heat control
apparatus, boiler control instruments, water level indicators,
gas testing instruments, temperature indicators, speed
indicators, electric loss indicators, pressure gauges for valves,
quantity indicators, meters; scientific (other than medical),
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic data carriers; phonograph records; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, fire
extinguishers.

11 Incinerators, heating apparatus, electrical heating
apparatus, heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels; lighting, steam generating, cooking, refrigerating, air
conditioning, drying, ventilation and water supply apparatus,
sanitary installations; water filtering apparatus, water
softening and purifying apparatus, water distribution
installations; air cleaning apparatus.

16 Printed matter, stationery, books, periodicals and
magazines, calling cards, letterhead paper, plastic packaging
materials, namely bags, sachets, films and sheets; paper,
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cardboard (unprocessed, semi-processed or for stationery
use), paper and cardboard bags; bookbinding material;
photographs; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printers' type; printing blocks;
dustbin liners (of paper or plastic).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Business management assistance, accounting,
business management and personnel consulting, personnel
recruitment; administrative and commercial management on
behalf of industrial and commercial enterprises for their
supply of office requisites; typing, secretarial work, shorthand
and document reproduction services; rental of office machines
and apparatus, rental of photocopying machines; payroll
preparation; contacting companies providing qualified
personnel for telephone answering, reception, and incoming
and outgoing mail duties; telephone answering (for
unavailable subscribers); organization of telephone
answering and switchboard services for third parties; office
functions; advertising; business management; business
administration; communication consulting (marketing);
business consulting, information or inquiries, particularly in
the fields of water treatment, purification and supply, waste
treatment, destruction of waste and trash, environmental
protection and transport; data input and processing services;
distribution of advertising and promotional material, namely
direct-mail material, prospectuses, catalogues, invitations,
newsletters; sales promotion for third parties; organization of
commercial or advertising exhibitions and events;
organization of competitions for promotional purposes;
computerized file management; systemization of data in
central files; rental of mailing lists; market studies; opinion
polling; market testing; import-export agencies.

36 Real estate affairs, real estate management, real
estate agencies, real estate appraisal, real estate brokerage,
rental of offices (real estate); insurance, consulting and
information concerning insurance; financial affairs, monetary
affairs; financial sponsorship, particularly financial
sponsorship of sports events, of exhibitions and events for
cultural or educational purposes; financial sponsorship of
companies undertaking innovative action in environmental
protection.

37 Installation and repair of water supply, water
treatment plants and irrigation devices; disinfecting; public
works; engineering; building construction, building
construction supervision, repair, demolition of buildings;
damp-proofing; installation, maintenance and repair of
heating systems, of air conditioning appliances, electrical
apparatus, ovens, refrigerating devices, lifts; building
insulating; construction and repair of buildings; installation,
maintenance and repair of boilers, electrical devices, fire
detectors, burglar alarms; computer and office equipment
installation, maintenance and repair; vermin exterminating
other than for agriculture; cleaning services for buildings, rat
exterminating, disinfecting, cleaning of buildings (exterior
surface) and roads, furniture maintenance, window cleaning;
washing of vehicles, of collection vehicles; laundering and
linen ironing; plumbing and painting services; telephone and
telecommunication appliance installation, maintenance and
repair; repair and maintenance of all heating, steam
generating, electrical, air conditioning and refrigerating
equipment; maintenance of machines; rental of cleaning
machines; installation and maintenance of sanitary apparatus
cleaning apparatus; servicing of road facilities; street
cleaning and sweeping services, including cleaning,
aspiration, dry removal, poster removal, graffiti removal,
reconditioning services repair of recycling and reconditioning
plants for preparing recyclables, composting centres,
incineration centres, waste disposal centres, technical burial
centres.

38 Telecommunications; communications via
computer terminals; leasing access time to a database server
centre; rental of telecommunication apparatus, modems;
electronic mail; sending of messages, facsimile messages and
electronic mail.

39 Water supplying, water distribution; air, land and
ship transport; urban transport by land vehicles, transport
agents; transport information; packaging and storage of
products, including bottling and filling carboys; delivery of
goods, including water bottles and carboys; distribution of
energy, particularly electric, thermal and refrigeration
energy; transport; packaging and storage of goods; transport
and storage of waste; escorting of travellers, transport of
travellers; tourist agency services (except hotel and boarding
house bookings); bus transport; chauffeur services;
transportation of persons and goods by railway; rental of
storage containers, vehicles and railcars; arranging of
excursions, cruises, travel; booking of seats for travel; taxi and
tramcar transport services; booking services for transport;
collection of waste from litter bins and urban litter containers;
collection of household or industrial waste and refuse.

40 Water treatment and water purifying, waste
treatment, destruction of waste and trash, air deodorising,
purifying and freshening; rental of generators; information on
material processing; incineration of household or industrial
waste and refuse; disposal and recycling of waste and refuse;
industrial effluent treatment; production of energy including
biogas and of electricity from energy conversion of waste;
production of electricity, of compressed air, of demineralised
water; sorting of waste and recyclable material; waste
treatment, particularly composting, grinding, ripening, sifting,
bagging of waste, disposal by means of incineration and
energy-producing incineration of waste; jetting, pumping,
sanitation, unblocking; recycling of waste; reutilisation of
slag; recycling of used fluorescent tubes; slurry treatment,
including treatment of slurry from sewage plants, wetting,
homogenisation, fermentation and biological treatment of
shreds, compost and waste; leak detection by means of
acoustic correlation; treatment of gas residues; printing, offset
printing.

41 Organization of competitions, education, training,
organization of conferences and seminars, publication of
books, in particular concerning environmental protection;
education and entertainment; electronic publication of books,
periodicals, on-line brochures (non downloadable);
organization of events for educational and cultural purposes;
production of films, videos, television and radio programmes
and content for Internet sites; information, assistance and
consulting in education, leisure, sports and cultural activities;
organization of competitions for entertainment or educational
purposes; organization of conferences and colloquiums for
professional purposes, in particular concerning water
treatment and purification, refuse treatment, destruction of
waste, environmental protection and transport.

42 Chemical, bacteriological and biological
research, chemical analysis; mechanical engineering
research; technical project studies; engineer's office services;
environmental protection consulting, research and
development of new products for third parties; engineering for
analyses and research in the fields of science, technology and
chemistry; scientific research for medical purposes; design
and development of computers and software; design of interior
decor; supervision (programming and planning) of all
heating, steam generating, electricity climatization, air
conditioning, and refrigerating installations.

44 Hoeing, weed control, fertilising of trees.
 9 Software y programas grabados; equipos para el

tratamiento de la información y ordenadores; aparatos para
analisis del aire, aparatos de control del calor, instrumentos de
control de calderas, indicadores de nivel de agua, aparatos
para analisis de gases, indicadores de temperatura,
indicadores de velocidad, indicadores de pérdidas eléctricas,
indicadores de presión para válvulas, indicadores de
cantidades, contadores; aparatos e instrumentos (que no sean
para uso médico), científicos, náuticos, geodésicos,
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fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, extintores.

11 Incineradores, aparatos de calefacción, aparatos
eléctricos de calefacción, aparatos de calefacción de
combustibles sólidos, líquidos o gaseosos; aparatos de
iluminación, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de climatización, de secado, de ventilación y de
distribución de agua, instalaciones sanitarias; aparatos para
filtrar el agua, aparatos para ablandar y purificar el agua,
instalaciones de distribución de agua; aparatos para la
purificación del aire.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
libros, publicaciones periódicas y revistas, tarjetas de visita,
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas, sobres,
películas y hojas; papel, cartón (en bruto, semielaborado o
para papelería), bolsas de papel y de cartón; artículos de
encuadernación; fotografías; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de
imprenta; clichés; bolsas de papel o de materias plásticas para
la basura.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Asistencia en la dirección de negocios,
contabilidad, consultoría en dirección empresarial y recursos
humanos, contratación de personal; gestión administrativa y
comercial, por cuenta de empresas industriales y comerciales,
para su aprovisionamiento de artículos de oficina; servicios de
dactilografía, de secretariado, de estenografía, reproducción
de documentos; alquiler de máquinas y aparatos de oficina,
alquiler de fotocopiadoras; preparación de nóminas; facilitación
a empresas de personal calificado para la atención
permanente de llamadas telefónicas, para servicios de
recepcionista, de recepción y envío de correspondencia;
servicios de contestador telefónico (para suscriptores
ausentes); organización por cuenta de terceros de servicios de
información telefónica y de centrales telefónicas; trabajos de
oficina; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asesoramiento en comunicación
(mercadotecnia); asesoramiento e información comerciales, en
particular en relación con el tratamiento, purificación y
distribución del agua, el tratamiento de desechos, la
eliminación de basura, la protección del medio ambiente y el
transporte; servicios de introducción y procesamiento de datos;
distribución de material publicitario y promocional, a saber,
correspondencia publicitaria, prospectos, catálogos,
invitaciones, boletines informativos; promoción de ventas para
terceros; organización de actividades y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de concursos con
fines promocionales; gestión de archivos informáticos;
sistematización de datos en archivos centrales; alquiler de
archivos de direcciones; estudios de mercado; sondeos de
opinión; pruebas de mercados; agencias de importación-
exportación.

36 Negocios inmobiliarios, administración de bienes
inmuebles, agencias inmobiliarias, tasaciones inmobiliarias,
corretaje de bienes inmuebles, alquiler de oficinas; seguros,
consultoría e información sobre seguros; negocios financieros,
negocios monetarios; patrocinio financiero, en particular
patrocinio financiero de actividades deportivas, de
exposiciones y de actividades culturales y educativas;
patrocinio financiero de empresas innovadoras en el ámbito de
la protección medioambiental.

37 Instalación y reparación de sistemas de
distribución de agua, de tratamiento de aguas y de dispositivos
de irrigación; desinfección; obras públicas; construcción,
supervisión de obras de construcción, de reparación,
demolición de construcciones; servicios de estanqueidad;
instalación, mantenimiento y reparación de instalaciones de
calefacción, de aparatos de acondicionamiento de aire, de
aparatos eléctricos, de hornos, de aparatos de refrigeración, de
ascensores; servicios de aislamiento; construcción y

renovación de edificios; instalación, mantenimiento y
reparación de calderas, de dispositivos eléctricos, de
dispositivos de alarma y prevención de incendios, de
dispositivos de alarma antirrobo; instalación, reparación y
mantenimiento de aparatos de oficina y de computadoras;
destrucción de animales dañinos, excepto en la agricultura;
limpieza de edificios (interior), desratización, desinfección,
limpieza de edificios (superficie exterior) y de vías públicas,
conservación de mobiliario, limpieza de cristales; lavado de
vehículos, de contenedores de desechos; lavado y planchado
de ropa; trabajos de fontanería y de pintura; instalación y
reparación de teléfonos y de aparatos de telecomunicación;
reparación y mantenimiento de todo tipo de instalaciones de
calefacción, de producción de vapor, de electricidad, de
climatización, de acondicionamiento de aire y de refrigeración;
mantenimiento de máquinas; alquiler de máquinas de limpieza;
instalación y mantenimiento de aparatos sanitarios y de
aparatos de limpieza; mantenimiento de equipos de limpieza
de vías públicas; servicios de limpieza y barrido de áreas
urbanas, incluidos limpieza, aspiración, limpieza en seco,
eliminación de carteles, eliminación de grafitos, servicios de
reparación de centros de clasificación y acondicionamiento de
productos reciclables, de plantas de compostaje, de
incineradores de desperdicios, de centros de recepción y
tratamiento de desperdicios y materiales reciclables, de
vertederos de enterramiento técnico.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador; alquiler de tiempo de acceso a un
servidor de bases de datos; alquiler de aparatos de
telecomunicación, de modems; mensajería electrónica;
transmisión de mensajes, de faxes, de correo electrónico.

39 Canalización de aguas, distribución de aguas;
transporte aéreo, terrestre y por barco; transporte urbano por
vehículos terrestres, corretaje de transporte; información sobre
transporte; acondicionamiento y depósito de productos, en
particular llenado de botellas y de bombonas de agua; reparto
de mercancías, en particular de botellas y de bombonas de
agua; distribución de energía, en particular de energía
eléctrica, térmica y frigorífica; transporte; embalaje y
almacenamiento de mercancías; transporte y depósito de
desechos; acompañamiento de viajeros, transporte de
viajeros; servicios de agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones); servicios de autobuses; servicios de
conductores; transporte de personas y de mercancías por
ferrocarril; alquiler de contenedores de almacenaje, de
vehículos y de vagones; organización de excursiones, de
cruceros, de viajes; reserva de plazas de viaje; servicios de
taxis, de tranvías; servicios de reservas para transporte;
recogida de desechos de recipientes y contenedores urbanos;
recogida de basura y desechos domésticos o industriales.

40 Tratamiento y purificación del agua, tratamiento de
desechos, eliminación de basura, desodorización, purificación
y renovación del aire; alquiler de generadores; información
sobre tratamiento de materiales; incineración de basura y de
desechos domésticos o industriales; destrucción y reciclaje de
basura y desechos; tratamiento de aguas residuales de la
industria; producción de energía, incluido el biogás y la
electricidad obtenidos de la recuperación de energía de
desechos; generación de electricidad, de aire comprimido, de
agua desmineralizada; clasificación de basura y de materias
primas de recuperación; tratamiento de desechos, en particular
compostaje, trituración, maduración, tamizado, ensacado de
desechos, eliminación por incineración e incineración
energética de desechos; hidrolimpieza, bombeo, saneamiento,
desobstrucción; reciclaje de desechos; recuperación de
escombros; recuperación de tubos fluorescentes inservibles;
tratamiento de lodos, incluido el tratamiento de lodos de
estaciones de depuración, humidificación, homogeneización,
fermentación y tratamiento biológico de trituraciones, de
compost y de desechos; búsqueda de escapes por correlación
acústica; tratamiento de residuos de gases; servicios de
imprenta, impresión en offset.

41 Organización de concursos, educación, formación,
organización de seminarios, coloquios y conferencias,
publicación de libros, en particular sobre la protección
medioambiental; actividades deportivas y culturales;
educación y esparcimiento; publicación electrónica de libros,
de publicaciones periódicas, de folletos en línea (no
descargables); organización de actividades educativas y
culturales; producción de películas, vídeos, programas de
televisión, de radio y de contenidos para la animación de sitios
Web; información, asistencia y asesoramiento en materia de



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 441

educación, esparcimiento, actividades deportivas y culturales;
organización de concursos de carácter lúdico o educativo;
organización de conferencias y coloquios profesionales, en
particular sobre el tratamiento, purificación y distribución de
agua, tratamiento de desechos industriales, eliminación de
basura, protección medioambiental y transporte.

42 Investigaciones químicas, bacteriológicas y
biológicas, análisis químicos; investigación sobre mecánica;
estudio de proyectos técnicos; peritajes (trabajos de
ingenieros); consultoría en protección medioambiental,
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
servicios de ingenieros encargados de investigaciones y
análisis científicos, tecnológicos, químicos; investigación
científica para fines médicos; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos; decoración de
interiores; supervisión (programación y planificación) de todo
tipo de instalaciones de calefacción, de generación de vapor,
de electricidad, de climatización, de acondicionamiento de aire
y de refrigeración.

44 Aporcadura, escarda y abono de pies de árboles.
(822) FR, 28.10.2005, 05 3 360 275.
(300) FR, 20.05.2005, 05 3 360 275.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KP, LI, MA, MC,

MK, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) BA, CU, KP, MK. - Liste limitée aux classes 9, 11, 32,

35, 36, 37, 39, 40 et 42. / List limited to classes 9, 11,
32, 35, 36, 37, 39, 40 and 42. - Lista limitada a las clases
9, 11, 32, 35, 36, 37, 39, 40 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

878 169 (AFTEX). 
Dans la liste des désignations, l'Allemagne est remplacée
par le Portugal (Voir No. 12/2006)

(151) 22.12.2005 878 169
(180) 22.12.2015
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 385 - 5ª Planta,
E-08025 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des aphtes buccaux, sous toutes les formes galéniques à
l'exclusion des comprimés.
(822) ES, 22.02.1999, 2.135.677.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

878 283 (SILAN AROMA SOFT RELAX). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 12/2006) / The data relating to priority have
been corrected as follows (See No 12/2006) / Se corrigen los
datos relativos a la prioridad de la siguiente manera (Véase
No 12/2006)

(300) DE, 27.07.2005, 305 44 930.3/03.
(580) 03.08.2006

878 506 (AARHUSKARLSHAMN). 
Le nom du titulaire est corrigé et en classe 1, il faut lire
"lipides en tant que matières premières pour l'industrie
chimique" au lieu de "lipides et matières premières pour
l'industrie chimique" (Voir No. 13/2006) / The name of the
holder has been corrected and in class 1 it should read "lipids
as raw materials for the chemical industry" instead of "lipids
and raw materials for the chemical industry" (See No 13/
2006) / Se corrige el nombre del titular y, en la clase 1, se
reemplaza la frase "lípidos y materias primas para la
industria química" por "lípidos en tanto que materias
primas para la industria química" (Véase No 13/2006)

(151) 12.01.2006 878 506
(180) 12.01.2016
(732) AarhusKarlshamn AB (publ)

SE-374 82 Karlshamn (SE).
(842) Joint stock company, SWEDEN

(511) NCL(8)
 1 Acides gras hydratés et distillés, glycérol; acides

oléiques, huiles pour la tannerie, huiles pour le corroyage des
cuirs; huiles pour la conservation des aliments, produits pour
la conservation du caoutchouc; produits d'analyse à base
d'huile pour laboratoire; préparations adoucissantes à base
d'huile; lipides en tant que matières premières pour l'industrie
chimique; graisses, huiles et cires pour cosmétiques; lipides
pour cosmétiques; graisses et huiles végétales pour l'industrie
de la parfumerie et pour l'industrie cosmétique; huiles et
graisses en tant que matières premières pour préparations
médicales; graisses et huiles végétales pour l'industrie
pharmaceutique et pour l'industrie des compléments
diététiques.

 3 Huiles essentielles et graisses à usage cosmétique;
graisses pour le soin de la peau; lotions et crèmes pour le
nettoyage et le soin de la peau; huiles de rinçage; savons et
shampooings; préparations cosmétiques.

 4 Huiles et graisses végétales industrielles; huiles de
graissage et huiles de coupe végétales; huiles végétales
hydrauliques; huiles pour scies à chaîne; émulsions et
concentrés émulsionnables à base d'huiles végétales pour le
travail des métaux; huiles pénétrantes; matières végétales
éclairantes.

 5 Huiles à usage médical et vétérinaire; aliments
diététiques à usage médical.

29 Huiles et graisses comestibles; beurre de cacao,
beurre de coco et crème de beurre; mélanges à base de graisses
pour aliments; graisses et huiles végétales (comestibles) pour
l'industrie alimentaire.

 1 Hydrated and distilled fatty acids, glycerol; oleic
acids, oils for tanning leather, oils for currying leather; oils
for the preservation of food, rubber preservatives; oil-based
analysis products for laboratory purposes; oil-based softening
preparations; lipids as raw materials for the chemical
industry; fats, oils and waxes for cosmetic products; lipids for
cosmetic products; vegetable oils and fats for the perfumery
industry and for the cosmetic industry; oils and fats being raw
materials for medical preparations; vegetable oils and fats for
the pharmaceutical industry and for the dietary supplement
industry.

 3 Essential oils and greases for cosmetic purposes;
greases for skin care purposes; skin care and cleansing
creams and lotions; cleansing oils; soaps and shampoos;
cosmetic preparations.

 4 Vegetable industrial oils and greases; vegetable
lubricating greases and cutting oils; vegetable hydraulic oils;
chainsaw oils; emulsions and emulsion concentrate for
metalworking, with a base of vegetable oils; penetration oils;
vegetable illuminants.
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 5 Fats for medical and veterinary purposes; dietetic
foods adapted for medical purposes.

29 Edible oils and fats; cocoa butter, coconut butter
and buttercream; fat-containing mixtures for foodstuffs;
vegetable oils and fats (edible) for the foodstuff industry.

 1 Ácidos grasos hidratados y destilados, glicerina;
ácidos oleicos, aceites para la curtiduría, aceites para
endurecer el cuero; aceites para la conservación de los
alimentos, productos para la conservación del caucho;
productos de análisis a base de aceites para su uso en
laboratorios; preparaciones emolientes a base de aceite;
lípidos en tanto que materias primas para la industria química;
grasas, aceites y ceras para productos cosméticos; lípidos
para productos cosméticos; aceites y grasas vegetales para la
industría de la perfumería y la industria cosmética; aceites y
grasas en tanto que materias primas para preparaciones
medicinales; aceites y grasas vegetales para la industria
farmacéutica y para la industria de suplementos dietéticos.

 3 Aceites y grasas esenciales para uso cosmético;
grasas para el cuidado de la piel cremas y lociones para la
limpieza y el cuidado de la piel; aceites limpiadores; jabones y
champús; preparaciones cosméticas.

 4 Aceites y grasas vegetales para uso industrial;
grasas vegetales industriales y aceites para el corte; aceites
hidráulicos vegetales; aceites para cadenas de sierras;
emulsiones y concentrados de emulsiones, elaborados a partir
de aceites vegetales, para trabajar el metal; aceites
desoxidantes; materias de alumbrado vegetales.

 5 Grasas para uso médico y veterinario; alimentos
dietéticos para uso médico.

29 Aceites y grasas comestibles; mantequilla de
cacao, mantequilla de coco y crema de mantequilla; mezclas a
base de grasas para uso alimenticio; aceites y grasas
vegetales (comestibles) para la industria alimentaria.
(821) EM, 23.09.2005, 004649117.
(300) EM, 23.09.2005, 4649117.
(832) AU, CH, CN, HR, IS, JP, KR, NO, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

878 648 (AFTASPRAY). 
Dans la liste des désignations, l'Allemagne est remplacée
par le Portugal (Voir No. 13/2006)

(151) 22.12.2005 878 648
(180) 22.12.2015
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 385 - 5ª Planta,
E-08025 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime à l'exception
des produits de toilette, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.
(822) ES, 07.07.2004, 2.581806.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.08.2006

879 478. 
La rectification ne concerne pas la version en français

(Voir No. 14/2006) / In class 18, the term "document
holders" has been replaced by "briefcases" (See No 14/2006)
/ La corrección no se refiere a la versión en español (Véase
No 14/2006)

(151) 04.11.2005 879 478
(180) 04.11.2015
(732) ROSENRUIST - GESTÃO E SERVIÇOS, LDA.

Rua Serpa Pinto Nº 4, 4º Andar
P-9000-029 FUNCHAL (MADEIRA) (PT).

(531) VCL(5)
26.11; 26.13.

(511) NCL(8)
 3 Parfums, huiles essentielles, savons à usage

personnel, sels pour le bain, produits moussants pour le bain,
shampooings, crèmes et baumes pour les cheveux, poudres
pour le maquillage, bâtons et rouges à lèvres, crèmes de
beauté, vernis à ongles, laques et lotions pour les cheveux,
produits de maquillage pour les yeux.

 9 Lunettes de soleil, lunettes correctrices, verres
pour lunettes, lentilles de contact, montures, chaînes, cordons
et étuis, tous pour lunettes.

18 Sacs, sacs à main, pochettes, portefeuilles, valises,
malles, nécessaires vendus vides, porte-documents,
parapluies, sacs à porter à la ceinture et sacs à dos.

25 Vêtements, notamment robes, jupes, pantalons,
chemises, blousons, pardessus, gabardines, vestes et pulls,
gilets, chapeaux, cache-col, foulards, chaussettes et collants,
gants, ceintures pour l'habillement; chaussures, bottes,
sandales, sabots et pantoufles.

35 Services de vente dans des magasins et des
établissements de vente au détail de vêtements et chaussures, y
compris, robes, jupes, tailleurs, pantalons, chemises, blousons,
pardessus, gabardines, vestes et pulls, gilets de corps,
chapeaux, cache-col, foulards, chaussettes et collants, gants,
ceintures pour l'habillement, sacs à main, lunettes de soleil,
chaussures, bottes, sandales, sabots et pantoufles; services de
vente au détail dans des grands magasins; services de vente
dans des magasins et des établissements de vente au détail
d'articles de parfumerie et de cosmétiques; services de vente
dans des magasins et des établissements de vente au détail
d'articles de voyage; services de vente dans des magasins et
des établissements de vente au détail d'articles de sport;
services de vente dans des magasins et des établissements de
vente au détail de vêtements, chaussures, parfumerie,
cosmétiques, sacs à main, lunettes de soleil, bijouterie,
montres, articles de voyage et articles de sport; services de
vente au détail dans des magasins en gros de vêtements,
chaussures, parfumerie, cosmétiques, sacs à main, lunettes de
soleil, bijouterie, montres, articles de voyage et articles de
sport; services de concession de licences (franchisage) et autre
assistance commerciale ou administrative concernant
l'implantation et/ou l'exploitation des magasins et
établissements précités.

 3 Perfumes, essential oils, soaps for personal use,
bath salts, foam baths, shampoos, hair creams and balms,
make-up powders, lip treatments and lipsticks, beauty creams,
nail varnish, hair sprays and lotions, eye make-up products.
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 9 Sunglasses, correcting spectacles, spectacle
lenses, contact lenses, frames, chains, cords and cases, all for
spectacles.

18 Bags, handbags, pochettes, wallets, valises,
trunks, sets sold empty, briefcases, umbrellas, hip pouches and
rucksacks.

25 Clothing, especially dresses, skirts, trousers,
shirts, blousons, overcoats, gabardines, jackets and pullovers,
waistcoats, hats, mufflers, scarves, socks and tights, gloves,
belts for clothing; shoes, boots, sandals, clogs and slippers.

35 Retail services in shops and retail sales
establishments for clothing and footwear, including, dresses,
skirts, ladies' suits, trousers, shirts, blousons, overcoats,
gabardines, jackets and pullovers, undershirts, hats, mufflers,
scarves, socks and tights, gloves, belts for clothing, handbags,
sunglasses, shoes, boots, sandals, clogs and slippers; retail
sales services in department stores; retail services in shops
and retail sales establishments for perfumery and cosmetic
articles; retail services in shops and retail sales
establishments for travel goods; retail services in shops and
retail sales establishments for sports articles; retail services
shops and retail sales establishments for clothing and
footwear, shoes, perfumery, cosmetics, handbags, sunglasses,
jewellery, watches, travel goods and sports goods; retail sales
services in wholesale stores for clothing, shoes, perfumery,
cosmetics, handbags, sunglasses, jewellery, watches, travel
goods and sports goods; services for granting licences
(franchising) and other commercial or administrative
assistance relating to the establishment and/or operation of
such aforementioned shops, stores and establishments.

 3 Perfumes, aceites esenciales, jabones para uso
personal, sales para el baño, productos espumosos para el
baño, champús, cremas y bálsamos para el cabello, polvos de
maquillaje, barras y lápices de labios, cremas de belleza,
esmaltes de uñas, lacas y lociones para el cabello, productos
de maquillaje para los ojos.

 9 Gafas de sol, gafas graduadas, cristales de gafas,
lentillas de contacto, monturas, cadenas, cordones y estuches,
todos ellos para gafas.

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos sin asas, billeteras,
maletas, baúles, neceseres que se venden vacíos,
portadocumentos, paraguas, riñoneras y mochilas.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos, faldas,
pantalones, camisas, cazadoras, gabanes, gabardinas,
chaquetas y pulóveres, chalecos, sombreros, bufandas,
fulares, calcetines y leotardos, guantes, cinturones de vestir;
zapatos, botas de caña alta, sandalias, zuecos y pantuflas.

35 Servicios de venta en tiendas y establecimientos
de venta minorista de prendas de vestir y calzado, incluidos
vestidos, faldas, trajes de chaqueta, pantalones, camisas,
cazadoras, gabanes, gabardinas, chaquetas y pulóveres,
camisetas interiores de tirantes, sombreros, bufandas, fulares,
calcetines y leotardos, guantes, cinturones de vestir, bolsos de
mano, gafas de sol, zapatos, botas de caña alta, sandalias,
zuecos y pantuflas; servicios de venta al por menor en grandes
almacenes; servicios de venta en tiendas y establecimientos
de venta minorista de artículos de perfumería y cosméticos;
servicios de venta en tiendas y establecimientos de venta
minorista de artículos de viaje; servicios de venta en tiendas y
establecimientos de venta minorista de artículos de deporte;
servicios de venta en tiendas y establecimientos de venta
minorista de prendas de vestir, calzado, perfumería,
cosméticos, bolsos de mano, gafas de sol, bisutería, relojes de
pulsera, artículos de viaje y artículos de deporte; servicios de
venta al por menor en tiendas mayoristas de prendas de vestir,
calzado, perfumería, cosméticos, bolsos de mano, gafas de
sol, bisutería, relojes de pulsera, artículos de viaje y artículos
de deporte; servicios de concesión de licencias (franquicias) y
demás asistencia comercial o administrativa relacionada con la
implantación o explotación de las tiendas y establecimientos
antes mencionados.
(822) PT, 22.09.2005, 390722.
(300) PT, 16.05.2005, 390722.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,

PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AL, AM, AT, AU, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, KZ,
LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO,
PL, RO, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SL, SM, SY, TJ, TM,
TR, UA, UZ, VN, YU. - Liste limitée aux classes 3, 9,
18 et 25. / List limited to classes 3, 9, 18 and 25. - Lista
limitada a las clases 3, 9, 18 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 03.08.2006

881 043 (PARAPLEURO SHIELD). 
La date de l'enregistrement de base est corrigée comme
suit (Voir No. 16/2006) / The basic registration date has been
corrected as follows (See No 16/2006) / Se corrige la fecha
del registro de base de la siguiente manera (Véase No 16/
2006)

(822) CH, 23.03.2006, 544523.
(580) 03.08.2006

881 371 (alphyra). 
La classe 42 est corrigée comme suit (Voir No. 17/2006) /
Class 42 has been corrected as follows (See No 17/2006) / La
clase 42 se corrige de la siguiente manera (Véase No 17/
2006)

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; matériel informatique; logiciels et

programmes informatiques; CD-ROM; DVD-ROM; disques
compacts; bandes, disques et autres supports magnétiques et
optiques préenregistrés contenant des programmes
informatiques; cartouches, disques, bandes, cartes et autres
supports d'enregistrement, tous pour la collecte, le traitement
et/ou le stockage de données ou destinés à contenir des
programmes ou des données informatiques; supports
d'enregistrement magnétiques; disques enregistreurs; appareils
de saisie, de sortie, de traitement ou de stockage de données;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
du son ou des images; équipement pour le traitement de
l'information; appareils et instruments de télécommunications,
communications de données et communications; terminaux
pour le transfert électronique de fonds; instruments et appareils
électriques et électroniques; appareils et logiciels de traitement
de transactions par carte et données correspondantes et servant
au traitement de paiements; appareils et logiciels de
vérification de données sur des cartes magnétiques codées;
cartes magnétiques; cartes magnétiques à code et à mémoire
(programmables); cartes de crédit (magnétiques, codées ou
programmables); fourniture de publications électroniques en
ligne ou à partir de bases de données ou de l'Internet ou de
réseaux informatiques similaires.

16 Imprimés; publications; livres; manuels;
répertoires; rapports; cartes en carton, papier et matières
plastiques; cartes de crédit (non codées ou magnétiques).

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; publicité; travaux de bureau; services de tenue
de livres et de comptabilité; services de conseils en affaires;
services de traitement des données; gestion de bases de
données; gestion de projets; recueil d'informations relatives à
des systèmes d'information.

36 Services financiers; affaires financières et affaires
monétaires; services bancaires; services bancaires
électroniques; services bancaires liés au transfert électronique
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de fonds; traitement de données relatives aux transactions par
cartes et autres transactions de paiement; services de change;
services d'informations financières; transfert (électronique) de
fonds; devises et services de change de devises étrangères;
services liés aux paiements en ligne et facilitation des
paiements en ligne; services financiers et informations sur les
services financiers, tous fournis en ligne à partir d'une base de
donnée informatique ou de l'Internet ou de réseaux
informatiques similaires; services bancaires en ligne; services
de transfert électronique de fonds; crédit-bail d'appareils,
instruments, installations et éléments destinés aux
communications et télécommunications; crédit-bail
d'équipement, de matériel et de logiciels informatiques.

38 Services de communication; services de
télécommunication; communication et télécommunication
d'informations et données; fourniture d'accès à des bases de
données, ressources en ligne, Internet ou réseaux
informatiques similaires; services de courrier électronique;
services d'échange de données; services de communication de
données; transfert de données par voie de télécommunication;
location ou crédit-bail d'appareils, instruments, installations et
éléments destinés aux communications et
télécommunications; services d'information, de conseil et
d'assistance dans tous les domaines précités; fourniture d'accès
à des services d'information et de communication en ligne;
location de temps d'accès à des bases de données.

42 Services de conception et de programmation de
logiciels; location en tous genres d'équipement, de matériel et
de logiciels informatiques; services de conseils techniques en
matière de logiciels; création et maintenance de sites Web;
hébergement de sites Web de tiers; installation et maintenance
de logiciels; conseils dans le domaine de la technologie de
l'information; prestation d'informations et de conseils
concernant tous les services précités.

 9 Computers; computer hardware; computer
software and programs; CD-Roms; DVD-roms; compact
discs; pre-recorded magnetic and optical tapes, discs and
other media bearing computer programmes; cartridges, discs,
tapes, cards and other recording materials, all for collecting,
storing and/or processing data and for bearing computer
programs and data; magnetic data carriers; recording discs;
apparatus for input, output, processing or storage of data;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; data processing equipment;
communications, telecommunications and data
communications apparatus and instruments; terminals for the
electronic transfer of funds; electrical and electronic
instruments and apparatus; apparatus and software for
processing card transactions and data relating thereto and for
payment processing; apparatus and software for verifying
data on magnetically encoded cards; magnetic cards;
magnetically encoded and smart (programmable) cards;
credit cards (magnetic, encoded or programmable); electronic
publications provided on-line or from databases or from the
Internet or similar computer networks.

16 Printed matter; publications; books; manuals;
directories; reports; cardboard, paper and plastic cards;
credit cards (not encoded or magnetic).

35 Business management; business administration;
advertising; office functions; book-keeping and accounting;
business consultancy and advisory services; data processing
services; database management; project management;
compilation of information relating to information systems.

36 Financial services; financial affairs and monetary
affairs; banking services; electronic banking services;
banking services in relation to electronic funds transfer;
processing of data relating to card transactions and other
payment transactions; currency services; provision of
financial information; funds transfer (electronic); currency
and foreign exchange services; services relating to on-line
payments and facilitating on-line payments; financial services
and information relating to financial services all provided on-
line, from a computer database or from the Internet or similar
computer networks; on-line banking; electronic funds transfer

services; leasing of apparatus, instruments, installations and
components for use in communications and
telecommunications; lease of computer equipment, hardware
and software.

38 Communication services; telecommunication
services; communication and telecommunication of
information and data; providing user access to databases, on-
line resources, the Internet or similar computer networks;
electronic mail services; data interchange services; data
communication services; transfer of data by
telecommunication; hire, rental or of apparatus, instruments,
installations and components for use in communications and
telecommunications; information, advisory and consultancy
services relating to all of the foregoing; providing access to
on-line information and communication services; rental of
access time to databases.

42 Computer software design and programming
services; hire and rental of computer equipment, hardware
and software; computer software technical consultancy
services; creating and maintaining websites; hosting the
websites of third parties; installation and maintenance of
computer software; consultancy in the field of information
technology; information, advisory and consultancy services
relating to all of the foregoing.

 9 Ordenadores; hardware; programas informáticos y
software; CD-ROM; DVD-ROM; discos compactos; cintas
magnéticas y ópticas, discos y otros soportes grabados con
programas informáticos; cartuchos, discos, cintas, tarjetas y
otros materiales de grabación destinados a recopilar,
almacenar y/o procesar datos o a contener datos y programas
informáticos; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; aparatos para introducir, recuperar, procesar o
almacenar datos; aparatos para grabar, transmitir y reproducir
sonido o imágenes; equipos de procesamiento de datos;
aparatos e instrumentos de comunicaciones,
telecomunicaciones y comunicación de datos; terminales para
la transferencia electrónica de fondos; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos; aparatos y software para procesar
transacciones por tarjeta y datos relativos a las mismas, así
como para procesar pagos; aparatos y software para verificar
datos en tarjetas de crédito codificadas magnéticamente;
tarjetas magnéticas; tarjetas codificadas y tarjetas inteligentes
(programables); tarjetas de crédito (magnéticas, codificadas o
programables); publicaciones electrónicas disponibles en
línea, en bases de datos, Internet o redes informáticas
similares.

16 Productos de imprenta; publicaciones; libros;
manuales; anuarios; informes; tarjetas de cartón, papel o
materias plásticas; tarjetas de crédito (no codificadas ni
magnéticas).

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; publicidad; trabajos de oficina; teneduría de libros y
contabilidad; servicios de asesoramiento y consultoría
empresarial; servicios de procesamiento de datos; gestión de
bases de datos; gestión de proyectos; compilación de
información sobre sistemas de información.

36 Servicios financieros; negocios monetarios y
financieros; servicios bancarios; servicios de banca
electrónica; servicios bancarios relacionados con la
transferencia electrónica de fondos; procesamiento de datos
relacionados con transacciones por tarjeta y otras
transacciones de pago; servicios de cambio de divisas;
facilitación de información financiera; transferencias
(electrónicas) de fondos; servicios monetarios y de cambio de
divisas; servicios relacionados con pagos en línea y facilitación
de pagos en línea; servicios financieros e información sobre
servicios financieros, todo ello prestado en línea desde una
base de datos informática, Internet o redes informáticas
similares; servicios bancarios en línea; servicios de
transferencia electrónica de fondos; alquiler de aparatos,
instrumentos, instalaciones y componentes para
comunicaciones y telecomunicaciones; alquiler de equipos
informáticos, hardware y software.

38 Servicios de comunicaciones; servicios de
telecomunicaciones; comunicación y telecomunicación de
informaciones y datos; facilitación de acceso de usuarios a
bases de datos, recursos en línea, Internet u otras redes
informáticas similares; servicios de correo electrónico;
servicios de intercambio de datos; servicios de telemática;
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transferencia de datos por telecomunicaciones; alquiler o
arrendamiento financiero de aparatos, instrumentos,
instalaciones y componentes para comunicaciones y
telecomunicaciones; servicios de información, asesoramiento
y consultoría relacionados con todo lo anterior; suministro de
acceso a servicios de información y comunicación en línea;
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos.

42 Diseño de software y servicios de programación;
alquiler de equipo informático, hardware y software; servicios
de consultoría técnica en software; creación y mantenimiento
de sitios Web; alojamiento de sitios Web de terceros;
instalación y mantenimiento de software; asesoramiento en
materia de tecnologías de la información; servicios de
información, asesoramiento y consultoría relacionados con
todo lo anterior.
(580) 03.08.2006

881 371 (alphyra). 
La classe 42 a également été corrigée dans la désignation
postérieure du 2 juin 2006 (Voir No. 27/2006) / Class 42 has
also been corrected in the subsequent designation dated June
2, 2006 (See No 27/2006) / Se ha corregido también la clase
42 en la designación posterior de 2 de junio de 2006 (Véase
No 27/2006)

881 371 (alphyra). 
(732) Alphyra Group plc

Dublin 18 (IE).
(842) Public Limited Company, Ireland
(591) Turquoise pantone 315; pantone rouge rhodamine. /

Turquoise pantone 315; pantone Rhodamine red. /
Pantone turquesa 315; pantone rojo rodamina.

(832) BG.
(891) 02.06.2006
(580) 03.08.2006

882 030 (plantman TRÄDGARDSREDSKAP). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 18/2006) / The reproduction of the mark has been
corrected as follows (See No 18/2006) / Se corrige la
reproducción de la marca de la siguiente manera (Véase
No 18/2006)

(151) 23.11.2005 882 030
(180) 23.11.2015
(732) Rusta AB

Box 406
SE-191 24 Sollentuna (SE).

(842) joint-stock company, Sweden

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments de jardin (actionnés

manuellement).
 8 Garden tools and implements (hand-operated).
 8 Herramientas e instrumentos de jardín (accionados

manualmente).
(822) SE, 16.02.2001, 0344578.
(832) DE, DK, FI, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

882 341 (HPG). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 19/
2006)

(732) Hugenholtz Project Holding B.V.
Gooimeer 6-40
NL-1411 DD Naarden (NL).

(580) 03.08.2006

882 400 (sunray). 
Les données relatives à la priorité sont supprimées (Voir
No. 19/2006)

(580) 03.08.2006

883 357 (BONALPI). 
La date de l'enregistrement de base est corrigée comme
suit (Voir No. 21/2006) / The basic registration date has been
corrected as follows (See No 21/2006) / Se corrige la fecha
del registro de base de la siguiente manera (Véase No 21/
2006)

(822) CH, 11.04.1991, 390234.
(580) 03.08.2006

883 882 (WINZER Fromage des Vignerons). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 22/2006) / The
data relating to basic registration and priority have been
corrected as follows (See No 22/2006) / Se corrigen los
datos relativos al registro de base y a la prioridad de la
siguiente manera (Véase No 22/2006)

(822) CH, 27.02.2006, 545451.
(300) CH, 27.02.2006, 545451.
(580) 03.08.2006

884 297 (SCHODDER). 
Le nom et l'adresse des titulaires ainsi que l'adresse pour
la correspondance sont corrigés comme suit (Voir No. 22/
2006) / The name and address of the holders as well as the
address for correspondence have been corrected as follows
(See No 22/2006) / El nombre y la dirección de los titulares,
así como la dirección para la correspondencia, se corrigen
de la siguiente manera (Véase No 22/2006)

(151) 01.11.2005 884 297
(180) 01.11.2015
(732) SENTACO spol. s r.o.

Ky®ice 112
CZ-330 01 Ky®ice (CZ).

(732) Ing. Ji¨í Kapi…ka - IKARUS
Vokrojova 3379
CZ-143 00 Praha 4 (CZ).

(750) SENTACO spol. s r.o., Ky®ice 112, CZ-330 01 Ky®ice 
(CZ).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Équipements à usage médical pour exercices

physiques, installations de physiothérapie.
28 Piscines (dispositifs de jeux), haltères,

équipements de sport, installations de gymnastique, articles de
sport compris dans cette classe, bascules, jouets, vélos
d'appartement, trottinettes, équipements pour l'exercice
physique, machines de musculation.

41 Organisation de compétitions sportives et de
concours à caractère pédagogique ou divertissant, location de
matériel de sport, exploitation d'installations sportives.

10 Physical exercise facilities for medical purposes,
physiotherapeutic facilities.

28 Swimming pools (gear for games), dumbbells,
sports equipment, gymnastic facilities, sports goods included
in this class, seesaws, toys, stationary bicycles, scooters,
equipment for physical exercise, muscle conditioning
machines.

41 Organization of sports, educational and
entertainment competitions, hire of sports equipment, sports
facilities operation.

10 Instalaciones de ejercicios físicos con fines
médicos, instalaciones de fisioterapia.

28 Piscinas (engranajes para juegos), pesas de
gimnasia, equipos de deporte, instalaciones de gimnasia,
artículos de deporte comprendidos en esta clase, balancines,
juguetes, bicicletas fijas, scooters, equipo para ejercicios
físicos, máquinas de acondicionamiento muscular.

41 Organización de competiciones deportivas y
concursos educativos y recreativos, alquiler de equipos de
deporte, gestión de instalaciones deportivas.
(822) CZ, 26.10.2005, 276178.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, PL, RU, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.08.2006

885 590 (TLIG TRUE LIFE IN GOD LA VRAIE VIE EN
DIEU WAHRES LEBEN IN GOTT LA VERDADERA
VIDA EN DIOS). 
Les classes 14 et 26 sont supprimées de la liste des produits
et services (Voir No. 24/2006) / Classes 14 and 26 have been
removed from the list of goods and services (See No 24/2006)
/ Se suprimen las clases 14 y 26 de la lista de productos y
servicios (Véase No 24/2006)

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques, optiques ou

électroniques préenregistrés, y compris CD-ROM, disques
compacts audio, disques optiques audio et vidéo, cassettes
audio et cassettes vidéo; films (pellicules) impressionnés;
publications électroniques téléchargeables, y compris fichiers
électroniques audio et vidéo et fichiers de texte électroniques;
tous les produits précités étant relatifs à la religion.

16 Imprimés; livres, brochures, périodiques,
journaux, bulletins (newsletters), livrets, images,
photographies; tous les produits précités étant relatifs à la
religion.

36 Services de financement; collectes, collectes de
bienfaisance; parrainage financier; constitution de capitaux.

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation, de
colloques, de conférences, de congrès et de séminaires, tous
relatifs à la religion; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs, toutes relatives à la religion; production de films,
production de films sur bandes vidéo et enregistrement sur
bandes vidéo, tous ces services relatifs à la religion;
publication de livres et de textes (autres que textes
publicitaires), tous relatifs à la religion.

45 Organisation de réunions religieuses.

 9 Pre-recorded magnetic, optical or electronic data
media, including CD-ROMs, compact audio discs, audio and
video optical discs, audio cassettes and video cassettes;
exposed films; downloadable electronic publications,
including electronic audio and video files and electronic text
files; all aforementioned goods relating to religion.

16 Printed matter; books, pamphlets, periodicals,
newspapers, newsletters, booklets, pictures, photographs; all
aforementioned goods relating to religion.

36 Financing services; organisation of collections,
collections for charity; financial sponsorship; raising funds.

41 Arranging and conducting training workshops,
colloquiums, conferences, congresses and seminars, all
relating to religion; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, all relating to religion; film production,
production of films on videotapes and recording on
videotapes, all these services relating to religion; publication
of books and texts (other than advertising texts), all relating to
religion.

45 Organization of religious meetings.
 9 Soportes de datos magnéticos, ópticos o

electrónicos pregrabados, incluidos los CD-ROM, discos
compactos de audio, discos ópticos de audio y vídeo, casetes
de audio y de vídeo; cintas (películas) impresionadas;
publicaciones electrónicas descargables, incluidos los archivos
electrónicos de audio y vídeo y los archivos de texto
electrónicos; todos los productos antes mencionados están
relacionados con la religión.

16 Productos de imprenta; libros, folletos,
publicaciones periódicas, diarios, boletines (boletines
informativos), libretas, imágenes, fotografías; todos los
productos antes mencionados están relacionados con la
religión.

36 Servicios de financiación; colectas, colectas
benéficas; patrocinio financiero; constitución de capitales.

41 Organización y dirección de talleres de formación,
coloquios, conferencias, congresos y seminarios, todos
relacionados con la religión; organización de exposiciones
culturales o educativas, todas en relación con la religión;
producción de películas, producción de películas en cintas de
vídeo y grabación en cintas de vídeo, todos estos servicios
están relacionados con la religión; publicación de libros y textos
(que no sean textos publicitarios), todos sobre religión.

45 Organización de reuniones religiosas.
(580) 03.08.2006

885 781 (the SCIENTIFIC SKINCARE SKEYNDOR). 
Dans la description de la marque, il convient de lire
"SKINCARE" au lieu de "SKINKARE" (Voir No. 25/
2006) / In the description of the mark the word
"SKINKARE" should read "SKINCARE" (See No 25/2006)
/ En la descripción de la marca, la palabra correcta es
"SKINCARE" en vez de "SKINKARE" (Véase No 25/2006)

(151) 05.06.2006 885 781
(180) 05.06.2016
(732) SKEYNDOR, S.L.U.

Calle Navas de Tolosa, 148
E-08223 Terrassa (Barcelona) (ES).

(842) SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA
UNIPERSONAL, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
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(591) Rose. La marque se compose de quatre mots, des trois
mots anglais "the SCIENTIFIC SKINCARE", le
premier mot en minuscules et les deux autres en
majuscules, ainsi que d'un autre mot, SKEYNDOR,
placé au-dessous des précédents, sans signification
particulière, correspondant à la dénomination du
déposant, qui ne se traduit pas, également en lettres
majuscules, de plus grande dimension que celle des
trois premiers, le tout dans une police de caractères
spéciale de couleur rose. / Pink. The trade mark consists
in four words; three English words "the SCIENTIFIC
SKINCARE", the first word in lower-case, and the other
two in upper-case, plus another word placed below the
above words, SKEYNDOR, without meaning, which
coincides with the applicant's denomination and does
not have a translation, also in upper-case but in larger
size than the first three, all these in a special font and
coloured pink. / Rosa. La marca consiste en cuatro
palabras, tres palabras inglesas "the SCIENTIFIC
SKINCARE", la primera palabra en letras minúsculas, y
las otras dos en letras mayúsculas, más otra palabra
situada debajo de las anteriores, SKEYNDOR, sin
significado, que coincide con la denominación del
solicitante, y que no tiene traducción, también en letras
mayúsculas, de mayor tamaño que las tres primeras,
todas ellas en un tipo de letra especial y en color rosa.

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar.
(821) EM, 09.03.2006, 004948824.
(832) CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.08.2006
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888 742

888 747

888 749

888 775

888 776

888 777
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888 854

888 856

888 857

888 861

888 862

888 863
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: unitedtrademark@unitedtm.com

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
INDIAN IPR LAW FIRM

Member: IPR Professional Associations
U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.

5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 
Andheri (east), Mumbai - 400 099

Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

COMMUNICATIONS CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 4 
lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 85 
Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Nassir Kadasa & Partners, Middle East Intellectual

Property Agents & Attorneys (MEIPA), P.O. Box
20883, Riyadh 11465, Saudi Arabia. Phone: +966 1
479 2053, + 966 1 4740777, + 966 1 2832935 & +
966 1 4742474. Fax: + 966 1  4761044, + 966 1
4741070 & + 966 1 4784600.  E-mail: info@ka-
dasah.com.sa. Website: www.kadasa.com.sa.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Clarke, Modet & Cía, S.L., Goya 11 -

E-28001 Madrid. Tel. +34 91 8065600; Fax:
+34 91 8065607. www.clarkemodet.com

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. III).
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. III).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co., Patent,  Design,  Trademark &

Copyright Attorneys, Ferozepurwala Chambers,
M.A. Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Karachi-2.
Tel.: 92-21-2424612, E-mail: amincoip@lhr.pa-
knet.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also: P.O.
Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-7124821.
Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets - Marques -

Modèles - Recherches. Rua Almeida e Sousa,
43, P-1350-008 Lisboa. Tél.: (351 21) 393 37 80.
Fax: (351 21) 393 37 89.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880. Bre-
vets, marques, modèles, recherches. Rua das
Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.
Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446.

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets,
marques, dessins, noms de domaine et Droits
d’Auteur. Rua do Patrocínio, 94, 1399-019 Lis-
bon. Tel.: +351 213907373. Fax: +351
213978754. E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes, Soc.
Unipessoal, Lda. European Patent Attorneys.
Fondé en 1904. Marques,  Brevets,  Modèles,
Recherches. Av. Conselheiro Fernando de Sou-
sa, 25-3oA, P-1070-072 Lisboa. Fax: (351)
213877596. Tel.: (351) 213876961. E-mail: furta-
do.marcas@netcabo.pt.

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles



No 29/2006 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales V

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. III).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19 rue des Epinettes.
CH-1227 Geneve. (Suisse).Télex: 423410. 
Télécopieur: (+4122 )3426615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Pham & Assoc., Hanoi (voir p. III).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20
Questions administratives relatives à votre abonnement, contact:
publications.mail@wipo.int

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2006 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20
Administrative queries concerning your subscription,
please contact: publications.mail@wipo.int

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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Administración: Oficina Internacional de la Gaceta de la OMPI de marcas internacionales /
ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2006 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20
Preguntas administrativas relativas a vuestro abono,
favor contactar: publications.mail@wipo.int

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales




